UTKULAR AYI 


GENEL harbde, Çanakkaleyi 
manların yüzüne kapamıştık.. Dara- 
cık bir yerde bir milyondan artık düş- 
manı karşımızda sıkı sıkıya tutuyor- 
duk. Düşman inad ediyor, biz onun 
bu inadına kaya gibi dayanıyorduk, 
onlar bu kapının tokmağına asıldıkça 
elleri kopuyordu.. Geri dönen dal- 
galar arkadan gelen dalgalara karışıp 
bu kıyılarda eriyordu. 

En son, düşman bütün gücünü, 
kuvwetini topladı. Kırk sekiz saat- 
Tik bir iş sandıkları, bu davanın ne 
kadar çetin olduğunu, kolayca geçe- 
bileceklerini herkese yaydıkları bu 
yerin, ne geçilmez, sarp bir geçit 
ulduğunu öğrenmişlerdi. 

Seksen bin kişilik (oyeni, 
girmemiş, taze bir kuvveti 
Anafartalara yığmışlardı. Bu defa 
onlarca iş bitmişti. Hesablarında ge- 
ne aldandılar.. Bir gece genç bir ku- 
mandan bu yeni kuvvetlere karşı koy- 
mak için Anafartalara doğru yola 
çıktı. Sıkı, sürekli 


düş- 
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getirip 


bir yürüyüşle 
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yerini tuttu.. Bu genç kumandan O©- 
tuz beş yaşlarında dehası, iradesiyle 
eşsiz bir kumandandı. Yapacağını kim 
seye söylemedi. Üzerine aldığı bu 
çetin yumuşun önemini iyiden S€z- 
miş, bütün kumanda bağlarını etra- 
fından kopararak Ootek başma, kendi 
iradesi, kendi bilgisi, 

gu ile yalnız kalmıştı. 


kendi cesurlu- 


Türk ordusunu şimdiye kadar en 
iyi kullanmasını, onun yiğitlik, o- 
nun kumandanlarına karşı olan inan 
sevgisinden yurd için, savaşı için; 
onun kanını, canını kıskanarak en 
çok randıman almasını bilen bu genç 
kumandan işte “Atatürk,, tü. 


Birkaç gün içinde Anafartalarda- 
ki büyük düşman ordusu suya dökül- 
dü. Düşmanın umudu bu defa kö- 
künden yıkıldı. Bugünden sonra bâ- 
şlarını siperlerine çekip talilerini bek- 
lediler... Atatürk Çanakkale harbinin 
üzerine Anafartalarda çapraz bir 
“Bitmiştir, çizgisi çekip harbin bu 
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sayfalarını kapadı üzerine Türkün 
şeref taşını dikti... 

Eğer bu büyük ve genç kuman- 
danın savaştaki  seziş ve yük- 
sek vasıflarını OO zamanın a- 
damları daha önce Oo sezebilmiş 
olupda işi onun eline bıraksa- 
lardı ne Çanakkalede Türk askeri o 
derece harcanmış, vene de düşman 
ordusu o günün kumandanlarını ra- 
hatsız etmeden çekilip gidebilirlerdi. 

Çanakkale dünyanın, büyük sa- 
vaşın yüzünü değiştirdi, o Çanakkale 
savaşının yüzünü, gittiği yolu değiş- 
tirense “Atatürk, tü . 

Hemen bundan yirmi yıl önce 
Ağustosta kazanılan bu büyük harb 
Atatürk'ün Ağustos aylarında kazan- 
dığı büyük harblerin, birincisidir. O 
günden bugüne kadar yüzlerce kitab 
çıktı hepsi bu harbin büyük şerefini 
Atatürk'e vermektedirler... 

*** 

İkinci utku: Sakarya... 23 Ağus- 
tosta başladı 11 Eylülde bitti. 

Büyük harbden yenilmiş olarak 
çıkan Osmanlı imparatorluğu çözül- 
müş, yurdun “bizimdir,, diyeceğimiz 
bir bucağı kalmamıştı. Fakat Ata- 
türk milletin içindeki cevheri bili- 
yordu. Onun kurtarıcı varlığını eli- 
ne almış bayrağını açmıştı. Ana 
yurdun içinde birçok harbler olmuş- 
tu. Top sesleri Ankaradan iyiden 
işitiliyordu, dünyanın gözü üzerimi- 
ze dikilmiş tarihi sonuna ermiş san- 
dıkları bir milletin bundan sonra ne 
yapabileceğini seyre dalmışlardı. 

Sakarya 22 gün, 22 gece sürdü, 
Genç Şef kırılan kaburga kemikleri- 
nin üzerine yatarak onun acılarını 


içine bastırıp düşman ordularını yüz- 
geni çevirdi. Tehlikelerin bile üstün- 
de tutulan böyle bir döğüşten kılıcı- 
nı şerefle çıkardı.. O zamanın yok- 
sul, çaresiz maddiğ hallerini içimiz- 
de bilimyen yok gibidir. Türk aske- 
ri iki kuvvete dayanıyordu, biri; için- 
de ötedenberi yaşıyan ulusal inan ve 


yiğitlik, ikincisi de ikendisine ku-. 


manda eden büyük adamın irade ve 
yüksek çevirgenliği idi . 

Sakarya utkusu kötü araçlarla 
harb eden birordunun eşi bulun- 
maz bir utkusudur. 

Düşmanlar bu defa her şeyi he- 
saba katmışlar, fakat ibir şeyi hesaba 
katamamışlardı. O da: Genç, Büyük 
Önderin içlerimizde yaktığı erginlik 
ateşinin kuvveti. 

Atatürk Anafartalardan beş yıl 
sonra idi ki Sakaryada da milletin 
taliini kurtarmış, tehlikenin üzerine 
kılıcının ucuile ikincibir çapraz 
“Bu da bitmiştir, çizgisini çekmiş- 
ti, 

Fakat bu defa utkuyuyı kazanman, 
işi milletin dileğine göre bitiren, işi 
sona erdirmek için bütün bağları elin- 
de tutuyordu. Davanın içinde başka- 
larının eli ve gözü yoktu.. 

**# 

26 Ağustos 922: Büyük utku. 
Genç önder bir gece neneye gideceği- 
ni kimseye bildirmedi. : Afyon - harb 
alanına doğru sessizce indi.. O gün- 
lerde herkes Çankayada bir çay şöle- 
ni bekliyorlardı. Halbuki Şef nere- 
de ise yeni bir devrin kapılarını dün- 
yanın gözüne açacak olan büyük har- 
be başlıyordu. 

26 Ağustos sabahı güneş daha 
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doğmamıştı, Türk bataryaları bir a- 
ğızdan düşman siperlerine sayısız, 
gülleler yağdırıyorlardı, tarihte pek 
az anılan bir önem ve gizlilikle diğer 
yönlerden askerler çekilmiş Afyon- 
karahisarına yerleştirilmişti. Düşman 
bunu anlıyamamıştı. Onlar bir gönül 
ferahlığı içinde idiler. Çünkü bu 
saldırmadan dört hafta önce İngiliz 
erkânı harbiyesine bağlı bir heyet 
düşman siperlerini gezmişler, verdik. 
leri raporlarında “Buralarının Türk- 
ler tarafından elde edilmesine imkân 
yoktur,, demişlerdi. Hatta ordunun 
kumandanı olan general bile İz- 
mirde okaygusuzluk içinde gün 
geçiriyordu. (o İngiliz (o kabinesinin 
başkanı Loit Corç, bir söyle- 
vinde “Türkler kendilerini bir Ver- 
dun karşısında bulacaklar, bu siperle- 
re çarpıp dağılacaklar ve asla burala- 
rını ellerine geçiremiyecekler..,, di- 
yordu. Kan dökmemek için birçok 
sıyasal girişmelerde (o bulunmuştuk. 
Fakat üzerinden geçemiyeceğimize 
inandıkları siperler, mağlüp olacak- 
larına bir türlü inanamadıkları ordu 
yerinde dururken Türklere nasıl olur 
da ayak bastıkları yerleri geri verir- 
lerdi... 

İşte mucize: Anafartalarda, Sa- 
karyada inanmak istemediklerine, bir 
de Afyon, Dumlupınarda inandırmak 
gerekti.. 

Sekiz, on saatlik bir harbden 
sonra düşman siperleri buz gibi çö- 
züldü.. Atatürk'ün dediği gibi;Türk 
askerleri tel örgülerin üzerine basa, 
basa öte tarafa geçtiler... 

Üzerine yangın isleri sinmiş yı- 


kık bir köy evinin duvarı dibinde, te- 
kerlekleri kırılmış bir kağnının üze- 
rinde hazırlanan büyük plân, çok 
geçmeden yerine getirilmişti, Dum- 
lupınar harbinin en muhteşem sınayı- 
nı, bu harbi çeviren Başkumandanın 
ağzından dinlemiştik. O, ibbu kavga 
yerlerini yüksek bir dağ tepesinden 
geniş, sonsuz ovaları seyreden şahin 
gözü ile görüyor, yıkılan bir devrin 
üzerine doğan yeni güneş; onun de- 
rin, her şeye kolaylıkla sokulan göz- 
lerinin ışıklarını içine çekip tekrar 
etrafına saçıyordu. 

Düşman orduları artık yoktu. 
Atatürk kendini beğenmiş olanları bir 
daha yenmiş, onları umud ve sözlerin- 
de bir daha şaşırtmıştı.. 

Genç Şef Dumlupınardan şöyle 
seslendi: 


Yeleleri ürpermiş, parlıyan mal- 
larile şahlanmış, atların o sırtındaki 
Türk süvarileri dal kılıç OoAkdenize 
doğru akıyorlardı. Türk piyadeleri 
bu şahlanmış atlardan geri kalmıyor- 
lardı. Ordu; en son erinden, en ön 
erine kadar, birbiri içine girmişti. 
Başkumandan ileri karakollarda gece- 
liyordu... 

Ordu Akdenize gününde indi. 
Utku da bitti. 

Atatürk kılıcının ucu ile bu çok 
korkunç, kara günlerin üzerine de bir 
üçüncü çapraz çekti.. Kara bir tarih 
kapandı. Yeni şerefli bir tarih ibaşla- 
dı... 

30 Ağustos utkusu Türkün yeni 
baht kapısını açtı, dün nasıl Türk 
süvarileri şahlanmış olduğu halde, 
Akdenize bbir göz kırpması içinde in- 
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dilerse, yeni Türk nesli de yeni 
devrin hedefine öyle bir çabuklukla 
gidiyor. Mazi geride, karanlık canın- 
dan ayrılmış, göğdesi görünmüyor, 
kokusu artık duyulmuyor. Her gün 
yeni bir ufukla kucaklaşıyoruz. Her 
gün yeni bir devrimin baharına eri- 
yoruz. Şahlanmış o isteklerimiz de- 
virden devire bir yıldırım gibi geçi- 
yor. 


Dün olduğu gibi bugün de Ata- 
türk önde ohangi hedefi gösterit 
se Türk milleti oraya doğru bir alev 
gibi, bin fişek gibi varıyor. 

Ağustos; bir tek utkunun bay- 
ramı değildir. Ağustos; Atatürk'ün 
büyük zaferlerini bir araya sıralayan 
bir aydır. Onun için Ağustosa utkular 
ayı demeliyiz. 

FERİT C. GÜVEN 
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TÜRK TARİHİNE ÖNEM 


27AĞUSTOS'da İstanbul'da Florya- 
da deniz köşkünde, çok önemli bir 
toplantı olmuştur. Bu toplantı Türk 
Tarihini doğru olarak halka öğretmek 
yolları üzerinde konuşulmuştur. Top- 
lantıyı İç İşleri Bakanı Şükrü Kaya 
açmış Sonradan Türk Tarihi Tetkik 
Cemiyetinin ikinci başkanı Bayan 
fet çok önemli bir söylevle bu top - 
lantının değerini anlatmıştır. Bu top- 
lantıda Kültür Bakanımız Saffet Arı- 
kjın, İstanbul gazetecileri, Türk Dili 
Tetkik Cemiyetinin üyeleri, bazı say- 
Javlar da bulunmuştur. 
Bayan Afet'in bu çok güzel ve de- 
Zerli olan nutkunu aynen koyuyoruz: 

“— İstanbul basın mümessillerini 
bir araya toplıyarak bana görüşmek 
ve konuşmak fırsatını verdiklerinden 
dolayı İçişleri Bakanına teşekkür ede- 
rim, 

Kültür Bakanlığı bize çok geniş ve 
üzerinde çok çalışmak lâzım gelen 
bir program verdi. Bu programı ba - 
şarmak için kurumumuz üyeleri şim - 
diye kadar olduğu gibi bundan sonra 
da büyük gayretlerle çalışacaklardır. 
Fakat bu büyük eseri meydana çıkar- 
mak için yalnız bizim gayretimiz kâ- 
fi değildir. Kültür işlerile. ilgili olan 
kurumların da yardımları lâzımdır. 

Hükümet bize istediğimiz yardı - 
mı 'esirgememiştir; fakat bizim bura- 
da sizlerden de rica edeceğimiz bir 
yardım vardır ki, şu esaslara istinad 
edebilir: 


Programımızın bu mevzu hakkın- 
da ameli bir mahiyet taşıyan dördün- 
cü maddesini okuyalım: 

Hükümet otoritelerinin ve urayla- 
rın ilgisi, kovalaması ve soravı, Cu - 
muriyet Halk Partisinin Halkevleri - 
ne ve parti kurumlarına açtıracağı sü- 
rekli, usanmaz bir propaganda kınavı 
ile ve Basın Genel Direktörlüğünün 
gözeti ve kovalaması altında günlük 
gazete ve dergilerde yaptırılacak sü- 
rekli, dokunaklı, halka özgü, yayımla- 
rı ile bu ulusal tarik mallarını asıl 
iyesi olan Türk halkına korutmak. 

Mesele asıl bunun etrafında topla- 
nıyor. Dört, beş senedir Tarih Cemi- 
yetimiz kendi tezini ortaya atmıştır. 
Ve bu tez İç Bakanının söylediği gi- 
bi Avrupa âlimlerinin, çokları tara - 
fından da kabul edilmiş görünüyor. 

İncelemeler ilerledikçe bulunan 
ilmiğ esasların daha ziyade genişliye- 
ceklerine şüphe yoktur. 

Esas şudur: Türk milletinin tari- 
hi şimdiye kadar tanıtılmak istenildi- 
ği gibi Osmanlı tarihinden ibaret de- 
ğildir. 

Türkün tarihi daha çok eskidir. Ve 
bütün milletlere kültür ışığını saç - 
mış olan ulus Türk ulusudur. 

Ortaasya, Milâttan on, on beş bin 
yıl evvel - jeolojinin ve arkeolojinin 
de bize verdiği kanaatlere göre - kül- 
tür kaynağı orasıdır. Bununla bera - 
ber şu noktaya da dikkat etmek lâzım 
gelir ki, biz beşerin oradan türemiş 
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olması iddiasında değiliz. Yani Mono 
jenisme taraftarı bulunmuyoruz. Ora- 
dan yalnız Brakisefal kafalı insanlar 
çıkmışlardır. Bunlar büyük medeni - 
yet sahibi olmuşlar, demir devrini aç- 
mışlar, sonra coğrafiğ sebeblerle bu- 
lundukları yerden çıkıp dağılmışlar, 
yayılmışlardır. Çine, Hindistana, Ka- 
radenizin şimaline, İskityaya, Mezo- 
potamyaya, Anadoluya, Mısır ve Ege 
ye gitmişlerdir. 

Avrupaya yayılan İtalyadaki Et- 
rüsk kültürü de bunun bir devamıdır. 
Avrupaya Ortaasyadan kalkıp şimal 
yolu ile gidenler malümdur. Ben bun- 
lardan yalnız Milâttan bin yıl önce 
gidenleri işaretle iktifa edeceğim. Bü. 
tün bu kültürlerin ihyasına teşebbüs- 
le başlar. 

Bundan sonraki tarih devirleri ma- 
lümdur. Türkler muhacirlikten ken- 
dilerini alamamışlardır. Üstüste me - 
deniyetler büyük (imparatorluklar, 
devletler kurmuşlardır . 

Bu esası biz şimdilik mekteplerin 
tarih kitaplarında çocukların ve genç- 
lerin kavrıyabilecekleri derecede yaz- 
mış bulunuyoruz. Fakat Türklerin me 
deniyetlere olan hizmetlerini tebarüz 
ettirmek için daha teferrüatlı bir erer 
vücude getirmek te lâzımdır ki, buna 
da çalışıyoruz. 

Bu eser için toplanan müsvedde - 
ler yarıyı geçmiştir. Bunların üzerin- 
de müzakereler ve münakaşalar yapı- 
yoruz. Binaenaleyh bunu cihana ilmiğ 
bir eser olarak ancak çalışmalarımız 
bitince, belki birkaç yıl sonra verebi- 
leceğiz. Şimdi istediğimiz şey halka 
şu esaslı fikirleri mümkün olduğu ka- 
dar yaymaktır. Bunun için, yani hal- 


ka kendi tarihini en doğru şekilde ta- 
nıtmak için yapılması elzem olan ha- 
reket nedir. 

Bunu da biz şu suretle tesbit ede- 
biliyoruz: 

Memleketimizde Osmanlı ve Selçuk 
devrinden kalma birçok eserler var- 
dır. Bunların ömürleri küçük himmet 
lerle uzar. Daha birçok eserler vardır 
ki, halk tarafından dağıtılmış ve de- 
gerleri bilinmemiştir. Bilhassa Osman 
lı devrinin son yıllarındaki tarih bi- 
gâneliği yalnız küçük eserleri değil, 
birçok büyük eserleri bile yabancı il- 
lere taşıtmıştır. 


Nasıl ki, bugün koskoca Bergama 
müzesi ve birçok İslâmiğ eserleri Al - 


man müzelerine taşınmış bulunuyor- 
lar. Bay Halil'in ağabeyisi Hamdi be- 
yin kurmasile ve bizzat bay Halilin 
büyük çalışma ve işlemesile İstanbul 
bugün büyük bir müzeye, büyük ve 
göğsünü kabartacak bir müzeye sa - 
hiptir. 

Bu iş, ancak bu işleri bilen adamla- 
rın himmeti ile başarılabilir. Fikir sa- 
hipleri alâkadar olurlarsa birçok eser- 
leri tanıtmakla beraber daha birçok- 
larını da bulup kurtarmak için teşeb- 
büslere girişebiliriz. , 

Memlekete, tarih ve arkeoloji zev- 
'ki vermek yoluna girmeliyiz. Tarihe 
sevgi uyandırmak lâzımdır. Türk mil- 
letinin kültür zenginliğini ve ulusal 
büyüklüğünü gözönünde. bulundur- 
mak hedefimiz olacaktır . 

Halka Türkiye'deki tarih eserleri- 
nin korunmasını bir millet vazifesi 
olarak telkin etmeliyiz. 

Hükümetin korumak için yaptığı 
teşebbüste halkın yardımı çok büyük 
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bir kıymeti haizdir. Tarih eserlerini 
halkın tahrip etmemesi ve koruması 
lâzımdır. 


Bir de şu esası gözönünde bulun- 
durmak icap eder: 


Meselâ... Her yerde eski vazolar 
gibi taşınabilecek eşya vardır. Bir ta- 
kım küp parçaları ve define arayan- 
ların ellerine geçen bazı tarihsel kıy- 
metleri vardır ki, halk bunları bulun- 
ca müzelere veya bulundukları yerle- 
rin en yüksek memurlarına gösterme- 
ği bir memleket ödevi bilmelidir. Çün 
kü bunlar tarihsel belgelerdir. 

Şüphesiz bu iş ilk plânda bir hü- 
kümet işi olarak kendini gösterir. 
Halkı bu hedefe teşvik için ikrami - 
yeler ve daha bazı menfaatler temin 
edilebilir. Size küçük bir hatıra söy- 
liyeyim: 

Adanada bir kasap Roma devrine 
aid bir vazo parçası buldu ve doğru 
Atatjürk'e gönderdi. Sonra benim An 
karada tarih dersi verdiğim talebe- 
ler ne bulurlarsa mektebe getiriyor - 
lar. Bu alâkanın onların kanalından 
ailelerine ve tanıdıklarına da aşılan - 
dığını gördüm. 


Demek ki, bu koruma zevki veri - 
lirse birçok eserleri elde e€tmek ve 
yanyana getirmek mümkün olabile- 
cektir. 

Geçenlerde İzniğe gittiğim za - 
man orada iki yıldanberi mevcut bir 
eski eserler deposu gösterdiler. Bir 
muallimin bunu kendi initiatifiyle 
kurduğunu, kendisinin ve talebesinin 
buldukları küçük büyük bir takım 
eserleri orada topladığını öğrendim. 

Binaenaleyh halka ahlâkiğ bir bel- 
ge olarak şunu aşılamalıdır: Bulu - 
nan herhangi bir eser otoritelere gös- 
terilmeden yabancılara satılamaz. 

Zira bunları göstermeden yaban- 
cıya satmak kendi tarihini, kendi ben- 
liğini yabancıya satmak demek olur. 
Bu Türk milletine ve Türk kültürü- 
ne karşı affolunmaz bir cinayettir. 

Böyle çalışarak elde edilecek eser- 
leri her şehir bir arada toplamakla bu 
ideale doğru olan yürüyüşte kendi 
ödevini yerine getirmiş sayılacaktır. 

Bulunan veya bulunacak olan her 
anıt bu memleketin, bu ulusun müşte- 
rek malıdır. 

Tarih eserlerini korumayı . herkes 
ulusal bir borç tanımalıdır. 


TÜRK TARİHİ ARAŞTIRMA KURUMUNUN 
PROGRAMI 


ATATÜRK'ün yarattığı Türk devrim 
müesseseleri arasında, Türk Tarihi 
Araştırma Kurumu bambaşka bir ö- 
zelliktedir. Bu kurumun yalnız ulu- 
sumuzla değil, hemen bütün acunla 
ilgisi vardır. 

Atatürk her şeyden önce eski ta- 
rih mefhumunu kökünden kazımış, o- 
nun yerine yepyeni bir tarih mefhu- 
mu yaratmıştır. Bu mefhum, yalnız 
türk ırkına mensub kavimlerin geç- 
miş zamanlardaki soysal ve kültürel 
varlıklarının kökünü tanıtmak için 
yapılan nisbeten basit bir araştırıcı- 
lıktan doğmamıştı. Beşer yaşayışı» 
nın kültür halindeki teazhürleri ara- 
sında türk kültürüne verilmesi lâzım- 
gelen mana ve vasfın şimdiye kadar 
çok yanlış tefsir edildiğini gören 
eşsiz dehanın realitelerden kuvvet a- 
lan akıl ermez hads kudreti yeni 
telakkinin anası olmuş ve bütün 
acun bilginleri tez halinde ortaya 
sürülen bu yeni telakkinin cazibesi- 
ne ister istemez kapılmışlardır. 

Tarih yalnız geçmişimizin hikâye- 
si değildir, geçmişte büyük işler gör- 
müş olan ulusumuzun sadece bir mi- 
rası da değildir: Diliyle, kültüriyle, 
sıyasal ve sosyal kurumlariyle, insan- 
lığa bıraktığı maddiğ maneviğ hazi- 
neleriyle başlıbaşına bir “beşeriğ kıy- 
met,, teşkil eden türk ruhunun olu- 
şunu gösteren bir aynadır. 

Bu ruh, uzviğ tekâmülün uzun 
asırlar süren her merhalesinden yara- 
tıcı hamlelerle geçtikten sonra küçük 


bir duraklama yapmış ve “Ata- 
türk,, le yeniden hamlelerine başla- 
mıştır. 

İşte Türk Tarihi Araştırma Kuru- 
munun “Türk Tarihinin Ana Hatları,, 
adiyle hazırlamakta olduğu eser, Türk 
ulusunun bu yaratıcı kudretinin dün- 
kü tezahürlerini modern ilmin usulle- 
riyle araştırmağa çalışırken herkese 
şu hakiktai öğretiyor: 

Türk ulusu beşeri medeniyete ana 
olan topraklarda doğmuş, o medeni- 
yete babalık etmiştir. Bu ödevi yarın 
ve her zaman devam ettirmek için 
her Türkün omuzuna düşen ulusal ö- 
devler vardır: 

Devrim içinde ve devrim için ya- 
şayan her Türk, bütün ulusu yeni bir 
soysallığa götürecek yolda çalışırken 
ruhunu ve yurdunu yoklayacak, geç- 
mişteki maddiğ maneviğ medeniyet 
belgelerini arayıp bulacak, acuna ne 
vermiş olduğunu görecek ve şimden 
sonra da neler vermesi lâzımgeldiğini 
kuvvetle ve salâhiyetle duyacak ve 
düşünecektir. 

Türk Tarihi Araştınma Kurumu- 
nun yeni programı bize yukarıki dü- 
şünceleri ilham etti. Şimdi okuyaca- 
gmız bu yeni direktif şimden sonra- 
iki kültür çalışmalarımızı ne yolda ba- 
şaracağımızı açıkça (göstermektedir. 
Dil, Tarih ve Kültür işlerinde çalı- 
şanların bu direktifi büyük bir dik- 
katle okumaları lâzımdır: 


ı — KAMAÂL Atatürk kültür tarihi- 
mizin seyrini gerçek temeline bağlı- 
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yarak, en doğru (ulusal - insaniğ) ide 
ale yönetti. Türk Tarihi Araştırma 
Kurumu bu idealdeki acunsal ilmiğ 
devrime bütün şuurile inanır. 


Kurumun hazırlamakta (olduğu 
“Türk Tarihinin Ana Hatları,, eseri, 
tarihte devrimin ilk belgeleridir. Ku- 
rum bu eseri modern ilimlerin ve 
modern ilim usullerinin gereklerine 
tam uygun olarak yazacak ve şimdiye 
kadar toplanan deneçleri ve müsbet 
belgeleri de göz önünde tutarak bir 
an önce bitirecektir. 

2 — Türk tarihi araştınma kuru - 
munun ilmiğ çalışmalarını ulusal bir 
iş ve uzuğ bölümü içinde daha çok, 
derinleştirip genişletmek ve bunu 
birlik ve uyum ile sağlayan geniş bir 
kurum plânı yapmak için Atatürk'ten 
yeni direktifler almıştır . 

3 — Bu plâna göre, bütün Devlet 
ve ulus kurumları, fakülteler, bütün 
okullar, akademiler, müzeler, her tür- 
lü uzmanlar ve halk Türk Tarihi Araş 
tırma Kurumuna filiğ, müsbet yar - 
dımda bulunacaklardır. Bu yardım 
ulusal ve kudsal bir ödev tanınacak- 
tır. 

Bu suretle Türk Tarihi Araştırma 
Kurumu bir taraftan bütün yurd ve 
ulustan yardım görerek, “Türk tari - 
hinin ana hatları, eserini Türk ıgeni- 
sinin ve kültür enerjisinin kamusal 
binası olarak kurarken ;bir taraftan 
da, vatan topraklarındaki ulusal tarih 
mallarının korunmasına, tanihiğ bel - 
gelerin toplanmasına, ulusal tarihe 
ilgili bütün işlerin ve girişitlerin ya- 
pılmasına, bu suretle şuurlu, canlı, 
sürekli bir tarih kurma devrinin açıl- 
masına çalışacaktır. 


4 — Her tarih çalışmaları başlıca 
iki esasta toplanır: 

A) Her türlü tarihsel belgeleri, 
gereçleri, anıtları bulmak, toplamak, 
korumak ve onarmak (rastaurer) ; 

B) Bunların tenkidiğ ve çözel 
(tahliliğ) usullerle incelenmesinden, 
kıyaslanmasından ve izahından çıkan 
ilmiğ esaslara dayanarak, “Türk tari- 
hinin ana hatları, eserini somtözle- 
mek (terkip) ve kurmak, 

5 — A kısmında başlıca şu işler 
başarılacaktır: 


1 — Ulusal tarih tezimizin il - 
miğ utkusunu elde etmeğe yarıyacak 
tarihsel kanıtları kapsıyan, şurada, 
burada, ve “hazinei evrak,, denilen 
tehlükeli, nemli yerlerde dağınık ve 
yığın halinde duran bütün belgeleri, 
el yazmalarını, yazıdları (kitabeleri) 
vakfiyeleri, hakyerleri (kütükleri - 
ni, Devlet merkezinde kurulacak mo- 
dern, geniş bir binada toplamak, ve en 
yeni teknik usullerle sınırlayarak ve 
düzenliyerek tarih yazanların bu bel- 
gelerden her vakit ve kolayca fayda- 


lanmalarını ve ilmiğ araştırmalarını 
her şeyden önce bu ulusal belgelere 
dayanmalarını imkânlaştırmak. 

II — Böylece düzenlenecek ve sı- 
nıflanacak vesikalar uzmanlar tara - 
fından incelendikten sonra tarihiğ de 
ger ve önemlerine göre, “Türk tarihi 
gereçleri yayımları,, şeklinde bastı - 
rılmak; 

HI — Yurd içinde dağınık bir hal- 
de açıkta duran tarihsel eserleri ha - 
rap edilmek ,çalınmak, satılmak, kay- 
bolmak ve zamanla kendi kendine bo- 
zulmak Oo tehlükelerinden korumak 
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için, hükümetçe bütün tedbirler alın- 
mak; 

IV — Hükümet otoritelerinin ve 
urayların “belediye” ilgisi, kovala - 
ması ve soravı altında, Cumuriyet 
Halk Partisinin Halkevlerine ve Par- 
ti kurumlarına açtıracağı sürekli, 
usanmaz bir propaganda kınavile, ve 
Basın Genel Direktörlüğünün gözeti 
ve kovalaması altında günlük gazete 
ve dergilerde yaptırılacak sürekli, 
dokunaklı, halka özgü yayınlarla bu 
ulusal, tarih mallarını, asıl iyesi olan 
Türk halkına korutmak; 

V — Kudatkubilik, Babürname ve 
bu gibi Türk tarihine kaynak olacak 
eski eserleri ve eşleri az bulunan “me 
tinleri,, (her dilde), türkçeye çevir- 
mek; 

VI — Gerek içerde ve gerek dı - 
şardaki müzelerde ve kitapsaraylar - 
da bulunan eski eserlerin ve resimle- 
rin örneklerinden dergiler yapmak; 

VII — Türk ruhunu ve genisini 
gösteren ve anlatan ulusal mimariği 
ilimde canlandırmak, ve Türk nesil - 
lerine okullarda ve okullar dışında, 
güzel sanat sevgisini ve zevkini ver- 
mek için Türk mimariğ anıtlarının ar. 
tistik fotografi ile örneklerini çıkar- 
mak ve halka yaymak; 

VIII — Ankara, İstanbul, Bursa, 
İzmir, Edirne, Kayseri, Sıvasta ve 
başka yerlerde belli devirlerin kül - 
tür eserlerini toplayarak, bu Şşar- 
ları büyük üslupta birer “eski eser 
ler ve anıtlar müzesi,, haline koymak 
ayrıca Ankarada ve başka merkezler- 
de devrim müzeleri kurmak; 

IX — Yurdumuzda çalışan yaban- 
cı bazı kurumların büyük kapitaller- 


le başardıkları işleri ilerde finansal 
durumumuzun elverişli zamanında 
yapmak üzere, şimdilik küçük ölçüde 
kazılara başlıyarak, arkeolojik ve 
antropolojik açınlar “keşifler,, yap - 
mak; 

X — Yurd içindeki ve dışındaki 
önemli kazı ve açım yerlerine geziler 
hazırlıyarak, tarihsel eserler ve anıt- 
lar üzerinde ilmiğ araştırmalar yap- 
mak. 

6 — Türk tarihi araştırma kuru - 
mu dördüncü maddede söylenen ödev. 
lerden hükümete düşen ve hükümet 
araçlariyle başarılabilecek olan giri- 
şidleri sonuçlamak için ,ilgili bakan- 
lıklar ve Cumuriyet Halk Partisi Ge- 
nel Sekreterliğiyle değette buluna 
caktır. 

7 — Türk Tarihi Araştırma Kuru- 
munun doğrudan doğruya tarih yaz - 
ma işini ilgilendiren ve dördüncü 
maddenin “B,, imli bölümünde söyle- 
nen esas ödevi şu suretle düzenlene- 
cektir: Şimdiye kadar güdülen çalış- 
ma programı ve iş bölümü bundan 
böyle de gözetilecek, fakat yeni uz- 
man kollarının ayrıca düzenlenip sap 
tanacak programlar içindeki çalışma 
ve yardımlariyle bitirilecektir. 

8 — Bu yeni yardımcı kollarının 
başında ilmiğ yetke ve otoritesile 
Türk Dili Araştırma Kurumu gelir. 

Lenguistik ve filoloji ilimleri 
modern tarih yazma sanatının asliğ 
unsurlarındandır. Bu yardımcı ilim - 
ler alanında yapılacak araştırmalar - 
dan, çözelerden, kıyaslamalardan çı- 
kan sonuçları arkeoloji, antropoloji 
ve etnoloji gibi tarihin başka yardım- 
cı ilimlerinin vereceği sonuçlarla kar- 
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şılaştırmak, ve bir birini yadısayan 
ve isbat eden tanıtlardan birer som - 
töz yapmak suretiledir ki prehistorik 
tarihin binasını doğrulukla kurmak 
mümkün olur. 

Bunun için Türk Dili Araştırma 
Kurumu kendi içinden ayıracağı bir 
kuruma tarih bakımından dil araştır- 
maları yaptıracak ve “Türk tarihinin 
ana hatları,, eserinin dil kısmını som- 
töz halinde yazdıracaktır. Batı bil - 
gin ve tarihçileri tarihsel evreni an - 
lamakta ve anlatmakta, genel olarak 
endoöporen dil prensiplerini egemen 
kıldıkları için, ya yanlış hükümlere 
varmakta ve yahut çıkmaza düşmek- 
tedirler.. Kurduklarını sandıkları bi- 
na da tarihin doğru ve bayrı binası 
değildir. 

Türk dili ile endoöropen diller 
arasında hısımlık bulunduğunu batı 
lengüistikleri kabul ediyorlarsa da, 
şimdilik bunun daha ötesine geçemi- 
yorlar. Buna karşı bizim araştırmala- 
rımız aradaki ilginin yalnız bir hı - 
sımlık olmadığını, bunun tam tersine 
olarak, Türk dilinin endoöropen dil- 
lere ve bütün dünya dillerine ana ve 
kaynak olduğunu isbat etmektedir. 
Bunun için | tarihin anlanmasında ve 
anlatılmasında endoöropen dil pren- 
siplerinin değil, bunun tam tersine 
olarak, Türk dilinin egemen kılınma- 
sı gerektir; ve ancak bu yoldan gidil- 
mek suretiyle tarihe bayrı bir bina 
kurulabilir. Batı bilginlerinin şimdi- 
ye kadar kullanmadıkları, ve Türk di- 
lini bilmedikleri için de kullanmıya- 
cakları bu yeni usulün Türk bilgin- 
leri tarafından yetke ile kullanılma- 
sı, ilmiğ araştırmayı bugüne kadar 


hiç gidilmedik yeni bir yönete soka- 
cak ve tarih ilminin utkusunu en sağ- 
lam bir yoldan hazırlıyacaktır. 

Bu yeni yolda yürüyen Türk Ta- 
rihi Araştırma Kurumunun dil kolu 
“Türk tarihinin ana hatları,, eserinin 
dil kısmını yazarken, bu esas prensi- 
pi göz önünde tutacak, ve başlıca ta- 
rihiğ hakikatleri tanıtlı olarak O bir 
somtöz halinde yazacaktır: 

A) Eskiliğiyle, asılliğiyle, doğru 
ganlığiyle, ve sonsuz yaratma yetene- 
giyle, Türk dilinin bütün dünya dil- 
leri arasında tuttuğu özgünyeri; 

B) Bu dilin başka uluslara nasıl 
ulusal dil olduğunu, yahut başka 
ulusların dillerine kendi kelime haz- 
nesinden ve “Nahvından,, kök, kelime 
ve yapı vererek, hepsine genel bir 
ana kaynak hizmetini gördüğünü; 

C) Türk dilinin bütün dünya dil- 
lerinin genişlemesinde ve evreninde 
en dokunaklı bir etke olduğunu; 

D) Türk dilinin, Sumerlerin, Eti- 
lerin, ve başka eski Anadolu ulusla - 
rının, Mısırlıların, Yunan kültürünü 
doğuran Giritlilerin ve Egelilerin, ve 
Roma kültürünü doğuran Etrüsklerin 
ana dilleri olduğunu isbat ederek, bu- 
günkü modern batı kültürüne ana 
kaynak olan bu en eski yüksek kül- 
türlerin, Türk uluslarının uruksal ge- 
nisinin ürünü olduğunu göstermek. 

9 — “Türk tarihinin ana hatları, 
eserinin kültür kısmındaki “Türkle- 
rin harp sanatına hizmetleri; bölü - 
münün ilmiğ bir kurula yazdırılma- 
sı, bu ayıttan en ilmiğ yetke ve oto- 
riteyi yüksek elinde tutan Genel Kur- 

maydan rica edilecektir. Türk Tarihi 
Araştırma Kurumu ile Genel Kurmay 
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arasında bir bağlanım kurmay suba- 
yının (irtibat erkânıharp zabiti) bu - 
lundurulması Mareşaldan rica edile- 
cektir. 

10 — “Türk tarihinin ana hatları,, 
eserinin kültür kısmında Devlet ha- 
yatı (sıyasal, süel, tarihsel hayatı) ; 

Fikir hayatı ( Soysal kurumlar, 
dil, din, hukuk, arda, törü, ilimler ve 
kültür, güzel sanatlar resim, mima- 
riğ, heykelcilik, şiir, aytaçlık ,,hita- 
bet,, edebiyat, musiki, raks) ; 

Ekonomi hayatı (Tarım, sanayi, 
tecim, taşıma araçları “nakliye vası - 
taları,, “kara, deniz, hava,,) ; 

Hakkındaki parçalar Bakanlıklar 
işyarlarından uzman olanlara yazdı- 
rılacak ve bakanlıklrdan kendilerine 
emir verilecektir. 

II — Türk Tarihi Araştırma Kuru- 
munun yeni kınavları şunlar olacak- 
trı: 

A) Bir dergi veya bülten çıkar - 
mak; 

B) “Türk tarihinin ana hatları,, 
eserinin yazılmasında başlıca ulusal 
belgeler ve anıtlar esas kaynak ola - 
rak alınacağı gibi, batı bilginlerinin 
ilmiğ yayınları da tenkit gözüyle süz- 
geçten geçirilmek gerektir. Bunun 
için Türk Tarihi Araştırma Kurumu 
bir çevirme kınavı açarak, yabancı 
dillerdeki eserleri Türkçeye çevirecek 
ve bu erge ile bir çevirme kolu kura- 

caktır. (Başlıca Almanca, İngilizce, 
Rusca, Fransızca ve İtalyancadan ve 
başka dillerden) .. 

C) Yabancı dillerdeki eserler ve 
genel olarak kitapsarayımızı zengin- 
leştirecek önemli ve değerli eserler 


önceden hazırlanacak bir bibliyog- 
rafyaya göre satın alınacaktır. 

D) Yabancı kurumlarla ve hele 
ulusal tezimize yaklaşan yabancı bil- 
ginlerle ilgiye girilmesini bir usule 
bağlamak ; 

E) Türk Tarihi Araştırma Kuru- 
munun ve Türk tarihinin geleceği 
yarın için uzman ve genç unsurlar 
yetiştirilmesindedir. Bu enge ile Kül- 
tür Bakanlığından tarih öğrenimi için 
Avrupa ve Amerikaya gönderilecek 
talebelerin ayrı bir smaçla seçilmesi 
yetkesi Türk Tarihi Araştırma Kuru- 
muna verilecektir. 

12 — Türk Tarihi Araştırma Kuru- 
munun bütün bu kınavları bütün Ba- 
kanlıkların yardım ve koruması ile 
olacaktır. Ancak bütün bu işler Kül- 
tür Bakanlığı ile ilgili olduğundan, 
bu Bakanlıkta, Türk Tarihi Araştırma 
Kurumunda da üye olan bir tarih uz- 
manının yönetimi altında ilmiğ bir 
şube açılacak, ve bu şube Türk Tarihi 
Araştınma Kurumu ile elele çalışarak, 
bütün tarih erge ve sınaçlarımızın 
elde edilmesine yarayan tedbirleri 
alacaktır. 

13 — Bütçe: Bu programdaki iş- 
lerden doğrudan doğruya Türk Tari- 
hi Araştırma Kurumunun yetkesine 
girenler iki kısma ayrılacaktır: 

1 — 1935 yılında ve bu yılın büt- 
çesiyle yapılacak olanlar; 

II — Gelecek yıllarda yapılacak- 
lar (önümüzdeki yıllarda bu ihtiyaç- 
lara göre tahsisat istenecektir). 

14 — Programın maddelerinde 
saptanan işlerin kaç yılda başarılaca- 
ğı ve her yıla ne kadar sayfa düşece- 
ği projelerde gösterilecektir . 


FE DK : 


US Ur v 


TARİH BELGELERİ NASIL DERLENMELİDİR 


Yazan: ANKARA MÜZE VE SERGİ KOLU 


DİL, halkbilgisi.. gibi kültür ge- 
reçleri derlenirken bir takım usulle- 
re baş vurmak şarttır. Tarih belgele- 
ri derlenirken de bazı usullere riayet 
zaruriğdir. 


Halkevlerinin müze kollarında 
çalışan meraklı ve bilgili arkadaşla- 
ra bu hususta bir fikir vermek için 
en lüzumlu usuller hakkında izahat 
vermeyi faydalı bulduk:. 


KİTABELERİN KAYDI 


Kitabeler üç türlü usulle kaydo- 
lunur: 


İstinsah usulü, ıstampaj usulü 
fotoğraf usulü. Her şeyden önce bir 
kitabeyi istinsah etmek için onu sa- 
tırı satırına yazmak, her satırın başı- 
na numara koymak ve mümkün oldu- 
gu kadar kitabenin enini ve boyunu 
santimetre ile ölçmek lâzımdır. Kita- 
beler çok defa karışık yazı ile yazıl- 
dığından, silik, bozuk veya yüksek 
yerlerde olduğundan bu yolla alınan- 
örneklerin yanlışsız olmaması sey- 
nektir. Böyle hallerde okunamayan 
yerlerin açık bırakılması ve bir tır- 
nak işareti içinde (okunamamıştır) 
diye yazılması, yahut görünebilen 
yerlerinin mümkün mertebe, olduğu 
gibi çizilmesi veya bir sorgu işane- 
tiyle gösterilmesi gerektir. Yoksa 
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kendiliğinden bir harf bile uydurup 
koymak, sanı ile iş görmek doğru 
değildir. Kitabelerin aslında yanlış 
sözlere ve imlâ yanlışlıklarına da 
rastlanır, bunları da düzeltmemelidir. 
Yalnız o yanlış olan sözün yanına 
(böyledir) diye yazmalıdır. Yüksek 
yerlerde bulunan kitabelerin okun - 
ması için dürbün kullanmak iyidir. 
Kopyası alınan kitabenin hangi ese- 
rin neresinden ne suretle alındığı 
yazılmalıdır. 


Kuran ayetleri bulunan kitabele- 
rin başında besmele varsa gösterildik- 
ten sonra ayetin başı ile son kelime- 
leri istinsah olunur, hadislerde de 
böyle yapılır. Mezar kitabeleri, şiir- 
ler ve başka tarihsel olmayan kitabe- 
ler olduğu gibi alınmalıdır. 


Kitabeyi istinsah etmekle beraber 
onun kalıbını oalmakta faydalıdır. 
Buna ıstampaj denir, en iyi usul de 
budur. İyi yapılmış bir istampaj ki- 
tabenin aslı kadar degerli bir belge- 
dir. 


ISTAMPAJ 


Kabarık veya oyuk yazı, resim gi- 
bi şekillerin kâğat üzerine alınmış 
kopyalarına, kalıplarına istampaj de- 
nir. Bir kitabenin ıstampajmı almak, 
o kitabeyi olduğu gibi bir kağat üze- 
rine çekmek demektir. Istampaj al- 
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maktan maksad, tetkik edilecek olan 
eserlerin hepsini birden el altında 
bulundurmak, onları bir tasnife tabi 
tutmak, asılları kaybolduğu vakit 
kopyalarından faydalanmaktır. 

Avrupa müzelerinde sayısı yüz- 
binleri geçen ıstampaj koleksiyonla- 
rı vardır. Bu koleksiyonlar bilhassa 
kitabelerin ıstampajlarından toplan- 
madır. Zaten müzecilikte ıstampaj 
alma sözü heman de kitabeler için 
kullanılır. 

Kitabelerin tarihsel değeri bü- 
yüktür. Bunlar o kadar çok, ve dağı- 
nık yerlerdedir ki hepsini bir adamın 
okuması, toplaması imkânı yoktur. 
Ayni çağa ait olan ve yer yüzünün 
birbirinden uzak yerlerinde yapıl- 
mış tarihsel anıtlar üzerinde bulunan 
kitabeleri bir oda içinde tetkik ede- 
bilmek ancak ıstampaj usulünün tat- 
biki ile mümkün olabilmektedir. Is - 
tampaj almak çok basit ve kolaydır: 
bunu herkes yapabilir. Bu iş yapılır- 
ken biraz dikkat gösterilmesi, elde 
edilecek kopyanın uzun zaman daya 
nabilmesi için kullanılacak kâğadın 
iyisinden seççilmesi lâzımdır. 1Is- 
tampaj için özel kâğatlar ikullanı- 
lır. Avrupada yapılan bu kâğağtlar - 
dan Türkiyede de istifade edilmek- 
tedir. Bu kâğatlar bildiğimiz kalın 
resim kâğatlarına benzer, elle tutu- 
unca onlardan hiç te bir ayrılık gös- 
termez. Fakat bunların hamurunda 
zamklı maddeler vardır. İstampaj 
alınırken iyice ıslanan bu cins kâğat- 
lar üzerine konulan şeklin tıpkısını 
alır, kuruduktan sonra da ayni şekli 
olduğu gibi saklanır. 

İşte ıstampaj bu demektir: 


Bir şekli kâğat üzerine olduğu gibi 
almak ve onu saklamak,. Hazır 1s- 
tampaj kâğadı bulunmadığı zaman ha- 
muru gevşek ve kalınca herhangi bir 
cins kâğattan da istifade edilebilir. 
Meselâ kurutma kâğatları sırası ge- 
lince bu işi pek iyi görmektedir. Yal- 
nız bu kâğat, örneği alınacak kitabe- 
nin üstüne tatbik edildiğği zaman 
onu ıslatacak suyun içinde az mik- 
tarda zamklı bir maddenin halledi!- 
mesi lâzımdır. Bunun da yapılması 
çok kolaydır. Burada dikkat edilecek 
bir nokta vardır: Zamkı fazla koy- 
mamalıdır. Böyle yapılmazsa kâğadın 
yapışması ihtimali vardır. Istampajı 
alınacak bir kitabenin önceden iyi te- 
mizlenmesi lâzımdır. Bu temizleme 
işinde dikkat edilecek noktalar şun- 
lardır: 

Kitabe üzerinde yosun, çamur, 
toz, toprak gibi yabancı maddelerin 
kaldırılması şarttır. Bu iş yapılırken 
ne yazıların, ne de kitabenin diğer 
parçalarının zedelenmemesi, bozulma- 
ması, hiç olmazsa aslını mümkün 
mertebe saklaması gerektir. 

Üzerinde katılaşmış ve çok mik- 
tarda yosun bulunan kitabeleri önce- 
den bol su ile ıslatmalıdır. Bunlar 
suyu iyice içtikten sonra yumuşar. 
Yumuşayan yosunlar veya diğer mad- 
deler pek sert olmıyan bir şeyle kal- 
dırılır; sert bir ağacın ucunu Siv- 
riltenek, okeskinleştirerek bu gibi 
yabancı ve zararlı maddeleri kaldır- 
mak oldukça kolay bir iştir.. 

Temizlik işinden sonra sıra ıstam- 
paja gelir. Eğer kitabe eldeki kâğat 
büyüklüğünde ise iş kolaydır. Değil- 
se kâğadın alabildiği yerlerin ıstam- 
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pajı alınır ve öteki kısımlar da böyle 
böyle tamamlanır. Sonra, bunlara 
sıra numarası konur. Üzeri iyice 1s- 
lanan kitabe üstüne I1stampaj kâğadı 
yapıştırılır ve ıslatılır. İşte burada 
önemli bir anmeliye vardır: Kâ- 
ğadın suyu çekmesi ve yazıların her 
tarafını sarması yani alttaki şekilleri 
olduğu gibi alabilmesi için üstten 
tazyik etmek, vunmak icabeder. Fa- 
kat bu vurma, sıkıştırma işi ne elle 
ne de her hangi bir bezle veya seit 
bir madde ile olur. Bunun için de 
özel (o yapılmış fırçalar (o vardır: 
Bu fırçalar domuz kılından yapılmış- 
tır. Kâğadın üzetine vuruldukça hem 
suyu <kâğada içifir hem de ıslanmış 
kâğadı sıkıştırarak, yırtmadan, ko- 
parmadan şeklin her tarafına sardırır. 
Bu fırçalardan bulunmadığı vakit baş- 
ka bir finça kullanılabilir. Lâkin 
böyle bir fırça seçerken kıllarının 
pek sert olmamasına ve kâğadın üst 
kısmını fazla yıpratmamasına - çok 
dikkat etmek şarttır. 

Bazı kere tek tabaka kâğat ince 
gelebilir, ya şekiller fazla kabarıktır, 
yahut sivri veya keskindir: Kâğat 
ister istemez yipranır, yırtılır. 

Böyle olunca kâğat tabakalarının 
sayısını arttırmak, üstüste birden 
fazla kâğat koymak mümkündür. Şüp 
hesiz ki, bu fazla konan kâğatların 
şekli belli etmeyecek kadar kalın 
bir tabaka teşkil etmemesi lâzımdır. 

Tekrar edelim: ıstampaj kâğadını 
ıslattıktan sonra fırça ile kâğadın 
üstünü dövmek, kâğadı şekillere iyi. 
ce yapıştırıncaya kadar vurarak taz- 
yik etmek ister. Bu iş yapıldıktan 
ve kitabenin yazıları iyice kâğat üs- 


tünde görüldükten sonra kâğadı ku- 
rumağa (bırakmalıdır. Kuruduktan 
sonra kâğadı yerinden çıkarmak ko- 
laydır. Istampaj kâğıtları müzelerde 
kendi büyüklüklerinde yapılmış ku. 
tularda saklanır. 

Bunları bir yere göndermek icab- 
ettiği vakit üstündeki yazılar bozul- 
mayacak derecede boru şeklinde bük- 
mek ve kolay kırılmayacak bir ma- 
deniğ mahfaza içine koymak lâzım 
dır. : 

Eksik, kırık, parçalı... kitabelerin 
ıstampajları da tamam olanlar gibi 
yani her tarafının kalıbı alınmak 
şartiyleyapılır. Kâğıtların kenarları 
kitabenin çerçevesi varsa onları da 
alacak kadar geniş tutulmalıdır. Ya- 
ni kitabenin etrafı da ıstampaja a. 
lınmalıdır. Kitabeler çok defa men- 
sub olduğu çagın sanat üslubunu gös. 
teren değerli çerçevelerle süslüdür ' 
Bunları da ihmal etmemek doğrudur. 
Mühim noktalardan biri de şudur: 


Istampajları her vakıt çift almalı- 
dır. Çünkü bunlardan biri Kültür Ba- 
kanlığına gönderilir, öteki de yerinde 
saklanır. Her ıstampaj bir sıra numa. 
rası alır, ve bir fişe kaydolunur. 
Yapılacak fiş şöyle olmalıdır. 


Sıra numarası: 


Kitabenin bulunduğu yer: 

Kitabenin aslı: 

(Yazı ile yazılır, eğer okunami- 
(yorsa fotoğrafı konur yahut 

(kopyası alınır. Herhalde fotoğ- 

(raflamak daha iyidir. 

Kimin aldığı: 

Nereye gönderildiği: 

Alındığı tarih: 
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FOTOĞRAF NASIL ALINMA- 
LIDIR: 


Herhangi bir eserin fotoğrafı a- 
lınırken en önce fotoğraf tekniğinin 
inceliklerini bilmek lâzım olduğunu 
söylemeğe hacet yoktur. Biz burada 
iyi fotoğraf nasıl alınır, meselesini 
değil, fotoğraf almasını bilen bir 
kimseye anıtların fotoğrafı alınırken 
dikkat edilecek özel noktalar hakkın. 
da ikısaca izahat verdik. Türkiyede 
neşrolunan resimli kitapların pek ço- 
gunda bilhassa sanata, tarihe ait o . 
lup resimlerinin değeri mevzuun de- 
gerini artıracak eserlerde fotoğrafla- 
rın ya fena çekilmiş olduğu yahut 
eserin benliğini tanıtacak surette en 
canlı ve özlü kısımlarının ihmal edil- 
diği görülmektedir. Bir fotografın 


yalnız iyi çekilmiş olması kâfi değil. 
dir. Eserin tarihsel, mimariğ veya be- 
diiğ değerini gösterecek karakteris- 
tik yerlerinin tesbit edilmesi zaruri- 
dir. Bu bakımdan anıtların fo- 
toğrafını alacak olanlara belli başlı 
olarak şunlar tavsiye edebilir. 


1 — Cami, mescid, türbe, han, ha- 
mam,.... gibi eserlerin dört beş türlü 
resmini almak lâzımdır. 

a) Eserin bütünlüğünü “genel gö- 
rünüşü,, nü göstermelidir. Bu genel 
görünüş o eserin öz varlığını tanıta- 
cak yönden alınmalıdır. Meselâ bir 
camiin bütün resmi alınırken onun 
mimariğ üslubunu, hangi çağa men- 
sup olduğunu gösteren yerini seçme- 
lidir. 

b) Eserin kitabeleri, mimariğ tar. 
zını bildiren kısımlarının (direk 'baş- 
lığı, direkler, saçaklar, pençereler, ka- 


pılar ve kapı içleri, kubbeler...) için- 
de ihmal edilmesi caiz olmayanları- 
nın ve birbirine benzeyen parçalar. 
dan yalnız en değerlisinin resimleri 
alınmalıdır. Bir eserin değerini gös- 
teren kısımlarının seçilmesinde resmi 
alanın o eser hakkındaki bilgisinin 
tesiri yoksa da eski eserlere karşı de. 
rin bir sevgi besleyen, dikkatli, is- 
tekli, bir kimsenin amaca uyğun fn. 
toğraf çekmesi her zaman mümkün- 
dür. Bu bakımdandırki burada fazla 
misal göstermeye ve tafsilât verme. 
ye lüzum görülmemiştir. 

Bir harabenin fotoğrafı alınırken 
onun genel görünüşünü ve durumunu, 
bundan başka burada görünen sağ- 
lam veya yıkık binaları, bu binalar. 
daki kapı, pençere, gibi mimariğ 
üslubu gösteren kısımları, kitabeleri.. 
tesbit etmenin gerekli bulunduğu 
kendiliğinden anlaşılır. Direk, direk 
başlığı, heykel: gibi mimariğ parca- 
ların, tek ve yalnız eserlerin icabına 
göre bir kaç yüzünden fotoğrafı alın- 
mak lâzımdır. Bundan maksat o par- 
çanın karakterini ve ölçüsünü iyice 
tesbit etmektir. 

Fotoğrafların fişi yapılırken ya- 
hut resmiğ makamlara gönderilirken 
yapılması gerekli bazı mühim işler 
vardır: 

1 — Fotoğrafların arkasına resim 
hakkında açık ve uzun izahat verme- 
ği unutmamalıdır. Fotoğraflara nu- 
mara koyarak izahların ayrı bir lis- 
te ile gönderilmesi uygun değildir. 
Bu listeler çok defa kaybolmakta- 
dır. 

2 — Resmin üstüne hiç bir yazı 
ve işaret konmamalıdır. 
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3 — Resimler iğnelenmemeli ve 
bir yere yapıştırılmamalıdır. 

4 — Fotoğraf alınırken eserin ya- 
nında insan bulunmamalıdır. Bazan 
bir yerin yüksekliğini göstermek i- 
çin bir tek insanın bulundurulması 
zaruriğ olabilirse de mümkün merte- 
be resimler sırf eseri göstermelidir. 

5 — Eşya fotoğraflarına santim 


gösterecek bir ölçü konmalıdır. 

6 — Her cephesinde ayrı bir husu- 
siyet bulunan eşyanın her cepheden 
resmi alınmalıdır. 

7 — Resimler gölğeli olmamalı- 
dır. Zaman ve ışık meselesine dikkat 
etmelidir. Harabelerde ve (hiç bakı- 
lamamış eserler üzerinde bulunan ot- 
ları temizlemelidir, 


DEVRİM MÜZESİNDE HALKEVLERİNİN ÖDEVİ 


MÜNİRHAYRİĞ 


BÜYÜK revolüsyonlar yapmış olan 
her savaşsonu memleketi yarattığı 
revolüsyonun ideolojisini yaşatmak 
ve açıkça göz önüne sermek için ona 
ilgili hatıraları ve belgeleri saklıya- 
bilecek bir oRevolüsyon Müzesi 
kurmuştur. Bu ihtiyacı ilk duyan ve 
ortaya koyanlardan Sovyet Rusya da- 
ha 1920 de devrim sergileri yaparak 
işe başlamıştı. İtalya, revolüsyonu ba- 
şardığı ilk günlerde kendi hatırala- 
rını saklamağa başlamış ve Faşist 
devriminin onuncu yılında meydana 
gtirdiği Mostra della (o Rivoluzione 
Fascista (büyük faşist ihtilâl; sergi- 
si)nde bu işin güzel bir örneğini mey- 
dana getirmiştir. Ulusal sosyalist Al- 
manya, Hitler revolüsyonunun mu- 
vaffak olduğunun haftasında türlü 
sergiler açarak bu işi görmüştür. 

Biz Türk Ulusunun içinden gelen 
bir saygı duygusunun eseri olarak 
şimdiye kadar küçük atımlar halinde 
büyük savaşımızla ilgili olan türlü 
hatıraları şurada burada, özel yardım- 
larla saklamaktayız. 

Dördüncü Parti Büyük Kurultayı 
kendi programına bir Devrim Müzesi 
kurumunu koyunca bu işde yurdu- 
muzda günlük, önemli davalar arasına 
girmiş bulunuyor. 

Devrim müzesi işi sade bizde de- 
gil, dünyada yeni işler arasındadır. Bu 
iş üstünde çalışan türlü bilginler 


Devrim Müzesi tekniği için türlü özel 
görüşler ortaya koymuşlardır. Ancak, 
bu yoldaki çalışmalar yakından ince- 
lenirse görülür ki, birbirinden bu ka- 
dar ayrı ve uzak yurdlarda, birbirin- 
den bütün bütün başka şartlar içinde 
doğmuş ve büyümüş revolüsyonları 
anlatmak ve yaşatmak için kurulan 
Devrim Müzesinin ana çizgileri bir- 
birine pek benziyen bir teknik içinde- 
dir. Bu yazıya başlarken ilk iş ola- 
rak herkesin anlıyacağı kadar kolay 
bir biçimde bu tekniği göz önüne ser- 
mek istiyoruz. 

Bir Devrim Müzesi, Bir Tarih 
Müzesi değildir. 

Devrim müzesi (otekniğinin ilk 
sözü onun bir tarihsel müzeden başka 
bir şey olduğunu söylemekle başlar. 
Revolüsyon müzeleri işleriyle uğra- 
şan bilginlerin hepsi bu yolda söz bir- 
liği etmişlerdir. Hatta, Sovyet Rus - 
yada devrimmüzelerinin tarihsel müze 
tekniğinden faydalanması şöyle dur- 
sun, tarihsel müzelerin pek çokları iye- 
ni devrim müzeleri tekniğine göre baş 
tan odüzenlenmektedirler. Şu halde 
bir devrim müzesini göz önüne getir- 
mek, yalnız belgeleri belli bir teknik- 
le saklıyacağımız bir hatıra evi yap- 
maktan çok uzak kalacaktır. 

Bir devrim müzesi ilk önce geniş 
halk kütlesinin kolay anlıyacağı, he- 
men hemen duyacağı, içine girerek 
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üzerinde düşünebileceği (obir yoldan 
devrime ait hatıraları göz önüne se- 
rerken müzeyi gezenlere kendisinin 
devrime karşı olan borçlarını da can- 
lı olarak öğretecektir. 

Bir devrim müzesinde neler bu- 
Junur? 

Bir devrim müzesinde bulunacak 
eşya bu bakımdan şu kategonilere ay- 
rıllabilir: 

1 — Devrim tarihile ilgili olan 
Otartik (hakikiğ) eşya: 

a- Bunlar Devrim Şeflerinin 
giydikleri, kullandıkları oözel eş- 
yadan başlar. . Bu eşya o herhangi 
bir devrim kımıldanışı ile de ayrıca 
ilgili ise değeri bir okat daha artar. 
Meselâ, Şefin kullandığı gündelik ka- 
lem bir müze eşyasıdır. Ancak, bu 
kalemin büyük ve tarihsel bir emri im 
zalamak veya bir muahede yazmak gi- 
bi bir değeri olursa ikinci katagori- 
ye geçer. 

b - Devrim için savaşan yaralanan 
veya ölen kütleye ait hatıralar da 
devrim müzesine girecek otartik bel. 
geler arasındadır. Bayraklar, silâh- 
lar, bu silâhların yapılışında kullanı- 
lan âletler, askerlerin giydikleri el- 
biseler, kurşun parçaları, bomba par- 
çaları hatta bir taş parçası bazan bir 
hatıra taşıyarak müzede değerli bir 
yer alabilir. Bunlar da herhangi belli 
bir işi görmüş ve bir tarihsel hatıraya 
bağlanmış iseler değerleri bütün (bü- 
tün çoğalabilir. 

Bu gibi eşya müzeye üç şekilde ko- 
nur: a - Çok kere yüksek değeri olan 
eşyanın aynen müzeye konmasına bil- 
ginler yangın veya herhangi bir teh- 
like korkusiyle doğru bulmamaktadır 


lar. Bunun için bunlar yanmaz haz- 
nelere saklanarak ancak tıpkı tıpkı- 
sına yapılmış kopyeleri (müzelerde 
yere konur. C — Bazı eşya ve eserler 
bir yerden bir yere taşınamıyacak gi- 
bidir: Bir hapishane odası veya bir 
bina gibi. Bunların da tıpkı eş- 
leri müze binası içinde en küçük sıva 
döküntüsüne kadar taklit edilerek ko- 
nur. D — Bu eşyadan bazıları, meselâ 
bir savaşın idare edildiği ev gibi, belli 
bir boyda küçültülerek müzeye konur, 
E — O hatıranın doğrudan doğruya 
bağlı olduğu başka bir müzeden alı- 
namaması yüzünden tıpkı o tıpkısına 
kopyesi yapılarak bir müzeye konabi- 
lir. Meselâ: bir yere (dikilen ünlü 
bir bayrak dikildiği yerin müzesinde 
saklanırsa eşi başka oyldan o bayrak- 
la ilgili öteki müzede gösterilebilir. 

Bu otartik vesikalar bir devrim 
müzesinin belkemiğidir. Ancak, bun- 
lar yalnız başlarına hatta altlarına 
izahlı levhalar bile yazılsa geniş halk 
kütlesi için kolay anlaşılır şeyler de- 
ğillerdir. Bunlar birer türlü Relik- 
lerdir. Ve işte o kadar. Asıl müzenin 
üzerinde durulacak, anlatılacak ve 
anlaşılacak şeyleri bundan sonra baş- 
lar. 

Fotoğraf bir Devrim Müzesinin 
en değerli eşyasıdır. 

2 — Otantik o belgelerden sonra 
bir Devrim Müzesinde bulunacak en 
önemli eşya fotoğraflardır. Bu fotoğ- 
raflar: A — Devrime bağlı hadisele- 
rin zamanında alınmış fotoğrafları o- 
labilir. Bizde değil, hemen bü- 
tün ihtilâl memleketlerinde büyük 
devrimler başarılırken onların değeri 
olduğu derecede güzel fotoğrafları- 
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nın alınması zamanlarında daima ih- 
mal edilmiştir. Çok defa kaybolmuş, 
şunun bunun elinde kalmış, fena sak- 
lanmış hemen her vakit fena alınmış 
olan bu fotoğraflar da ancak otantik 
vesikaların bir kısmı sayılabilir. B 
— Şu halde bir Devrim Müzesinin 
yapacağı ilk iş türlü devrim işlerinin 
geçtiği yerlerin üzerinden mümkün 
olduğu kadar zaman geçmeden iyi 
ve türlü fotoğraflarını aldırıp onlara 
müzede yer vermek olmalıdır. C — 
Bu iki fotoğraftan başka gerek eski 
ve gerek sonradan yapılacak fotoğraf- 
lardan meydana getirilecek olan foto 
montajlar birkaç türlü fotoğraf, birbi- 
ri üzerine kesilib biçilerek meydana 
getirilerek heyecan verici ve güzel 
sahnelerde daha anlaşılabilir olmak 
bakımından bir devrim müzesi için 
çok önemlidir. 

Devrim Müzesine “Ar,, eserleri de 
lâzımdır. 

Fotoğraf ve eşya bir devrim mü- 
zesinin en önemli elemanı olmakla 
beraber yetişmez. Çok kere yalnız 
fotoğraf ve eşya güç anlamlı kalır. 
Ve bazı önemli hadiseler (gereği 
olduğu kadar yaşatamaz. Bu takdirde 
müzecinin yardımına sığınacağı Ar €- 
serleri vardır. Renkli tablolar, hey- 
keller, kabartmalar bunlar öarasında- 
dır. Devrim Başlarının portreleri, 
bazı hadiselerin, mümkün olduğu 
kadar hakikati vesikalara dayanarak 
canlandıran tabloları ve nihayet tem- 
siliğ her türlü plâstik kompozisyonlar 
bir devrim müzesini süsliyecek ve can 
landıracak eserlerdir. Birçok müze- 
lerde ayrıca diyorama adı verilen kü- 
çük bebekler veya kesme resimlerle 


tıpkı bir tiyatro sahnesi gibi, küçük 
ölçüde yapılmış tertipler kullanarak 
resimden daha hakikate yakın ve ge- 
niş halkça daha anlaşılabilir örnek- 
ler ortaya konmuştur. 

Haritalar ve yazılar bir devrim 
müzesinin anahtarlarıdır. 

Yukarıda yazılan eşya toplan- 
dıktan sonra bunların daha iyi anla- 
şılması için elimizde üç yol vardır: 
Bunlar kartogram, diyagram denilen 
şekilli istatistikler, ve yazılardır. 

Kartograf denilen haritalar hiç 
şüphesiz bir mekteb ve öğretim hari- 
tası gibi olmyacaklar, herkesin çok 
kolaylıkla içinden çıkabileceği 
kadar o basit olacaklardır. Bu 
işin tekniği ile uğraşan adamlar ya 
kabartma haritaları veya bilhassa ip- 
tidaiğ insanların yaptıkları resimli ha 
ritalara benzer bir türlü kortagramlar 
kullanmağı tavsiye etmektedirler. 
Bunlar, resimle harita arasında bir 
takım şekillerdir. Kendilerine göre u- 
sulü ve tekniği vardır. Burada kısaltı- 
larak anlatılması çok güçtür. Resimli 
istatistiklere gelince bunlar da rakam- 
ların resimle anlatılmış şekilleridir. 
Halk pisikolojisine dayanan ve çok 
türlü çeşidi bulunan bu diyagram tek- 
niğinin de kısaltılarak burada anla- 
tılması çok güçtür. Gerekirse ileride 
bu işleri resimli yazılarla uzunca in- 
celeriz. 


Yazılara gelince, müzenin en ö- 
nemli fakat en güç olan tarafıdır. 
Çünkü yazı bir müzenin canını veren 
vasıtadır. Müzedeki yazılar bunun 
için mümkün olduğu kadar Şef - 
lerin cümlelerinden, . sözlerinden, 
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ilgili söyylevlerinden çıkarılmalı, da- 
ha doğrusu müzenin izahı elden gel- 
diği kadar şeflerin sözlerine bırakıl- 
malıdır. Bunların haricinde bazı 
bölgelerin izahı için yazılacak 6öz- 
lerde de son derecede dikkatli ve 
ihtiyatlı olmak gerektir. 

Arşivler ve Yazılı Belgeler... 

Müzede bulunacak eşyanın ser- 
giye konsun konmasın en önemlile- 
rinden birisi de elbette yazılı belge- 
lerdir. Bunlar zamanında yazılmış 
ve çıkmış kitab, gazete, levha ve be. 
yanname gibi basılmışlarla, mektub, 
emir, müsvedde, hatıra defteri v. Ss. 
gibi el yazısı belgeleridir. Bunların 
en önemli olanları sergiye konduktan 
sonra geri kalanı gayet muntazam bir 
tasnifle Arşivlendirilmelidir. 

Bir Devrim Müzesinin Arşiv teş- 
kilâtı çok önemlidir. Bunların da 
tekniği uzun bir yazıya oOmevzu 
olacak kadar geniş ve mürekkebdir. 

İlbaylıklarda ve Uraylarda yapı- 
dacak ilk hazırlıklar. 

Bir yandan Parti ve ilgili Devlet 
departımanları devrim müzesi için 
gerekli olan çalışmaları yaparken, bir 
yandan da İlbaylıklarda ve Uraylarda 
kendi başlarına daha önceden hazırla- 
nabilecek bazı işler görebilirler. 
Halkevlerine gelince Devrim Müzesi- 
ne çalışmak onun başlıca ödevleri a- 
rasına girer. Biz asıl bu nokta üze- 
rinde durmaya çalışacağız. 

Yurdun hiç bir köşesi yoktur ki 
Büyük Devrimde bir iş başarmış, can- 
la başla çalışarak bir sonuca varmış 
olmasın. Türk Devrimi o kadar geniş 
ve manalıdır ki hiçbir yandan dünya- 
daki başka büyük devrimlerden geri 


kalmaz. Bu bakımdan öyle sanırım 
ki yurdun en uzak köşesinde bile sa- 
ga sola bakılsa bir devrim müzesine 
ana olabilecek birçok belgeler bulu- 
nur. Ancak, vakit çok geçtir. Zaman 
denen kötü elli, kötü gözlü bir u- 
yuşturucu nesne nice değerli eleman- 
ları, eserleri süpürüp silmektedir. 
Her geçen gün bize kimbilir nice de- 
gerli belgeleri okaybettiriyor.. Onun 
için gün kaybetmeden devrimi seven 
her insan kendi üstüne düşeni başar- 
mağa atılmalıdır. Ve bu işte Halkev- 
leri birinci adımda yapılması gerekli 
olan işlere gün kaybetmeden başlama- 
lıdırlar. Bu iş için heyetler, komiteler 
kurulmasının gerekli olup olmadığını, 
tamamiyle administratif işleri hiç 
ele almıyacağım. Yalnız ne yapmak 
lâzım geldiğini iş bakımından ince- 
liyeceğim. 

İlk iş belgeleir kaybolmaktan ko- 
rumaktır. 

Her yurd köşesinde devrim müze- 
sine yardım etmek istiyen Halkevi 
nin ilk ödevi devrimle ilgili belgele- 
rin yerlerini bellemek, ve bunları kay- 
bolmaktan korumaktır. Bunun için 
önce bir anketle işe başlanacaktır. 
Halkevleri kendi kendilerine şu $sor- 
guların karşılıklarını arıyacaklardır. 
1 - Bulunduğu yerde türk devrimiyle 
ilgili ne gibi hadiseler geçmiştir? 2 - 
Bu hadiseler o yerin nerelerinde han- 
gi tarihte geçmiştir? 3 - Bu hadisele- 
ri yaşayan insanlardan hâlâ sağ olan 
kimler vardır? 4 - Bu hadiseyi yaşa- 
yanlardan kimler hâlâ bu şehirdedir? 
Başka yere gidenler kimlerdir? 5 - 
Ölenlerden kimler biliniyor? Bunla- 
rın geri kalanları kimlerdir? Ve şim- 
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di nerededirler?. 6 - O zamana &it 
Devlet dairelerinin dosyalarında yazı- 
lr kâğıtlar bulunması muhtemel mi- 
dir? 7 - Bu kâğıtlar herhangi bir yan- 
gınla kayboldu ise o yangını yaşayan 
kimlerdir? Ve acaba kendilerinde 
hiç bir şey kalmamış mıdır? 8 - Dev- 
rimle ilgili hadiselerin geçtiği bina- 
lar hangileridir? 9 - Bu binalar o va- 
kittenberi ne gibi değişikliklere uğ- 
ramıştır. 10 . Bu binaların o vakitki 
halini bilenler kimlerdir? 

İşte şu on sualin sonu kolayca a- 
lınamıyacak kadar o genişliyeceğine 
hiç şüphe olmıyan karşılıkları bul- 
dukça devrim tarihine ait birçok nok- 
talar aydınlamağa başlar. Bu yoldan 
ele geçecek adamların sıra (sorguya 
çekilmesine gelir. Onlara yaşadıkları 
hadiseyi günü, saati ve her türlü ta- 
rihlerile anlatacak sorgular sorulur.. 
Ve kendisinden yukarıdaki an- 
latılan gibi bir inkılâb mü- 
zesine (oOdokunacak türlü eşya- 
lardan neler bildiği ve nerelerde bu- 
lunduğu, sorularak bunların geniş ta- 
rifli birer listesi meydana getirilir. 
Bunların yerleri de tesbit edilerek 
ortaya çıkarılan listenin kurulacak 
devrim müzesinin ana çizgilerini mey- 
dana getireceği bellidir. 

Eşya nasıl toplanır ve nasıl sak- 
lanır? 

Esaslı bir teşkilâta bağlanmadan 
devrim bakımından değerli olan bel- 
beleri oOşimdiki o sahiblerinin  el- 
lerinden almak hem güç, hem 
de faydasız ve ikorkuludur. 
Kendi vesikalarının esaslı ve kuvvet- 
li bir müzede ebedileşeceğini anlama- 
dan hiç kimsenin çıkarıp kendisi ve 


soyu için bir onur kaynağı olan eser- 
lerini ortaya vereceği sanılamaz. .Bu 
ancak, Büyük Devrim Müzesi kurulur 
ken yapılacak bir organizasyonla ka- 
bil olur. Ancak Halkevleri şimdiden 
bazı oşeyler (oyapabilirler (o Halk- 
evleri ilk araştırmalarla mey - 
dana getirdiği listelerde bulunan 
eşyadan hangilerini sahiblerinden ala- 
bilirse onları, gayet etraflı izahat ve 
o eşyayı veren kimsenin adı ve fotog- 
rafile emin bir yerde saklıyabilir. Doğ 
rudan doğruya alamadığı eşyanın da 
birkaç yandan alınmış fotoğraflarını 
ve kendi göğsündeki ar adamlarının 
yardımile eşlerini, örneklerini yap- 
tırabilir. Bundan sonra Halkevleri- 
arasında fotoğraf ve kopye değişimi 
yolu kurularak toplanacak belgeler da 
ha geniş bir bakımdan çoğaltılabilir.. 

Bir Halkevi için Devrim Sergisi 
plânları. 

Şimdi, ana çizgilerile, bu yoldan 
toplanan belgelerle her Halkevinin ya 
pabileceği Devrim Sergileri için bir 
plân taslağı yapalım: 

İnandığımıza göre her Halkevi 
işe bulunduğu şehrin devrimle ilgili 
bir gününde yapacağı bir muvakkat 
sergi ile pek iyi başlıyabilir. Meselâ 
Bazı kasabalar kendi kurtuluş günle- 
rinde, bazıları Atatürkün oraya ayak 
bastığının yıldönümünde, bazıları ta- 
rihı kongrelerin toplanış yıldönümün- 
de sergi hazırlıyabilirler. İlk anket 
neticesinde ortaya konacak listelerle 
kimlerde ne olduğu (o belli olduktan 
sonra kendilerinden on onbeş günlük 
bir sergi için bu hatıraların iğreti ve- 
rilmesi kolaylıkla istenebilir ve teda- 
rik edilecek belgeler de bunların üs- 
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tüne konunca epeyce güzel bir sergi 
ortaya gelebilir. Böyle bir serginin 
birinci safhası inanışımıza göre şöyle 
bir tasnife tabi tutulabilir. 

A — Birinci bölüm — Devrimden 
evel yurd: Bu bölümde en önce Türk 
yurdunun ve Türk Ulusunun 
acun tarihinde ne büyük bir 
rolü (olduğu kısa hatlarla göz 
önüne serilmelidir. Sergiye 
giren her yurddaşa genel olarak bir- 
kaç belge ile birkaç harta, resim ve 
yazı ile tarihsel anlayışımızın ana çiz. 
gileri gösterilmelidir, Ancak, böyle 
büyük bir ulusun çocuğu olan türkün 
bu kadar büyük işler başardıktan son- 
ra nasıl kötü idareler yüzünden acılar 
çektiği anlatılmalı, ve devrimin yur- 
du ne halde bulduğu öne serilmelidir. 

Bu bölümde bulunulan şehrin işgal 
gördü ise o işgale ait acı hatıraları 


“ eski devirlerdeki bakımsızlık ve arık- 


lığını gösteren belgeleri öne sermeli- 
dir. Bunları görenler oyaşıyanlar 
kendi kendilerine: Biz sahiden ne 
kötü günler görmüşüz, ne halde imi- 
şiz demelidirler, Her birinin karşıla- 
rına o yıkılan ve giden kötü günlerin 
yerine neler konduğunu gene belge- 
lerle sermeli ove seyredenlere canlı 
mukayeseler yapmak fırsatı verilme- 
lidir. 

Birinci bölümde böylece dünkü 
ve bugünkü yaşayış karşılaştıktan 
sonra sıra ikinci bölüme gelebilir. 

B — Devrim içinde yurd bölümü: 
Bu bölümde ana hatlarile genel ola- 
rak bütün devrim savaşı hatıralariyle 
ve resimleriyle göz önüne serildikten 
sonra bulunulan şehrin devrim sava- 
sındaki rolü ve işi ele alınır. Bunlar 


sırasiyle hatıraları, resimleri ve fotoğ 
raflariyle gö z önüne serilir. Bu vesile 
ile Halkevleri geziler tertip ederek 
üyeleriyle birlikte türlü hatıraların 
geçtiği yerler görülerek © günleri 
yaşıyanların ağzından orada geçmiş 
olan vakalar dinlenir. 

C — Üçüncü bölümde devrimden 
sonra yeni Türkiyenin başardığı işler 
anlatılır. Bunun için elde (onuncu 
yılda neşredilmiş olan On Yıl kitabı 
vardır. Ayrıca o şehir ve ilbaylıkta 
yapılmış olan işler ayni metotla göz 
önün konur. 

D — Dördüncü bölüm yurdu kur- 
taran ve ileri süren Atatürke hasrolu- 
nur, onun heykeli ve bütün yaşayışını 
nasıl Türkün yükselmesine hasrettiği- 
ni gösteren hatıralarının fotoğrafları 
ve resimleri bölüme konur. 

Bulunulan şehirde kendisiyle alâ- 
kadar eşya varsa bu bölümde ortaya 
konur. 

Böyle bir serginin teknik vasıf- 
ları nelerdir? 

Kısa çizgilerle plân taslağını 
yaptığımız böyle bir sergide ne gibi 
teknik veximlere baş eğileceğini de 
kısaca öne sermemiz gerektir. Hemen 
şunu söyliyeyim ki, böyle kısa bir 
yazıda bu kadar geniş bir işin nasıl 
başarılacağını ve bütün tekniğini or- 
taya koymak çok güçtür. Yalnız biz 
özel ana prensipleri kaydedebileceğiz. 

A — Sergi mümkün olduğu ka- 
dar az süslü olmalıdır. Elden gelirse 
bütün duvarlar çuval beziyle kapla- 
narak düz renkli satıhlar (meydana 
gelmelidir. 

Işık soldan gelmeli oyüksek- 
ten inmelidir. C — Sergiye gelen- 
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lerin daima soldan girip sağdan çık- 
maları ve sağ tarafı seyretmeleri ko- 
lay olduğundan sergi ona göre kurul- 
malıdır. D — Resimler pek yakına gel 
meden seçilecek kadar büyütülmeli 
eşya ve resimler cam altında bulun- 
durulmalıdır. E — Yazılar görüne- 
cek yerlerde çok az ve anlamalı ol- 
malıdır. F — Kırmızı, sarı, siyah ve 
lâcivert gibi muayyen koyu renk çiz- 
gilerle gri ve bej gibi (o açık renkler 
bir oserginin güzellikleri (obakı- 
mından en iyi olanıdır. G — Sergide 
gezenlerin rahatça görebilmeleri için 
nereden girip nereden çıkacakları iyi 
tertip edilib gösterilmelidir.H — Ser- 
giye kabil olursa Devrim için çıkmış 


olan bütün kitabları toplıyan bir ki - 
tab sergisi ilâve etmelidir. İ — Eğer 
bir de devrim sergisine ait küçük 
broşür neşredilirse gezenlerin daha 
iyi anlamalarına ve ileride zaman 
zaman ona baktıkça hatırlamalarına 
meydan verilir. Ancak broşürlerin 
saklanmağa değecek gibi temiz ve gü- 
zel olması lâzımdır. 

Bir yazı ile içine sıkıştırabildiği- 
miz yukarıki izahatın Devrim Müzesi 
işinde ilk adımda yetecek kadar ana 
çizgileri topladığını (o sanıyoruz. Bu 
yolda çalışacakların soracakları sor- 
gulara da sırasiyle karşılamağı borç 
biliriz. 


AR A Ş T 


Sosyolojik ve arkeolojik araştırmalar: 
RR RE A e 


RM A. L..A-R 


HAYMANA ve ÇEVRESİ 


AVNİ CANDAR 


(HAYMANA — Hamam) Ankaranın 
75 kilometre cenubu garbisinde bir 
İlçebaylık merkezidir. Kendin ku- 
ruluşu yenidir; 40 — 50 yıldan ileri 
geçmiyor. Daha evelleri İlçenin mer- 
kezi Soğluca, Sivri (o köylerinde do-- 
laşmış. Halen kendin nüfusu, 1800 
ev sayısı da 400 kadardır. 116 kö- 
yünde 5664 ev ve 4630 kilometre mu- 
rabba arazide 28566 nüfus vardır. 
kilometreye 617 nüfus düşmektedir. 

Kükürtlü ve kum, romatizma, 
böbrek ve daha bir hayli hastalıklara 
iyi gelen sıcak sulu (hamamlariyle 
büyük bir şöhret ve rağbet kazanan 
Haymananın yakında Türkiyenin en 
önemli bir banyo şehri olacağına ina- 
nılabilir. Bunun için birkaç şeye 
ihtiyaç vardır: 

Yolların muntazam olarak yapıl- 
ması, gelenlerin istirahat ve eğlen- 
cesinin temini, 

Yolları eskidir. . Birisi ve kısası 
Pulatlı - Haymana yoludur ve 40 ki- 
lometredir. Bu yol halen mevcuttur 
ve bu yıl İlçenin bütün mükellef a- 
melesi ve beş silindir bu yolda çalı- 
şarak tamir ve tecdid edilecekmiş. 

Ankara yoluna gelince, bunun 
evelce varlığı görülüyor.. Fakat bu- 
na bir şose denemez ve kışın, daha 
doğrusu yağmurlu mevsimlerde bu 
yoldan tekerlekli vesait geçemez. Bu 


yolun da yapılması istenir. Bundan 
başka nakliye vasıtaları da kontrol 
edilmelidir. 

Gidecek olanların istirahatlerinin 
temini en başta gelir. Bunun için 
kendin Urayına fazlaca yardım 
yapılması lâzımdır. Bu suretle o©- 
teller, hanlar ıslah olunur, hatta 
Uray tarafından yaptırılarak işleti- 
lir ve varidat ta temin eder. 

Uray iki otobüs ve ikide oto 
alarak bunları Ankara ve Pulatlıdan 
gelecek yolcuları taşımakta kullanabi. 
lir ve pek güzel de varidat temin €- 
der; halk da gidip gelme için soyul- 
maktan kurtulur. 

Halen mevcut otel ve pansiyon- 
larla hanlar hiç de hoşa gidecek şey- 
ler değildir. Uraya edilecek 
yardımla bunların modern bir hale 
getirilmesi pek kolaydır. Uray 
alacağı (o varidatla edilen yardımları 
iki, üç yılda ödiyebilir. Belediyeler 
bankasının hikmeti mevcudiyetini an- 
lıyabilmek için bu gibi işlere giriş- 
mesini görmek isterdik. Aksi tak- 
dirde sadece birkaç memur ve azasına 
maaş vermek için çalışan bir mües- 
sese olduğu hakkındaki kanaat kök- 
leşir! Memleketin ilerlemesi, yüksel- 
mesi için her müessesenin, hatta her 
şahsın bir ödevi vardır ve bunlar mu- 
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hakkak yapılmalıdır. Bir yurdu öl 
düren ödevlerin yapılmamasıdır. 
Hamamlara gelince, bunun daha 
sıhhi ve modern bir şekle çevrilmesi 
çok lâzımdır. - Haymanalı okumuş 
bir gencin Vişi, Karlsbad, Badenba- 
den gibi kaplıcalara gönderilerek bu 
işin nasıl çevrilebileceğini öğren- 
dikten sonra hamamın idaresine ve 
onarılmasına memur edilmesi lâzım- 
dır. İş ilerlemeğe elverişlidir; bile- 
rek yapılmalıdır. 

Haymana, bir uruk adıdır. Fakat 
birçok boylar, oymaklardan toplan- 
mış olduğu ve bir kökten, yani sade 
bir ilin kolu olmadığı da muhakkak- 
tır. Bu uruğun “Ulu Haymana,, ve 
“Keçi - küçük - Haymana,, adlariyle 
iki bölüğe ayrıldığını da biliyoruz. 

Hemmer tarihi mütercimi (10, S. 
40, zeyil 4): Halbuki fariside (Kid- 
banuY kelimesi vardır ki hanenin ha- 
nımı demektir; “Kizdan,, ismi bun- 
dan doğmuştur. Türklerin de “Hay- 
ma Ana,, sı vardı ki Osmangazinin 
anasına bağlı olduğu sanılan “Hay- 
mana,, ilçesinin adı bu kelimedendir. 
“Haymana,, yazılması imlaca bir yan- 
lışlıktır; çünkü trükçede (H) harfi 
yoktur,, diyor. 

“Hayma ana,, kelimesini ve bu- 
nun çalış (melez) bir uruk adı oldu- 
gunu kabul etmekle beraber, Osman- 
gazirinin anasile bir münasebeti ola- 
cağını zannetmek için bir sebeb yok- 
tur. Haymananın Sındıran kamunu- 
nun bir köyünün adı “Canımana,, dır. 
Binaenaleyh bu isimlerin bir şahsa 
bağlı olmıyacağı meydandadır. 

Bay Ahmed Refikin Türk Aşi - 


retleri adındaki eserinin yirminci say- 
fasında 38 sayılı “Ankara civarındaki 
aşiretlerin yazılmasına dair,, emirde: 
“Ankara kadısına huküm ki Ru- 
meli beylerbeyisi Adem gönderip Şah 
beylu ve cemaati Türkmanlar ve Ya- 
yalu ve Yakublu ve Ebraslu ve Bekil 
ve Yahyalu ve Çoban ve Küşdi ve 
Akçabey ve Avşar ve Gökosman ve 
Aslanlucahisar ve Mamurşah nam ce- 
maatlar ki..... Aydınbeylu yörük 
tayfasından olup perakende olup her 
biri bir tarafa olmakla vilâyet kâtibi 
oturdukları yerde tahrir edip.. düs- 
turu mükerrem Mahmud paşa Eda- 
mallahutealâ iclâle ademleri “Ulu- 
haymana,, ve “Kiçihaymana,, dan olup 
defterde dahi müşarünileyhe has 'kay- 
dolunmuştur deyu niza ettiklerinden.. 
Göresin filvaki mezkür cemaatlar Ay- 
dınbeylu yürüklerinden perakende 
olcaniblere varup sakin olmuşlar mı- 
dır yoksa Ulu, Kiçi Haymana cema. 
atlerinden midir..,, denilmektedir ki 
bundan anlaşılan büyük Oo ve küçük 
Haymana adında iki bölüklü ve 
birçok boy ve oymakların ibirleşmesin- 
den meydana gelmiş bir uruk vardır 
ve isim de bundan gelmektedir. 
“Haymana,, veya “Uluhaymana,, 
ve “Kiçihaymana,, yı meydana geti- 
ren boy, oymak ve obalar hakkında 
kesin malümat yok gibidir. Bunlarr 
ancak yerinde ve bir de coğrafi ince- 
lemelerde bulmak kabil olacaktır. 
Bugün Haymana çevresinde pek 
çok Türk be Türkmen bölükleri var- 
dır. Bunlar arasında il ulus, uruk, 
boy, oymak ve obadan bölünmüş o- 
lanlar olduğu gibi ayrıldıktan sonra 
kendi varlığına isim vermiş olanlar 
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yani “Değirmenkafa,, lar da vardır. 


Bugünkü “Haymana,, ilçesinin 
116 köyünden bölüntü adı taşıyanlar 
şunlardır: 

Merkez kamunu Abdülkerim, A- 
laçık (bir nevi çadır ismidir), Çalış, 
Çatak, Çayraz, Çingirli (aslı Cen- 
gerli olması lâzım), Demirözü, Du- 
rutlar, Demirler, Kesikkavak, Emir- 
ler - Eskiçalış, Evci, Evliyafakı, Ge- 
dik, Gedikli, İncirli, Kaltaklı, Ka- 
rahoca, Karasüleymanlı, Katrancı, 
Kirazoğlu, Kızılkoyunlu, Kokar, 
küçük ve büyük Konakgörmez, Şe- 
refli, Şerefli gökgözü, Yamak, Yeni- 
yapan. 45 köyden yirmi sekizidir. 

İkizce kamunu: Ahiboz, Çayırlı, 
Deveci, HacıMuratlı, Halaçlı, Ka- 
ragedik, Kütek, Oyaca, Rumkuş, 
Selâmetli, Topaklı, Velihimmetli. 19 
köyden on ikisidir. 

Sındıran kamununda: Gökgöz (Ka- 
mun merkezi), Altılar, Arşıncı, Bum- 
sur, Bumsurşerefli, Canımana, Ci- 
hanşah, Çeltek (Pirinç manasına ge- 
len çeltik değildir. Fakat isim şimdi 
bu şekle girmiş). Çeltikli, Gökler, 
Gölbek, Köseaptallı, Kutluhan, Sa- 
atlı, Seyitahmedli, Sinanlı, Totak, 
Yalınayak, Yaraşlı, Sazağası, büyük 
ve küçük Yaycı. 42 köyden 23 köy. 

Bunlardan başka: Cihanbeyli, Mi- 
kâilli, Şırbizinli, Rişvan, Terkân 
lı, Nofallı, Modanlı, Töykeri urukları 
da bu havaliye köylere isim vermek- 
sizin yayılmışlardır. 

Bütün bu il, ulus, uruk, boy, oy- 
mak ve oba adı taşıyan kabileler et- 
rafında şurada uzun boylu imalümat 
vermek kabil olamaz. Bunlar hakkın- 
da etraflı malümatı Türk sosyolojik 


tetkikleri adı altında bir seri teşkil 
eden altı kitabda imkân nisbetinde 
vermeğe çalışacağım. Burada yalnız 
birkaç tanesinin üstünde duracağım. 

Cihanbeyli ve Mikâilli aşiretleri 
Konya ve Afyon İlleri sınırına da geç 
mişlerdir. Şeyh Bizinli, Rışvan, Tir- 
kânlı, Nofallı ve Modanlılar ise 
Haymana sınırı içindedirler. 

Bu kabileler kürt telâkki olu- 
nurlar; Fakat hiç bir zaman bir kürt 
ırkı olmadığı gibi, olsa da, bunlar as- 
temiz ve eski türkçe - türkmencedir; 
Fakat geldikleri yerlerde başka kül- 
türler altında kalarak dillerini de- 
giştirmişlerdir.. 

Türklerden bir kısmının nasıl ve 
hangi şartlar altında “kürtleştiğini,, 
Naşid Hakkının Derebey ve Dersim 
adındaki küçük kitabını okursak ko- 
layca anlarız. Fakat bunlar asıl kürt- 
lükten kurtulmak için geldikleri bu 
havalide “kürt,, damgasını yemişler- 
dir! Halbuki en basit bir gözle türk- 
lükleri görülebilir: 

I — Dillerinin yüzde yetmişi en 
temiz ve ieski türkçe - türkmencedir; 
2 — Bütün âdetleri türktür; 

3 — Fiziyonomileri türktür ;((bun. 
lar üzerinde antropolojik tetkikler 
yapılmalıdır.) 

4 — Kabilelerinin adları da türk- 
çedir. 

Bu kadar türklük Oo vasıflarına 
karşı, sadece dillerinde yüzde Otuz 
arab ve acem karışık olması ve gra- 
merlerinin de bulunmaması bunları 
ırkın dışına atmak üçin sebeb görül- 
müştür. 

Bu kabilelerden (Modanlı) lar, 
kendilerinin Urfadan 600 tarihlerinde 
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geldiklerini ve burada altı bölük ol- 
duklarını söylüyorlar; Karasüleyman- 
lr, Katrancı, Yamak, Çeltek, Saatlı, 
Töyker, 

Urfada da halen bu ismi taşıyan iki 
köy vardır: Haran kazasında “Mo- 
danlı kantarası,, ve “Modanlı,, köy- 
leri. Bu iki ismi (1324 - 1326 tarihli 
“Haleb vilâyeti,, salnamesinde Urfa- 
nın Haran nahiyesi köyleri olarak gö- 
rüyoruz.) Modanlı adı eski yazı ile 
basılmış olan “Köylerimiz,, de yoktur. 
Sadece “Modanlı kantarası,, var. Yeni 
basılan “köylerimiz,, de her iki isim 
de yoktur. 

1927 tarihli “Urfa vilâyeti,, sal- 
namesinde aşiretler bahsinde maale- 
sef Modanlıdan hiç bahis yoktur. Sa- 
dece Tirkan adı var. Bu çevredeki 
Tirkânlılar da onlardan ayrılmıştır. 
Urfadakiler Karacadağda otururlar. 
Garip bir tesadüf veya kendileri ta 
rafından konmuş bir isim olarak 
Haymanadakiler de Karacadağ çevre- 
sinde yerleşmişlerdir. Esasen bunla- 
rın daha eski yurdları da Azarbeycan- 
da Karacadağ ülkesidir. 

Modanlılarım Töykerlerden olma- 
ları ve bu isimle Tirkânlı adının bir- 
birine karışmış olması ihtimali kuv- 
vetlidir. Çünkü Modanlılar altı bö- 
löklerinden (o olarak ismi saydıkları 
halde bu isimde bir köy görünmüyor. 
Bunlar kendilerinin Türk olduklarını 
biliyorlar ve türkçe (konuşuyorlar. 
Şarktakiler kürt telâkki olunurlar. Bu 
havaliye (gelenlerin ayrılmasından 
sonra ve Osmanlı devrinde kürtleş- 
mişlerdir. e Türklerin ikürtleşmesi 
hakkında bu çok mühim bir örnektir. 

Mikâili aşiretini de barktan Baya- 


zıt havalisinde görüyoruz. Orada 
kendilerini, eski (Ati) yani Eti - 
Hitit ailesine nisbet eden ve en mü- 
him ve en eski kabilelerden addedilen 
(Sipkân) oruğunun bölükleri: Sipki, 
Kiliri, Biriti, Manki ve Muhailidir. 
Son isim buradaki Omikâillidendir. 
Bunların kendilerini Etilerden say- 
maları türklükleri hakkında hiç bir 
şüphe bırakmaz. 

Çok dikkate değer isimlerden bi- 
risi de “Halaçlı, dır. Bu ismin O- 
guzlara iltirak eden büyük iefsanevr 
“Kalaç,, olduğu maltüimdur. Bu hava- 
lide dil itibariyle birliklerniden Veli- 
himmetli, Çayırlı, Topaklı köyleri se- 
kenesinin de Kalaçlardan olduğu an 
laşılıyor. 

Bazı köylerin eski sekenesi kal- 
mamış, yeniden göçmenler konmuş- 
tur. “Hacı Muradlı,, ile “Çingirli,,. 
köyleri buna örnek gösterilebilir, Ha- 
cı Muradlı evelce Kalaçlarla meskün 
iken boşalmış ve buraya çerkesler 
yerleştirilmiş. Çinkirliye de otuz, 
kırk yıl evel Romanyadan gelen“No- 
gay,, lar yerleştirilmiş. 

Haymanada Emir, Barak gibi 
türkmen ve türk kabilelerinin bulun- 
duğu da coğrafi mevki isimlerinden 
anlaşılıyor. 

“Çalış,, türkçe (melez) anlamına 
gelir. Buradaki Çalış köylülerinin 
bir kısmı sona igelen “Ş, harfini 
“S,, telâffuz ediyorlar. Bu çok dikka- 
te değer. Fakat bunlar kendilerinin 
Ulukışla taraflarından gelmiş olduk- 
larını (o söylüyorlar. o Dedelerinden 
böyle duymuşlar. 

“Kızılkoyunlu,, köylülerinden bi- 
risi kendilerinin “Bayındır, ilinden 
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olduğunu, bir diğeri de “Bayat, lar- 
dan olduklarını söylediler. Bütün 
Koyunluların Bayındırdan oluşlarına 
göre birinci rivayet doğrudur. Malüm 
olduğu üzere “Bayındır, Hunlara 
kadar çıkar. 
#4 

Haymana havalisi tarih ve arke- 
oloji bakımından da çok değerli var- 
lıklarla doudur. Bu çevrede septele- 
diğim örenler, höyükler şunlardır: 

Abdülkerim. Harabe höyük. me- 
zarlığında ve yatırım türbesinde Bi- 
zans devrine ait stelfünererler görü - 
nüyor. Köyün biraz şimalinde “kili- 
se,, dedikleri bir Romen otel batiman 
ankazı ve Tirkazlar dedikleri mağara- 
lar var. Bina küçük olmakla beraber, 
güzel oymalı ve 3-4 tonluk mermer 
bloklardan oyulmuş çok muntazam 
taşlardan yapılmış. İki mevki arasın- 
da bir çeşme ile harabeler de görü- 
nüyor. Roma mabedinin kendi enka- 
ziyle restoresi kolaydır. Aranırsa ci - 
varda eksik taşlarını bulmak da ka- 
bil olacaktır sanırım. 

Çuluk- Civarında harabeler ve 
mağaralar var. Köyde Bizans devri- 
ne ait 6 tane stelfünerer var ki bun- 
ların dördü Çingirliden getirilmiş. 

Çalış: (OBurası önem itibariyle 
hepsinden ileridir. Köyün bütün çev- 
resi örenliktir. Cenubunda “Bahçe- 
li kaya,, denilen yalçın kayalıkta ka- 
le harabesi vardır. 

Üç sivriden mürekkep olan bu 
tepelerden birisinde kayaya oyulmuş 
bir kuyu ve bir lahid vardır... Çev - 
resinden mezar taşları çıkmakta- 
dır. Muhtarın evinde (o abdeshane te- 
meline konmuş olan rumca yazılı taş- 


ta Eti hiyeroglif eşkâlini andırır bir 
iki şekil de görünüyor. Taşa ihtimal 
ki sonradan rumca yazılarak mezar 
taşı olarak kullanılmıştır. 

Daha cenubunda Yılanlıkalede, 

sarp kayalıklara oyulmuş birkaç ma- 
gara var. Kayalığın düz sathında 
harçsız bir duvar yıkıntısı görülüyor. 
Duvar sırtsırta iki taraflı olarak ö- 
rülmüştür. Buralardan terküvit (o ve 
mermer parçalar çıkarılmaktadır. Bu 
kalenin şarkında (Tekke) denilen 
mevkide iki mezar vardır. Bunlar 
kuru ve adi bir duvarla basitçe çev - 
rilmiş iki uzun mezardır. Birisinin 
başında bir (Fallus) odikilidir. Bu 
Fallus şimdiye kadar tesadüf edilen- 
lerin en değerli ve en güzel yapılmış 
olanıdır. Dört köşe kaidesi üstüne 
yekparedir ve tam görünüşüyle bir in- 
san “Çav,, dır. Etrafının kertiği 
ve tepesindeki delik bile yapılmıştır.. 
Bu “Fallus,, altında yatanın Kudsallı- 
ğına delil tutularak bir “Dede,, ad- 
dedilmiştir. Zavallı köylüler asırlar - 
ca yağmur duası için bu Fallusun 
çevresinde toplanmışlardır; çünkü bu- 
nu bir kavuk sanıyorlarmış. Kendile- 
rine izah edince, onlar da öğrendiler 
ve hakikati gördüler! 

Köyün şarkında oldukça büyükçe 
bir harabe höyük de var. Buradan da 
Bizans devrine ait taşlar çıkarılıyor- 
muş.Yangın sonunda : harab olduğu 
küllerinden belli. Birçok terküvit eser 
parçaları höyüğün her tarafında gö - 
rülüyor. Bu havalide yapılacak son- 
daj ve hafriyat hiç de boşa gidecek 
değildir. 

Çingirli: Köyün civarında hara- 
beler ve mağara var. Culuk köyünde- 
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ki dört mermer Bizans stelfünereri de 
buradan çıkarılarak götürülmüş. Köy- 
de hâlâ iki tane bu mezar taşlarından 
var ve yeni bulunmuş. Mezarlığında 
da bazı kolon ve mermer parçaları 
görülüyor. 

Durutlar: Devri meçhul, fakat 
herhalde Bizansa çıkan bir harabesi 
var. 

Erif. Köyün o cenubundaki dar 
boğazın iki tarafındaki yalçın kaya- 
larda bazı oyuklar görülüyor. Her 
iki tarafta boğazı kapayan birer kale 
olduğu muhakkak. Köyde ve mezar- 
lığında mermer Bizans eserleri çok. 
Bunlardan bir tanesi bir heykel kai- 
desidir ve Roma devrine aidiyeti gö- 
rünüyor. Köyün garbında çok alçak 
ve uzunca bir harabe höyük var ki 
buraya köylüler “Meşatlık,, odiyor- 
lar. Boğazdan şimale doğru geçince 
büyük bir höyük görülüyor. Büyük- 
lüğü bir harabe olduğunu zannettir- 
mekle beraber buna dair hiç biriz, 
bir terküvit parçası bile görünmü- 
yor. Bu höyükün garp ve garbı ce- 
bisinde altı tane 'Tumulus görünü - 
yor. 

Eskiçalış - Emirler. Köyün şi- 
mali garbisinde harabeler var, 

Kadıköy: Mezarlığında mermer 
Bizans stelfünerer görünüyor. 

Karahoca: Köy civarında kısık 
kaya deresi şark ve garbında Çatal- 
çeşme çevresinde ayrı ayrı iki ören 
var: Terzili örenleri ve dört deli 5: 
venleri. 

Karasüleymanlı : Köy civarında 
ve şimalindeki yamaçlarda harabeler 
olduğu gibi (Molla çeşmesi)nde ma- 
gara ve (Kaletepe) de harabeler var. 


Kızılkoyunluya giderken de uzun bir 
harabe höyük var. 

Kızılkoyunlu- Mezarlığında pek 
çok imermer işlemeli taşlar, Bizans 
stelfünererleri var. 

Sarıgöl: ve Sivri (o civarında da 
harabeler var. 

Türkhöyüğü: Çok büyük bir ha - 
rabe höyüktür. oOÜstünde mermer 
kolonlar; mezarlıkta mermer taşlar 
ve Bizans stelfünererleri, Roma eser- 
leri görünüyor. Burada incelemeyi 
arttırmak hiç de faydasız olmıyacak- 
tır, 

Yeniköy: Köyün şarkında Tor- 
çeşmesinde harabeler var. 

İkizce: Civarında bir mağara var. 

Bezirhane: Şarkı cenubunda ha- 
rabe höyük var: Bayram höyüğü. 

Boyalık: Garbında Gülçeşme ö- 
rünleri var. 

Çayırlı: Mezarlığında mermer 
Bizans ve Roma stelfünererleri, Şi- 
malindeki Kaletepede harabeler, cenu- 
bunda höyük harabe. Bu höyükte Eti 
devrine ait bir iki ufak parça gördüm 

Çerkeshöyük: Harabe höyük. Ci- 
varında iki tane de mezar ve ayrıca 
iki Tumulus. 

Karagedik: Civarmda harabeler 
var. 

Karaağızlı: Çerkes höyük gar- 
bı cenubisinde harabeler, harabe hö- 
yük ve mağara. 

Oyaca: Mağara (Kızkalesi) ve 
birçok harabeler var. Buralarda e- 
saslı araştırma yapılması çok istenir. 
İki kilometre şarkı cenubisinde Kale- 
tepe harabeleri ve külhöyüğü var. 

Velihimmetli: Köy ve civarında 
birçok harabeler © var. Mezarlığında 
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Bizans, Roma devrine ait stelfünerer- 

ler olduğu gibi mermer kolon par - 

çaları da görünmektedir. Bu mezar- 
lıkta iki tane de (Fallus) vardır. Bun- 
lar çok değerli eserlerdir. Köyün üs- 
tünde harman yerinde yazılı bir mer- 
mer lahid kapağı vardır. Bunun çık- 
tığı yerde araştırma yapılarak lahdı 
da bulunmalıdır. Köyün bir de hara- 
be höyüğü vardır. Burası da teviike 
çok değer. Köyün bir buçuk kilo- 
metne cenubunda O (Velihimmetlinin 
bozhöyük) adı verilen bir harabe hö- 
yük vardır. 

Bunlardan başka daha yüzlerce 
harabe ve höyük daha vardır. Fakat 
en önemlileri bunlardır ve hepsini 
saymağa şu makalemin tahammülü 
yoktur. Bunları ihtimal ki bir kitab 
halinde ve daha tafsilâtlı neşretmek 


kabil olacaktır. Asıl Haymana ya- 
nında da (Yılanhisar) tepesinde ha- 
rabeler görünüyor. 
Şurası muhakkaktır ki, bugün 
Bozkır addettiğimiz bu havali (eski 
zamanlarda en medeni ve insan yaşa- 
mağa müsait bir saha imiş. Suları hâ- 
lâ boldur ve eskiden birçok yerlerinin 
orman olduğuna dair de izler eğ 
Haymananın yanında meşelik beledi- 
ye tarafından korunmaktadır ve çok 
büyüyeceği de muhakkaktır. 
Havalinin eski medeniyeti, he- 
men her adımda görünmektedir. Ça- 
Luş, Türkhöyüğü, Velihimmetli, Ça- 
yırlı, Gâvurkale gibi mevkilerde en 
eski devirler ve Eti devri açık olarak 
görünüyor. Buralarda birer sondaj 
yaparak bu meçhul varlıkları e 
latmak yeni Türk neslinin en önemli 


bir ödevidir. 
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KÖYCÜLÜĞÜMÜZ 


SELÂHATTİN KANDEMİR 


BNGÜN hemen her aklı başında Tür- 
kün köyle, köycülükle ilgili olduğu- 
nu görüyoruz. Bu ilgi, köyü sev- 
mekten, köylüye karşı derin bir 
sempati duymaktan başlıyarak derece 
derece yükseliyor, köyün içine gire- 
rek onu kurtaracak müsbet teşebbüs- 
lere kadar varıyor. Şimdi artık es- 
kisi gibi: 

Köyü sevelim, köylüyü kurtara- 
lım.. gibi propagandalara hacet kal- 
mamıştır. Bugün iş zamanıdır, pra- 
tik yolda yürüme devridir. Bundan 
sonra köy hakkındaki bütün düşün- 
ce ve görüşmelerimiz tamamiyle mad- 
diğ, filiğ alan üzerinde yapılmalıdır. 

Köycülük, artık ulusal bir dava 
olmuştur. Onun pratik (tarafları 
hakkında birçok yazılar yazılıyor, bil. 
hassa Devlet, bütün kuvvetiyle köy di 
rimi işini kovalıyor. Yeni rejim, üs- 
tüne kurulduğu yüksek prensiplerini 
sıyasal ve sosyal alanlarda gerçekleş- 
tirmek için hemen her çareye baş vu- 
rarak ulusal ülküye biran önce ka- 
vuşmaya savaşıyor. 

Şimdi, bir yandan Devlet örgüt- 
lerinin bütün yurdu ve bu arada köy- 
lüyü kalkındırma işinde gütmekte ol- 
duğu sağlam ve doğru politikanın tat- 
bikatını, diğer yandan da Halkevleri 
gibi Devlet dışında çalışan kültürel 
örgütlerin bu politikayı daha müs- 
bet ve verimli bir surette ulusal var- 


32 


lığa mal etme denemelerini yakın- 
dan biliyor ve görüyoruz. 

Dava görülüyor, prensipler ger- 
çekleşiyor, sosyete kendini bulmak 
ve bilmek işinde canla başla uğraşı- 
yor. Biz işte, böyle büyük ve genel 
savaş ortasında son zafere (ermek 
için, hiç bir şeyi ihmal etmemek, hiç 
bir yerde zayıflık ve şaşkınlık göster- 
memek kaygusiyle didiniyoruz . 

Bu ulusal savaşta köyle candan 
bağlılığı olanlarımız ve kendisine bu 
alanda iş bulanlarımız var. Bunlar 
bu önemli durum içinde savaşın al- 
makta olduğu önüne geçilemez şidde- 
ti görerek onuniyi yönetilmesini, 
istiratejik durumunun sağlam. prensip 
ve düşünceler üzerine kurulmasını is- 
tiyorlar. Şimdi herkes söylüyor: 

Köy davası bir Devlet işidir. 

Köyü ancak Devlet kuvveti kur- 
tarabilir. 

Köyün kurtarılması için şunlar 
lâzımdır. 

Bir yığın sistem, teori, prensip 
münakaşaları oluyor. Ve tabiatiyle 
Devlet “Terbiyeviğ ve ihzariğ olan u- 
lusal kalkınma programını,, adım a- 
dım kovalıyor.. 

Ancak, ihtiyaçlar o kadar büyük 
ve çok ki, yapılan işler hiç kimseyi 
- haklı olarak - kandırmıyor. doyur- 
muyor. Asırlardanberi bakımsız ka- 
lan yurdun çatlak ve kuru bağrı bir 
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iki serpim yağmurla  ıslanamıyor. 

Daima istiyor, istiyoruz. İşte bu 

sonsuz istek ve bitmek bilmiyen ihti- 

yaçtır ki terakki dediğimiz beşeriğ 

vargıya bizi ister istemez sürüklüyor. 
*#* 

Türk köyünün kalkınması başlı 
başına bir devlet işidir, diyenler doğ- 
ru söylüyorlar, fakat bu doğru Söz 
bizim köycülük davamızın o kotarıl- 
masına ne derece yardım edebiliyor . 
Köy dirimi devlet işidir, demekle ne 
kastediliyor? Devlet şu veya bu çe- 
şit örgüt ve kanunlarla genel bir köy 
dirimi başarabilir, diye ortaya konu- 
lan görüşme konusunun, bizi sonun- 
da pesimizme kadar götürebileceği 
düşünülmüyor mu? 

Zira, köy davasını daima bir 
Devlet işidir diye düşünmek, bizim 
ferdiğ ve ahlâkiğ tavrımızı hiçe in- 
diriyor. Sanki Devlet bizden başka 
bir yaratılışta, bizden ayrı bir varlık- 
mış gibi bir sanı meydan alıyor. 

Halbuki Devlet demek biz demek 
değil miyiz? Acaba ben ve biz olma- 
sak Devlet olur mu? 

Ben daima şöyle düşünmekteyim: 

Köycülük her şeyden önce ulusal 
bir ödevdir. İster bir Kamun Direk- 
törü, bir Köy Öğretmeni, bir İlçebay 
olsun, ister Halkevinin çatısı altın- 
da çalışan gönüllü bir er.. Herkes 
için köy dirimi üzerinde çalışmak en 
başta gelen ulusal bir ödevdir. 

Meseleyi bu şekilde ileri sürünce, 
artık köycülük bir Devlet işidir. de- 
ğildir gibi düşüncelere yer kalmaz, 
sanıyorum. 

Köy davası ulusal (oObir davadır, 
bu davada Devlete, ferde, müessesele- 


re düşen mahiyeti bir, fakat pratik 
karakteni biribirinden ayrı ödev ve 
işler vardır. Böyle düşününce 
ulusal ahlâk alanına girmiş olu- 
ruz. Gerçek olarak da “Köycülük u- 
lusal bir ahlâktır.,, 

## 

Bu hükmümüzün doğruluğuna 
inandıktan sonra artık her köycünün 
yani, bu ulusal davada kendi payına 
düşeni yapmak gücünde bulunan ister 
işyar, ister (serbest her münevver 
türkün bu işte muvaffak olması için 
bir takım bilgiler edinmesi ve bu bil- 
gilerini pratik alanda denemesi lüzu- 
mu kendiliğinden anlaşılır. 

Sözü bu noktaya yetirince, hemen 
söylemeliyiz ki, Türk köycülük hare- 
ketinde köycülere fikir (o ve iş kıla- 
vuzluğu yapacak hiç bir şey yazılma- 
mış ve yapılmamıştır. Yazılan ve söy- 
lenen şeyler bu davanın kendisine 
aittir. Halbuki asıl önem verilmesi 
zaruriğ olan nokta davanın vaziyetini 
izahtan ziyade onun nasıl kotarılma- 
sı lâzım geldiğini araştırmaktır: 

Köylerimizin sayısını biliyoruz. 
Geriliğini, teşkilâtsızlığını, bakım- 
sızlığını da şöyle üstünkörü bildiği- 
mizi sanıyoruz. Halbuki bildiğimiz 
ne varsa bizi aktif teşebbüse götür- 
mekten çok uzaktır. Bütün bu bilgi- 
lerimiz, ilmiğ, müsbet değerde de- 
gildir. 

İtiraf etmeliyiz ki, köycülüğü- 
müz, bilhassa sosyal ve ilmiğ bir ko- 
nu olması bakımından, henüz roman- 
tik devrini yaşamaktadır.Ampirik dü- 
şünmeğe ve çalışmağa alışmış olan es- 
ki rejim münevverlerinden farkımız 
pek azdır... Bir ihtiyacı duymak ve 
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idrak etmek başka, onu (gidermek 
yolunda inisiyasiv almak başkadır. 
Bu sebebledir ki, Türkiye köycülüğü 
henüz tam manasiyle sosyal ve ilmiğ 
bir karakter alamamıştır. 

Türkiye için ölüm dirim mesele- 


bir ilmiğ mevzuu, sonra bir teşkilâtı, 
bu teşkilâtın dayanacağı sosyal iş 
sistemlerini, bu iş sistemlerinin ha- 
reket noktası olan sıyasal ve sosyal 
prensipleri hatıra getirir. 

Devlet eli yurdun her ihtiyacını 
karşılamağa çalışırken, ayni zamanda 
sosyetenin ve Devletin temeli olan 
ferd ve müesseseler de kendi hesabla- 
rma bu çalışmalara hep birlikte ortak 
olurlar veya bu çalışmaları tamamlı- 
yan ayrı iş alanlarında savaşırlar. 
Bütün bu savaşmalar hep bir kaynak- 
tan kuvvet alır: 


Ulusal birlik ve o birliğin temeli 
olan ulusal kudret. Bugünkü Devlet, 
tamamiyle ulusal bir yapı ve karakter 
taşıdığı için bütün kuvvetini ulustan 
alır ve olusa verir. Şu halde köycü- 
lük işinde Halkevlerinin rolü devle- 
tin bu alandaki çalışmalarına yardım 
etmek ve bu çalışmaları daha çok sos- 
yal alanda tamamlamaktan ibarettir. 

Böyle düşününce Devlet dışında- 
ki köycülük işlerinin Devleti kuran 
iş sistemi ve prensiplerinden örnek 
alması lâzım geleceği düşünülebilir. 
Fakat, acaba Halkevleri için bu ka- 
darı yetişir mi? Yani yalnız bu Sis- 
tem ve prensiplerin öğrenilmiş olması 
köycülük alanındaki türlü çalışmaalrı 
yönetmek için bize her tarafı iyi çi- 
zilmiş bir program gibi yol göstere- 


bilir mi ve böyle bir genel iş prog- 
ramı nasıl çizilebilri? 
* X 

Halkevleri talimatnamesi köycü- 
lerin iş alanını göstermiş, varılacak 
noktayi açıkça tesbit etmiştir. Tali- 
matname, Halkevlerinin savaşacağı 
bin türlü zorlukları da önceden haber 
vererek bu çatı altında iş görmek 'is- 
tiyenlerin nasıl bir enerji ile ileri 
atılmaları lâzım geldiğini söylemiş- 
tir. 

Tabiatiyel bu talimatname yapıla- 
cak işlerin her noktası hakkında ayrı 
ayrı yol gösteremezdi. O ancak ge- 
nel ödevleri izah edebilirdi. Pratik 
alanda nasıl yürüneceğini her şube- 
nin üyeleri tayin etmek lâzım gelir- 
di. 

Şimdiye kadar da böyle olmuştur. 
Her Halkevi ve onun her şubesi kendi 
alanına ait iş programını kendi çiz- 
miştir. Köycüler şubesi de muhitine 
göre çalışma programları hazırlamış- 
tır. , 

Fakat, bugüne kadar alınan de- 
neme sonuçlarıma bakılırsa, bilhassa 
köycüler şubesine ait çalışmaların, 
daha özlü ve genel bir iş programı 
çerçevesi içine alınmasınn zaruriğ ol- 
duğu görünmektedir. 

Köycüler şubesinin varacağı he- 
def malümsa da bu hedefe kavuşmak 
için hangi noktalardan hareket edil- 
mesi icab edeceği henüz Jâyıkiyle 
tesbit olunamamıştır. Hiç bir şube- 
nin köycüler şubesi gibi özel bir ka- 
rakter ve ödevi yoktur. Bu şube, bu- 
günkü Türk rejiminin en baş davası 
olan “Köy dirimi,, ile savaşacağı için 
bir asker gibi bu savaşa hazırlık yap- 
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ması, önceden ilmiğ, pratik bir takım 
bilgiler edinmesi ve herhalde bir as- 
kerden daha çok maneviğ disipline 
sahib olması mecburiğ ve zaruriğdir. 
Bu mecburiyeti görmeyince ve onun 
varlığı kabul edilmeyince köycülük 
üzerinde konuşulamaz. 

Yani, bir köycülük programı 
sade bir iş programı değildir. Onun 
dayanacağı bir takım ilmiğ, fikriğ 
prensip ve usuller vardır. İş prog- 
ramına buna göre bir temel koymak 
lâzımdır. 

Şu halde: Türkiyede (o köycülük 
ödevini yapmak için (hazırlanacak 
rastgele bir iş programından venimli 
sonuçlar beklenemez. Zira köy ala- 
nında spor alanmda olduğu gibi sade 
vücud kuvvetiyle iş görülemez. Köy- 
cülük, bütün maddiğ, maneviğ kud- 
retlerin çarpıştığı bir “Meydan sava- 
şıdır. Burada tekniksiz, istiratejisiz 
usulsuz, sistemsiz bir adım ileri atı- 
lamaz. İtiraf etmelidir ki, köycülük 
işlerinde görülen pek az muvafakıyetı 
köycülerimizin sağlam ve temelli bir 
programla çalışamamış olmalarından. 
dır. Halkevlerine kayıtlı (o bulunan 
biz münevverlerin büyük bir ihmali- 
miz vardır. Bu ihmal şudur: 

Köycülük yapacak olan Türk 
gençlerini aydınlatacak yazılar yazıl- 
madı, köy nedir, nasıl bir sosyal ku- 
rumdun, bunun bünyesi, fonksiyonu, 
sosyal karakteri nasıl teşekkül eder, 
köy nasıl bir sosyal gurupmandır,Tür. 
kiyedeki köylerin coğrafiğ, ekonomik, 
tarihsel, sosyal durumunu nasıl izah 
edebiliriz? Bir köy nasıl tetkik olu- 
nur. Köylü kimdir, nasıl çalışır, 
kendisini muhite ne suretle intibak 


ettirir, köylünün psikolojisi hakkın- 
da neler bilmelidir. Türk köyünün 
geri kalmasının türlü sebebleri neler- 
dir. Bir sosyal grupmanın geri kal- 
ması ne demektir. Sosyolojik bakım- 
dan bir köy üzerinde nasıl müessir ol- 
mak mümkündür. Köyün yalnız ba- 
şına fonksiyonu nasıldır. Diğer gru- 
manlarla, şehirlerle olan türlü müna- 
sebetlerinin mahiyeti nedir? 

Hulâsa, köycülük yapacak olan 
hevesli ve bilgili gençliğe fikriğ mal- 
zeme verecek şekilde (o çalışamadık. 
Oturduğu mahallenin sosyal yaşayı- 
şı hakkında fikir olmıyan bir şehir- 
linin köycülük yapmağa kalkışması 
kadar zor bir şey yoktur. Şehirde 
yaşıyan bir insan köydeki sosyal, e- 
konomik yaşayış hakkında ancak ba- 
sit ve ampirik bir fikri olabilir. 

Hususiyle, memleketimizde sos. 
yal araştırmalara ve bunların usulle- 
rine dair hiç bir şey bilinememekte- 
dir. İnsan vücudünün biyolojik te- 
şekkülünü bilmiyen bir hekimin o vü- 
cudün herhangi bir hastalığını teda- 
vi etmesi nasıl mümkün değilse, bir 
sosyal grupmanın nasıl kurulduğunu 
ve çalıştığını bilemiyen herhangi bir 
kimsenin de, o grupman Oo üzerinde 
müessir olabilmesi imkânı pek azdır. 

Bu sebeblerledir ki bir köycülük 
iş programının herhalde bir takım 
ilmiğ usullerden ilham ve 
kuvvet alması zaruriğdir. Malümdur 
ki usul, bizi muvaffakıyete götüre- 
cek yolda kullanacağımız vasıtalar ve 
bu vasrtaların kullanma hususunda en 
verimli kaidelerin hepsidir. 

Sosyal bir iş alanında muvaffak 
olmanın usulü, bir motörü iyi işletme 
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usullerine benzemez. .Bir mimarın, 
bir elektrik mühendisinin, bir öğret- 
menin kendi işini müsbet ve verimli 
bir surette görebilmesi için kullana- 
cağı usulerle bir sosyal grupman üze- 
rinde çalışacak olan herhangi bir sos- 
yal iş amelesinin kullanacağı usuller 
arasında çok büyük farklar vardır. 

Biz, her köycünün âlim, tekni- 
siyen, olmas lâzımdır iddi- 
asında bulunmuyor Oo ve burada usul 
denince tamamile ilmiğ manada bir u- 
sulden bahsetmiyonuz. Sosyal sanat 
denilen, pratik mahiyette düşünce 
ve işlerin yönetilmesine yarıyan, fa- 
kat kökü gene ilimde bulunan 
bir takım genel kaideler murat ediyo- 
ruz. Bu kaideler, amprik bir çalış- 
ma tarzı güdenler için bile az çok 
faydalı sonuçlar verecek mahiyette- 
dir. 

Şu kadar ki, bu kaideleri öğren- 
meden önce veya öğrenmekle beraber 
onları tatbik ederken bizde bulunma- 
sı lâzım bir takım temel bilgiler var- 


dır. Bunlar hakkında hiç olmazsa 
bir fikrimiz olması zaruriğdir. 

İşte bu yazımızda bu o zarurete 
kısaca işanet ediyor (o ve diyoruz ki: 
Türk köycüsü artık rasgele çalışma- 
malı, muayyen ve müsbet bir iş 
programı olduğu halde köyün içine 
girmelidir. 

Bunun için de Halkevlerindeki 
köycülük çalışmaları iki genel şubeye 
ayrılmalıdır: 

I — İlmiğ alanda çalışan köycü- 
İer. 

2 — Ameliğ alanda çalışan köy- 
cüler. 

Birinciler, köycülüğün ilmiğ e€e- 
sasları hakkında yazı yazmalı, konfe- 
ranslar vermeli, klavuzlar hazırlama- 
lı, bu işin edebiytını kurmalı, İkinci- 
ler de birincilerin hazırladığı progra- 
ma göre köy içinde müsbet ve filiğ 
surette çalışmalıdır. 

Bir başka yazımızda bu konuyu 
daha etraflı bir surette işlemeğe çalı- 
şacağız. 


ALMANYADA YENİ KÖY ÖĞRETMENİ 


Yazan: J. F. Dietz. Çeviren: M. A. AKADEMİR 


EĞER köy okulunun ödevini yapması 
isteniyorsa, ona her şeyden önce muh- 
taç olduğu hakikiğ öğretmen veril- 
melidir. Köy öğretmeni, hemen bir 
insanı şaşırtıp ezecek kadar çok ve 
ağır ödevler karşısındadır. O, yalnız 
bir öğretmen değil, yani kültür - 
mülkleri ile, onları (o kendilerinden 
sonra gelenlere ulaştıracak ve daha 
çok geliştirecek olan yeni nesil ara- 
sında bir komisyoncu; çocukta mek- 
nuz kabiliyet ve kuvvetleri şefkat 
dolu bir bakımla geliştirecek bir €- 
gitmen değil, ayni zamanda ve her 
şeyden önce içten gelen bir mesuliyet 
duygusu ile cemaatı, halkı eğiten, ona 
şekil veren, yaşayış muhitinde ve 
mekteb dışında da müessir (olan bir 
başbuğ, bir yol göstericidir “- Öğret- 
men - mesleki en küçük köyde bile o 
kadar büyük O formadadır ki, büyük 
formada bir insan ister.,, Ve bittabi 
büyk vazifelerin hakkiyle ifasını 
mümkün kılacak olan büyük bir tah- 
sile ihtiyaç gösterir... 

Öğretmen sathiğ olarak birçok 
veya her şeyi bilen bir adam, bir a- 
yaklı kütüphane olacak değildir. Ke- 
zalik tek yönlü bir idrak . insanı, ya- 
hut bir omütebahhir, bir speyalist 
te olmıyacaktır. O, serbest ve geniş 
görüşlü, açık düşünüşlü, hükümlerin- 
de tesir altında kalmıyan, hayat için 
derin bir anlayış sahibi, muayyen bir 


sahada yol göstericilik yaparak mü- 
essir olacak kabiliyette bir insandır. 

Tahsili ona şunları temin etmeli- 
dir: 

1 — Onda kendine (o has kıritik 
düşünme kabiliyetini geliştirecek o- 
lan esaslı, ilmiğ bir olgunluk. 

2 — Ona pedagojik durum ve 
hâlleri açık olarak görmek ve anla- 
mak imkânını verecek olan pedagojik 
temel bilgilerden bir maya. 

3 — Çocuk bahçesinde, ilk - halk - 
yardım mektebi, lise, pisikopatlar ve 
ayrıca bakıma muhtaç olanlar yurdun- 
da, halk yüksek mekteblerinde ve 
gençlere mahsus hapishanelerdeki ter- 
biye şe'niyeti hakkında canlı bir mü- 
şahede ve bu müesseselerle halkımı- 
zın kültürel, oekonomsal ve sıyasal 
hayatı arasındaki bağlılığı kavrayış. 

4 — Bütün halk hayatımızın her 
safhası ve bölgesi hakkında canlı bir 
müşahede. Bilhassa halkın fakir ta- 
bakalarını işçinin, el sanatı sahibinin, 
köylünün çekmekte olduğu sıkıntıları 
ve tasaları kavrama; yalnız kitabları 
okuyarak öğrenmek suretile değil, 
her şeyden önce onlarla bizzat düşüp 
kalkarak şahsiğ münasebetlerde bulu- 
narak değişik işlere (bağlı olan özel 
hayat şekillerini doğrudan doğruya 
yaşamak suretile kavrama. 

5 — En önemli okul tekniklerin- 
de beceriklilik, el yatıklığı, fizik, 
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kimya ve biyoloji tecrübeleri yap- 
mak;taşve tebeşir, kil,linol, kâğat 
tahta ve maden işlemesi iktidarmı 
kazanmış olmak. 

6 — Eğitici ve soysal olarak ha- 
reket etmek; beraberce yaşayışı ge- 
liştinmek ve (o beslemek. Bayram ve 
törenleri, yaya yürüyüşleri zengin ve 
güzel olarak tertib ve tatbik etmek. 

Böyle bir tahsil bütün halk öğ- 
Tetmenleri ve bittabi köy öğretmenleri 
için mutlak surette lâzımdır.. Fakat 
köy öğretmenliği ayrıca bir de 
köyün ve köy okulunun ihtiyaçlarını 
hesaba katmasını öğreten bir ihtisas 
tahsilini icab ettirir. Bu, öğretmen 
yetiştirme işinin üzerine yeni vazife- 
ler alması demektir ki bunların halli, 
bu sahaya ait en lüzumlu ve temel 
hizmetini görecek maddelerin hazır- 
lanmamış olması hasebile, hususi zor- 
lukların ortadan kalkmasını bekler. 


Bunlar ancak aradan zaman geçmesiy- 
le, öğretmen yetiştirme o ve bugünkü 
öğretmenleri onarma işleri ile birlik- 
te halledilebilirler. 


Köy öğretmeninin genel pedago- 
jik tahsili yanında şunlara da ihti- 
yacı vardır: 

I — Köy ve memleket bilgisi 
Köyün genel) muhit, kültür ve halk 
bilgisi ve bunlara ilâveten bir de köy 
hayatının sosyolojisi . 

2 — Çocuklar, gençler ve ergin- 
ler ruhiyatını ihtiva eden bir mem- 
leket ve köy psikolojisi. 

3 — Genel köy pedagojisini, köy 
okulu pedagojisini, köy meslek, ihti- 
sas ve halk yüksek okullarının peda- 


gojisini ihtiva eden) bir köy pedago- 
jisi, 

Köy hayatına ve köysel eğitim 
işine giden bu teorik başlangıç, köy- 
okulunun ve köy eğitim işlerinin 
çok cepheliliği ve değişiklikleri hak- 
kında bir fikir verecek olan köy oku- 
lundaki pratik çalışmalarla, köylerde 
yarlacak bir sıra okul ziyaretleriyle 
tamamlanmak mecburiyetindedir. Öğ- 
retmen yetiştirme ookuluna, tedris 
tecrübeleri yapmak üzere (Oimkânın 
müsaadesine göre bir köy okulu veya 
bir köy okulları birliği, istifadeye a- 
çık bulundurulmalıdır. 

Köy öğretmeni yetiştirmenin 
genel öğretmen yetiştirme çerçevesi 
içinde nasıl bir yer alacağını, ancak 
zaman ve vaziyetin icablarına göre ta- 
yin ve tesbit etmek mümkün olabilir. 
Köy öğretmeni yetiştirilmesine tevcih 
ettiğimiz münferit vazifeler, alâkadar 
ihtisas öğretmenlerine dağıtılmalıdır.. 
Meselâ memleket ve köy bilgisini, ya 
halk bilgisi doçenti, yahut ta sosyo 
loğ, köy psikoloji ve köy pedagojisi- 
ni, pedagoji doçentleri üzerlerine ala- 
bilirler. 

Bittabı mümkün olsaydı (o bütün 
bu ödevlerin bir tek elde toplanması 
daha iyi olurdu. Bu itibarladır ki 
hemen her öğretmen yetiştinme oku- 
lunda köy mektebinin (faydası bakı- 
mından bir köy bilgisi ve köy peda- 
gojisi kürsüsünün tesisi istenmelidir. 

Kölling, köy öğretmeninin bun- 
lardan başka birde “esaslı tarımsal 
teorik ve pratikten kuvvetli bir çen - 
berle kuşatılmış olmasını,, ve bu  iti- 
barla da tahsilinin tarım yüksek oku- 
lunda olmasını istemektedir. Bunlar- 
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la birlikte o, köy öğretmeninin iyi bir 
çiftçi yanında bir ameliyat yılı yap- 
masını ve bu suretle onun ayni zaman- 
da bir örnek çiftçi olmasını istemek- 
tedir. Bana kalırsa o, bu suretle biraz 
ifrata kaçmıştır. Bu şekil, köy okulu 
için olduğu kadar köy kültürü için 
de tehlikelidir. Köy öğretmeninin 
çiftçi olması farz değildir. O her şey- 
den önce bir öğretmen ve eğitmen o- 
lacaktır. Onun ödevi yalnız çiftçiler 
yetiştirmek değil, her şeyden önce e- 
konomsal işler kadar diğer ( işleri de 
gören ve düşünen insanlar yetiştir- 
mektir. Köy okulu, yarın çiftçi 
olmayıp ta hayatını şehirde kazan- 
mak mecburiyetinde kalacak olanları 
da düşünmek mecburiyetindedir. Köy- 
lünün tarımsal yetişmesi köylü ertik 
okullarında olur. Ve oraya bittabi 
tarım işlerinde çok esaslı olarak ye- 
tişmiş insanlar öğretmen olurlar. Bu- 
nunla beraber Köllingin isteklerinin 
doğru olan tarafı, köy öğretmeninin 
tarım işlerinde de görgü ve kavrayış 
sahibi olması mecburiyetidir. Bu za- 
ruriğ bilgileri, o eğer ilmiğ - bilhassa 
tabiat ilimleri bakımından - çalışması. 
nı öğrenmiş ise kendi kendine de öğ- 
renebilir. Bununla beraber daha tah- 
sili esnasında köy öğretmeni (olmak 
temayülünü gösteren gencin tarım 
işlerile ülfet kesbetmesine imkân ve- 
rilmsi v asgariğ olan taleblerin çok 
üstünde, halkın hayatı ile kaynaşmış, 
köylünün kültürünü, yaşayışmı ya- 
kından tanımış olması, yarınki öğret- 
men yetiştirme teşkilâtından beklen- 
melidir. Bunu öğretmenlerin gönüllü 
olarak iştirak edecekleri kurslarla da, 


genel öğretmen yetiştirme çerçevesi 
içinde, temin etmek kabildir. 

Köysel sosyal yardım ve yurd 
bakımı birliğinin mekteb komisyonu 
da buna yakın bir teklif ortaya atmış- 
tır. Onlar istiyorlar ki, hem yeni ye- 
tişecekler, hem de iş başında bulunan 
öğretmenler “Köysel vaziyetlerin ve 
onları doğuran âmillerin (ta köküne 
kadar inmiş, nüfuz etmiş olsunlar.,, 

“Halk bilgisine, köysel sosyal 
yardım ve yurd bakımına, halk eko- 
nomisine, köysel tabiat bilgisine ait 
dersler ve tatbikat, görmüş olsunlar. 
“Köysel vaziyet ve hâlleri iyiden iyi- 
ye tanıyan, tahsilinin ve durumunun 
bütünlüğü bakımından tarımsal haya- 
tın gelişmesini temine gücü yeten 
kabiliyetli köy öğretmenlerinin kıy- 
meti ve önemi okul odasının dar çer- 
çevesinden çok dışarıya taşar. Kır- 
sal memleketin küçük köylerinde çok 
defa öğretmen, aydın zümreyi tem- 
sil eder. Ve binbir zorlukla çarpışa- 
rak çok güç olarak ekmeğini kazanan 
köylü hemen her işini ona danışır. 
Bu suretle sık sık rastlandığı vecihle 
köy öğretmeni devrimin ve ileri yü- 
rüyüşün, eşi olmıyan bir (taşıyıcısı 
olur. Ve bu itibarla iktısaden tutu- 
nabilmek istiyen hiç bir küçük çiftçi 
onun yol göstericiliğinden müstağni 
kalamaz, ,“Köy öğretmenlerinin tahsi- 
li ve menşeleri meselesi, kezalik kifa- 
yetli öğretmenleri köye bağlamak işi, 
bilhassa köy halkının meslekiğ hazır- 
lanması ve ilerlemesi ve ekonomsal 
becerikliliğinin arttırılması bakımın- 
dan çok büyük önemi haizdir. 

Ona hiç şüphe yok ki sureti u- 
mumiyede köyde doğmuş ve büyümüş 
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olan öğretmen daha kolay olarak, kö- 
yün kendisine tevcih ettiği (ödevleri 
başarabilecektir. Bu itibarla köysel 
sosyal yardım ve yurd bakımı bir- 
liğinin mekteb komisyonunun bu tale. 
bini sevinçle selâmlamalıyız, “Köyün 
müstait erkek ve kız çocukları ohalk 
okulunu bitirdikten sonra öğretmen 
olmak üzere yetiştirilmelidir.,, Fakat 
şunu da unutmamalı ki, köylü ana ve 
babadan doğmak ve köyde büyümek 
tarımsal durum ve hâllerin iyice ta- 
nınması imkânını verirlerse de köyde 
yapılacak eğitim çalışmalarının mu- 
vaffakıyetini tazammun etmezler. 
Benim kendi müşahedelerime nazaran 
köylerde eğitimsel çalışma işi köylü 
insanlara, çok defa bilhassa güç gel- 
mektedir. Çünkü bunlar Okendileri 
köylüdürler, köyü biraz dışından 
görmüş ve incelemiş değildirler, dai- 
ma onun içinde yaşamıştırlar. Her ne 
kadar şehirde doğmuş öğretmenler, 
ilk olarak köy muhiti içine atıldık- 
ları vakit (o alışmadıkları bir durum 
karşısında biraz şaşalasalar bile vazi- 
yeti köyde doğmuş olan meslekdaş- 
larından çok daha iyi ve keskin ola- 
rak kavrayabiliyorlar. Eğer şehirli 
insanlar köylü halk için lâzım olan 
sevgiye sahib iseler ve oradaki haya- 
tın içine girmek iradesini gösterir- 
lerse çok defa becerikli, iş bilir köy 
öğretmenleri olurlar. Buna rağmen 
pek tabiiğdir ki, müsait köy çocukları- 
nın öğretmen mesleğine ve bilhassa 
köy öğretmeni mesleğine geçmeleri 
talebi şimdiye kadar olduğu gibi bun- 
dan sonra da yerindedir. Ve öğret- 
men yetiştiren okulların kapıları on- 
lara daha fazla açılmalıdır. Bu da en 


iyi ve doğru bir şekilde köylerde 
halk Okulunu tamamlayan o lise 
ayarında okullar — Aufbaus- 
chuleler kurulması suretiyle 
olabilir. Köyde doğmuş olan yarının 
köy öğretmenleri mutlaka şehri de 
çok esaslı olarak tetkik etmiş, tanımış 
olmalıdırlar ki, bir gün gelip te köy- 
lerinden ayrılarak şehre gitmek mec- 
buriyetinde kalacak olanların yardım- 
cısı olabilsinler. Yeni öğretmen ve 
bilhassa köy öğretmeni için istenilen 
eğitimi Seminar — öğretmen okulu 
temin edemez. Bütün noktai nazar- 
lar bu hususta müttefiktir. Württem- 
berg ve Bavyeradan başka bütün 
memleketler bu kanaatlerin icabları- 
na göre hareket etmişlerdir. Seminar 
tahsil ve terbiyesinin noksanlığını şe- 
hirdeki öğretmenden çok daha fazla 
olarak duyan, çalışmakta olduğu üc - 

ra köyün modern kültür hayatı mer- 
kezlerinden uzak olması dolayısiyle, 
bu noksanları telâfi ve teadül ettir- 
mek imkânını bulamıyan köy öğretme- 

ni olmuştur. Bu yüzden köy öğretme- 

ni mümkün olduğu kadar iyi bir 

meslekiğ tahsile sahib olmağa cehdet- 
melidir. . Onun yetişme yerleri üni- 
versite ve pedagoji akademileri — 

yüksek öğretmen yetiştirme okulları- 
dır. Her ikisinin de ayrı ayrı rüc- 
han noktaları vardır. Üniversite bir 
serbest araştırma ve ilim yeri olması 
dolayısiyle halk eğitmenine ilk elden, 
katgısız bir bilgi kazanmak ve ilmiğ 
çalışma ve araştırmalara iştirak sure- 
tiyle bilgisel düşünme ve çalışmayı 

öğrenmek iktidarını verir. Çok kuv- 
vetli ve zengin bir kültür hayatı mer- 
kezi olması itibariyle, yarının öğretme 
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nine halk hayatının ve halk kültürü- 
nün büyük meseleleri ile (tanışmak 
fırsatını verir. O, halk eğitmenini hal- 
kımızın diğer yol göstericileri: Hu- 
kukçular — Jüristler, teologlar, dok - 
torlar, iktısadcılar ve tarımcılarla 
canlı münasebetlerde bulundurarak, 
ona halkımızın kültür hayatında ala- 
cağı, özel önemi haiz mevkii gösterir. 
Ve ilerideki meslek hayatında da bu 
meslekler erbabı ile birlikte terbiye- 
viğ çalışmalar yapmak üzere anlaşma- 
yı kolaylaştırır. Kezalik üniversite 
şehrinde öğretmen çok vakıt terbiye 
sistemimizin kuruluşunu, ta çocuk 
bahçesinden yüksek okullara kadar 
gözleri önüne konmuş bulur. OÜni- 
versite hakikaten serbest, kendi için- 
den aldığı kuvvetle beslenen ve bü- 
yüyen ve içinde yarının halk eğitme- 
ninin topluluk ve beraberlilik yara- 
tan kuvvetlerinin (açılabileceği bir 
birlikte yaşayışın gelişmesini temin 
eder, 

Üniversitenin, köy öğretmeninin 
kendine göre olan icablarına o nasıl 
cevab verebileceğini, Thüringen halk 
okulları öğretmenlerinin (o yetiştiril- 
mesini de üzerine almış olan Jena Ü - 
niversitesinde 1924 - 1927 yıllarının 
altı sömestrinde genel tahsil ile 
birlikte köy ve köysel eğitim işi için 
yapılan şeyleri burada anlatmak su- 
retiyle göstermek isteriz. Köy öğret - 
meni mevzuu üzerine tertib edilen bir 
konuşma akşamı, köysel eğitim işi- 
nin kapısını açtı. Burada ortaya ko- 
nan meselelere köysel halk okulu ü- 
zerine yapılan bir müsahebede daha 
esaslı surette temas edildi. Bir köylü 
yüksek okulunun yerinde tetkiki, er- 


ginler terbiyesinin tatbikat ve ameli- 
yatına ait bir göz atmayı temin etmiş 
oldu; halk yüksek okulunun çalışma- 
ları mevzuu üzerine açılan bir kursta 
da köysel halk eğitimi meselesi ince- 
den inceye araştırıldı, didiklendi. 
Mekteb tatbikatı her sömeterde işti- 
rak edenleri köy mekteblerine de gö- 
türüyordu. Bir köyde oturmakta olan 
tanınmış bir halk bilgisi müdekkiki- 
nin ziyaret edilmesi için yapılan bir 
mekteb gezintisi ve bunu (müteakib 
öğretmenin vermiş olduğu bir konfe- 
rans, bir yurd araştırıcısı, bir yurdu 
keşfeden adam olması itibarile köy 
öğretmeninin yapacağı işler hakkında 
iyi bir göz atışı temin etti. Ayrıca 
ilk öğretim ispekteri Senner'in idare 
ettiği, tarımsal bir yönem almış tabiat 
bilgisi tedrisatı kursu ile, yurd sana- 
tı üzerine diğer bir kursa iştirak im- 
kânları verildi. Yarının öğretmeni- 
nin görgülü üstatlar yanında bütün 
okul yaşayışını görerek ve yardım €- 
derek beraberce yaşaması imkânını ve- 
ren okul yardımcılığı zamanında bir- 
çok talebe köy öğretmenlerinin yanı- 
na gittiler. Bu esnada onlar birçok 
feyizli görgüler edindikleri gibi us- 
talarına da, onları bilgisel çalışma ve 
eğitim bilgilerinin modern sorularile 
tanıştırmak suretile, kıymetli hizmet- 
lerde bulunmuşlardır. — Bu gibi bil- 
hassa yapılan işlerden başka köy öğ- 
retmeni olmak istiyen talebe için, yar- 
dımcı bir ders olarak tarım (dersini 
almak ve bu seçim dersi vasıtası ile 
tarımsal bir terbiyeye (sahib olmak 
mümkündür. Bu rapor gösteriyor ki 
üniversite pek âlâ köy öğretmeninin 
gereçlerini karşılayacak bir durum- 
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dadır. Çok defa korkulduğu ve sanıl- 
dığı gibi üniversite, genci köy haya- 
tına yabancı yapmaz. Bilâkis tecrü- 
beler göstermiştir ki hemen münhası- 
ran yüksek okulda temini omümkün 
olan büyük âlâka ve münasebetleri ile 
birlikte köysel sorularla derin bir su- 
rette uğraşma ve köy eğitim o işinin 
önemi ve güçlüğü, birçok talebelerde, 
köylerde becerikli işçilerin birlikte 
çalışmalarını bekliyen bir sıra halle- 
dilmemiş değil, henüz el bile sürül- 
memiş işler olduğunu göstermek su- 
retile, oralarda çalışmak arzu ve heve- 
sini uyandırır. Tecrübe her vakit 
öğretmektedir ki: Esaslı bir ilmiğ 
tahsil görerek yetişmiş ve bu Ssuret- 
le en ücra bir bucakta bile yurdun 
tabiat ve kültür, dil ve halk bilgisi 
tarih ve sanat alanlarında < çalışarak 
özel fikriğ ve maneviğ bir âlem yarat- 
mak kudretinde olanlar, eğer kendile- 
rine bir dereceye kadar katlanılması 
mümkün olacak harici idamei hayat 
imkânları orada overilirse, istekle 
köylere gitmeye hazırdırlar. Bugün 
yüksek öğretmen yetiştirme okulu adı 
ile anılan pedagoji oakademilerinin 
üniversitelere karşı olan rüchanı derli 
ve toplu oluşlarındadır. e Onların 
Prusya içindeki gelişmeleri pek âlâ 
becerikli köy öğretmeni yetiştirebile- 
cek bir durumda olduklarını göster- 
miştir. Onlar daha ilk günden itiba- 
ren köye karşı olan ödevlerini görmüş 
ve düşünmüşlerdir. Onlar “Halk ile 
doğrudan doğruya temasda (o buluna- 
rak fikriğ hayatı uyaracak ve ona bir 
şekil, bir istikamet verecek (o kıratta 
öğretmen yetiştirmek istiyorlar. Bu 
itibarla hayata yakın oluş, onların ver 


dikleri terbiye ve tahsilin en önemli 
karakteridir: Halkın maneviğ, diniğ, 
ahlâkiğ ,soysal ve ekonomsal hayatını 
anlamak. 

Bu o itibarladır ki akademiler 
“Yurdsal tabiat ve kültürün ve yurd- 
sal halklığın bir bakım yeri olmalı- 
dırlar. Ve umarız ki onlar, yurd bil 
gisine ait enteresselerin mihrak nok- 
taları olacaklar ve yalnız ilmiğ surette 
halk bilgisi ile uğraşmakla kalmayıp 
toprağa bağlı kültürün (o ve sapasağ- 
lam Alman bhalklığının bakılmasına 
ve beslenmesine de hizmet edecek- 
lerdir. Bu vaziyet alışlar icabı daha 
önceden köysel umur ve O hususatın 
yeni öğretmen yetiştirme kurağları 
vasıtasiyle esaslı surette işlenerek 
kıymetlendirilmesi beklenir. Ve aka- 
demilerden ardı arkası kesilmeden 
köy hayatının tevcih edeceği ödevle- 
ri başaracak, köyün kendi malı olan 
bir okul yaratmasını ve o okulda köy 
gençliğinin bedeniğ, ahlâkiğ, zihniğ 
kuvvetlerini uyandınmasını ve yetiş- 
tirmesini hakkiyle bilen köy öğretmen 
leri eğitme ve üretmesini (o bekleriz. 
Bilhassa Oköy muallimi için hemen 
tahsil kadar önemli olan bir mesele 
de ikmali tahsil meselesidir.. Tahsil 
ancak bir imesleki hizmet için umumi 
bir hazırlık, işe başlayış mahiyetin- 
dedir. Herhangi bir köydeki bir öğ- 
retmen için asıl ihtisas, asıl işinin eri 
oluş meselesi onun kendi o uhdesine 
bırakılmıştır. Köyün bu büsbütün 
belli ve kendine göre olan vaziyet ve 
hâlinin ta içine girerek onu işlemek 
ekseriya çok güçtür. Ve birçok öğ- 
retmenlere bunu tam olarak temin et- 
mek asla nasib olmaz. Bu noktada 
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her bir öğretmene mümkün olan yar- 
dımı yapmak, öğretmenlerin bir plâna 
göre organize edilmiş olan ikmalitah- 
sil işinin ödevidir. Bu meslek hizme- 
ti için hazırlanma ile birlikte öğret- 
menin plânlı bir kendi eğitimini ta- 
mamlamağa da ihtiyacı vardır. Bu e- 
gitim tamamlanması işi en iyi olarak 
her bir öğretmenin gereçleri ile ilgi- 
lendirilmeli ve meslek işinden kök- 
lerini almalı ve tahsilin, her günkü 
çalışmalar esnasında duyulmakta olan, 
boş bıraktığı yerleri doldurmalı; ter- 
biye ilminin araştırmaları ve terrakki- 
ileri ile ülfet ettirerek ayni zamanda 
öğretmeni daha ileri götürmeli, yük- 
seltmeli, kültür ve bilgi hayatına ait 
diğer alanlardaki yenilikleri de ibmal 
etmemelidir. Bu, bilhassa köy öğ- 
retmeni için çok önemlidir. O, çok 
vakit o kadar fazla iş yükü altındadır 
ki, kendi tahsilini tamamlamak için 
vakit bulamaz, ekseriya da onu 
daha fazla yaratıcılığa sevkedecek 
iğnelemeler, saik ve müşevvikler 
de yoktur... O, işleri içinde ya- 
payalnızdır. Yılda bir defa ge- 
lip birkaç saat kalan ilk öğretim is- 
pekterinden başka kimse okuluna uğ- 
ramaz. O, anlayan bir adamın tenki- 
dine, işinin eksik ve noksantarı üzeri- 
ne dikkat nazarını çekmesine susa- 
mıştır. Bunu bulamadığı gibi, onu 
kımıldamağa, ileri atılmağa sevk ede- 
cek iyi misal ve rakib de yoktur. 
Nadiren diğer öğretmenlerin me- 
saisini tanımak imkân ve fırsatına nail 
olur. Köyde diğer münevver şahsiyet- 
lerle temasta bulunmak pek az mümr- 
kündür. Köyünün sakinlerine fikren 
faik olduğu için çok defa seminarda 


edinmiş olduğu fikriğ mülk ile kanaat 
ederek geçinir, gider. Bu suretle o, 
bütün mevcudunu sarfederek manen 
kurur, dumura uğrar. Bu tehlikeye 
hemen her köy öğretmeni maruzdur.. 
Kim, var kuvvetile, kendini oOkoru- 
mazsa, içi itibarile zengin ve canlı 
olmasına rağmen, ezilir, düşer. Pek 
çokları için bu maneviğ ölümden kur- 
tulmak üzere köyden kaçmaktan 
başka çare yoktur. Birçok öğ- 
retmenler tehlikeyi sezmedikleri için 
kendilerini korumağa lüzum görmez- 
ler. Onlar seminarın kendilerine ver- 
dikleri ile doymuşlardır. Ve mekteb- 
deki “Ödevlerini,, yaparlar. . Köy de 
bu gibi rahatına düşkün öğretmenleri 
çok sever.. Bunlar çocuklardan çok 
şey istemezler ve her zaman dersleri- 
ne bir yenilik getirmezler. Ve eğer, 
evlerinde yapılacak iş olduğu için, ço- 
cuklar mektebe gelmezlerse görme- 
mezliğe gelirler. Bir köyde bilâfasıla 
30—40 sene kalan ve talebelerinin ço- 
cuklarına da ayni şeyleri, olsa olsa bir 
eşya kitabı ile tazelenen bilgisini 30 
sene önce babasına öğrettiğinin, semi- 
narda öğrendiği ayni usullerle öğre- 
ten böyle bir öğretmenin bulunduğu 
köye yaptığı zararı gören bir insan, di 
ger öğretmenlerin meslektaşlarından 
birinin böyle bir mevkii işgal ederek 
çürümesine ve çürütmesine, ve öğret- 
menlerine iyi bakmıyan maarif idare- 
sinin uykudan uyanıp gözünü açma- 
sı için şikâyet etmemelerine; mesuli- 
yet duygularının bu kadar gelişmemiş 
oluşuna hayret eder. Çok şükür ki bu 
gibi donmuş, kaskatı kesilmiş öğret- 
menlerin sayısı köylerde azdır, Köy 
öğretmenlerinin çoğunda kuvvetli bir 
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kendi kendini eğitme duygu ve heye- 
canı vardır. Çok yazık ki, bu güne 
kadar bu isteği tatmin etmek imkân- 
ları her yerde temin edilmemekte idi. 
Her ikisine, yani hem gayretli ove 
hem de gevşek olana yardım etmenin 
imkân ve yolları bulunmalıdır. Mev- 
cud çalışma birlikleri hakikiğ birer 
çalışma beraberliği olabilmek için ek- 
seriya çok büyüktürler. Bu yüzden 
maksadı temin için yetmezler. Büyük 
bir sahanın öğretmenlerinin ihtiyaç- 
larını karşılamak için açılmış olduk- 
ları cihetle, her bir öğretmenin ayrı 
ayrı ihtiyaçlarını (o karşılayamazlar; 
köyden daha ziyade şehir ve kasaba- 
nın ihtiyaçlarına göre tertib edilmiş- 
lerdir, ve çok defa köy o öğretmeni 
için, kazancı ile kabili kıyas olmıya- 
cak kadar, büyük zaman ve para sarfı- 
nı mucib olurlar. Bu bakımdan köy 
öğretmeninden neler taleb edilmekte 
olduğunu bir çalışma birliğinin 
Volksschule dergisinde çıkan rapo- 
rundan öğrenebiliriz. Bu çalışma bir- 
liğinin 86 müdaviminden yüzde otuz 
sekizi 10 km ye yakın, yüzde onyedisi 
20, yüzde on ikisi 30, yüzde altısı da 
30 km den uzun bir yol katederek gel- 
mişlerdir. (Yüzde on ikisi trenle 40- 
90 km lik bir seyahat yapmışlardır.) 
Bu gibi durumlar karşısında bir çok- 
larının böyle büyük çalışma birlikle- 
rinin toplantılarına iştirak etmemeleri 
kolaylıkla anlaşılır. Kışın, yol vazi- 
yetleri dolayısile, köy öğretmenleri- 
nin bu gibi büyük çalışma birliklerine 
gitmeleri ise büsbütün imkânsızdır. 
Birçok çalışma o birliklerinin büyük 
hatâları, pek fazla, bir cepheli olarak 
okul işleri içine dalmaları ve hayatın 


diğer alanları ile olan alâka ve müna- 
sebetleri ihmal etmeleridir. Bu gibi 
eksikliklerin önünü almak üzere köy 
için yapılacak çalışma birliklerini baş- 
ka suretle organize etmek (gerektir. 
Eğer bu çalışma birlikleri ile kıymet- 
li bir tahsili tamamlama (imkânının 
elde edilmesi isteniyorsa, onların her 
iştirak eden öğretmenin beraberce ça- 
lışabileceği kadar küçük, mahdud aza- 
lı olmaları, ve her bir öğretmenin çok 
para ve zaman kaybetmesini mucip ol. 
madan iştirakini mümkün kılacak 
surette tertip edilmiş olmaları lâzım- 
dır. Bu, ancak çalışma birliğinin, aza- 
larının tahsillerini Oo tamamlamasını 
üzerine alabildiği yerde, yani ekonom- 
sal ve kültürel bakımdan bir bütün- 
lük teşkil eden, ve coğrafiğ bakımdan 
da kapalı - tahdit edilmiş olan bir sa- 
hadaki komşu köyler öğretmenleri- 
nin böyle bir çalışma birliğinde bir a- 
raya gelmeleri ile temin o edilebilir. 

Okullar birliğinin (başkanı, ça- 
lışma birliğinin de başkanlığını üze- 
rine alabilir. En önemli olan cihet 
her bir öğretmenin işin (gelişmesine 
canla başla (o çalışmasıdır. Böyle bir 
çalışma birliğine iştirak edip etmemek 
her öğretmenin kendi ihtiyar ve ar- 
zusuna bırakılmalı, fakat iştirak et- 
meyenlerin kendilerini ne suretle ye- 
tiştirmekte olduklarını kültür direk- 
törlüklerine bildirmeleri mecburiğ ol- 
malıdır. Çalışmanın şeklini ve mev- 
zuunu, birlik tayin ve tesbit eder. 
Sureti umumiyede çalışmanın; okul- 
lar birliği içindeki aktüel soruları ele 
alması, eğitim ve öğretim davalarını 
didiklemesi, köy hayatını ve köy kül- 
türünü derin bir surette (araştırarak 
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her birinin hayatını ve okuldaki ça- 
lışmasını daha verimli yapacak mese- 
lelerden işe başlaması daha doğrudur. 
En önemli işlerden biri, tarih, dil, 
tabiat bilgisi, fizik ve din sahalarına 
ait yurd tedrisatının temellerinin ka- 
zılması ve kurulmasıdır. 

Değişik öğretmenlerin toplu ola- 
rak çalışması, tek tek çalışmaya naza- 
ran daha emin, daha kolay ve daha ça- 
buk olarak hedefe ulaşmayı temin €- 
der. Okullar birliğinin varlığı herhan- 
gi bir öğretmenin bir alanda başlayıp 
başarmak üzere olduğu kıymetli bir 
işi, yarım kalmaktan veya büsbütün 
atılıp kaybolmaktan kurtarır. Çalışma 
birliği bir öğretmenin ohalefini işe 
başlatmak ve ona kendinden önceki- 
nin yürüdüğü yollarda yol gösterici- 
lik etmek suretile okul işlerinde mu- 
ayyen bir istikrar temin eder. Çalış- 
ma birliğinin azaları, daha önceden 
sözleşerek biribirlerinin derslerinde 
bulunabilmek hakkını haiz olmalıdır- 
lar.. İlk öğretim ispekterlerinin yap- 
trkları sınaçlara, çalışma birliği aza- 
sının da çağırılması çok yerinde olur. 
İmkânın müsaadesi nisbetinde köysel 
eğitim ve kültür çalışmaları ile alâka- 
dar olan insanların; köy papaslarının, 
köy doktor ve baytarlarının, idare iş- 
yarları ile sosyal yardım işyarlarının 
— bunlar eğer muntazam olarak işti- 
rak edemezlerse vakit vakit çağırıl- 
malı, ve bu da mümkün olamazsa di- 
ger şekillerde birlikte çalışmaları te- 
min edilmelidir — çalışma birliğine 
iştirakleri temin edilmelidir. 


Bir taraftan okul birliklerinin ça- 
lışmaları devam ederken, diğer taraf- 
tan şimdiye kadar olduğu gibi öğret- 
menler birliğinin zümre, meslek, okul 
ve kültür politikası meselelerini in- 
celiyen toplantı ve çalışmaları da bir 
az daha büyük aralıklarla yapılır, du- 
rur. Her ders yılı sonunda yapılacak 
olan bir öğretmenler birliği toplantı- 
sında okullar birlikleri yıllık çalışma- 
larının sonuçları hakkında izahlar ve- 
rirler. Küçük okul birlikleri tarafın- 
dan ortaya atılan işlerin Otamamlan- 
ması için öğretmen yetiştiren kurağ- 
larda, plânlı veenazı l4gün süren 
tahsili tamamlama kursları açmalıdır. 
Her bir öğretmene devletin yapacağı 
yardım ile, en az üç yılda bir, bu kurs- 
lara iştirak imkânı verilmelidir. Kurs- 
lar çalışma birlikleri şeklinde kurul- 
muş olmalı (ove öğretmenleri eğitim 
bilgilerinin en yeni durumları ile, ge- 
rek nazariğ ve gerekse ameliğ olarak 
tanıştırmalıdır. Ayrıca her bir öğret- 
menin işinden edinmiş olduğu sonuç- 
ları da, öğretmen yetiştirme işinde ve 
eğitim bilgileri araştırmalarında kıy- 
metlendirmelidir. Jena Üniversitesinin 
eğitim bilgileri kurağının “Pedagojik 
haftalarında ve Prusya Pedagoj Aka- 
demilerinin kurultaylarında, bilhassa 
Elbing'deki köy okulu kurultayları ile 
Berlindeki Talim ve Terbiye Merkez 
Enstitüsünün kurs (o ve tetkiklerinde 
ben bu çeşit öğretmenlerin tahsilleri- 
ni tamamlamasının bir başlangıcını 
görüyorum... 


s 


O 


1936 OLİM PİYATLARI 


NİZAMETTİN KIRŞAN 


BÜTÜN dünya sporcuları (o gelecek 
yıl bugünlerde Berlinde yapılacak 
XI. inci Arsıulusal Olimpiyat Savaşı- 
na hazırlanıyorlar. 

Bizim sporcuların da boy ölçüşe- 
ceği bu oyunların ÜLKÜ okuyucula- 
rını ilgilendireceğini sanırım. 

İki hafta önce Berlinde idim. 
Almanların bu iş için nasıl çalıştık- 
larını yakından gördüm. 1936 Olim- 
piyadının yapılacağı Berlin civarında 
Charlottenburgda “Reichssportfeld,, 
adını verdikleri dünyanın en büyük 
spor alanı bezeniyor. 

Burası, eni ve boyu iki kilometreyi 
geçen, etrafı ormanlarla çevrili, yem- 
yeşil bir alan... Ortada, 100.000 se- 
yircilik yeri bulunan koca bir 
stadyum, onun yanı başında 10.000 
seyircilik bir yüzme stadı, ötede 50 
bin kişilik açık hava tiyatrosu, bini- 
cilik pisti, tribünleri. Tenis stadı 
ve kordları, idman alanları.. Arkada 
Berlin Yüksek Beden Eğitimi Ensti- 
tüsü... . Her yer yemyeşil (ağaç ve 
çimenle süsleniyor. Bu yapılar dola- 
yısiyle birçok ağaçların yerlerini de- 
giştirmek lâzım gelmiş, 800 kadar 
ağacı olduğu gibi yerinden kaldırıp 
yeni plândaki yerlerine götürüyor- 
lar. Bu ağaçları okurutmamak için 
türlü tedbirler (oalmışlar.. Püskür- 
geçlerle yukardan aşağıya suladıkları 
gibi rüzgâr ve güneşten korunmaları 


için boylu boyunca yelkenler kon- 
muş... 

Bu alandan 14 kilometre (okadar 
ötede, acunun dört bucağından gele- 
cek konukları yerleştirmek için yep- 
yeni bir mahalle kurmuşlar.. Buraya 
“Olympischen Dorf — Olimbiyat kö- 
yü,, adını vermişler.. 30 - 40 kişi ala- 
bilecek büyüklükte ve bütün modern 
konforu düşünülmüş, bir örnek süs- 
lü süslü, şık şık evcikler, barakalar. 
İçlerinde her atletin pekiyi rahat 
edebileceği, basit fakat çok temiz 
yatak odaları, duş yerleri var... 

Köyün, Uluslar Avlusu adını ver- 
dikleri, yarı ay biçimindeki antresin- 
de Olimpiyatlara gelecek (oher ulus 
için bir oda yapılıyor. Bu odaların 
kapısı önünde her milleti: kendi 
bayrağı sallanacak. Delegeler bu o- 
dalarda çalışacaklar. Kendi atletleri- 
nin yattıkları pavyonlar, o telefonla 
bağlanacak... Büyük kapının üstün- 
deki dayre kamp kumandanının büro- 
su. Bunun solunda teknik üşler bü- 
rosu, sağında posta telgraf kişeleri, 
bir banka şubesi, bagaj bürosu, ötebe- 
ri satacak beş kadar dükkân, bir ça- 
maşırhane, gazeteciler (için ayrı bir 
posta - telgraf - telefon ve radyo ki- 
şesi ve sondaki kanatta 5-6 yüz kişi 
alabilecek büyük bir gazino... 

Köyde konuklıyacak Oo herkesin 
bütün istirahati çok iyi düşünülmüş. 
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Kimsenin gürültüden rahatsız olma- 
ması için köy sınırları içerisine hiç 
bir nakil vasıtası giremiyecek.. Fakat 
köyün hangi tarafından en çok (200 
metre yol giderseniz bir nakil vasıta- 
sı (durağı bulacaksınız.. Köyün öte- 
ki ucunda üç katlı koca bir bina: Lo- 
kanta... İçinde 400 tane büyük mut- 


Mame 
Öympilehes Dorf a 
İİ WIRTSCHAFTS-CEBALDE İl « ği 


Olimpiyad köyünün lokantası 


fak var.. 150 şer kişilik 2, 100 er ki- 
şilik 3, 40ar kişilik 15 salonunda 
1200 kişi birden yemek yiyecek... Kö- 
yün itfaiye istasyonu ve hizmet ede- 
ceklerin yatacakları odâlar da bu bi- 
nada... 


Bu modern Olimpiyat fikrini 
bundan 40 sene önce ilk defa Baron 
de Coubertin adında bir Fransız orta- 
ya atmıştır.. Bütün dünya gençleri 
her dört yılda bir büyük şehirlerden 


birinde toplanıp birbirleriyle tanış- 
sınlar, spor alanlarında boy ölçüş- 
sünler, güçlerini denesinler, birbirle- 
rini sevsinler... diyordu... 

1896 da meşhur Yunan o zengini 
Averofun verdiği büyük iane ile A- 
tina stadı yapıldı ve ilk modem Olim- 
piyat - eski adına saygı gösterilerek - 


Atinada yapıldı... O zamandanberi 
her dört yılda bir başka başka yer- 
lerde yapıldı:. 5 


1900 de Paris, 1904 de Sen Lui, 
1908 de Londra, 1912 de Stokholm, 
(1916 büyük harba rasladığından ya- 
pılamamıştır.) 1920 de Anvers, 1924 
de Paris, 1928 de Amsterdam, 1932 de 
Los Angeles stadyumlarında yapılan 
bu oyunların XI incisine Berlin se- 
çilmişti... 


İİ EMPFANCS- CEBAUDE 
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Sehmtınm Sadion 
Retehsfporifeld 


/ (| XL OLYMPIADE BERLİN 1936 


Berlinde yeni yapılan yüzme stadı 
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Berlin olimpiyadının programı şöyledir: 


Ağustos 1-2-5 7 8 
1936 

Atletizm 

Güreş 

Pentatlon 

Eskrim 

Hokey 

Gülle kaldırma 

Futbol 

Polo 

Yelken 

Atış 

Handbal 

Bisiklet 

Deniz motörü 

Yüzme 

Basketbol 

Boks 

Gümnastik 

Kürek çekme 

Binicilik 

Motörsüz tayyare 

Ağustosun birinci günü saat 16 
da açılma töreni, 16 sında saat 15,30 
da da kapanma töreni yapılacaktır. 

Bugüne kadar aşağıda adları ya- 
zılı 48 millet Berlin Olimpiyadına 
geleceğini bildirmiştir: 

Türkiye, Almanya, Afganistan, 
Avusturya, “Arjantin, Avusturalya, 
Belçika, Brezilya, Bulgaristan, Kana- 
da, Şili, Çin, Kolombiya, Danimar- 
ka, Mısir, İspanya, Estonya, Irlan- 
da, Amerika, Fenlandiya, İngiltere, 
Yunanistan, Haiti, Holanda, Macaris- 
tan, Hindistan, İzlanda, İtalya, Ja- 
ponya, Letonya, Honduras, Romanya, 
İsveç, İsviçre, Çekoslovakya, Cenubi 
Afrika, Uroguvay, Yugoslavya. 


Ol lk 12 13: 14 


Bizim göndereceğimiz ekipler 
içinde en çok umudumuz binicileri- 
mizle güreşçilerimizdedir. e Gençle- 
rimizin bu iki spor kolunda şimdiye 
kadar yaptıkları arsıulusal müsaba- 
kalarda aldıkları osonuç hepimizin 
yüzünü ağartacak vaziyettedir. Daha 
geçen ay Avrupanın hemen bütün bü- 
yük merkezlerine çağırılan binicileri- 
mizin her tarafta kazandıkları zafer- 
ler ünlü Tütfk bayrağını (o birincilik 
serenine çektirdi, ulusal marşımızı 
yaban ellerde çaldırttı. 

Önümüzdeki bir sene içinde bü- 
tün spor kollarında şuurlu bir prog- 
ramla çalışırsak öteki (o sporların bir 
çoğunda da varlık gösterebileceğimi- 
zi umarız. 
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BEDEN EĞİTİMİ 


ZEHRA CEMAL 


Bugün jimnastiğin yemek yemek, 
su içmek kabilinden hayatiğ bir ihti- 
yaç olduğu anlaşılmış ve kabul edil- 
miştir. Binaenaleyh, bu ihtiyaç haya- 
tın her devrinde yaşa ve cinse göre 
mevcud hususiyetler dahilinde telâfi 
edilmelidir. Çocuk nasıl özel bir 
gıda ve ispesyal bir hıfzıssıhhaya 
malikse aynı tarzda özel bir jim - 
nastik sistemine de muhtaçtır. 

Fikriğ sahada bir büyük kadar ol- 
gun olmıyan çocuk fizik sahasında 
da aynen tam teşekkül etmiş değildir. 
Aynı zamanda mütemadiyen değişen 
muhit ve arkadaş tesirleri altındadır. 
Bu muhitler bazen mekteb gibi çocu- 
gu bir yığın suni itiyad ve tesirler 
altında bırakan, onun tabiiğ ihtiyaçla- 
rının tamamen tezahürüne mani olan 
bir muhittir. Şu halde çocuk ve bil- 
hassa mekteb çocuğu devrindeki jJim- 
nastiklerde gaye: Çocuğu suni ve 
gayri tabiiğ tesirlerin aksülamelinden 
kurtarmak ve onun tabiiğ bir sürette 
inkişafına meydan vermektir. 

İlk ve ana mektebleri programla- 
rında jimnastik dersinden maksad: 
Çocukları makul ve anlayıcı bir ne- 
zaret altında ve onlara uzviyetlerinin 
tahammül ve ihtiyacı nisbetinde bir 
hareket imkânı vermek, bazı müşte- 
rek oyunlar tertib ederek onlara 
beraber çalışmak, beraber iş görmek 
fırsatları hazırlamaktır. Muallimin 


çalışma programında bu maksad ve 
gayeyi göz önünde bulundurması lâ- 
zım olduğu gibi, yaptıracağı gerek 
hareket ve gerek oyunlarda çocukla- 
rın beden ve imafsallarının fiziyolo- 
jik imkânlarını düşünmesi lâzımdır. 

Mekteb çocuğu hiç bir azman mu- 
ayyen bir gayesi olan ve ispesyal bir 
meslek için yetiştirilecek çocuk de- 
gildir. Şu halde dersimizde onu ne 
bir cambaz, ne bir atlet ne de bir gü- 
reşçi olarak hazırlamağı düşünmiye- 
ceğiz. O yalnız yetişecek, büyüyecek 
bir küçücük insandır. Ona uzviyeti- 
nin kudreti dahilinde azamiğ büyüye- 
bilmek imkânı için yardım edeceğiz 
Demin söylediğim gibi, biz onu ilk 
hamlede bir piramidin tepesinde dur- 
mak veya havada taklak atmak veya 
ne bileyim, az zamanda eğiltmeye uğ- 
raşacak değiliz. Esasen bunlar çocuk 
için kolay şeylerdir. Her tarafa eğilip 
bükülmek kabiliyetinde olan yumur- 
şak bir fidana istenilen şekli vermek 
şüphesiz bir muvaffakıyet değildir. 
Çünkü, bugün köprü yaptırdığımız ço 
cuğun yarın gayri tabii bir bel çu- 
kurluğundan ve bunun neticesinde 
böbrek ve bel kemiği rahatsızlıkların- 
dan muztarip olmıyacağı ne malüm- 
dur. 

Çocuğun daha adalesi, kemiği, ka- 
fası, ciğer ve kalbi henüz inkişaf dev- 
rindedir. Binaenaleyh, vücudun inki- 
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şaf ve tenasübünde uzuvların müte- 
kabil vazifelerini nazarı itibare al- 
mak ve daima göz önünde bulundur- 
mak lâzımdır. Çünkü yetmeyen gıda, 
yetmeyen hava ve ziya, yetmeyen ha- 
reket nasıl çocuğun inkişaf ve tena- 
sübünde aksitesir yaparsa, uzviyeti 
yoran hareket de inkişafr durduran 
en kuvvetli bir âmildir. 

Maksadımızı anlamak, yolumuzu 
daha iyi görebilmek, çalışma tarzımı- 
zı doğru tanzim edebilmek için bir 
çocuğun hareket ihtiyaçlarının teza- 
hürlerine bakalım: sıhhatlı bir çocu- 
ğu serbest bırakınız, ne yapacaktır. 
İlk hamlede öteye beriye koşar, ko - 
şusu seri ve canlıdır, fakat uzun sür- 
mez daha sonra parmaklığa tırman - 
mağa, bir taşın üzerinde natlamağa,, 
yerden taş toplayıp atmağa veya kum 
çukurunda bir şey yapmağa başlar. 
Görüyoruz ki çocuk hiç durmaz, mü- 
temadi bir faaliyet gösterir. Bu faa- 
liyetinde mütemadi bir o tahavvül 
gösterdiği için yorulmaz. İşte büyük- 
lerin çocuklarına mütemadiyen tek- 
rar ettikleri yorulmadın mı sualinin 
cevabı: çocuk yorulmaz, çünkü: 

1 — İnsiyakiğ olarak uzviyetinde 
devamlı bir harekete ihtiyaç vardır. 

2 — Gene insiyakiğ olarak çalışma 
tarzını ardsız arasız değiştirir . 

Jminastik dersi yapmağa karar 
vermiş bir muallimin çocukları hiza- 
ya getirmek, sıralara dizmek için 
çektiği yorgunluğu; bütün tehdid ve 
ricalara rağmen çocukalrın hiç olmaz- 
sa parmaklarını kıpırdattığını jim - 
nastik dersi vermiş veya seyretmiş 
olan herkes bilir. 

Annelerin, bazan bütün bir ev hal 


kının bir çocuğu oturtmak için çek- 
tiği azap malümdur. İşte bu misal ve 
tecrübeler bize hareket ihtiyacının 
çocuklarda ne kadar kuvvetli olduğu- 
nu gösterir. Binaenaleyh, jimnastik 
derslerinde muallim daima bu ihtiya- 
cı ve temayülleri düşünmelidir. Ve 
çocukları 20 - 30 dakika karşısmda 
kukla gibi durdurup eller omuza ve 
kalçaya yaptırarak çocukları esnet - 
mek sıkmak değil bütün gün sırasın- 
da oturmuş, ıztırab duymuş çocuğu 
biraz harekete, faaliyete sevketmektir. 
Bu genel, ve rasyonel faaliyeti de 
en kolay, oyunlar temin eder. 

Dersin hareket kısmına gelince: 
20. 30 ve belki de daha fazla çocuğu 
bir arada kolaylıkla çalıştırabilmek, 
aynı zamanda bir çok zaman oturmuş 
hattâ fena pozlarda oturmuş çocuk - 
ların biraz sırtlarını düzeltmek, zayıf 
olan bazı adaleleri kuvvetlendirmek 
maksadiyle hareket yaparken araşı - 
ra durmak ve çocukları çok yoran 
hattâ sıkan pozlar vermek mecburiye- 
tindeyiz. 

Mesaimizin bu kısmında o yaşta- 
ki çocukların ruhi temayüllerinden 
istifade etmek suretiyle bu sıkıcı 
kısmı da kolaylıkla çocuklar için 
zevkli bir hale getirmek mümkündür: 
O da, hareketleri sık sık değiştirmek 
ve hareketleri (bir . iki) gibi jim - 
nastik kumandalariyle değil hareket- 
lerin resimlerini vererek ve çocukla- 
rın taklit kabiliyetlerinden istifade 
ederek yaptırmaktır. Meselâ, pekâlâ 
doğru durmağı çocuklara “servi gibi 
dümdüz durun, vücudunuzu servi ka- 
dar uzun yapın,, tabirleri ile hazırol 
kumandasından daha kolay ve cazip 
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öğretebiliriz, hattâ çocuklara: “rüz - 
gâr esmiyorken ağaç hiç sallanmaz,, 
diye de o durmak bilmeyen mahlük- 
ları hareketsiz ve sabit de durdura - 
biliriz. Çünkü çocuk o zaman haya- 
linin tesirindedir. Kolları öne uzat- 
mak ve göğse götünmek hareketi kü- 
rek çekmek kumandası ile en doğru 
we kolay temin edilir, 

Tecrübe ile anlaşılmış ve görül- 
müştür ki, çocuklar taklit kumandala- 
rı ile yaptıkları hareketleri jimnas- 
tik kumandası ile yaptıkları hare - 
ketlerden daha iyi yapmaktadırlar. 

Çocuğa şu harekette kolun şöyle, 
bacağın böyle, başın böyle duracak 
dersiniz, yapamaz ve anlamaz; çünkü 
onda henüz adaliğ hassasiyet inkişaf 
etmemiştir, Halbuki çocuğa horoz gi- 
bi tek ayak durun derseniz belini bük 
meden, dizini kırmadan dümdüz du- 
rur. Bütün bunlardan anlaşılıyor ki 
çocuk jimnastiklerinde nazarı itibara 
alınacak noktalar: 

1 — Çok oyun ve hareket yapmak. 

2 — Hareketler arasında uzun fa- 
Sılalar vermemek. 

3 — Duruş ve gayri tabiilikleri 
düzeltmek maksadiyle yapılan hare- 
ketlerde ise çocuğun ruhi temayülle- 
rinden istifade ederek onu sıkmadan 
doğru yaptırmaktır. 

Hedefimizi görmek maksadiyle ço 
cuk üzerinde ufak bir tetkik yaparken 
görmüş ve şu neticeye varmıştık ki 


çocuğun ibedeniğ inkişafını en tabiiğ 
olarak mütemadi bir hareket temin 
eder. Buna nazaran haftada iki defa 
yapılan jimnastik dersi bu ihtiyacın 
en az bir kısmına bile tekabül etmez. 
Değil haftada iki defa yapılan ders 
hattâ her gün bile olsa, günün bir sa- 
atinde verilecek hareket etmek fırsa- 
tı çocuklar için kâfi değildir. Daha 
evel de söylemiştim ki, çocuk de - 
vamlı bir poz değiştirmek ihtiyacı 
içinde kıvranmaktadır. Böyle bir 
mahlüku dört beş saat için bile olsa 
hareketten mahrum etmek onu bir sr- 
ranın içine hapsetmekir. 

Bugün .mekteblere malettiğimiz 
(mektep hastalıkları) namı altındaki 
iskelet gayri tabiiliklerinde en mü - 
him âmil çocuğun muayyen bir pozda 
uzun zaman oturmağa mecbur olma- 
sıdır. Çocuğun oturduğu zamanın u- 
zunluğu nisbetinde oturuş talzı bo - 
zulur. Şu halde ders hocaları da bu - 
nunla mütemadiyen alâkadar olup u- 
zun zaman çocukları oturtmaktan sa- 
ikınmaları lâzımdır. Bilhassa ana ve 
ilk üç sınıflarda bu husus çok düşü- 
nülmesi, sınıf dahilinde ve hariçte 
çocuklara geniş bir serbestlik ve - 
rilmelidir, 

Bunlardan maada, ilk mektepler 
jimnastiklerinin gaye ve hedefleri 
arasında, sıhhi itiyadlar, tabiatı ta - 
nrmak ve sevmek kısımlarına da ge - 
niş yer vermelidir. 
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FERİD C. GÜVEN 


SICAKTAN yorgun düşen şehir, ak- 
şam olunca soluğu daralmış bir insan 
gibi serilmişti. Irmağın üzerindeki 
su dolabları gevşek, ağır bir inilti 
içinde kanadlarını söğüt dallarına 
çarpa çarpa dönüyor, yarasalar ten- 
bel tembel uçuşuyor... Bu yorgun, 
buğulu havayı ara sıra bir baykuş 
sesi bıçak gibi kesiyor... Toprak, gün- 
düzden emdiği güneşin kızgın dalga- 


Jarını hâlâ püskürüyor, duvar dip - 


leri bir fırın ağzı gibi alev saçıyordu. 

Damın “bir kenarına serilmiş hası- 
rım üzerinde başımı bir Lo taşına 
dayamış gittikçe lâcivertliği koyu- 
laşan gök yüzündeki yıldızlara “bakı- 
yordum... 

Samsun Yolu, zamanla toprâk bakı- 
tında sedefleşmiş cam bir bilezik gibi 
gök yüzünü ortadan ayırıyor.. Akşam 
yıldızı, sarı bir mum ışığına ne ka- 
dar benziyor.. Daha sonra ufkun bir 
az yukafısında görünen ülker; so- 
gük bir pınar suyunda (buğulandırıl- 
mış bir salkım “beyaz üzüm gibi 
pırıl pırıl yanarak aşağı o sankıyor.. 
Kutup yıldızı, buna köylüler demir 
kazık diyorlar, çevresinde parlaklık- 
ları birbirine benziyen yedi yıldız, 
“Güya; yaşadığı zamanlarda haksız 
olarak başı kesilmiş bir babanın yedi 
oğlu o varmış. Babalarının ruhu 
öldürüldükten sonra göklere çe- 
kilmiş, öndeki dört yıldız tabutunun 
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dört köşesine yapışan büyük oğulları, 
arkadakiler ellerinde su taşıyan * üç 
küçük oğul.. Haksız yere başı “ke - 
silen babalarının ölüsünü yedinci kat 
göğe Tanrınm önüne götürüyorlar... 

Dünyada böyle haksızlığa uğra- 
yanlar üstünü çiğnediğimiz toprak- 
larda kalmazlar, haksızlığın. yâşâdığı 
yerde mazlüm bulutların dolaştığı 
boşluklara yükselir..., 

Bu masal; güçlükle ciğerimde do- 
laşan sıcak havayı ince bir süzgeçteh 
geçirerek serinlendiriyor. Altımdaki 
hasırı bir kanad yaparak serin; yıl- 
dızlı boşluklarda uykusunda uçan bir 
çocuk saffetile uçmak istiyorumm. 

— Uyuma oğlum... Asker nöbet 
çalacak... 

Uzaktaki meydanlığı (dolduran 
çadırların etrafına sanki yüzlerce a- 
teş böceği konmuş.. Sesler bazan bü- 
yüyor, bazan iyice anlaşılmadan kaybo 
luyor.. Arasıra keskin bir boru Sesi, 
bu sıcak Ağustos gecesinin içine da - 
lrp boğuluyor.. Uzaktan bir üfürmey- 
le sönecek gibi görünen bu bir yığın 
ışığın içinden ezğin havalar işitili - 
yor.. Asker nöbet çalıyor. 

Hasırın bir köşeciğinde Emine 
bacı oturuyor, sanki oraya çivilenmiş, 
ne bir şey diyor, ne kımıldanıyor. 

Anam ona soruyor: 

— Emine bacı askerlerin çaldık- 
ları güzel mi?.... 
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— Güzel mi, kötü mü,ne bile- 
yim hatın... Yalnız içimi eziyor, yü- 
meğim ağzıma gelip tıkanıyor... Me- 
med gidecek de, gelmiyecek gibi ge- 
liyor.. 

— Emine bacı, oğlanın üzerine 
öyle kötü şeyler yorma.. Her askere 
giden gelmeseydi bu yurdda adam 
kalmazdı.. 

— Sanki kaldı mı?.. Bacı! Onlar 
yaylaya geyik avına çıkmıyorlar, Ye- 
mene gidioyrlar.. Yemene!!.. Oraya 
gidip de dönen kaç babayiğit gördük. 
Dal gibi yavrular ya gittiler dönme- 
diler, ya döndüler kötürüm olup o - 
cak başında kaldılar. Yemen bu bacı.. 
Yemen!.. Kızgın saça dokunulur mu, 
güneşe göz dayanır mı?... Peygamber 
yurdu diye yüreklerimizi koparıyor- 
lar, onları cehenneme kütük atar gibi 
gölün ortasına atıyorlar.. Beni gü- 
naha sokma bacı, oğlun var büyüyor. 
Tanrı onu bu kötü rüyadan saklasın... 

— Bari Mehmedin yanında böyle 
deme, sonra oğlanın yüreği alt üst 
olur. 

— O gittiği yerin ne olduğunu 
benden daha iyi biliyor. Dedesi gitti 
gelmedi, babası gitti dönmedi, em- 
misi gitti sesi çıkmadı, gidip dönmi- 
yen yerlere gitmenin ne olduğunu 
anlamıyacak çağda değil ki.. Onun 
niyeti kötüydü, çöle gidip Arapla 
boğuşacağıma, dağa çekilir kendi ili- 
min, kurduna, kuşuna yem olurum 
diyordu..,, 

Biz bu güne kadar eteğimize kir 
getirmedik, hükümet  zaptiyesi o- 
cağımızın başından asker kaçağı kal- 
dırmadı.. Ona: “Git oğlum, Tanrı 
kerimdir, dedim.. Kaçak anası olmayı 


bana yakıştırır mısın . Günü gelen ö- 
lür.. Sen çok tazesin ecel senin gibi 
çiçeklere dokunmadan utanır..,, de- 
dim. O öyle bir yüzüme baktı ki içim- 
den bir iğne geçti sandım. 

— Korkma ana, ben soyumuza kir 
getirmem.. Yalnız Tanrının Yemen- 
deki kuyusu pek derin wlacak ki gi- 
den düşüp kalıyor... dedi, 


O sabah asker çadırını yıkmış, 


katırlarını yükletmiş istasyona doğru 
yürüyüşe geçmişti. Askerin önünde 
bir muzika yürüyordu, iri yarı kara 
sakallı bir asker alayın önünde kırmı- 
zı meşin kılıf içindeki bayrağı taşı- 
yordu... Kalın, boğucu bir toz bulu- 
tu içinde yürüyen askerlerin yanında 
başı açık, çıplak ayaklı çocuklar, çar- 
şaflarını omuzlarından geriye atmış, 
değneğine dayana dayana yürüyen 
ihtiyar kadınlar, gözlerinin yaşlarını 
örtülerinin kenarlarına silen genç ge- 
linler de hızlı hızlı yürüyorlardı. 

Bunları seyreden çok kamburlaş- 
mış bir ihtiyarın kulağına bir çocuk 
bağırıyor. 

— Yemene gidiyorlar. (Baba... 
Yemene... 

İstasyonun oküçük çinko Ssa- 
çağı altında, dut © ağaçlarının 
diplerinde Okarışık bir kalabalık 
bir dala asılmış arı hevengi gi- 
gi kaynaşıp, uğulduyor. Deynekle- 
rini yere vura, vura “Sebil... Sebel..,, 
diye bağrışan kör dilenciler kırık 
testilerinden su dağıtıyorlardı. 

Artık askerler trene iyice yerleş- 
miş vagonların etrafına süngülü nö- 
betçiler konmuş, kalanlarla, gidenle- 
rin arasına süngüden bir çit çeğilmiş- 
ti. Lokomotifin istim borularından 
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çıkan ıslık sesleri tirenin yürümeye 
başladığını anlatıyordu. 

Fesinin altına geçirdiği kırmızı 
benekli mendilin altında sakalının ak- 
ları seçilen, çeketinin düğmeleri çö- 
zük bir redif muzika zabiti vagonla - 
rın önünde duran takımına kınından 
sıyırdığı paslı kılıciyle bir işaret ver- 
di. Muzika üç defa selâm havası çal- 
dı, asker üç defa bağırdı. 

Bundan sonra acı bir düdük sesine 
düzensiz bir muzika sesi karıştı. 

“Ey gaziler! yol göründü gene 
garip serime...,, 

Lokomotif vaognları zorlukla çe- 
kiyordu, bir avuçiçi kadar duvar 
gölgesine, saçak (altlarına sığman- 
lar opbirbirlerine karıştılar,  tık- 


lm tıklım vagonları dolduran asker- 


ler bir ağızdan Yemen türküsünü Söy- 
lüyorlardı: 


Aman ana... Canım ana!... 
Sütün emdim, kana kana.. 
Ben Yemene gidiyorum 
Helâl eyle sütün bana!... 


Emine bacının eteklerine sıkı sı- 
kı yapışmıştım, ortalık bir ana baba 
günü olmuştu, üzerimize kalın bir 
toz bulutu çökmüştü. Vagonlar se- 
çilemez bir hayal gibi süzülüp geçi- 
yorlardı. Lokomotif sanki bir cana- 
vardı, korkusu dağ gibi yürekleri ezen 
bir cehenneme doğru, binlerce insa- 
nr, ana, yavuklu kucağından çivi sö- 
ker gibi çekip götürüyordu... Dizini 
döven, kanını içine akıtan bu kala- 
balık gidenlerin arkasından uğunu- 
yor. 


Gitme Yemene... Yemene 

Yemen sıcak dayanaman 

Tan borusu er vurur 
“Sen cahilsin uyanaman.... 


Emine bacı bir yandan söylüyor, 
bir yandan terden, tozdan yüzüme ya- 
pışmış saçlarımı okşuyor, beni; biraz 
önce Memedini yaptığı gibi ibağrına 
basıyordu... . 


Gitme Yemene.. Yemene 
Yemen sıcak kahve pişer... 
Asker talime çıkınca 
Aceminin aklı şaşar... 


Tren artık kıvrıntıyı «dönmüştü. 
Birteviye çalan lokomotifin düdüğü 
kısılmış, sesler gittikçe ikaybolu- 
yor, silikleşiyor, sona ermiş bir nefes 
takatsızlığı içinde “her şey yorgun 
cansız düşüyordu. Yemen türküsü- 
nün son yangıları kulaklarda bir çı- 
nıltı gibi inceleniyordu. 


Kara çadır is mi tutar, 
Martin tüfek pas mı tutar 
Ağlasana anam, bacım!... 
Elin kızı yas mı tutar... 


Kimde ağlıyacak can, hangi göz- 
de yaş kalmıştı?.. Korkunç bir gök 
gürültüsünden sonra bulutlardan hız- 
la yere dökülen iri damlalara benzi- 
yen göz yaşları artık kurumuştu. Yağ- 
müur sonu Selleri gibi insanlar sokak- 
larda akışıyorlardı. 


* # * 


Bazı yıllar şehir çok sıcak olu - 
yordu. O zaman biz de yazı geçir- 
mek için Emine bacının Toros dağla- 
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n eteklerinde, çakıt kenarındaki kö- 
yüne giderdik, Emine bacıyı ora- 
dan tanıyorduk, odamıbir tepenin 
sırtiyle birleşmiş evinin önünde kü- 
çük bir bağı, birkaç yüz dönüm iyi 
bakılmış; tarlası, besli inekleri; davar- 
ları vardı, o bizi çok kere keçi boy- 
nuzu ağacının koyu gölgesine götü- 
rür, köy masalları söylerdi. Hele da- 
varları sağarken söylediği o türküler 
çok hoşumuza giderdi.. Yolun üze- 
rindeki iki gözlü, taş tekneli pınarı, 
derenin kenarındaki yunak yerini bü- 
yük babası yaptırmıştı, bunun için 
Emine bacı köyün ileri gelenlerinden 
sayılıyordu. 

Emine bacı oğlu Yemene gittik- 
ten sonra bir daha şehre inmemişti, 
Memedin gidişi o gidiş olmuş, birkaç 
mektup.. Sonra sonsuz bir sessizlik... 

Aradan yıllar geçmişti, bir gün 
yolum bu köye uğradı, Emine bacıyı 
sordum... “Sağdır evinde oturuyor..,, 
dediler. Onu evin önündeki hayma- 
nın duldasında bir keçe parçasının ü- 
zerinde bağdaş kurmuş oturuyor bul- 
dum. Yerinden kımıldayamıyordu... 
Kendisine adımı verdim, eliyle, yüzü- 
mü, başımı uzun, uzun yokladı. 

— Tanıdım, tanıdım... koskoca de- 
likanlı olmuşsun, ne olurdu gözlerim 
görseydi de sana doya doya baksay- 
dım... 

— Gözlerine ne oldu bacı?... 

— Ne olacak? Kuru ağrı, yirmi 
yıldır, gözümden yaş yerine ağı aktı 
sonra da nasıl bir pınar gözüne taş 
tıkanır da kurursa, gözlerim de ku- 
rudu. İşte böyle körkütük oldum. . 

El yordamiyle keçenin bir ucunu 
kaldırdı, sararmış, kenarları örselen- 


miş bir kâğat parçası çıkardı ve bana 
uzatarak: 

— Şunu bir de sen oku bakayım.. 
dedi. 

Kalın bir kamış kalemiyle, satır- 
ları yukarı doğru yazılmış bir. asker 
mektubu idi. 


“Ana, 


Bir buçuk iki aydır, iskeleden is- 
keleye uğrıya, uğrıya birçok şehir ve 
denizler geçtik, sonunda Yemen deni- 
len yere geldik, sıcağı gelin de bura- 
da görün elime mendil sarmadan mar- 
tinin namlısını tutamıyarulm, bir as- 
ker on dakikadan artık nöbet bekliye- 
miyor. Yere düşüp bayılmadık kim- 
se yok. Burada bir yudum duru su al- 
tından pahalı, rüzgâr bile kaynar su 
gibi neremize dokunsa haşlıyor. A- 
raplar askerlerin kanını şerbet sanı- 
yorlar. Bizim köyün yarısı yollarda 
hastalanıp kaldılar, içimizden ölen 
de yok değil, kimse duymasın yal.. 
Fatma gelinin kocası da ölenler ara- 
sında, Gece nöbet beklerken zavallı- 
nın karnını arap hançerile açıver- 
miş... 


Canımızı kadere bağladık, yarın 
erkenden “Cebel,, denilen kuru, katr 
dikenli, kumluk, taşlık bir yere gide- 
ceğiz orada arablar gene baş kaldır- 
mışlar... 


Ali ne yapıyor, yürümeye başladı 
mır?,. Ana benim için aşağı pınardan 
geçerken bir avuç soğuk su iç...., 


Mektubun altında büyük rakam- 
larla 1319 tarihi yazılmış, bir ke- 
narında da geniş bir parmak izi gö- 
rünüyordu. 
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Emine bacı başını iki yana sallı- 
ya sallıya beni dinliyor, artık kuru- 
muş içeri çökmüş ufak iki karanlık 
delikten başka bir yanı görünmiyen 
gözlerini uğuyor, Yemen türküsü söy- 
Tüyordu, 


Günden yanı soldumu ola, 
Yerden yanı uldumu ola 
Memedimin ala gözün 
Karıncalar oydumu ola. 


Yirmi beş yıl önce azgın bir yaz 
gününde kendisini Yemene yolcu et- 
tiğimiz Memedin o ince, dal gibi 
boyunu hayata doymadan, canlı ala 
gözlerini iyice hatırlıyorum, o da öte- 
kiler gibi ucu bucağı bilinmiyen çöl- 
lerde, kimbilir hangi rüzgâr onun 
da üzerine bir kum tepesi getirip çö- 
kertmişti.. Kızgın bir güneş yalımı 
kimbilir onu nasıl çarpıp yere sermiş, 
kimbilir aç çöl karnıcaları nasıl onun 
ala gözlerine çoğuşmuşlardı. 

Emine bacı: 

— Oğul dedi, artık Yemene as- 
ker gitmiyormuş öylemi... 

— Öyle Emine bacı, artık Yemen 
bizden çıktı.. 

— Desene ki oğul cehennemin ka. 


pısı kapandı.. Yıllarca yüreklerimizi 
koparıp, koparıp oraya gönderdik.. 
Neye yaradı bu iş. Tanrıya yaranmak 
için mi bunları yaptık, giden gelmez 
yerlerde yavrumun ne işi vardı?. Ne 
ise olan oldu, giden gitti, giden gel- 
medi.. Tanrı sizleri ananıza ibağış- 
lasın, ana olmak güç şey yavrum, he- 
le bizim gibi ana... 

Emine bacının kırmızı baş bağının 
kenarından dışarı çıkmış ak saçlarını 
okşadım.. Katı kuru elini dudakla- 
rıma götürdüm... Elleri buz kesilmiş- 
ti.. Boğazına döğümlenen kısık bir 
sesle türküsüne yeniden başladı: 


Tarlalarda biter kamış, 

Uzar gider vermez yemiş. 
Çöl Yemende iki kardeş; 
Biri Memed, biri Memiş... 


Emine bacı: 

— İşte yavrum çocuklarımız ye- 
imişsiz kamışlar gibi Yemen çölleninde 
kuruyup kaldılar, dedi... 

Haymanın duldasından epeyce u 
zaklaşmıştım, arkamdan onun sesini 
duydum.. . e 

— Oğul... Oğul... Pınarın yanın- 
dan geçerken Memedimin canı için 
bir avuç souk su iç... 
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YALNIZLIK... 
Mopasan'dan çeviren: REFET TOK 


ERKEKLER arasında geçen bir ak- 
şam yemeğinden çıkılıyordu. Herkes 
şendi. Eski bir dostum yanıma soku- 
larak dedi ki: 

— Şanzelizeye doğru bir yürüyüş 
yapmak ister misin ? 

Hemen yürümeğe başladık. Uzun 
caddeyi ağır adımlarla geçerek taze 
yapraklarla örtülmüş ağaçların altın- 
dan ilerliyorduk. 

Hiç bir ses yok.. Yalnız Parisin 
o mübhem, devamlı mırıltısı işitili - 
yor. Serin bir rüzgâr yüzümüzü ok - 
şuyor ve yıldızlar gökyüzünün karan- 
lığma altın bir toz serpiyor. 

Arkadaşım dedi ki: 

— Bilmem neden, geceleri bura- 
da daha iyi nefes alıyorum. Ruhum 
burada genişliyor ve bazan içimde 
öyle parıltılar oluyor ki, biran için 
varlığın ilâhiğ gizliliğini keşfedece- 
gim sanıyorum. Sonra pençere kapa- 
nıyor; herşey bitiyor. 

Arasıra duvarlar üzerinde iki göl- 
genin kaydığını görüyorduk... Biribi- 
rine sokulmuş iki kişinin üstünde 
koyu gölge gibi göründükleri bir so- 
kak kanapesinin önünden geçiyor - 
duk... 

Arkadaşım tekrar söylemeye baş- 
ladı: 

— Zavallılar... ben bunların kar- 
şısında nefret değil, merhamet ve acı 
duyarım. Ben hayatın gizliliklerinde 
yalnız birinin derinliğine girebildim. 
Bence hayattaki büyük ıstırabımız 
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ebediyen yalnız olmamızdan ileri ge- 
liyor. Bütün hareketlerimiz, bütün 
hamlelerimiz bu yalnızlıktan kaçıp 
kurtulmak içindir. İşte bunlar da, bu 
açık hava sevdalıları da bizim gibi ve 
herkes gibi bir dakika için bile olsa 
yalnızlıktan kurtulmaya çalışıyorlar. 
Fakat ne yazkı ki daima yalnız kalı- 
yorlar ve daima yalnız kalacaklar... 
Biz de onlar gibiyiz... Fakat yalnız- 
lığımızı belki onlardan daha az yahut 
daha çok hissediyoruz... Hepsi bu 
kadar.... 

Bir hayli zamandanberi içinde kal- 
dığım bu derin yalnızlığı duymuş ol- 
manın azabını çekiyorum ve biliyo- 
rum ki hiç bir şey bu derde deva ol- 
mıyacaktır. Ne yaparsak yapalım.. 
neye baş vurursak vuralım... içimi - 
zin titreyişleri, dudaklarımızın çağı- 
rışları, kollarımızın okucaklayışları 
ne olursa olsun... biz daima ve daima 
yalnızız. 

Seni bu akşam evime yalnız dön- 
memek için bu gezintiye sürükledim. 
Evimde yalnızlıktan sıkılıyorum.. Fa- 
kat sanki bu yaptığım iş neye yara- 
dı. İşte seninle konuşuyorum.. Sen 
beni dinliyorsun... Fakat gene her iki- 
miz de yalnızız. Dostum anlıyor mu- 
sun? Biz yanyanayız, fakat gene yal- 
nızız. 

Mukaddes kitab diyor ki: (Basit 
ruhlar ne mutludurlar.) Onlar saadet 
vehmederler ve bizim yalnızlık derdi- 
mizi duymazlar. Onlar hayatta be- 
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nim gibi sadece dirsek dokunmasiyle 
yaşamazlar. Onlar bizim kendi yal- 
nızlığımızı bilmemiz yüzünden çekti- 
gimiz azabı çekmezler.. Onlar bizim 
görmek, anlamak, keşfetmek ve acı- 
lıklara düşmek yüzünden taşıdığımız 
acayip gururla yeterlenirler. 

Beni biraz deli sanıyorsun değil 
mi ? 

Beni iyi dinle dostum. Bana öyle 
geliyor ki: yalnızlığımı duydum du- 
yalı kenarlarını bulamadığım, sonunu 
bilmediğim büyük ve karanlık bir ma- 
garaya her gün biraz daha dalıyorum.. 
Orada benden başka kimse yok... Bu 
yolun üzerinde benden başka bir yol- 
cu görünmüyor. Bu yeraltı hayatıdır. 
Bazen gürültüler, haykırışlar, bağrış- 
malar işitiyorum. Bu anlaşılmaz ses- 
lere doğru ağır ağır, korka korka 
ilerliyorum. Fakat bu seslerin nere- 
den geldiğini bilmiyorum; hiç kimse- 
ye rastgelmiyorum; elimi uzattığım 
zaman tutacak hiç bir el bulamıyo- 
rum, Anlıyor musnu dostum. 

Bazı adamlar bu feci ıstırabı keş- 
fetmişlerdir. (Mosse) şöyle haykırı- 
yordu: 

Kim geliyor? Beni kim çağırıyor? 
Hiç kimse... 

Ben yalnızım. Saat çalıyor.. 

Ah yalnızlık, ah kimsesizlik, 

Fakat onda bu hal geçici bir şüp- 
heden ibaretti. Bende olduğu gibi 
kat'i bir hakikat değil... O şairdi; ha- 
yatı hulyalarla, rüyalarla dolduruyor- 
du. Hiç bir zaman yalnız değildi. Ben 
se tamamen yalnızım 

Her şeyi bütün açıklığı ile gördü- 
gü için dünyanın büyük bedbahtların- 


dan biri olan (Gustav Flovber) bir 
kadın dostuna bu ümidsiz cümleleri 
yazmıştı. 

“Hepimiz. bir çölün ortasındayız. 
Kimse kimseyi anlamıyor.,, 

Evet... Ne düşünülürse düşünül- 
sün, ne denilirse denilsin, neye baş 
vurulursa vurulsun kimse kimseyi 
anlamıyor. 

Dünya, fezanın ortasına birer ateş 
parçası gibi atılmış, olan yıliızlarda 
ne olup bittiğini biliyor mu? Onlar 
o kadar uzaktırlar ki bazılarının an- 
cak parıltısını görebiliyoruz. Diğer- 
leri ise nihayetsizlik içinde kaybol- 
muşlardır. Fakat gene biribirlerine 
o kadar yakındırlar ki bir vücudun 
zerreleri gibi kir birlik vücuda getir- 
mişlerdir. İnsan da başka bir insan- 
da ne olup bittiğini bundan daha çok 
bilemez. Biz biribirimizden yıldızla” 
ra nazaran belki daha ziyade uzağız; 
bilhassa daha fazla yalnızız. Çünkü 
ruhun derinliklerine (o giremiyoruz. 
Doğruluklarını bilemiyeceğiniz mev- 
cudlarla her an temasta olmaktan da- 
ha feci ne sanılabilir. Biz biribirimi- 
ze yakın, biribirimize kollarımız u- 
zanmış, fakat birleşmek imkânından 
mahrum, zencirlerle bağlanmış gibi 
seviyoruz. Azab çektiren bir birleşme 
ihtiyacı bizi âdeta yiyor. Fakat bü- 
tün gayretlerimiz neticesiz, feragat- 
lerimiz faydasız, itiraflarımız seme- 
resiz, derağuşlarımız kudretsiz, nü - 
vazişlerimiz muvaffakıyetsizdir. Bi- 
ribirimize karışmak için atıldığımız 
zaman biribirimize çarpıyoruz. Kal- 
bimi bir dostuma açtığım vakit his- 
settiğim yalnızlık başka bir şey kar- 
şısında hissettiğimden daha büyük 
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ve acıdır. Çünkü karşımdaki geçil- 
mez manii o zamân tamamiyle anlı- 
yorum. Bu adam işte şurada... Parla- 
yan gözlerini üzerime açmış bana ba- 
kıyor. Fakat ruhunu, gözlerinin arka- 
sında duran ruhunu hiç bilmiyorum. 
Beni dinliyor, fakat bilmem ne düşü- 
nüyor? Evet ne düşünüyor? Bu istı- 
rabı hissediyor musun dostum? 


Belki benden nefret ediyor, belki 
beni hakir görüyor.. belki sözlerimi 
dinliyerek bir hüküm veriyor.. yahut 
istihza ediyor... belki beni itham al- 
tında bırakıyor, beni âdi ve iz'ansız 
bir insan telakki eyliyor... Ne düşün- 
düğünü ben nasıl bilirim? Benim onu 
sevdiğim gibi onun da beni sevdiğini, 
yahut sevmediğini ben nasıl bilirim? 
Bu küçük kafanın içinde nelerin dö- 
nüp dolaştığını ben nasıl bilebili - 
rim? 


İnsanın fikri, açık veya kapalı fik- 
ri ne büyük bir sırdır. Bu fikri öğ- 
renmek, istikametini değirtirmek, o- 
na hâkim olmak, onu mağlüb etmek... 
Bütün bunlar ne kadar imkânsızdır. 


Ben de istediğim kadar kendimi 
vermek, ruhumun bütün kapılarını 
açmak isteyeyim; kabil değil tam ma- 
nasiyle teslim olmaya muvffaak ola- 
mam. Ben kendimi içerde, ta içerde, 
o varlığımın hiç kimsenin giremiye- 
ceği gizli köşesinde saklıyorum. O- 
nu hiç kimse keşfedemez. Hiç kimse 
onun içine nüfuz eyliyemez. Çünkü 
hiç kimse bana benzemez. Çünkü kim- 
se kimseyi anlamaz. 


Ya sen dostum ya sen... Beni an- 
lıyor musun? Hayir. Sen beni deli 
sanıyorsun, Beni tetkik ediyorsun ve 


kendini benden mümkün oldüğü Ka- 
dar saklıyorsun. 

Kendi kendine soruyorsun. ' 

“Bu akşam nesi var?,, Fakat bir 
gün bu ıstırabı keşfedersen, ohun €s- 
rarına nüfuz edebilirsen bana gel ve 
de ki: 

“Seni anladım.,, 

Belki beni bir saniye için olsun 
mesud edersin. 

Kadınlar bana yalnızlığımı “daha 
çok hissettirmişlerdir. Ne elim, ne 
müdhiş bir şey. Onların yüzünden ne 
kadar ıstırab çektim, Çünkü onlar er- 
keklerden ziyade bana yalnız olma- 
dığım zannını verdiler. Aşkın eşiğin- 
den içeri girilince genişlemiş gibi o- 
luyoruz. Fevkalbeşer bir saadet içi- 
mizi sarıyor.. Bilir misin neden? Bu 
büyük saadet hissi bilir misin nere- 
den geliyor? Çünkü artık yalnız oi- 
madığımızı sanıyoruz. Yalnızlığımız 
sonuna ermiş gibi görünüyor.. Bu ne 
yaman (bir vahimedir. 

Kalbimizi yaralıyan bu edebiğ aşk 
ihtiyacında bizden ziyade ıstırab çe- 
ken kadın rüyanın büyük yalanıdır. 
Uzun saçları, bayıltıcı çizgileri ve 
bakışları ile bizi deli eden bir vücud- 
la karşı karşıya geçirilen tatlı saat- 
leri elbette bilirsin, Ne hulyalar zih- 
nimizi altüst eder. Ne hayaller ruhu- 
muzu baştan aşağı sarar. 

O kadın ve ben... Biraz sonra bir 
tek vücud olacağımızı zannederiz. Fa- 
kat bu an aslâ gelmez. Haftalarca ü- 
midle, heyecanla bekledikten sonra 
bir gün kendimi birdenbire her za- 
mankinden daha yalnız bulurum. 

Her buseden, her derağuştan son- 
ra yalnızlık daha fazla büyür ve ah 
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o vakit bu his ne kadar acı, ne kadar 
korkunç; olur. 

Bir şair (Sülli Prudom) diyor ki: 
Nüvazişleriniz, ruhların vücudlar 
vasıtasiyle imkânsız birleşmesini 
arayan zavallı aşkın semeresiz 
tecrübeleridir. 

Bundan sonra elveda... Her şey 
bitti. Hayatın bir safhasında bizim 
için her şey olan ve şüphesiz mahrem 
fikirlerini hiç bir zaman öğrenemedi- 
gimiz bu kadını artık tnmnıyoruz bi- 
k... 

Vücudların esrarlı ahengi, arzu ve 
ümidlerin sihirkâr ittihadı içinde ru- 
hunun en derin köşelerine kadar gir- 
diğimizi zannettiğimiz müstesna Ssa- 
atlerde bile, bir tek kelime bize bazen 
hatamızı öğretir; gece vakti parlayan 
bir şimşek gibi aramızdaki uçurumu 
aydınlatır. Bununla beraber, dünyada 
mevcud en iyi şey sevilen bir kadının 
yanında konuşmaksızın, yalnız onun 
mevcudiyetini hissederek tatlı bir ak- 
şam geçirmektir. Daha fazlasını iste- 
miyelim... Çünkü iki mevcud hiç bir 
zaman biribirine karışamaz. 

Bana gelince: Artık ben ruhumu 
kapadım. Artık hiç kimseye ne dü- 
şündüğümü, neye inandığımı, meyi 
sevdiğimi söylemiyorum. Bu acı yal- 
nızlık içinde olduğumu bilerek eşya- 
ya bakıyorum. Fakat ne düşündüğü- 
mü hiç bir veçhile ızhar etmiyorum. 
Fikirlerden, mücadelelerden, zevkler- 
den, iymanlardan bana ne! Hiç bir 


şeyi hiç bir kimse ile paylaşamıyada- 
gım için her şeyden alâkamı kestim. 
Görmiyen tefekkürüm, esrarına nüfuz 
edilemez bir mıntaka halinde duru- 
yor. Her gün maruz kaldığım suallere 
cevab vermek için basmakalıp cümle- 
ler kullanıyorum. Konuşmak zahmeti- 
ni ihtiyar etmek istemediğim zaman 
yüzümde (evet) diyen bir tebessüm 
vardır. Dostum.. beni anlıyormusunu? 

Uzun caddeden (Ark dö triyonf 
de le tuval) e kadar çıkmış ve sonra 
(Konkord) meydanına kadar inmiş- 
tik. Bütün bunları yavaş yavaş Ssöyle- 
miş ve şimdi hatırlayamadığım daha 
bazı şeyler ilâve etimişti. 

Durdu. Paris kaldırımları üstünde 
dimdik yükselen ve uzun Mısırlı pro- 
filini yıldızlar arasında kaybeden, 
memleketinin tarihini acayip işaret- 
lerle her tarafmda taşıyan yurdun- 
dan sürülmüş âbideye, granit sütunu- 
nun ta tepesine doğru kolunu uzata- 
rak bağırdı: 

— İşte bak... Hepimiz böyleyiz ve 
bu çamurdanız. 

Ve sonra bir kelime ilâve etmek- 


sizin yanımdan ayrıldı. 


Sarhoşmuydu? Deli miydi? Yok- 
sa çok mu hakimane söylüyordu Bil- 
miyorum, Bana bazen haklıydı gibi 
geliyor. Bazen de aklını kaçırmıştı 
zannediyorum. 


22 Mayıs - 1935: İzmir 
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MÜNİR MÜEYYET BEKMAN 


Kulaklardan kulağa, gönüllerden gönüle 
Geçecektir bugünün acunsal hatırası. 
Güneşsiz ve havasız renkleri solan güle, 
Kanından renkler verdi, yiğitlerin yarası... 
**a 
Bugün güneş sıyrıldı gömüldüğü bir yerden 
Karanlıklar çözüldü yattığı enginlerden. 
Hasretken dağ sırtları soyumun gür sesine, 
Acuna hayat veren Türklüğün nefesine, 
Bugün doğdu yeni çağ, Dumlupınar yönünde 
Hırsların çöküntüsü mezar oldu önünde . 


Hasta döşeklerinde ölümü bekleyenler 

Bir kaç damla su için yerde emekleyenler 

Görmeyen nice gözler, işitmeyen kulaklar 

Birbirinden yıllardır ayrı kalan dudaklar 

Bugün, yeni hayata çıktı, kavuştu bugün 

Karanlığın içinde, eridi yokoldu dün!.. 
#8 


Ötmeyen kuşlariyle, kuruyan deresiyle, 
Kararan ufukları, susan kaval sesiyle, 
Hiç bir yürek acısı duymadan anılan yurd, 


Durdu sanılan bir kalb, can verdi sanılan yurd, 


Bugün, haykırdı, sağım!... diridir özüm diye!. 


Dünya sönse, çökse de, ben ölmez Türküm diye... 


* x 
Bugün gökler yarıldı, toprak ağzını açtı 
Kan fışkırdı havaya bulutlar köpük saçtı. 
Bugün sarsıldı cihan, yıkıldı temelinden 
Ölü bile irkildi, kımıldadı yerinden 
Bugün bitti bir tarih, bir tarih bugün doğdu 


Bugün çarpan yürekler, hırsları kanla boğdu... 
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Asırların yüküyle sırtını ezenlerden 

Ulus, bugün kurtuldu kanını emenlerden. 
Şerefsiz ömre bedel bu toprağı satanlar 

Bu toprağın içinde kandan ışık yakanlar 
Çürümüş tahtlariyle, kangren olmuş vücudla 
Saray heyülâsının içindeki umudla 

Hırs dolu emellere, bugün bir son verdiler, 
Hayal enginlerinde boğulub geberdiler!. 
Anlamı tarih kadar pek derindir bugünün 
Hatırası büyüktür geçmişteki her günün. 
Bugün hem bir ulusun düşman akınlarından, 
Hem de düşmandan düşman kendi yakınlarından, 
Kurtulub tarihine, toprağının içine, 
Gönüllerin içine, kalb bağının içine, 
Egemenlik aşkını aşıladığı gündür, 


Türk, sevin... durma sevin... bu, kurtuluş günündür!.. 


Türk doğmak büyük muttur, Türk ölmek büyük muttur, 
Türklük acun yüzünde, yaşayan bir umuttur. 

Hür doğdun, hür yaşadın, hür olmak hakkındır Türk!. 
Tanrı eksik etmesin, hep sağ olsun ATATÜRK !... 


A R 


ANADOLUDA KUMUKLAR TARİHİ 


Yazan: ENVER BEHMAN ŞAPOLYO 


19 UNCU ve 20 inci yüz yılda tür- 
koloji alanında çalışmalar (çoğaldı. 
Türk ımkının, cihan medeniyetinde 
büyük bir önemi olduğu meydana çık- 
tr. Birçok Amerikalı ve Avrupalı â- 
limler, Türk tarihini aydınlatmak 
için arkeoloji araştırmalarına bir kıy- 
met verdiler. 

Bugün Orta Asyada yirmi yıl- 
danberi bir İngiliz angeoloji kurumu 
çalışmaktadır. Bu kurumun başında 
“Refael Pompelley,, adında bir profe- 
sör bulunmaktadır. Bu âlim altı cilt 
eser bastırdı. Bu kitabın adı “Tür- 
kistanda hafriyat ve Türk medeniyet- 
leri,, dir. Gene bir Macar âlimi olan 
“Sir Avrel Şitayin,, İç Asya medeni- 
yetine ait “Taklamakan çölünde araş- 
tırmalar,, adında bir eser yazdı. Al- 
man âlimlerinden ““Fon Lokok,, Or- 
ta Asyaya beş defa gezgin kurumları 
yaptı. Hantigton adında bir İngiliz 
âlimi ise Asyada “Kuruma hadise,, 
sini izah ederek, Türk medeniyetinin 
dünyaya yayılışını ispat etmiştir... 
Gene bir İngiliz âlimi olan “Teylor,,, 
“Ari ırkların kökleri,, adındaki kita- 
bında “Türk ırkının en yüksek bir 
ırk,, olduğunu anlatmıştır. 

“Ralanddiksin,, adında bir İngiliz 
âlimi, “Beşerin ırkı tarihi,, adındaki 
kitabında, en yüksek irk olarak 
Türkleri göstermektedir. 

Orta Asyada daha birçok âlimler, 


Türk tarihiyle, Türk ırkının yüksek 
olduğunu ispatla beraber, Türk me- 
deniyetinin ana bir medeniyet oldu- 
gunu dünyaya anlatmağa çalışmakta- 
dır. Bu âlimlerin gayesi, cihan me- 
deniyetinin atasını bulmak merakın- 
dan geliyor, bu derin araştırmalar, 
onların karşısına ilk medeniğ adam, 
Türkü çıkarmaktadır. 

Orta Asya medeniyetlerinden 
sonra türkoloji araştırmaları Mezopo- 
tamya ve Anadoludadır. Mezopotam- 
yada “Sumer, Elam, Akat, medeniyet- 
leri meydana çıktı. Mısırda “Tuva- 
nek,, medeniyeti göründü. 

Anadoluda ise “Eti, adı veril- 
mekte olan, Türk kavimleri o tarihi 
meydana çıkarılmıştır. Anadolu Türk 
tarihile uğraşan “Forer, ve “Firoz- 
ni,, adındaki âlimler, Anadoluda en 
eski kavim Türkler olduğunu anlat- 
maktadır.. Anadoluda ilk kavimlerden 
olan (Hitit - Eti) lere Forer, “Pu- 
roto Hatti,, adını vermektedir. Puro- 
tohattiler Anadoluya gelen en eski 
kavimdir. Bunların dilleri Hint — 
Avrupa değildir. Bunların dilleri 
Türkçe idi. Bunlar Anadoluya Mi- 
lâttan (4000) yıl önce gelmişlerdir. 

Horozni adındaki âlim ise, Eti- 
lere “Hattili, adını Oo vermektedir. 
Bunlar Boğazköyüne gelerek yerleş- 
miş, Anadolunun ilk medeniğ kavmi- 
dir, bunlar “Sümerler — Sungeryen,, 
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lerle birlikte geldiler. Hattililer A- 
nadoluya, o Sungeryerler ise, Iraka 
yerleşmiş Türklerdir. Eski (Sunger) 
adı, Toros dağlarından, Lübnan ve 
İrana verilen merkeziğ Babilânın a- 
dıdır. (Sencar) dağları adı bu Sun- 
ger kelimesinden kalmıştır. Bunların 
buralara yerleşmeleri pek sessizlikle 
olmuştur. Bu Türk kavimleri, Orta 
Asyadan Siteler halinde oAnadolüya 
ve Mezopotamyaya yerleşmişler. 

Bu iki oâlimden başka birçok 
Fransız âlimleri “Sumer ve Eti san- 
at tarihi, ve “Eti sanat eserleri,, Mas- 
pero,, nun yazdığı Eski Şark Kavim- 
leri tarihinde, Anadolu tarihi hakkın- 
da pek kıymetli bilgiler vardır. 

Maspero, Anadoluda Türk ka- 
vimlerinden bahseden eserinin ikinci 
cildinde “Kumuk,, denilen bir Türk 
kavminden uzun uzadıya bahsetmek- 
tedir. 

Kumuk Türkleri, Fırat nehrinin 
şarkında ve Diyarıbekir vilâyetini ta- 
mamen kaplıyorlardı. Geniş bir alan- 
da yer tutan, Kumuklar o zamanın 
en büyük devletlerine karşı koymuş- 
lardır. Bu kuvvetler ve medeniğ ulus, 
tam (6) asır, Anadolunun orta ve şark 
kısımlarına egemenliğini tanıtmıştır. 

Asur krallarından “III Tiglat 
Palasar,, Kumuklarla birçok cenkler 
yapmış, Kumuk kıralı “Kustaspi,, 
ile anlaşmıştır. Gene Asuriğ kıralla- 
rından “II Sargon,, milâttan önce 
(710) yıllarında, Malatya ve havalisi- 
ni idare eden bu Mukon prensi “Mu- 
tallo,, ile sıyasal münasebetlere giriş- 
miştir. Bir zamanlar Asuriler, kuv- 
vetten düşmüşlerdi. Çünkü Asuriler, 
etraftaki medeniğ kavimlere hiç rahat 


vwermiyorlardı. Samiğ bir ırktan olan 
Asuriler, Mezopotamyada (Summer- 
leri ortadan kaldırdıktan sonra, göz- 
leri İrandaki (Met) Türkleriyle, A- 
nadoluda Eti ve Kumukların ülkeleri- 
ni ele geçirmek sevdasında idiler. Fa- 
kat Kumuklar; askerlikte o çok ileri 
gitmiş ve cenkçi bir kavimdi, Asuri- 
ler, Kumuklarla çok cenkettiler, fa- 
kat bunlara hiç bir zaman egemenlik 
edemediler. Durmadan ordularile, 
Kumuk iline saldırıyorlardı. 

Asurilerin bu zayıf devirlerinde, 
Etiler, eski günlerini yaşıyorlardı. 
Fırat kıyılarından Karadeniz kıyıları- 
na kadar, birçok Eti serbest beylikle- 
rine rastgeliniyordu. Bu Etilikler- 
den (23) kırallık ve (60) kadar müs- 
takil prenslik vardı. “İrili ufaklı bu 
Etilikler arasında, işitilmemiş bir ta- 
kım beylikler vardı. 

Ad bırakmış olanlar şunlardır: 

A — Kaşşiler, B — Subartolar 
C — Harriler, D — Luililer, F — 
Muskalar, G — Tirbular, T — Kor- 
hilar, i — Kaşkular, J — Kumanlar, 
S — Amazonlar, $Ş — Orartolar K — 
Kimyeriler, O — Hardolar. Garp ta- 
raflarında ise Litler, Tursalar, Meon- 
yalılar, Firikler, Turvalılar, Sardlar, 
İyonlar ve Akalardır. 

İşte Anadoluda, eser bırakmış ve 
tarih bırakmış bu kadar Türk kavim- 
leri vardır. Bu sebebledir ki Anado- 
lunun, Türklük bakımından o tanihi 
çok önemlidir. Bu kavimler, sulh za- 
manında müstakil, bir cenk olduğu 
vakitte bir kumanda altında çarçabuk 
toplanıyorlardı. Bazan kuvvetli bir 
kırallık altında bir adla yaşıyorlardı. 

Anadolunun bu Türk kavimleri 
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askerlikte çok üstte idiler. Büyük or- 
duları ve harb arabaları vardı. Ana- 
dolunun madenlerini işletiyorlar, kı- 
lıç, kalkan kullanıyorlardı. Çelik 
yapmasını biliyorlardı. Bunlar tica- 
ret ve madencilik yüzünden çok zen- 
gin olmuşlardı. Kumuklar, Sami 
hücumlarına Oouğramakla (o beraber, 
İran yolu ile gelen birçok da Türk ka- 
vimlerinin hücumlarına ouğramışlar- 
dır. 

Bir zamanlar “Muşko,, adında bir 
kavim gelerek, Kumukları (idareleri 
altma aldılar. Fakat (Kumukların 
kıralları gene kaldı. Komşular birle- 
şik beş kırallık kurdular. Kumuk ili- 
ni bu suretle idare ettiler. Fakat bir- 
denbire, bu esnada Kafkas dağlarının 
orta kısımlarında yaşamakta olan 
(Kaşko) lar, dört bin kişilik bir ordu 
ile, Anadoluya akın ettiler, Anadolu 
karışıklık içinde iken Asuriler büyük 
bir ordu ile, Kumukların üzerine hü- 
cum ettiler. Anadoluda, şimdiye ka- 
dar bir benzeri görülmemiş bir cenk 
yapıldı. Kumuklar beş kıral idare- 
sinde (20) bin kişilik br ordu ile, A- 


surilerle cenk ediyorlardı. Nihayet, 
yirmi bin kişilik Kumuk ordusu bo- 
zuldu. Asuriler, Kumuk O esirlerinin 
başlarını kestiler, Anadoluyu yağma 
ettiler. Etrafı kana boyadılar. (6) 
bin kişiyi de esir ederek, Asuri ülke- 
sine götürdüler. 


Kumukların en büyük kumandanı 
“Kali Teşüp,un, oğlu “Kili Teşüp,, 
u çocuklarile birlikte esir ettiler. Ar- 
tık Kumuklar, kıralsız kalmışlar, A- 
nadoluda medeniğ şehirler, harab bir 


hale getirilmişti. (Bütün Kumukla- 
rın kabileleri ve şehir halkı bir tarafa 
perişan bir halde dağıldı. Kumukla- 
rın birliği dağılmıştı. Fakat Asuri or- 
dusu da mahvolmuştu. Binlerce aske- 
ri, Anadoluda ölü olarak bırakmışlar- 
dı. Kumuklar, bütün varlıklarile bu 
Barbarlara karşı Anadoluyu müdafaa 
etmişlerdi. Asurilerin başında “Nif- 
lat Palasar,, bulunuyordu. 

Asuriler Sumerleri ortadan kal- 
dırınca, en büyük sanat o ustalarını 
Anadoluda Etilerde ove Kumuklarda 
bulmuşlardı. Asuri saraylarını ya- 
pan en büyük ustalar Kumuklandandı. 
Bunlar Ninevaya, Babile gelir, büyük 
sarayların yapılmasında çalışırlardı. 
Saray ve mabed taşlarını Kumuklar- 
dan satın alırlardı. Bakır, mermer, 
keresteyi hep Kumuklardan temin e- 
diyorlardı. Nihayet bu medeniğ kav- 
mi de yıkan bu Samiler oldu. Anado- 
lunun bu yıkılışı, Asuri devletinin de 
pek az sonra yıkılmasını hazırlamış- 
tır. Onlar da ortadan İranlılar tara- 
ından kaldırılmıştır. 

Bugün Kafkasyada yaşıyan ve öz 
türkçe konuşan “Kumuk,, ler, bu es- 
ki Kumuklarla akraba idiler, bunlar 
Kafkasyanın şimalinde, Dağıstan ve 
Hazer denizinin garp kıyılarında o- 
turmaktadırlar, Bunların (79) bin ka- 
dar nüfusları olduğu tahmin edilmek- 
tedir, Türk kavimleri içinde bugün en 
medeniğ ve çalışkan ve çok neşeli 
bir kavimdir. Ziraat, balıkçılık ve 
bir takım el sanatlarile geçinmekte- 
dirler. Bunlar eski Kumukların o- 
gullarıdır. 
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İşte, Anadolunun pek eski tarihi, 
Türk medeniyeti, Türk kahramanlık- 
larile doludur, Anadolunun, argeolo- 
jik çalışmaları, Türk tarihi için da- 
ha çok vesikalar meydana koyacak- 


tır. Bu zaman “Büyük Türk tarihi,, 
nin Anadolu Türkleri kısmı bütün ay- 
dınlığı ile yazılacak, Anadoluda “İlk 
medeniğ adam Türk,, olduğu meyda- 
na çıkacaktır. 


ZE 


EPİ RK L- ER 


HALK EĞİTİM YOLU — KUKLA TİYATROSU 


MÜNİR HAYRİĞ 


Çocukluğumuzda, hepimiz hatırla- 
rız.: Mesirelerde çok kere kır- 
mızı bir bez perdenin kapadığı dört 
köşe bir paravananın üzerinden küçük 
kuklalar . fırlar, biribirleriyle döğü- 
şürler, bizi gülmekten katıltırlardı. 
O kuklaları nekadar severdik. Yal. 
niz biraz düşünürsek mahalledeki ar- 
kadaşlarımızdan geri kalan kötü söz- 
leri de gine o kuklacıklardan öğren- 
diğimizi de inkâr edemeyiz. 

Kukla, dünyanın en eski oyun ele- 
manlarından birisidir. Eski Mısırda 
kuklaların bir tiyatro gibi kullanıldı- 
gı sanılıyor. Akdeniz kıyılarında 
kukla oyununun tarihi bir yığın yüz- 
yıllarla sayılıyor. Orta Asyada bir 
zamanlar yüksek bir sanat haline ge- 
İen kuklayı bizden, iki medeniyet 
alarak kendilerine o maletmişlerdir. 
Bunlardan biri İranlılar, diğeri Rus- 
lardır. Bu iki ulus yüzyıllar boyunca 
kuklayı kendi zevklerine uydurarak 
bunlardan birer Ulusal Eğlence orta- 
ya koymuşlardır. 

İranın kuklaları “Keçel Pehli- 
van,, adını taşır. (Kel Pehlivan) sö - 
zünden çıkmıştır. . Eski odilimizde 
“kel, Oosözünün güzel anlamına 
geldiğini hatırlamak için (Keloğlan) 
masallarını, hâlâ Anadoluda Kel Ah- 
met, Keleş adlarının köylüler arasında 
igüzel yerine ikullanıldığını düşün - 
mek yetişir. 


İranlıların “Kieçel Pehlivan,, de - 
dikleri kahramanın güzel bir yiğiti 
ve yavaş yavaş ulusal bir tipi ortaya 
koyduğu da bellidir. 

Keçel Pehlivan bugün de İranda 
pek hoşa giden düğünlere, eğlencele- 
re mutlaka getirilen, fakat dünün her- 
şeyin üstündeki tiyatrosudur. 

Keçel Pehlivan, tıpkı karagöz gibi, 
belli şahıslı bir tiyatro idi. Keçel peh 
livan zeki, kahraman, bazan hilekâr 
fakat her vakit üstün gelen bir adam: 
dır. İhtiyar Ahont onun düşmanı ve 
Ahont'un karısı veya kızı da sevgi - 
lisi olur. Vaka hep bunların arasın - 
da geçer. 

Rusların Petruşkası da gene böy. 
le belli şahıslı bir tiyatro idi. 

20 inci asra türlü türlü adlar verir- 
ler. Kimi demir asrı kimi, kömür as- 
rı, kimi elektrik asrıdır, der. Bizce 
yaşadığımız devrin adını gelecek soy- 
lar şöyle anacaklardır: propaganda 
asrı. İçinde yaşadığımız günler pro - 
pagandanın büyük kuvvetinin anla - 
şıldığı günlerdir. Dünyanın dört ya 
nında uluslar propaganda bakanlık - 
ları kurdular. Hattâ propaganda sa - 
vaşları sınır bilmez ve sihirli örtüler- 
le kaplı ordulariyle sürüp gidiyorlar. 

İşte kukla da, yüzyıllarca ulus- 
ların masum eğlenceleri, olduktan 
sonra Halk Eğitimcilerinin eline ge- 
çiyor. Yalnız, azıcık duralım, Kukla- 
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yı Avrupada propaganda vasıtası ola- 
rak ilk kullanmayı düşünmek onurunu 
kiliseye vwenmekten başka çare yoktur. 
Nasıl tyiatroyu Mister adile Avrupa- 
da ilk defa din propagandası vası- 
tası olarak kilise kullanmışsa kukla- 
yı da gene din propagandası vasıtası 
olarak “Kreş,, adiyle kilise ele almış- 
tır, 

“Kreş,, İsa'nın doğduğunu göste- 
ren küçük bir kukla sahnesidir. Kili- 
selerde bunları bazan hareketsiz ba- 
zan hareketli, Noel günlerinde göste- 
rirlerdi. Bazan da saraylarda kreş 
oynardı. 

20 inci asır kuklayı üç bakımdan 
ele aldı. 

a — Kuklaher şeyden önce az 
adamla, az masrafla, çok iş görebile- 
cek bir sahne idi. Bu bakımdan geniş 
halkla konuşmak için bundan iyi yol 
yoktu. Bütün bir Kukla Tiyatrosu bir 
küçük el arabası içinde diyar diyar 
dolaşabilir. 

b — Kukla en basit konudan en 
büyük konuya kadar her türlü eser- 
leni sahneye koyabilecek en ileri sa- 
natı herkesin gücünün yetebileceği 
bir anlamla öne serebilecekti.. 

c — Kukla özel olarak gençliğin 
ve çocukların artistik eğitimi bakı - 
mından çok önemli bir araç idi. Kuk- 
laya bu bakımdan en çok yer veren 
Rusya - Birleşik Amerika - Çekoslo- 
vakya ve Yugoslavya'dır. 

Bunlardan herbiri kendine özel 
metodlarla bu vasıtayı kullanırken 
kuklayı bir ar haline koymakta da 
âdeta biribirleriyle yarışa girmişler- 
dir. 

Almanyada Fransada ve diğer 


memleketlerde de kukla çocuk terbi- 
yesi vasıtası olarak çok ilerlemiştir. 
İngilterede bu yıl Covent Gaden'in 
foyesinde oynatılan aluminyum kuk- 
lalar Londrada büyüklerin büyük 
bir zevkle seyrettikleri bir eğlence 
olmuştur. 

Yalnız, Rusya, Çekoslovakya ve 
Yugoslavyada kukla tiyatroculuğu 
birer muntazam programa ve organi - 
zasyona bağlıdır. 

Rusyada, Çocuk Ar Eğitimi Ens- 
titüsü türlü yerlerdeki birçok kukla 
tiyatrolarma, kukla, piyes, elbise ye- 
tiştirdikten başka mükemmel prog - 
ramlar hazırlamaktadır. Çeklerin Ma- 
zarik Enstitüsünde kukla piyesleriy- 
le ve kukla çalışmalariyle uğraşan özel 
bir büro vardır. Buralarda muntazam 
kurlar açılarak kuklacılar yetiştiril- 
mektedir. 

Kukla denince, bizim aklımıza he- 
men, garip seslerle konuşan döğüşen, 
nihayet gayesi güldürmek olan kü - 
çük bebekler gelirken bu önemi tı - 
mamiyle anlamamız güçtür . 

Ancak unutmayalım ki bu saydı - 
gımız kukla tiyatroları büvüik. tiyat- 
rolar derecesinde ar yapan, ince zevk 
li bir anlamda kurulmuşlardır. 

Daha iyi bir fikir oOvermek için 
bir kukla tiyatrosunu gözünüzde can- 
landırmaya çalışalım. 

Çok şık döşenmiş bir salona gire- 
ceksiniz. Düzgün ve ince bir zevkle 
yayılmış sıralar sizin lüks bir sinema- 
da olduğunuzu sandırır. Karşınızda 
yüksek bir küçük sahne vardır. 

Gonk çalar. Işıklar söner, Arka- 
dan gelen bir projektör karşınızdaki 
sahnenin üstünü aydınlatır. 
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Ruslar ve Çekler Molyer'i ve Go- 
gol'u bile kukla ile oynatmaktadır - 
lar. 

Kuklalar çıkarlar. Bunların yüz - 
leri, ağızları bazan saçları ve gözle - 
ri bile kımıldar. Bir insan mahareti- 
le oynarlar. Tiyatro kısa sürer, Fa - 
kat, gönlünüz keşki bitmeseydi der. 
Çocuklar da oyuna yardım ederler. 
Bazan sahnedeki adamı iykaz yollu 
sözler söylerler. Bazan bağırırlar ça- 
gırırlar bazan güler ve bazan da ağ - 
larlar. Arkada bütün bunlar seyre - 
den bir adam öndeki grafik üzerinde 
mütemadiyen not almaktadır. Bu 
tiyatronun Direktörüdür. Gelecek pi- 
yeslerin, oyunların daha iyi olabil - 
mesi için onun aldığı notlar biraz 
sonra bir komitece ele alınacaktır. 

Halk için yapılan kuklalar da ge- 
ne çocuklara diye yapılmaya başlanır. 
Aralarına o büyükler de alınır. 


Bu kelime büyüklerin çocuklarını ge- 
tirdiklerini söyliyerek ilk utanma 
duygularını silmeye yarıyan bir yol- 
dur. Oynatanlar da seyredenler de 
pekâlâ bilirler ki bu tiyatro halk 
içindir. 

Geçen yıl Ankarada bir ilk okul 
hocasının, B. Nimetin sınıfında yap- 
tığı endükatif bir Kukla Tiyatrosu 
gördük. Bu da bize gösterdi ki bu 
yolda küçük bir organizasyon yeni - 
den büyük istidatlara yol verecektir. 

İstanbulda Sarayburnu parkında 
her gün biraz daha harab olan bir 
kukla tiyatrosu vardır. Biraz ileride 
Alay köşkünde oturan Halkevi ti - 
yatro grupunun bu yıl mevsim. geç - 
mişse bile gelecek yıl bundan isti- 
fade etmesi pek kolay mümkün olur. 
Gönül istiyor ki, bu güzel halk eğiti- 
mi vasıtası bizde de geniş ölçüde yer 
bulsun. 


Y O G 


RA BR <A 


NAMIK İSMAİL'İ KAYBETTİK. 


30 Ağustosta Türk arı yeni bir 
değerini kaybetti. Namık İsmail kalb 
durmasından gözlerini, bunca iyi ve 
güzel şeyleri yapan ve gören gözleri- 
ni yumdu. Daha bir hafta evvel Bo- 
gaziçinin mavi sularına bakan Aka- 
demideki pençeresinden, önünde a - 
kan dalgalar kadar yeniliklere sıçra- 
yan gözleri, şimdi biraz ötede, Orta- 
köy sırtlarının sessiz koruları içinde- 
ki mezarında son uykusuna yumuldu. 

Namık İsmail “Vatan İsterse,, yi 
yaratan ateşli vatansever kalbini kla- 
sik tanrı heykellerini andıran sevim- 
li bir vücudun içinde saklardı. Kim 
derdi ki bu canlı ve inanlı vatan ço- 
cuğu gene kalbinden hıyanet göre- 
cek. Olan oldu. Artık Namık İsmail 
yaşamıyor. 

O, 1890 da İstanbulda doğmuştu. 
Orada büyüdü. Galatasarayda oku- 
yordu. Bir gün çizdiği güzel bir res- 
mi müdürü Tevfik Fikret'e göster- 
diler. Aylesi mektebe çağrıldı, “Ço- 
cuğu Avrupaya gönderin, dediler, re- 
sim tahsil etsin., O zaman bu işe de- 
ger verenler azdı. 


Namık İsmailin aylesi çocukları- 
nın değerini anlamak kuvvetini gös- 
terdi. Büyük savaş başlayıncaya ka- 
dar onu Fransada Cormon'un atelye- 
sinde buluyoruz. Harpte yurduna dö- 
nüyor. O ateşli kalb dururmu. Şimdi 
de süvari zabitidir. Bir gün Türkoca- 
ğı salonunda bir eserine hayran olu- 


yoruz: “Lale devri,, sonra onu harp 
resimleri sergisinde takdir ediyoruz. 
Harpten sonra Almanyaya gidiyor. 
Gene çalışıyor ve bu sefer Ankâraya 
dönüyor. İşte “Ankara kalesi,, tablo- 
su. İşte Ankara portreleri, işte yeni 
kompozisyonları... Maarif Vekâletin- 
de Güzel Sanatlar Umum Müdürü 
iken bile gün geçmiyor ki yeni bir 
eser vermesin. 

Necati ile birlikte Avrupa gezi- 
sinden dönünce İstanbulda sönük bir 
kandil titreyişiyle göz kırpıştıran bir 
mektebten “Güzel Sanatlar Akade- 
misini,, çıkarıyor. 


Onu ne vakit görseniz başında bu- 
lunduğu müessesenin derdlerini, ihti- 
yaçlarını isteklerini anlatırdı. Der- 
ler ki: “Sanat adamları biraz muvâ- 
zenesiz olurlar,, Namık İsmail bunun 
aksini ispat etmek için yaratılmıştı 
sanki.. Bütün ömrü muvazenenin bir 
yolu gibi geçti. Yeni bir ar devrimi- 
ni başarmağa savaşan genc Türkiye 
onun yerini dolduracak bir kimse da- 
ha yetiştiremedi. 

Namık İsmail bir okulaya bağlan- 
masını ve onu anlamasını bilen yur- 
dun doğru ihtiyaçlarını duyan bir ka- 
fa taşırdı. Empresyonist eserleri ile 
bu ar akışını memlekete sokmuştu. 

Gençler, ölen büyüklere ağlamak 


değil, onların yerlerini doldurmağa, 
hattâ o yerlerden taşmağa savaşınız! 
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Yurd içinde: Doğu işleri — Bakıra ulaşma — Arsrulusal İzmir 
sergisi — Endüstri ilerleyişi. Yurd dışında: italyan - habeş işi. 


K. ÜNAL 


Yurd İçinde; 


DOĞU İŞLERİ — Başbakan İsmet 
İnönü, haziran sonlarında başladığı 
doğu anadolu gezisinden ağustosun 
sekizinde İstanbula dönmüştür. Bu 
uzun ve yorucu gezinin yurd için çok 
faydalı olacağı muhakkaktı. Başbaka- 
nın uğradığı yerlerden gelen haber- 
lerde, bize doğuda etraflı incelemeler 
yapıldığını öğretiyordu. İnönü, İstan- 
bulda. Atatürke, doğu ve karadeniz 
kıyısı gezisinin görüşlerini ve yapıl- 
ması gereken işleri arzetmiştir. 
Başbakan “tedbirler hakkında Atatür- 
kün yüksek onamını aldıktan sonra 
bakanları İstanbula çağırmıştır. 21 a- 
ğustosta Florya deniz evinde Atatür- 
kün yüksek onamını aldıktan sonra 
başbakan gördüklerini we yapılması 
gereken işleri anlatmıştır.,, 

“Devlet yönetgesinin her noktasını 
ilgilendiren işlerden bakanların yet- 
gilerinin içinde olanlarının derhal 
yeritilmesi, yapılması kanun ve büd- 
ce ile ilgili olanlarının da şimdiden 
hazırlanarak Kamutayın ilk toplantı- 
sında kanunlaştırılması uygun görül- 
müştür.,, 

Doğu Anadolu; bütün yurdun ba- 
yındırlık . hamlesinden .— tabiatın 
birçok zorluklariyle — henüz tam 
hissesini almamıştı. Son kararlar ta- 


biate rağmen oralarda yeni ve ileri 
bir yaşayışın başlamasını sağlıyacak- 
tır. Her tabiatı zorlayışta, bize kuvvet 
veren yurd sevgisi yurddaşlık bağı; 
Doğu işinde de bütün yüreklerimizi 
dolduracak kadar büyüktür, engindir. 


ARSIULUSAL İZMİR SERGİSİ: 


İZMİR kurtuluşun yalnız kutsal bir 
bayrağı olmakla övünüp kalmış de- 
ğildir. Akdeniz kıyıları her gün 
Türk kahramanlığının muzaffer gün- 
lerini anarken ulusal ilerlemesini yap- 


“maktadır. Kamâlizm ekonomisinin 


büyük başarı alanlarından biri de 
Ege kıyıları, İzmir çevresidir. Her yrl 
aldığından çok satarak türk ekono- 
misinin zenginliğini sağlıyan bu ge - 
niş yurd parçasının kalbi olan İzmir- 
de son yıllarda arsıulusal bir sergi 
tertip edilmektedir. 


Sengi, yerli ve yabancı endüstri 
mallariyle tarım ürünleri içindir. Ay- 
rıca Türk kültürünün ilerlemesi hı - 
zını. gösterir. parçalar da vardir 
1935 sergisinin öncekilerden daha yük 
sek değerde olduğunu sevinçle öğreni 
yoruz. Ekonomi Bakanı her yıl ve- 
rimi artan sergiyi 22 ağustosta açar- 
ken Büyük Önderin, devletçilik üze- 
rinde kendine not ettirilmiş olan dü- 
şüncelerini İzmir « ufkundan bütün 
yurda söylemiş oldu. Bu direktiflerin 
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ÜLKÜ sütunlariyle de memlekete 
yayılması gerektir. 

“Türkiyenin tatbik ettiği dev- 
letçilik sistemi, 19 uncu asırdanberi 
sosyalizm nazariyatçılarının ileri sür- 
düğü fikirlerden alınarak tercüme €- 
dilmiş bir sistem değildir. Bu, Tür. 
kiyenin ihtiyaçlarından doğınuş, Tür. 
kiyeye has bir sistemdir. Devletçili. 
gin bizde manası şudur: 

Ferdlerin hususi (o teşebbüslerini 
ve şahsi faaliyetlerini esas tutmak, 
fakat büyük bir milletin ve geniş bir 
memleketin bütün ihtiyaçlarını ve 
birçok şeylerin yapılmadığını göz ö- 
nünde tutarak memleket iktisadi - 
yatını devletin eline almak; 


Türkiye cumuriyeti devleti, Tür. 
kiye vatanında asırlardanberi ferdi 
teşebbüslerle yapılıdamış olan şeyleri 
biran evel yapmak istedi. Ve görül. 
düğü gibi kısa bir zamanda yapmağa 
muvaffak oldu. Bizim takip ettiğimiz 
yol, liberalizmden başka bir sistem» 
dir.,, 


BAKIRA VARIŞ: 


Kamâlizmin kurtuluştanberi ba - 
yındırlık alanında yaptığı büyük iş- 
lerin en önemlisi demiryollarıdır. Re- 
jimin bu Karakterini ifade için çok 
defalar (Demiryollar sıyasası), tabi- 
ri kullanılmıştır. Filhakika son on iki 
yıl içinde bu alanda başarılanlar çok 
büyüktür, bu büyüklüğü yalnız itpa- 
ratorluğun uzun tarihinin boşluğu ile 
ölçmemeliyiz. Modernleşmiş birçok 
milletlerin demiryolu teşebbüsleri bu 
kadar kısa zaman içinde bizimki kia- 
dar başarılı olmamıştır. Ağustos 
içinde Demiryolu ile bakıra kavuştuk. 


Ergani madenine ulaşan hat, bu yurd 
parçasının şimdiye kadar işlenmemiş 
derin zenginliklerinden memleketi fay 
dalandıracaktır. Bakır hattı iç ölün- 
cile yapılmıştır. Halkın devlet işine 
geniş or güvenle tasarr".funu yatırma 
sı ulusal eğitimin erkin!'Gini ghsteren 
yüce bir eser olduğu gibi buna karşı- 
lık demir yolununda başarılarak zama- 
nında işlemeğe başlaması ciddi ve 
ölçülü bir ilerleyişin yurd içinde ve 
dışında saygı ile karşılanacak yeni 
bir örneğidir. 

Demir yolu Sivastan doğu Anado- 
luya doğru gidiyor. Afyondan akde- 
nize inen hatlar epey ilerlemiştir. 
Kömüre yaklaştık sayılır:z. Bakırdan 
sonra Diyarıbekire varacağız. 


ENDÜSTRİDE İLERLEYİŞ: 


Beş yıllık endüstri programma 
göre Kayseri, Ereğli, ve Nazillide 
yeniden birer pamuk dokuma fab - 
rikası kurulacaktı. İlk başlanan Kay- 
serideki fabrika, tecrübe işlemeleri 
yapıyor. Eylülde bütün randımanile 
çalışacaktır. 

Geçen kış temelleri atılan Ereğ- 
lideki fabrikanın yapı işleri çok iler- 
lemiştir. 

Nazillideki fabrikanm temelleri 
de geçen ayın 23 ünde ekonomi Baka- 
nı Celâl Bayarın huzuriyle atıldı. 
Kayseri ve Ereğli'deki fabrikalarda 
kaba pamuklu dokunacaktır. oNazil- 
lideki, ilk Türk basma fabrikasıdır, 
burada günde 2500 işçi çalışacak, bun 
lar 15 bin balya pamuk işliyerek 
yirmi milyon metre basma yapacak- 
lardır. . Fabrika için beş milyon lira 
harcanacaktır. 
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İlk Türk bsması 1937 yılı başın- 
da çıkacaktır. 

“Fabrika Balkanlar bakımından 
değil, belki Avrupa (bakımından da 
mukayese ettiğimiz zaman küçük Sa: 
yılamıyacak bir eserdir. Fakat tek- 
nik itibariyle bütün dünya ile boy öl 
çüşebilecek mükemmeliyettedir.,, 

Ekonomi Bakanı Nazilliden son» 
na Ağustosun 24 ünde Keçiborlu kü» 
kürt fabrikasının açılma törenini yap 
mıştır. Yabancı bir sosyete elinde 
uzun yıllar işletilmiyen kükürt ma - 
deni; Başbakanla Ekonomi Bakanı. 
nın evelki kış Isparta ve Antalya çev» 
resindeki gezilerinden sonra bir dev- 
let işi olmuştur. Kısa bir zamanda 
Keçiborluda en modern tesisat yapı - 
larak bütün Ege bağlarının Türk kü» 
kürtlerine kavuşması temin edilmiş- 
tir. Fabrika, Sümer ve İş Bankala - 
rının birlikte aldıkları (o teşebbüsle 
meydana gelmiştir. Keçiborlu, önü - 
müzdeki yıl memleketin bütün kü: 
kürt ihtiyacını karşıladıktan Oo başka 
yurd dışında da satılabilecektir. Ka- 
litesinin dışarıdaki bütün kükürtler- 
den çok yüksek oluşu, şimdiden bir 
çok yabancı alıcılar hazırlamıştır. 

Fabrika bu yılki tecrübe  işleme- 
sinde piyasaya mühim miktarda kü- 
kürt vermiştir. 


Yurd Dışında; 


İtalya — Habeş 


ÜLKÜnün geçen sayısında İtalya-Ha 
beş anlaşmazlığının temmuz sonun - 
daki durumu izah edilirken işin 28 
temmuzda toplanacak Uluslar Kuru- 
mu konseyinde konuşulacağı söy- 


lenmişti. Bu itibarla (anlaşmazlığın 
ağustos içindeki akışını hulâsa eder- 
ken buna konsey toplantısından baş- 
lamak faydalı olur. 

28 Temmuzda başlıyan konsey ça- 
lışmaları dört gün sürdü ve mesele 
İtalyanın ısrariyle iki kısma ayrıldı. 

1 — Ualual meselesi etrafındaki 
anlaşmazlık, 

2 — İtalyanın Habeşistan üzerin- 
deki geniş emelleri. 

Ualual meselesi üzerinde gene 
Uluslar Kurumu konseyinin eski bir 
karariyle her iki tarafın seçtiği iki- 
şer murahhas çalışıyordu. Bu defa 
konsey, ibunlara bir beşinci azanın ka- 
tılmasına vwe neticenin 4 Eylülde kon- 
seye getirilmesine karar verdi. 

Habeşistanın varlığına dokunan 
ikinci mesele, konseyi hayli yordu. 

İngiltere, İtalya ve Fransa ara - 
sında 1899 dan başlıyarak Habeşista- 
nın mukadderatı üzerinde yapılmış 
birçok anlaşmalar vardır. 

İngiltere, Afrikadaki sömürgele- 
rinin emniyeti için İtalyanın Afrika- 
da genişlemesini doğru bulmuyor, 
kendine yarayan bir kısım anlaşma - 
ların hâlâ mer'i olduğunu ileri süre- 
rek İtalyayı durdurmak istiyordu. 
İngiliz politikacılarına göre 1906 
anlaşması İtalyayı (o Habeşistanın 
istiklâline (Odokunmaktan menedi. 
yordu. İtalya bu anlaşmaların 
birçok politik sebeplerle hüküm. 
den düştüğünü ve bugün İtalya'nın 
Habeşistanı idaresi altına almaktan 
alıkoyacak hiç bir kayıd olmadığını 
ileri sürüyordu. 

Fransa evelce bu anlaşmalara ka - 
rışmış ise de şimdi Habeşistanın mu- 
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kadderatiyle hiç alâkalı değildir. An- 
cak bu konuda İngiltere ve İtalya mü- 
nakaşa ederken kendisinin her iki 
devlete karşı olan dostluğunun bir 
ârızaya uğramamasına itina ediyor. İn- 
giltere İtalyaya karşı Uluslar Kuru. 
munu harekete getirmek istiyor. İ- 
talya kurumdan çekilmeği ileri sü- 
rüyor. 

Fransa, Uluslar Kurumunun bütün 
kuvvetiyle yaşamasını kendine ana 
politika edinmiştir. Kurum harekete 
getirilirse onun içinde olarak Fran- 
sa da İtalyaya karşı çıkacaktır. Hal- 
buki Fransız politikası daha geçen 
kış İtalyaya geniş vaidlerde bulun - 
muştur. Kurum hiç bir hareket yap- 
mıyarak kuru bir karar dahi alsa İtal- 
ya Cenevreden ayrılacaktır. Bu da 
Kurumu zayıflatacaktır. 

Üç devletin bu çetin vaziyetleri 
içinde konsey; eski anlaşmalarla alâ- 
kalı üç devletin kendi aralarında bir 
hal çaresi bulmalarına ve işin dört 
Eylülde tekrar konuşulmasına karar 
verdi. 

Paris'te üç devlet murahhasları 
toplandı. İngiltere, Afrikadaki sö - 
mürgelerinin emniyetini korumak için 
mevcut anlaşmalara riayet prensipin- 
de ısrar etti ve uluslar kurumu bu ana 
prensibi yürütmek için yasasına göre 
zecri tedbir kararını verirse tatbik 
etmek istiyeceğini, söyledi. Bir taraf- 
tan da bir kısım ingiliz kuvvetleri 
Akdeniz üzerinde daha sık dolaşmağa 
başladı. 

İtalya OoAfrika (doğusundaki 
sömürgelerini Habeşistanın tehdid 
ettiğini ileri sürüyordu. Bunun geniş 
bir istilâ sebebi olmıyacağını söyli. 


yecekler için de Musolini cevabları- 
nı hazırlamıştı: 

“ — Fransa'nın yarısı kadar bir 
toprağa malik olmamıza mukabil nü - 
fusumuz 44 milyonu geçmektedir. 
Vaktiyle istifade edilemez bir halde 
bulunan bütün mıntakaları kabili is - 
tifade bir vaziyete getirdik. Libyada 
ancak mahdud bir araziye malik bu - 
lunuyoruz, Habeşistan bize büyük 
bir mahreç teşkil edecek ve bundan 
bütün dünya da istifade eyliyecektir. 

Müstemleke meselelerini bütün 
safhalariyle meydana atmak sırası 
gelmiştir. Bu, bütün medeni devlet - 
lerin ve bilhassa dünya servetlerinin 
istismarından haksız surette mahrum 
edilenlerin hepsinin menfaatınadır. 
Bununla beraber Habeşistan İtalyan 
müstemlekeciliğine (o açılır açılmaz 
İtalyanın bütün müstemleke arzuları 
tamamen tatmin edilmiş olacaktır. 

Şimdi artık geri dönemeyiz. Do- 
ğu Afrikadaki 200.000 İtalyan silâhı 
kendiliğinden patlar.,, 

Bu hava içinde Paris konuşmala- 
rının iyi bir sona eremiyeceği mu - 
hakkaktı, Ancak fena bir akıbetten 
de çekinilmiş olmak için konuşmala- 
ra yine devam edilmek üzere Pariste 
bir neticeye erilemediği itiraf olun- 
du. 

Konuşmaların bu &kesilişi gerek 
İtalyada ve gerek İngilterede asabi - 
yetle karşılandı. İngiliz kabinesi fev- 
kalâde toplandı ve aldığı kararlar 
çok müsaid değildir. 

İtalyan matbuatı hemen her gün 
Afrikadaki karardan dönülmiyeceği- 
ni ısrarla söylüyor. Ancak, ağusto. 
sun son gününde Bolzano'da topla - 
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nan İtalyan kabinesi yeni bir tebliğ - 
de bulundu. Bunda deniliyordu ki: 

“ “İngilterenin İtalya tarafından 
Habeşistana doğru takib edilen sıya- 
sadan korkmasına mahal yoktur. 

İtalyanın sıyasası ne doğrudan 
doğruya, ne de dolayısiyle Büyük 
Britanya'nın menfaatlerini tehdid et- 
memekdir. 


İtalyanın Habeşistanla halledile - 
cek bir tek meselesi vardır. İtalya ile 
Büyük Britanya arasında hiç bir me- 
sele yoktur. 

İtalya, Büyük Britanya ile Cihan 
Harbında ve sonra Lokarno'da ve da- 
ha sonra Stresa'da Avrupa barışının 


korunması bahsinde çok mühim olan 
çalışma beraberliği yapmıştır.,, 

İtalyadan gelen bu ses, Habeşis- 
tanın mukadderatı üzerinde en ağır 
hükümleri taşımaktadır. Habeşistan- 
daki İngiliz menfaatlerini tanıdık - 
tan sonra İtalyanın daha serbest ha- 
reket edeceğini tahmin güç değildir. 

Konsey 4 Eylülde İtalyanın emel- 
lerini tatmin edecek ve bü arada Ha- 
beşistanın istiklâlini korur gibi gö - 
rünecek bir formülü arayacaktır. Bu 
formül Habeşistanı veya İtalyayı tat- 
min etmezse Afrikada bir savaş ola- 
caktır. Ancak bunun sonu ne olursa 
olsun buralardaki ingiliz menfaatleri 
daima mahfuz kalacaktır. 


O 


N 


ŞEKER 


BEHÇET GÜNAY 


ŞEKER bize hep dışardan gelirdi, 
Yerli kapital ve iş işleyemiyor, hele 
harp gibi üsnomal hallerde şekerin kıt 


lığı ve pahalrlığı hastaları, çocukları. 


mızı öldürüyor ve kesemizi  soyu- 
yordu. Bu kötülüklere göre hazne- 
ye giritten 1,5 milyonlira girebilir. 
di, çünkü şeker yoğaltımı yılda 
ortalama 55,000 ton ve yüz kilo 
da gümrüğü 27.20, uraylığı, 2.72 idi 
ki hep birden 29.92 lira tutar. 

Ulu Cumurluk, haznenin asığını 
düşünmedi. Uşak, Alpullu, Eskişehir, 
Turhalda yılda 74.000 ton beyaz şeker 
çıkaran dört fabrika kuruldu. Bunlar. 
dan, o da son zamanlarda, yüz kiloda 
10-12 lira hesabiyle topu topu yılda 
ancak ve çoğay (6) milyon lira kadar 
yoğaltım vergisi alabiliyordu, şu var 
ki bütçenin zararına karşı inemleketin 
kazancı çoktu. Üretim yeter olduğun- 
dan ayram vakitlerde ateş pahasma 
yabancı şeker alınmaması, utsal sağlı- 
gın korunması, paramızın işlemesi ve 
içerde kalması, kaba bir hesapla fabri- 
kaların en azdan yılda işyar ve işçile- 
re 4, taşımalara ve kömürle birlikte 
keresteye ikişer milyon lira ödemesi 
ile 25.000 amele ve ailenin geçinmesi, 
demiryollarla kömürcülük ve orman- 
crlığın gelişmesi, çekim hayvanlarının 
düzelmesi ve çoğalması, melâstan is- 
pirto çekilerek yabancı illerden getir- 
mekten kurtulunması ve ispirto karış. 


tırılmak suretile dışarıdan satın alına- 
cak benzinin azaltılması, yılda yarım 
milyon ton pancar satan 8.000 çifçinin 
genliği sağlanmış ve en sonunda Şşe- 
ker altmıştan kırk kuruşa düşmüşdü. 

Böylece ömeği ve teki faydalandı- 
ran hükümet, fert ihtiyacının daha ar- 
tık kandırmak için sonlayında bakı- 
nız ne yaptı: besleyici bir besin olan 
şekeri halka imkânı olduğu kadar u- 
cuz yedirmek vargısiyle bir kere ver- 
gisini on ikiden dört liraya indirdi. 
Bütçeden yapılan bu dört milyon li- 
ralrk yeni özverinin sıfatı her fır- 
satta yurttaş düşüncesinden başka bir 
anlamla yorulmaz. 

Şekerciliğimizin yeni ve her yer- 
de her yeni sanatlaşmada ilk fiyatla- 
rın ister istemez yüksek olması zora- 
ğına karşı bugünkü fiyatımız öteden- 
beri şekerciliğe alışık yabancıların iç 
fiyatlarının en azına düşmüş bulunu- 
yor. 

Pazarımızda kilosu 27-30, türlü 
ülkelerde çoğunlukla 30-38 (İtalya 
ile Macaristanda daha pahalı, 48-68, 
yalnız tabiğatın veriminden paylanan 
Danimarka ile İsveçte 12) kuruştur. 

Paydaşlara dağıtılan payda © 12 
den dokuza (Stok durumundan üç yıl 
için yediye bile) düşürüldü ki, bir ki- 
lo şekerin kazancıyla beraber mallığı 
20 kuruştan aşa bir kaç devlet varsa- 
da çoğunda 22,5: 29,5 bizdeyse bugün 
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tozda, 20,5 kesmede 23,5 kuruş gibi 
şaşılacak sayılardır. 

Sıra görünüşte üretmen için aykırı 
gibi gözüken pancar kıymetinin indi- 
rilmesindeki yerindeliği izaha geldi. 
Pancarın tonu 12,5 tan 7,5 liraya in- 
mişse de ameleyi, ekiciyi, ürünü 
taşıtları ödemek, bedava tohum ve 
kuvvetlendirecek sağlık ve tarım ve 
böceklerle savaş kurumları kurmak, 
küsbe ile düremsiz avans ve kiralık iş 
takımı vermek gibi yardımlara devam 
edilecektir. Yabancı devletlerde ton 
fiyatı yardımsız yalnız 5,5 - 9,5 lira 
arasındadır. Bizde gündelikler de 
azdır. Bunlara kıyaslanınca ve bir 
hektarlık tarladan başlangıçta  orta- 
lama 10 ton pancar alınmakta iken bu- 
gün yirmiye çıktığı oOve meleke ve 
fenniğ çalışılması ve toprağın güb- 
relenmesi ile verimin daha da çoğala- 
cağı, geçinme araçlarının ucuzladı- 
ğı, 80,000 pancarcıya karşı 17,000,000 
insanın şeker yediği düşünülünce 
pancar değerinin beğenik ve yeter ol- 
duğu apaçıktır. 

Devletin yukarıdanberi oayrınla- 
nan kayıtlanmasına karşılık olarak ü- 
zerimize düşen önemli bir ödev var- 
dır: O da, gene memlekete harcana- 
cak geliri arttırmak için halkın ka- 
çağa istek ve beğenirlik göstermemek- 
le şeker yoğaltımının çoğalmasına ça- 
lışması ve satıcıların vurgunculuğa 
sapmamasıdır. oŞarbaylar bindirile- 
cek taşıma ücretlerinin gerçek ve 
kazançların orta olmasını ardsız ara- 
sız teftişten usanmamalıdır. Her il, 
ilçe ve kamuri için yaz ve kış taşin 
harçlariyle toptancılar ve perakende- 
cilerin kazanç <ölçötlerinin belirtil- 


mesi en isabetli yoldur. Denecek ki, 
şekerlerimizin ederi azaltıldığı halde 
sınırlarımızdan kaçak niçin sokulsun. 
Girecek şekerler, malı bol olan fabri- 
kaların iç pazarlarında elden çıkara- 
madıkları stoklardır. Bunlar memle- 
ketlerinden pirimle çıkar, dış pazar- 
lara gümrüksüz sokulur, her ne paha- 
sına olursa olsun gene zararla ve 
ancak nomal hallerde satılır, çoğu 
kaliteleri düşük ve bozulacak şeker- 
lerdir. . Bu hırsızlama malları alan 
ve satanla kullanan vatanına ve en 
gücü kanunun pençesine düşünce 
kendi varlığına ve onuruna da hayin- 
lik etmiş olur. Şerefli Türkü bu ya- 
dahlâksal işten aklarım ve umarım 
ki, bugün yılda adam başına ancak 
3,5 kiloya varan şeker yoğaltımımız 
hiç olmazsa fabrikalarımızın çıkardı- 
ğı 74.000 tonu harcıyabilmek için 
4,5 kiloya çıksın. Bir nüfusa Bulga- 
ristan - Romanya - Yugoslavya - Ar- 
navutluk- Rusya - İtalyada 4,5 - 7,5 
diğer Balkan ve Avrupa devletlerinde 
10-45 (Danimarkada 55) kilo düştü- 
güne bakılırsa dilek imkânsız değil- 
dir. 

Sözümü bitirmeden önce pancar 
cılık için önemli bir noktaya da işa- 
ret edeceğim: Yabancı memleketlerde 
pancar ürünü fabrikalara 20 kilomet- 
re uzaklıktaki çevenlerde toplanmış- 
tır. Bu ıraklığın een çok üç katına 
çıktığı tek tük görülür. Bizde 300 
kilometreyi aşan yerlerden bile to- 
nunda 350 kuruşla pancar taşınmakta- 
dır. Pancar fiyatının inmesi bu ala- 
nı darlaştırmağa da etke olarak iler- 
de ekinin sınırlaştırılmasına belki ih- 
tiyaç ta kalmaz. 


Sayı: 32 
Cild: 6 
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ÜLKÜ 


HALKEVLERİ DERGİSİ 


TÜRK DİLİ ARAŞTIRMA KURUMU ADINA 
VERİLEN AYTA 


(Dil Bayramı dolayısile Türk Di. 
li Araştırma kurumu sekreteri İbra- 
him Necmi Dilmen tarafından İstan. 
bul radyosu ile bütün Türkiyeye ya. 
yılmış olan bir ayta verilmiştir. Di! 
hareketinin özlü bir hulâsasını yapan 
ve büyük ülkülerini açık ve canlı şe- 
kilde göz önüne koyan bu aytayı ol. 
duğu gibi koyuyoruz.) 


— Sayın yurddaşlar, 


Üç yıl önceydi: Atatürk'ün yük- 
sek buluş ve yaratış kaynağında ye- 
ni ibir şimşek çakmıştı. Türke var- 
lığını, erkinliğini, egemenliğini, soy- 
sallığını bağışlayan yüce Önder, türk 
dilini de aydın gözünün önüne al - 
mıştı. Bu bakışın ilk verimi 26 eylül 
932 de yurdun her yerinden gelmiş 
bin kadar dilcinin Dolmabahçe sara. 
yında toplanması oldu. Birinci türk 
dili kurultayı adıyla türk devrim tari. 
hinde yer alan bu toplantının bugün 
üçüncü yıl dönümünü kutluyoruz. 
Bayramınız mutlu olsun. 

Türk dili işini bu durağa getir- 


mezden önce, Önder, 9 ağustos 1928 
de türk alfabesini yarattı, Bu alfabe 
dilimize soysal dünyada hakkı olan 
yeri vermişti. Bu alfabeye yaraşır 
yolda lügat, gramer, terim yaratma 
işine de el konmuştu. Ancak bu yol- 
daki ilk çalışmaların verimi, Atatür. 
kün karanlıkları yaran, güçlükleri 
yenen, en kısa yoldan en umulmadık 
yüksek buluşlara varan dehasına gö- 
re, yeter değildi. En küçük bir izden 
ulu bir anayol bulan Önder, bu yet- 
mezliğin neden ileri geldiğini he - 
men gördü. Dil devrimine doğru yür- 
rüyen yolun tarih kaynağına dayan - 
ması gereklini duydu ve yaltırık sa - 
çan gözlerini oraya çevirdi. 


Türk Dil kurumuna öz bir kar - 
deş olarak kutsal eliyle kurduğu 
Türk Tarih Kurumu, yer yüzü tari - 
hinin ilk kültür ışıklarının orta As- 
yadaki türk anayurdunda parladığı. 
nı, oradan türlü göçme yollariyle 
Ural . İdil boyuna, Hind ellerine, 
İran yaylasına, Mezopotamya ovala- 
rına, ön Asya'ya, Ege ve Akdeniz kı. 
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yılatına, Afrika'ya, Atlas okyanusu 
yakalarına, Vistül, Rayn, Tuna hav. 
zalarına, Çine, Amerikaya ve bütün 
Okeana yayıldığını ortaya çıkardı. 
Soysal yaşamanın, bilginin, her tür- 
lü kültürün kaynağı böylece belli e - 
dildikten sonra, yeniden dil üzerini 
dönülebilirdi. Tarihin verdiği yeni 
aydınlığa göre, yer yüzü dilleri üze. 
rinde türk dilinin bir kaynak gibi göz 
den geçirilmesine başlamak, bunun 
için de bir yandan türkçenin en eski 
varlıklarına kadar derinleşmek, bir 
yandan da başka dillerin etimoloji - 
lerini araştırarak bunlarla dilimiz 
arasında tarihin, belki de tarihten ön- 
cenin karanlıkları içinde unutulmuş 
olan bağlılıkları bulmağa çalışmak... 
İşte yeni dil atılışının başlıca amaç- 
ları bunlardı . 

Birinci dil kurultayı, kurduğu 
dil kurumuna iki büyük çalışma yolu 
göstermişti: bunlardan birincisi, da. 
ha çok pratik olarak türk dilini her. 
kesin kolayca öğrenip anlıyabileceği 
şekle koymaktı. 

İkincisi daha güçlü ve daha esas- 
lısı ise, dilimizin bütün dünya dil - 
lerine ana kaynak olduğunu ortaya 
çıkarmak, bunu bütün bilim dünya. 
sına tanıtmaktı. 

Üç yıllık çalışmasının ucunda, bu 
iki büyük yol üzerinde ne kadar iler- 
lemiş neler yapmış olduğumuzu, bu- 
rada kısaca anlatmak isterim: 

Dilimizi bütün ulusun kolayca 
anlayıp öğrenebileceği oObir şekle 
koymak işi kısaca yazı dilini konuş. 
ma diline elden geldiği kadar yak. 
laştırmak diye anlatılabilir. Soysal- 
lığın, ileriliğin en birinci Şartı, oku. 


ma, yazma bilmektir. Biz de bütün 
türklere okuma, yazma, hesab öğret. 
mek isteriz. Alfabe değişiminden son. 
ra okuyup yazmada bir güçlük kal - 
mamıştır. Yalnız okunacak şeyin an. 
laşılması da gerektir, Gazetelerde, ki- 
tablarda kullandığımız yazı dili her- 
kesin konuşup anladığı dilden ayrı 
oldukça, bu anlaşılma işi sağlanmış 
olamaz. İşte bunun için Dil Kurumu 
yazıda kullanılan fakat konuşma di. 
linde yeri olmıyan sözlerin konuşma 
da kullanılan sözlerle değişmesine 
çalışmaktadır.. Karşılık arama yolun. 
daki bunca emeklerin sebebi ve hede 
fi budur. 

Yazı dilimizde yer almış, o fakat 
halk konuşma dilinden uzak kalmış 
olan sözlere karşılık aramak için ku. 
rumumuz şimdiye kadar şu işleri yap- 
mıştır: 

1 — Bütün yurd içinde halk ağ - 
zından söz derlemesi yapılmıştır. Bu. 
nun için bütün öğretmenler, dilse - 
verler, devlet işyarları, Halkevleri 
ödev almışlardır. Köylere varıncıya 
kadar her yerde halkın ağzından du. 
yulan sözler fişlere geçirilmiş, ilçe 
ve il başkentlerinde toplanmış, süzü- 
le süzüle kurum merkezine kadar gel- 
miştir, Biribirinin tıpkısı olanlar, il. 
çe ve il merkezlerinde birleştirildiği 
halde, kurum merkezinde toplanan 
fişlerin sayısı 140.000 e varmıştır. 
Bunları koynunda toplıyacak bir der. 
leme dergisi hazırlamaktayız. 

2 — Yazı dilinde çok kullanılan 
fakat halkın konuşma dilinde yeri 
olmıyan 1500 kadar kelime, gazeteler, 
ajanslar, radyolarla herkese bildiri - 
lerek bunlara karşılık arama işi, bü - 


T.D.A.K. ADINA VERİLEN AYTA 83 


tün ulusa bir ödev olarak verilmiştir. 
“Büyük dil anketi,, adı verilen bu ça. 
lışma bütün yurdda derin bir sevgi 
ve ilgi ile karşılanmıştır. Bu sözlerin 
hepsine gelen karşılıklar sıralanarak, 
Türk Dili bülteninde ortaya kon - 
muştur . 

3 — Ankete konmuş ve konma - 
mış yazı dili sözlerini karşılamak 
üzere, derlemeden gelen fişler ile 
150 kadar kitaptan türkçe sözler ta. 
ratılmış, türk dilinin varlıklarını, hiç 
değilse bu varlığın büyük bir kısmı- 
nı koynunda toplıyan bir tarama der. 
gisi basılmıştır. Bu dergide şimdiye 
kadar yabancı sanılan 7000 den artık 
söze karşı, bunları anlatan 30.000 e 
yakın türkçe söz vardır. 

Bu türkçe sözlerin toplanışı, ili- 
mizin türlü şiveleri ve varlıkları ü. 
zerinde karşılaştırmalar yapılabilecek 
geniş bir çalışma meydanı açmıştır. 

4 — Türk söz yaratma yollarını 
göstermek ve bir kökten bir çok söz. 
ler bulma işini herkesin yapabileceği 
bir şekle sokmak isteğiyle, dilimizde 
söz kurumu yolları üzerine bir anket 
yapılmış, bu anketin iki parçası bası- 
lıp yurda yayılmıştır. Bunların ve - 
rimi ve kurumun çalışmaları, baskı- 
ya verilmek üzere hazırlanmakta olan 
“ekler dergisi,, nde toplanacaktır, 

5 — En son olarak tarama dergi. 
sindeki karşılıklar elenmiş, gerekli 
sözlerin karşılığına yeni sözler ya. 
ratılarak bir “Karşılıklar Kılavuzu,, 
yapılmış ve herkesin gözü önüne ko- 
nulmuştur. Bu kılavuz osmanlıcadan 
türkçeye ve türkçeden osmanlıcaya 
olmak üzere iki kısımdır. Cep kılavu 
zu şeklinde basılmıştır. Herkesin 


kolaylıkla kullanabileceği bir biçim. 
dedir. 

Bütün bu sayılan çalışmalarda 
göz önünde tutulan şey, yazı ve oku. 
ma dilini elden geldiği kadar konuş- 
ma diline yaklaştınmak, okuyacak 
türk çocuğuna en kısa bir zamanda 
en kolay bir yoldan ençok bilgiyi 
belletme yolunu bulmak, her türkün 
gazete, mecmua, roman, okurken oku 
duğunu anlıyabilmesini sağlamak ol. 
muştur. Yoksa karşılığı gösterilen 
sözlerin öz köklerinin türkçe olduğu- 
nu inkâr etmek değildir. Bu büyük 
hakikatın bütün ilim dünyasına gös. 
terilmesi zamanı da uzak değildir. 


Biraz sonra daha geniş ölçüde an- 
latmağa çalışacağım: Araştırmaları. 
mız ilerledikçe, biz, türkçeden ayrı 
gayri denen dillerde de sevgili ana 
dilimizin köklerini ve sözlerini bol bol 
bulmaktayız. Bunun içindir ki, kıla- 
vuzda ortaya konan söz karşılıkları - 
nı kimseye zorla kabul ettirmeyi hiç 
bir zaman düşünmedik. Kılavuz, dil- 
leri ve kalemleri durdurmak için de- 
gil, onlara daha geniş daha varlıklı 
söz ve yazı yolları açmak için ortaya 
çıkmıştır. 

Sonuna yaklaşmış olan bu yolda- 
ki çalışmaların verimi, yazarlarımı- 
zın emeklerine bağlıdır. Her yazarın 
yüreğinde yazı yazarken, yazısını 
okuyacak olanların sayısını çoğalt - 
mak, düşüncesini, duygusunu bütün 
türklerin anlamasına yol bulmak sev. 
gisi yaşarsa, yazısına halkın bilmedi- 
ği, anlamadığı sözleri karıştırmaktan 
kolaylıkla geri durabilir. Atatürk 
devrinin yazarları, büyük Önderin 
yarattığı geniş ulusal devlet rejimi. 
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nin her şeyden çok ve her şeyden ön- 
ce, halkçı bir rejim olduğunu unuta- 
mazlar. Halkçı bir rejimde her şey 
halk içindir. 20 milyon türkten yalnız 
birkaç bininin okuyup anlayacağı bir 
yazı, kalitece ne kadar kuvvetli olur- 
sa olsun ulusal değerce çok geri de. 
mektir. 

Bütün yazarlar, bu büyük ve gö - 
nül alıcı dileğe yazılarını yaklaştır- 
maya çalışırlarsa, pek kısa bir za - 
man içinde, türk gazete ve kitabları. 
nın büyük kısmı, halkın öz malı olur. 
Gazetelerimizi, dergilerimizi, kitab - 
larımızın bir kısmını milyonlarca 
yurddaşın okuyup anlıyabileceği bir 
şekle koymadıkça, tam soysal bir ulus 
olarak kendimizi dünyaya tanıtama - 
yız. Bu büyük ülküye her yazarın 
yardım etmek istediğine inanıyor 
ve güveniyoruz. 

Böyle bir bakış, yazarlar için de 
çok faydalı olur. Bugün yazarlık, biz- 
de insanın hayatını kazandırıcı mes- 
lekler sırasında sayılamıyor. Bunun 
sebebi de sürüm azlığıdır. Gazeteci 
gazetesini 8 - 10 bin yerine 100 bin, 
200 bin olarak satarsa, bir kitab 5.000 
yerine 100.000 basılırsa, o zaman ka. 
lemiyle geçinebilecek insanlar da 
güvenerek hayatlarını bu işe bağ - 
larlar. 

İşte, birinci amaç üzerinde dil 
kurumu çalışmalarının vargısı bun - 
lardır: Halkı okutma işini en kolay 
ve en çabuk yoldan başaracak, oku- 
ma öğrenen her türkün anlayarak, 
tad alarak okuyabileceği yazılar ya- 
ratacak bir dil, çocuklarımızın en kı- 
sa zamanda ençokve eniyi bilgi 
edinmelerine yarıyacak, taze kafaları 


ezberciliğe düşmekten kurtaracak bir 
dil, yurdun bilirlerini, yazarlarını 
bir kaç bin kişilik bir azınlığa değil, 
gerçekten bütün halkın ve ulusun 
okuyup anlamasını kolaylaştıracak 
bir dil... 

Derleme, anket, tarama kılavuz... 
Bütün bunlarla buraya doğru yürü - 
yoruz. Ve, öyle umarız ki, artık bü - 
tün türk kalem sahiblerinin birleşe - 
rek yapacakları yazı devrimiyle, iş 
yoluna girmiş olacaktır. 

Bu mutlu bayram gününde, kuru- 
mun ağzından bütün türk yazarları - 
na, kalemlerini bu yola çevirmelerini 
rica ederim. 

Şimdi, ikinci, daha büyük ve daha 
derin çalışma yolu üzerinde de bir 
kaç söz söylemek isterim. 

Avrupada dil işleriyle uğraşan ve 
en çoğu bağnazlık kaygulariyle bağ- 
lı bulunan bilginler, nasıl tarihte tür 
kün büyük birincilik ve yaratıcılık 
hakkını bilmezlenmişlerse, türk dili. 
nin ana kaynaklık değerini de öyle 
bilmez davranmışlardır. Güneşin ışı- 
gı, ona gözlerini yumanların bile kir. 
pikleri arasından nüfuz ettiği gibi, 
türk dilinin birinciliği ve üstünlüğü 
de bunların araştırmaları sonucunda 
kendini göstermemiş değildir. İçlerin- 
den hakkı, gururdan üstün tutarak 
bunu itiraf edenler de vardır. 

Bununla beraber, türk dilinin ger- 
çek varlığını derinleştirmek ve onun 
bütün dillere kök salmış bir diller 
anası olduğunu göstermek, en çok tür 
ke düşer, türke yaraşır. Hele Atatürk 
çocukları için bu, hem yüksek bir 
ödev, hem de büyük bir kıvançtır. 

Türk dil kurumu, bu yüce vargı 
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Üzerinde de iki geniş ve ana yoldan 
çalışmaktadır. 

Bunların biri türk dilinin en eski, 
en ilkel varlıklarına doğru derinle - 
şerek araştırmalar yapmaktır. Bu 
yoldan yürüyerek dilimizin, bütün 
yer yüzü dillerine ana kaynaklık et. 
miş olan en ilkin söz köklerini bul- 
mağa doğru gidiyoruz. Yazılı olarak 
elde bulunan en eski türk dil anıtla. 
rını, Orhun yazılarını, uygur yazıla- 
rını, Kâşgarlı Mahmudun Divanı Lü. 
gat-it türk'ünü dilimize en yeni yolda 
çeivrmek gibi çalışmalar, sonuçları - 
nı vermeğe yaklaşmış bulunuyor. 


Yazıdan önceki daha eski zamanla: 
rın türkçe varlıklarını bulmak için 
de, en uzak ve karışmamış türk yurd 
larında yaşıyan konuşma dillerini 
derinleştirmek gerektir. Yakut, Ço - 
vaş, Kırgız, Altay lehçeleri gibi halk 
ağzında yaşamış, arsıislâmik edebi - 
yata karışmamış dillerin sözlüklerini 
bu iş için en yararlı bulduk. Bunlar- 
dan Yakut dilinin büyük profesör 
Pekarski arafından rusça olarak ya - 
zılmış olan 1900 büyük sayıfalık lü - 
gati baştan başa dilimize çevrilmiştir. 
Bu lügat bize dilimizin dünyaya yay- 
gın söz köklerinden bir çoğunu tanıt- 
mış bulunuyor. Sibiryanın doğu ku - 
zayında yaşayan, kendi öz evrimini 
halk dilinde yapmış olan bir dilde 
arapça, farsça, lâtince, grekçe ve bü- 
tün indo . öropeen sanılan ve denilen 
dillerin ana köklerini bulunca, hele 
sümercenin baştan nihayete kadar en 
eski türkçe olduğu anlaşılınca derin 
bir hayranlığa ve hayrete düşmemek 
mümkün değildir. 

Gene Yakutlar gibi Sibiryanın ba- 


tı kuzayında yaşıyan . Çovaşların da 
biri rusça, öteki macarca olarak ya. 
zılmış iki küçük sözlüğünü de dili - 
mize çevirmekteyiz. Çovaş dili için 
Aşmarin'in yazdığı rusça büyük söz. 
lüğün basımı henüz Sovyet ülkesinde 
de tamamlanmamıştır. Bittikten son- 
ra bununla da uğraşacağız. 

Kırgız, Kazak, Altay.. gibi (eski 
türk lehçelerinin lügatlerini de bun. 
dan sonraki çalışmalarla dilimize 
maletmek umudundayız. 

Kendi öz dilimizi en eski ve en il- 
kin kaynaklarına doğru yürüyerek 
derinleştirmek yolundaki çalışmaların 
verimini bulmak üzere ikinci bir ça - 
lışma yolu daha kovalıyoruz. Bu da 
türk dilinden ayrı ve başka sanrlan 
dillerin etimolojisini araştırmak ve 
bu yoldaki çalışmaların verimini dili- 


mizin söz kökleriyle karşılaştırmak 
yoludur. 

Bütün Avrupa dillerine kültür 
kaynaklığı etmiş denilen eski grek ve 
lâtin dillerinin etimolojileri bize bu 
dillerin türk kökünden türemiş oldu. 
gunu pek aydın bir yolda göstermiş- 
tir. Bütün doğu ellerine ışık saçmış 
denilen arap ve fars dilleri üzerinde. 
ki derinleştirmeler, bunların da türk 
dilinin zengin kaynaklarından akıp 
geldiğini belli etmektedir, 

Biri ötekini kontrola yarayan bu 
iki yol üzerindeki çalışmaların verimi 
arasında görülen birlik, hiç şüphe bı- 
rakmıyor ki, dilimiz bugün Avrupa - 
yı, Asyayı, Afrikayı, Amerikayı ve 
bütün Okeanı kaplıyan engin dil 
gruplarının anasıdır 

Bu kutsal bayram gününde, bütün 
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yurddaşlarıma bu inanı vermek ku - 
rumumuz için büyük bir (o sevinçtir. 
Bu sevinçten daha büyük bir borç 
varsa, o da bütün bu buluşların ve 
erişlerin şerefinin kurumumuzu kuran 
ve koruyan, ona ufuklar açan ulu Ön. 
derimiz, büyük türk dâhisi Kamâl 


Atatürk'e ait olduğunu ttikenmez say- 
gı ve sevgilerle söylemektir. 

Yurddaşlarım, dil bayramımızı iç- 
ten kutlar, hepinize mutluluklar diler 
bütün bu sevinçleri yaratan Büyük 
Atatürk'e uzun ve daima ışıklı ömür. 
ler dilerim.. 


ANKARADA DİL BAYRAMI 


Dİİ bayramı, özdil hareketinin, 
Türk Devriminin bu büyük atılışı - 
nın, önem ve kuvvetiyle ve az zaman. 
da erdiği başarılarla ölçülü bir coş - 
kunlukta bütün Türkiyede kutlandı. 
Türk Dili Araştırma Kurumu dil 
bayramını kutlama ödevini kurumun 
kolları olan Halkevleri dil, tarih ve 
edebiyat şubelerine vermişti. Halkev. 
lerinin bu bölümlerinde toplanan türk 
aydınları günlerce bu törenin hazır- 
lıklariyle uğraştılar. 

Düzediği törenin Ankara radyosu 
tarafından yayılması kararlaştırıl - 
mış olan Ankara Halkevi bu yönde 
çok yüksek bir özen göstermiş ve 
bu özenle ölçülü bir başarı elde et - 
miştir. 

Tören Türk Dili Araştırma Ku - 
rumu Genel Sekreteri B. İbrahim 
Necmi Dilmen'in İstanbul radyosiy- 
le verdiği bir “ayta,, ile başlamış ve 
ayta bittikten sonra Ankara Halkevi 
kendi programına geçmiştir. 

İlk olarak musiki öğretmen oku - 
lu talebeleri tarafından Erkinlik ve 
Özdil Marşları söylenmiş, Başkan 
B. Ferid Celal Güven'in açış söyle - 
vinden sonra dil devrimini türlü ba- 
kımdan anlatan içli ve özlü söylevler 
verilmiş ve öztürkçe şiirler okun - 
muş, halk türküleri söylenmiştir. 

Türk dilinin genişliğini ve bir 
çok ileri dillere temel olduğunu güzel 
bir söylevle anlatan B. Besim Ata - 
layın coşkun bir yürekle söylediği şu 
sözler çok alkışlanmıştır: 

“ ,.. Türk dili türk soyu gibi yer 
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yüzünün en büyük dili olmağa atan- 
mıştın, Bir dil ki yedi sekiz bin yıl. 
danberi bilgi ve soysallık dili olmuş- 
tur. Bir dil ki bugün bile Bosna'dan 
Pekin'e, Sudan'dan buzlu denizlere 
dek yayılmıştır. Bir dil ki, bin bir 
yağınçlara, bin bir saldırışlara göğüs 
germiş, ölmemiş. Hiç küşüm etme - 
melidir ki o dil, ulusu gibi büyüktür, 
büyüyecektir.,, 

B. Hüseyin Namık Orkun dünya 
medeniyetinde türk dilinin rolünü 
belgelere dayanan bir söylevle anlat. 
mış, Avrupada en eski şehirlerin da. 
hi türk büyükleri tarafından kurul- 
muş olduklarını ve isimlerinin türkçe 
asıldan geldiğini söylemiştir. 

Bayan Melahatın dil hareketinde 
türk kadınına düşen ödevleri anlatan 
heyecanlı sözleri dinleyicileri çok 
hislendirmiş ve bitim sözleri çok al - 
kışlanmıştır: 

“ ... Sırtındaki mermiye çocu - 
ğunun kundağını sararak Savaş alan. 
larında günlerce, haftalarca çıplak 
ayakları, giyimsiz sırtlariyle koşan, 
yurdunu işleten, tarlasını yeşerten 
türk kadını özdilin kadınıdır. Ulu 
Atatürk'ün açtığı ve aydınlattığı bu 
yoldan yürüyecek olan türk kadını 
türkün anası, yeni nesli elinden tuta- 
rak götüreceğini adıyor.,, 

B. İshak Refet osmanlıca ile öz. 
türkçe arasında osmanlıcanın türk 
ruhuna aykırılığını gösteren çok gü- 
zel karşılaştırmalar yapmıştır. 

B. Münir Müeyyed Berkman ve 
B. Aziz çok alkışlanan birer öztürk. 
çe şiir okumuşlardır. 


ANKARA HALKEVİNDE DİL BAYRAMI 
TÖRENİNDE AÇMA SÖYLEVİ 


(Ankara Halkevi Başkanı Ferid 
Celâl Güvenin dil bayramını kutla. 
mak üzere Halkevi salonunda yapı- 
lan töreni açan söylevini olduğu gibi 
koyuyoruz. Bu söylev bu günün an. 
lam ve önemini kısa fakat özlü olarak 
anlatmaktadır.) 


— Sayın Bayanlar, Baylar, 


Üçüncü yıldönümünü O kutlamak 
için toplandığımız bu dil bayramı 
gününde arkadaşlarımızın ana dil 
için hazırladıkları değerli söylevler- 
den önce bir kaç söz söylememe iz - 
ninizi dilerim. 

Sayın arkadaşlar, 


Osmanlı imparatorluğunun asla 
bağışlıyamıyacağımız suçlarından bi- 
risi de türkün ana diline karşı gös - 
terdiği dikkatsizliktir. İmparator - 
luk bir türlü bu dikkatsizliğin ne de. 
rece korkunç bir şey olduğunu anla. 
yamamıştır. Bu suretle halkla devlet 
gün, zaman giçtikçe biribirinden ay- 
rı, biri diğerinin derdinden, diğeri 
öbürünün yapmak istediği şeylerden 
habersiz kalmışlardır. 


Osmanlıca dediğimiz ve bir tür. 
lü halkın diline geçmiyen, uymıyan 
bu uydurma dil bir boş bulunmanın 
eseridir. Nitekim osmanlıca, kitap, ya. 
zı dili olarak dar bir tabakaya sıkış. 
mış ve zaman zaman kendi içinde bi. 
le karışıklığa düşerek bir türlü bel- 
li başlı, çeşnisi sürekli bir varlık ola. 
madığı gibi, halk bu kere, çetrefil di. 


le dilini uydurmaktan sakınmış ve ka 
çınmıştır. 

Eğer halk böyle bir sıkınganlık 
göstermemiş olsaydı ana dilin bu - 
günkü izlerini kolayca bulamazdık. 

Bundan üç yıl önce, türkün ulusal 
varlığını her yanda olduğu gibi kül. 
tür ve sosyal alanda da sağlamlaştırıp 
yerli yerine perkiştirmek için tedbir. 
ler alan, yol gösteren Ulu Önder 
Atatürk türkün duru, yüksek, zen - 
gin dilini yabancı dil salgınlarından 
bir el önce kurtarmak için ulusu ve 
ulusun okur yazarlarını bu savaşa 
çağırdı. 

Bu savaş kolay sanılan bir savas 
değildi. Bazı alışkanlıkları sökmek, o- 
nun yerine unutulmuş fakat en doğru. 
sunu koymak büyük uğraşmalara ihti. 
yaç gösteriyordu. Fakat önderimizin 
şimdiye kadar gözüne kestirip de ye- 
rine getiremediği hangi işi vardı. Ve 
yaptığı işlerin hangisi kolaydı? O 
bu ulusu karanlıklardan, bir çok: bu. 
nalıklardan, geriliklerden kurtarmak 
için, çetin işleri başarmak için yara- 
tılmış bir büyüktü. 

Dil işlerinde de onun bu büyük - 
lüklerine, -yol bulup-gösteren varlık. 
larına dayanarak izimize düştük. Gün. 
den güne süzülerek durulaşan, öz kay 
nak çeşnisini bulan, kekeriliği kal - 
mayan bir dille konuşmaya başladık. 
Öz ana dil sözleri yerlerini alıyorlar, 
dizi olarak kullanılan bu sözler u - 
zun bir ayrılıktan sonra sevgisinin, 
güzelliğinin bolluğu ile gelip dilimi. 
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ze yerleşiyor. Halk kendisine kendi 
diliyle, kendi konuşuşu şekilleriyle 
söylemesini bilmeyenlere karşı çetin. 
dir. Ve bir türlü onlara (açılamaz. 
Osmanlı imparatorluğunu sarsılıp yı- 
kılmasına sebeb olan şeylerden biri - 
si de bu dil ayrılığı olduğuna şüphe 
edilemez. İmparatorluk kendi sınır- 
ları içinde yaşayan diğer ulusların 
dil ayrılığı üzerinde bir parça dur - 
mak yükünü omuzuna almamakla kal. 
mamış bir yandan da öz yığınla ara. 
sında bir dil ayrılığı yapmıştır. 

Halka sesini, fikrini, duygusunu 
duyurmasını bilmeyen, halkın iç se - 
zişlerini uyandırıp, onları besli ve 
hareketli bulundurulması gerekliği - 
ne inanmayanlar, halkı kendi köşe. 
sinde dermansız bnrakanlar nasıl olur 
da onlardan bir şey umarlar, onları 
kendilerine yar ve yakın görmek is - 
terler. 

Çok teşekkür olunur ki halkın 
uzun asırlar kol ve emeklerinden ge. 
çinme yolunu tutanlar, onun dilini 
kendi düşünce, kendi ters anlayışla. 
rına uyduramamışlardır. Elleri buna 
yetmemiştir. 

Dil birliği, bir ulusun, en kuvvetli 
yanıdır. Herhangi bir topluluğu işe 
yaramaz, (kolayca içine girilebilir bir 
şekle sokmak için en iyi usul o toplu. 
luğun içine dil ayırtını sokmaktır. 
Ne kadar acı ki imparatorluk bu işi 
de yapmış Türk ulusunun varlığına 
bir yandan da onu dil ayrılığına dü. 
sürmek suretiyle kıymıştır. 

Bir kaç yıllık uğraşma dilimizin 
sonsuz güzellik ve zenginliğini. or. 
taya çıkarmıştır. Büyük bir ulus olan 


türkün tarihi ve soysallığı gibi dili - 
nin de büyük ve geniş olması kadar 
tabii ne olabilir. 

Yel, bir yerden tohumları nasıl 
alıp, yüksek dağlardan, ovalardan aşı. 
rarak bir ülkeden diğer bir ülkeye gö 
türüp yayarsa, türk akınları, türk 
akmariyle dünyayı kucaklıyan türk 
soysallığı gibi türk dili de en yük - 
sek yerden, en engin yerlere kadar 
atılmış, dağılmış tohumunu diğer u- 
İusların dillerine atmıştır. 

Çok geçmiyecek duru çağıltılı 
kaynağı elmas gibi göz ve gönül ka. 
maştıran ana dilimiz, türk dili, dille: 
rin en alımlısı, en cana yakını, oldu. 
guna bu dilin diller anası olduğuna 
dünya inanacaktır. Var olduğu gibi 
dilimize dönen ana dilin konu- 
şulduğu, yazıldığı gün geriye attığı- 
mız uydurma ve ne olduğu bellisiz di. 
lin çirkinliğine bir defa olsun dönüp 
bakmaya güzel duygularımız dayana. 
mıyacaktır. 

Dil devriminin türk ulusuna vere- 
ceği sayısız faydalara onun değer bi. 
çilmez kuvvetine içten inanarak bağ- 
lıyız. Dilimizdeki yabancı alışkanlık- 
ların üzerine uyuşup kalmak devrim 
alanında şahlanmış, bizim gibi bir 
nesle elbette yaraşmaz. Biz yapıla - 
maz, olamaz denilen şeyleri. yapan 
bir önderin ordusuyuz; en kuvvetli 
yanımız da imkânsızlıklara diz çö - 
kertmektir. 

İşte bugün bu uğurlu dil bayra - 
mını Önderimizin yüksek şerefine, 
yüksek varlığına gönlümüzü, gönlü. 
müzdeki minnetleri bir daha bağlaya- 
rak başlıyoruz. 


AE, Zİ 


SÜMER, MOHANCODARO, HARAPPA 
VE ANA DİL 


H. REŞİT TANKUT 


NEREDE tarihsel, önemli bir kazı 
başlasa, hangi yerde kıvanç ve onur 
verir değerli bir eser bulunsa batı 
acunu ounla kendi ulusal varlığı ara. 
sında eskiden başlamış bir yakınlık 
ve hısımlık aramak yoluna koyulur 
ve onu özel varlıklarına ve köklerine 
* bağlıyamazsa hiç olmazsa Hint . Av. 
rupa dedikleri Etnik guruba bağla- 
makta gecikmez. 
Yazık ki asrımızın ilmi karakteri 
bu benlikçi kaygıya hak vermekte. 
dir. 


Aşağı Mezopotamyada, Sümerde 
bulunan yazıların ve kazıların hangi 
uruktan hangi ulusa ilişkin olduğunu 
araştıran âlimler de aynı kaygıyı ta- 
şıyorlardı. Çünkü gizemlerine girmek 
istedikleri eserler eskilikleri kadar da 
değerli idiler. Onlar; yükselmiş, in- 
celmiş, kıvanmaya değer bir kültür- 
den haber veriyorlardı. Ve niçin on. 
ları yapanlar da bugünkü Avrupalıla- 
rın dedeleri olmamalıydı? 

Fakat ilk sözü semitizanlar söyle- 
diği için önce Sümer yazısının sami 
bir dil gizlediği ve Sümer halkının 
sami uruktan olduğu sanıldı. Kazılar 
ileledikçe aldanıldığı anlaşıldı. Çı. 
kan eserler sami olmıyan bir dilden ve 
sami olmıyan bir ulustan haber veri. 
yorlardı. O zaman üç teori yer buldu. 


1. — Sümer - (Hint-Avrupa) 


2. — Sümer . Mısır 


3. — Sümer - (Skit, Kasdo-Skit, 
Turani) 

Bizi yakından ilgileyen üçüncü 
teorinin başlıca kahramanları H. Ra. 
wil, J. Oppert, F. Lenorman ve E, 
Shrader idiler. F. Delitzsch ise ufak 
tefek bazı bağınlarla Sümerceyi bir 
lehçe tipi olarak Uralo - Altayik ve- 
yahut Turanı olarak ayırıyordu. 

Bilginler bir çeyrek asırdanberi 
bu üç köklü teori üzerinde çalıştılar. 
Bu arada ve bu teorilerin dışında 
başlı başına ve bağınsız olarak çalı. 
şanlar da vardı. Autran'ın saygı ile 
ve dikkatle andığı bu âlimlerden bit 
kaçını aşağıya yazmak değerbilirlik 
olur. 

Bunlardan J. Ball 1913 de Çin ve 
Sümer dillerinin benzerliği üzerine 
olan etüdünü ve 1918 de de Tibetçe 
ile Sümerceyi ölçüştüren bir betke. 
sini yaydı. 

Kuluge ve Meinhof (Versuch einer 
Beantwortung der Frage: welcher 
Sprachgruppe ist das Sumerische An, 
zugliedern? Leipzig 19217 adlı etüd. 
leri ile (Das Sumerische die Spra- 
chen Afrikas 1914) başlıklı etüdleri. 
ni çıkardılar. 

1915 de Hommel'in (200 Sumero 
- Türkische Wörtergleichungen) ad. 
lı kitabı çıktı. Sumerceyi Hint-Avru. 
pa dillerile ve morfoloji bakımından 
ölçüştüren önemli eserlerin başında 
M. Tseretheli'nin Sumerian and Ger. 


MOHANCODARO, HARAPPA VE ANADİL Ol 


gian'ı ile Autran'ın 1925 te çıkardığı 
Sumerien et indo.curopeğn'i gelir. 
Bu iki bilgin Sumerceyi Hint-Avru- 
pa gurubuna bağlamak için çok emek 
ve çaba harcamışlardır. Fakat bütün 
bu emekler ve çabalar meseleyi dağı- 
tıp parçalamaktan başka bir sonuç 
vermedi. Sumer dili sorgusu yine hba- 
gınsız ve çözüsüz kaldı. 

Fakat acaba Sumerce hangi dil 
gurubunun anası idi ve nerede doğ. 
muştu? 

Sumercenin Akdeniz kıyılarına 
ve oralardan Afrika ve Avrupa içer. 
lerine sokulup yayıldığı nasıl yadı. 
sanmıyorsa doğu tarafında da Asya 
içerlerine kadar izine ve izerlerine 
rastgelinmeğe (başlandığını herkes 
kabul ediyor. 

Sint nehri havzasında alana çı- 
karılan Mohancodaro ve Harappa es. 
ki kültür özeklerinde bulunmuş ya- 
zılar bir Hint-Sumer meselesi can- 
landırdı. On yıl var ki ilmin gözleri 
Mohancodaro ve Harappada bulun. 
muş olan 70 kadar eserin yazıları ve 
bezekleri üzerinde gezmektedir. Dam. 
galardan ibaret olan bu eserlerin ta- 
şıdığı yazılar daha evel sırasiyle Su- 
mer, Elam ve Bulucistanda bulunmuş 
olan eşleriyle beraber tarihten önce. 
ki Sumer sitelerile bu Mohancodaro 
ve Harappa Sitelerini kültür bakı. 
mından biribirine bağlamaktadır. 

Mohancodaro ve Harappa hakkın- 
da The script of Harappa and Mo. 
hancodaro and its connection with 
other schipts. Londan 1934) adlı 6- 
nemli bir kitap yazmışolan G.R. 
Hunter Harappa ve Mohancodaronun 
karakteristik özelliklerile birer Su. 


mer sitesi olduğunu ve oralarda bu- 
lunmuş olan mühür yazılarının Su- 
mer silindir, tablet ve mühürlerin, 
deki yazıların gerek şekil gerek re - 
sim bakımından aynı olduğunu söy- 
lüyor. Hunter'in inceleme ve eşele. 
mesine göre Sumercedeki gunu (ke- 
lime anlamını kuvvetlendiren ve tek. 
rarlıyan işaret) gibi bir çok işaret. 
ler de Mohancodaro yazısında aynen 
kullanılmıştır. 

Sumercenin gramerini herkesten 
evel yazmış olan 8. Langdon Hun- 
ter'in bu kitabını çok beğenerek iken. 
disine bir ön yazı yazmıştı. Bunda 
Langdon Mohancodaro mühürlerinde 
nefi işareti olarak kullanılmış olan 
NU edatını mühürlerdeki şekillerine 
bakarak eski Sumercenin NU su ile 
ölçüştürdükten sonra der ki: “Eğer 
bu yazı Sumerce olmasaydı asla okü. 
namıyacaktı.) 

Her iki âlime göre bu eski Hint 
dili ile Sumerce aynı dildir. İkisi de 
tek heceli ve bitişken (agglutinante) 
dir. 

Burada en çok göze çarpan yön 
Mohancodaro dilinin ve yazısının en 
eski Sumer diline ve yazısına benze. 
mesidir. Meselâ: Sumer'in en çok u- 
lusal ve parlak bir devri olan Gudea 
(milâttan 1900 yıl önceleri) devrinin 
Sumer dili ve yazısı Mohancodaroya 
göre bambaşka birdil ve yazıdır. 
Çünkü o devirlerden daha önceleri 
bile Sumeri yabancı veya uzak hı. 
sım uruklar kaplamış ve dili üze- 
rinde kesin denecek kadar önemli 
etkiler yapmışlardır. Naramasın'ın 
Anzanik yazısı Amuru'ların samileş- 
miş dili bunların başlıcalarındandır. 
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Halbuki Mohancodaro ve Harappa 
şimdi Sibiryanın şimalinde yaşamak. 
ta olan Yakutlar gibi yabancı kültür 
baskını görmemiş ve daima bağınsız 
kalmıştı. Onun içindir ki Sumerce. 
nin eskisiyle hısımlığını açık olarak 
göstermektedir. Ancak milattan 3000 
yıl öncelerinde yaşamış olan bu eski 
Hint dili ve yazısı kendisiyle beraber 
yaşayan değil fakat kendisinden çok 
evel yaşamış olan Sumerceye benze- 
mekle bize her ikisinin de daha başka 
ve üçüncü bir kültür özeğinden ko. 
pup gelmiş oldukları kanaatını ver. 
meğe yaramaktadır. 

Gerçek: Huter'in yukarıda adı ge- 
çen kitabındaki eski Hint alfabesiyle 
Hans Jensen'in o (Geschichte der 
Schrift 1925) adlı kitabındaki Orhon 
yazısı biribirine yaklaştırılırsa göz 
alıcı bir yakınlık ve benzerlik görü- 
lür. Halbuki iki yazı arasında iki üç 
bin yıl ve beş altı bin kilometre u- 
zaklık vardır. 

Yazı ve dil benzerliklerini araş. 
tırırken bütün yer yüzünü dolaşmış 
ve bütün ulusların içine ve kültürü. 
ne sinmiş tek bir dilin bir zaman erk- 
le yaşamış olduğuna ve bugün de yi- 
ne yaşamakta bulunduğuna inanma. 
mak, bir vakitler modadan düşürül. 
müş olan Marr nazariyesine kıymet 
vermemek elden gelmiyor. Marr Ya- 
fetolojisinde acunun bir parçası için 
aşağı yukarı bunu kurmuyor muydu? 

Mohancodaro ve Harappa tıpkı 
Sumer siteleri gibi büyük su üzerin. 
de idiler. Tıpkı Sumerler gibi tek 
heceli ve bitişken bir dil kullanırlar. 
dı. Kültürleri aynen Sumer kültürü 


idi Ve halkı bugünkü Hintlilerden 
değildi. Böylece Sumer'in urukdaşla. 
rı olduğuna şüphe edilemiyen bu in- 
sanlar nereden gelmişlerdi? 

Büyük Atatürkün kutsal eliyle 
kurulan ve yüce yol göstericiliği al. 
tında çalışan Türk Tarihi Kurumu 
bize göç yollarını kesin olarak çiz. 
miş ve tanıtmış bulunuyor. Orta As. 
yanın büyük ınmaklarla beslenen iç 
denizi kıyılarında ve büyük su ağız- 
larında acunun ilk ve ana medeniye. 
tini kuran Türk uruku dünyanın dört 
yanına yayıldığı vakit yeni yurt ola. 
rak yine deniz kıyılarını ve su ağız. 
larını seçmişti. Fırat ve Sint boyları 
bu yurtların başlıcalarındandır. Da- 
ha buna benzer ve kim bilir ne kadar 
uzaklarda bir çok eski Türk yurtları 
bulunacaktır. Çünkü Güney Ameri. 
kasının batısındaki Paskalya adasında 
bulunup da misyonerler tarafından 
Amerikaya getirilmiş olan tahta tep- 
sinin üzerindeki pictographe oyma. 
larını okuyan (Van Hevesy) bu ya- 
zının Mohancodaro yazısiyle kökdeş 
olduğunu ve her ikisinin bir kaynak. 
tan geldiğini 1934 de ispat etmiş ve 
bu keşfin doğru olduğuna başta 5S. 
Langdon olmak üzere âlimlerin çoğu 
inanmışlardır. 

Sibiryanın bir köşesinde yabancı 
hiç bir kültürden etkilenmemiş ola. 
rak bu davaya uzaktan kendisini ve 
özlüğünü göstermeğe başlamış olan 
bir Yakut dili ve onun hısım lehçe. 
leri var ki galiba çok bekletmeden 
bütün bu sorgulara en kesin karşılı- 
ğı verecek ve ana dil hangisidir? mu. 
ammasının anahtarını sunacaktır. 


H A KL 


E E 
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HALKEVLERİNDE DİL İŞLERİ SERGİSİ 
MÜNİR HAYRİ 


DEVRİM memleketlerinde hiç bir 
konu yoktur ki bir sergiye bağlanma- 
sın. Daha doğrusu her türlü propa - 
ganda çalışması mutlaka bir de sergi 
ile ilgilendirilmesin. Türk kültür re- 
volüsyonunun en önemli atımların - 
dan biri olan dil işlerine de Türk u- 
lusu eylülün son haftasını ayırmıştır. 

Dil işi ana çizgisiyle bir oditif 
yani beş duygudan en ziyade kula. 
ğı ilgilendiren bir konudur. Bunun 
materiyellerini elle tutulur, gözle 
görülür bir yola getirebilmenin güç- 
lüğü ilk adımda öne çıkar. Fakat be- 
raber araştırırsak hemen görürüz ki 
dil işini herkesin anlayabileceği bir 
yoldan bir sergi haline koymak hiç 
de imkânsız değildir. 

Önce bir dil sergisinde neler gös- 
terebiliriz, bunu düşünelim. 


Birinci adında herkesin önüne 
sereceğimiz dilin insanlığın genel ya- 
şayışındaki yüksek derecedeki rolü 
olabilir: «İnsanı diğer hayvanlardan 
ayıran dildir.» Türlü hayvanların ya- 
şayışlarını gösterir resimler yanına 
insan yaşayışını gösteren resimler Şu 
cümlenin altına fotomontaj edilir. 
İkinci bir tablo, insanların kültür ve 
medeniyette ilerlemesiyle dilin ilgi- 
sine ayrılabilir. Dilleri bir kaç yüz 
kelimeden toplanan yarı vahşi Afrika 
ve Avusturalya kabilelerinin yaşa - 
yışlariyle ileri dilli ulusların mede - 
niyetleri gösterilir. Bu resimlerin al- 


tına «Bu ulus 300 kelime ile konu. 
şur« «Bu ulusun 120 bin kelimelik 
diksiyoneri vardır» diye yazılar ko - 
nur. Ve daha büyük bir yazı iler «Gö- 
rüyorsunuz, medeniyette ilerleyiş dil 
ile nasıl ilgilidir.» denebilir. 

Ondan sonra sıra dilin ve yazının 
tarihine gelebilir. Sergiyi yapan Hal. 
kevinin bulunduğu yerlerdeki husu- 
si kolleksiyon ve müzelerden parçalar 
alarak, böyle parçalar bulmasına im- 
kân yoksa tarih kitablarından resim. 
ler, parçalar çıkararak ve mümkün 
olursa bunlar büyütülerek sırasiyle 
insanlığın ilerleyişiyle olan yakın 
ilgisi ortaya çıkarılır. 

İlk yazı, Hiyeroğlif, Eti Hiyera- 
tik'leri. İlk alfabeler, sırasiyle Feni. 
ke, Grek, Romen harfleri. Orhon al- 
fabesi, Uygur alfabeleri, Arab harf - 
leri, Örnekleri sergiye konur. Bugün 
birbirinden çok ayrı olan arab ve ro. 
men harflerinin nasıl bir anadan çık- 
tığını gösteren bir levha konur. İlk 
yazıda Türklerin rolü ortaya çıkarı - 
lır. Ve «Yeni Türk harflerini almak- 
la Türk ulusu kendi ortaya koyduğu 
bir harf sisteminin doğru yükselmiş 
bir örneğini almıştır.» denebilir. 

Bu harfleri almakla neler kazan- 
dık? Sorgusunun karşılığı yeni bir 
kısma yol açar. Eski bir mürettib 
kasası mümkünse getirilir. Mümkün 
olmazsa onun o bir örneği çizilerek 
göz önüne konur. Yanına gayet kolay 
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clan yeni harflerin kasası veya gra - 
fiği konur. Yeni harflerin yayımına 
dair fotoğraflar toplanır. Meselâ Mil- 
let mekteplerinde okuyanların, dağ - 
da kendi başına çalışanların, yolda gi. 
derken bir gazete okuyanların re - 
simleri büyültülerek konulabilir. Bu- 
nun yanına grafiklerle istatistikler 
konur. Eski harflerle kaç kişi oku - 
yordu. Yeni harflerle kaç kişi oku - 
du. Halk arasında okuma pursanta - 
jının değişimi göze serilebilir. 


Üçüncü bir kısım doğrudan doğ - 
ruya Türk diline hasredilir. Türk 
dilinin genişliği ve tarihi bu bölüm. 
de serilir. 

Bir harita Türk dilinin bugün ko. 
nuşuludgu yerleri gösterir. Böyle bir 
haritanın yapıldığı zaman en önce 
bu işte derinleşmiş olanları bile hay- 
ran edecek kadar ileri, genişliği he- 
yecan verecek mahiyettedir. Bunun 
yanındaki bir grafik Türk dilini ko. 
nuşan insanların sayısını gösterir. Ni. 
hayet türlü türlü Türk lehçelerinin 
her birisinde bulunan lügatlerin gra- 
fikleri ortaya konur. «Türk dili 
dünyanın en zengin dillerinden biri- 
dir.» cümlesi altına bununla ilgili bel. 
geler serilir. 

Osmanlı devrinde Türk diline ya- 
yılan arab ve Fars dillerinin nasıl 
dilimizi anlaşılmaz bir yola soktuğu 
bir bölümü doldurabilir. o Buralarda 
mümkün olduğu kadar birbirini kar - 
şılıyacak örnekler göze çarptırılır. 
Meselâ: 


Destinde ey semayi şita tude tudedir 
Berkı semen, cenahı kebuter, şahabı 
ter, 


Dök ey sema - revanı tabiat gunu. 
dedir 

Haki siyahım üstüne safi şüküfeler. 
C. Ş. 

Büyük kara harflerle yazılarak 
üzerine başka renkte, meselâ, kırmızı 
bir büyük zarb işareti çekilir ve al- 
tına yazılır: Bundan bir şey anlıyor 
musunuz? 

Sonra başka bir örnek de bir mek- 
tep kitabından çıkarılır: 

İktısad bir ilimdir, ki müruru za- 
man ve tetabüü tecrübe ve ezman ile 
kavaidi sabite ve düsturatı sahihaya 
istinaden tertibü tedvin kılınmıştır. 

Altına yazılır: «Bu bir mektep ki- 
tabı idi.» 

Sonra bunların karşısına, meselâ, 
Behçet Kemalin bir güzel parçası ko- 
nabilir: 

«Aşk» diye ine bir Tanrı adına vara- 
cağız 
Ne gözleri yeşil bir kadına varacağız 

Erkinliğin düşünü gören genç adam 
gibi 

Toprağı alt etmenin sırrına varacağız. 

Ve sonra «hangisini daha beğeni. 
yorsunuz?» sorgusu iyi yazılarla so. 
rulur. Sergiyi hazırlıyanlar bu gibi 
örnekleri bulundukları yerin zihniye- 
tine ve imkânlarına göre en ziyade 
tesir edebilecek örneklerle bir hayli 
çoğaltabilirler. 

Bundan sonra bir köşe Türk Dili 
Kurulunun çalışmalarına ayrılabilir. 
Türk Dili Kurumunun nasıl kuruldu- 
ğu, ilk kurultayı, ikinci kurultayı, 
çıkardığı kitablar, gördüğü işler, fo. 
toğraflar, grafikler ve fotomontajla 
ortaya konur. 

Serginin bel kemiğini Atatürk'ün 
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büyük devrime bakan direktifleri 
meydana getirir. Onun bu yoldaki ö. 
nemli nutukları levhalar haline ko - 
narak her bölümde asılır. 

Serginin son kısmını yeni dil kı- 
mıldanışiyle ilgili kitabların serimi 
teşkil eder. Bu yolda yazılmış güzel 
gâzete makalelerinden, kupürlerden 
yapılmış montajlar, yeni dille çıkmış 
en güzel kitabların en çekici sayıfa - 
ları açılmış olarak herkeste onları o. 
kuma hevesini uyandıracak bir yolda 
göze konur. 

Bu yıl geçti. Gelecek yıl böyle bir 
sergiyi meydana getirmek o istiyen 
Halkevi şimdiden hazırlığa başlıya - 
caktır. Bir yıl iyi bir dil sergisi yap- 


mak için hiç de çok değildir. Şimdi. 
den bu dil bayramında çıkmış yazıla. 
rın kupürleri birer dosya haline ko- 
nacaktır. Şimdiden bütün yıl içinde 
çıkacak ve daha önceki yıllarda çık - 
mış kitablar incelenecek, fotoğraflar 
toplanacak yoksa yeniden alınmağa 
çalışılacaktır. Vakit buldukça elin - 
den gelen Halkevi gençlerine tarih 
kitablarındaki belgelerin kendi bü - 
yüklüklerinde ve kendi renklerinde 
kopyaları yaptırılacaktır. Bu çalış - 
manın içine girdikçe tadı artacaktır. 
Belgeler toplandıkça, materiyel zen- 
ginleştikçe çalışmalar çoğaldıkça ba- 
şarılacak işin güzelliği meydana çı. 
kacaktır. 


U 


NÜFUS SAYIMLARININ ÖNEMİ 


Dr. Profesör F. NÖYMARK 
İstanbul üniversitesi profesörlerinden 


ANCAK bir asırdan beridir ki nüfu- 
sun vaziyeti ve teşekkül tarzı hakkın- 
da elde edilecek kati bilgilerin yük. 
sek kıymeti idrâk edilerek hakiki 
(modern) manada nüfus sayımları ya- 
pılmaya başlanmıştır. O zamana kadar 
ancak mevzii sayımlarla ve daha fazla 
tahminlerle takribi fikirler edinmekle 
iktifa ediliyordu. Bu gibi sayımlara 
bazı fahiş hataların karışması bedihi 
idi. Eski nüfus istatistiklerinin mü- 
kemmeliyetini haleldar eden başlıca 
iki âmil vardı: Evvelâ, sahih nüfus 
sayımlarının ihtiva ettiği iktısadi, iç- 
timai, harsi ve siyasi kıymetlerin bi. 
hakkin takdir edilmemesi; saniyen, 
halkın bir dereceye kadar haiz olması 
icabeden bilgi seviyesile istatistik u- 
sulleri ve teşkilâtı gibi objektif şart 
ların henüz mevcut olmaması. 


Büyük müşkülâtla karşılaşmasına 
rağmen genç Türkiye cumuriyeti 1927 
senesinde birinci defa olarak asri u- 
sullere göre ihatalı bir nüfus sayımı 
yapmıştı. Herne kadar bu sayımın 
neticeleri bazı noktalarda tamamile 
tatminkâr olmamış ise de eserin kül- 
liyeti takdire şayandır. Bu birinci sa. 
yımın temin ettiği tecrübeler sayesin- 
de, bir kaç hafta sonra yapılacak olan 
sayımın daha mükemmel olacağına 
şüphe edilemez. 


Acaba niçin tekrar nüfus sayımı 
yapılması lüzumlu görüldü? diye bel- 
ki soranlar olur. Evet, yeni sayımın 
lüzumlu görülmesine birçok ve mühim 
sebebler vardır. Diğer Avrupa memle- 
ketlerinde de ekseriya her beş veya 
on senede nüfus sayımları tekrar edi. 
lir. Zira bir nüfus kitlesinin tabii ha- 
reketleri iktısadi ve içtimai sahalarda 
tâbi olduğu tahavvül ve şekilleri ilâh.. 
ancak yapılan birçok nüfus sayımları 
neticelerinin mukayesesi sayesinde 
tesbit edilebilir. Bu temayülün bilin. 
mesi ise, içtimai - sıhhi; içtimai . ikti. 
sadi; siyasi - askeri noktai nazardan 
büyük ehemmiyeti haizdir. Türkiyede 
şimdiye kadar devamlı doğum ve ölüm 
istatistiklerinin inkişaf etmemiş ol. 
ması, bu gibi istatistiklere istinaden 
yapılmış olan sayımın devamlı su. 


rette itmam ve ikmal edilmemesi ha- 
sebiyle, nüfus sayımlarının nisbeten 
daha sık tekrar edilmesini istilzam 
eder. 

Bir memlekette yaşıyan fertlerin 
mikdarını sahih olarak bilmek çok 


mühimdir. Fakat nüfusun tarzı te. 
rekkübünü tesbit etmek ondan daha 
mühimdir. Bir nüfus kitlesinin bün- 
yesini teşrihde istinat edilecek bir 
çok hususiyetler vardır. Bunlardan 
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en mühimleri aşağıda kısaca tetkik 
edilmiştir. 

Evvelâ, tabii taazzuv hususiyet. 
lerini nazarı itibara alalım. Burada 
her şeyden evel nüfusun yaş ve cin- 
siyet itibarile sureti inkısamı ve ay- 
nı zamanda bunların terkibinden do- 
gan diğer noktai nazarlar mevzuu 
bahistir. İktısadi, içtimai ve askeri 
bakımdan erkek mikdarının ne oldu. 
gunu ve tabiri aharla kadın fazlası- 
nın mevcud olup olmadığını ve ne 
nisbette olduğunu tesbit etmek en 
mühim ve esaslı bir meseledir. Yaş 
itibarile tarzı terekkübün bilinmesi 
de son derece mühimdir. Bu bilhas- 
sa, nüfusun - erkek, kadın - yaş sı- 
nıflarına nasıl dağıldığını gösterir. 
Bu suretle meselâ nüfusun ne mik- 
darının çalışma yaşında olduğunu ve 
ne kadarının da çocuklardan ve ya 
ihtiyarlardan mürekkeb olduğuna 
göre (gayri faal) kısım teşkil ettiği. 
ni öğrenmek kabil olur. Aynı zaman- 
da mekteb çocuklarile askeri mükel. 
lefiyetleri olanların mikdarı da yaş 
istatistiklerinden anlaşılır. Yaş iti. 
bariyle nüfusun terekkübü, nüfusun 
müstakbel hareketi bakımından da 
çok mühimdir. Zifa bu nüfus hare- 
keti başlıca, evlenme ve çocük yap- 
ma çağına gelen nüfus sınıfının ha. 
reketine tâbidir, Bu cihetten, yaş i- 
tibarile terekküb ile doğum çok. 
luğu arasında karşılıklı bir müna- 
sebet var demektir. Yaşadığımız as. 
rın bidayetinden beri bir çok Avru- 
pa memleketlerile Cemahiri Mütte. 
fikada müşahede edildiği gibi, (Fran- 
sada nüfus tenakusu takriben bir a- 


sırdanberi devam etmektedir) sürek. 
li nüfus tenakusu “yaş ihramı,, nın 
kaidesini daraltıyor; ve evlenme ve 
binnetice doğuma kabiliyeti olan nü. 
fus sınıfının küçülmesini ve bina- 
enaleyh diğer şerait sabit kalınca 
doğumların şiddetle azalmasını in. 
taç ediyor. Eğer son senelerde Av- 
rupa ve Amerikada olduğu gibi, do- 
gum ve ölüm nisbetinin tenakusu ây- 
nı zamana tesadüf ederse, nüfus ye- 
künunda ihtiyarların nisbeti artar. 
Ve “nüfusun ihtiyarlaması,, tesmiye 
edilen vaziyet husule gelir; neticede 
durgunluk ve hatta nüfusun mutlak 
tenakusu baş gösterir, 


Bir de tabii taazzuv hususiyetle- 
rine müvazi olan içtimai terekküb 
hususiyetleri vardır. Meselâ evlenen, 
bekâr kalan yahud boşanan erkek ve 
kadınların adedini; ailelerin terek- 
küp tarzını ve bir memlekette Otu- ' 
ranların tabiiyet vaziyetlerini bil- 
mek çok ehemmiyetlidir. İrk ve mil. 
liyet noktai nazarından omojen ol- 
mayan memleketler için, lisan ve din 
itibarile nüfuslarının tarzı terekkü- 
bünü tesbit etmek bilhassa mühim. 
dir. Sonra ana dilden başka dil ko- 
nuşan veya milli dinden başka bir di- 
ne mensup olan nüfus zümrelerinin 
temerküz ettikleri mıntakaları sahih 
olarak tesbit etmek devlet ve kültür 
siyaseti bakımından son derece bü- 
yük ehemmiyeti haizdir. Her ne ka- 
dar Türkiye için umumi harpten son- 
ra ekalliyet meselesi, bilhassa Yu- 
nanlılarla mübadeleden sonra, ehem- 
miyetini kaybetmiş ise de Ermenile. 
rin, Rumların ilâh... hakiki ve nisbi 
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mikdarlarile yaşadıkları mıntakaları 
bilmek büyük menfaatler temin eder. 
Emsalsiz bir süratle Avrupa medeni- 
yet ve iktısadi olgunluğunu mal edi- 
nen Türkiye gibi bir memleketin nü. 
fusunun kültür itibarile de tarzı te- 
rekkübünü takib etmek çok faideli. 
dir. Meselâ okuma yazma bilmiyenle- 
rin mikdarını tesbit etmek çok mür- 
himdir, 1927 senesinde Türkiye nür- 
fusunun yüzde 90 nı okuma yazma 
bilmiyordu. Son senelerde - terakki 
yolunda gösterilen büyük gayretler, 
bilhassa yeni harflerin kabulü, ilk 
mekteblerin tezyidi, kadınların açıl- 
ması ilâh.. sayesinde, yapılacak sa- 
yım neticesinde, yukarıda gösterilen 
nisbetin geniş mikyasda. küçülmüş 
olarak görüneceği “beklenilebilir. 
Nihayet nüfus tanzı oterekkübü- 
nün iktısadi hususiyetlerini zikret. 
mek lâzımdır; bunlar nüfusun, ikt- 
sadi hayatta işgal ettiği içtimai mev- 
ki ile meslek vaziyeti bakımından 
nasıl terekküb ettiğini gösterir. Bu 
vadide, bilhassa Türkiye gibi sana. 
yileşmek üzere bulunan ve iktısadi 
hayatımı yenileştiren, iktısadi siyase- 
tini hükümetin büyük mikyasta işti- 
rakiyle plânlı surette geniş sahalara 
tatbik eden bir memleket için müsbet 


rakamlara malik olmak elzemdir. 
Halbuki meslek sahiplerinin iktısa- 
di faaliyet şubelerine, “ işletmek şe- 


killerine ve büyüklüklerine dağılışı 


ile müteşebbislerin, memur ve ücret. 
li memurlar ve amelelerin nisbi va- 
ziyetleri hakkında kat'i istatistik 
rakamları olmadıkça plânlı ekonomi 
siyaseti olamaz. Maamafih bütün bu 
meseleler alelâde bir nüfus sayımı 
ile halledilemez; başlı başına meslek 
ve işletme istatistiklerinin yapılma- 
sı lâzımdır. 

Tetkikimizi kapatmak üzere te- 
kit edelim ki, yapılacak sayım neti. 
celerinin kıymeti, sayım listelerini 
dolduran ve doldurtanların hüsnü 
niyet ve ciddiyetlerine bağlıdır. El- 
de edilen neticeler hükümetin iktı. 
sadi, içtimai, harsi ve siyasi sahalar- 
da vereceği kararlara esas teşkil e- 


deceğine göre, İstatistik umum mü- 
dürlüğü ile mesai arkadaşlarına baş- 
ladığı çok güç ve aynı zamanda son 
derece mühim ve herkesin menfaati- 
ne olan bu işte yardım etmek, en 
yüksek bir borçtur. Yakında yapıla. 
cak sayımda doğru malümat vermek 


büyük Türk 
dahilinde yaşayan her 
vazifesidir. 


cumuriyeti hudutları 
ferdin milli 


l nakaşalar Osmanlı 
| dökmeyi intaç edecek dereceyi de 
| bulmuştur. Kadızade ile sofiyeden 


Ü L 


T Ü 


KÜLTÜR TARİHİMİZ BAKIMINDAN 
TARİKATLAR 


NAFİ KANSU 


OSMANLI İmparatorluğunda, med. 
rese ve mekteb teşkilâtından başka, 
halkın terbiyesinde tesirini yapmış 
tekke ve zaviyeler de önemlidir. 
Medreseler ve mektebler devletin 
resmi teşkilâtı ile sıkı ilgili oldukla. 
rı halde, tekke ve zaviyeler bü teşki- 
lâttan ayrı ve bazan gizli, bâzan a- 
çık, halkın arasında mensup oldukla. 
rı tarikatlerin akide ve âyinlerini 
yaymağa çalışmışlardır. Şeriat, med. 
reselerde, tarikat da, tekkelerde, za- 
viyelerde öğretilirdi. “Şeriat pey- 
gamberin getirdiği kitap ve sünnet. 
tir. Tarikat, peygamber Muhamme. 
din sireti mahsusasıdır ki zahiri ri- 
yazet ve mücahedat; batini kat'ı me- 
nazil ve terakkii makamattır.,, (1) 
7 1155 (EH. 550) tarihlerinde, 12 fır. 
kaya ayrılmış görülen tasavvuf ehli 


/ gitgide daha parçalanmış, ve bütün 
5 islâm memleketlerine yayılan birçok 


i tarikatler halkın biribirinden ayrı a. 

| kidelerle “yetişmesine sebeb olmuş 
tur. 

© Bu akideler, bazan biribirlerine 

o kadar zıt olurlar ki sâlikleri biri. 


/ birlerini âdeta düşman sayarlar. He. 


le, sünniler ve sofiler arasında mü- 
tarihinde kan 


(1) Tasavvuf tarihi, S. 178. 
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Sivasi Efendinin münakaşaları ta- 
raftarlarını biribirlerine karşı kanlı 
bıçaklı hale getirmiştir. 

Osmanlı imparatorluğu içinde ta- 
rikatler, halk arasında daha ziyade 
hoşgörülüğün O(mümessili görünür. 
ler. Medreselerin sıkı züht ve takva. 
larını beğenmiyen ve tenkit eden so- 
filer, halk arasında medreselerin tel. 
kin eyledikleri şiddetli dinsel hü. 
kümleri yumuşatmağa çalışırlar. Hat. 
tâ bazıları bu hususta o kadar ileri 
varırlar ki sünniler nazarında tarikat 
erbabının küfür ile tehdit edildiği 
vakidir. 

Tarikatlerin bu hoşgörücülük 
rolleri bütün Türk âleminde aynı ol- 
mamıştır. Halk arasında manevi bir 
egemenlik kurmayı oOmenfaatlerine 
uygun bulan tarikatler bu egemenli. 
ği kurmak için her cemiyetin özel 
bünyesinden istifade etmişlerdir. Bu. 
harada medrese mensupları hattâ 
Şeyhülislâmlar daha serbest bir ha- 
yatı terviç ettikleri bir devirde XV in 
ci asır başlangıçlarında tersine ola. 
rak dervişler şeriat hükümlerinin da- 
ha sıkı müdafaa edilmesini istiyor. 
lardı. Bu suretledir ki zamanın aris. 
tokrasi sınıfına mensub olan medrese 
mensublarına karşı halkın hukukunu 
müdafa edeceklerini sanıyorlardı. 

Tasavvufta, hakikat nuruna nail 
olmak için mutlaka bir tarikate sü- 
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lük etmek ve bir şeyhe intisap eyle. 
mek şarttır. 

Mutasavvıfaya göre, ruhlarımız 
Allahtan sâdır oluyor; âlemi alâdan 
tabiate, yani onların tabirince şu â- 
lemi esfele derece derece inip nihayet 
anasır ve ecsam ile birleşerek onla- 
rın nikabı altında gizli kalıyor. Bu 
bir tenezzül ve ““hübut,, (d&ch&ance)Y 
tır. Fakat cisimlerde ve eşyadaki bu 
hakikat ve kudret, tekâmül kanununa 
göre cemadattan nebatata, nebatat. 
tan hayvanata ve oradan insan mer. 
tebesine yükselince asıl hakikattan 
haberdar olmağa ve aslına kavuşmak 
iştiyakını duymağa başlar. Ondan 
sonra nefsi pakleyip derece derece 
yükselerek hakka vüsul ile matlap 
ve saadete nail olabilir. Şu iki hare- 
ketten birincisine tasavvuf tabirince 
seyri nüzuli ve ikincisine seyri uruci 


diyorlar. İşte bu hareket ve seferi 
bize söz ile değil hal ile bildirmek, 
anlatmak ve urucun muvaffakiyetini 
temin etmek mürşidin ödevidir, ve 
irşat budur. 


Mürşitler irşat için üç yol tut. 
muşlardır: Seyahat, sohbet ve halvet. 
Tasavvuf ehli memleket memle- 
ket dolaşarak birçok zorluklarla kar. 
şılaşmakta ve bu zorlukları yenmek. 
te ve bu arada ulema ve fuzalâ ile ta. 
nışmakta ahlâki bir kıymet bulmuş- 
lardır. 

Sohbet, edep ve irfan ve kemal 
erbabı ile görüşüp konuşmaktır; hal. 
vet ise derin derin tefekkür ve te. 
emmüle muvaffak olmak için yanlız. 
lığı ihtiyar etmektir. 

Her tarik, bu üç irşat yolundan 


birine veya diğerine daha çok önem 
verir. 

Hakikat nuruna ermek için bir 
tarikate girmek ve bir şeyhe inabe 
etmek icap edeceğini söylemiştik. İ. 
nabenin tahakkuku için mürşidin 
şeyh kıtında şu on şarta riayet ede. 
ceğine dair söz vermesi lâzımdır. 

I — Kimsenin arkasından söyle. 
memek ve kimseye iftira etmemek. 

2 — Yalan söylememek. 

3 — Kimsenin aleyhinde gezme. 
mek, 

4 — Namazı vaktile kılmak 

5 — Kılınmamış namaz, tutul. 
mamış oruç varsa ödemek. 

6 — Ahbaptan ve ülfetten vaz 
geçip halvete devam etmek. 

7 — Gayet az uyumak. 

8 — Riyazete devam etmek. 

9 — Daima nefsin hilâfını işle. 
mek, 

10 — Daima kendini ölü görmek. 

Bu söz verme ve ondan sonra de. 
rece derece yükselmek tarikatta ayri 
ayrı şekil içinde törenlerle yapılır. 

Şeyhe bağlılık, gelişi güzel bir 
talebenin hocasına bağlılığı gibi de. 
ğildir. “Tuhfetül' uşşakin, e göre 
sâlik kendini şeyhe tamamile ver. 
mekte daim olmak lâzımdır. 

Mürşit elindeki mürit ölü yıka. 
yıcı elindeki ölü gibi olmak gerek- 
tir. 

Münit, şeyhin sözünü, hareketini 
ana babasının sözünden ve hareke. 
tinden üstün tutar. Babasından ve a. 
nasından ziyade sözle we hareketle 
şeyhine itaatte bulunur. 

Bu teşkilâtın bir kısmı, yalnız 
manevi alanda tesir yapmakla kalma- 
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mıştır. Bektaşilik gibi bazıları siyasi 
emellere hizmet ettiği gibi Ahi teş. 
kilâtı gibi bazı teşkilât da tasavvuf 
tarikiyle bir çeşit ekonomik teşekkül 
mahiyetini almıştır. 

Ahi zaviyelerinde amele ve çı. 
raklardan başka müderrisler, kadılar, 
hatipler, vaizler, ecirler, hasılı kibar 
ve efadıldan adamlar da bulunuyor. 
du. Ahiliğe kabul şartını en iyi 
ahlâk teşkil ettiği için Ahiliğe sâlik 
olanlar, temiz, hayırsever adamlar i- 
di. Ahi zaviyelerinde türlü işler gö- 
ren adamlar bulunurdu. İmam, mü- 
derris, hatip, vaiz, silâh talimcisi, 
hattat, şair, rakkaslar gibi... 

Zaviyel&rde birinci mertebe yani 
müptediler mertebesi yiğitler idi. 
Yiğitlerin zaviyede muntazam bir 
ahlâki kontrol altında tutulması ve 
güvenilir adamlar maiyetinde terbi- 
ye görmesi şarttı. Her çırak yiğitin 
yol arkadaşı, bir yol atası, bir üstadı 
yani san'at hocası ve piri vardı. Ahi 
terbiyesi alabilmek için salâh ve eh- 
liyet sahibi olduğuna dair bir üsta. 
dın çırağı hakkında şehadet göster- 
mesi lâzımdı. Üstadı belli olmıyanlar 
zaviyeye giremediği gibi üstadı öğ- 
rettiği sanati helâl etmez ve çırağına 
takdim. suretile rızasını göstermezse 
böyleler de zaviyeye giremez ve kar- 
deş olamazdı. Bu şartları haiz çırak. 
lar esasen sanat terbiyesini üstattan al. 
mış olarak geldikleri için ocak bu gi- 
bilerin yalnız, hissi, edebi, sosyal €- 
gitmiyle uğraşırdı. 

Ocakta ibu eğitimi gençlere vere. 
cek olanlar (muallim ahi) ve (emir) 
namını alırdı. Çobanoğlu Fütüvvet- 
namesine göre Ahi zaviyelerinde: 


Türkçe Fütüvvetname, Tilâveti Ku. 
ran, Tarih ve Teracimi ahval, Tasav. 
vuf, türkçe, arapça, farsça ve edebi- 
yat öğretilirdi. 

Anadoluda birçok Ahi zaviyele- 
rini gezmiş olan İbni Batuta yemek. 
lerin nefasetinden, ve her ziyafetten 
sonra musiki ve rakıslardan bahset. 
mektedir. Şu hale göre yukarda say. 
dığımız derslerden başka Ahi zavi- 
yelerinde yemek pişirmenin, musiki 
ve raksın ayrıca talim edilmekte ol. 
duğu anlaşılır. 

Kılıç ve silâh terbiyesi yani bir 
çeşit spor da vardır. Ahi zaviyesine 
kabul olunanlar birinci kısım terbi. 
yeyi okuyarak, dinliyerek kardeşler. 
le ve muallim ahiler ve pirlerle bera- 
ber yaşıyarak alıyorlardı. Halbuki i. 
kinci türlü terbiyeyi alabilmek için 
üç şart lâzımdı: 

1. — Ahi görmek, 2 — Şeyh gör. 
mek, 3 — Genci yani bir adamı O©-' 
kutmuş ve eğitmiş olmak. 

Demek ki talim ve terbiye ikti. 
darını haiz olmıyanlar bölüğe kabul 
olunmazlardı. Muallim ahi ve pirler 
yoldaşlar ve yol atası nezaretile his 
ve nefislerini temizlemeye çalışan 
gençleri zaviyede yaşıyan akidelere, 
adaba alıştırmaya memur idiler, Mu. 
allim ahi yetiştirdiklerine, bütün er- 
kânı, farzlarını... öğrettiği gibi ahi 
nizamnamesinin ihtiva eylediği in. 
sanlık adabını da pratik olarak bel. 
letirdi. Hele cumartesi günü akşam- 
ları fütüvvetname okunur ve gençle. 
re öğretilirdi. Medrese âleminde mu. 
ayyen ders zamanlarınm dışında ola. 
rak talebe ile müderris arasında de- 
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getler, genel konuşmalar ve gönül a. 
çışı sohbetler yapılırdı. 


Fütüvvetnamenin beyanına göre 
bazı kere gizli olarak yapılması lâ. 
zım gelen bu cemiyetlerde şiirler o. 
kunur; zarif adamların menkibeleri 
nakledilir, meşhur kimselerin sergü- 
zeştleri söylenir, kuran ve hadisler 
okunurdu. 


Ahi zaviyelerinde birçok ummi 
esnaf yaşları hayli ilerlemiş olduğu 
halde okuyup yazmak öğrendikten 


başka eser yazacak derecelere çıkar. 
lardı. 

Muallim ahi programa göre “ter. 
biyekerdesini şöyle mamur eyleye. 
kim cümle adamlar anı göreler; ahi- 
ye dua edeler ve terbiyekerdesinden 
bilelerkim o ahi fütüvvettardır. 

Görmez misin dağda biten yemiş 
ile şehirdeki yemişin ikisinin adı 
birdir, illâ lezzeti bir değildir ve pa. 
hası bir değildir. Terbiye ile bir taş 
lâl olur, ve perverişten ağaç yaprağı 
atlas olur.,, 


Li 


ÇE V A S$ E A RI MI Z 


ÖZGENLİĞİN DEĞERİ 


SÜHEYP DERBİL - 


BU başlık altında Profesör Josephe- 
Barthölemy yeni bir izerini ortaya 
koymuş bulunuyor. (1) Profesör, bu 
izerinde son yılların sıyasal hareket. 
lerini gözden geçiriyor ve bunlardan, 
kendine göre, sonuçlar çıkarıyor. 

Geçen yıl, Fransa yeni bir sorum- 
la çalkanmıştı, Baş Bakan Bay Dou- 
mergue köksel yasada bir kaç deği. 
şiklik yapmak istemiş, Parlamento bu 
önergesini onamadığı için çekilmiş- 
ti. Bay Joseph - Barthâlemy eskiden 
değişiklik karşını iken şimdi taraflı. 
sı olmuş; eski düşüncelerile yeni dü- 
şünceleri arasındaki aykırılığa ilişen- 
lere. “Ben değişmedim, haller değiş. 
ti.,, diyor. 

Profesör bu izeri; daha çok “Fran: 
sız köksel yasasında ne gibi değişik- 
likler yapmalıdır?,, sorumu üzerinde 
düşüncelerini ortaya atmak için çı. 
karmış gibi görünüyor. Üzerinde en 
çok durakladığı yer Fransadır, başka 
ülkelerden söz açmıyor değil. Al- 
manyada, İtalyada Fransız devrimi- 
nin ortaya attığı prensiplere karşı fi- 
kir savaşları yapılırken Fransız reji- 
mine saygısızlık (o gösteriliyormuş; 
Profesör bu saygısızlıklara saygısız- 


(1) Joseph - Barthölemy, Valeur 
delâ libert&, Recuil Sirey, Paris 1935, 
262: sayfâ 
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lıkla karşılık veriyor. Faşistliği, Hit- 
İerciliği alaya alıyor, yeriyor. Dikta- 
törlüklerin kötülüklerini, gülünç ta. 
raflarını göstermeğe çalışıyor. 

Özgür bir zihne, her ulusun dile- 
diği, beğendiği yönetim ve rejimi 
kurmasına karışmamağı daha çok ya: 
raştırırım. Bununla beraber, Profesö- 
rün bu saygısızlıklarına karışacak 
değilim. Almanlar ve İtalyanlar 
Fransızlara karşı ekdiklerini biçmiş 
oluyorlar demektir, Etme, bulma a- 
cunundayız. 

Ancak Profesör bize de dil uzat- 


mış bulunuyor: Joseph - Barthöle-. . 


my'ye göre Türkiyede diktatörlük 
varmış, Atatürk diktatörmüş. 
Köksel yasasında ve bütün kanun. 
larında ve kurumlarında demokrasi 
ve özgenlik kurallarını . gözeten bir 
ulus hakkında böyle bir hüküm vere- 
bilmek için epiyce belgelenmiş olmak 
gerektir. İzerde bu belgeleri çok a- 
radım, Profesör neden böyle aykırı 
bir kuruntuya düşmüş diye araştır - 
dım. Belgeye benzer bir şey bulama - 
dım. Yalnız şöyle yabansı bir yazı var: 
Her ne kadar Bay Edouard Her - 
riot Türkiye için “Diktatörlük sözü- 
nü etmek büsbütün gülünçtür.,, demiş- 
se de Türkiyede diktatörlük varmış. 
Çünkü, uzun yıllar, Bay Barthölemy 
Milliyet gazetesini almış, fesi göze - 
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mek ve kasket giymemek suçunu işle- 
miş kimselerin korkunç cezalara çar. 
pıldığını görmüş. (1) 

Kanıtın narınlığını bir yana bıra - 
kıyorum. Bu korkunç cezalar ne imiş 
Öğrenemedim, bilmiyorum. Bunu da 
bir yana bırakıyorum. 

Yalnız profesörün bu diyemi kar - 
şısında şaşıra kalan okurlarıma bir öy- 
kü anlatmak istiyorum. Bu öyküyü 
Gobino'ya bir Şark memleketinde 
yüksek bir işyar söylemiş. (2) : 

« Hizmetçilerinden biri, Napolyo. 
«nun gözüne girmek istedi. Bir çok 
« düşündükten sonra kendisine bir şap 
« ka armağan etmeğe karar verdi. 
« Halbuki işin iç yüzü bir düzenden 
« başka bir şey değildi. Çünkü bu al- 
«* çak adam efendisini öldürmek için 
«sağlam bir çare arıyordu. Bu şapka 
«ile bu çareyi buldum sanıyordu. 

« Bir gün Napolyon, etrafında 
« Devletin büyükleri olduğu halde, 
« tahtında otururken bu hizmetçi kar- 
« şısına çıktı. Saygı ile yaklaştı. Tut. 
«tuğu gümüş tepsinin içinde çok 
« görkemli bir şapka vardı, şapka o 
« kadar güzeldi ki bunu görünce ora- 
«da bulunanlar böyle bir şapkanın 
« pazarda yapılamıyacağını bağrıştı - 
«lar.. 

« Bu genel coşkunluğu görünce, 
« hayın hizmetçinin karanlık tasar - 
«larını yürüteceği umudu arttı. Tah 
« tın ayağına diz çökerek tepsiyi ve 
« şapkayı koydu; gönülsüz bir sesle: 


(1) Sayıfa 19 

(2) Gobino, Religions et Phili . 
sophies dans PAsie Centrale, dördün. 
cü bası, Gâllimard, sayıfa 114 


« — Size kurban olayım. Ayağı- 
«nızın bahtıyar tozuna bıraktığım 
« bu zavallı şapkayı kabul buyurma - 
«sını acuna sözü geçenden dilerim. 
« dedi. 


« Başlangıçta şapkanın üsnomal 
« güzelliğiyle uyanan evrensel beğen- 
« meye ortak çıkan Napolyonun gözü 
« kararmıştı. Bir şeyden işkillendi, 
«ve yanında yıldırım gürültüsünün 
« ancak işitilebileceği korkunç bir ses 
«le hizmetçiye hemen şapkayı kendi 
« başına giymesini emretti. 

« Sefil (bütün sonsuzlukça kendi- 
«sine ilenç olsun) bu emir karşısın. 
«da sarardı, ancak ister istemez baş 
«eğdi, şapkayı titreyerek suçlu başı- 
«na geçirdi. Hemen bir patlama du - 
« yuldu ve iğrenç adam halı üzerine 
«ölü olarak yuvarlandı. Şapkanın 
«içinde dolu bir tabanca vardı. » 

Hayal yaratıcı bir kuvvettir. O « 
lanı da olmayanı da yaratır. 

Lisede sarıklı bir hocamız vardı: 
“Her ne kadar fransızca bilmezsem 
de Monteskiyö şöyle demiş, böyle 
demiş,, derdi. Liseden çıktıktan son. 
ra Monteskiyöyü okudum, hocamı - 
zın anlattığı sözlerinden hiç birini 
bulamadım. 

Fransız Profesörü de: “Her ne 
kadar olgaları yerinde incelememiş. 

» diye kapı yaparak hü - 
kümlerini veriyor. Bu hükümlerinde 
sarıklı hocam veya Napolyon hikâye- 
sini anlatan İranlı büyük işyar gibi 
yanılmaması için bir sebeb var mı? 


di 
Joseph - Bartelemy'nin demokra- 
si ve özgenlik hakkında hangi sonuç- 
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lara ulaştığını gözden geçinmek iyi 
olacak.. 

« Demokrasi öyle bir rejimdir ki 
bunda gurubun imkânlı olduğu kadar 
çok üyesi, kamusal asığın yönetimine 
imkânlı olduğu kadar doğrudan doğ- 
ruya karışır.,, (1) 

Kamusal asığın yönetimine guru- 
bun imkânlı olduğu kadar çok üyesi- 
nin karışması bakımından bir eksi - 
gimiz kalmasa gerektir. Bu bakım - 
dan hiç bir ulusa imrenecek durum- 
da bulunmuyoruz. 

Bizde referendum yok, şu kadar 
ki Barthelemy'nin nedense özgenli- 
ğin son siperi saydığı Fransa ve İn- 
gilterede de yok. Saylav seçimimiz 
iki dereceli. Ancak, bir dereceli se - 
çim karşınları bizde pek çok değildir 
sanırım. Her halde hemen hepimiz bir 
dereceli seçimin daha iyi ve daha 
doğru olacağına kani bulunuyoruz. 

Joseph - Bartehölemy'ye göre öz- 
genliğin ne idiğini ortaya çıkarmak 
çok güç... “Özgenlik için sayılan bir 
kanunun ferde devletin giremiyeceği 
bir alan bırakması gerektir., (3). 
“Özgenlik yurddaşların özgür nefes 
almasıdır,, (4) gibi sözlerle işi ge - 
çiştiriyor. 

Şimdiye değin gördüğümüz öğren 
diğimiz sosyal olgalardan bir sonuç 
çıkarmak gerekirse “hiç bir çağda ve 
hiç bir ülkede bütün bir özgenlik ol- 
mamıştır ve yoktur,, diyebiliriz. 


(1) Joseph - Barthelemy, Valeur 
de la liberte, Sayıfa: 2 

(2) Sayıfa: 10 

(3) Sayıfa: 11 

(4) Sayıfa: 12 


Özgenliğin en geniş ölçüde en 
büyük ulusal ülkü olarak yaşadığı 
çağlarda ve yerlerde bile özgenlik 
bütün olamamıştır. 

Her çağda ve her ülkede yasak 
edilmiş, söz götürmeyen düşünceler 
bulunur. Bir yerde alış verişi özgür 
düşünceler az, özgür olmayan düşün- 
celer çok olursa orada “özgenlik 
vardır. Özgenlik bir çağda ve hiç bir 
yerde sıfıra düşmez, hiç bir çağda ve 
hiç bir ülkede tama çıkmadığı gibi. 
Özgenlik sıfırla tam arasında iner, 
çıkar. Bundan ötürü özgenlik için 
“vardır,, “yoktur,, gibi saltık hüküm 
verecek yerde “geniştir,, “dardır,, de- 
mek daha doğru olur. Demek oluyor 
ki özgenlik için alış verişi yasak edil 
miş hiç bir düşünce bulunmamasını 
değil, - bunun yolu yoktur - bu ya. 
sak düşüncelerin çok az, parmakla sa 
yılacak kadar az olmasını istemeliyiz; 
ancak bunu isteyebiliriz. Bu, masa üs. 
tüne konması yasak düşünceler » s08- 
yetenin kurulmasında temel olmuş - 
tur, çimento olmuştur sayılır. Bu dü. 
şüncelerin önüne bir sorgu işareti 
konmasında sosyete için yıkım kor- 
kusu ve ölüm korkusu sezilir. Dev - 
rim böyle öldürücü düşüncelerin 
hortlamasına dayanamaz. 

Bu yasak düşünceler nelerdi ve 
nelerdir? Bunları araştırmak bu ya - 
zımızın konusu dışındadır. Joseph - 
Barthâlemy tarafından özgenliğin son 
siperi sayılan İngiltere ve Fransada 
bugün bu yasak düşünceler nelerdir? 
Bunları ortaya çıkarmak bize düş - 
mez. Bu ulusların bilginleri bunları 
daha iyi bilirler, isterlerse daha iyi 
ve daha doğru gösterebilirler. 
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Bize gelince: söz gelimi olmak 
üzere bir tanesini söyleyeyim: 

Biz, türenin acunsal (oolduğuna 
inananlardanız, Her hangi bir türe- 
menin bulduğu türel kuralların bü- 
tün insanlığın sonsuzluğa kadar di- 
rildiğini gelişmesini güven altına 
alabileceğine inanmıyoruz. 

Her hangi bir türemenin bulduğu 
türel kuralların bütün insanlığı son- 
suzluğa kadar dirlik içinde yaşata - 
cağını, bu kurallara uymanın bir ulu. 
sal yüküm olduğunu ileri sürmeğe 
kalkışan bir kimseye karşı küplere 
bineriz. 

Öyle sanıyorum ki, bizde bu gibi 
bizi küplere bindiren düşünceler çok 
değildir, bu bakımdan hiç bir ulusla 
deneştirmekten çekinecek durumda 
değiliz. 

Ne yapalım, acun oldu olalı her 
sosyetenin, hele her ulusal sosyetenin 
böyle fincancı katrları var ola gel - 
miş. Fransızların da var, İngilizlerin 
de var, bizim de var. 

Bu katırlar her çağda ve her ülke- 
de biribirine benzemez. Doğru. Arada 
bir çokolur, arada bir az olur. Bu da 
eğer Bay Joseph - Barthölemy: “Fran 
sada yoktur,, demeğe kalkışırsa bir 
kaçını olsun göstermek elimizden 
gelir. (1) 

(1) Voltair «Meğer bizim damar- 
larımızda kan değil süt akıyormuş; 
bunların damarlarında ise kan yerine 
ateş akıyor.,, diyor. Daha doğrusu 
her ulusun, her sosyetenin damarla- 
rından ateş fışkırtacak olgalar var - 
dır. Hiç bir olga, hiç bir düşünce 
karşısında istifini bozmayacak bir 
ulus tasarlanamaz. 


“Uzaktan kaval sesi hoş gelir., 
Derler, şu kadar ki arada bir yanlış 
da gelir. 

Oldukça düşünceli ve bilgili bir 
kimse tasarlayalım ki Louis Barthou 
nun şu yazısını gözden geçirsin (2): 

« Sanırmısınız ki şu yiğit dok - 
«tor Grenier'nin, ki geçenlerde öl - 
« müştü ve Cezairde yaptığı bir gezi 
« dolayısiyle islâm olmuştu. 1897 de 
« Doubs'dan seçilmesi müslüman pra- 
« tiklerinden, namaz kılmaktan, sec. 
« deye varmaktan, ap açık abdest al - 
« maktan ileri gelmiştir? Üzkes Ha - 
« yır. İç Bakanı olduğum Maline ka- 
«binesi için ürpertici olan bu seçi - 
«min hem sıkıntılı, hem eğlentili 
«anısını sakladım. Bu bir baskın ve 
«bir bozgun oldu. Kimse bunu bek - 
lemiyordu; ilbay hiç beklenmiyordu, 
« bu adaylığı ciddiye almamıştı. Dok- 
«tor Grenier ezici bir çoğunluk ka- 
«zanmıştı, o vakitten beri çoğunluk 
« devam etti, arttı bile. Bu müslü - 
«iman saylavın ilimen bir değerden 
« seçilmesi beni şiddetli bir öfkeye 
«düşürdü, onun müslüman olduğuna 
« değil radikal ve kabineye ayrışık ol- 
« duğuna kızıyordum. Giençtim. Ah. 
« Doubs ilbayının aldığı telgraf (ya- 
zılmasını kimseye bırakmamıştım ) 
«ne kadar gücenik, kızgın ve kor - 
« kunçtu. Bir bozguna engel olmadı. 
« gını değil ancak bunun böyle ola - 
« cağını anlamadığını yüzüne vuru - 
« yordum. » 

Bu satırları okuyan kimse pek 
güzel: 

. Demek Fransa İç Bakanı dikta. 


(2) La Politigue, Louis Barthou, 


Paris, Hachette, 1932. Sayıfa 19 
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törmüş; demek Fransada ilbaylar, 
seçmenlerin şu veya bu kimseyi seç - 
melerine engel olabilirlermiş. ,, diye 
düşünebilir. 

Günlük bir gazete yazcısının or - 
taya atacağı yazılar için önünde an - 
cak birkaç saati vardır; bir bilgin 
şüphelerini gidermek için yıllarca 
araştırmalar yapabilir; yazısına ay- 
larca çeki düzen verebilir. Gazete - 
cinin böyle bir yol tutmasına imkân 
yoktur. Bu bakımdan Barthou'nun 
yazısı üzerine hüküm veren kimse, 
Joseph . Barthölemy'den daha az 
haksızlık etmiş olur . 

<6 
EE ; 

Joseph . Barthölemy: “Kitlenin 
ne minneti ne de kini vardır; kategori 
ler kin besler., (1) diye yanıyor. Bu 
yüzden iş başına geçenlerin, saylav - 
ların kamusal asığı gözetecek yerde 
katagorilerin özel asığlarına hizmet 
etmek durumunda kaldıklarını ileri 
sürüyor. 

“Yoğaltmanların asığını kayırma- 
ğa kalkışan şarbay hiç bir minnet 
toplamaz, ancak üstencilerin sarsıl - 
maz kinini elde eder. Daha yukarı 
çıkarsak görürüz ki üçüncü cumur - 
luk imparator Napolyon devrinde ya- 
zılmış düsturları kıskançlıkla saklı - 
yor. Çünkü kanun yapmak genel bir 
iştir, kimseyi ilgilemez,, diyor. (2) 

Bizde kamusal işler, kamusal asığ 
ikinci plâna atılmış değildir. Ceza 
kanunumuzu, kara ve deniz tecim ka- 
nunlarımızı, yürütüm kanunumuzu, 
hukuk duruşma usulü, ceza duruş - 


(1) Sayıfa: 102 
(2) Sayıfa: 101 


ma usulü kanunumuzu yeni baştan 
yapmış, eski mecelle yerine medeni 
kanunu kabul etmiş bulunuyoruz . 

Bayındırlık Bakanı Bay Çetinka. 
ya, iş başına geldiği günden beri ta- 
rifeleri indirerek durmadan yoğalt - 
manların minnetini ve üstencilerin 
kinini kazanmaktadır. Üstenci kate - 
gorisinin kini, yoğaltman kamusu - 
nun minnetinden ağır basmamakta - 
dır. Kategorilerin kini saltıklık dev- 
rinde ağır basardı. Çünkü iş başında- 
likler kamunun güvenine dayanmı - 
yorlardı. 

Kategorilerin kininden çekinmek 
için iş başındaki kimsenin hizmetin- 
de bulunduğu kamuya güvenememesi 
gerektir. Bu çekingenlik bir güven - 
sizlik gösterir. Bu güvensizlik te 
saltıklıkta, diktatörlükte kendini du- 
yurur. Çünkü bu rejimlerde kamunun 
ne güvenini, ne de güvensizliğini bil. 
dirmek için baysal bir aracı yoktur. 
Bu bakımdan demokrasi, özgenlik ve 
parlemantarizm birer güvenlik supa- 
pıdır da. 

Şimdi oJoseph . Barthölemy'nin 
söylediklerine bakarak Fransada dik- 
tatörlük vardı sonucuna mı varaca- 
gız? Bu çok hafiflik olur. 

Yer yüzünde ne kadar ulus varsa 
o kadar kamusal türe vardır. Her ka- 
musal türenin kuruluşunda ve geliş - 
mesinde bir çok tarihsel, sosyal, eko- 
nomik, sıyasal sebebler rol alır. Bun- 
ları incelemeden kamusal türeyi doğ- 
ru anlamanın yolu yoktur. Sosyal çe- 
veni iyi anlamadan türel incelemeler 
yapmak, eski japon resimlerinde Ol- 
duğu gibi insanları havada tasarlamak 
olur. 


i 
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WU 
Bunun için Bay Edouard Herriot Gezi — seyahat Ulus — millet 
Türkiye üzerinde doğruya yaklaş - 


Görkemli — muhteşem : merveil « Şarbay — belediye reisi 


. Ulusal — milli 
mak yolunu bulmuş, sıyasal karşıtçı- Jeux. 


T Üsnomal — fevkalade 
sı Bay Joseph . Barthölemy bu yol - Gözemek — muhafaza etmek 


dan çok uzakta kalmıştır. conserVer. Tarihsel — tarihi 


Üstenci — müteahhit — furnisseur 
Üye — aza 
kl Tasarlar — tasavvurlar Üzker — elbet 


Bu yazıdaki bir takım kelimele - Tünek Yil 


> , Y 
i : Tecim — dücget : 

rin karşılıkları: İlbay — vali ik Yabansı — garib 

A İlenç — Janet e Yoğaltman — müstehlik 
Acun — dünya İlgilemek — alakadar etmek | Türel — hukuki Yönetim — idare 


Acunsal — dünyevi İlke — unsur 
Adaylık — namzetlik İncelemek — tetkik etmek 


Alan — saha İşyar — memur — fonctionnaire 
Anı — hatıra İzer — eser 


Asığ — menfaat K 
Ayrışık — muhalif 


Türemen — hukukşinas Yürütüm — icra. 


Kanığ — kani 

B Kamu — âmme — Je public 
Bakan — Vekil — iministre Kamusal — umumi — public 
Bayındırlık — nafıa Kamusal türe — hukuku âmme — 
Baysal — müsalemetkârane droit public. 
Belge — vesika — document Kanıt — delil — azgument 
Belgelenmiş — vesaikle mücehhez Karşın — aleyhdar 


> documentö Köksel yasa — teşkilatı esasiye ka- 


Çç nunu 
Çeven — muhit — milieu Kurum — müessese — institution 
Çoğunluk — ekseriyet O,Ö 


D 

Değre — daire 

Devrim '— inkrlâb 

Diyem — ifade 

Durum — vaziyet 

Duruşma — muhakeme 
E 

Ekonomik — iktısadı — economi- 

gue. 

Evrensel — umumi, universel 
G 

Gelişme — inkişaf 

Genel — umumi : gön&ral 


Olga — hadise — fait 
Onamak — tasvib etmek 
Önerge — teklif 
Özgür — serbest 
Öykü — hikâye 
Ss 
Saltık — mutlak — absolu 
Saltıklık — mutlakiyet — absolu. 


tisme 


Saylav — mebus 
Sıyasal — siyasi 
Sonuç — netice 
Sosyal — İçtimai 
Süel — askeri 


PEK > LE ER 
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ORMANLARIMIZ YANIYOR 


FİKRİ KOZAK 


ORMANLAR yanıyor ve bu; bizim 
memleketimizde günü belli olmayan 
derin bir geçmiştenberi böylece sürüb 
gidiyor. Bu yıl; yine yaz ve sonbahar 
aylarını yanan ormanlarımızın inilti. 
lerini dinliyerek geçiyoruz. 

Onman varlığını azaltan ve hattâ 
ortadan kaldıran bu yangınlar; tek. 
nik şartlara uymadan yapılan ağaç 
kesiminden, hayvan otlatmasından, 
mantar ve (böcek hastalıklarının sal- 
gınlarından daha üstün ve daha kor. 
kunç bir felâket halini almaktadır. 

Sayım okurlar arasında, ıssız bir 
dağı kaplayan sık ve yüz yıllarla ya- 
şıt büyük ve uğultulu ormanları gör. 
meyenler, belki, vardır. Hele böyle 
bir ormanda neden yangın çıktığını 
ve bu ormanın nasıl yandığını bilmi. 
yenler pek çoktur, 

Orman yangınları; bazı köylüle- 
rin yeniden tarla açmak isteğile or. 
manları ateşlemelerinden, çobanların 
gece veya gündüz muhtelif ihtiyaç- 
lar için ateş yakarak bu ateşi söndür. 
meden bırakmaları yüzünden, yine 
çobanların daha iyi ot yetişecek ka. 
naatiyle ormanlara ateş vermelerin- 
den, yolsuz işlerini yok etmek için 
bazı orman işletenlerin kundak koy. 
mallarından, orman içinden geçen 
trenlerin lokomotif bacalarından çı- 
kan kıvılcımlarla yolcu sigaraların. 
dan ve köylü avcıların tüfeklerinden 


düşen ateşli paçavralardan ve daha 
birçok değişik sebeblerden çıkar. 
Fakat bu sebeblerin en ön- 
de gelenleri yolcu sigarası ve or. 
manda söndürülmeden bırakılan ateş. 
lerdir ki bunlar da tamamen dikkat- 
sizliğin ve dolayısile ormanlara karşı 
sevgisizliğin doğurduğu neticelerdir. 
Memleketimiz orman yangınları. 
nın çokluğu bakımından daima ileri. 
de gelmektedir. 1927 . 1931 yıllarında 
yani beş yıl içinde ortalama olarak 
her yıl 310 ormanda yangın çıkmış ve 
yine her sene 15641 hektarlık sahada 
373550 ağaç yanmıştır. Bu yıllarda en 
fazla yangın 574 sayı olarak 1928 yı. 
lında kaydedilmiştir. Bir yılın yan- 
gın mevsimi olan yalnız beş ayı için. 
de memleketin 574 muhtelif yerinde 
orman yangını çıkması zararın çok. 
luğunu ve ormanlara karşı olan alâ- 
kasızlığımızın genişliğini pek açık o- 
larak gösterir. Bu 574 yangın 38814 
hektar ormanda 905300 ağacın kül ol- 
masına ve yarım milyon lira maddi 
zarar verilmesine sebebolmuştur. Bü. 
yük bir parça vatan toprağının çıplak. 
laşmasından doğan ikinci maddi za- 
rarı ve nihayet yurdun güzelliği ve 
sağlığı bakımından olan ziyanımızı i. 
se ancak, yüz milyonlarla ölçebiliriz. 
Ormanda kuru yaprakların veya 
otların üstüne düşen ufak bir kıvıl- 
cm ot ve yaprakların çokluk ve 


110 


ORMANLARIMIZ YANIYOR 111 


kuruluk derecesine göre çok çabuk 
veya yavaş yavaş büyümeğe ve 
alevlenmeğe başlar. Bu dumanlı a. 
lev, önce fidancıkları ve sonra büyük 
ağaçların gövdelerini sarar. O zama- 
na kadar duman veya alevin uzaktan 
görünmesi ihtimali pek azdır. Ateş 
yürüyerek büyüdükçe duman yüksek 
ağaçların boylarını aşar ve havaya u- 
zanır. Bu sırada yangını uzakdan 
görmek kabildir. Fakat artık iş işten 
geçmiş ve yangının önüne geçilmesi 
zorlaşmıştır. Rüzgârlı havalarda alev. 
ler büyük ağaçların dallarına kadar 
yükselir. Ve bu hâl çam gibi reçineli 
ağaçlardan mürekkeb ormanlarda ger. 
çekten çok korkunç ve hailevi bir 
manzara yaratır. 

Gittikçe hızlanan ve kuduran ateş 
dalgası; kızıl bir silindir gibi, önüne 
gelen dereleri, yolları, kayalıkları at- 
lar. Kalın ve kapkara birer yılan gibi 
bükülüb yükselen dumanlar yine kıp- 
kızıl ejderleri andıran alevlerle ku- 
caklaşarak 3-5 saniye içinde 200 yıl. 
hık bir ağacı ve ayni homurtulu saldı- 
rışla binlerce ve on binlerce ağaçları 
sararlar. 

Orman yangınlarının bazan yakm. 
daki köyleri de korkuttuğu ve hattâ 
bu köylerin ekinlerini ve evlerini yak. 
tığı görülmüştür. Ormanlardaki av 
hayvanlariyle faydalı kuşlar da yan- 
gınlardan zor kurtulurlar veyhut 
kurtulmazlar. Bütün yavru hayvanlar, 
tavşan ve geyikler ekseriyetle kaça. 
mazlar ve bağıra bağıra yanarlar. 

Ormanlarda çıkan yangın; fidan- 
ları, ağaçları, ot ve hayvanları böyle- 
ce silib süpürdükten sonra geride ka. 
lan isli toprakda da verim kudreti 


bırakmaz. Bu yüzden çıplaklaşan top- 
raklar vakit geçirmeden ağaçlanmalı 
ve hele hayvan yayımına hemen ka- 
panmalıdır. Bunlar yapılmazsa o yer- 
lerden, bozkırlardan yana ebediyen 
vaz geçmek lâzımgelir. 

Orman yangınlarını söndürmek, 
bu yangınların çıkmasına meydan 
vermemekten daha çok zordur. Or. 
manların her yerinde ateşi söndür- 
meğe yetecek kadar su bulunmaz. Or- 
manlarda şehir yangınlarını söndür- 
meğe mahsus vasıtaların hiç birisi 
kullanılamaz. Orada, ancak, insan 
çokluğu ve kazma, kürek, balta bollu. 
gu sayesinde iş görülebilir. 

Alevleri yükseltmemek için uzun 
ağaçları devirmek, dalları budamak, 
yangın yerinin etrafına gözcü koya- 
rak ateşin kaçmasına meydan verme. 
mek, yol açmak, mevcut yolları te- 
mizlemek ve süpürmek, rüzgâra kar- 
şı yakılacak ikinci bir ateşle asıl yan- 
gını boğmak orman yangınlarını sön- 
dürmek için alınacak en iyi tedbirler. 
dir ve her şeyden önce de bol amele 
bulub ormana göndermek gerektir. 


Fakat, asıl istediğimiz Oo yangını 
söndürmek çarelerini saymaktan zZi- 
yade yangın yapmanın veya yaptır. 
manın daha kolay olduğunu belli et- 
mektir . 


Yolu ormandan geçen veya gezin. 
ti, iş ve vazife için ormana giren 
yurddaşların; ateş yakmamaları, ya- 
karlarsa söndürmeden bırakmamaları, 
sigaralarını her halde ezerek yere 
atmaları ve şayet ormanda ateş gö- 
rürlerse söndürmeğe çalışmaları lâ. 
zımdır. 
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Ormanlar yandıkça bozkırlar ge. 
nişler, bozkırlar genişledikçe yurdun 
genel durumu da sarsılır ve orman 
sızlığın; kuraklık, yoksulluk ve has, 
talıkla ifade edilebilen O sonuçları 
belirmeğe ve yurddaşların gönüllerin. 
deki göç kayguları deşilmeğe başlar. 

Çocuklarımızı, torunlarımızı yurt. 
suz ve aç bırakmamak, onları genlik 


ve egmenli k içinde yurdlarına sahib 
kılamk istiyorsak yakıla yakrla, ke. 
sile kesile, bugünkü bitkin durumu a- 
lan zavallı ormanlarımıza artık acı. 
malıyız ve onları kurtarmanın yolunu 
bulmalıyız. Ve bilmeliyiz ki; yirmin- 
ci yüz yılda yaşayan soysal bir ulusa 
ağacı taparcasına sevmek, ormanı gö. 
zünden bile esirgemek yaraşır. 


T A 


R H 


ANADOLUDA TÜRK BÖLÜKLERİNİN HÜKÜMET 
KURMA TEŞEBBÜSLERİ 


AVNİ CANDAR 


BAŞLANGIÇ 


TÜRK il, ulus ve urukları, tarihin 
başladığı zamandanberi pek çok ha. 
reketler göstenmişlerdir. Bunlar esas- 
lr ve sosyolojik bakımdan incelenme- 
diği için vakaların çoğu, hattâ tama. 
mı başka başka ırklara mal edilmiş, 
Türkün geniş varlığı çok dar bir çer- 
çeve içine sıkıştırlmıştır. Bundan ha- 
sıl olan sonuç Anadoluda Bizans oto. 
ritesinden artık nüfus üstünde çok za- 
yıf ve hafif bir Türk azlığının ege- 
menliği iddiasının ortaya atılmış ol. 
masından ibanet kalmıştır, ki biz 
Türkler bunun acısını asırlarca çek- 
tik, 

Halbuki iş böyle değildir. Bir 
avuç Osmanlı ailesiyle bunların çık- 
mış oldukları (Kayı) ilinden (Keçi. 
li) ulusunun (Karakeçili) oruğu, 
Türk varlığı arasında bahse bile değ- 
miyecek kadar ufak ve cılız kalır. 
Bunu anlamak ve anlatmak için kür- 
çük bir çözelemek zahmete değer. 

(Selçuk oğulları) nın yönetimin. 
deki Anadolu Türk (Selçuk) devleti 
daha kurulmazdan, hattâ islâmlıktan 
bile çok evel, birçok Türk bölüntü- 
leri Anadoluya, hattâ Rumeliye ya- 
yılarak en eskidenberi İskit (Sakka) 
ve Hun artıklarına karışmış, nüfus 
koyuluğunu Türk kanından yana bo- 


yuna korumuştu. Bunlar arasında bir 
çok Oğuz illeriyle bölüntüleri de 
vardı; fakat (Türkmen) yoktu. Sel. 
çuklular Anadoluya geldikleri za. 
man gerek eski Türk dinini gütmek- 
te devam eden, gerek hıristiyanlığı 
kabul etmiş olan çok sık Türk yığın. 
larile karşılaşmış ve Anadoluyu an- 
cak bunların da yardımıyla ellerine 
geçirebilmişlerdir. 

Selçuk devleti Oo yönetimine do. 
gudan yine birçok Türk kabileleri 
Türkmenler (1) akın akın gelmekte 
devam etmişler, batının hücümlarına 
karşı Anadoludaki türklüğü korumak 
için taze kuvvetler olmuşlardı. (Haç- 
lılar) akınları gibi çok büyük sel. 
lerin bu diyarda sade bir fırtına an- 
dıcı bırakmış olması hep bu akınlar 
sayesindedir. 

Selçukluların 6 zaman gelen il 
ve uruk parçalarını küçük küçük bö. 
lükler — 40-100 evlik birer oba — 


halinde köylere nasıl yerleştirmiş ve 


(1) — Oğuzların islâmlığı kabul 
etmiş olanlarına (Türkmen) denir- 
miş.. Fakat bunu bütün islâm olan 
Oğuzlara teşmil edemeyiz sanırnm. 
Bunu ayrıca ve başka bir defa mü - 
nakaşa edeceğim. Büyük İskendere 
isnad edilen bir (Türk Kmanend) 
esfanesi de malümdur. 
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kuvvetlerini parçalamış olduklarını 
bugünkü coğrafyamızdaki köy ve 
yer adlarında bile görüyoruz. Bun- 
ların yüzde yetmişi Türk - Türkmen 
il ulus, uruk ve daha ufak bö - 
lüntü adıdır. 

Mogol taşkınlığı sırasında ise, 
yine birçok Türk - Türkmen oruk. 
ları yerlerinden oynayarak daha ge 
niş bir ölçüde batıya, Anadoluya, 
Rusya güneyine, Tuna boylarına, 
Balkanlara (oyayılmağa (o başladılar. 
Bunlar tutsaklık kabul etmez, bağ 
altına girmez, boynu eğilmez hür 
göçmenler oldukları için kendi göçer 
evli cumurluklarını ülkeden ülkeye 
götürürler ve işlerine elverişli, yaşa. 
nabilecek bir toprak bulunca derhal 
yerleşerek yine kendi reislerinin yö- 
netiminde bir devlet kurarlardı. Bu. 
nun için şurada örnek göstermeğe 
lüzum görmüyorum. Bu yazılarda 
göreceklerimiz hep birer örnektir. 
Zaten, tarihlerin (Tevaifi Mülük) 
dedikleri irili ufaklı Türk devletleri 
de malümdur. 

Selçuklular devleti gerek Mogol 
saldırımları, gerek Anadoluda bulu- 
nan ve yeni yeni devletler kurmağa 
girişen ve kendi reislerinden gayri- 
sine itaat etmek istemiyen Türk - 
Türkmen bölüklerinin o hareketleri 
yüzünden yok olup gidince, Anado. 
luda bildiğimiz gibi birçok Türk - 
Türkmen devletleri türedi ve ayrıca 
da göçer evli bir çok bölükler kendi. 
ne bey dolaşmağa başladı. 

(Osman oğulları) da bunlar ara- 
sına karışmış ve Selçuklular tarafın. 


dan yerleştirilmiş oldukları Bizans 
devleti sınırında ufacık bir (Karake- 
çili) aşireti bölüğü reisleri idiler. 
Onlar da bütün diğer reisler gibi 
kendi irde ve yönetimlerini ellerine 
almak, hür yaşamak istediler ve yar- 
dımlarına iki önemli şey yetişti: 

I — İslâm dini güden Türk - 
Türkmen bölüklerinin batıya akını, 

2 — Eskiden gelerek hıristiyanlı. 
ğı kabul etmiş ve buralara yerleşmiş 
olan Türklerin varlığı. 


İslâm dini, henüz Türk ve Türk. 
menler arasında kökleşmiş ve ilerle. 
miş olmamakla beraber bunlar üstün 
körü müslümandılar ve bitişik kom. 
şuları da hıristiyanlar ve Bizans 
devleti idi. Biribirine çapul etmek 
türelerinde olmayan Türkler Bizans. 
lılara yağma için pek alâ saldırabili. 
yorlardı. Rumlardan aldıkları mallar 
ve yaptıkları yağmalarla bunların 
geçinmeleri, çevrelerine Selçuklar. 
dan arta kalan ve sade bir kılıçların- 
dan başka dayanacağı olmayan eski 
askerleri, yeni yeni gelen ve bu ha- 
valiye kadar sokulan islâm Türkle- 
rini çekti ve topladı. O zamanlarda 
zabtedilen birçok Bizans köy, kasaba 
ve şehirlerine verilen aşiret isimleri 
bunların buraları alarak yerleşmiş ol. 
malarına delâlet eder. Fakat biz bu- 
rada Osmanlı devletinin hangi şart- 
lar altında teşekkül etmiş olduğunu 
yazacak değiliz. 

İşte bir taraftan islâm Türk bö- 
lükleri Osmanlıların yardımına ge- 
lirken, diğer taraftan da bu havaliye 
evelce gelmiş, yerleşmiş ve hıristi- 
yanlğı kabul etmiş olan Bizans Türk 
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leri de (2) kendilerine lisan birliği 
ve kan bağı ile yabancı olmadıkları- 
nı anladıkları Osman oğlu küçük cu. 
murluğuna (3) karışarak zaten ısına- 
madıkları Bizanslılardan ayrılmak 
istediler. Bu iki taraflı Türk varlık 
ve yardımlari günden güne güçlerini 

artırarak Osmanlılar bir devlet kur- 
mağa karar verdiler ve yine devletle- 
rine bir esas bulmak için ve Sesçwk 

devletinin adından da faydalanmak 
emeliyle onlardan aldıkları (Uç bey. 
liği) tuğunu ve egemenlik alâmetle- 
rini öne sürdüler ve bir Türk devle. 
ti kurdular. Türk ve Türkmenlerin 
Osmanlılara ara sıra olan isyanları- 
nın bir sebebini de bunda aramak lâ. 
zımdır. (4) 

Maamafih Osmanlı devleti Türk 
kaldıkça, türklüğü kendi varlıkları- 
nın temeli saydıkça Türk - Türkmen 
il ve uluslarından çok yardım gördü- 
ler ve her gelen akın kolu Osmanlı 


(2) — Bizans membalarında bun- 
ları açıkça görüyoruz: Türkopollar. 
Bunlar aslen Hun, Avar, Sabir, Pe. 
çenek, ve daha bir çok kabilelerden- 
diler. 


(3) — Osman oğullarının ilk ku. 
ruluşları bir cumurluktu. Çünkü Os- 
man babasının küçük Oğlu olduğu 
halde reis seçilmişti. Eski kaynak. 
ların hepsi bunu açıkça söylerler. 

(4) — Yani: Madamki cumuriuk 
babadan oğula kalan bir devlet ol- 
muştu; o halde bunlar da kendilerin. 
de bir devlet kurmak hakkını görü- 


“yorlardı ve kendilerini asıl (Kara - 


keçili) oruğu ile ölçüyorlardı ve 
belki çok daha büyük görüyorlardı. 


gücünü, ordularını büyüttü, arttır. 
dı. (5) Fakat cumurluğu devlete kal- 
betmiş olan Osmanlılar bu Türkler. 
den haklı olarak gocunuyorlardı. 
Onların seçim hakkını yemişlerdi. 
İşte (Osmanlı hassa ordusu) yani 
Sultanların muhafızları olan (Yeni- 
çeri) lerin teşkili sebebleri arasına 
bir de bunu koymalıdır. İlk Osmanlı 
zaferlerini kazanan (Yeniçeri) ler 
değil, Türk süvarileridir. Osmanlı 
inhitatı da bu süvarilerin yerlerini 
(Yeniçeri) ordularının almasından i. 
leri gelmiştir. 

Birinci Bayazıt zamanında ordu- 
ya giren ve (yardımcı) denilen ya- 
bancı askerleri Türk ordularını kuv- 
vetlendirmekten ziyade Türk -Türk- 
men sızlanmalarına karşı kullanıl. 
mak için getirtilmişti ve Bayazıdın 
Timürlenge bozulmasının mühim bir 
sebebi de budur. 

Fatih İstanbulu alınca bu işi da. 
ha ziyade önemle öne sürdü. Çünkü 
doğuda, yani İranda ve doğu Anado- 


(5) — İlk zamanlarda Osmanlı 
ordularının dayandığı kuvvet Türk 
bölüntüleri idi. Bunlar timar sahibi 
olarak yurda büyük hizmetler etti. 
ler. Fakat bunların birleşerek hare- 
ketlerine karşı da (Yeniçeri) ler 
kullanılmak istenmişti. Timarlılar 
hakları şuna buna verilmediği müddet 
çe mütemadiyen Türklüğü ileri gö- 
türdüler. Fakat esirlerden vezirler 
ve devlet adamları çoğaldıkça bun- 
lar bozuldu ve pek çok Türkler tek- 
rar doğuya döndüler. Bahis ilerle. 
dikçe bunlar kendi kendilerine gö- 
rünecektir. 
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luda büyük büyük Türk - Türkmen 
kuvvetleri yığılmış, kuvvetli devlet- 
ler kurulmağa başlanmıştı. Bunlar 
Osman oğullarına yalın bir kılıçtı. 
Fatih başına (Bizans) tacını geçirdi 
ve bu andan itibaren Türklük haka- 
retle görülmeğe başlandı. O zaman 
türklüğü de tamamiyle ' elde ederek 
doğuya da — tâ Orta Asyaya kadar 
— hâkim olmak suretile büyük ve 
tam anlamiyle bir Türk devleti ku- 
rulmak sıyasası terviç edilseydi, 
Türk asırlarca kendi kendini kırmaz, 
kuvvetten düşmezdi. Bu cihetleri, 
süjemizle ilgili görmediğim için kısa 
kesiyorum. 

Doğu ve batı Türkleri iki büyük 
bölük olarak araya bir de o zaman. 
lar hayli büyük bir kuvvet olan mez- 
heb ayrılığı denen ipi sapı yok, boş 
nesne girince savaş çok çetin oldu. 

Fakat bu arada her iki devlet dışın- 
da kalarak kendi varlıklarını, erkin- 
liklerini korumak istiyen Türk - 
Türkmen bölükleri de her iki tarafa 
yanaşmıyarak varlıklarını korumak, 
cumurlukla yaşamak istiyorlardı. 
Osmanlı devrinin başlangıcından iti. 
baren tarihçilerce (isyan) azı telâkki 
edilen bu hareketleri ayrı ayrı ve 
sosyolojik bakımdan tetkik ederek 
Anadolu Türklerinin asılları, bağlı 
oldukları il ve ulusları, urukları 
üzerinde de araştırmalar yapacağız; 
Türkün asıl kuvvetini ve büyüklüğü- 
nü ölçeceğiz. Bundan başka bu hare- 
ketlerin, azı denen taşmaların sebeb. 
lerini araştırırken Türk köylüsünün 
ulusal, ekonomik isteklerini de göre- 
ceğiz. 

Osmanlılarla ilk çarpışan Türk 


uruğu (Çavdar) lardır. Osmanlılar 
erkinliklerini ilân edinceye kadar 
hiç bir Türk bölüntüsü onlara saldır. 
madı. İlk çarpışmayı 713 (1313 İ. s.) 
veya 715 (1315) de görüyoruz. Bunu 
birinci olduğu için başa alarak tarih 
sırasiyle diğerlerini de göreceğiz. 
sk 


ÇAVDAR'lar 


Hoca Saadettin Efendi, o tamtı. 
raklı ifadesile (6): 

“Hücumu Tatar ber Pazarı Ka- 
racahisar ve galebei Orhan'ı namdar 
ber an güruhu hâksar,,, 


Başlığı altında: 


“Osman'ı dürüstpeyman izzü ik- 
bal ile kıtali ehli dalâle intikalde 
iken (Çavdar) tatarı demekle iştihar 
bulan kavmi bed kirdar ki hala Çav- 
darlu derler Kermeyan (7) canibin- 
den Karacahisar üzerine ilgar edip 
bazarını yağma ettikte Orhan'ı ci- 
vanbaht Eskişehirde bulunup haber- 
dar oldukda bikarar olup bir kaç sü- 
var ile def'i ızrarı güruhu şakavetme.- 
dar subuna manendi şehab azimde Şi- 
tab etti. Oynaşhisarında ki bir viran- 
ca hisardır ol garetkerlere mülâki ve 
ol teşnedillere tığı abdar ile sakıy 0- 
lup serdarlarını esir ve ekseri bestei 
zencir olup ..,, diye vakayı anlatır. 


(6) — Tacüttevarih, C. 1, S. 26. 


(7) — (Tarihi Osmani mecmuası 2 
ndaki yazısında Bay Tevhid ho- 
camız bu ismin Kerimüddin adındaki 
(Kerm) in fars gramerine uygun ©- 
larak cemilendirilmiş olduğunu söy- 
ler. O halde (Ger) değil (Ker) dir. 
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Vakanın aslı şudur (8): Kerme. 
yan oğullarının bir beylik kundukla- 
rı Kütahya çevresinde konar, göçer 
(Çavdar) lar, onların teşvik ve iğ. 
vasiyle Osmanlılara saldırırlar ve 
çapul ederlermiş. Bunu bilen (Os- 
man bey), 713 (M. 1313) de Bizanslı. 
larla savaşmak için giderken oğlu 
Orhanı ülkesinin batı çevresini ko- 
rumak ödeviyle Eskişehire gönder. 
di. Orhanla Çavdaroğlu arasında bir 
kaç defa çarpışma oldu. Çünkü Çav- 
darlar öteye beriye salıyor, yağma 
yapıyorlar yapmak istiyorlardı. Or. 
han her defasında bunları karşılıyor 
ve kaçırıyordu. Nihayet Çavdarlar 
saldırımdan vaz geçtiler, yahud öyle 
göründüler. Orhan da askerlerini 
yurdlarına göndererek Eskişehire 
döndü. 

'Kermeyan oğlu (Ali Şir) bey bu 

fırsatı kaçırmamasını Çavdar oğluna 
(yani boyun o zamanki reisine) an. 
lattı. O da derhal (Karacahisar) da 
kurulmakta olan pazarı basarak pa- 
zarcıların mallarını yağma etti. 

Orhan vakayı duyunca bütün as- 
kerlerini toplamağa meydan bulamı. 
yarak en yakınında bulunan (Aygu- 
dalp) ile (Saltuk) u yanına aldı ve 
Çavdarların ardından Ilgar ile (Oy- 
naşhisarı) denen eski ve metrük bir 
kale (9) öreni yanında onlara eriş- 
ti. Çarpışmada Çavdarlar bozuldu ve 


(8) — Aşıkpaşa zade, Heşt bihişt 
ve İbni Kemale göre. 

(9) — Burası şimdiki coğrafiya- 
amızda yoktur. Eski: bir ören olmalı. 
Yerini tayin mümkün olamadı. 

(Karacahisar) şimdiki (Karaca 


Orhanın bbir vuruşu Çavdaroğlunu a- 
tından düşürdü, tutsak oldu. Yağ- 
maladıkları mallar geri alındığı gibi 
Çavdarların malı da yağmalandı. 

Osman vakayı duyunca Karaca. 
hisara geldi. Çavdaroğluyla söyleş- 
ti, onu and ve amanla azat etti, yağ - 
ma edilen mallarını da geri verdi. 
Yoldaşlarından esir olanları da bı. 
raktılar. Bu vakadan sonra (bunlar 
bir daha Yıldırım Bayazıt zamanına 
kadar Osman oğullarına yağılık et- 
mediler: “Şimdi Kermeyan ilinde bir 
boy var, Çavdaroğlu demekle maruf- 
tur. Çavdar tatar soyundan olmağın 
halk içinde ana nisbetle şöhret bu. 
luptur (10).,, 

Bu vakanın 713 veya 715 de oldu- 
ğu da kesin değildir. Bitlisli İdris 
715 tarihinde olduğunu söyler. Fakat 
İbni Kemal: 

“Sikatı revatın bazı eder ol bed- 
girdar iki yıl mikdarı bendü zencir - 
de kaldıktan sonra sene hamis ve a- 
şere ve sebi maede halâs buldu.,, 


şehir) köyüdür. Eskişehirin 9 kilo 
metre batı güneyindedir. Köyün gü — 
neyindeki tepenin üstünde eski kale. 
nin örenleri görüldüğü gibi köyde 
de pek çok yıkıntılar görünür. 

(10) — Bu ifadeden Çavdarların 
Yıldırımdan sonra bir isyanları daha 
olduğu hissediliyor; bu bir. 

Çavdaroğlu boyu yoktur, Çavdar. 
Ir vardır. İbni Kemal bunu yanlış 
düşünmüştür; bu iki. 

(Çavdar tatar syoundan olmakla) 
ifadesinde, (bu adam) noksan gali- 
ba. Yani demek istiyoruz ki (Çav- 
dar adındaki tatar soyundan olduğu 
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Der. İki yıl esaretten 715 de kur- 
tuluşuna göre vaka 713 dedir. 

Çavdarlar, bir çapul isteğiyle Os. 
man oğullarına saldırmış gibi görün- 
mekle beraber, bunda ihtimal ki baş- 
ka maksadlar da vardır. Bunlar belki 
kendilerine bir yurd edinmek isti. 
yorlardı. 

kak 

Çavdarlar kimlerdir, hangi ilden- 
dirler? Osmani tarihçilerinin bun- 
lara (Tatar) demelerinin sebeb ve 
anlamı nedir? 

Evvelâ şurası (o halledilmelidir: 
(Çavdaroğlu) bir insan adı değildir. 
'Tarihçilerimizin bu isimle tanıtmak 
istedikleri bir adam varsa onun ken. 
di şahsi adı herhalde başka bir şey - 
dir ve biz onu bilmiyoruz. Fakat 
(Çavdaroğlu) adı bize şu anlamda 
geliyor: (Çavdar-lı uruğunun reisi.) 
Türklerin birçok kabileleri bazan reis. 
lerinin adını alırlardı. Fakat ünlü 
ve ibüyük kabile reisleri de kendi il, 
ulus adlarını taşımağı şeref sayar- 
lardı. Tarihlerde gördüğümüz Hasan 
Han Bayındır, Mehmed Han Ostac- 
lu, Ahmed Bey Avşar gibi adlar bize 
bunu açıkça gösteriyor. Bunun için 
Çavdaroğlu da kabilesinin adını ta- 
şıyor, demektir. 

Çavdar ismi ve bunun bir aşiret, 
bir bölük olduğu hakkında imalüma- 
tımız az 'değildir. 


için bu adama Çavdar oğlu denmiş. 
tir.) Bundaki yanlışlık da şudur: 
Çavdarlar tatar olmadığı gibi tatar- 
irk da uydurma bir lâkaptır, böyle 
bir şey yoktur; tatar dediklerimiz 
halis Türktürler.. 


Şeyh Süleyman Efendi Çağatay 
lâgatinde “Çavdur: Sahibi namus, 
ırzlı, şanlı. Tavaifi etrakten bir kabi- 
le. Alemi Giyük Han bin Oğuz han,, 
diyor. 

İsmin Çavdar . Çavdur, o hattâ 
Çandar - Çandır şekilleri olduğu gi- 
bi bunun aslen Çavundur - Çavul- 
dur olduğunu da anlamına bakarak 
öğreniyoruz. Ebülgazi Bahadır han 
(Türk şeceresi) nde Çavuldur adı. 
nın (namuslu, namlı) anlamına gel- 
diğini söylüyor. Şu halde bu saydı- 
gımız adlar hep biribirinin aynıdır 
ve anlamları da birdir. Bazı vuvayel 
değişmeleri ve konson düşmeleri pek 
çok görülen şeylerdir. Bu sona €- 
rince, Osmanlı tarihçilerinin bunlara 
(Tatar) demelerindeki hikmet anla- 
şılamaz. Fakat bunların sıyasaya ha- 
kikati feda ettiklerini çok görüyo- 
ruz; biz bunu, bugünkü bilgimizle 
muhakeme etmeliyiz. 

İsim aslen Çavundur olunca, yir- 
mi dört Oğuzun (Üç ok) büyük ilin- 
den ve Gök hanın dört oğlundan bi- 
risinin, totemlerine göre Sungurlu 
orta ilinin küçük ilidir. Kardeş ille- 
ri: Peçenek, Çepni, Bayındır küçük 
illeridir. İsmin diğer şekilleri hep 
bu asıldan bozmadır. Şu halde bun- 
lar da Kayılara akraba ve Oğuzlar - 
dan, hem de Türkmendirler. Mey. 
danda ilmen (Tatar) adı verilecek 
bir il, ulus, yani hulâsa bir kabile ve 
bölük de yoktur ve sade bizim değil, 
kendilerinin de (Tatar) adını verdik. 
leri insanlar saf kan Türktürler.Bizim 
anlayışımıza göre (Tatar) lâkabı türk- 
lerin başka devlet kurmuş olanları- 
ma, yabancı ve daha doğrusu (başka 
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devlet tebaasından. Türk” anlamına 
olarak verilmiştir. Sonra bu sıyasal 
bir şekle bürünerek öz Türkleri hâ- 
lâ biribirinden ayırd etmekte kulla- 
nılmıştır ve kullanılıyor. Ne yazık.. 

Çavdarları yürük addedenler ol- 

duğu gibi (10) bunlardan bazı parça- 
lar başka başka Türk illerine de ka- 
rışmıştır. Kazak kırgızlarının küçük 
yüzünden (Tudankara) uruğunun 
(Tudum) boyundan da (Çavdar) oy- 
mağı vardır. (12) 

Şeyh Süleyman Efendi: “Törtu- 
lus: Tavaifi etrâkten en meşhur o. 
lan Turhan, Berlas, (Savuldur), Kı- 
yat kabilelerine denir.,, diyor ki bun. 
daki (savuldur) bizim Çavdar . Ça- 
vuldurdur. Bu dört oymak maruf 
(Çaroymak) dır ki Efganistanda da 
bulunduklarını biliyoruz. (13) 

Ziya Gök Alp, Çavdarların (Aş- 
iliy nden doğmuş olduklarını da söy- 
ler ((14.) 


(11) — Ziya Gök Alp, Türk me- 
deniyeti tarihi: “Yürükler Celâled. 
din Horzemşahla gelmiş olan Türk- 
menlerdir. Misal: Çavdar, Tekeler, 
Karamanlar, Sarılar, Karakeçiler..,, 


(12) — Başkirdistanlı Abdülka - 
dir, Türkiyat meomuası, sayı 1. 
(Türk kabile isimlerine dair) maka. 
lesi. 


(13) — Adam ve arzın yeni u- 
mumi coğrafyası, Elis&6 Reclus, 1x 
uncu Ön Asya cildi, Efganistan bah. 
Sİ. 


(14) — (Aşili) hakkında: Ülkü, 
sayı 23, S. 382-384, (Asya adının 
kaynağı) başlıklı yazıma bakınız. 


Bu ilin oldukça geniş ölçüde Ef. 
ganistan batısı, İran doğusu ve A- 
nadoluya yayıldığı görülüyor. İsim- 
lerin aynı oluşuna göre yurdumuzda: 

Çavuldur: Merzifon ilçesinde, 

Çavuldur: Mecidözü, Şarki Ka. 
raağaç, Ilgaz, Havza, Kastamonu, 
Ankara (— çiftliği), Çubuk (— Ba- 
lâ) ve (— Zir) 2 tane, 

Çavdır - Çavdar: Şavşat, Karai- 
salı, Afyon, Aksaray (2 tane), Feni- 
ke, Kaş, Bozdoğan, Söke, Ezine, 
Burdur, Tefenni, Zara, Mesudiye, 
Pmarbaşı, Emet (15), Simav, Soma 
ilçelerinde, 


Çandır - darlı: Bergama, Beyşe- 
hir, Yenişehir, Adana, Feke, Antal- 
ya, Serik, Kalecik, Keşan, Ordu, E. 
girdir, Siverek, Balıkesir, Erbaa 
(2 tane), Çerkeş, (Çivril, Zara, Ko 
yulhisar, Giresun (3 tane), Tarsus, 
Milâs, Demirci, Boğazlıyan, Sor- 
gun ilçelerinde, hepsi 55 köy ismi. 
İsim vermedikleri köyler ne kadar a- 
caba? Bunlardan başka birçok cogra- 
fi yerlerde de adı görüyoruz. Eskişehi 
rin 29 kilometre batı güneyinde (Çav 
dar tekke) denilen bir yatın vardır. 
Bu yatırın Çavdar reislerinden birisi 
olduğu muhakkaktır. oAnaneye göre 
bunun yüzlerce de bölükleri olması 
lâzımdır. Fakat hiç birisini bilmiyo. 
ruz. 


(15) Buradaki köy (Çavdarhisar) 
dır ki eski (Aizanie) örenleri yanın. 
da kurulmuştur. Bizim Çavdarların 
baş şehirleri bu vaka sırasında burası 
olmalıdır. 


V A 


KANADLARIMIZIN 
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BÜYÜK UTKUSU 


ŞAKİR HAZIM .GÖKMEN 


ULUSUN, göz bebeği gibi değer ve- 
rerek el üstünde tuttuğu ve gözün. 
den kıskandığı Türk uçmanları, ge. 
çen ay yarattıkları başarılarla içi. 
mize, güven, yüreğimize ferahlık 
verdiler.. Her güne, bin kilometrelik 
uçuş sıkıştıran bahadır uçmanlarımı- 
zı saygı ile anıyoruz. 

Alay yahud da gruplarının için. 
de birinci gelmiş bölüklerimizin, 
Türk hava ordusu birinciliği için gi- 
riştikleri yarışın yüzde yüz bir başa. 
rı ile bitmesi, gerçek, büyük umud- 
lara kaynak olmuştur. Ve bombardı. 
manda, fotoğraf almada, hava harbın. 
da ve seyrüseferde kesin başarı geti. 
ren bütün bu önemli uçuşların değe- 
rini halka anlatmak - ulusun yardım. 
larına dayanan - Türk havacılığının 
geleceği için ileri bir ödev sayılmak 
lâzımdır. 

Ben, bu yazımda, sayısının yete- 
cek kadar çoğalacağını beklediğimiz 
Türk uçmanının, yüksek kalitesini 
anlatmağa çalışacağım. 

Günde bin kilometre uçuş ya. 
pan hava bölüklerimiz, bu uçuşlariy. 
le, ne kadar uzakta bulunurlarsa bu. 
lunsunlar, tehlikeye düşen yurd par- 
çasına yardıma günden az bir zaman- 
da yetişebileceklerini göstermişler. 
dir. Ve bu, azlık bir kuvvet için ara. 
nılacak en yüksek bir kapasitedir. 

Kaldı ki bizim uçmanlarımızın, 
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bütün gün, havadan inmeden uçacak 
kadar dayanıklı oldukları unutulma. 
mak gerektir. Son konkurda Türk 
uçmanı, bulutların alçaklığından do. 
layı 2000 metreden bombardıman. 
lar yapmak zorunda kalmıştı; fakat 
düşünmeli ki havacılarımız arasında 
5000 metreden hedefini vurmak nor. 
mal bir şart ve vuramamaksa bir ek. 
siklik sayılmaktadır. 


Halbuki 5000 metreden hedefini 
vurmak, herhangi bir gemiye bomba 
düşürmek demektir ve memleke. 
timizin savgasında, bunun çok büyük 
bir önemi vardır. 


Türk uçmanı uçağı ve bombası 
gibi elindeki ateşli silâhı da bütün 
havacılıkta örnek olacak kadar güzel 
kullanır.. Kendine uçak verilen, ken. 
disinden harb hizmeti beklenen her 
Türk uçmanı, 3-4 yüz kilometre hiz. 
la giden bir hedefe, 2000 metre uzak. 
tan atacağı on mermiden” en aşağı 
beşini vurdurmak zorundadır. 50 
metre uzaktan yapılanı başarı a. 
yan başkalarına karşı, bizimkilerin 
üstünlüğünü sezinmekte tek güçlük 
yoktur. 

Ve bütün bunlar Türk uçmanla. 
rının, hava silâhından ağır işler is. 
teneceğini bilerek çalıştıklarını gös. 
teren, birer başarı örneği olarak ele 
alınmalıdır. 


KANADLARIMIZIN 


Kâhrâmanlık anlamını dünyaya 
veten Türk ulusu, tarihler deviren 
ve devirdiklerinin üstünde yeni ve 
parlak tarihler yaratan kara ordu. 
suyla, gerçek, övünebilir. Bu kahra- 
man ordu önünde, ayağı karada her 
düşman için beklenecek son, ya boz. 
gun, ya ölümdür. Ama, kanadlanan 
insan oğlunun, artık, kara harbleri. 
nin güçlüklerini, kara ordularının ü- 
zerinden aşarak, yenmeyi öğrendiği 
düşünülmek lâzımdır. Ve her bir 
memleketin ulusal savgası, bunlardan 
dolayıdır ki, karada olduğu gibi ha. 
varlarda da çelik ağ gererek hava yo- 
lundan gelecekleri yenmek zorunda 
bulunmaktadır. 

Bugün karada olduğu kadar, ha. 
vada da kuvvetli olmak mecburiyeti 
bundan doğmaktadır. Yüz bin dela. 
lar sınanmış ve iyi komutan elinde 
en kuvvetli çoklukları yenmesini bi. 
len türk kara ordusunun yanında bü. 
yük bir Türk hava ordusu dileğimiz, 
el uzanmayan yeni tehlike alanına 
gerektiği gibi, önem verdiğimizden- 
dir. 

Nasıl önem vermiyelim ki kara 
ordumuzla karşılaşmaktan çekinen 
bir düşman, üstün hava kuvvetlerile, 
memlekete saldırarak, yurdun maddi 
mukavemet kaynaklarını çürütmek, 
kara ordusunu yiyecek, içecek ve 
harp araç ve gereçlerinde eksikliğe 
uğratarak onu kötü bir duruma dü- 
şürmek kudretini kazanabilir. Utku- 
yu ve böyle bir tehlike, ne kadar az 
bir ihtimalle de ortada olsa, erkinl!i. 
gini herşeyin üstünde tutan bir ulus 
için, önem vermek değen bir konu ve 
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kuşku kaynağı olmak lâyik değil mi. 
dir? 


Uzun yıllar, durmadan değerini 
anlatmağa savaştığımız büyük hava 
ordusu ihtiyacı önünde, ulus, artık, 
el ve gönül birliği yapmıştır. 

Yüz binlerce yurddaş, hava teh. 
likesini bilen üye yazılarak, hava da- 
vasına olan inanını göstermekte Ve 
çalışmaktadır. Fakat, hava ordusu 
dileğimizin, yurdun ihtiyaçlarını 
karşılıyacak bir yolda ve bir gün ön- 
ce, maddeleşmesi için, henüz pek 
azlık olduğumuz bu arada söylenmek 
lâzımdır. 

Bin uçaklık bir hava ordusunun 
maddeleşmesi için, yılda otuz milyon 
vermek gerekiyorsa, bu parayı, sağ- 
lamak işinin bugünkünden daha cid- 
di ve daha candan tedbirler istediği. 
ni görmek de güç değildir. Ve unut. 
mamalı ki bu, ne bir devlet işi, ne de 
bir tek kurulun başarabileceği kadar 
basit bir iştir; bu, maddeleşmesi ay- 
rı ayrı her birimizden himmet bekli- 
yen büyük, kapsal ve ulusal bir da. 
vadır. 

Benim inanıma göre, Türk erkin. 
liğini berkitmek, kuvvetli Türkiyeyi 
yapmak anlamına gelir. Ki bu da, 
hava meselemizin en baş iş olarak ya- 
şatılması, halk arasında benimsenme- 
si ve halka anlatılması mecburiyeti. 
mizi ifade eder. 


Geçen hafta yaptıkları uçuşlarla 
uçmanlarımız bize, kendilerine güve. 
nebileceğimizi gösterdiler. Fakat 776 
bin kilometre murabbalık koskoca 
bir ülkenin havalarını, bu kadar az, 
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bir uçman kütlesile koruyabilmenin, 
güçden daha çok, imkânsız olduğu 
bilinmek lâzımdır. Bir gelecek har. 
bında, obanın güven içinde kalması, 
çoluk çocuğun, ana babanın yaşaya. 
bilmesi ve düşmanın topraklarımıza 
sokulmadan tepelenmesi için bin 
uçağa ve bu (bin uçağın ardında on 
bin uçmana kesin bir ihtiyaç vardır. 
Geçen hafta, yurddaşı sevinçle. 
re boğan uçmanlarımız, işte bu bü- 
yük havacılığın öncülerdir. Ve bu 


öncüler, bize, yakın yarınlarda ger. 
çekleşmesini beklediğimiz büyük ha- 
va ordusunun yüksek değerini müj- 
delemektedirler. 

Fakat bizim mutlu bir sonuç i- 
çin inandığımız odur ki başarı, eh- 
tellektüellerimizin hakikati halka an. 
latmak ödevini yerine getirme dere. 
celerine ve dava sahiplerinin çoğal. 
masına bağlıdır.. İşte asıl yapacağı. 
mız ve emek vereceğimiz - temel iş, 
bugün için, budur. ş 
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ZAFER BAYRAMI VE RESİM SERGİSİ 


C. SAİT TOLLU 


Halkevinin genç ve çalışkan üye- 
leri Otuz Ağustos Zafer Bayramı 
için hazırlanıyorlardı. Verilecek mü- 
samereden maada bir de resim ser - 
gisi hazırlanıyordu. Şimdiye kadar 
hükümet tarafından satın alınmış olan 
İstiklal harbını tasvir eden tablolar 
bir araya getirilerek on gün için hal. 
ka gösterilecekti. 

O günlerde Halkevine her uğra - 
dıkça başkanı arkadaşlariyle çalışı - 
ken buldum. Evin büyük salonu gün 
geçtikçe değişiyor, küçük bir resim 
(galeri) si halini alıyordu. 


se 66 
dd 


Ne mesafe ve nede ışığın iyi 
görmemize yardım etmediği bu sa - 
londa ümit verici resimler bulunmak 
la beraber çoğu bizi doyurmaktan u- 
zaktır. Mamafih bu yazı ile sanat 
tenkidi yapmaktan ziyade sık sık a- 
çılacak sergilerin cemiyete vereceği 
sanat terbiyesinin kıymetini hatır - 
latmayı düşündüm. 

Bu serginin ilk hedefi, kahra - 
manlarımızı ve hayatlarını, Atatürk'- 
ün Önderliğiyle yapılan büyük ink. 
lâbları canlı olarak göz önünde bu - 
lundurmak suretile ulusal duyguları 
memleket sevgisini kuvvetlendirmek, 
belki her türlü zevklerin üstünde bu- 
lunan zafer neşesini halka tekrar tat- 
tırmaktır. Adedi umduğumuzdan faz. 
la olan ziyaretçilerin arasında dola - 


şırken, serginin bu birinci vazifesini 
tamamen yaptığını gördük . Henüz 
Türk inkılâbının büyüklüğiyle ölçü- 
lü bir sanat değerine varmış bulun - 
mıyan bu eserlerin karşısında ulu. 
sal bir gururla göğüsleri kabaranla- 
rı, heyecanlarını (o saklıyamıyanları 
gördükçe Cumuriyetin Onuncu yıl - 
dönümü günü Ankarada açılan ilk 
İnkrlâb resim sergisi münasebetiyle 


.yazılan bir tenkidin haksızlığını şim- 


di daha iyi anlıyoruz. O münakkid 
fazla düşünmeğe lüzum görmeden 
ressamların hep harb ve asker tablo. 
ları yapmakta olduklarını, halbuki 
daha yapılacak bir çok mevzular bu- 
lunduğunu ve bu serginin bir (hiç) 
olduğunu insafsızca söylüyordu. E - 
vet; serginin arsıulusal bir sanat kıy- 
meti yoktu. Genç Türkiyenin sanat 
mazisini ve bugüne kadar bu işe €- 
hemmiyet verilmediğini düşünürsek 
bu eserleri pek de küçük görmeme - 
liyiz. Müzeden, teşvik ve himayeden 
mahrum ressamlardan daha tatmin - 
kâr eserler çıkmasına filen imkân 
yoktu. Fındıklı sarayında (1) bulu - 
nanların dışında, işe yarar bir atöl. 
yeye sahip olan ve modelle çalışmak 
imkânını bulabilen bir ressam tanımı- 
yoruz. İyi biliyorum ki bir çokları 
için tahta bir evin loş bir odası atöl. 


(1) Güzel Sanatlar Akademisi 
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ye, eğri bir duvarla, üstünde yürün- 
imesi tehlikeli bir döşeme sehpa hiz. 
metini görüyor. 

Yaptığı işi görmek için gerilemek 
istiyen sanatkâr, iki adım atmadan 
her türlü yoksulluktan ve yorgun - 
luktan sersemliyen kafasını diğer 
bir duvara çarparak kendine geliyor. 
Bizde teessüs etmiş bir sanatkâr ha. 
yatı olmadığından daha iyi eserler 
beklemeğe hakkımız yoktur. sanat- 
kârlarımızın çoğu hayatlarını kazan. 
mak için meslek harici işlerle uğraş- 
maktadırlar. 

Sonra harb ve asker resimleri ya- 
pıyorlar diye suçlu göstermek de pek 
haksızdı; Atatürk yaptığı inkılâbla. 
ra memleketin istiklalini kurtarmak- 
la başlamıştır. Anadolu Türkü ak. 
lı selimi ile Büyük Önderin arkasın- 
dan koşmuş, her cebhede akla gel - 
mez harikalar göstermiştir. Şayet sa- 
natkâr ilhamını tercihan İstiklâl sa. 
vaşından alıyorsa bu muahaze edil - 
memeli idi. O buhranlı yıllarda A - 
nadoluda bulunmıyanlar bugünkü is- 
tiklâlin nasıl kazanıldığını idrak e - 
demezler. İşte bu sergi o tenkidlerin 
yerinde olmadığını bize canlı olarak 
gösterdi. 

Bu sergi de sanatkârlarımız için 
bir (İstiklâl savaşı) gibidir. Türk 
ordusu nasıl on dört gün gibi dara - 
cık bir zamana akla sığmaz kahra - 
manlıkları sığdırdı ve bir çok güç - 
lükleri yenerek muzaffer olduysa, 
Türk sanatkârı da müreffeh o fakat 
idealsiz yaşayanların akıl erdiremi - 
yeceği güçlükleri yenerek büyük za- 
feri plâstik olarak ileriki nesle in - 
tikal ettirmek istiyen eserlerini bu 


daracık imkâna ve kısacık zamana 
sığdırmıştır. Eserlerin çokluğu ile 
daralan salonu gezerken duvarların 
arasında sıkıldığımızı hissetmiyoruz; 
sanki biz de o günü yaşamaktayız. 
Geniş ufuklu Anadolu yaylalarında 
barut ve ölüm kokusu içinde çarpı - 
şanların heyecanını duyarak, her da. 
kika yeni bir zaferle değişen yeni bir 
sahne içindeyiz. 

Pek azı istisna edilirse, sergide 
desen ve renk zaafı göze çarpmakta- 
dır. Klasik tablolarda gördüğümüz 
geniş, sağlam ve hareketli bir desen 
yok. Her renkten ve bol mikdarda 
kullanmak suretiyle tabloların pik- 
türal değeri azaltılmış. Çok rengin 
renksizliği doğuracağını düşünmiyen 
ler var. Meselâ: Greco, L&öonard de 
Vinci, Titian Tintoret'ler gibi bütün 
klasiklere bakacak olursak, daha evel- 
ki devir sanatlarına dikkat edersek, 
hattâ bizim güzel miniyatürlerimizi 
tetkik edersek renklerin suiistimal e- 
dilmediği görülür. Gri renkler ara - 
sına konulmuş, ahenk Oo kaidelerine 
göne yanyana getirilmek suretiyle 
kullanılan az renk tabloya asalet ve 
göze rahatlık ve zevk verir. 

Ama bu eksiklik oHalkevindeki 
serginin kıymetini oOçok düşürüyor 
mu? Hayır. Bunu yukarda da söy. 
ledik; bu bir nesil işidir. Bugünkü 
neslin nasıl yetiştiğini, ne gibi şart- 
lar içinde çalışmakta olduğunu gö - 
rüyoruz. Onlardan daha iyisini bek- 
lemek haksızlık olurdu. Yalnız ile - 
riki neslin sanatkârlarını daha iyi 
yetiştirmek için şimdiden tedbirler 
almak gerektir. 


ZAFER BAYRAMI VE RESİM SERGİSİ 


Bu sergide eskiler arasında gene 
İbrahim Çallı'yı en kuvvetli ve daha 
çok artist ruhlu bulduk. Giençlerin 
hepsi de yüksek istidad ve kabili - 
yetler olduklarını göstermektedir Se 
ler. Bunların daha verimli olmaları 
hükümetin kültür ve sanat işine ve- 
receği öneme, çizeceği (programa 
bağlıdır. 


Lİ 
»” 


İyi kararlaştırılmış geniş bir pro- 
gram ve bu programı çok hassasiyet 
ve kıskançlıkla tatbik ve takip etmek 
lüzumuna inanmalıyız. 

Yeni Türkiyenin kalbinde, An - 
kara gibi yepyeni bir şehirde sık sık 
açtırılması icabeden resim ve heykel 
sergilerine hasredilmiş iyi ve mun - 
tazam ışıklı, bir kaç salonlu bir sanat 
müze ve sergisi binasına lüzum ol - 
duğunu kimse inkâr edemez. Bu bi- 
na oldukça geniş tutularak günden 
güne büyüyecek bir müzenin temeli 
olmalıdır. Sergilerden satın alınacak 


tabloları bu binanın diğer bir tara - 
fında daimi sergiler halinde halka a. 
çık bulundurmak suretiyle resim zev 
ki, sanat terbiyesi verilmeğe başlan- 
malıdır. Bu işi diğer mühim işler 
karşısında sonraya bırakmak doğru 
değildir. On iki senedenberi yapılan 
büyük işler arasında obu dediğimiz 
pek küçük kalır, fakat kıymeti di - 
gerlerinden aşağı değildir. Nitekim 
Atatürk de her zaman bu cihete işa- 
ret etmektedir. 

Bir medeniyetin en kuvvetli bir 
ölçüsü de o ulusun sanatıdır. Eski 
ulusların mevcudiyetini bıraktıkları 
sanat eserleriyle tanıyoruz. Son gün- 
lerde Anadolunun bir kaç yerinde 
birden başlanan kazılar da bunun 
kuvvetli bir delilidir. e Tarihimizi 
bunlarla öğreniyor, büyük bir ulu - 
sun soyundan Ooolduğumuzu acuna 
bunlarla isbat ediyoruz. O halde 
müze ve galeriler, medeniyetimizin 
vesikalarını saklıyacak sağlam ya - 
yapılı kasalar olmalıdır. 


FİNLANDİYADA TİYATRO VE MÜZİK 


FİNLANDİYA'yı biliriz, Avrupa - 
nın soğuk iklimli bir diyarında ya - 
şayan üç buçuk milyonluk bir ulu - 
sun yurdudur. Onlar; 2000 yıl önce 
buraya yerleşen Fino - ugrien bir u- 
lusun oğullarıdır. 

İlk önce İsveç istilasına uğrayan 
Finlandiyaya 1808 de Tilsit'de Napo- 
leomla anlaşan Çar Aleksandr I 
ele geçirdi. O vakit olgun bir mey- 
va nasıl kendisini yetiştiren ağaç - 
tan düşerse Finlandiyada öylece 
beş yüz yıl beraber yaşadığı İsveç - 
ten ayrılma zamanının geldiğini an- 
ladı. 

Çar bu olgun Finlandyayı şe - 
kilde olsun tanımak mecburiyetini 
duydu, bir ulus tanıdı. Kendisine 
Finlandiya Grand dükü adını aldı. 
1917 denberi Rusyadan ayrılan Fin - 
landiya kendi özel kültürü sayesinde 
dört yanını kuşatan ileri medeniyet- 
te uluslar arasında sayılan bir devlet 
halinde yaşıyor. 

Böyle bir kaç çizgi ile tarihini 
anlatmağa çalıştığımız (Finlandiya 
kültür tarihi bakımından bize çok 
benzerlikler gösterir. Buraya Jean - 
Louis Perret'nin La Finlande adlı 
kitabından türkçeye çevirerek koy - 
duğumuz aşağıdaki yazı son yüz yıl 
içinde finlerin müzik ve tiyatro ba- 
kımından nasıl bir program güttüğü. 
nü kısaca sıralamaktadır. 

Şurası dikkate değecektir ki, bu- 
gün yüzde hesabiyle dünyanın en 


çok tiyatro oynanan yeri olan Fin - 
landiyada elli sene evel bir teke - 
saslı tiyatro bile yoktu. Ulusal dil ile 
yazılan ilk eserler son yarım yüzyı- 
lın içinde ortaya çıkmıştır. 

Müzik ve tiyatro alanında Türk 
ulusunun gösterdiği atılımlar dola - 
yısiyle, diğer ulusların bu alanda 
gösterdikleri atılımlardan ve uğra - 
dıkları güçlüklerden ve kovaladıkla - 
rı yollardan bu işlerle uğraşan Hal - 
kevlerini yakından ilgili bulundura- 
cak olan bu gibi yazıları sayıfaları - 
mıza koymayı faydalı buluyoruz. A- 
şağıdaki yazılar, finlerin müzik ve 
tiyatro alanında nasıl bir yol kova - 
ladıklarını bize göstermesi dolayı - 
siyle önemlidir. 


TİYATRO 

On dokuzuncu asrın başlangıcına 
kadar Finlandiyanın, o talebenin ve 
amatörlerin yaptıkları temsiller ha- 
riç bırakılırsa bellibaşlı bir tiyatrosu 
yoktu. Ancak bilhassa Gustav Ill ın 
aydın idaresi zamanında yani on S€- 
kizinci asrın sonlarına doğru İsveç 
trupları memlekette turneler yapar- 
lardır. 1823 de «Finlandiya kültürü - 
nün beşiği olan «Türkü» şehrinde 
700 kişilik bir tiyatro binası yapıldı. 
Bu bina 1827 de yandı ve 1830da 
tekrar yapıldı. 1827 de, yeni idare 
merkezi Helsinkide Türkü'nün izini 
kovaladı.. Bir Alman trupunun Kot- 
zebue'nin bir eserini (o oynamasiyle 
Helsinki'de kurulan tiyatro da ça - 


126 


FİNLANDİYADA TİYATRO V MÜZİK 127 


lışmaya başladı. Fakat belli Finlan - 
diya trupları gene yoktu ve Finlan- 
diyalıların gene bazan operalar da 
veren İsveç truplarına razı olmak - 
tan başka çareleri yoktu. 

1866 da Helsinki'de, hükümetin de 
yardımı ile ve hâlâ onu idare etmek- 
te olan bir şirket tarafından bir ti - 
yatro teşkil edildi. Bugünkü ( İsveç 
Tiyatrosu denilen tiyatronun başı 
bu oldu. Burada oynıyan trup ele - 
manlarını yalnız İsveçten tedarik e- 
derdi. Fakat 19 uncu asrın sonuna 
doğru bu tiyatroya ulusal aktör ye- 
tiştinmek için bir tiyatro mektebi ku- 
ruldu. 

Helsinki'deki İsveç tiyatrosu bil- 
hassa hafif komediler ve ecnebi ope- 
retleri oynuyordu. Çünkü ulusal pi- 
yesler pek azdı İsveç halkının, yük- 
sek değende eserler üç dört defa oy- 
nandığı halde hafif komedilerin yir- 
mi defa sahneye konduğuna göre, 
ciddi dram ve komediyi sevmediği - 
ne hükmetmek gerektir. 

1902 de geniş bir binada kurulan 
«Ulusal Fin Tiyatrosu» nun kısa ol. 
makla beraber çok dolu bir geçmişi 
vardır. 

Bilinir ki, ilk fince piyes Türkü 
akademisinde 1650 de oynanmıştı. 
Fakat organize edilmiş bir fin sah- 
nesi bulabilmek için on dokuzuncu 
asrın sonunu beklemek - lazımdır. 
1864 de Kivi bir komedi oynattı ve 
1869 da ulusal fin tiyatrosunun do- 
ğuşu sayılan Lea adındaki eseri oy- 
nattı. 

Kaorlo Begrliom'un eliyle temsil- 
leri idâre etmek üzere 12 eylül 1872 
de bir sosyete kuruldu. Bu trup ön- 


celeri gezici idi. 1880 de bir binaya 
yerleşti. Bu trup opera da oynuyor. 
du. Bir kaç büyük artistin elinde bu 
tiyatro çobucak yükseldi ve1902 'de 
bugünkü adını aldı. 

Trajedi aktrisi Ida Ahlberg ulu- 
sal sahneye şeref verdi. Erkekler a- 
rasında, son zamanlarda ölmüş olan 
Adolf Lindfors Molyer'in büyük bir 
oyuncusu oldu. 

Bu aktörün değeriyledir ki Mo- 
liğre Finlandiyada en sevilen tiyatro 
yazıcıları arasına girdi. 

Ulusal tiyatronun repertuarı ana 
çizgileriyle yabancı piyeslerden top- 
lanır. Bu tiyatroda dünyanın en gü- 
zel eserleri oynanır. Bu tiyatronun 
materyel ve artistik bakımdan büyük 
bir başarı ile sahneye koyduğu ciddi 
eserlerin muvaffakiyetine bakılırsa 
Finlandiya halkının İsveç halkından 
ziyade ciddi esenden hoşlandığı so- 
nucuna varırız. 

Finlandiyada resmı tiyatro yok - 
tur. Fakat hükümet her sene bir ko- 
misyon yoluyla türlü tiyatrolara yar- 
dım eder. 

Bir bilgin hesap etmiştir ki, Fin- 
landiya yüzde hesabiyle dünyanın en 
fazla piyes oynanan memleketidir. 
Filhakika üç buçuk milyon nüfusu 
olan Finlandiyada bugün 3000 sahne 
vandır. Üç İsveç tiyatrosu ve on iki 
Fin il tiyatrosundan başka gençler 
birlikleri, işçi grupları ve türlü 80s- 
yeteler tarafından korunan yüzlerce 
tiyatro vardır. Bunların büyük bir 
kısmında amatörler vardır fakat bu 
amatörler haftada iki üç oyun verir. 
ler ve artistik değerleri de yüksektir. 

Bunların çalışmaları da bir örnek 
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değildir. Bir yandan İsveç, Finlan - 
diya tiyatroları bir yandan Burjuva 
ve sosyalist tiyatroları olarak ayrı - 
lorlar. 

Biz burada daha ziyade ileri o- 
olan bu sonunculardan bahsedeceğiz 
İşçi sindikaları daima çok seyirciye 
dayanan muntazam tiyatrolar mey - 
dana getirmektedirler. Çok defa bun- 
ların başında profesyonel bir direk. 
tör vardır ki bazan aynı zamanda da 
aktördür. Bunların repertuvarları yu- 
nan trajedilerinden Pirandello'ya ka- 
dar giden ve aralarında Halleg, Şeks- 
pir ve Moliğre bulunan geniş bir sı. 
nır içindedirler. Bunların artistik de- 
gerleri bir çok defalar istenildiği gi- 
bi olmasa bile bazan iyi bir elema - 
nın elinde tiyatro için büyük bir aş- 
kı olan aktörler mucizeler yaratmak- 
tadırlar. 

Bu tiyatroların sosyal rolleri pek 
büyüktür. Bunlar işçileri gündelik 
mekanik çalışmalarından kurtarır ve 
onları eğlendirerek yükseltir ve in. 
celtir. 

Bunlardan birisi, Tampere tiyat- 
rosu Moliğre'in üç yüzüncü yıldö - 
nümünde Avare oynamış ve tiyat - 
rodan önce bir konferans ile büyük 
tiyatro yazıcısının evrensel değerini 
anlattırmıştır. 1000 nüfuslu küçücek 
bir urdaki bir işçi tiyatrosu bir yıl 
içinde İbsen, Strindleey, Moliğre, 
Tolstoi'yi oynamış ve yalnız muhar- 
rir hakkı olarak 3600 lira ayırabil - 
miştir. Burada her piyes dört defa 
oynanabilmiştir. Bu işçi aktörlerin 
değeri ve arkadaşlarının ilgisi için 
güzel bir örnektir. 

Bu işçi sahnelerinin çoğu bir sos. 


yeteye bağlıdır. Bu sosyete resimli 
bir gazete çıkarır. Konferanslar, 
kurlar tertip eder ve illerdeki ti » 
yatro direktörlerine (oyardım eder. 
Devlet senede 270.000 mark ile bu 
tiyatrolara yardım etmektedir, 


MÜZİK 

Fin ilk halk musikisinin tarihi az 
bilinmektedir. Ancak ulusal halk sa- 
zı olan beş telli (Kantel&) nin 2000 
yıldanberi halk şarkıları çaldığı da 
muhakkaktır. 

Bilginler, yüksek bir artistik de. 

geri olan basit ritimli biraz me- 
lankolik tonlu 15000 halk melodisi 
toplamışlardır. Yüz yıldanberi, bir 
çok kompozitörler fin kültürünün bu 
en bilinmiş eserleri üzerinde çalış - 
mışlardır. 

Önce Katolik, sonra Luterien dini 
musikide uzun zamandanberi Finlan- 
diyada çok ileride idi. Petri ve Finno 
adında iki Finlandiyalı (o tarafından 
daha 1582 de Greifsvald'da Piae Can- 
tiones adında bir kolleksiyon neşre- 
dilmiştir. 

Fakat asıl musiki hayatı 17 ve 
18 inci asırda Türkü'de toplanmıştır. 
Daha 1741 de Akademide bir (Direk. 
tör ,Cantus) (musiki direktörü) var- 
dı. Daha evel de kendi kurlarından 
sonra bu dersle meşgul olan bir mu- 
siki profesörü vardı. 1790 da amatör. 
lerden mürekkep bir orkestrası olan 
bir musiki sosyetesi kuruldu. Bu or- 
kestra 1827 de Türkü yangıniyle bü- 
tün kültürel hayatın Helsinki'ye ta. 
şınmasına kadar konserler verdi. 

Mamafih ilk kompozitör B.H. 
Crusell (1775 . 1838) Türkü'de yaşa- 
dı ve çalıştı. ' Başka memleketlerde 
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konserler veren ve bir çok operaları 
isveççeye tercüme eden budur. 

Helsinki'de 1828 de bir Akade - 
mik Musiki sosyetesi bulunmakta - 
dır. 


1835 de Ünivesite ilk büyük kom- 
pozitör sayılan F. Pacius'u (1809-891) 
kendine bağlamıya yol buldu.Bu adam 
almandı. Konserler organize etti ve 
yıllarca orkestrayı idare etti. Yeni 
vatanın ulusal okımıldanışının tesiri 
altında kalarak onunla elbirliği etti. 
Ulusal marşın Runeberg tarafından 
yazılan sözlerini o müzikledi. Ona 
«Fin musikisinin babası» derler. Üç 
opera besteledi. Bunlardan en ta - 
nınmışı (Kral Şarl'ın Avı) dır. 


'K. Collon (1828 . 1871) çok ça- 
buk halk arasına yayılan ulusal şar- 
kılar yaptı. Fakat o Pacius'un ye - 


rine Üniversiteye geçen Faltin gibi 
müzisyen değildi. Faltin Finlandiya- 
da musiki zevkinin yayılmasına çok 
yardım etti. 


1886 da o vakıta kadar ecnebi 
mektepleri kovalıyan Fin musikisin. 
de ulusal bir dönüş başladı. Bu kı - 
mıldanışın babaları Wegelius ile hâ- 


lâ senfonik orkestrayı idare etmekte 
olan R. Kayanus oldu. 

Bu adam Kalevala adındaki ulusal 
destandan ve halk şarkılarından ens- 
pire yeni bir müzik meydana getirdi. 

Fakat ulusal musikinin geni'si 
arsıulusal bir ad kazanan ve ulusal 
müziğin değerini dünyaya tanıtan 
Jean Sibelius (1866) oldu. 

Armas Jârnefelt (1869) bugün 
Stokholm'da orkestra şefidir Bu da 
Sibelius gibidir. Fakat daha Lyrik'tir 
Bir Fin kitabı üzerine yapılmış o - 
lan ilk ulusal operayı yazan O. Me- 
rikanto da basit ve tabii bir halk me- 
lodisi bulunur. Bugün Finlandiyanın 
tanınmış bir çok müzik adamları var- 
dır. 

Raito ve Kıpiren modernisttirler. 

Teganni Finlandiyada pek ileri- 
dir. Koral pek çoktur. Bunların en 
tanınmışı Suomen Laulu'dur. 

19il de yeniden organize edil - 
miş olan Fin operası her mevsimde 
muntazam oyunlar verir. Adının ta- 
nınmasına en yardım etmiş olan ar- 
tistler arasında Nevyork ve Paris 
sahnelerinde büyük başarılara ula - 
şan Aino Akte'yi anmak lazımdır. 


BU AKŞAM 


R. P. ÖZTÜRK 


Başım, batan bir güneş gurbetin denizinde, 


İçim, öksüz bir çocuk dalgaların dizinde. 
Kulaklarım, gönlümün alıcı telsizinde, 


Mor gölgeler altında criyorum bu akşam, 


—«0»— 


Şarkılı kıyıların haykırıyor sahibi, 
Kara kaygan suların görünmez oldu dibi. 
Eşsiz doğan ruhumu babasız İsa gibi, 


Derdimin çarmıhına geriyorum bu akşamı.. 
—«0»— 


Batı rengimden esmer, batı saçımdan kara, 
Bir kanlı gül gibidir, batıda açan yara. 
Üşümesin diyerek mavi atlas sulara, 


Al atlastan içimi seriyorum bu akşam.. 


İNFANTANIN 


ÖLÜMÜ 


Yazan OSCAR WİLDE Çeviren HAMİT DERELİ 


$ OGÜN İnfantanın doğum günü i- 
di. O tam on iki yaşına basmıştı ve 
güneş saray bahçelerinde parıl parıl 
yanıyordu. 


$ O sahiden bir prenses, İspan. 
yanın biricik İnfantası ise de onun 
diğer fakir çocuklar gibi yalnız bir 
doğum günü vardı. Bunun için - pek 
tabii olarak - onun bu fırsatla güzel 
bir gün geçirmesi bütün yurdu alâ. 
kadar eden bir işti. Sahiden de gü- 
zel bir gündü. Uzun boylu, çizgili lâ. 
leler sapları üstünde, sıra Sıra asker. 
ler gibi, dimdik duruyorlar, karşı 
çayırdaki güllere çapkınca bakıyor 
“biz de sizin kadar ihtişamlıyız,, di- 
yorlardı. Erguan kelebekler kanad. 
larındaki altın tozuyla bir çiçekten 
kalkıp bir çiçeğe konuyorlar, küçük 
kertenkeleler dıvar yarıklarından dı. 
şarı sürünüp güneşin beyaz parıltı. 
sında yıkanıyorlardı. Narlar sıcaktan 
çatlayıp yarılıyor, kanayan kızıl yü- 
reklerini gösteriyorlardı. Küf tut. 
muş tel kemerlerden, loş koridorlar 
boyunca salkım, salkm sarkan Sol. 
gun sarı limonlar bile, bu harikulâ- 
de güneş ışığı altında daha zengin 
bir renk almış görünüyor, manolya 
ağaçları, kat kat fil dişinden büyük 


yuvarlak çiçeklerini açıyor, havayı 


İnfanta: İspanyol prenseslerine 
verilen ad 


tatlı, ağır bir koku ile dolduruyor- 
lardı. 

$ Küçük Prensesin kendisi arka. 
daşlarile balkonda bir aşağı bir yu. 
karı geziniyor, taş vazolar, eski yo. 
sun bağlamış heykeller arasında sak- 
lambaç oynuyordu. Ona yalnız kendi 
rütbesindeki çocuklarla oynamasına 
izin verilirdi. Bunun için o her za. 
man yalnız oynardı. Lâkin doğum 
günü bir istisna idi. Kıral kızının 
istediği arkadaşları davet etmesi ve 
onlarla eğlenmesi için emirler ver. 
mişti. Ortalıkta kayan bu narin İs. 
panyol çocuklarında vakur bir zara- 
fet vardı. Erkek çocuklar obüyük 
tüylerle süslü şapkalar, kısa durma. 
yıp sıçrayan pelerinler giymişlerdi. 
Kızlar işlemeli fistanlarının uzun e- 
teklerini tutuyor, siyah gümüş, geniş 
yelpazelerle gözlerini güneşten ko. 
ruyorlardı. Lâkin İnfanta hepsinin 
en zarifi, en zevkle giyineni idi. El- 
bisesi boz satendendi. Etekleri, ve 
geniş şişirilmiş kolları gümüşle ağır 
bir suretle işlenmiş, sert korsası sıra 
sıra incilerle tezyin edilmişti. Yü. 
rürken elbisesinin altında büyük 
pomponlu iki küçük terlik bir gözü. 
küp bir kayboluyordu. Elinde tülden 
büyük pembe, incili bir yelpaze; be. 
yaz küçük yüzünü solgun bir altın 
hale gibi çevreleyen saçlarında ise 
güzel bir beyaz gül vardı. 
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$ Sarayın penceresinden kıral 
hüzün ve melânkoli içinde onları 
seyrediyordu. Arkasında hiç sevme- 
diği biraderi Don Pedro duruyor, 
Granav büyük engizisyon reisi ya- 
nında oturuyordu. 

Kıral bugün her zamandan bile 
fazla mahzundu. Çocukça bir ciddi. 
yetle İnfantanın orada toplanmış o- 
lan mabeyncileri selâmlamasına, ve 
yelpazesinin ardından dadısı çirkin 
Düşes d'Alburgue'e güldüğüne o bakı- 
yor, onun daha kısa bir zaman evel 
şen Fransadan gelip İspanya sarayı. 
nın mağmum ihtişamı içinde solmuş 
olan annesi, genç kıraliçeyi düşünü- 
yordu. O çocuğunun doğmasından 
tam altı ay sonra, daha bağlarda ba- 


demlerin iki defa çiçek açtığını gör- 


meden; şimdi ortasında ot biten av- 
iudaki budaklı koca incir ağacının 
yemişini ikinci defa toplayamadan 
ölmüştü. Genç kadına olan aşkı o ka- 
dar büyüktü ki mezarın bile onu ken. 
dinden gizlemesini istememiş, onu 
Endülüslü bir hekime - tahnit ettir- 
mişti. Bu sayede hekim de dinsizlik 
ve sihirbazlık cümrüyle mahküm ol- 
duğu ölümden kurtulmuştu. Şimdi 
cesed sarayın siyah mermer kilisesin- 
de halılar içine sarılmış bir tabutta, 
on iki sene evel fırtınalı bir mart 
gününde, keşişlerin içeri taşıdıkları 
halde yatıyordu. Ayda bir kıral, ko- 
yu renkli bir pelerine bürünüp, elin- 
de şalla örtülmüş, bir fenerle gidi. 
yor, yanında diz çökerek onu Mia 


Reina, Mia Reina (1) diye çağırıyor- 
du. 

Bazen de çılgın bir keder anın- 
da, İspanyada hayatın her ayrı hare. 
ketinde hüküm süren, ve bir kıralın 
bile elemine hudud koyan etiketi hi- 
çe sayarak, beyaz elmaslı elleri ya- 
kalıyor, delice öpüşlerile boyalı so- 
ğuk yüzü uyandırmağa çalışıyordu. 

$ Bugün kendisini on beş yaşın- 
da ve o daha gençken ilk defa Fon- 
tainbleau şatosunda görüşmelerini 
gene görür gibi oluyor, İnfantanın 
taraçada oynamasını oseyrederken, 
bütün evlilik hayatı, o şedid ateş 
renkli neşeleri, ansızın gelen hüznün 
korkunç ıstırablariyle geri gelmişe 
benziyordu. Onda kıraliçenin bütün 
sevimli titizliği, başını arkaya at- 
masında aynı inadcı tarz, aynı mağ- 
tur inhinalı ağız, aynı harikulâde 
gülümseme - La vrai sourire de 
France - vardı. Arasıra o pencere. 
ye bir bakış yollarken, yahud küçük 
elini azametli İspanyol büyüklerine 
öptürmek için uzatırken bütün bun- 
lar kıralın zihninden geçiyordu. Fa. 
kat çocukların tiz gülüşleri kulağını 
tırmalıyor, parlak, amansız güneş 1- 
şığı kederile eğleniyor, ağır baharat 
kokuları . tahnitçilerin (o kullandığı 
baharata benzer kokular - sabahın te- 
miz havasını bozuyor gibi oluyor, ve- 
ya ona öyle geliyordu. Yüzünü elleri 
içine gömdü, İnfanta bir daha yukarı 
baktığı zaman perdeler çekilmiş, kı- 
ral kaybolmuştu. 


(1) Mia Reina, Mia Reina: Kr- 
ralçem, kıralçem. 
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$ Küçük kız can sıkıntısını gös. 
teren küçük bir hareket yaptı ve omuz 
larını silkti. Herhalde babası Onun 
doğum gününde olsun yanında kala. 
bilirdi. Saçma devlet işlerinin ne €- 
hemmiyeti olabilirdi ki? Yoksa o ge. 
ne, şamdanların hiç durmadan yandı- 
ğı, kendisinin girmesine hiç izin ve- 
rilmiyen karanlık kiliseye mi gitmiş- 
ti? Ne akılsızlık! Güneş böyle pırıl 
pırıl parlarken, herkes gülüp eğle. 
nirken, ibundan başka o yalancı boğa 
doğüşünü de kaçıracaktı. Daha şim- 
diden borular çalınıyor, kukla ve da. 
ha birçok eğlencelere halkı çağırı- 
yorlardı. Amcası ve engizisyon reisi 
daha akıllı idiler. Onlar balkona gel. 
mişler, kendine komplimanlı sözler 
söylüyorlardı. O bunlara karşı başını 
geri atıyor, Don Pedronun elinden 
tutarak bahçenin sonunda kurulan 
erguvani ipekten uzun bir paviyona 
doğru yavaş yavaş basamaklardan a- 
şağı yürüyordu. Diğer çocuklar, ad. 
larının uzunluğuna göre, sıra ile o. 
nun arkasından yürüyorlardı. 
$ Oraya varınca Toreador'lar kı- 
yafetinde, zadegân çocuklarından se- 
çilmiş bir alay onu karşılamağa gel- 
di. Son derece yakışıklı, on dört ya- 
şında bir delikanlı Tiera-Nueva kon- 
tu, İspanyanın hakiki bir Hidalgo 
ve derebeyine has zarif bir eda ile 
şapkasını çıkardı. Ağır ve resmi bir 
surette onları selamladıktan sonra 
kolunu İnfantaya verdi, yüksek bir 
kürsü üzerine konmuş yaldızlı ve fil 
dişinden küçük bir sandalyaya refa - 
kat etti. Bütün çocuklar yelpazeleri. 
ni sallıyarak, birbirlerine fıslıyarak 
İnfantanın etrafında bir grup teşkil 


ettiler. Don Pedro ve büyük engi - 
zisyon reisi gülümsiyerek Oo kapıda 
duruyorlardı. Sert çehreli, sarı kır- 
ma yakalı kuru bir kadın olan Düşes 
bile her zamanki kadar huysuz gö - 
rünmüyor, soğuk bir gülümsemeye 
benzer bir şey buruşmuş yüzünden 
gelip geçiyor, ince kansız dudakları. 
nı seğretiyordu. 

$ Bu sahiden görülmeğe değer bir 
boğa döğüşü idi. İnfantaya göre bu 
Duc de Parma'nın babasını ziyareti 
vesilesiyle Sevilde gördüğü hakiki 
boğa döğüşünden daha güzeldi. Bir 
çok erkek çocuklar giranbaha haşeli 
tahta atlar üzerinde oynuyor, par - 
lak renkli kordelalarla süslü, uzun 
kılıçlarını sallıyorlardı. Diğerleri ya- 
ya olarak al pelerinlerini boğanın 6- 
nünde dalgalandırıp koşuyor, boğa 
üzerlerine hücum edince büyük bir 
çeviklikle setten atlıyorlardı. Boğanın 
kendisine gelince, sazlarla gerilmiş 
deriden başka bir şey olmamasına 
rağmen tıpkı canlı bir boğaya benzi. 
yordu. Bazan coşuyor, canlı bir bo - 
ganın rüyada bile görülse yapacağına 
inanılmıyacak bir şekilde, arka ayak- 
ları üzerine kalkıyor, Arenanın çev- 
resini dolaşmakta ısrar ediyordu. Çok 
da iyi döğüşüyordu. Bir zaman ço. 
cuklar o kadar heyecana geldiler ki 
sıraların üstüne çıkıp dantelli men - 
dillerini salladılar ve tıpkı yaşlı a - 
damlar gibi Bravo toro! Bravo toro 
diye bağırıştılar. Uzun bir döğüşten 
sonra bir çok tahta atlar, kılıçlar ve 
binicileri ile birlikte yerlere seril. 
diler. Nihayet genç (o Tierra Nueva 
kontu boğayı diz çöktünmeğe muvaf. 
fak oldu. İnfantadan Coup de grace 
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vermek için müsaade aldıktan sonra 
tahta kılıcını hayvanın boynuna öyle 
bir şiddetle sapladı ki baş büsbütün 
yerinden çıktı ve Madrid o Fransız 
elçisinin oğlu Monsiecur de Lorraine 
güler yüzüyle meydanda kalıverdi. 

$ Bundan sonra alkışlar içinde a- 
rena temizlendi. Ölü atları sarı-si - 
yah livreli iki Faslı içoğlanı büyük 
bir ciddiyetle dışarı sür'iklediler. Bu 
aralıkta bir Fransız cambazı ipler ü- 
zerinde türlü hünerler gösterdi. Bir 
İtalyan trupu kendileri için yapılan 
küçük bir tiyatroda kuklalariyle Sö- 
phonisba k'asik trajedisini oynadılar. 
Rollerini o kadar iyi yapıyorlar, 
jestler” o kadar tabii idi ki piyesin 
sonı'nda İnfantanın gözleri yaşlarla 
dolu dolu oldu. Bazı çocuklar sahi - 
ren ağladılar ve şekerlemelerle güç- 
lükle teskin edilebildiler. Büyük en. 
gizisyon reisi bile o kadar müteessir 
oldu ki Don Pedroya dönerek sade- 
ce tahta ve boyalı mumdan yapılmış 
tellerle işletilen bu şeylerin böyle 
mahzun olmalarına, başlarına bu ka. 
dar korkunç felâketlerin gelmesine 
yüreğinin dayanamadığını söylemek- 
ten kendini alamadı. 

Bunlardan sonra Afrikalı bir hok- 
kabaz geldi. Ortaya al bir kumaşla 
örtülü geniş döner bir sepet getirdi. 
Arenanın tam ortasına yerleştirdik - 
ten sonra sarığından acip bir kamış 
boru çıkararak üflemeğe başladı. Bir 
an içinde kumaşta bir kımıldanma ol. 
du ve kavalın sesi gittikçe tizleşti. 
Nihayet iki yeşil ve altın yılan aca - 
yip sivri kafalarını çıkardılar. Yavaş 
yavaş doğrularak musiki ile, suda sa- 
lınan sazlar gibi bir ileri bir geri sa- 


lınmaya başladılar. Fakat çocuklar 
onların benekli başlarından, ok gibi 
fırlıyan dillerinden çok korkmuşlar. 
dı. Hokkabaz kumdan ufacık bir por- 
takal ağacı büyütüp güzel ak çiçek. 
ler açtırdığı ve küme küme yemişler 
verdirdiği zaman daha ziyade sevin- 
diler. Sonra onun küçük bir kızın 
yelpazesini aldığını gördüler. Birden 
bire yelpaze mavi bir kuş oldu ve bü 
tün pavyonun etrafını uçarak döndü. 
Artık neşe ve hayretlerinin sonu gel. 
miyor, hiç durmadan alkışlıyorlardı. 


$ Bundan sonra bir çok eğlenceler 
daha gördüler. Fakat bütün bunların 
en tuhafı hiç şüphesiz küçük cüce - 
nin dansı idi. Onun iğri paytak ba - 
caklarının üstünde yuvarlana, yu. 
varlana, kocaman biçimsiz başı- 
nı bir yandan bir yana sallıyarak a. 
renada sendelediğini gördükleri za. 
man çocukların sevinci ayuka çıkı - 
yordu. İnfantanın kendisini öyle bir 
gülme aldı ki sonunda Düşes gelip. 
vakıa İspanyada bir kıral kızının ken 
di müsavileri önünde ağladığı çok gö- 
rülmüşse de kıral hanedanından bir 
prensesin kendi aşağıları huzurunda. 
o kadar sevindiği görülmediğini ih - 
tar etmeğe mecbur olmuştu. Lakin 
cüceye gülmemek hakikaten kabil de- 


gildi. Çirkin ve korkunç şeylere o. 


lan iptilasiyle meşhur İspanyol sara- 
yında bile böyle garip küçük bira - 
cibe görülmemişti. Hem bu onun ilk 
görünüşü idi. Daha bir gün evel, iki 
asilzade şehri çevreliyen büyük çam 
ormanının uzak bir kısmında avla - 
nırken tesadüfen onu koşmakta iken 


görmüşler, yakalayıp İnfantaya bir 


sürpriz yapmak üzere getirmişlerdi. 
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Fakir bir kömürcü olan babası ise 
böyle çirkin ve faydasız bir çocuktan 
kurtulduğuna memnun olmuştu. İşin 
en tuhafı onun kendi gülünç görü - 
nüşünün hiç farkında olmaması idi. 
Pek şen ve neşesi yerinde görünü - 
yordu. Çocuklar güldüğü zaman, on- 
ların herhangi birisi gibi, serbest ve 
mesud gülüyor, her dansın sonunda 
her birine hiç görülmemiş gülünç 
bir reverans yapıyor, sanki tabiatın 
kinli bir anında başkalarına bir eğ - 
lence mevzuu olarak yarattığı, biçim. 
siz, ufak bir mahluk değilmiş de on- 
lardan biri imiş gibi gülümseyor, baş 
büküyordu. İnfantaya gelince güzel 
kız onu mutlak bir füsunu altına al. 
mıştı, Ondan gözlerini bir türlü ayı- 
ramıyor, yalnız onun ve onun için 
dans ediyor gibi görünüyordu. Dan - 
sın sonunda İnfanta büyük saraylı 
hanımların meşhur İtalyan cambaz - 
larına nasıl büketler attıklarını hatır- 
ladı. Saçından güzel beyaz gülü alıp 
yarı şaka yarı Düşesi kızdırmak için 
en tatlı gülümsemesiyle cüceye at - 
tı. Cüce bunu güzelliğine bir iltifat 
saydı. Çiçeği kaba kalın dudaklarına 
bastırdı, elini kalbi üzerine koydu. 


Ağzı bir kulağından bir kulağına e - 
riştiği; küçük gözleri sevinçle pırıl 
pırıl parladığı halde İnfantanın önün 
de diz çöktü. Bu İnfantanın ciddiye- 
tini öyle bozdu ki küçük cücenin a- 


renayı terketmesinden çok uzun bir 
zaman sonra bile gülmeden kendisini 
alamadı ve amcasına dansın derhal 
tekrar edilmesi arzusunu izhar etti. 
Fakat Düşes güneşin çok sıcak oldu- 
gunu söyliyerek fahametmeabın der - 
hal saraya dönmesini münasip buldu. 


Bunun üzerine İnfanta ağır ağır a - 
yağa kalktı. Öğleden sonra küçük cü. 
cenin tekrar dansetmesi için emirler 
verdikten sonra genç Tierra Nueva 
kontuna güzel bir surette kabulün - 
den dolayı teşekkürlerini bildirdi. 
Çocuklar ardından girdikleri sırada 
takip ettikleri halde dairesine döndü. 

$ Küçük cüce İnfantanın önünde 
bir defa daha onun hususi bir em - 
riyle dansedeceğini işidince o kadar 
mağrur oldu ki hemen bahçeye koş- 
tu. Garip bir zevk vecdiyle beyaz gü- 
lü öpüyor, en kaba, ve yakışıksız se- 
vinç jestleri yapıyordu. 

$ Çiçekler güzel yurdlarına onun 
girme cesaretinde bulunmasına son 
derece kızdılar. Aralarında aşağı yu- 
karı zıplıyarak koştuğunu, gülünç 
bir surette kollarını başının üstünde 
salladığını gördükleri zaman daha 
fazla hislerini zaptedemediler. 

Laleler :« Bizim olduğumuz yerde 
oynamasına izin verilmemeli, sahiden 
pek, pek çirkin» diye bağırıştılar. 
Öfkelerinden kıpkırmızı kesilen bü - 
yük al zanbaklara «Onu papatya su- 
yu içirip bin senelik bir uykuya dal- 
dırmalış dediler. 

Kaktus «aman ne korkunç bir 
şey » diye bağırdı. « Büklüm bük - 
lüm, hem de bodur; başiyle bacakları 
arasında hiç bir nisbet yok. Onu gö- 
rür görmez tüylerim diken diken olu. 
yor. Yaklaşırsa dikenlerimle sokaca- 
gım.» 

Beyaz gül ağacı ise « hem de be. 
nim en iyi çiçeklerimden birini al - 
mış. Ben onu daha bu sabah doğum 
günü hediyesi olarak İnfantaya ken. 
dim vermiştim. Ondan çalmış.» dedi 
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ve « hırsız, hırsız, hırsız» diye avazı 
çıktığı kadar bağırmağa başladı. 


Çok defa çalım satmıyan ve ken- 
dilerinin de bir çok fakir akrabalar: 
olduğu bilinen kırmızı sardunyalar 
bile onu görünce nefretle kıvrıldılar. 
Menekşelerin halim bir surette boyun 
bükerek çok yakışıksız ise dx bunun 
elinde olmadığını söylemelerine karşı 
haklı olarak cevap verdiler. Çirkinli- 
ğin en büyük bir kusur oolduğunu, 
kabili tedavi olmadığı için bir şahsa 
hayran olmakta hi; bir sebeb olma - 
dığını söylediler. 


$ Fakat nedense kuşlar onu sev - 
diler, ormanda çok defa yaprak ka - 
sırgalarının Oardında bir peri gibi 
dansederken, veya kocamış bir meşe 
ağacının oyuğunda findıklarını, diz- 
üstü çökerek, sincaplarla paylaşırken 
görmüşlerdi. Onlar için çirkin olma - 
sının hiç ehemmiyeti yoktu. Geceleri 
portakal bahçelerinde o kadar tatlı 
bir surette şakıyıp da ayı eğilip din- 
lemeğe mecbur eden bülbülün kendi. 
sinin bile fazla bakılacak bir yeri 
yoktu. Dahası, o onlara kışın acı so- 
guklarında, ağaçlarda dut kalmadığı, 
yerler demir gibi donduğu, kurdların 
yiyecek aramak için tâ şehir kapıla. 
rına kadar geldiği zamanlarda iyilik 
etmiş, onları hiç unutmamış, kara ek- 
meğinden daima parçalar vermişti. 


$ Bunun için etrafında uçuşup du. 
wuyorlar, kanadlariyle geçerken ya - 
naklarına sürünüyorlar, tatlı tatlı ö- 
tüşüyorlardı. Küçük cüce de bun - 
dan o kadar hoşlanıyordu ki sevin - 
cinden güzel beyaz gülü onlara gös- 
termekten, sevdiği için İnfantanın o- 


nu kendi eliyle verdiğini söylemekten 
kendini alamıyordu. 

$ Kuşlar söylediklerinin bir teki- 
ni bile anlamıyorlardı. Fakat bunun 
ne ehemmiyeti vardı. Başlarını bir ta. 
rafa yıkıyorlar, anlamış gibi görü - 
nüyorlardı. Bu elbette anlamaktan 
daha iyi hem daha kolaydı. 

$ Kertenkeleler de onu pek sev - 
mişlerdi. Orada burada koşmaktan 
yorulduğu ve dinlenmek için çayırın 
üstüne uzandığı zaman üzerinde sıç- 
rayıp oynuyorlar, ellerinden geldiği 
kadar onu eğlendirmeğe çalışıyorlar. 
dı. «Herkes bir kertenkele kadar gü - 
zel olamaz» diye de düşünüyordular. 
«Bunu herkesten beklemek biraz faz. 
la olur, fakat insan gözünü yumup: 
da hiç bakmazsa hiç de çirkin değil.» 
Kertenkeleler tabiaten son derece fi- 
lozoftular. Çok defa yapacakları bir 
şey olmadığı, veya hava çok yağmur. 
lu olduğu zaman saatlerce oturup 
düşünürlerdi. 

$ Lakin çiçekler onların ve kuş- 
ların hareketlerine fena halde kız - 
mışlardı. «Besbelli oluyor işte» dedi- 
ler, «bu hiç durmadan koşma ve uç- 
manın ne âdileştirici bir tesiri var. 
Kibar kimseler biz gibi daima oldu- 
ğu yerde kalırlar, Birisi bizi hiç oy. 
nayıp zıplarken veya at sineklerinin: 
arkasından delice koşaren gördü mü? 
Hava değiştirmek istersek bahçıvanr 
çağırtırız, o bizi başka bir karığa gö- 
türür. Bu vekara, âdete, ananeye ya- 
kışır. Fakat kuşlar ve kertenkelelerde 
durmak dinlenmek yok. Hele kuşla - 
rın hiç bir adresleri bile yok. Çin - 
geneler gibi serseri, serseri dolaşı - 
yorlar ve serseriler gibi muamele €- 
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dilmelidirler» diyerek burunlarını ha- 
vaya kaldırdılar, ve azametle dikil - 
diler. Biraz sonra küçük cüce çayır- 
dan kalkıp taraçadan saraya girdiği 
zaman çok sevindiler. 

«Herhalde ömrünün sonuna kadar 
hapsedilmeli » dediler, kambur ar - 
kasına, eğri bacaklarına bakıp kıs- 
kıs gülüşmeğe başladılar. 

$ Fakat küçük cüce bütün bun - 
lardan bir şey anlamamıştı. O kuş - 
larla kertenkeleleri çok, pek çok sev- 
mişti. Çiçekleri, İnfanta müstesna 
olmak üzere, dünyanın en şaşılıp Se. 
vilecek şeyleri sayıyordu. Hem İn - 
fanta ona beyaz gülü vermişti. Demek 
ki onu seviyordu. Ah onunla gitmeyi 
ne kadar isterdi. İnfanta belki onu 
sağına oturtacak, gülümsiyecekti. O 
da onun yanından hiç ayrılmıyacak 
onun oyun arkadaşı olacaktı. Ona bin 
türlü hoş oyunlar öğretecekti. Gerçi 
evelden hiç bir sarayda bulunmamış. 
tı. Fakat bir çok harikulade şeyler 
biliyordu. İçinde çekirge öttürmek 
için sazlardan küçük kavallar yapa. 
biliyor uzun bambo ikamışlarından 
kaval yapmasını becerebiliyordu. Her 
kuşun sesini tanıyor, ağaç tepelerin. 
den sığırcıkları, bataklardan balık - 
çılları çağırabiliyordu. Her hayvanın 
izini tanıyor, hafif ayak izlerinden 
tavşanın, çiğnenmiş yapraklardan ya- 
ban domuzunun inlerini (buluyordu. 
Kır danslarının her çeşidni öğren - 
mişti. Sonbaharda kızıl elbiselerle 
yapılan çılgın dansı, başaklar üstün - 
de mavi sandallarla yapılan çapkın 
dansı, kışın beyaz kar çelenklerle, 
baharda bahçeler arasında yapılan çi- 
çek danslarını biliyordu. O güver - 


cinlerin yuvalarını nerede yaptıkla - 
rını gayet iyi tahmin ediyordu. Hat. 
tâ bir defa bir avcı ana ve babalarını 
vurduğu zaman yavru kuşları o besle- 
miş, bir karaağacın kovuğunda onlar 
için küçük bir güvercinlik yapmıştı. 
Yavrular ona çabuk alışmış, her gün 
elinden yem yemeğe başlamışlardı. 
İnfanta bunları uzun eğrilti otları 
arasında oraya buraya seğirdip du - 
ran tavşanları; tüyleri çelik bir pa- 
rıltı ile yanan siyah gagalı alakarga. 
ları; kendilerini dikenli toplar hali- 
ne getirebilen kirpileri; yerlerde ya- 
vaş yavaş başlarını sallıyarak yeni 
süren yaprakları kemirerek, sürünen 
filozof kaplumbağaları çok sevecekti. 
Evet, İnfanta ne olursa olsun orma- 
na gelmeli, onunla oynamalı idi. Ora. 
da ona kendi yatağını verecek, şa - 
faklara kadar penceresinin dışında 
nöbet bekliyecek, boynuzlu, vahşi 
hayvanların onu incitmesine, aç kurt. 
ların kulübeye kadar (o yaklaşmasına 
mani olacaktı. Şafak atanken pencere 
kapaklarına vurup onu uyandıracak, 
beraber çıkıp bütün gün oynıyacak - 
lardı. 


$ Sahiden orman hiç de ıssız bir 
yer değildi. Arasıra bir piskapos bir 
katırın üstünde resimli bir kitab o- 
kuyarak geçiyordu. Bazan kömürcü - 
ler geceleri kocaman mangallarının 
başında oturuyorlar, kararan kuru 
kütüklere bakarak külde kestane pi. 
şiriyorlardı. Bazan da hırsızlar ma - 
garalarından çıkıp kömürcülerle eğ. 
lenti yapmaya geliyorlardı. Ormanda 
görülecek daha bir çok şeyler vardı. 
İnfanta yorulursa ona yumuşak yo- 
sunlardan bir yastık (yapacak. Onu 
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kollarında taşıyacaktı. Boyu uzun 
değilse de çok kuvvetli idi. Ona ki. 
raz tanelerinden, elbisesinin üstüne 
taktığı beyaz düğmeler kadar, belki 
daha güzel, bir gerdanlık yapabilir - 
di. Bıktığı zaman onları atabilir, o 
da gider başkalarını bulurdu. Onun 
için palamutlar, çiğle ıslanmış ya - 
ban laleleri getirecek, topladığı ateş 
böcekleri saçının sarı altınında yıl - 
dız gibi parlıyacaktı. 

$ Fakat o hiç görünmüyordu. Ne. 
redeydi; beyaz güle sordu ise de ce- 
vap alamadı. Bütün saray uyumuşa 
benziyordu. Kapakları açık pencere. 
ler bile dışarıya ışık salmıyacak bir 
surette, ağır perdelerle kapanmıştı. 
Girebilecek bir yer aramak için sa- 
rayın çevresini dolaştı. Nihayet açık 
duran bir ufak kapı buldu. Yavaşça 
içeri kaydı. Kendini muhteşem — or. 
manlardan daha muhteşem — bir sa- 
londa buldu. Yerler bile hendesi bir 
örnekte yerlerine uydurulmuş büyük 
renkli taşlarla döşenmişti. Fakat kü. 
çük İnfanta orada yoktu. Yalnız bir 
kaç beyaz heykel vardı ki akik kai - 
delerinden eğilerek, yaslı iboş göz - 
lerle, dudaklarında tuhaf bir gülüm- 
seme olduğu halde ona bakıyorlardı. 

$ Salonun öbür ucunda ağır bir 
surette işlenmiş siyah ikadife bir per. 
de vardı. Üzerinde kıralın arması, 
güneş ve yıldızlar vardı. Belki İn - 
fanta onun arkasında saklanıyordu. 
Ne olursa olsun bir deneyecekti. Ya. 
vaşça karşı gitti ve perdeyi çekti. O 
yoktu. Fakat başka bir oda daha 
vardı ki çıktığı odadan daha güzel 
görünüyordu. Duvarlarda el ile iş - 
lenmiş, üzerinde av resimleri bulu - 


nan ve Holandalı bir artistin işle - 
mek için yedi sene sarfettiği, İspan- 
yanın altın lalelerle ve Habsburgla - 
rın arma ve alametleriyle damgalı ha- 
lılar asılı idi. 

Burası divan odası idi. Ortadaki 
masının üstünde bakanların portföys 
leri duruyordu. Küçük cüce şaşkın - 
lıkla etrafına bakındı.  İlerlemekten 
korkuyordu. Fakat güzel İnfanta ak- 
lına gelince biraz cesaretlendi. Gidip 
onu bulmak, sevdiğini ona söylemek 
istiyordu. Belki de karşıdaki odada 
idi. 

$ Endülüs halıları üzerinde koş - 
tu. Kapıyı açtı. Yok! Orada da değil- 
di. Oda bomboştu. Burası kıralın ec- 
nebi elçileri kabul ettiği taht odası 
idi. Fakat çoktanberi kullanılmıyor- 
du. Perdeler bütün yaldızlı Kurtaba 
derisinden idi. Beyaz - siyahla işlen- 
miş tavandan üç yüz kollu ağır yal. 
dızlı bir şamdan sallanıyordu. Üze - 
rinde Kastil'in kule ve arslanlı ar - 
ması inci ile işlenmiş sırmalı kumaş. 
tan büyük bir sayvanın altında tah - 
tın kendisi bulunuyordu. Bütün taht 
gümüş lalelerle süslü, kenarları sır- 
ma ve inci ile işlenmiş gayet ağır si- 
yah bir kadife ile örtülü idi. Tahtın 
ikinci basamağında Infanta için sır- 
ma ile işlenmiş minderiyle ayrı kü - 
çük iskemle vardı. Onun da aşağı - 
sında, sayvanın dışında papa e€lçisi- 
nin sandalyası vardı. Genel bir tö - 
rende kıralın önünde yalnız papanın 
elçisi oturabilirdi ve onun al püs - 
küllü şapkası erguvan bir taburenin 
üstünde duruyordu. Duvarlarda bir 
çok kıymetli tablolar asılı idi. 

$ Küçük cüce bütün bu göz ka - 
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maştırıcı şeylere hiç aldırış etmedi. 
Bir gülünü sayvanın üstündeki bütün 
incilere, bir beyaz gül yaprağını 
tahtın kendisine değişmezdi. Bütün 
istediği, pavyona gitmeden evel İn- 
fantayı ibir görmek, dansını bitirdik. 
ten sonra ona kendisiyle gelmesini 
yalvarmaktı. Burada, sarayda hava 
kapanık ve ağırdı. Ormanda ise rüz - 
gâr esiyor, güneş ışığı altın elleriyle 
titrek yaprakları aralıyordu. Orman- 
da çiçekler vardı. Belki bahçedeki - 
ler kadar parlak değillerdi ama ko - 
kuları, daha tatlı, daha güzeldi. İlk. 
baharda serin vadileri, çayırlık tepe- 
leri dalgalı bir morlukla Okaplıyan 
sünbüller; meşe ağaçlarının budaklı 
kökleri etrafında küme küme yayılan 
sarı tavşan kulakları, parlak selan - 
dinler, mavi yavşan, leylak ve altın 
susamları vardı. Fındıklardan boz 
sülükler sarkıyor, yüksük otları, arı - 
ların hiç durmadan girip çıktığı be - 
nekli çiçeklerinin ağırlığı altında 
boyun büküyorlardı. Kestane ağaçla - 
rının beyaz yıldızlardan kuleleri, ka- 
raçalıların sarı, solgun ayları vardı. 

$ Evet, o herhalde gelirdi. Ah 
onu bir bulsaydı!. Güzel ormana onu 
beraberinde götürecek, neşelendir - 
mek için bütün gün dansedecekti. Bu 
düşünce aklından geçerken gözlerin- 
de bir gülümseme yandı. Öbür odaya 
geçti. 

sek 

$ Burası odaların en ışıklısı ve 
en güzeli idi. Duvarlar pembe çiçek- 
li kuş resimleri, zarif gümüş yaprak. 
larla süslü luka canfesleriyle kaplan. 
ymıştı. Mobile bütün ağır gümüşten - 
di ve parlak festonlar (o ve onlardan 


sallanan küpid heykelleriyle süslen - 
mişlerdi. Ortadaki iki geniş ocağın 
önünde üzerlerine tavus ve papağan. 
lar işlenmiş iki büyük paravana du - 
ruyordu. Salonun deniz yeşili akik - 
lerle döşenmiş zemini ise uzaklara 
kadar uzanıp gidiyordu. Büsbütün 
yalnız da değildi. Odanın tâ öbür u- 
cunda kapının gölgesi altında durup 
kendini gözetliyen küçük bir şekil 
gördü. Yüreğinde bir titreme oldu. 
Dudaklarından bir sevinç çığlığı 
koptu ve pencereden içeri vuran gü. 
neşe doğru yürüdü. O giderken şekil 
de kımıldadı. O bunu açıkça gördü. 
İnfanta?.. Bu acayip bir canavar. 
dı. Hiç görülmemiş, gülünç bir cana- 
var. Biçimi, kılığı başka insanların- 
kine hiç benzemiyordu. oKambur, 
paytak bir lücür, kocaman, kara ye. 
leli iki yana sallanan bir baş. Kü - 
çük canavar kaşlarını çattı. Güldü. 
Canavar da güldü ve tıpkı onun gibi 
elleriyle iki kaburgasını tuttu. Cüce 
onunla alay ederek yerlere kadar e - 
gildi, selamladı. Canavar da derin bir 
reverans yaptı. Cüce ona doğru yürü- 
dü. Canavar onun her adımını taklid 
ederek, durduğu zaman durarak, ileri 
doğru geldi. Cüce sevinçle bağırarak 
koştu. Canavarın eline dokundu. O 
buz gibi soğuktu. İçine bir korku 
düştü. Elini bir yandan bir yana oy- 
nattı. Canavarın eli onu kovaladı. 0. 
nu ibastırmak istedi. Fakat düz, sert 
bir şey elini durdurdu. oCanavarın 
yüzü şimdi kendininkine yakındı ve 
çok korkmuş görünüyordu. Gözleri - 
nin üstüne dökülen saçlarını bir ya- 
na itti. Canavar da aynını yaptı. O. 
na vurdu. O da yumruğunu yumruk. 
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la karşıladı. Ondan tiksindi. O da iğ- 
renerek yüzünü buruşturdu. O geri 
çekildi. O da geri çekildi. «Bu ne?» 
diye düşündü. Gözlerini odanın et - 
rafında gezdirdi. Acayip! Bu görün. 
miyen berrak, duru suyun içinde her 
şeyin bir eşi vardı. Evet, tablo yeri. 
ne tablo, minder yerine minder bulu- 
nuyordu. Kapıya yakın kubbeli oy - 
manın içinde uyuyan pan heykeli - 
nin uyuklıyan ikiz bir kardeşi var - 
dı. Güneş ışığında duran gümüş Ve- 
nüs kollarını kendisi kadar güzel di- 
Şer bir Venüse uzatıyordu. 

Bu yankımıydı? Bir defa vadide 
tesadüfen bağırmış, birisi onun her 
sözüne cevap vermişti. O ses aldata. 
bilirse, gözü de aldatamaz mıydı? 
Sesi taklid ederse başka şeyleri de 
taklid edemez miydi? Fakat eşyanın 
gölgelerinde, renk, hayat, hareket o- 
lur muydu? Düşündü, kaldı. 

$ Birdenbire irkildi. Geri döndü. 
Göğsünden beyaz güzel gülü alarak 
öptü. Canavarın okendisinin de bir 
gülü vardı. Yaprak ve yaprak aynı. O 
da aynı öpüşlerle öptü. Çirkin jest- 
lerle gülünü göğsüne bastırdı. 

$ Zihninde hakikatin ışığı belirir 
belirmez ümitsizlikle acı bir çığlık 
kopardı. Hıçkırarak yere düştü. De- 
mek ki biçimsiz, kambur, çirkin, gü- 
lünç olan kendisi idi. Demek ki ca. 
navar kendisi idi. Demek ki çocuklar 
hep ona gülmüşler, hep onu maskara 
etmişlerdi. Çok sevdiğini zannettiği 
küçük prenses bile onun çirkinliği 
ile alay etmekten, eğri bacaklariyle 
eğlenmekten başka bir şey yapma - 
mıştı. Ah onu neye ormanda bırak - 
mamışlardı. Orada iğrenç olduğunu 


gösterecek hiç bir ayna yoktu. Ah 
neye babası onu öldürmemiş de böy. 
le zelil olsun diye satmıştı. 

$ Sıcak göz yaşları yanaklarının 
üstünden kaydılar. Gülü didik didik 
etti. Yerde yatan canavar da aynı ha- 
reketleri tekrar etti. Solmuş yaprak- 
ları havaya dağıttı. Yerde sürünerek 
aynaya yaklaştı. Baktığı zaman acı. 
dan gerilmiş bir yüzle canavarın ken- 
dini süzdüğünü gördü. oGörmemek 
için sürüne sürüne uzaklaştı. Elleri- 
le gözlerini kapadı. Yaralı bir hay - 
van gibi, bir gölgeye sindi. Orada 
inleyerek yattı, kaldı. 

$ O sırada açık olan pencereden 
İnfantanın kendisi (o ve arkadaşları 
girdiler. Küçük çirkin cücenin yerde 
yattığını, sıkılmış yumruklariyle ga- 
rip görülmemiş bir tarzda yeri döv- 
düğünü görünce kahkahalarını tuta - 
madılar. Etrafını çevirip seyre başla- 
dılar. İnfanta: 

«Dansetmesi oçok tuhaftı» dedi 
«fakat aktörlüğü ondan daha tuhaf. 
Hemen hemen kukla kadar iyi, yalnız 
elbette onun kadar tabii değil.» ve 
yelpazesini salladı, ellerini çırptı. 

$ Fakat küçük cüce onlara hiç 
bakmadı. Hıçkırıkları gittikçe yavaş- 
ladı. Ansızın garip bir soluk aldı. 
Kaburgalarını tuttu. Sonra gene ar - 
kası üstü düştü. Hiç kımıldanmadı. 

$ Biraz durduktan sonra İnfanta 
«Ah bu çok güzel» dedi. «Şimdi de 
bana dansetmelisin.» Bütün çocuklar 
«evet» diye bağırıştılar. «Kalk, bize 
danset, maymunlar (o gibi çeviksin, 
hem de onlardan daha gülünçsün.» 


$ Lakin cüce hiç cevap vermiyor. 
du. 
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$ İnfanta sabırsızlıkla tepindi. 
Balkonda gezinerek teşrifat nazırı ile 
Meksikodan gelen telgrafları okuyan 
amcasına bağırdı. «Bu küçük tuhaf 
cüce küsmüş, somurtuyor» dedi «gel, 
uyandır, söyle de dansetsin.» 

$ İki adam birbirlerine gülümsi - 
yerek içeri girdiler. Don Pedro eğil- 
di. İşlemeli eldiveniyle cücenin ya - 
naklarına vurdu. «Kalk, danset, Petit 
monstre,> dedi. «Danset, İspanyanın 
biricik İnfantası eğlenmek istiyor. » 

$ Fakat küçük cüce hiç kımılda- 
madı. 

$ Don Pedro bezgin bir halde: 
«Falakacı başıya haber yollamalı« de. 
di ve balkona döndü. Fakat teşrifat 
nazırının yüzü hiç gülmüyordu. Kü- 
çük cücenin yanına diz çöktü. Elini 


kalbinin üzerine koydu. Biraz sonra 
omuzlarını silkti. Ayağa kalkıp İn. 
fantaya derin bir reverans yaptıktan 
sonra: 


« Mi Bella Princessa, » dedi. 
«Sizin küçük cüceniz bir daha hiç 
dansedemiyecek. Yazık! Çünkü o ka- 
dar çirkindi ki belki kıralın yüzün. 
de bir gülümseme uyandırabilirdi.» 


« Fakat niçin bir daha hiç dans 
etmiyecek?» Gülerek İnfanta sordu. 

Teşrifatçı: « Çünkü kalbi dur - 
muş.» dedi. 

İnfanta kaşlarını çattı. Minik gül 
dudakları zarif bir istihkarla bükül. 
düler. «Bundan sonra (benimle oyna- 
maya gelenlerin kalpleri olmasın» di. 
ye bağırdı ve bahçeye doğru koştu. 
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KÖY KİTAB SARAYI (1) 


KÖYLERDE kitabevi işi henüz ilk 
başlangıçlarında, emekleme çağında- 
dır. Bunun sebebini yalnız en lü. 
zumlu vasıtaların bile mevcud olma. 
masında değil, her şeyden önce kita. 
bevi işlerine bakanların çok defa he. 
men plânsız bir şekilde tatbik ettik- 
leri ödevlerini tam olarak kavrama. 
mış olmalarında aramaklığımız ge- 
rektir. Ancak kaynakları Leipzig ve 
Stettin şehirleri olan halk kitabsa. 
rayları işinin ileri yürütülmesi du. 
ruşmalarının köylerde de kıymet 
ve önemli karşılanması o üzerine- 
dir ki kitabsaray işleri düzelme. 
ge başlamış; kitabevleri sırf bir hoş. 
ça vakit geçirme yeri olmaktan çıka. 
rak önemli birer eğitim kurağı ol- 
muşlardır. 

Onun vazifesi köylü okuyucuya 
ruhi ve fikri durumuna uyan, onun 
sosyal ve kültürel görüş ve kavrayı- 
şını genişleten, derinleştiren kitab. 
lar temin etmektedir. Bu itibarla ki- 
tabevi yönetgeri, kitablarını olduğu 
kadar okuyucularını da gayet iyi ta. 
nımalıdır. Her şeyden önce halkın 
okuma ihtiyacını tesbit etmek icab 
eder. Köylü halk — eğer mikdarı 
nisbeten az olan alâka ve duygusu 
körleşmiş insanlardan sarfı nazar €- 
dilirse — çok kuvvetli bir okuma ih- 
tiyacına sahibdir. Benim idare etti. 
gim bir kitabevinde her yaştaki çift. 
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çi okuyucular en fazla okuyanlardır. 


Okuyucunun okuma ihtiyacını tat. 
min tarz ve şekli, ona arzettiğmiz 
şeylere tabidir. Fakat çok defa ele 
geçen ve enteresan olan her şey hiç 
bir seçime tâbi olmadan okunmakta- 
dır. Ancak zaman geçtikçe okuyucu- 
ların bazıları kendi özel isteklerine 
uyup uymadığına o kadar önem ver. 
meden kitabın içindekilere bir göz 
atmaktadırlar. 

Köylünün başlıca okuduğu şey- 
ler gazeteler, dergiler ve yıllıklardır. 
Gönül eğlemeye yarayan kitablar 
köylünün evinde pek bulunmaz, £fa- 
kat buna mukabil dini ve hakiki ha- 
yata yarayan kitablara sıksık rastla. 
nır. 

Son 20 yıl içinde okuma ihtiya. 
cının ve bu ihtiyacı karşılama işinin 
gelişmesini şu suretle tesbit ve izah 
edebilirim: 20 yıl önce, çocuklu bir 
küçük çiftçi ailesinde çocukların o- 
kula gittikleri sıralarda şunlar oku- 
nurdu: 

Gazete ve dergilerden: Haftada 
dört defa çıkan 2-3 yapraklı resmi 
gazete ile protestan pazar gazetesi 


ayda bir çıkan köy gazetesi ile bir de 


(1) J. F. Dietz'in “Daş Dorf als 
Erziehungsgemeinde,, adlı eserinden 
M., A. Akademir'in dilimize çevirdiği 
bu kitap basılmak üzeredir. 
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Çocuk misiyonu gazeteciği. Yaz mev. 
simi için bunlar kâfi idi. Kış için ay- 
rıca çiftçiler derneğinin yıllığı, ço- 
cukların kıraat kitabları, babanın ve 
büyük babanın mektebe gittikleri za- 
mandan kalma bir kaç kıraat kitabı 
okunurdu. İki yahud üç defa da kü- 
çük köy kitabevinden kitab alındığı 
olurdu. Okumak hemen münhasıran 
gönül eğlemeye, bilhassa topluca va- 
kit geçirmeğe yarardı. Gazeteyi bile 
çok defa bir kişi okur, diğerleri din- 
lerdi. İhtisas ilimlerine ait kitablar 
okunmazdı. 

Bugün biri kız diğeri erkek olan 
çocuklar daima evde kaldıkları halde 
ailenin okuduğu şeyler çok esaslı şe- 
kilde genişlemiştir. Devamlı olarak 
şunlar okunmaktadır: (Çiftçiler der- 
neğinin organı olan) Schwâbische 
Tageszeitung, çok mütenevvi ve kıs- 
men edebi kıymeti olan ilâveleri ile. 
Tarımsal haftalık gazete, tarımsal ev 
kadınlar birliğinin bildirgisi, alman 
köy kadınları derneğinin haftalık 
gazetesi, meyvacılık adlı aylık dergi, 
alman çiftçiler kooperatifinin bildir. 
gisi (haftada bir 24 sayıfa) Tarım ve 
teknik adlı haftalık mesimli ziraat 
gazetesi, Schwab-köy gençliği adlı 
ve Württemberg genç köylüler birli- 
ğinin gazetesi, ayrıca eskiden oldu. 
ğu gibi din ve kilise gazeteleri ve 
bir de Çocuk Misyonu yaprakcığı. 
Köylüler birliğinin yıllığından başka 
Scholle — toprak adlı tarımsal.tek- 
nik yıllık, ve Schwab-yurd yıllığı. 

Kitap rafı üzerinde de dini ki. 
tablarla birlikte bir tarım el-kitabı, 
bir meyva yetiştirme kitabı, bir yem 
alfabesi, meyva mevilerini gösteren 


bir resimli atlas, O. Wildermuth'dan 
iki cild ve (Genç köylüler birliğinin 
tavsiyesi üzerine satın alınmış olan) 
G. Schröer'in Schulze von Wolfen- 
hagen adlı kitabı. 

Ailenin her bir uzvunun neler o- 
kumakta olduğunu araştırmak da en- 
teresandır. Yalnız günün havadisle. 
ri yüksek sesle okunarak dinlenir, 
diğer kısımları herkes kendi kendine 
okur. Dergi ve gazetelerin gönül eğ- 
leyen kısmını baba, ana ve kız tama- 
men, oğul ise vakti oldukça ve kıs- 
men okur fakat o baba ve kızın kıs- 
men okuduğu, annenin ise hiç oku- 
madığı politika, ticaret ve ihtisas il- 
mine ait kısımlarını tamamen okur. 
Din ve kilise gazeteleri yalnız anne 
tarafından tamamen baba ve kız ta- 
rafından kısmen okunur. Oğul böyle 
şeyleri hemen hiç okumaz. Meslek 
kitablarını yalnız oğul kullanır. Di. 
ger kitabları hemen hepsi okurlar. 
Yazın yalnız kız, o da pazar günü 
öğleden sonraya münhasır kalmak ü- 
zere kitab okuma imkânını bulur. 

Kışın pek çok kitab okunur. Ki. 
tabları, eskimiş kitablar olduğu ve 
hiç bir propaganda da yapmadığı ci- 
hetle köy kitab evinden pek istifade 
edilmez. Ailenin okuduğu kitabları 
ben okul kitabevinden temin ederim. 
En çok sevilerek okunan kitablar 
Paul “ang, Reyhing, Lâmmle, Schie- 
ber, H. Kurz, Fink ve Schmitthen- 
ner'in yurd kitablarıdır. Fakat Frey- 
tag, Keller, IC. F. Meyer, Storm, 
Frenssen (Jörn Uhl) in kitabları da 
çok okunurlar bu kitabların çoğu 
müteakib yıllarda gene istenir ve de- 
falarla okunur. Modern köylü ro. 
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manları da büyük bir rağbet bulmak- 
tadır. İlk olarak E. Gross'un gayet 
sade olarak yazmış olduğu Der Leh. 
rer von Hartenhausen ile işe başla- 
dım. Bu kitab Alman küçük çiftçisi- 
nin 19. uncu asır sonlarına doğru 
çekmiş olduğu sıkıntıları anlatır. Ve 
kooperatifçilik suretile birleşilerek 
işlerinin düzeltilmesi propagandasını 
yapar. İlk olarak oğul tarafından 0- 
kundu. Sonra onun öğmesi üzerine 
babası da okudu. Diğerleri dinledi- 
ler. O kadar çok heyecana gelmiş ve 
sevmişlerdi ki, bir çok yıllar defa. 
larla okudular. Komşularına ve köy- 
lülerine de tavsiye ettikleri bu kitab 
elden ele dolaştı. 

Rosegger'in “Jakob der Letzte,, 
si, Büttner Bauer, Uli der Pâchter, 
Uli der Knecht,, i de aynı rağbete 
mazhar oldular. Güotthelf'in küçük 
hikâyeleri en çok okunur. Fakat en 
çok hoşa gidenler bilhassa Schrottfi- 
echtl'in Moderne Bergauern'i, Moe. 
echlin'in (OAmerikajohanı O Skjold. 
borg'un Neue Geschlecht'i Bojer'in 
Auswanderer'i, Gillhofun Jürn Ja- 
kob Swehn'i gibi daha yeni kitaplar- 
dır. Nexö'nün İm Geottesland'ı ve 
Svend Fleuron'un Die Fârse vom 
Ohlhof'u da okunuyor fakat diğerle. 
rinin gördüğü rağbeti bulamıyor. An- 
laşılan pek çok olan yabancı adlar ve 
yabancı muhit okumağı güçleştiri- 
yor. Kezalik bu gibi kitapların ihtiva 
ettiği Reflexion - düşünme ve görüş 
şekli de gayri müsait bir tesir yapı- 
yor. Bu hüküm Weismantel'in Das 
alte Dorf'u hakkında da varittir. 

Kitap karşısında almakta olduk. 


ları durum itibarile köylü okuyucu 
tiplerini şu suretle ayırabiliriz; 

1. Salt okuyucu; henüz istika- 
metini almamış genç okuyucular, 
kadınların en çoğu ve erkeklerin bir 
çoğu bu guruba girer. Onların kitap- 
tan istedikleri bir tek meziyet: sarıcı 
ce çekici . enteresan olmasıdır. E. 
ğer kitaplar onlardan yüksek yeterge 
isterlerse bunlar o gibi kitapları o. 
kuyamazlar. Bu yüzden Leipzig pren- 
siplerine göre kurulmuş bir kitapevi 
bu gibi okuyucularla çok güç olarak 
çalışabilir. Çünkü bunlar aynı za. 
manda çok okuyucudurlar. 

2. Tenkidci durumu alan yaşlı. 
köylü okuyucular; sâbit etik bir 
kavrayış, ahlâki bir cephe alışla kita- 
bı eline alır ve bu itibarla modern 
kitapların çoğunu reddeder. Büttner- 
bauer gibi seyri kendisini fevkalâde 
çeken bir kitabı bile, o, ergeç kötü. 
ler. Onun için de modern olarak ku. 
rulmuş bir kitapevi ağır ödevler kar- 
şısında kalır. 

3. Modern-köylü okuyucular: ©, 
yalnız gönül eğlemeğe, hoş vakit ge- 
çirmeğe yarayan kitabı beğenmez. O, 
kitaptan bir şey öğrenmek, modern 
yaşayış savaşında vereceği karar ve 
hükümler için yardım görmek ister. 
O hayatının dert ve davalarına uyan 
ve bu davaların çözülüş şekillerini 
öğreten ve istikbal yolunu aydınla- 
tan kitablar ister O, modern köylü 
romanları ile işe başlıyarak kolaylık. 
la Volk ohne Raum gibi sıyasal ve 
sosyal kitablara ve tabiat ilimlerine, 
iktrısada; fakat hepsinden önce tarım, 
tarih ve sıyasaya ait tâlimi mahiyet- 
teki kitaplara giden yolu kendi ken. 
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dine bulur. Kitab karşısında fikri 
durumu ve kendi kendini eğitmek 
ceht ve iradesi bakımından o, işçi 
cephesindeki, sınıf şuurunu kalbinde 
yaşatan sosyalist okuyucuya benzer. 
Çok yazık ki bu gibi haris ve eyi o- 
kuyucular için elimizde pek az kitab 
vardır. 

Burada - arzettiğimiz o okuyucu 
tipleri arasında çok değişiklikler 
gösteren geçiş-tipleri vardır. Bunlara 
tarım işçisi, el sanatı erbabı, ve iş- 
yarlar arasındaki muhtelif okuyucu 


gurupları da katılırlar. Bütün bu in- 
sanların ruhi muhtevalarını karşılı. 
yacak şekilde hareket etmek çok va- 
kit cidden güçtür. Bu itibarla bilhas. 
sa kitab işleri için birkaç köyün bir 
araya gelerek çalışmaları çok fayda. 
lıdır Leipzig'deki Alman Halk-Ki. 
tabsarayları idare merkezi ile Stet- 
tindeki kitabsaraylar ve Eğitim bakı. 
mı yayın evinin çıkarmış oldukları 
kataloglar kitabsarayların çalışmaları 
için kıymetli birer dayangaçtırlar. 


Y A 
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GİRESUNUN ÇAYIR KÖYÜ 


A. SÜREYYA İŞGÖR 


1 — ÇAYIR, Giresun vilâyetinin Bu- 
lancık kazasının Piraziz nahiyesine 
bağlı (150) evli ve (865) kişili bir köy. 
dür. 


2 — Köyün toprakları kısmen Dıf. 
rıl dağı eteklerinde ve dalgalı bir ara- 
zidedir. Bozat deresi bu köyle Bozat 
köyünü biribirinden ayırmaktadır. Şi- 
malinde Balçıklı, şarkında Kılınçlı, 
cenubunda Bozat, garbında Ordu vilâ. 
yetinin Alanca ve Mamhutören köyle- 
ri vardır. 


3 — Köyün tarihçesi hakkında tat. 
minkâr bir bilgi elde edilememiştir. 
Yalnız burasının on üç yıl evvelisine 
kadar Bozat köyüne bağlı olduğu söy- 
lenmekte ve Bozat köyünün de Cene- 
vizler zamanından iberi bulunduğu an- 
latılmaktadır. Buraya 10 dakika mesa. 
fede ve Deliklitaş denilen yerde üç 
sun'i mağaranın bulunduğu ve bu ma- 
ğaraların da Cenevizliler zamanın- 
dan kaldığı hikâye edilmektedir. 

Bundan 22 yıl önce buraya Vasil 
adında bir Rumun gelerek 15 gün kal- 
dığı ve geceleri beş amele ile bu ma- 
garalara giderek gizlice hafriyatta bu. 
lunduğu, güya burada çalışırlarken iş- 
çilerden birinin “aradığımız define. 
yi bulursak hepinizin kafasına birer 

kazma vurup paraları ben alırım,, şek- 
linde yaptığı bir şakadan ürken Vasi- 
lin ertesi gün faaliyete nihayet verip 


köyden uzaklaştığı ve o Rumun iddia- 
sına göre bu mağaralarda hayli eski 
paranın mevcud olduğu dilden dile 
söylenip gelmektedir. 


4 — Nüfus umumiyetle Türktür ve 
Türkçe konuşulmaktadır. 


İçtimai durum: 


1 — Eğlentiler, umumiyetle dini, 
milli bayramlarla, düğünlere inhisar 
ettirilmiştir. Bu gibi zamanlarda ka- 
dın, erkek ayrı ayrı yerlerde toplana- 
rak davul, kemençe, bağlama gibi çal- 
gıları çalıp eğlenmekte ve bu eğlenti- 
lerinde kol, kırma v.s. gibi oyunları 
oynamaktadırlar. 


2 — Kadın hayatı: Bura kadınları 
erkekten fazla çalışmaktadırlar. Baş- 
lıca işlerini mutfak, dikiş, çamaşır, a- 
hır, tarla teşkil ettiği kadar değirme- 
ne, pazara ve oduna gitmek de kadın 
işlerinden sayılmaktadır. Kadın iş 
hayatına azami mikyasta iştirak eder, 
hattâ bazan çocuğunu arkasına bağla- 
yarak gündelik işlerini o vaziyette bi- 
tirmeğe çalışır. Kış mevsimleri hariç 
olmak üzere çeşmeye, tarlaya komşu 
evlere hep yalın ayak gidilmektedir. 
Varsa evdeki bir çift ayakkabısını pa- 
zara giderken giymek için saklar. Bir 
kadın yılda bir çift giyimden fazla a- 
yakkabı eskitmemektedir. Bazan do. 
kudukları yün ve bazan da pazardan 
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aldıkları tire çorap giyilmektedir. Bir 
az vakti müsait olan aile kadınlarının 
sandığından gündelik elbiselerinden 
başka yedek bir kat elbise ve çamaşırı 
bulunurmuş, Sırta geçirilen elbise ile 
hem ahır işleri hem de mutfak işleri 
yapılır. Elbiselerin temizliklerine dik- 
dikat edilmez. 


3 — Erkek hayatı: Erkekler tar. 
la, bahçe işleriyle pazara gitmek ve 
hükümetteki işlerini takip etmek gi- 
bi işlerle meşgul olmaktadırlar. Er- 
kekler kadınlara nazaran az çalış. 
maktadırlar, Giyiniş itibariyle onlar 
da kadınlar gibi mahrumiyet içinde- 
dirler. Erkeklerden de ayakkabısız 
olanlar çoktur. Bunlar bazan pazara 
da böyle giderler. Ziraat mevsiminde 
sabahtan akşama kadar evin kadınla- 
riyle birlikte tarlada çalışırlar. Mısır 
yetiştiği zaman geceleri tarlayı bek. 
lemek erkeğin işidir. Kış mevsimin- 
de işleri yoktur. 


4 — Çocuk hayatı: İş göremiye- 
cek çocuklar şurada burada oyun oy- 
namakla vakit geçirirler. Eli işe yat- 
mış biraz büyükçe çocuklar aile oca. 
gının kendilerine ayırdığı işlerle 
meşgul olurlar (Davar otartmak, ya- 
kın yerlerden odun yapmak gibi.) A. 
na, baba çocuk yetiştirmek hususun- 
da çok cahildirler. Çocuklar daha 
kundakta iken tabii hadiselere maruz 
kalmaktadırlar. Bu vaziyet bir çok 
çocukların ölmesine ve normal bir 
şekilde bedenen inkişaf oedememesi- 
ne sebep olmaktadır. Bir kısım ço. 
cuklar da muhitin bu bilgisizliğin- 
den hemen hiç müteessir olmamış 
vaziyette gürbüz ve sağlam gelişip 
büyümektedir. Köy halkı çocukları. 


nı okutmak ihtiyacını derinden his- 
setmişlerdir. Sıhhatlariyle köye yıl. 
da bir kaç defa gelen sıhhat memuru 
ile köyün bu işe aklı erenlerinden 
başka kimseler meşgul olmamaktadır. 
Her şeyi Allahtan beklemek inancı 
çocuklarının en tehlikeli hastalıkla- 
rına ana ve babaları lâkayt bırak. 
maktadır. 

5 — Taassup ve batıl itikatlar: 
Mart iptidasında (eski Mart) sabah- 
leyin erkenden su getirerek evin dört 
bucağına saçarlarmış ve o gün evle. 
rine uğursuz saydıkları kimseleri 
sokmazlarmış, kendilerince sınanmış 
bir takım kimseleri evlerine getirme- 
ge can atarlarmış, buna muvaffak o. 
lamayınca koyun, kuzu gibi hayvan- 
ları eve getirirlenmiş ve bu suretle o 
yıllarının iyi geçeceğine hükmeder. 
lermiş. 

Mayıs ayının yedinci günü de bir 
kısım aileler ellerine ip almazlarmış 
ve oduna gitmezlermiş, güya böyle 
yapanlar o yıl yılan ile karşılaşacak- 
ları gibi evlerinde doğacak hayvan. 
ların bacakları da eğeri olurmuş. 
Halk arasında salı gününü meş'um 
sayanlar da bulunmaktadır. 


6 — Ahlâk telâkkileri: (Fuhuş 
pek az varmış, hırsızlık tek tük o- 
lurmuş, fena yola sapan kadınlar u- 
mumun nefretini kazanırmış, erkek- 
lere o kadar hor bakılmazmış. Bü- 
yüklere karşı saygıları yerinde de. 
gildir. Geçen yıl annesinin iğfalâtına 
kapılan bir gencin babasını öldürdü- 
gü söylenmektedir. Bu genç şimdi 
hapishanede mahkemenin son kararı- 
nı bekliyor. 

— İçki ve kumar: Bu köy halkı- 
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arasında içki ve kumarı itiyat edin- 
miş kimseler yoktur. 

8 — Zengin, orta halli ve fakir: 
Köyde zengin sayılanlar fındık mah. 
sulünün olduğu ve para ettiği zaman 
yılda eline 1000-1500 lira kadar ge- 
çenlerdir. Bu şekilde zengin ancak 
köyde on kişi kadardır. Diğer orta 
hallilerin yılda iki üç yüz liradan 
fazla gelirleri olmazmış. Fakir taba. 
kanın da yıllık kazançları 40-50 lira 
arasındadır. Hulâsa 150 haneli köyün 
ancak elli ailesi geçinmekte, sıkıntı 
çekimemektedirler. 

9 — Borçluların sayısı ve borcun 
cinsi: Köy halkının 23 kişisi Ziraat 
bankasna borçludur ve borçlarının 
mikdarı (4500) liradır. Bunu fındığın 
olmadığı sene mısır almak için yap- 
mışlar. 

Borç kooperatif namına yapıl- 
mıştır. Hükümete olan borçlarının 
tutarı (1850) liradır. Bunun (400) li. 
rası sayımdan, (1200) lirası yol para- 
sından, (250) lirası da arazi vergi- 
sinden kalma borçlardır. Bunlardan 
başka (3500) lira da eşhasa borçları 
vardır. Bunun bir kısmı faizli bir 
kısmı faizsizdir. Halk bu borçlardan 
kurtulmak için bol bir fındık mahsu- 
lünü gözlemektedirler. 

10 — Evlerin dahili tertibatı: Şu- 
rada burada iki ve üç katlı evler gö- 
ze çarpmakta ise de çoğu tek kat- 
lıdır. Bir evin cümle kapısından 
hayat denilen boşluğa girilir oradan 
da odalara geçilir. İkiden az ve ye- 
diden çok odalı evler bulunmaz. O- 
daların içerisi umumiyetle tahta kapı 
lıdır. 

il — Evlerde kullanılan eşya: 


İhtiyaçtan fazla eşya bulunmaz. Bu- 
lunanların başlıcaları: Kazan, tence- 
re, tava, sahan, tas, güğüm, leğen, 
ibrik lâmba (çok defa şişesiz), sof- 
ra tahtası, tahta kaşık, kilim, destar, 
yatak takımı, pek az evde masa ve 
sandalyadır. 

12 — Evlenme ve boşanma: 
Üç yıl içinde iki boşanma vakası ol- 
muştur. Bunlardan birisi kadının fe. 
na yola sapmış olmasından diğeri de 
erkeğin kadını istemediği üçin ona 
fena suçlar isnad etmiş bulunmasın- 
dan ileri gelmiştir. Gene geçen bu 
üç yıl içinde on evlenme vakası var- 
dır. Köyde yalnız (23) erkek iki ve 
üç evlidir. Bunların medeni kanun- 
dan evel evlenmiş oldukları söylen. 
mektedir. 

13 — Hükümetle olan işlerini na- 
sıl takip ederler: Bu gibi işlerini 
yapmağa başlamadan evel köyün ileri 
gelenlerinden fikir aldıktan sonra 
faaliyete geçerler. Ve bizzat kendile- 
ri takip ederler. Dilek kâğıtlarını ya 
köyün muhtarına veyahud da kasaba- 
da arzuhalcılara yazdırmaktadırlar. 

14 — Köyün dışarda olan kimse. 
leri: Bu köyde askere gidenlerden 
başka hariçte bulunan mensupları 
yoktur. Ve buna ihtiyaç da duyul- 
mamaktadır. 

15 — Komşu köylerle münasebet- 
leri: İktısadi cihetten komşu köyler- 
le münasebetleri hemen hemen yok 
gibidir. Köylerinde olanlar civar 
köylerde de olmaktadır. Yalnız kız 
alıp vermek gibi ailevi münasebet te- 
sis etmektedirler. 

16 — Hulâsa: köyün içtimai vazi- 
yetinin inkişafı için istenilen şekilde 
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çalışılmamaktadır. Ancak askerlik e- 
dip köye dönenler ve vazife dolayı- 
siyle köye uğrayan memurlar ile bu 
yıl faaliyete geçen mektep muhitin 
içtimai hayatı üzerinde fayfalı tesir. 
ler yapmaktadır. Bu alanda umulan 
amaca kavuşmak için ulus okullarına 
fazla ihtiyaç hissedilmektedir. Bil- 
hassa kadınlara çocuk bakımı ile u- 
mumi hıfzıssıhha bilgisinin verilme. 
sine son derece lüzum vardır. Kö- 
yün okuyanlarını da faydalı neşriya- 
ta abone etmek herhalde bugün kö. 
yün içtima hayatında yer tutmuş o- 
lan bir kısım noksanları ortadan kal- 
dırmağa yardım edecektir. 

Kültürel durum: 

1 — Köyde bir sınıflı bir mektep 
vardır. 

2 — Mektep bu yıl açılmıştır. 22 
kız, 44 erkek talebesi bulunmakta. 
dır. 


3 — Muallim orta mektep mezu- 
nu ve vekil muallimdir. Köyün içti. 
mai ve sıhhi vaziyeti üzerine fayvalı 
tesirler yapmağa gayret etmektedir. 
Bu mektep ve bu köy vazifesinin 
âşıkı asıl bir muallimin elinde isteni- 
len amaca çabuk erebilir. 


4 — Köyde okur yazarın sayısı 
(10) dan fazla değildir. Bu rakam 
köyün umumi nüfusunun © birinin 
okuduğunu göstermektedir ki çok acı 
ve endişe edilecek bir vaziyettir. 
Köyde bu yıl açılan mekteple bu ha. 
lin önüne geçilmeğe uğraşılmaktadır. 

5 — Orta ve yüksek tahsil gör- 
müşler yoktur. Biraz okur yazar Sa- 
yılanlar da eskiden burada açılan 
millet mekteplerinden vesika almış 
olanlardır. Köy halkı maarifden bu 


kadarcık olsun nasibini gene Cumur- 
riyet devrinde almağa nail olabilmiş. 
tir. 

6 — Köyde memleket içinde ve 
dışında seyyahat etmiş kimseler yok- 
tur. 

7 — Geçen yıla kadar köye, köylü 
gazetesi geliyormuş bu yıl o da gel. 
miyo r. Yalnız köyde bir ziraat koo- 
peratifi var buraya Karınca namın. 
daki mecmua gelmektedir. Bunu da 
köyün muhtarından başka kimse okur- 
mamaktadır. 


9 — Köyde postane yoktur. Mu. 
haberelerini kaza merkezindeki pos- 
tane ile yapmaktadırlar. 


9 — Mektup ve arzuhâllerini kö. 
yün muhtarı, ve mühimlerini de ka- 
zada arzuhalcılara yazdırmaktadır. 
lar. 


10 — Bundan üç yıl evelisi açılan 
millet mektebinden mezun olanlar 
mütalea itiyadı kazanmadıkları için 
bir terakki eseri ogöstermemektedir- 
ler. Zaten mütalealarına yarıyacak ki- 
tap V.s. de bulamamaktadırlar. 

12 — Köyün maarifini inkişaf et- 
tirmek için şimdilik mektep açmak. 
tan başka bir tedbir alınmamıştır. 
Halk okumak ihtiyacını çok derinden 
duymaktadır. Köylerine bir de millet 
mektebinin açılmasını arzu etmekte- 
dirler. Köyün bağlı olduğu bir de 
mıntaka yatı mektebi vardır. Şimdi. 
lik bu mektebe köyden bir çocuk de- 
vam etmektedir. Köyün mektebinde 
üç sene okuyan çocukları bu yatıya 
göndererek ilk tahsilini ikmal ettir. 
meğe karar vermişlerdir. Köyde bir 
de okuma odasının açılması maarifin 
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tezgünde yayılmasını temin edecek- 
tir, 

İktısadi durum: 

1 — Köy halkının geçimi fındık. 
çılık, mısır ziraatı ve az mikdarda 
besledikleri koyun, keçi gibi hayvan- 
lardan aldıkları yağ ve yün iledir. 

2 — Azami gelir: Bir şahsın bir 
yılda (1500) liradan fazla ve 30.40 
liradan az olmaz. 

3 — Köyün tabii servetleri: Bu 
köyün sınırları içinde ve Madente- 
pesi denilen yerde altın madeni oldu. 
gu ve bu madenin 1322 tarihinden 
1327 tarihine kadar Fransızlar tara- 
fından işletildiği söylenmektedir. (1) 

Köyün civarından geçen Bozat 
deresinden itsifade ederek değirmen. 
ler yapılmıştır. Halk un ihtiyaçları- 
nı bu değirmenlerle temin etmekte. 
dirler. Bundan başka Bozat yolu ü- 
zerinde ve fındık bahçeleri içinde ki. 
remit yapmağa elverişli toprak var- 
dır. Bu yıl bir usta ile iki çırak bu- 
rada çalışarak hayli kiremit yapmış- 
lardır. Bu ocaktan yapılacak kiremit 
köyün ihtiyacına kâfi geleceği gibi 
arzu edilirse civar köylere de sat. 
mak kabil olabilir. 

4 — Yapı malzemesi: Evler umu- 
miyetle taş ve tahtadan yapılmakta. 
dır. Üzerleri kiremit, çinko ve har- 
tama denilen ince tahtalarla örtül. 
mektedir. Evlerin geniş pencereleri 
varsa da çerçeveli ve camlı pencere- 


(1) Maden tepesine yedi saat me. 
safede, Kirazöreği denilen yerde ve 
Kızılev köyü topraklarında gene al- 
tın madeninin olduğu ve bunun da 
eskiden işletildiği anlatılmaktadır 


“ 


ler hemen yok gibidir Bu izahattan 
pencereler hemen yok gibidir. 

5 — Bağlı oldukları iktısadi mer. 
kez- Piraziz nahiyesi merkeziyle Bu- 
lancık kazası merkezidir. Halk fın. 
dıklarını bu iki pazar yerinde sat- 
maktadırlar. Yılda bu köye yalnız 
fındıktan yirmi bin lira kadar bir 
para girmektedir. Fakat halkın tasar. 
ruf terbiyesi noksan bulunduğundan 
gene hem bankaya hemde eşhasa 
borçludurlar.. İskeleleri Giresundur. 

6 — Ziraat bilgileri: Köyün en 
mühim ziraat işi ofındıkçılıktır. Fa- 
kat maalesef onu fenni şekilde yapa- 
mamaktadırlar. Hükümet ziraat mü- 
cadele memurlariyle ve mücadele 
müfettişliğiyle halkın bu bilgisizli. 
ğini gidermeğe çalışmaktadır. İlk se- 
nelerde zorla fındık bahçesini imar 
eden halk şimdi bol mahsul almağa 
başlayınca artık fennin lüzum gös- 
terdiği her faaliyeti yapmaktan geri 
durmamağa başlamışlardır. Fındık 
mücadele memurları bu yönden mem. 
lekete değerli işler görmektedirler. 

Köyde yapılan mısır ziraati hal- 
kın ancak dört beş aylık ihtiyacını 
temin etmektedir. Diğer ihtiyaçlarını 
pazarlardan satın almak suretiyle te 
min etmektedirler. 

Gerek mısır ve gerekse fındıklara 
domuzlar fazla mikdarda zarar ver. 
mektedir. Gerçi bu ciheti nazarı dik- 
kate alan hükümet her yıl halka si- 
lâh ve fişek dağıtmakta ise de, 
yıllardanberi üremiş ve üremekte o- 
lan sayısız domuzları bu şekilde ta. 
mamen imha etmek kabil olamamak- 
tadır. Her köye birden ve çok silâh 
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verilerek bu işle daha candan uğraş. 
mak icap etmektedir. 

Köyde (28) öküz, (65) at, (378) 
inek, (785) koyun, (17) keçi (fındık 
bahçelerine zarar verdiğinden az bes- 
leniyor), (6 ) manda ve (1200) kadar 
kümes hayvanları vardır. 

Mısır tarlalarına iyi muhafaza e- 
dilmemiş çiftlik gübreleri vermekte- 
dirler. Ekenekleri çok az olduğu i- 
çin toprağın dinlenmesine ehemmi- 
yet vermezler. Her yıl ayni tarla e- 
kilmektedir. Bire beş ancak mahsul 
alınabilmekte imiş. Muhit yağmurlu 
olduğundan fazla suya ihtiyaç hisse- 
dilmemektedir. Maamafih lüzum ha. 
sıl olunca tarlalarını sulamak için kâ- 
fi mikdarda su vardır. 

Köyde bir de dükkân bulunmak. 
tadır .Halkın en mübrem ihtiyaçları 
burada satılır. Sermayesi 15-20 lira 
arasındadır. 

Hulâsa: köyün iktısadi vaziyeti 
tam inkişaf etmiş sayılamaz. İnkişaf 
etmesi için yukardada arzettiğim 
gibi halkın fenni fındıkçılığa ait o- 
lan bilgisinin artırılması ve halka ta- 
sarruf terbiyesinin kazandırılması i- 
cap etmektedir. Bunlardan başka bu 
köye civar olan Bozat köyünde pazar 
yeri kunmak düşünülmektedir. Eğer 
bu pazar yeri kurulacak olursa bu 
köy iktısaden daha çok inkişaf et. 
miş olacaktır. 

Srhhi vaziyet: 

I — Köyün yeri: Köy bir ya- 
maçta ve güneşe karşı olup evler 
yekdiğerinden uzakça yapılmıştır. 
Bu vaziyetten köyün yeri sıhhidir. 
Ve civarında sıhhati bozacak batak- 
lık v.s. yoktur. 


2 — Halkın umumi sıhhati: Hal. 
kın umumi sıhhatı fena değildir. 

3 — Sıhhata zararlı itiyat ve 
meşgaleler: Temizliğe istenilen de- 
recede riayet edilmemektedir. İçki ve 
kumar gibi sıhhatı bozacak itiyatları 
yoktur. Tam gıda alamıyan aileler 
vardır. Buna fakirlik kadar bilgisiz- 
lik de sebeb olmaktadır. Ahırlar 
evlerin altındadır. Bu hal de halkın 
sıhhati üzerine menfi tesir yapmak. 
tan hali kalmamaktadır. 

4 — Meskenler: Evlerin altından 
ahırlar çıkarılacak olursa yapılış ve 
tertibat itibariyle sıhhi sayılabilir. 
Pencerelere cam takmağa da başlar- 
larsa hemen hemen kasaba evlerini 
aratmıyacak biçimdedir. Yalnız he- 
lâlârın lâğımları yok, pislik evin ya- 
nında ve açıkta durmaktadır. 


5 — Yiyecek, üçecek, giyecek: 
Yedikleri sebzelerin başlıcasını kara 
lahana, fasulye, kabak teşkil etmek- 
tedir. Fındık, elma, üzüm, kiraz, e- 
rik gibi köylerinde yetişen meyvala. 
rı da yemektedirler. Fakat bu sayı- 
lan yiyecekleri her köylü ihtiyacı 
nisbetinde bulamadığı için yiyeme- 
mektedirler. 


6 — En çok görülen hastalıklar: 
Nezle ve tifo imiş, diğer hastalıklar 
hemen yok denilecek şekilde az ol. 
maktadır. 


7 — Tedavi usulleri: Nezleye ya- 
kalananlara sıcak süt içirip terletmek 
usulünü tatbik etmekte ve başı ağrı- 
yan olursa pazardan aspirin getirt. 
mekte imişler. Tifo için de hali vak- 
ti yerinde olanlar vilâyetten doktor 
getirtirlermiş. Diğerleri maneviyata 
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sığınarak sağlığın tekrar gelmesini 
beklerlermiş. 

8 — Kuyular ve lâğımlar: Köyde 
kuyu yoktur. Evlerin helâ lâğımları 
olmadığından pislik açıkta durmak- 
tadır. 

9 — Doğum ve ölüm: Bir yıl için- 
de (27) doğum olmuş buna mukabil 
(4) ölüm vakası sayılmaktadır. 

10 — Ölüm hastalıkları: Umumi 
hastalıklardan ölüm vukua gelmiştir. 
Buraya mahsus ölüme sebebiyet ve- 
ren hastalıklar yoktur. 

11 — Firengi ve belsoğukluğu: 
Bu köyde firengili kimse olmadığı 
gibi belsoğukluğu geçirenler de yok- 
tur. 

12 — Beden veruh hastalıkları: 
Köyde yalnız kulağı sağır iki şahıs 
var. Ruh hastalığına yakalanmış kim- 
seler yoktur. 

13 — Yemek pişirme usulleri: 
Basittir. Başlıca pancar çorbası, ka- 
bak yemeği, bulgur pilâvı, yağlaç gi- 
bi yemekler yapılmaktadır. 

14 — Köy halkının umumiyetle 
dişleri sağlamdır. Köyde doktor yok. 
tur. Vücutlarının kemik teşekkülü i- 
yidir, Yalnız bir kambur adam var- 
dır. 


15 — Spor yapılıyor mu?: Halkın 
spora ait bilgisi ve görgüsü yoktur. 
Günlük tarla işleriyle vücutları işle. 
tilmektedir. 

16 — Temizlik: Ferdi temizliğe 
arzu edilen şekilde riayet edilmediği 
gibi ev temizliği de tam sayılamaz 
hele köyün temizliği çok ihmal edil- 
miş vaziyettedir. Evlerin önünde 
gübre yığınları, yolların çamuru, he- 
lâlârın lâğımsız oluşu köyün umumi 
temizliğine aid işleri ne kadar az 
yaptıklarını göstermeğe kâfidir. 

17 — Islahat tedbirleri: Köyün 
sıhhi vaziyetinin ıslahı için hiçbir 
tedbir alınmamıştır, denilse yerinde. 
dir, Köy muhtarı köy kanununun 
sıhhata ait işlerini tam olarak yap- 
mış olsa köy bugün bulunduğu bu 
gayri sıhhi vaziyetten kurtulmuş o©- 
lurdu. Maalesef köy kanunu tatbik 
edilemiyor. Köye bir yılda ancak iki 
defa sıhhat memuru gelerek icap € 
den çocuklara çiçek aşısı tatbik et- 
mekte ve köye ait bazı sıhhi vesayada 
bulunmaktadır. Bu hususta bir az da- 
ha şiddetli hareket edilmesi köy 
halkının srhhatı namına çok lâzım. 
dır. 


A-YENs POL İT İ-K-A-SI 


Kayseri Kombinası — Türkiyenin Bitaraflığı — İtalyan - 
Habeş Anlaşmazlığı — İngiltere ve Fransa — Almanya ve 

Oraf Avrupa — İspanyada Karışıklık — Birleşik Amerika— 
ta Uzakdoğuda 


GAYUR BLEDA 


KAYSERİ KOMBİNASI 


EYLÜLÜN on altıncı günü Türk en- 
düstri hayatının en önemli müessese. 
lerinden birinin açılma töreni yapıl- 
dı. Beş senelik plânda birinci derece. 
de bir yer tutan Kayseri kombinası 
faaliyete geçti. 


Memleketin pamuklu ihtiyaçlarını 
temin edecek olan dört büyük fabri- 
kadan birincisi ve en büyüğü olan 
Kayseri dokuma fabrikasının açılma 
töreninde fabrikanın tesisinde değerli 
teknik yardımlarda bulunmuş olan 
Sovyet dost komşu hükümetinin ileri 
gelenlerinden “Pitakof” Yoldaş bir 
heyetle bulunmuştur. Sovyet heyeti 
törenden dönerken Ekonomi Bakanı 
Celâl Bayarla beraber Eskişehir ve 
İzmitteki endüstri (omerkezlerimizi 
gezmiş ve cumurluğun büyük başarı. 
larından olan fabrikalarımızı takdire 
ve hayrete değer bir mükemmeliyette 
bulmuştur. 


Yurdumuz hesabına eylülde kay- 
dedilecek diğer mühim hâdise de dil 
bayramının kutlanması oldu. Büyük 
Önderin gösterdiği yolda demir a. 
dımlar ile ilerleyen bilginlerimiz 
dört senedenberi girişilmiş olan Türk 
dilini temizleme savaşında çok değer- 


VW ve verimli sonuçlar elde etmiş bu. 
lunuyorlar. Arabca ve farsça terkibler 
bütün bütüne kalkmış, sözlerin çoğu 
saf ve temiz Türk dilinden alınma- 
ğa başlanmıştır. Türk dili arama ku. 
rumu devamlı bir çalışma sonunda a- 
rıtılmış bir dile yol göstericilik öde. 
vini yapacak bir lügat çıkarmağa mu- 
vaffak oldu. Ana dil yabancı Ssözle- 
rin “kapitülasyon,, undan kendini 
kurtardı. 

Bu önemli savaşa girişilmesi için 
Büyük Önder tarafından ilk işaret 
verildiği günün yıldönümü bütün 
yurdda .büyük törenlerle kutlulanmış- 
tır. 


TÜRKİYENİN BİTARAFLIĞI 


Hükümetin dışarı sıyasada kendi- 
ne esas edindiği dostça bitaraflık sı. 
yasasının kıymeti cihan baysallığının 
büyük tehlikeler geçirdiği eylül ayın- 
da kendini parlak bir surette göster. 
di. Avrupa üzerinde dolaşan gocun- 
durucu bulutların gittikçe çoğalması- 
na ve sıyasa tan yerinin kararmasına 
karşı dış sıyasamızda endişe beslene- 
cek en küçük hâdisenin gözükmemesi 
iş başında bulunan hükümet adamla. 
rımızın acunun hayretini uyandıran 
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uzak görücülüklerinin hayretle işaret. 
lenmeğe değer bir sonucudur. 

Balkanlarda olsun, Balkan dışında 
olsun Türk sıyasası daima baysallığa 
ve barışa yol göstermekte devam et. 
mektedir. Bu barışseverliğin en güzel 
bir nümunesi de Bulgar komşuları- 
mızla olan münasebetlerimizin gün. 
den güne daha dostça bir hal alması- 
dır. 

Dost ve komşu Yunanistanla te- 
cim işlerindeki bazı anlaşmazlıklara 
da nihayet verilmiş ve teşrinievei ba. 
şından tatbik edilecek bir tecim an- 
laşması imzalanmıştır. 


İTALYAN . HABEŞ anlaşmazlığı 


Avrupa sıyasası geçen eylül ayın- 
da çok endişe verecek sınaçlarla kar. 
şılaştı. Aylardanberi devam eden i- 
talyan - habeş anlaşmazlığı “mevzii,, 
halini bırakarak bir Avrupa meselesi 
haline girdi. 

Anlaşmazlık daha eylül başında u- 
luslar sosyetesi konseyine verilmiş 
bulunuyordu. 4 eylülde toplanan 
konsey daha ilk konuşmalarında bir 
sonuç elde edemediğini görünce, işin 
çözülmesini arasından ayırdığı beşler 
komitesine bırakmıştı, Komite mese. 
leyi ele aldığı sıralarda İtalya ile İn- 
giltere arasında iki tarafın basının. 
ca alevlendirilen bir anlaşmazlık baş- 
gösterdi. İtalyan basının şiddetli hü. 
cümlarına karşı İngiltere hükümeti 
ana filosunun en mühim gemilerini 
Cebelüttarıka gönderdi ve Akdenizde 
biricik İngiliz “üssülhareke,, si olan 
Maltayı tahkime başladi. İtalyanlar 
buna karşı Trablusgarba 'sevkiyata 
başladılar aynı zamanda ““Eritre,, ye 


yaptıkları süel sevkiyatı da fazlalaş- 
tırdılar. Biri filosu ile acun denizle- 
rine hâkim olmak, öteki tayyareleri 
ile Akdenizde egemenliği elinde tut: 
mak iddiasında bulunan iki büyük 
devletin arasındaki uzlaşmazlığı dü. 
zeltmek Fransa devletine düşüyordu. 
Fransa Almanyaya karşı en sağlam 
güveni olan İngiltere ile arasındaki 
bağları bozmak istemediği gibi İtal- 
ya ile olan bağlantısını da korumak 
kaygusundadır. Cenevredeki konuş. 
malarda hep bu kaygu hakim olmuş. 
tur, 


İtalya ile İngiltere arasındaki 
gerginlik son dereceyi bulduğu sırada 
ingiliz sefirinin Sinyor Musoliniye 
Mister Baldvinin hususi mektubunu 
vererek İngilterenin Akdenizdeki fa- 
aliyetini sırf “tedafüi,, olarak tanıt. 
ması, gerginliği biraz hafifletti, Aynı 
zamanda beşler komitesi İtalya ile 
Habeşistanın tezlerini uzlaştıracak 
bir sonuca varamadığını konseye bil- 
diriverdi. Konsey ayın sonuna doğru 
bir on üçler komitesi ortaya çıkardı. 
Komitenin ne elde edebileceği şimdi. 
den kestirilemez, herhalde Doğu Af- 
rikada bir savaşa başlanılmasının ar. 
tık bir gün meselesi olduğu muhakkak 
sayılabilir. 


İNGİLTERE VE FRANSA 


Habeş işinden dolayı İtaiya hak- 
kında “zecri kararlar,, alınması İngil. 
tere tarafından  istenilirken, Fransa 
bu kararların kabulünden evel Orta 
Avrupada zuhur edecek herhangi bir 
hadiseye ikarşı İngilterenin alacağı 
durumu Londra hükümetinden sor- 
muştu. İngilterenin verdiği cevap, a- 
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yın son günlerinde Fransaya tebliğ e- 
dildi. Bu cevapta ingiliz sıyasasına 
has olan manevra meharetlerine güzel 
bir misal daha ilâve ediyor. İngiltere 
teahhüd altına girmiyor ve yalnız u. 
luslar sosyetesi üyesi olarak kendisi- 
ne düşecek ödevden kaçınmıyacağı- 
nı tekrarı kafi buluyor. 


ALMANYA ve ORTA AVRUPA 


Üç büyük batı devleti habeş postu 
etrafında didişirken Almanya Orta 
Avrupada bir sıyasa faaliyetine giriş. 
miş bulunuyor. Versay muahedesinde 
Litvanya mandasına terkedilmiş olan 
“Memel . Klapeda,, mıntakasında ya. 
pılacak seçimler bu mıntakanın Al. 
manyaya dönüp dönmiy&ceğini mey- 
dana koyacak bir genoy şekline sokul. 
du. Nürenbergde toplanan ulusal sos- 
yalist kongresinde Alman başvekili. 
nin “Memel,, hakkında kati sözleri 
Doğu Avrupasını da endişe ve tered- 
düd havasının kaplamasına yol açmış. 
tı. Fransa, İtalya ve İngilterenin Me- 
melde bitaraf seçim yapılması için 
Litvanya hükümetine olan müracaat. 
ları ve aldıkları teminat ulusal sosya- 
lizme kâfi görünmemektedir. Alman. 
ya Doğu Avrupasında olsun orta Av- 
rupada olsun egemenliğini temin için 
Lehistan ve Macaristanla müzakerele. 
re girişmiş bulunuyor. Bu müzakere- 
lerde elde edilecek sonuçların şimdi. 
den kestirilmesi imkânsızdır. 


Lehistan Dış Bakanının Cenevre- 
de Rusya tezi aleyhine aldığı vaziyet 
Lehistanla Almanya arasında tam bir 
anlaşmaya doğru yol alınmakta bulu. 
nulduğunu meydana koymuştur, Son 
günlerde Alman, Macar ve Leh önder. 


lerinin avlanmak bahanesile sıksık te. 
masları da Orta ve Doğu Avrupada 
yeni bir antantın temelleri atıldığına 
bir delil tutulabilir. Bu antantın teh- 
dit ettiği küçük antant olsun, Doğu 
Avrupasındaki küçük devletler olsun 
vaziyeti ilgi ile takip etmektedirler. 


İSPANYADA KARIŞIKLIK 


Batı ve Orta Avrupa havasında sa. 
vaş endişesi hüküm sürerken İspan- 
yada da iç durum eski karışıklığını 
muhafaza ediyor. İspanyol kabinesi 
istifa etmiş ve yerine müstakil Şapap- 
riyedenin kurduğu kabine geçmiştir. 
Memlekette yer yer grevler, çarpışma. 
lar devam ediyor. Avrupa güney batı- 
sı cumuriyetinin ekonomik sarsıntılar 
tesirinde daha bir müddet istikrarını 
bulamıyacağı tahmin edilebilir. 


BİRLEŞİK AMERİKADA 


Birleşik Amerika devletleri Avru. 
padaki sıyasal kargaşalığa Okarışma- 
mak tarafını iltizam etmektedir, Mis. 
ter Ruzvelt ekonomik tecrübelerine 
devam etmekte ve pek yakında yapıla. 
cak seçimde partisine ekseriyeti ka. 
zandırmak çarelerine baş vurmakta. 
dır. Herhangi bir Avrupa ihtilâtına 
Amerikanın karışmaması ve savaş çı. 
kacak olursa savaşçılara silâh satma- 
ması hakkında Ruzvelt tarafından alı. 
nan kararlar Amerika meclisince ka. 
bul edilmiş bulunmaktadır. “Bremen,, 
Alman vapurundaki ulusal sosyalist 
bayrağının Nevyork limanında indi- 
rilmesi ve Almanya ile birleşik hükü. 
metler arasında çıkan ihtilâf kapatıl- 
mıştır. Bununla beraber Amerikadaki 
musevilerin ve sol cenah mensupları. 
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nın teşviki ile Almanlara karşı sistem- 
li bir hücüm yapıldığı biribrini takib 
eden hadiselerden anlaşılmaktadır. 


UZAKDOĞUDA 


Bir aylık sıyasanın şu kısa hulâsa. 
sını bitirirken uzakdoğu hakkında da 
bir kaç söz söylemeye lüzum görmek- 
teyiz. Japonya iç sıyasasında mutedil. 
lerle müfritler arasında bazı hadisele. 
rin yol aldığı gelen haberlerden anla. 
şılıyor. Müfritlerin Amor nehni üze- 
rinde ve Sovyet toprağından bir Man. 
çuko filotillası geçirerek Sibiryanın 
“deniz mıntakası,, eyaletlerine adım 
atmak istedikleri kuvvetle söyleniyor. 
Aynı zamanda Mançuko ile Mogolis- 
tan arasında çıkan anlaşmazlık hak- 
kında süren konuşmalar bir sonuç 


vermemektedir. Son günlerde Çin eş- 
kiasının bir taarruzu Japonların Çin 
sahiline tekrar asker çıkarmalarına 
yol açmış bulunmaktadır. 

Hulâsa olarak söyliyelim: bütün 
acunda yirmi senelik bir baysallıktan 
sonra günden güne kuvvetlenen savaş 
endişesinin yol aldığını kabul etmeğe 
mecburuz. Bu endişeli hava içinde 
memleketimize sükünu ve refahı te- 
min eden ve yurdun günden güne i. 
lerlemesi için yapılacak hesapsız iş- 
leri başarmağa muvaffak olan Önder. 
lerimizin yüce himmetlerini saygı ve 
sevgi ile kaydedelim ve acunu kapla- 
yan fırtına havasının insanlığı felâ- 
kete sürüklemeden sükün bulmasını 
bütün beşer adına temennide buluna- 
lm. 


BİBL İY OG RAFYA 


TİYATRO SANATI 


TİYATRO SANATI. Yazan: Selâmi 
İzzet Kayacan - İstanbul Akşam 
Matbaası. 


Kayacan - İstanbul Akşam Matbaası. 
'TİYATRO'nun tarihi, bugünkü du - 
rumu, ar dramatik ne dir? Tiyatro - 
yu ilgilendiren bütün bunun gibi ko. 
nuların. karşılıklarını 117 sayıfalık 
bu küçük eserin içinde bulmanıza im. 
kân yok. Esasen, eserin altmışa ya - 
kın sayıfası, Şehir tiyatrosunun tür. 
lü gösterilerinin kritiğine hasredil - 
miş. Bununla beraber bu eser bize ti. 
yatronun önemini, değerini anlatma- 
ya, bu büyük ar kolunun her sanat 
gibi nasıl ince, derin bir iş olduğunu 
göstermeye çalışıyor. 

Eseri yazan, bazı batı kitapların - 
dan da faydalanmış. Bize bunun bib- 
liyografyasını veriyor.. Bununla be. 
raber memleketimizde çıkmış piyes - 
leri ve bu piyeslerin montajlarını da 
takip etmiştir. Yazılarında bu nokta 


görülüyor, bu yüzden eseri daha ilgi 
ile takip ediyoruz. 

Tiyatro, bizde elli yıl önceki sah. 
ne değildir. Sahne tekniği ilerlemiş, 
artist yetişmiştir, Ancak, müellifi ba 


zı mukayeselerinde mübalağalı bul. 
duk. 


Eser değerlidir, ulusal kütüpane. 
mizin büyük bir boşluğunu hatırlatı. 


yor ve bizi tiyatro üzerinde düşün - 
meye sürüklüyor. st 
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— KAZANOĞLU 


KOZANOĞLU. . Halk piyesi - 3 
perde: Yazan Abdullah Ziya, Ulus 
basımevi, Ankara, 

TİYATRO tarihimiz yeni ve değer- 
li bir eser daha kazandı. 

Bir Anadolu delikanlısının yurd 
sevgisi ve yurdda hür nefes almak 
ülküsünü el ile tutulur gibi, canlı 
bir şekilde gösteren bu tezli eser 


hakkında bir kaç söz söylemek is. 
teriz. 


Eserin mevzuu çok karışık değil... 
vaka; 19 uncu asrın ikinci yarısında, 
Osmanlı İmparatorluğunun çürüyüp 
kokmağa başladığı bir devirde geçi - 
yor.. Abdülmecid'ten Abdülaziz'e, 
yıkılmak üzere iken miras bırakılmış 
hükümdarlığın yer yer isyan eden 
Mütegallibeye, Valilere hattâ Aşiret 
Beylerine söz geçiremediği; Devlet 
hazinesinin boğaza kadar borca bat - 


tığı, Ana vatanın bol keseden, ecne- 
bi imtiyazlara hattâ istilâcılara iba- 
gışladığı çağlarda... 

“Sarayın şımarttığı derebeyler ve 
valiler mıntakalarının birer tiranıdır. 
lar. Saray fermanlarını siper ede. 
rek, menfaatleri peşinde, tazı gibi 
koşan bu haris insanlar sultanla elele 
verip yabancıları ülkeye yaymak ve 
bu kargaşalıktan yemlenmek istiyor. 
lar. İşte bu arada (Ali Bekir oğlu 
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Ali) (*J nin biricik yurdu (Kozan 
Yaylası) na da göz koyuyorlar... Ko. 
zanoğlu bunu hazmedemiyor. Ülke - 
sine dili ve düşünüşü kendinden ol - 
mıyan insanların gelip yerleşmesini 
aklı almıyor.. Sultan, bu âsiyi (1) 
ele geçirmek için bir casus saray ka. 
dını ile bir harem ağasını birçok as - 
kerle birlikte Kozan taraflarına gön- 
dermiştir.. Koluna sahte olarak, -Ko- 
zanoğlu) damgası vuran ve her yer - 
de yağmacılık etmekte olan bir aşiret 
başkanı ve efradının kovalaması üze- 
rine; zabit kıyafetindeki casus ka - 
dınla harem ağası kendilerini bir ha- 
na atıyorlar.. Orada oturan arslan 
yapılı ve yakışıklı bir delikanlı ile 
bir saz şairini görünce: “Kozanoğlu 
bizi kovaladı, rica ederiz bizi kurta - 
rın!,, diyorlar... Uzun müddet biribi- 
rini tanımayan bu misafirlerle Ko - 
zanoğlunun heyecanlı konuşması epi 
sürüyor.. Zabit kadın bir taraftan Ko- 
zanoğlu'nun ne kadar âsi ve kaba bir 
türk olduğunu anlatırken, diğer ta - 
raftan da - farkında olmadan - asıl 
Kozanoğlu'na gönlünü kaptırıyor... 

İlk perdenin dil cengi, ikinci per- 
dede silâhla vuruşmak şekline gir - 
miştir . 

Muhasara edilen geçitsiz Kozan 
yaylasında, açlıkla döğüşmek zorun- 
da olan köylüler Kozanoğlu'na: “tes- 
lim olalım!,, diyorlar. Fakat Ali'nin 
yüreği o kadar çürümemiştir. “Varın 
siz teslim olun, ben tek başıma karşı 
koyarım!,, dediği zaman, yüzlerce 


(*1 Lâğabı, kitaba ad olarak ve - 
rilen kahraman budur.. 


köylü ayaklarına kapanıp pişman ol- 
duklarını söylüyorlar.. 

Lâkin felek insan oğluna neler et- 
mez ki.. Bir şaşkın kurşun Kozan. 
oğlu'nu yaralıyor. 

Üçüncü perdede, kahraman Ali'yi 
viran bir sedirde inlerken görüyoruz. 
Bir aralık yanına gelen (Cevdet ve 
Derviş Paşalar; yaralı Kozanoğlunun 
temiz yüreğini lekelemek istiyorlar. 
Onun “teslim oldum!” demesi bütün 
Kozan Yaylasının teslim olması de - 
mektir.. Paşalar da bunun farkında 
lâkin onlara alaycı karşılıklar veren 
Kozanoğlu bir şey düşünüyor: Paşa- 
ları oyalamak ve köylülerin, gizli ge- 
çitlerden çıkıp, ölümden kurtulma - 
larını temin etmek... Kendisi ölümü 
her şeye üstün buluyor. “Ölmeden 
Kozanı vermem,, diye yemin etmiş.. 

Biraz sonra bir iki silâh sesi.. al- 
nından hafifçe yaralanmış çerkes gü- 
zeli, zabit kıyafetiyle geliyor ve Ko. 
zan dağlarından kayalar koparıp fır- 
latan Kozanoğlunu sedire çökmüş 
görüyor.. Ona: “Atını getirdim! silâh 
seslerini duydular, askerler gelme - 
den kaçalım!,, diyor. Ve... Kozanoğ- 
lu bu büyülü gözlerin sahibini hay- 
retle karışık bir takdirle süzüyor... 


İki yaralı kucaklaşıyor, ikisi de biri- 


birini sürükler gibi görünürken per- 
de kapanıyor.,, 
#s* 

Eserin tezi, kitabın kabındaki 
resmin altında: “Ferman padişahın, 
dağlar bizimdir!,, güzel birkaç halk 
türküsü, eserin içerisine bir demet 
çiçek gibi serpilmiş.. Dadal oğlu adı. 
nı taşıyan saz şairi, daima, Kozanoğ- 
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lunun dizinin dibindedir. Onun ıztı- 
rabına saziyle ve söziyle ortak olur. 
Oyunun en büyük kahramanı olan 
Kozanoğlu, sahne tekniğine uygun 
bir şekilde canlandırılmış. İnsan, göz. 
lerinin önünde, Anadolu uşağının ide. 
al bir örneğini görüyor... Casus ka- 
dın, harem ağası, Atika, nöbetçi ne - 
ferler, Cevdet ve Derviş Paşalar.. Cid. 
den canlı ve inandırıcı tipler.. Yalnız, 
gönüllü askerler beyi Arslan Bey ve 
Aşiret Beyi Eleşkirtli Mehmet üze - 
rinde az durulmuş.. En ziyade hınç 
ve kinimizi davet etmesi icabeden bu 
iki tip karşısında, bilhassa birinci per- 
dede, pek fazla bbir sinirlilik duya - 
miyoruz.. Onları gördüğümüz zaman 
heyecandan ziyade halecan duyuyo- 
ruz. Bütün merakımız; Kozanoğlu - 
nun, bu herifleri nasıl tepeliyeceğini 
dikkatle beklemeğe inhisar ediyor. 

Kendi yaylasında, kendi hür ha - 
vasını teneffüs eden ve orada şahsi - 
yetini hakkiyle duyan Kozanoğlu, et- 
rafındakilere öyle bir vatan aşkı tel- 
kin ediyor ki, bir anda bu destani 
kahramanı bağrımıza basmak istiyo- 
ruz. (Sayıfa: 7) 

Çürük saray zihniyetiyle, hür ya- 
şamak ve hür ölmek ülküsünün nasıl 
göğüs göğüse vuruştuğunu yine Ko. 
zanoğlunun sözlerinde görüyoruz, Sa- 
rayın gönderdiği zabit kıyafetli casus 
kadına, yağmacı aşiret beylerine ve 
sırmalı paşalarla çok dikkate değer 
dersler veriyor. (Sayıfa: 16.17. 26 
-51.74- 76) 

Çarpışan iki kuvvet ki, biri hızını 
saray sefahatinin iflâsa uğraması en- 


dişesinden alıyor; diğeri “yaylasın- 
da hür olarak at koşturmak,, dileğin- 
den. 

İstanbul fermanları, ana yurdu 
müzayedeyle satmak için uğraşırken 
bile, bir mağarada, dışardaki Fırkai 
ıslahiye ile boğuşma plânları kuran 
Kozanoğlu ile Dadaloğlunun söyle - 
dikleri türkü ne kadar manali ve ne 
kadar iğneli: 


Çıktım Kozanın dağına 
Kurşun attım dost bağına 
Yurdum cehenneme dönmüş 
Düştüm ateşten ağına.. 
(Sayıfa: 40) 


Fakat onlar, beyninden zoru olan 
bir hükümdar fermanına boyun eğe- 
rek ırkdaşını tedibe gelmiş askerle - 
re silâh çektiklerine böyle teessüf 
etmekle beraber, yapılan haksızlığı 
hatırladıkça (Oyine o yüreklerindeki 
hırs şahlanıyor: 


Kara bora esmeylen 
Kurşun sesi duymaylen 
Ne korkarsın Kozanoğlu 
Beş bin atlı gelmeylen. 


Eserde kuvvetli (Coup de th&âtre) 
lar yapılmıştır. Dikkatimizi sıksık 
kamçılayan ve duygularımızı biribiri 
ardı sıra alevlendiren değişmeler bi- 
zi, eserin sonuna kadar, sürükliyebi- 
liyor. Muharririn asıl teknik kuvve. 
tini de burada buluyoruz. 

Yalnız ikinci perdede, mağaraya 
erzak getiren ve Kozanoğlu ile konu. 
san köylü kızı Atiko'nun sahnesi bir 
az garip görünüyor. Öyle bir sırada 
ki, aşiret beyleri Kozanoğluna “yarım 
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saate kadar esir olmazsan, dışardan a- 
teş başlıyacak!,, diye son sözü söyle- 
mişler.. Atiko, Kozanoğluna masal 
anlatıyor! Ali de onu dinliyor.. Bir 
fazlalık hissediyoruz. Bu sahneyi da- 
ha âsüde bir zamanda seyretmek ihti- 
yacını duyuyoruz. 

Vakanın sonunda da ayni ezginli- 
ği hissediyoruz. Çöken bir yar gibi 
uzanmış, yaralı Kozanoğlunun: “Öf 
felek! Sonunda beni de yıktın!,, diyen 
ve seyirciyi ürperten sesini duyduk. 
tan sonra ummadığımız ve dilemediği- 
miz bir şey oluyor: Casus kadın, Ko. 
zanoğlu ile beraber (!) kaçıyor.. 

Gözümüzün önünde yarım alev gi- 
bi canlanan o tunç yürekli Kozanoğlu 
- bize kalırsa - gözlerinden başka ser- 
mayesi olmayan saray alüftesinin pe- 
şinden kaçacak adam değildi.. 

Vakıa insan psikolojisi bazen pek 
fazla düğümleniyor. Fakat hem halk, 
hem tez göz önünde tutulunca bu ne- 
tice bize batıyor.. 


Atın nal sesleri uzaklaşırken, ku. 
laklarımızda Dadaloğlunun şu şarkısı 
çınlıyor: 


Kozan çayı akmam diyor, 
Etrafımı yıkmam diyor. 

Ünü büyük Kozanoğlu 

Ben yurdumdan çıkmam diyor. 


Halbuki, hem bizim ümitlerimizi 
yıkıyor, hem de yaylasından çıkıp gi- 
diyor. 


Fakat eser bir yanar dağ.. Evvelâ 
uğulduyor, sonra kraterinden alev 
püskürüyor ve nihayet her yeri kül 
içinde bırakıyor.. 


Heyecanlı bir başlayıştan sonra ür- 
peren bir alâka, kamçılanan bir ıstırap 
duygusuyla seyirciyi kendine bağla. 
yan muharrir bize, tiyatro alanında, 
birçok şeyler vadediyor. Dileriz ki, 
Abdullah Ziya da, söz verip yerine 
getirmiyenler arasına karışmasın! 


İ. Hilmi Aykut 
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ATATÜRK'ÜN KAMUTAYI 


AÇIŞ SÖYLEVİ 


1 İkinci Teşrin 1935 


Büyük milletin yüce vekilleri, 


Kamutayın Beşinci devresini 
açarken sizlere derin saygılarımı 
sunarım. (Alkışlar) 

Kamutay, arsıulusal durumun 
çok önemli bir zamanında çalış- 
maya başlıyor. 

Hadiseler, Türk Milletine, iki 
ehemmiyetli düsturu yeniden ha- 
tırlatıyor: 

Yurdumuzu ve haklarımızı mü- 
dafaa edecek kuvvette olmak... 
Sulhu koruyacak arsıulusal çalış- 
ma birliğine önem vermek.. 


Sulhun bozulmuş . olmasından 
izdirap duymamak mümkün değil- 
dir. Her halde, bugünkü, ağır ih- 


tilafların ortadan kalkması, me- 
deniğ insanlığın başlıca dileği ol- 
malıdır. (Alkışlar) 

Bizim sulh ülküsüne ne kadar 
bağlı olduğumuzu, bu ülkünün gü- 
venlik altına alınmasındaki dile- 
ğimizin ne kadar esaslı bulundu- 
ğunu izaha lüzum görmiyorum. 

Bu hususta çalışan Uluslar So- 
siyetesinin, tecrübelerden istifade 
ederek prensiplerini tekâmül et- 
tirmesi ve sulhu koruma kudreti- 
ni artırması samimiğ arzumuz- 


dur. (Alkışlar) 


Sayın arkadaşlar! 
İç idare teşkilatımızı, yurdun 
doğu bölgelerinden başlıyarak ge- 


nişletmek ihtiyacını duymaktayız. 

Yeniden iki genel ispektörlük 
ve yeniden bazı vilayetlerin ku- 
rulması da lüzumlu görülmekte- 
dir. Bu arada Dersim bölgesinde 
esaslı bir ıslahat programının tat- 
biki de düşünülmüştür. 

Vilayetlerimizin devamlı tefti- 
şini ve müşterek işlerinin bir el- 
den takibini kollayan genel ispek- 
törlerden çok faydalar bekliyo- 
ruz. 

Doğu vilayetlerimizin bellibaş- 
lı ihtiyacı, orta ve batı illerimize 
demir yollarla bağlanmaktır. Şar- 
ka ilerliyen iki ana demir yolu- 
nun hızla bitirilmesini ve bunları 
birbirine bağlıyacak yollar örü- 
ğüne şimdiden başlanmasını lü- 
zumlu görüyoruz. 

İran - Türkiye transit yolunun 
teşkilatlanması özenle bitirilmeli- 
dir. 

Liman ve sulama işlerinde ace- 
le yapılacak şeyler vardır. Sağlık 
savaşı da yeni icaplara göre ge- 
nişletilmek zaruretindedir. 

Saydığım bütün bu işleri, Hü- 
kümetin kesin bir program içinde 
gütmesini bekliyebiliriz. 

Üzerinde önemle durmak iste- 
diğim bir ciheti de bildirmeliyim. 

Türk ülkesi içinde köylere va- 
rıncıya kadar küçük büyük bütün 
şehirlerimizin birer genlik ve ba- 


yındırlık göreyi olması önde tut- 
tuğumuz amaçlardandır. 

Türke ev bark olan her yer sağ- 
lığın, temizliğin, güzelliğin, mo- 
dern kültürün örneği olacaktır. 


(Alkışlar) 


Devlet kurumları yanında, doğ- 
rudan doğruya bu işlerle ilgin o- 
lan urayların bu görüş ve düşü- 
nüşle çalışmalarını istiyorum. 

Urbayların devlet merkezinde 
toplanışı bu işin sonucu değil baş- 
langıcıdır. 

Bayanlar, Baylar; 

Endüstri programımız, nomal 
gidişindedir. o Bununla beraber 
yurdun endüstrileşmesine daha 
çok hız verilmesi ve, yakın bir 
çağda, yeni bir ikinci programa 
başlanması lüzumuna dikkatinizi 
uyandırmak isterim. 

Mağden işleri yeni bir açılma 
devresindedir. Mağden mühendis- 
lerimizi, ihtiyaca yeter sayı ve 
değerde yetiştirmeyi önemek ge- 
rektir. 

Kömür havzasının rasiyonel iş- 
lemesi için tedbirler almak ta lâ. 
zımdır. (Alkışlar) 

Bir de arkadaşlar; köylümüzün 
genlik düzeyinin yükselmesi ted- 
birlerine daha geniş ölçüde özen- 
le devam edeceğiz. (Alkışlar) 

Aydın Saylavlar; 

Kültür kınavımızı, yeni ve mo- 
dern esaslara göre, teşkilatlandır- 
maya durmadan devam ediyoruz. 
Türk tarih ve dil çalışmaları, bü- 
yük inanla beklenilen ışıklı ve- 
rimlerini şimdiden göstermekte- 


dir. 


Ulusal musikimizi modern tek- 
nik içinde yükseltme çalışmaları- 
na, bu yıl daha çok emek verile- 
cektir. 

Ulusal kültür için pek lüzumlu 
olduğu gibi, arsıulusal ilgiler ba- 
kımından da yüksek değeri belli 
olan radio işine önem vermeniz 
çok yerinde olur. 


Sayın arkadaşlar; 


Maliyede, geçen yıl, cesaretle: 
aldığınız tedbirlerin, ne kadar ye- 
rinde olduğu sabit olmuştur. Tuz: 
ve şeker fiatlarının düşürülmesi, 
halkı hoşnut etmiş ve yoğaltımı 
artırmıştır. 


Bu yıl, başka konularda da, bu: 
yönden tedbirler alacaksınız. Sa- 
yım vergisinde ve bina kıymetle - 
rinde indirim faydalı olacaktır. 
Erazi ve yapı vergilerinin hususiğ 
idarelere deviri önemli ıslahattan 
sayılacaktır. 


Vergi indirimlerini Hazinenin 
karşılayabilmesi, ülke ekonomi 
kudretinin yüksekliğine değerli 
bir belgedir. (Alkışlar) 

Ekonomik teşkilat, teknik te- 
meller üzerine yerleşerek yüksel- 
dikce yurdun verimi çok daha zi- 
yade olacaktır. Ancak bütün öze- 
nimizi vererek Vatanın teşkilât - 
lanması hızını artırmak gerektir. 

Arsıulusal sıyasanın gidişi ulu- 
sal korum araçlarını artırmaya da 
lüzum göstermektedir. Bunun ma- 
liğ çarelerini dikkatli ve isabetli 
bir surette araştırmanızı dileri- 

Tayyare filolarımızı vücuda 
getirmek için büyük milletimizin 


yüce ilgisini heyecanla anmak 
borcumdur. (Alkışlar) 

Son arsıulusal hadiseler, türk 
milleti için kudretli bir hava ordu- 
sunun, hayatiğ önemde ttuulması- 
na bir daha hak verdirdi. Çok e- 
mekle kurduğumuz, canımızla ko- 
rumaya andiçdiğimiz kutsal yur- 
dun, havadan saldırışlara karşı 
güvenlik altında bulunması de- 
mek, bize saldıracakların, kendi 
yurtlarında bizim de aynı zarar 
ları yapabileceğimize güvenimiz 
demektir. (Sürekli ve devamlı al- 
kışlar) Bu güveni, hergün, artıra- 
cak araç bulmakta, büyük Türk ı- 
İusunun, ne göksel bir duyguyu 
kalbinde taşıdığını, her ferdinin 


vatan için tutuşan gözlerinde o- 
kumaktayız. (Alkışlar). 
Havacılarımız, bütün ordu ve 
donanmamız gibi, vatanı koruma- 
ya anık kahramanlardır. (Alkış- 
lar). Büyük millet, bu soyak ev- 
lâtlarile kendini mutlu sayabilir. 


Sevgili arkadaşlarım! 


İşlerimiz çoktur, geniştir, ö- 
nemlidir. Fakat başarılacağına 
sarsılmaz güvenim vardır. Çün - 
kü, Kamutay vatan severliğin, 
çalışkanlığın, tedbirde isabetin i- 
deal örneğidir. Kamutay, yurdun 
korunması, onun bayındırlığı için 
en yüksek ulusal ilham ve kudret 
kaynağıdır. (Sürekli alkışlar). 
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HALKEVLERİ DERGİSİ 


ONA EL KALKAR MI?. 


BU ay Türkiye; sinirlerimizi geren 
bir haberle ürperdi ve kükredi. Ata. 
mıza kıymak için sınırlarımızın dı. 
şından içeri girdiler.. Bunu işiden 
her Türkün yüreğinin başı yandı, 
içinden derin bir gayzın köpürüp 
taştığını duydu... 


Türk milletinin felâketi üzerine 
rüya görenler, - Türkiye'nin çöküp, 
güç ve kuvvetinin dağılıp perişan 
olmasına umud bağlıyanlar en önce 
Türk milletinin büyük Atasına göz 
koymuşlardır. Zaman zaman bu azgın 
umudlar, o büyük adamın aziz canına 
karşı şahlanır. Çünkü iyi biliyorlar 
ki onun yolunda yürüyen Türk mil- 
leti günden güne gelişiyor, büyüyor, 
gücü dağlaşıyor. 

Yolumuza, bahtımız gibi doğan 
bu büyük ışığı söndürüp bizi karan- 
lıklarda ışıksız, şaşkın bırakıp arka. 
mızda bıraktığımız uçurumlara sü. 
rüklemek istiyorlar.. 

Biliyorlar ki, Atatürk sıraya gir- 
miş bir devlet Başkanı değildir. Ata- 
türk, Türk milletini üstün bir millet 
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davasile ayağa kaldırmıştır. Bunun 
içindir ki Türk milleti onun hayatını 
yaşını bir insan yaşile örmile değil, 
asırlarla ölçer, onun bir yıllık ömrü. 
nü asırlarla denk tutar. Türk milleti 
ona böyle bir değerle bakar, böyle 
bir değerle bağlıdır. Ve bu bağlılığı 
can kaygusunun ötesine geçer. 


Bunun izahı çok kolay, asırlarca 
durduk, yalnız durmadık battık. O 
bizi asırlarca durduğumuz, asırlarca 
içine saplanıp bir türlü çıkamadığı. 
mız devirlerin üzerinden aşırdı. Bu- 
nun için, onun ömrünü bir insan öm. 
rile değil, devirleri içine çeken geniş 
tarih mesafelerile, geniş tarih hamle. 
lerile ölçmek gerektir. 


Ona kıymak istiyenler düne, bu 
güne, yarına hep birden kıymak isti. 
yorlar demektir. Onun, taliimiz olan 
canına göz koyanlar, Türk milletinin 
varlığındaki bütün manalara kıymak 
istiyorlar demektir. Bunun böyle ol- 
duğunu bilen Türk milleti duru, 
coşkun sesini yükseltmiştir. 

Eğer insanlerın yaşayışında yaşı 
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değişmek, ömürden alıp vermek im- 
kânı olsaydı ona yaşını, başını ver. 
miyecek bir Türk içimizden çık- 
mazdı. 

Yapabileceğimiz şeylerin en bü- 
yüklerini onun devrinde yapacağız, 
onun devrinde bütün kapalı geçitleri 
aşacağız.. O bizim artık kutsileşmiş 
bir mihrabımızdır, canevimizdir. Va- 
rımızdır , başına başımız, yüreğine 
yüreğimiz bağlıdır. 

Sonra Atatürk, yalnız Türk mil. 
letinin başı değil, yalnız Türk mil- 
letinin önderi değildir. Atatürk in- 
sanlığın, geri düşmüş, hürriyetini 
kaybetmiş bütün yığınların bir meşa- 
lesidir. Onun yarattığı dava, dava- 
sını üzerine kurduğu yol; her karan. 
lığa düşen için bir çaredir. 

İnsan kitleleri yalnız kendi için. 
den doğanların hızile mesafeleri geç- 
mezler, insanlar başka milletlerin 
içinden doğmuş büyüklerle de hayat. 
taki yollarını, rollerini bulurlar, on- 


ları kendilerine örnek tutarlar. Ata- 
türk insanlığın güzel bahtına örnek 
yaradılmış bir insandır. 

O hutkâmlığın üstünde bütün in- 
sanlık için yürek taşıyan, ve bütün 
insanlıkta kendi milletinde görmek 
istediği mutluluğu görmek istiyen 
bir büyüktür. Onun içi iyiliği besli- 
yen bir ışık kaynağile aydındır. Sev- 
gisinin hududu kendi milletinin dı- 
şındakileri için de yeter ve geniş 
bir haldedir. Türk milletile beraber 
bütün insanlığın, tarihin mali olan 
bu büyük insana nasıl el kaldıra. 
caklardı ?. 

Türk milletinin gayzına vakarı ön 
olarak bu iğrenç kıyım düşüncesine 
karşı göğü, yeri doldurarak hay- 
kırdı. . Yükselen sesinin yangılarını 
içine sındıra sındıra haykırdı. Acaba 
bu haykırışın, kükreyişin manasındaki 
büyüklüğü anlamıyanlar var mı ?.. 

Ferid C. GÜVEN 


BİBLI YO 


GR A F Y A 


DOĞU CİLT KAPLARI ÜZERİNE 
YENİ BİR ESER 


İstanbul saylavı : 


« PERSİAN Bookbindings of the 
fifteenth Century. A. Contribution 
from the research Seminary in Isla. 
mic Art »> by Mehmet Ağa oğlu. 1 
cilt 22x28 sm. IX 4-23 sayfa, metinde 
13 fig. ayrıca 22 levha. Ann Arbor. 
Üniversity of Michigan Press 1935. 
Frank E. Robbins, Manging Editor. 
Ciltli olarak fiatı 5 dolardır. 


Amerika'da bir zamandan beri İs- 
lâm ve Türk sanatı için büyük bir 
alâka gösterilmektedir. o Müzelerine 
bu sanat şubesinden pek çök eşya 
toplanmaktadır. Avrupa'da sık sık 
yapılan mezatlarda büyük miktarda 
pek iyi eşya satın alınıp orada gerek 
müzelerine, gerek koleksiyoncıların 
evlerine taşınmaktadır. İlmiğ vargı- 
lar ve erekler için hiçbir fırsatı ka. 
çırmıyan Amerika zenginleri hem 
bu gibi eşyanın alınması, hem de 
bunlara dair olan yazıların yayımı 
için yardıma koşmatadırlar ki çok 
beğenilecek ve imrenilecek bir key- 
fiyettir. Şark sanatlerine dair Ame- 
rikan mütehassıslarının çıkardıkları 
kitaplar az değildir. Bunları orada 
başka bir özen ile basarlar. İşte yu- 
karda adını bildirdiğimiz ingilizce 
önemli eser de bu çeşittir. Yazanı 
Bay Mehmet Ağa.Oğlu bize yabancı 
bir şahsiyet değildir. Berlin'de ve 
Viyana'da İslam sanatına dair sağ- 


HALİL ETEM 


lam ögrenimler yaptıktan sonra bir 
zaman bizim müzelerimizde hizmet 
etti. Sonra Amerikaya giderek bü. 
yük bir müzeye sahip olan Setroik 
de ve şimdi de Ann Arbor şehrinde. 
ki Michigan Universitesinin güzel 
sanatler kısmında çalışmaktadır. 

İran'da 15 inci asrın kitap ciltle- 
rine dair olan bu eserinin metni bir 
ufak önsözden sonra « giriş » adile 
23 sayfadan ibarettir ki bunda genel 
bilgi ve İran ciltlerinin köklerine ait 
araştırmalar vardır. 

İran ciltleri için 15 inci asır en 
parlak zaman idi. O asrın aydın ve 
bilgin prensleri ve hükümdarları ve 
hele Timuriler mücellitlikte çalışan 
sanatkârları saraylarında toplarlardı.. 
İşte bu devirde güzel yazma kitap- 
lar kaligrafi, tezhip işleri, miniyatür 
resimler, en nefis cilt kapları içinde 
olarak meydana getirilmiştir ki son- 
raki asırlarda aynı yüksekliğe hiç 
varılamamıştır. 

Böyle cilt kaplarının Sasaniler za- 
manında da yani (Milâdi 226.641) 
yapılmış olmasını, bugünkü elimizde 
bulunan teknik usuller ve şekiller 
yolile bildirmek mümkün değildir. 
Fakat genel bilgilere göre, cilt bu 
kurunun başlangıcından beri, Orta 
zaman iptidasında Doğu Türkistan- 
da ve Mısırda varolan ve bilinen 
bir şeydir. Alman bilginlerinden A. 
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von Le Cog Hoço'da yaptığı hafri. 
yatta iki kitap /kabı parçası bulmuş. 
tur ki, arkeoloji hâdiselerine göre, 
onların Miladi 6 ıncı ile 9 uncu asır- 
lar arasından kalma oldukları tasın. 
lanıyor. 

Bay Mehmet Ağa-Oğlu o parça- 
ların teknik ve tezyinat noktasından 
Mısırın Kopt ciltlerile bağlı ve alâ- 
kalı olduğuna işaret ederek, Ad, 
Grohmann'ın pek doğru olarak ayda. 
dığı gibi, cilt sanatının, kurumları 
Yakın Doğuda ve Orta Doğuda kili. 
seler kuran ve ayırt bir yer almış 
olan Nesturiler vasıtasile, İslamdan 
önce Nilden Doğu Türkistana götü- 
rüldüğünü de ilâve ediyor. 

Biz esefle bu fikre ortak olamayız. 
Yazıcı bu cilt sanatının Mısır'daki 
Koptlara nereden geçtiğini hiç söy- 
lemediği gibi, Nil'den tâ Doğu Tür- 
kistana olan uzaklığı da düşünmek 
lâzım geldiğinden Nesturi papasla- 
rının bu bapta etke olmuş olacakla. 
rına da akıl erdiremeyiz. Diğer taraf. 
tan, mademki Hoço'da o eski zaman. 
ların cilt parçaları bulunmuştur, 
bilâkis, bu sanatın Türkler vasıtasile 
İrana ve oradan Suriyeye ve Mısıra 
getirilmiş olmasını daha ihtimalli 
görürüz. Belki Koptlar sonradan bu 
sanat üzerinde malümumuz olan cilt. 
lerile Arap mücellitliğine etkilerde 
bulunmuşlardır. 


Bu bahisten sonra yazıcı Cenubi 
Mongolya'da Rus bilginlerinden Kos- 
tov'un Kara — Hoto harabelerindeki 
keşiflerinden ve Prf. Oldenburg'un 
arkeolojik araştırmalarını bildirerek 
kitabın asıl ereki olan İran'ın 15 inci 
asırdaki cilt kaplarına geçiyor. Ya. 
zısının bütün alt kısmı buna hasre- 
dilmiştir. Sonundaki Bibliografyada. 
görüleceği üzere İran ciltlerine ve 
mücellitliğine dair eserlerin sayısı 
tamam 31 dir. 


Kitabın metninde ve ayrı levha- 
larda bulunan 35 cilt kabı resimle. 
rinden 29 u Topkapı sarayından, Çi- 
nili köşkten, Evkaf müzesinden, Ü- 
niversite kütüphanesinden ve İstan- 


bul'un diğer kütüphanelerinden alın. 
mıştır. Ancak 18 inci levhada göste- 
rilen Mahmut I kütüphanesi adı ile 
bir yer olmadığından neresi olduğu 
belli değildir. 22 levhanın karşılık 
sayfalarında Oo cilde dair her türlü 
faydalı bilgiler yazılıdır. Bir hazne 
denecek kadar yurdumuzda bulunan 
bu nefis ve eşsiz eşyanın bu suretle 
dünyaya tanıtılmış olması bizce se. 
vinilecek bir keyfiyettir. Bu itibarle 
bilgin müellife teşekkür eder ve 
aynı zamanda kitabın basılmasında 
gösterdiği her türlü özenden dolayı 
da basıcıyı kutlularız. 


R 


BÜRÜCEK YAYLASI 


Dr. CEVDET SAVRAN 


ORTA Anadolu yaylasını Adana'ya 
bağlayan demiryolu ile yolculuk 
ederken, Pozanti durağında trenden 
inersiniz. Bir otobüs, sağda, Güğ- 
lek boğazına kadar geçen Pozanti 
deresinden, bir saat süren bir yolcu- 
luktan sonra, sizi, dünyanın en güzel 
yaylalarından birine iletir: Adana- 
nın Bürücek yaylası... Burası, etrafı 
sert, keskin kaya yüksekliklerile ve 
koyu yeşil çam ormanlarına bürün- 
müş yamaçlarla çevrilmiş ferah bir 
boğazın en ferah, en yeşil ve en gü-. 
zel çekici bir parçasıdır. Denizden 
yüksekliği, 1000 metre kadardır. Çam 
çeşidinden reçineli ağaçların her 
türlüsünü yetiştiren Torosların bu 
cennet köşesi, bu yakayı Çukurova. 
dan ayıran ve öbür yönünde Böleme- 
dik'e veren çıplak, yalçın, uzun bir 
kaya blokunun eteklerinde, bir sıra 
tepeciklerle bu tepecikleri ayıran 
tatlı inişlerden varolmaktadır. Çıp- 
lak, yalçın, uzun kaya göğdesinin 
eteklerinde, henüz kaynaklarından 

çıkmış buz gibi soğuk, ayna gibi duru 
su dereciklerinin ve pınarlarının 1s. 
lattığı bağlara ve meyvalıklara ser- 
pilmiş, üstleri oluklu çinko ile öctü- 
lü, tahtadan küçük yayla evleri, koyu 
yeşilliklere sarınmış ve bürünmüş, 
gönül çekici birer inci - yuva kadar 
güzel görünmektedirler. Günde 100- 
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150 kuruş bir masrafla, şirin bir köy 
otelinde 24 saatınınzı geçirebilir- 
siniz . 

Ogün pazarda Adana'dan günlük 
gelmiş olanlar çoktu. Otelde yer bu- 
lamadık. Çıplak, yalçın, uzun kaya- 
lığın eteklerinde bir kır kahvesine 
« Çam-palas kahvesi » sığındık. Kah. 
veci Omar « Ömer», alt yandaki ba- 
gının içindeki tek odalı sundurmasını 
bir gündüz için bize terketti. Hava 
bulutlu idi. Kocaman bir ceviz ağa. 
cının gölgesine sinmiş bu barakanın 
tek odası içinde yağmur sağanağını 
geçirmek için toplaştık. Baraka'nın 
aşağıya dereye bakan iki küçük pen- 
ceresinden Bulgar dağının bu yakaya 
bakan bir bucağı gözükmektedir. 

Yağmur sağanağının, barakanın 
damını döğen takırtıları arasında 
konuşuluyordu. Omarın anası 

— Biz geldiğimizde, diyordu, ay- 
valar çiçek açıyordu. Kar burada idi, 
şimdi tâ oraya, yüksek dağ tepeleri. 
nin arkasına çekildi. 

Dokuz buçuk kişi idik : Omarın 
anası bir.. Dört yaşlı, iki okullu ve 
bir üç aylık çocuk olarak, biz vardık. 
İki de konuğumuz vardı. Barakaya bi 
tişik bağda, iri ceviz ağacının gölge. 
sinde yaz aylarını geçiren ana ve kiz 
iki Adanalı, yağmur sağanağında 
bizimle birlikte oturmaya geldiler; 
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ellerinde bir sepet dolusu yeşil ka- 
buklu taze cevizle ... 

Ana, saçlarını, kına yakarak, tu- 
runç kızılına boyamış; elile, yüzile 
konuşan, gözlerile söylediklerimizi 
anlamıya çalışan, dilsiz bir nine idi. 
Daima gülümsiyen esmer yüzlü okul. 
lu kız, lâcivert renkli caketinin sol 
göğsünde sarı şeritten işlenmiş A- 
dana kız lisesi ( A K L ) işareti taşı- 
yordu. 

Kınalı saçlı dilsiz nine, herkesden 
çok konuşuyordu. Biraz alışkınlık. 
tan sonra, onun dilinden hepimiz 
anlamıya başladık. Anlayamadıkları- 
mızı, daima gülümseyen esmer yüzlü 
okullu kız, bizim dilimize çevirive. 
riyordu. Kınalı saçlı dilsiz ninenin 
kocası askerde ölmüş; kendisi dul, 
kızı yetim kalmış; artık onun üstüne 
evlenememiş; çalışmış ve çabalamış 
bu tek kızını okutmuş; ilerisi için 
Ankara'ya gönderecekmiş, Bürüceğe 
gelen bu Ankaralıları tanıdığı için 
çok seviniyormuş; Ankara'da esmer, 
güler yüzlü kızına yardım etmemizi 
istiyormuş. Üç aylık çocuk, baraka- 
nın : köşesine kurulmuş salıncakta 
sallanıyordu. Bizim bayanlar el işle- 


rini çıkardılar. Konuşulurken çalı. 
şılıyordu ve bir yandan da yeşil ka- 
buklu taze cevizler, kırılıp, soyulup 
yeniyordu. Kınalı saçlı dilsiz nine 
kendi kızının da çok güzel el işleri 
yaptığını hemen işaretledi. Esmer, 
güler yüzlü okullu kız, iri ceviz ağa- 
cının altında yağmurdan korunsun 
diye; yatak, yorgan ve bütün öteki 
ev avadanlıkları ile bir arada, bir 
çinko levhanın altına sığındırılmış 
valizinin içinden elle işlenmiş bir 
eteklik ve bir masa örtüsü çıkarıp 
önümüze serdi. Bu parçalar, gerçek. 
ten güzel ve ince el işleri idi. Yurdun 
başka başka bucaklarından kopup gel 
miş ve bir tesadüfle Bürücek yayla- 
sının gönülsüz bir barakasında bu- 
luşmuş bu dokuz insanın duygu, dü. 
şünce ve dirimi anlayış bakımından 
yakınlıkları ve bağlılıkları, yurdda 
bütün yurddaşların denk ve ayırdsız 
oluşunun bir güzel örneği idi. Güzel 
bir yaz yağmurunun ısladığı yollar- 
dan, yeşillikler ve ormanlar arasında 
Bürücek yaylasını gezdik, dolaşdık. 
Omarın anasından; dilsiz nine ile 
okullu kızdan ayrılmak, çok doku- 
naklı oldu. 


E K O N 


O M 


BİR BAŞKA BAKIMDAN KÖYLÜ EKONOMİSİ (1) 


Aydoslu SAİD 


TARİH düz bir yol üstünde yürü. 
memiştir. Kimi vakit ileri, kimi va- 
kit de geri gitmiştir. Bunu bitevi. 
ye işler bir kanun halinde göstermek 
imkânlı değildir. Bununla beraber 
her ulus, eger, şu veya bu sebeb al. 
tında, nomal yollar ve araçlarla evri. 
nememişse/ tekâmül/, ülkü edindiği 
hayat şekline — hiç bir vakıt erişe. 
memekle beraber, ona biraz daha — 
yaklaşmak için yer yer üsnomal ça- 
balamalar, atılımlar yapmak zorunda 
kalmıştır. Bu atılımlara, devrim/ inki. 
lâp/ diyoruz. Tarihte gördüğümüz 
bu atılımlar, gerçi her ulusun birbiri 
ardına evrimi / tekâmülü/ görünüşü 
memektedir. Söz gelişi, yunanlıları, 
romalıları, arapları.,,. ilâh biliyoruz. 
Ancak bütün insanlığın, ileri ve geri 
zikziklar içinde yavaş yavaş ileriye 
doğru gittiği de yadısanamaz. 

Devrim, bir ulusun eskiyen ve 6 
günkü hayat şartlarına, ihtiyaç ve €ğ- 
imlerine uymayan sosyal değerlerini 
gerçeklik ve yeritim alanında koğması 
ve onların yerine, o zamana kadat 
gelişemiyerek eli bağlı ve yalnız bi. 
rer imkân halinde kalmış değerlerin. 
den o günkü ihtiyaçlarına uygun o. 
lanlarını getirib gerçek kılması de. 
mektir. Devrim ile, sosyal değer ölçü. 
leri değişir. 

#5 
Eğer bugünkü soysal medeni u. 
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lusları ekonomik güç ve durum bakı. 
mından klaslara /tabaka/ ayırmak (2) 
doğru ise, biz de aradaki çeşitlerini 
bir yana bırakarak, üç belli klas ayırd 
edebiliriz: tarihiğ haklarla büyük 
zenginlikleri kendilerine politik ve e- 
konomik büyük imkânlar vermekte 
olan aristokratlarla zenginleri bir k- 
las, gündelik işi ve geliri ile geçinen. 
leri de onların tamamile karşıtı bir 
klas, sayabiliriz. Bu iki klas, hemen 
her ülkede halkın azın bir bölümünü 
oruntamaktadırlar. Klas kavgası asıl 
bu iki klas arasındadır. Çünkü her i- 
kisi de örğütlü ve klas şuurludur. 
Halkın asıl çoğun topluluğu, bu iki 
klas arasında ve dışında kalmıştır. 
Bu çoğunun birge bir klas örğütü 
ve klas şuuru yoktur. Her ülkenin 
en büyük yükünü bunlar taşır, her 
devletin karşısına en az iddia ile bun- 
lar çıkar. Her ülkenin genliği, düzehi 
sükünu ve durluğu daha ziyade bu 
çoğun halk kitlesine dayanır. Goethe, 
kendi zamanında ki orta klası şöyle 
anlatmıştır : 


() « Köylü ve köylünün ekono- 
misi » başlıklı yazı Ülkü'nün 27 inci 
sayısındadır. 

(2) veni türkçemizde klas sözü hem 
sınıf hem de zümre karşılığı olarak 
alınmıştır Bizim anlatmak istediği- 
miz daha ziyade sosyal tabakalardır. 
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“Küçük şehirlerde oturanlar ki, 

bunların çoğu genlikli, aydın insan- 
lardır; küçük ve büyük memurlar, 
tecimerler, endüstride çalışanlar kü. 
çük fabrika sahipleri, ulusun egiti. 
mine çalışan klerikallar, orta halli 
geliri buçlu, huyları sinemli, urf ve 
âdetlere saygılı bütün yurtdaşlar» ki 
filozof Hegel'e göre bunlar, ulusun 
aydın zekâsını, ulusal hak ve tüze şu. 
urunu oruntarlar. Başka bir bilginin 
şu satırlarını da burada tekrarlamak 
faydasız değildir. /3/: 
, “Tarihiğ denemeler, ulus içinde ge- 
niş bir orta klasın bulunduğu zaman- 
ların sevindirici gösterilerini sapta- 
maya imkân vermektedir. O zaman. 
lar, insanlık tarihinin müsbet, orga- 
nik ve yapıcı devirleridir. Çalışma 
ve onun meyvasını alma, hak ve yü- 
küm, kutlu bir surette birleşerek 
sağlıklı bir ilerlemeye açık ufuklar 
göstermesi bu devirlerdedir. Bu za- 
manlarda camia işlerine daha candan 
daha sıcak, ve kamusal bir katışma 
görüyoruz. Bu devirlerde ortalığın 
altüst olmasından asığlanmak isteye. 
cek, devletin sosyal gücünü we oto- 
ritesini hiçe indirmek sevdasında 
bulunabilecek yoksullar azdır. Hiç 
bir yurddaş, ne başkalarını parasiyle 
satın alacak kadar zengin, ne de baş- 
kalarıma kendisini satmak zorluğun. 
da kalacak kadar yoksuldur. İşte ger. 
çek bir sıyasal özğürlüğün ve yara- 
tıcı demokrasinin toprağı! Prole- 
tarya hareketleri, orta klasın üst klas 
ile birleşmesi karşısında, plutokrası 
saldırımları da gene orta klasın daha 
e ONE EE EŞ 


/3/ Herkner : Arbeiterfrage. 


alt klas ile bir olması önünde karı. 
şıklık imkânı bulamazlar. Yoksullar 
ile zenğinler arasında geniş bir köp. 
rü kurulmuştur: bu orta klastır. 
Her klas öteki klaslarla bir bütünlük 
kazanır. Ortadaki mafsallar kültürel 
ilerlemelerin geniş halk kitle ve ta- 
bakalarına yayılmasına yardım eder- 
ler. Bu devirlerde, tab'an zengin ve 
kabiliyetli oyaratılmış kimselerin se. 
falete düşmesinden veyahut zengin. 
lik içinde uykuya dalmasından ikor- 
kulamaz. 

Üretim verimli ve artımlıdır. Ü- 
retim ve yokedim kolayca denkleşti. 
rilebilir. Sosyetenin emeğine, işine 
yurdun içinde geniş bir piyasa var- 
dır. Ekonomik “devridaim,, ciddiğ 
bir sarsıntıya ve takıntıya uğrama- 
dan yürür. 

Atina ve Roma'nın iyi günlerinde 
böyle idi. İtalya, Hollanda, Alman. 
ya serbest şehirleri devrinin o par- 
lak günleri de böyle idi. Bugünkü 
Fransanm kudreti geniş bir orta 
klasın izeridir. İsviçre kantonlarında 
güney ve batı Almanyasında sağlıklı 
bir sosyal ve sıyasal fizyonomi ya- 
ratmıştır. Bunun içindir ki her za- 
manın ve her ulusun ögütçenleri, 
şairleri, düşünücüleri, devlet adam. 
ları, tarihcileri ve ekonomicileri si. 
nemli bir genlik içinde yaşayan, im- 
kân olduğu kadar çokluk bir orta 
klası öğmüşler ve ona sağlıklı bir 
devlet hayatının en önemli ve kök. 
lü temeli olarak bakmışlardır,.. 

Yazımızın başında , devrimlerin 
hiç olmazsa kendi zamanlarının me. 
deniyetinde en ilelri kerteye erişmek 
gibi amaçlarla yapıldığını ve bunun 


7 


e 
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için yapılan atılımlarla da, devrini 
yaşamış sosyal değerler yeritim ve 
gerçeklik alanından koğularak, dev. 
rimin amacına uygun sosyal değerle- 
rin ulusun derin ve zengin hazine- 
sinden çıkarılarak gerçeklik alanına 
getirildiğini anlatmağa çalışmıştık. 
Eger bugün orta klas halkın bir çok 
soysal ülkelerde deha eski zamanla. 
ra nisbetle dahaaz genlik içinde 
bulunduğunu görüyorsak bu, geçen 
zamanın ve onun ihtiyaçlarının zoru 
izeridir. Adına merkantilizm denilen 
devirde bütün ulus başarması yalnız 
dış tecim bilançosu ile değerlendiri. 
lirken, liberalizm devrinde de her 
şey, yalnız para ve kâr mihveri çev- 
resinde dönerken biri kapitalı öteki 
de endüstriel işini oruntayan iki 
halk klasının ön plânda mihaniğ 
rollerini oynayacağı meydandadır. 
Ulusun zekâsını, aklını, organik var- 
lığını ve durluğunu oruntayan geniş 
geniş halk çoğununun bu devirlerde 
ihmale uğraması beklenebilirdi. Öz. 
gür, başıboş kapitalzmin prensipleri 
en köklü maneviğ degerleri bile para 
dolabına koyup çalkamak, toz etmek 
ve yok etmek rehlikesini göstermişti. 
Tam anlamı ile bir ulusal ekonomi 
nosyonu bile kalmamıştı. Üretimin 
ve ulusal başarmanın en güçlü unsu- 
ru olan kapital, her türlü ulusal bağ- 
ları kırmış, devlet sınırlarını yıkmış 
ve tamamiyle arsıulusal olmuştu. 
Kapital ve onun kazanç adındaki bi. 
ricik motorunun zoru ile o zamana 
kadar akla gelmeyen bir hızla ilelr- 
leyen teknik; ortaklası, parmağı ağ- 
zında şaşkın birhale koymuş, onu gün 
den güne çökertmişti. Belki bu lâzım 


dı. Büyük teknik devriminin oluşu 
icabı idi. Çünkü kapitalizm ile bera- 
ber bu teknik devrimi yapan bir çok 
sosyal değerler daha önceki zaman- 
larda eli bağlı ve başı baskılı kalmış. 
lardır. İnsanlığa bunca geniş ufuklar 
açdığı kimsenin yadısayamayacağı 
büyük teknik devrim için o eli zin- 
cirli azgın demon, yani kazanç hırsı, 
özgür bırakılmalı idi. Ulusların sı- 
yasal ve sosyal dilelkleri böyle emre. 
diyordu. Nasıl, ki daha önceleri de 
bizde timar, zeamet ve has gibi dü. 
zenlerle, başka ülkelerde ise toprak 
aristokrasisi ile yeni ele geçirilen 
topraklarda sıyasal ve sosyal genişle- 
me ve kökleşme dilekleri yerine geti- 
rilmişti. Gene diyebiliriz, ki Eflatun 
ve Aristonun sosyal klasları, idare 
ediciler/ filozoflar/ ,savaşçılar ve 
halk/ köylü ve esnaf/ olarak göster. 
mesi ve birincileri aklın, ikincilelri 
yiğitlik ve faziletin, üçüncüleri ise 
aç gözlülüğün timsali diye anlatma- 
sı boş değildi, belki o zamanın bir 
icabı idi. Öyle olmasa idi, bugün bile 
gözlerimizi kamaştıran yüksek Yu- 
nan kültürü meydana gelmezdi. Gene 
böyle olmasaydı, küçücük yunan or. 
duları kocaman İran ordularına da- 
yanamaz, ne Termopil, ne de Salamin 
birer tarihiğ gerçeklik olabilirdi. 
Bunun gibi, hele büyük savaştan 
sonra sıyasal ve sosyal dileklerin de- 
gişmesi, o zamana kadar kendi başına 
bırakılmış olan orta halk iklasına 
yeni ve öncül bir önem verdirdi. U. 
lusların hayatında yeni bir düşünüş, 
anlayış ve yaşayış devrimi önünde ve 
içinde bulunuyoruz. Artık ekonomik 
oluşlar ve yapışlar, yalnız ekonomi- 
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nin alış veriş alanında ölçülüp biçil- 
memektedir. Çeşitli ulusal degerlerin 
gelişimine bir denk vermek için, başı 
boş koşanları bir baskı ve düzene 
sokmak, şimdiye kadar bir köşede u- 
nutulmuş olan değerlere de yeni bir 
güç ve hız vermek gerekliği açıkça 
göze batmaktadır. Nisbiğ bir otarşi 
hemen her ulusun prensibi olunca, iç 
piyasa hareketleri yavaş yavaş ön 
plâna geçmektedir. Yurd içinde ge- 
niş bir üretim ve yokedim hareketi, 
ancak şimdiye kadardaralmakta bu- 
lunmuş olan geniş halk kitlelerini 
harekete getirmekle onların ilerleme. 
sine ve gelişmesin büyük ölçüde yar- 
dım etmekledir, ki imkân alanına gi. 
rebilecektir. 
Dae EV 

Fransızca “moyen ordre,,, Alman. 
ca “mittelstand,,, İngilizce “middle 
classe,, denilen orta klas kimlerdir 

Bugün bile hala bir bölüm bilgin- 
ler, Goethe'nin saydığı ertiklerde 
bulunanlar orta klastır, diyorlarsa 
da, çokluk, bu güne uyar daha geniş 
bir ölçü kullaniyorlar:. 

Bütün mülk sahibi köylüler, - kü- 
çük endüstri işletenler, esnaf, devlet 
ve özel kurumlar işyarları, doktor, 
avukat gibi özgür ertikten sayılanlar 
ile öğretmenler. 

Sayı bakımından orta klasın en 
büyük çokluğunu köylüler ile, kü. 
çük tecimerler, küçük endüstri sahib- 
leri teşkil etmektedir 

Orta klasın bu suretle Belli edil- 
mesine karşın düşünceler de vardır. 
Söz gelişi, büyük endüstri işcilelri 
içinde yetişmiş, uzman kertesine gel. 


miş olanlarla ustaların, gelirleri ve 
kültürel dereceleri, kendilerini pek 
âlâ orta klastan saydırabileceği gibi 
öte yandan sosyalist çevenler de kü- 
çük işyarlarla öğretmenlerin birer 
“dik yakalı proletarya,, olduklarını 
ileri sürmektedirler. 

Bu itirazların ilk bölümü doğru- 
dur, ikinci bölüm asla değil. İşyarlar. 
la öğretmenleri proletaryadan sayan- 
lar onların yalnız gelirlerini göz G- 
nünde tutmaktadırlar, ki bu eksik 
bir kanıttır. Bunların daha yüksek 
bir yalım/ itibar/ benimsemesi, on. 
larda büsbütün başka bir ideoloji ve 
duygunun hüküm sürmesi, öğrenim 
ve yetişimlerinin başka olması, hele 
sosyal yükselme şansının bunlara â- 
çık olması, evlenme işinde daha çok 
orta ve yüksek klas halkını tercih ey- 
lemeleri gibi şartlar, kendilerini ke- 
sin olarak proletaryadan ayırmakta- 


dır. Söz gelişi, Almanya'da bu gün- 
künden önceki rejimde hemen bütün 
isciler sosyalist örğütlere girdikleri 
halde, yapılan bir sürü propagandaya 
karşılık işyar ve öğretmenlerin an. 
cak 6 10 nunun bu örgütlere girmiş 
olması da ayrıca bir kanıttır. 


* 

Bir iki sayı verelim: 

1925 sayımına göre Almanya'da 
yuvarlak olarak 31 milyon ertik sahi- 
bi şöyle ayrılmıştı:. 

Yüksek klasta olanlar 0,3 Mil- 
yon: 

Orta klasta olanlar, köylüler orta 
küçük 7, — Milyon: 

Endüstride olânlar. 3/4. 

İşyarlar, ve öğretmenler 5,2 Mil- 
yon. 
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özgür ertikler (o 0'3 Milyon. 
yekun 16,—Milyon 
Endüstri, tecim işcileri ile evler. 
de çalışanlar. 14,4 Milyon 
Yeni nüfus sayımından sonra, bi- 
zim halkımızın bölümlerini de sayı- 
landırabileceğimizi ummaktayız. Şu 
kadar diyebiliriz ki orta klasa ayrıla. 
bilecek yurddaş sayısı bizde Alman- 
ya'ya benzemiyecek kadar çok olaca- 

gını sanıyoruz. 
Lİ 

Bunları söyledikten sonra, bu yazı. 
mızın başlığı ile ortaya attığımız ko. 
nuya dönmek istiyoruz. Teknik ilerle 
meler, daha doğrusu yaşadığımız bü- 
yük teknik deviriminin sonuçları ö- 
nünde orta klasın belli başlı orunta. 
yıcısı olan köylü ile küçük endüstri- 
nin durumunu kısaca gözden geçir- 
mek isteyoruz. Bu durum, büyük 
teknik devriminden önceki durumla 
asla deneştirilemez. Arada geçen iki 
asır, iliklerimize kadar işleyici hük. 
münü yapmıştır. Bunun faydasını da 
zararını da, dünyaya gözümüzü aç- 
tığımız günden beri ana südü gibi 
içtik, varlığımıza katıştırdık. Ancak 
bunun bir pilançosunu yaparsak te- 
razinin fayda kefesi pek agır basabi. 
lir. Onun için orta kuruma yeni ve- 
rilecek düzenlerin bu gerçekliğe da- 
yanmasını ve teknik devrimin So. 
nuçlarından son dereceye kadar asığ- 
lanmasını tabiiğ buluruz. Büyük tek- 
nik devrimi, onu yaratan siyasal ve 
sosyal ülkülerle ekonomik  anlayıs, 
gidiş ve düzenlenişin bir izeri oldu. 
guna göre, genel durum üstünde dü. 
şünürken her çeşit etkilerini birlikte 

hesaba katmak doğru olurdu. 


Öte yandan köylü ekonomisi ile 
küçük endüstri, ancak her ikisinin de 
birer âyile ekonomisi olmalarında ve 
bir dereceye kadar birbiri ile el ele 
çalışmalarında ve mukadderat birli- 


ması gereken koruma ve yükseltme 
tedbirlerinin Oo şeklinde birbirinden 
ayrı ve aykırı durumdadırlar. Bugün 
köylü ekonomisinin en büyük derdi, 
endüstri fiyetleri ile tarım fiyetleri 
arasındaki uçurumdur. Fiyet makası, 
durmadan tarım ürünlerinin aleyhine 
açılmıştır. Bundan başka küçük en. 
düstri de bir endüstridir. İşte köylü 
ekonömisi ile « burada köylünün o. 
çağındaki ev endüstrisini hesaba kat. 
mayoruz» küçük endüstrinin asığ ay. 
rılığı buradadır. 

Köylü ekonomisini güçlendirmek 
için alınacak tedbirlerin başında ge- 
leni; köylü ürününün değerini bu 
günkü yadlojik halinden nomal ker- 
tesine çıkarmaktır. Bugünkü tarım 
fiyatlerine yadolojik demekte haksız 
olmadığımıza inaniyoruz. Bütün yıl 
aylesi ferdleri ile birlikte -en modern 
makineler kullansa dahi - gece gün- 
düz çalışan bir köylü ekonomisinin 
meydana getirdiği matahın - para ile 
değeri, bir çok endüstri * kollarında 
çalışan işçilerden her birinin tek ba- 
şına ve günde sekiz saat çalışmakla 
bir yılda meydana getirdiği matahın 
para değerinden ölçülemeyecek ka. 
dar aşağıdadır. Aynı endüstri iscisi- 
nin bir yılda aldığı gündelikler dahi, 
bir köylü aylesinin bütün yıl sıcak 
soğuk ve yağışta çabalayarak, bütün 
kış geceleri çıra ateşi ile hayvanları- 
na bakarak yarattığı değerden. para- 


sanata — — — mn 
i 
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ya ölçünce. üstündür. Böyle bir du. 
rumda geniş köylü kitlelerinin iç 
ekonomi hareketlerine yardım etmesi 
beklenemez. Bundan başka eski kül. 
tür ülkeleri köylülerinin ürünleri 
için yeni dünyanın büsbütün başka 
temelli ve şartlı tarım ürünlerinin 
fiyatlerini ölçü olarak kabul etmek 
yanlıştır. Arada bir fiyat farkı gözet. 
mek suretiyledir, ki nomal fiyate 
yaklaşabiliriz. 

Orta klasın çok geniş bir çoğunun 
teşkil eden köylünün kalkınmasına ya 
rayacak tedbirleri araştırırken onun, 
soysal iş bölümü içinde nasıl işliyen 
bir ertik olduğunu iyice belli *etmek 
gerektir. O üreticimi tecimermi yoksa 
borsacımıdır? Onun işi buraları an- 
laşılmayacak kadar karma karışıktır. 
Çünkü o, insandan uzak tenha dağ. 
larda, ovalarda ürününü yetiştiriyor, 
ömrü böyle geçiyor, sonra bir tecimer 
rolü takınıp tek başına piyasa kurd- 
İarının arasına girerek malını satmak 
zorunda kalıyor, fakat bunun için de 
kendisine cihan piyasası fiyetlerin- 
den ve kambiyodan «mavaller» oku. 
nuyor. 

Eger modern medeniyet kesin bir 
iş bölümünün izeri ise, böyle ilk çağ 
gidişinde bırakılmış bir oyurddaşın, 
ulusal ekonomi devridaiminde aktif 
bir rol oynaması nasıl beklenebilir? 
Yüksek kültürlü, zengin bilğili, bol 
tecrübeli ve ömürleri cihan piyasası 
içinde geçen endüstieller bile aynı 
zamanda tecimer rolü oynamaktan 
çekinirken, köylünün zavallı durumu 
için bir tarif bulmak imkânsızdır. 
Cihan piyasası düşer ve çıkar; para 
değeri heran değişebilir. Köylü, 


bunlara nasıl hakim olabilir? En lojik 
şekil, köylünün, üretimi yer yer ka- 
lite ve kantite bakımından örgütlen- 
miş ve düzenlenmiş bir üretici kal. 
ması, piyasa ve borsa hareketlerinden 


uzak kalacak bir hale getirilmesidir. 

Köylü borçlarının konsolide edil- 
mesi, özel çevenlere olan borçları ile 
beylik borçlarının tek borç haline ge- 
tirilmesi de kalkınma tedbirleri ara. 
sında düşünülebilir. 

Köylünün toprak sorumları üstün- 
de epi zaman önce “köylü ve toprak,, 

başlıklı yazılarımızla düşündükleri- 
mizi söylemiştik (4). 

Kredi, alım satım işlerinde köylü 
ile küçük endüstri aynı ihtiyaç kar. 
şısındadırlar. Nisbiğ bir otarşi ile 
işleyen bir ulusal ekonomi, daha zi- 
yade iç piyasaya dayanmak, iç piya- 
sayı canlandırmak zorundadır, demiş. 
tik, Bu ise, şimdiye kadar yalnız şe- 
hirlere yığılan ekonomik faaliyetin, 
artık daha ziyade geniş halk kitlele- 
rini içine alan köylere ve küçük ka. 
sabalara dogru yayılmasını isteyecek- 
dir. Ekonomik birlik örgütleri ile ge. 
rek köylü gerekse küçük endüstri. 
bir yandan el ele çalışarak büyük eko. 
nomik «devridaim»in en alt kertedeki 
halkasını yaparlarken, bir yandan da 
en büyük kurumlar gibi en yüksek 
kerte halkasına da girebileceklerdir. 
Söz gelişi, küçük endüstrinin büyük 
ölçüdeki bayındırlık işleri ile devlet 
taahutlarına, uraylarına büyük işle- 
rine girişebilmesi için buğün kanu- 
niğ imkân olmadığını biliriz. Fakat 
onların birlikler halinde ortaya çık. 

(4) Ulus gazatesinin 8 ve 15 ni. 
san 1935 tarihli sayısında. 
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ması, bu imkânı yaratacaktır. Böyle- 
ce şehirlere yığılı, ülkenin geniş alan- 
larına yabancı büyük ekonomik ku. 
rumlar yerine ve belki onların ya- 
nında, desantralize,organik ve bütün 
ulusu içine alan bir sistem meydana 
gelecektir, ki bu, bütün ulus ferdle- 
rine teşebbüs hevesi veren, en gerçek 
anlamda demokratik bir mahiyet ala. 
caktır. Bu, ulusal denklik, güvenlik 
ve bütünlüğün gerçekleşmesidir. 

Bütün bu dilekler köylü ve en. 
düstricilerin yüksek kültür ve eyi 
bilgi sahibi olmasını en önemli bir 
tedbir haline koymaktadır. 

b 

Yazımızı bitirirken şunu da ekle- 
meği borç biliriz:. 

Biz bu söylediklerimizle, batı ül. 
kelerinde gördüğümüz bir ceryanı 
müdafaa etmek hevesine kapılmış 
değiliz. Onların bir asırdır birbiri 
ardına ve rasyonellik adına şehirlere 
yığılmış büyük endüstri ve büyük 
halk kalabalıklarından Oo gördükleri 
sosyal ve hatta ekonomik zararları 
için büyük fedakârlıklarla bir iç 
-kolonizasyon politikası peşine takıl. 
dıklarını görüyoruz. Bizim yurdu. 
muzda henüz böyle bir durum ve 


lüzum yoktur. Ancak o dertle inle. 
yen ülkeler yanlışlıklarını şimdi 
anlıyorlarsa, bizim de elbette bu 
dersden asığlanmamız ve o yanlışa 
düşmememizi dilememiz göz önünde 
duran bir lüzumdur. 

Kaldı ki, bizde yalnız orta kılas 
ve hele köylü değil, bütün ekonomik 
düzenimiz yeni kurulmakta ve bunda 
bütünlük nosyonu da iyi kavranmış 
bulunmaktadır. 

Böyle yeni başlıyan bir ulus, ya. 
pacağı sonsuz işler içinde kapital 
toplamak ihtiyacındadır. Kapital top 
lantısı, daha ziyade, genlikli, zengin 
yurtdaşların işidir. Onun için böyle 
yurtdaşların çoğalmasını dilemek ka. 
dar tabiiğ birşey olamazdı. 

Biz demek istedik, ki teraziyi 
özenle kullanalım. Çünkü kapitalın 
mahdut çevenlerde fazla toplanması 
« zengin ülkelerle aramızdaki bütün 
nisbetleri bir yana bırakarak ve yalı. 
nız kendi varlığımız içindeki nisbet. 
lerle düşünürsek » fazla kapitalizas. 
yonu; bunun tersine olarak yalınız 
orta hallilerin bulunması da ulusun 
muhafazakârlığını hastalık haline ge. 
tirmesi ve atılım gücünün gevşemesi 
sonucunu verebilir. 
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Prf. Dr. YEAN DEMOOR 


(C« Universite libre de Bruxelle » 
in profesörlerinden ve dünyaca ta. 
nınmış fizyoloji âlimlerinden «Dr. 
Yean Demoor » beynelmilel yedinci 
beden terbiyesi kongrasının 30/6/935 
pazar günü sabah onda birinci umu- 
mi toplantısında « Doktorun beden 
terbiyesinde rolü » mevzulu bir kon. 
ferans vermiştir. Bu önemli konfe. 
ransı Ülkü'ye koyuyoruz : ) 


BEDEN terbiyesi medeni dünya- 
nın hemen her tarafında artık günün 
meselesi olmuştur. Yalnız mesele ta- 
mamile halledilmiş değildir. Şimdiki 
halde tetkik ve tetebbu vadisindedir. 
Ve hayati bir mesele olarak ortaya. 
konmuştur. İyi anlaşılabilmesi için 
her tarafta bir hareket başlamıştır. 
Çünkü beden terbiyeside birçok ilmi 
meseleler gibi içinden çıkılması ol- 
dukça zor ve karışıktır. Kelimenin 
bütün şumulile manasını anlamak 
ve kavramak lâzımdır. İşte kana. 
atımce birinci iş bu beden terbiyesi 
tabirinin tababet we pedagoji nokta. 
sından ne ifade ettiğini layikıle kav- 
ramaktır. Bunun için de memleket- 
lerde bu ilim şubesinde neler yapıl- 
makta olduğunu araştırmak icabeder 
Ben buna evvelâ Belçika'dan yani 
kendi memleketimizden ibaşlıyacağım 
Evvelâ umumi harpte gördüğümüz 
tecrübeler bize © devirde yetişen 14 


ile 16 yaş arasındaki çocukların fik- 
ren ve bedenen umumi bir zaafa dü. 
çar olduklarını, boylarının, sıkletleri- 
nin yaşlarına nisbetle Jayikıle inki. 
şaf etmediğini . anlattı. (o 1918 den 
itibaren askerlik yaşına giren deli- 
kanlıların bu umumi zaafı onların 
harp meşekkatına daha az dayana- 
bileceğini ifade etmiyor mu ? Demek 
bir taraftan vatan mudafaasına, diğer 
taraftan hayat mücadelesine dayan- 
mak için bu gençleri hazırlamak bü- 
tün mütefekkirlerin boynunun bor- 
cudur. 


Öyle ise ne yapmalı ? Yapılacak 
şey aşikâr. Beden terbiyesine kıymet 
vermek; beden terbiyesi denince de 
ilk akla gelen şey harekettir. 0 halde 
hareket nedir ve ne tesir yaparı 
Hepiniz biliyorsunuz hareketle bir 
taraftan adalenin hareketi çoğalıyor, 
diğer taraftan kanın süratını çoğaltı. 
yor. Yalnız şurasını da unutmamak 
lâzımdır ki hareketin keyfiyet ve ke. 
miyetini iyi tayin etmek ve her vucu- 
de muhtaç olduğu hareket gıdasını 
devamlı bir surette vermek lâzımdır. 
bedeni terbiye eden bu hareketin 
keyfiyet ve kemiyet itibarile takdi- 
rine jimnastik diyoruz. 

Jimnastik dersine gençler vucutla. 
rında bir hafiflik, dirilik duyarak 
çıkarlarsa o hareket uzviyet için 


BEDEN EĞİTİMİNİN ANLAM VE ÖNEMİ 175 


faydalı olur. Hareketlerin bir siyak 
ve nizama tabi olması da lâzımdır. 
Aralarında münasebet bulunmıyan 
yani müşareket olmıyan hareketlerin 
vucuda faydasından çok zararı doku. 
nabilir. 

İşliyen uzuv neşvünema bulur. 
Bu bir fizyoloji kaidesidir, fakat 
uzviyetin heyeti umumiyesi bir ahenk 
tahtında işlemezse bir taraf öbür 
tarafın zararına büyür ve kuvvetle. 
nir ki bu umumi tenasübü bozar. 
Size bunu bir misal ile anlatayım. 
Bir köpeğin doğar doğmaz iki gö- 
zünden birini çıkarsalar üç ay 
sonra sağlam gözün adeleleri ve on- 
ları idare eden asap merkezleri fev- 
kalâde neşvünema bulduğu halde 
diger gözün adele ve asap merkezle- 
rinin tamamile dumura düçar olduğu 
görülüyor. 

Öyle ise beden terbiyesine medar 
olan jimnastikleri yalnız bilmek ve 
arasıra yapmak yetişmez, uzuvların 
hepsini ahenkdar bir şekilde munta- 
zam ve devamlı işletmek şarttır. 

Hareket en büyük tesirini adale 
üzerinde gösterdiğine nazaran ilk 
hatıra gelen adalenin terbiyesidir. 
Yalnız adalenin kanın cevelanı ile 
mühim bir rabıtası vardır. Adale 
işlediği nisbette kan da süratını art- 
tırıyor. Öyle ise adeleyi düşünürken 
kalbi ve kalbi düşünürken ciğerleri 
ve asabı düşünmek zaruridir. 

Jimnastik tesirini yalnız beden 
üzerinde göstermekle kalmıyor, mma- 
nevi kudretler üzerinde de mühim 
bir rolü oluyor. Bedenin muhtelif 
şekillerde faaliyeti iradeyi, enerjiyi, 
itidali, sür'atı, çevikliği, kararı, cesa- 


reti de tenmiye ediyor. Gençleri 
birer şahsiyet sahibi yapıyor. Ha- 
yattu muvaffak olmak için de en 
mühim şart şahsiyet sahibi olabil. 
mektir. Ben birçok nazari şeyler 
bilmiş fakat hiç şahsiyeti olmayan 
bir çocuğa hiçbir şey bilmeyen fakat 
şahsiyeti olan bir çocuğu elbette 
tercih ederim. Öyle ise ilmin istek- 
lerine istinaden ve maddi ve manevi 
kuvvetler arasında bir ahenk husule 
getiren, çocukları birer şahsiyet sa- 
hibi yapan beden faaliyetlerine jim- 
nastik diyoruz. 

Bazı kimselerin kavlince jimnas. 
tik hareketleri sıkıntılı bir meşgale- 
dir, zevk ve neşe vermiytn bir faali. 
yettir. Bunlar aldanıyorlar. Sıkıntı 
veren jimnastik değildir. Biz onu 
anlamamış olduğumuz için zevk ala- 
mıyoruz. Usul içinde yapılan hareket 
bizi sıkıyor. Bir sınıfta ders okuyan 
çocukların haline bakınız onların bir 
kısmı dersin sonunda memnundur, 
hatta neşelidir, çünkü dersi anlamış 
ve hazmetmiştir. o Diğerleri gayri 
memnundur ve sıkılmıştır. Çünkü 
anlamamışlardır. 

Jimnastikte bilirsiniz ki biri Al. 
man profesörü (Yena) nın diğeri de 
İsveç profesörü (Ling) in koyduk- 
ları usuller vardır. Bunların birincisi 
gençlerin adelelerini kuvvetlendir. 
mek, onları zora dayanır bir hale 
getirmek için bir takım aletler icad 
etmiş ve onların vasıtasile adele- 
lerin kuvvet ve kudretini arttırmak 
istemiştir. 

Diğeri uzviyerce ahenk aramış, 
adeleden çok kalbin ve ciğerlerin 
neşvünemasına kıymet vermiş, çok 


176 ÜLKÜ, İKİNCİTEŞRİN 1935 


yaşamayı gaye bilmiş ve icadettiği 
aletleri yardımcı olarak kullanmıştır. 
Birincisi cidali, ikincisi de sulh 
içinde tekâmülü düşünmüş. Ben şah. 
sen ikincisine yani İsveç usulüne 
tartftarım. Bu taraftarlığım prensip 
itibarile bu usulün fizyoloji ve ana- 
tomiye istinat etmesindendir. Yalnız 
İsveç jimnastikleri dünyanm en mü- 
kemmel bir usulüdur. Ve artık ondan 
başka yapacak birşey yoktur demek 
doğru değildir. Çünkü hiçbir şeyde 
kemal yoktur, herşey günden güne 
tekâmül eder. İlim mütemadiyen bu 
inkılâbı gösteriyor. Belki ondan daha 
mükemmel bir usul yarın keşfedile- 
bilecektir. 

Spora gelince : Ben sporun aleyh 
darı değilim. Fakat buğün ona veri. 
len istikametten de hoşnut değilim. 
Maçlara çok kıymet veriliyor. Ve 
bu maçlarda muvaffak olanlara adeta 
harb meydanlarında bir muvaffakıyet 
kazanmış kahraman nazarile bakılı- 
yor. Gazeteler en mühim sütunlarını 
bu maçların tafsilâtı ile bu sporcu 
gençleri med ve sena ile dolduruyor. 
lar. Gol yapan, birinci gelen gençler 
fazla alkışlanıyor ve şımartılıyor. 
Bunlar da kendilerini daha pek kü- 
çük yaşta birşey zannediyorlar. Ha. 
yata yeni atılan bu gençlerde ( Am- 
bition ) o kadar çok körükleniyor ki 
bunlar artık o kendilerinden başka 
kimseyi düşünmez oluyorlar. Halbuki 
içtimai hayat herkesin ( sözgeci ) 
olması ve birbirine yardım elini 
uzatmasile mümkündür. 

Ben bu maçları mekteplerde yapı 
lan imtahanlara benzetiyorum. Ben 
çocukların, olgun bir yaşa gelme. 


mişlerin imtahanlarının aleyhinde- 
yim. Çocuk iken geçirdiğim imtahan- 
lar ben de gayet fena intibalar bı- 
rakmıştır. 

Mektep çocuğa verdiği ahlâki tel. 
kinler sırasında daima birbirinize 
yardım ediniz, dar bir zamanında 
arkadaşınızın imdadına koşunuz; di. 
yor. Halbuki imtahan tamamile bu- 
nun aksini gösteriyor. Mümeyizler 
her çocuğun önüne bir kâğıt veriyor. 
Sualler kara tahtaya yazılıyor. On- 
dan sonra çocukdar göz hapsine 
alınıyor. 

Haydi bakalım tek başınıza işin 
içinizden çıkınız deniyor. Yanılıpta 
içlerinden biri yan gözle arkadaşının 
kâğıdına bakacak olursa bütün istik. 
bali mahvoluyor. 

Olabilir ki bir meselenin hallinde 
çocuk bir noktada tereddüt eder, en 
samimi arkadaşından tabiatile yar- 
dım bekler, çünkü sıkıntılı bir zama. 
nında o da ona yardım edecek. Hayır 
muallimin sert nazarları üzerindedir. 
Konuşmak değil yan gözle bile bir- 
birine baktırmaz. Ben böyle tek ba- 
şına birinci çıkmış çocukla sporda 
sivrilen çocuklar arasında büyük bir 
münasebet buluyorum. Başkalarını 
geçmekten ziyade kendi kendini geç- 
meğe çalışmak bence daha doğrudur. 
Beden terbiyesi namı altında yapı- 
lan jimnastik veya sporla evvelâ 
sıhhatı temin etmeli vucudun muhte- 
lif uzuvları arasında bir ahenk vu- 
cuda getirmeli her uzuv vazifesini 
normal bir halde ifa etmeli, ondan 
sonra ahlâki vasıflarını ila etmelidir. 
Beşerin tâ doğumdan itibaren makul 
ve usul tahtında tekâmülüne hadim 
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olan bir vasıtanın yani beden terbi- 
yesinin daha sözlerimin başlangı- 
gıcında zor ve halli oldukça ilmi 
mesaiye ihtiyaç gösteren bir iş oldu- 
gunu iddia etmekte ne kadar haklı 
olduğumu siz de teslim ettiniz. Bü- 
tün bu maruzatımla ifade etmek iste- 
diğim şudur: Beden terbiyesi ke. 
miklerin, etlerin, sinirlerin, kahın, 
bütün uzuvların vazifelerini yolu ile 
göremesine, karakterin, şahsiyetin ira- 
denin teşekkülüne tesirli olan bir 
faaliyet olmak dolayısile tababet ve 


pedagoji ile sıkı bir rabıtası vardır. 


Biz tabibler itiraf etmemiz lâzım. 
dır ki bu faaliyeti birçok zaman 
kendi iştigal mesaimizin dışında br- 
raktık. Beden terbiyesi muallimleri 
senelerce bu işi yalnız başlarına 
büyük bir fedakârlık ve feragatla 
başardılar. Bugün burada töplanan 


kongrada hekimlerle teknisiyenleri 
bir arada görmek beden terbiyesi 
muallimlerile doktorların el ele ver. 
miş olduklarının fili bir ifadesidir. 
Beden terbiyesinden selâhiyetle bah- 
etmek için yalnız hekim olmak ta 
yetişmez. Gerek jimnastikleri gerek 


sporları da bilfiil yapmış olmak ta 
lâzımdır. Yeni yetişen hekimleri 


böyle mücehhez görmekle bir iftihar 
duyduğum gibi, doktorlarla “beden 
terbiyesi üstatlarının bu anlaşması 
da beni çok sevindiriyor. Beden ter- 
biyesi mekteplerde ve mektep hari- 
cinde artık ikinci safta kalamaz. Bil. 
akis umumi terbiyenin esasını teşkil 
ettiği için ön safta bulunacaktır: 

Gayemiz (As) lar yani birinciler 
yetiştirmek değil, işe yarar adam 
yetiştirmektir. 


CUMURİYET 


CEZMİ 


1 — Bütçe politikası 


CUMURİYET maliyesinin bugünkü 
itibarını vücuda getiren, /(bütçelerin- 
deki hakiki tevazünüdür. Bu teva- 
zün bütçelerin tanziminde olduğu 
kadar, ibütçe hesabı kat'ilerinde de 
görülür. 1932 senesi hesabı kat'isine 
göre mali sene on iki küsur molyon 
lira fazlasile; 1933 senesi hesabı kat- 
isine göre mali sene takriben dört 
yüz bin lira fazlasile kapanmıştır. 
1934 mali senesi hesabı kat'isi, he- 
nüz tabolunmamıştır. Şukadar ki, 
1934 senesinin on ikinci ayı gayesi 
itibarile hesabı vaziyetimiz, munzam 
ve fevkalâde tahsisat ile vaki zamları 


da karşılamak suretile mütevazin ola- 
rak hatta bir mıktar fazla ile kapan- 
mıştır. 1935 mali senesi de, evelkiler 


gibi, muvazeneli olarak Oo hazırlan- 


mıştır. 

Cumuriyetin on ikinci yılına ait 
1935 senesi bütçesi, fevkalâde men- 
balardan alınacak varidat ile birlikte, 
214 milyon liraya baliğ olmaktadır. 
Bu yekünun hizmetlere tevzii şöyle. 
dir : 5 28,4 Nafia, Maarif, İktısad, 
Sıhhat veZiraat işlerine; 4 17,1 dü. 
yunu umumiyeye; “o 30,5 Milli mü. 
dafaaya; Go 4,7 si jandarmaya ve geri 
kalan 719,3 Büyük Millet Meclisi de 
dahil olduğu halde devletin diğer 


MALİYESİ 


ERÇİN 


hizmetlerine tahsis edilmiş bulun. 
maktadır. 

Bütçelerimizin tatbiki sırasında, 
karşılığı temin olunmıyan tahsisatın 
ne hükümet tarafından teklif ne de 
Büyük Millet Meclisi tarafından ka- 
ibulü vakidir. Varidat işlerimiz, u- 
mumi ve iktisadi hayatla nasıl alâ. 
ikalandırılmış ise masraf tahsisatının 
inkisamı da aynı gayenin, hatta daha 
fazlasile istihsalini istihdaf eyle- 
mektedir. 


A — Masraf işleri : 

Memleketin iktisadi hayatında, 
ve iş sahası açılmasında hareket uyan 
dıracak masrafları çoğaltmak ve müs. 
mir olmıyan masrafları da mümkün 
olduğu kadar azaltmak maksadı bariz 
dir. Müsmir olan masrafları devamlı 
surette arttırmak devletin çok alıp 
çok sarfetmesi memleket dahilinde 
tedavül ve iş hacminin yükseltilmesi 
başlıca gayelerdendir. Bugünkü iktı- 
sadi kuvvetimizi de ifade edecek 
mahiyettedir. Aşağıdaki nisbetler, 
son senelerin masraf bütçelerindeki 
istikametini açıkça gösterir. 

1932 senesinde bütçe muhamme- 
natının © 47,6 sı maaş ve ücret, 
52,3ü masraftır.1933 senesinde 446.5 
gu maaş ve ücret, 9 53.4 ü masraftır. 
1934 senesinde 5 444ü maaş ve 
ücret. o 55.5 gu masraftır. 1933 se- 
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nesinde Yo 44.3 ü maaş ve ücret ve 
Yo 55.6 sı masrafa taallük eylömekte. 
dir. Bu nisbetler gösteriyor ki 1932 
senesinden beri artmakta olar bütçe. 
ler içinde çüz'i de olsa maaş ve ücret 
nisbetleri azalmakta masraf nisbet. 
leri yükselmektedir. 

Yine 1932 senesinden beri Milli 
Müdafaaya tahsis olunan mebaliğin 
seyri de şöyledir : Milli Müdafaaya 
1932 senesinde ayrılan para 1935 se- 
nesinde p 50 nisbetinde artmıştır. 
Bu artma içinde maaş ve ücret nis. 
betleri 1932 senesinde © 417 iken 
1935 senesinde 9, 34,4 nisbetinde düş 
müş ve buna mukabil 1932 senesinde 
o 58.2 olan masraf nisbeti 1935 sene. 
sinde 5 65.5 nisbetine yükselmiştir. 

B — Varidat işleri : 

Bu işlerde vergilerin hiçbir zaman 
istihsali tazyik etmemesi ve istihlâki 
azaltacak bir raddede bulunmaması 
ve vergileri iktisadi hayatın zaruri 
birer uzvu mahiyetinde mütalea 'ede- 
rek bunlara bu zarüretin fevkinde 
bir ağırlık verilmemesi &meli hâ. 
kimdir. Vergi politikamızda vasıtalı 
vergilere temayül vardır. Bü temayül 
istihlâk vergileri mevzularında aynı 
zamanda maliyeti ucuzlatmak ve is- 
tihlâki fazlalaştırmak suretile vergi 
hasılâtını artırmağı da birlikte taşır. 
(C Şeker, tuz resimlerinde yapılan 
tenzilât gibi ) 

Ahiren devlet vergilerinden bina 
ve arazi vergilerinin tamamen vilâyet 
hususi idarelerine devri karargir 
olmuştur. oVilâyetler hususi idare. 
leri şimdiye kadar devlet vergileri 
tahsilâtından hisse alınırken bunun 
yerine mahiyetleri nazarı itibara 


alınarak idareleri tamamen kendile- 
rine terk olunan iki büyük vergiye 
sahib olacaklardır. Bu vergilere ait 
tarh ve tahsil masrafları ve bütün 
memurlar da vilâyetlere verilecek 
tir Bu vaziyet vilâyet hususi idare. 
lerinin mali istiklâlini tamamen elde 
etmesini be vaziyete hakim olmasını 
temin eyliyecektir. Devlet hesabına 
da mühim faydası olacaktır. Çünkü 
devlet vergileri munzam kesirlerle 
mahmul olmaktan kurtulacak ve bun- 
ların elastikiyeti de iade kılınmış ola- 
caktır. 

Hayvanlar vergisinde halk lehine 
vilâyet hususi idareleri hisseleri de 
dahil olarak takriben dört buçuk mil- 
yon liralık bir tenzilât da derdesti 
icradır. Bu tenzilâtın hayvan nevi. 
lerine göre nisbeti 97 20 — ©/ 65 
arasındadır. 

Varidat işlerine temas etmişken 
Türkiye'de milli irada göre vergi 
sikleti neden ibarettir; bunun için de 
birkaç kelime ilâve eylemek fayda- 
lıdır : 

Milli iradımız ne kadardır? Buna 
dair elimizde kat'i mahiyeti haiz ra. 
kam yoktur. Ancak 1930 senesinde 
Bütçe Encümeni varidat mazbata mu- 
harriri - bugün Maliye Vekili Fuad 
Ağralı . milli iradın bir milyar 
lirayı geçmiyeceğini tahmin eyle- 
miştir. Ahiren İktısad Vekâleti kon- 
jonktür servisi de milli iradı 1934 
senesinde bir milyar yüz ilâ bir mil. 
yar iki yüz milyon lira arasında bul. 
maktadır. Bu rakamı. yuvarlak ola. 
rak yani bir milyar diye kabul et- 
mekte büyük hata yoktur; denilebilir. 
Bu takdirde devlet ve mahalli ida. 


meme Eğe. 


a 
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reler bütçelerini 250 milyon lira iti- 
bar ile milli iradın . 25 inin vergi 
olarak alındığı neticesine varılabilir. 
Bu nisbet ağır telâkki olunamaz 
(Fransa'da 1929 senesinde 9 30; 
İtalya'da 1929 senesinde 9 22.5; Al. 
manya'da 1929 senesinde 94 20.4; İn- 
giltere'de 1929 senesinde & 20 dir.) 
Bir ciheti ilâveye lüzum vardır ki 
memleketimizde vergi sikleti şehirli. 
lerle köylüler arsında aynı olmadığı 
gibi; şehirliler arasında da muhtelif 
içtimai sınıflara göre aynı nisbeti 
irae etmez. Şehirlilerle köylüler ara- 
sındaki tediye kabiliyeti nazarı dik. 
kate alınmak şartile şehirlilerin ne 
nisbette fazla vergi verdiğini hesab 
eylemek bir meseledir. Yalnız; şu 
ciheti katiyetle ifade eylemek müm- 
kündür : Türkiye'de en çok vergi 
veren sınıf hizmet erbabıdır. 

II — Hazine muameleleri : 

Hazine itibarının muhafaza ve 
takviyesi için alınan tedbirler cid- 
didir. Bu tedbirleri, hulâsaten şöyle 
ifade edebiliriz : 

.2 — Milli menbalatın takviyesi 
istihdaf olunmaktadır. Hem bütçe 
tevazününü temin etmek, hem memle. 
ketin yüksek menfaatlerinin icabet- 
tirdiği ıslah ve imar işlerini ve iktr- 
sadi teşebbüslerini oyapabilmek için 
yeni menbalara ihtiyaç vardır. Bu 
menbalar , bir taraftan vergiler üze- 
rinde lâzımgelen tadilâtın yapılması 
ve diğer taraftan mali müesseselerin 
ihdasile temin olundu. Memleketin 
zirai, Sınai ve ticari hayatına 
müsbet yardımlar yapıldı. Devlet 
elinin hayırlı temasile memlekette; 
aranılan yeni hayat belirmeğe başladı. 


b — . Paranın fiili istikrazına 
yardım eden tedbirlere devam olun- 
maktadır. Türk parasının kıymetini 
muhafaza için alınan iktisadi ted. 
birlere ilâveten, kanuni müeyyideler 
hazırlandı. Memleketin ticari haya- 
tını sıkmıyacak bir tertibde kambiyo 
mürakabası tesis olundu. Türk para- 
sının kıymetinin istikrarına matuf 
tedbirleri; hükümetle müştereken al- 
mak üzere; Merkez Bankası harekete 
getirildi; oOaltın karşılık tedariki 
yolunda hayli mesafe kat'edildi. 

c — Dalgalı borçların tasfiye ve 
tensiki yolunda alınan tedbirler de 
mühimdir. Son üç sene zarfında bu 
maksadla yapılan ve faize bağlı bu- 
lunan tediyeler üç milyon lirayı te- 
cavüz eder. Bu nevi borçların tedi- 
yeleri için her senenin bütçelerine 
tahsisat konulması (o usul ittihaz kı- 
lınmıştır. 


ç — Harici mübadelenin; ser. 
best dövizle icrası yerine kliring yo- 
lile temini; memleketimizde de inki- 
şaf eylemiştir. Bu inkişaf harici mü 
badelede; kliringli mübadeleyi 2, 85 
derecesine kadar çıkarmıştır. o İhra- 
catımızı da temin eylemesi itibarile 
bir taraftan lehe bir mahiyet arzey- 
liyen bu usul; döviz menbalarımızı 
daraltmak noktasından ayrı bir husu- 
siyet gösterir. Bir kıymet mukabili 
olmıyan harici tediyelerimizin bir 
gün bu vaziyetten müteessir olmaları 
gayri kabili içtinabdır. 

d — Şimdiye kadar 4 milyon lira 
lık gümüş para tedavüle çıkırılmıştır. 
Bunlar birer liralıktır. Yakında 50 
ve 25 kuruşluk gümüş paralar da te- 
davüle çıkarılacaktır. Şubat 1936 ta- 


CUMURİYET MALİYESİ 181 


rihinden itibaren memleket içinde 
eski gümüş paraların tedavülü men- 
edilecektir. 
III — Maliyenin dahili işleri : 
Maliye Vekâleti teşkilât ve vazife 
taksimatı ve iyi memur intihab ve 


tayini husunda en canlı bir devre. 
dedir. Avrupa'dan getirilen üç mu- 
tahassıstan biri teşkilât ve vazife tak 


simatı; ikincisi vergiler; üçüncüsü 
de Hazine muameleleri üzerinde u- 
zun boylu tetkikatta bulunmuşlardır. 
Bunlardan teşkilât ve vazife taksi- 
matı için çalışan; raporunu çoktan 
vermiş diğerleri de vermek üzere- 
dirler. Bu ecnebi mutahassıslara ilâ- 
veten; Vekâlet merkez teşkilâtında 
bir Tetkik Bürosu tesis edilmiştir. 
Mutahassısların raporlarına da isti. 
nad ederek Tetkik Bürosunca şim- 
diye kadar biri Maliye - teşkilâtına 
diğeri maliye memurlarına ait olarak 
hazırlanan iki kanun lâyıhası, Büyük 
Millet Meclisinde tetkik olunmakta. 


dır. Bunlara ilâveten, bina ve arazi 
vengilerinin vilâyet hususi idarele. 
rine devri, hayvanlar vergisinin tah- 
fifi, arazinin acele tahriri ve bina 
vergisinde yine tahfifi istilzam eden 
kanun lâyıhaları hazırlanmış ve Mil- 
let Meclisine derdesti takdim bulun. 
muştur. 

Maliye teşkilâtı ve memurin ka- 
nunu dJâyıhaları, kanuniyet iktisap 
edince maliyenin çehresi değişecek, 
teşkilât yeni anasırla takviye oluna. 
cak ve maliye mesleği çok cazib bir 
hale getirilecektir. 

Maliye Vekâleti, iyi memura olan 
ihtiyacını sür'atle temin etmek yo- 
lundadır. Maliye Meslek Mektebi 
takviye olunduğu gibi; İstanbul'da 
kurs açılmış bulunuyor. Mülkiye mek 
tebinin Ankaraya nakli, fazla talebe 
alınması ve mezunların üçte ikisinin 
maliye hizmetlerinde istihdamının 
takarrür eylemesi de Maliye Vekâle- 
tinin muvaffakıyetlerinden biri ola- 
rak kaydedilmelidir. 


———m— m... si 
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( Reisicumhur 7 Teşrinisani söylevinde. “ Arazi ve yapı vergilerinin hususi idarelere devri 


önemli ıslahaltan sayılacaklır , demişlerdir. 1 'rayl 


ar 


Kurullayında da en çok uray gelirleri üzerinde 


konuşmalar yapılmışlır. Hususi idarelerle urayların ( mahalli idarelerin ) finansal durumunu aydın- 
» -.. n .. Ne v , . *.,15 . ys , z 
lalmak Ülkü için bir ödev olduğundan Cezmi Erçiw'in bir telkikini bu sayımıza koyuyoruz. 


MAHALLİ idarelerin mali menba- 
larının takviyesi günün meselelerin- 
den biridir. Mahalli idarelerin hik. 
meti mevcudiyetlerinin anlaşılabilme- 
si, bunların kuvvetli bulunmalarile 
mümkün olabileceği bir kere daha 
sabit olmuştur. Senelerdenberi sürük- 
lenip giden ve bir karara bağlanamı- 
yan meşhur dava, artık kat'i safhası- 
na girmek üzeredir. Bu münasebetle, 
mahalli idareler maliyesi hakkındaki 
mülâhazalarımızı ortaya koymakta 
fayda gördük. 

Her medeni memlekette, pek eski 
zamanlardanberi, devlet idaresi ya. 
nında ve onun velâyeti ammesi altın- 
da belediyeler teşkilâtı vardır. Dev- 
let ve ibelediye, içtimai hayatın en e- 


saslı iki teşekkülüdür. Bunların hari- 
cinde kalan idari ve mutavassıt te. 
şekküller, tarihi bir takım esaslara 
istinad etmektedir. Devletin velâyeti 
ammesi altında faaliyette bulunan bu 
muhtelif teşekküller zamanla istiha- 
le ettikleri veya ortadan kalktıkları 
halde, belediye daima mevcud bulun- 
makta ve karakterini muhafaza eyle- 
mektedir. Vilâyetlerin de, belediyeler 
gibi, hükmi şahsiyeti iktisap eyleme- 
si-nisbeten yeni bir hadisedir. 

İdari teşkilâtı tamamen hususi bir 
mahiyet arzeyliyen İngiltere devleti 
bir tarafa bırakılırsa, bugünkü Avru. 
pa devletlerinde mahalli idareler he- 
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men umumiyetle, hükmi şahsiyeti ha- 
iz olan vilâyetler ve belediyelerden 
terekküp eder. Bunların emval ve em. 
lâki, devlet emval ve emlâki gibi mu- 
amele görür. Nahiye ve kaza, hükmi 
şahsiyeti ve müstakil idaresi bulun. 
mıyan idari cüzülerdir. 

Mahalli idareler, devlet tarafından 
kendilerine terkedilmiş bulunan hiz- 
metleri ifa'ile mükelleftirler. Bu hiz- 
metlerin bir kısmı birer devlet hizme- 
ti olması lâzım gelen umumi mahi- 
yette ve ekseri de mahalli hizmet. 
lerden ibaret bulunmaktadır. Hangi 
hizmetlerin mahalli idarelere verile- 
ceği hakkında kati bir formül tesis 
olunamamıştır. Her memleket, idari 
teşkilâtına göre, bu hizmetleri daralt- 
mak veya genişletmek yolunu tutmak- 
tadır. Faraza, umumi tahsilin mec. 
cani ve mecburi olduğu memleketler. 
de ilk tedrisat masrafları - bu mas- 
raflara mahalli idareler iştirak etmiş 
veya bunları tamamen deruhte etmiş 
olsalar dahi - umumi hizmetlere ait 
masraflar oOcümlesinden addedilir. 
Devletin ilk tedrisata müdahale etme. 
diği memleketlerde ise, bu masraflar, 
mahalli masraflardan sayılır. 

Türkiyede mahalli idareler, vilâ- 
yetler ve belediyelerden terekküp e- 
der. Mahalli idareler teşkilâtımız 
Fransa idari teşkilâtından mülhem o- 
larak hazırlanmış bulunmakla bera. 
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ber, bizde belediye teşkilâtı, biri şe- 
hir ve kasaba belediyeleri ve diğerleri 
iköy belediyeleri ünvaniyle iki kısma 
ayrılmaktadır. Fransada böyle bir 
taksim yoktur. Memleketimizde köy 
belediyeleri köy hükmi şahsiyeti ta- 
rafından idare olunur. Köylerde be. 
lediye teşkilâtı yapılması kararlaştı- 
rıldığı zaman, köyler arasındaki irti- 
bat ve müşterek menfaatlerin şayanı 
ehemmiye:; olmadığı nazarı dikkate a- 
lınarak, köyleri şehir ve ikasaba bele- 
diyelerine bağlamağa ve toplu bir i- 
dareye *âbi tutmağa lüzum görülme- 
miş, müstakil köy idareleri vücuda 
getirilmiştir. 

Mahalli #dareler yani, vilâyet ve 
belediyeler ( köy dahil ) Devlet tara. 
fından, mahalli hizmetleri görmeğe 
memur birer hukukuâmme hükmi 
şahsiyeti olarak ele alınınca, yapa- 
cakları bir takım masrafları olması 
ve bu masrafları karşılıyacak varidat 
menbalarına sahib bulunmaları tabi- 
idir. Mahalli #darelerin varidatı ne- 
reden hasıl olur ve bu varidat nere. 
lere ve ne suretle sarfolunur. Bun- 
ları araştıralım 

Mahalli idarelerin varidatı, aşa. 
gıda yazılı menbalardan elde edilir : 

1) Resimler,:2) Vergiler, 3) Em. 
lâk ve sınai teşebbüsler hasılatı, 4) 
Yardımlar ve menfaat hisseleri, 5) İs- 
tikraz. 

Bunların her birine kısaca temas 
edelim : 

Resimler — Mahalli o idarelere ait 
hizmetlerin, ekseriyetle mahalli ve 
bazan umümi mahiyette olabileceğine 
göre, umumi hizmetler için vergi 
mahiyetinde para almak ve bunu Dew 


let vergilerinde olduğu gibi vergi 
tekniğinin istilzam ettiği esaslara 
göre tesis etmek lâzım gelirse de, 
mahalli vaziyette kalan hizmetler 
için, en ameli usul, ifa edilen hizme- 
tin karşılığını resim şeklinde tahsil 
eylemektir. Belediyelerin hizmetleri, 
daha fazla mahalli olduğundan, 
Belediyelerin aldıkları mebaliğin bu 
itibarla, tamamen resim mahiyetinde 
ve bu unvan altında olması tercih 
edilmektedir. Mezbaha resmi, tanzi- 
fat resmi vesaire gibi. 

Mahalli idarelerde resimler, ba- 
zen inhisara alınan bir hizmetin mu- 
kabilini, bazan efrad gibi yapılmakta 
olan hizmetlerin karşılığını bazen de 
verilmiş olan bir imtiyazın menafi. 
ine iştiraki tazammun edebilir. Re- 
simlerden bir kısmı, alâkadarlar ara- 
sında tevzii icabeden bazı masarifin 
mukabilini (tenvirat resmi gibi); 
diğer bir kısmı da temin olunan bir 
hizmetin bedelini ifade eder. (Su, 
havagazı gibi ). 

Mahalli idarelerde resmin isti- 
nad ettiği nazariyeye göre resim 
tâbiri içinde ücret mefhumu da 
ikendiliğinden dahildir. Şu kadar ki, 
ücret, hizmetin tam karşılığı olduğu 
halde, resimde bu karşılık fevkinde 
temin edilmek istenilen başkaca ha- 
sılat da vardır. 

Vergiler — Mahalli idarelerde 
vergi sistemini, bazı tiplere irca et- 
mek mümkündür 

Ii — Bu sistem az veya çok Devlet 
vergi sistemine bağlıdır. Bu bağlılık 
iki şekilde olabilir 

a) Mahalli: yergiler, munzam ke- 
sirler suretile temin olunur. 
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b) Devlet vergilerinin bâzılarının 
tahsilâtından mahalli idareler lehine 
hisse tefrik edilir. 

2 — Bu resim, Devlet vergi siste- 
minden az çok müstakil bir mahiyet 
gösterir. 

Munzam kesirler şeklinde, : kesir 
hadlerinin kanun “ile tayin edildiği 
memleketler olduğu gibi; mahalli» 
idarelerin bu kesirlerin hadlerini ka- 
nunecn muayyen azami ve asgari had. 
ler arasında kendileri intihab ve ta- 
yin eyledikleri memleketler de bulun 
maktadır. Devlet vergileri tahsilâ. 
tından hisse tefriki halinde ise, ya 
bu hisselerin doğrudan doğruya, Dev 
let vergilerinin tahsil edildiği mahal- 
lerin idarelerine tevdii şekli veya bu 
hisselerin Fonds commun halinde top 
lanarak hükümeti merkeziyece icab 


ve ihtiyaca göre mahalli. idarelere 
tevzi ve taksim edilmesi şekli tercih 
olunur. 


Bu şekillerin faide ve mazurları 
şöyle hulasa edilebilir 

Munzam kesirler şekli : Bu şek. 
lin tatbikatı mahalli (o idarelere bir 
takım menfaatler temin eder ezcümle 

1) Mahalli - idarelerde vergi “işi 
halledilmiş ve bu idarelere hazır vari- 
dat verilmiş olur. 

2) Devlet vergilerile < birlikte 
tahsil olunan kesri munzamlar, ma- 
halli idareleri tarh ve tahsil masa. 
rifinden kurtarır. 

3) Devlet vergileri derecesinde 
tahsili müemmen, mıktarının bilin- 
mesi kolay bir varidat elde olunur. 

Mahzurları ise : 

I — Mükellefler için, çok defa, 
tediye edilen mebaliğin ne kadarmnin 


Devlete ve ne kadarının vilâyet ve 
belediyeye ait olduğunu tefrik ve 
tayin &abil olamıyacağından bun- 
dan Devlet vergilerinin iyi tevzi edil 
mediği gibi bir kanaat hasıl olur; 

2— Devlet vergileri eğer iyi tevzi 
edilmemiş ise, bunların üzerine konu 
lan kesri munzamlar, mevcud haksız 
ve adaletsiz vaziyeti daha vahim bir 
hale koyar. 

3 — Bu şekilde, Devlet vergileri 
üzerinde ıslahat yapılabilmek, haki. 
katen müşkül olur. Çünkü yapılan 
her tadil ve tahfif hareketi, mahalli ' 
idareleri de aynı zamanda müteessir 
eder. 

Bu sebeplerden dolayı mahzurları 
faidelerinden fazla olan bu şeklin, 
ileri memleketlerde terkine temayül 
edilmektedir. 

Tahsilâttan hisse tefriki : 
munzam şeklinden daha fazla ma- 
halli oidareleri bağlar. Bu şeklin 
geniş mıkyasta tatbiki, mahalli ida- 
relerin mali serbestisinin ortâdan 
kalkmasına müncer olur. Ve tahsi. 
lâttan ayrılan mebaliğ eğer Fonds 
cummun haline getirilir ise bunun ma 
halli idareler arasında tevzii, müş- 
kilâtı ve indi tatbikatı intaç edebilir. 
Bu şekilde, mahalli . idareler ihtiyaç 
ları derecesinde varidat da temin 
edemezler. Devlet tarafından kendi. 
lerine verilecek hisseye göre hizmet- 
lerini tahdit etmek zaruretinde ka. 
lırlar. Nihayet, mahalli (o idarelerin 
bütçeleri, mahalli hayat ile alâkası 
ve mahalli. idarelerin o mahal hal- 
kına temin ettiği hizmetlerle müna. 
sebeti olmıyan bir takim vergilerin 
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hasılatile takviye edilmiş olmak mah 
zuru da çıkar. 
Mahalli idarelerin müstakilen 
Yukarıki 
şekillerin faide ve mahzurları hak- 


kında verilen malümat, mahalli ida- 


vergilere sahib olmaları 


relerin müstakil vergilere sahib olma 
ları şeklinin diğerlerine faik bulun- 
duğu neticesini vereceği tabiidir. 
Şukadar ki bu şeklin de bazı müşki. 
lâtı olduğunu beyan etmek lâzım 
gelir. Çünkü tarh ve tahsilinde kolay 
hk görülen hasrlatlı Devlet vergi- 
lerinin mahalli idarelere verilmesi, 
ekseriyetle, istilzam edilmez. Mahal. 
li idarelere tarh ve tahsili müşkül 
olan vergiler verilirse, bu vaziyette 
alınacak hasılat, masraflı ve külfetli 
olur. 

Keza mahalli idarelere müstakil 
vergiler verilmesi halinde, bu vergi- 
lerin mahalli idarelerce iyi tatbik 
edilmemesi, hayali hesaplara kapılma 
ları veya mükellefleri tazyik etme- 
leri de variddir. Devletin böyle vazi- 
yetlerde sıkı bir kontroluna lüzum 
muhakkaktır. Faraza, Fransa'da 13 
ağustos 1926 tarihli bir kanun, ma- 
halli idarelerin, kesri munzamlar 
haricinde, ne gibi vergileri alabile- 
cekleri tahdit edilerek Oomuayyen 
vergi munzamları içinden vergi inti- 
hap edilmesi ve bunların haricinde 
vergi ihdasına salâhiyet verilmemesi 
tarzında bazı tedbirler (alındığı 
vakidir. 

Muhtelif memleketlere ait tatbi. 
kata gelince 

İngiltere'de : 

1925 ve 1929 senelerinde mahalli 
idarelere dair kabul edilmiş olan iki 


kanun mucibince, bu idarelerin vergi 
sistemi esaslı surette tadil ve ıslah 
olunmuştur. Bu iki kanun ile öteden 
beri mahalli idarelerin başlıca ver. 
gisi olan fakirler vergisi, ( Poor 
rate ) ve onun zamları yerine, bütün 
ihtiyacata tekabül etmek üzere hakiki 
vergi evsafında yalnız umumi bir 
vergi, ( General rate) kabul olun- 

muştur. Bu vergi arazi, zırai binalar 
ve bazı sanayi için geniş tahfifleri 
havidir. Bu tahfifler, Devlet bütçe- 
sinden mahalli idarelere (o yapılan 
yardımları ( Grants in aid ) çoğalt. 
mak neticesini vermişıir; yardımların 
yekünu, Devlet bütçesinde senevi 45 
milyon ingiliz lirasına baliğ olmak. 
tadır. Devlet bütçelerinden yapılan 
yardımlar, 
Fonds commun ittihaz ve mahalli 


mahalli idareler için 


idarelere nüfus mıktarına, kesafetle- 
rine, küçük yaşdaki çocuk mıktarla. 
rının mahalli nüfusa nazaran yüz. 
desi mıktarına, her mahaldeki ücar 
kıymetlerinin şahıs başına isabet 
eden vasati haddine, işsizlerin ade. 
dine vesair ölçülere göre tevzi ve 
taksim olunmaktadır. Devlet, bu su: 
retle verilen mebaliğin sureti isti- 
malini, kontrol etmek  salâhiyetini 
haizdir. 

Binaenaleyh İngiltere'de müstakil 
vergi, yardımlar için de Fonds cum. 
mun usullerinin aynı zamanda © tat: 
biki tarzı cereyan etmektedir. 


Fransa'da 

Fransa, kesri munzam usulünün 
an'ana halinde devam ettiği bir mem- 
lekettir. o Mahalli idarelerin müs. 
takil vergileri de ( oktruva gibi) 
mevcuttur. Fransa'da 1914 ve 1917 
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senelerinde devlet vergileri üzerinde 
mühim bir ıslahat hareketi yapıldığı 
zaman, mahalli idarelerin vergi sis. 
temi yine eskisi gibi bırakılmıştı. 
Devlet vergileri üzerinde yapılan 
ıslahatta, zahiri karinelere istinad 
eden ve hakiki vergi mahiyetinde 
olan dört vergi ( Les guatre vicilles) 
yerine, beyanname usulüne müstenid 
şahsi beş vergi ihdas edildiği gibi, 
ayrıca yine şahsi mahiyette ( Umumi 
irad vergisi ) de tesis olunmuştur. 

Mahalli idarelere gelince, ihdas 
olunan yeni vergilerden, bu idarelere 
kesri munzam hakkı verilmemiş ve 
ilga edilen dört verginin devlete ait 
asılları bersabık tahakkuk ediyor far. 
ziyesile, yine bunlar üzerine mahal- 
li idare lehine kesri munzamların 
tarh ve tahsili usulü idame ettiril- 
miştir. 

Mahalli idareler vergi sisteminde 
de bir ıslahat yapılmak arzusile, 1920 
senesinde muhtelit bir komisyon teş- 
kil edildi. Bu komisyon üç tali ko- 
(Fonds 
commun ) usulünün tetkiki; diğeri 
kesri munzam yerine ikame edilecek 
tarzın taharrisi, üçüncüsü de yeni 
menabi araştırmağı deruhte etmişti. 
Bu tali komisyonlardan ikincisi, ma- 
halli idareler için ilga edilen dört 
eski devlet vergisi, yerine yeni vergi. 
ler ihdasını teklif eyliyen güzel bir 
rapor hazırladı. Bu rapora müsteni- 
den 1925 senesinde bir kanun projesi 
meclise verildi. 

1926 senesinde hazırlanan diğer 
bir layıha, ötedenbeni devam edegelen 
dört eski vergi üzerindeki, kesri 
munzamalr usulünü bersabık ipka 


misyona ayrılarak biri, 


etmekle beraber, mahalli idarelerin 
bazı yeni vergileri ihdas edebile- 
ceğini kabul ediyordu. 

Arzu edilen ıslahat tamamen 
temin olunmamıştı. Bilhassa kanaat- 
lerde kat'i bir tebellür hasıl olmu- 
yordu. Bazılar mahalli idarelerin 
de, Devlet vengilerinde olduğu gibi, 
irad esasına müteveccih vergi tesis 
eylemeleri lüzumunu, bazıları ise 
tamamen hakiki vergilere doğru gi- 
dilmesi noktai nazarını ileri sürü- 
yorlardı. 

1927 senesinde hazırlanan bir pro- 
jede, munzam. kesirlerin kaldırılarak 
onların yerine devlet vergilerinden 
tamamen müstakil üç yeni vergi 
ihdası mevzuubahs oldu. Bu vergiler: 

1— Arazi ve binaların safi irad. 
ları üzerinden bir emlâk vergisi 
tesisi ; 

2 — Meskenlerin, gayrisafi iradlaır 
üzerinden bir resim tesisi; 

3— Ticari ve sanai teşebbüsat €er- 
babına, işgal ettikleri (binaların gayri 
safi iradları üzerinden bir vergi ko- 
nulması; 

şeklinde idi. Bu vergilerin nis- 
betleri, her sene muvazenei umumiye 
kanunile tayin edilecekti. o Mezkür 
proje üzerinde itilâf hasıl olmadı. 
Vaziyet olduğu gibi kaldı. 

Fransa'da bugünkü vaziyet anor- 
maldir; muvakkat mahiyette addedil- 
mektedir. Mülga devlet vergilerinin 
farazi asıllarına istinaden, munzam 
kesirlerin tarhiyatına devam edilmesi 
usulünün, biran evvel kaldırılması ve 
mahalli idareler vergilerinde de ısla. 
hat yapılması, Fransa'da günün mese 
lesidir. Maahaza hâlâ mahalli idareler 
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vergilerinin oO( hakiki vergi ) 
veya (şahsi vergi) mahiyetinde 
olup olmıyacağı davası, temayül, ha- 
kiki vergilere doğru olmakla beraber 
muallâktır. 


Almanya'da : 

Almanya'da, tatbik edilen usul, 
sayanı dikkattır. Gerçi Almanya'nın 
idari teşkilâtındaki hususiyet, orada 
tatbik olunan usulün diğer memle- 
ketlerde de, aynı suretle tatbik edil. 
mesine imkân verip vermiyeceği baş- 


kaca tetkik mevzuu olabilirse de, 
prensip çok kuvvetlidir. 

Mebdei hareket şudur : 

Devlet vergileri muayyen bir hiz- 
met mukabili alınmaz. Devlet vergi. 
lerinin heyeti umumiyesi, devlet hi. 
dematının heyeti umumiyesini karşı- 


lar. Mahalli idarelerin vergileri 
ise muayyen hizmetlerin karşılığı ol. 
mak lâzımdır ve bu prensip noktasını 
teşkil oeder; binaenaleyh mahalli 
idareler, efradın elde ettikleri menafi 
derecesine göre daha salâhiyetli ola. 
rak, hakiki vergileri tesis edebilir- 
ler. 

Sonra, şahsi vergilerde her şahıs 
servetinin vaziyetini beyan ederek 
onun üzerine vergi tarh ve cibayeti 
cihetine gidilir. Halbuki devlete ait 
hakiki vergilerde, vergilerde gaye 
olan fedakârlıkta müsavat kaidesi 
lâyrkile temin olunamaz. Her mahal- 
lin icabatına göre, tatbikatta bulu- 
nulamaz. Daha fazla umumi ve yek- 
nasak formüller, tatbikata hâkim 
olur. Neticede, bazı mıntakalar halkı 
diğer mıntakalar halkına nazaran, 
daha az veya daha çok tazyik edilmiş 


olabilir. Binaenaleyh; hakiki: vergiler 
mahalliğ idarelere obırakılmalı ve 
şahsi vergiler ise devlete ait olma- 
lıdır. 

Bu prensip dahilinde yapılan ısla 
hat 1893 senesinden beri tatbik edile 
gelmektedir. 

İtalya'da : 

Mahalli idarelerden vilâyetlerin 
mali ihtiyaçları, müteferrik bazı re- 
simlerden sarfı nazar, Devlete ait 
bina ve arazi vergilerine yapılan mun 
zam kesirlerle idare edilmektedir. 
Belediyelerin ihtiyacları ise, 1) Bina 
2) aile vergisi gibi ehemmiyeti haiz 
olmayan bazı vasıtasız vergiler, 3) 
Vasıtalı vergilerden bir çoğuna yapı- 
lan kesir zamları ile temin olunmak- 
tadır. Bunlardan başka, meskenlerin 
gayrı safi iradlarına, nakliyatta kul- 
lanılan hayvanlara, bazı işletme umu 
runa, arabalara, köpeklere vesaireye 
konulmuş vergi ve resimler ile eğ- 
lence yerlerinden, hava ve suyu iyi 
olan mahallerde ikamet dolayısile 
alınan resimler de vardır. 

Fransız vergi sisteminin tesiri 
altında teşekkül eden İtalyan mahal. 
li idareler vergi sistemi henüz lâyık 
olduğu derecede işlenememiş ve dev- 
let vergileri ile alâka ve ahengi bir 
nizama konulamamış bulunmaktadır. 

Türkiye'de : 

Türkiyede Oomahalli idarelerin, 
vergi sistemi hakkında, yukarıki 
umumi tahlilden istifade ederek, bir 
telhis yapmak istersek şu neticelere 
vasıl oluruz : 

Köylerde, köy varidatı, köyün 
emval ve emlâkinden, salma suretile 
toplanacak mebaliğden ( tevzii ver. 
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gi) ve bazı resim ve cezalardan te- 
rekküp eder. Köyler için devlet ver- 
gilerinden tefrik edilen hisse veya 
munzam bir kesir yoktur. 

Belediyeler için, devlet vergile- 
rinden bina ve kazanç vergileri tah- 
silâtından ( Fonds commun) usu- 
lüne gidilmeksizin hisse tefrik olu- 
nur. Belediye vergi ve resimleri ka- 
nunile, bu 'hisselerden -.maada,  bele- 
diyelerin hangi . mevzulardan' vergi 
ve resim alabilecekleri tasrih kılın. 
maktadır. Belediyelerin duhuliye res- 
mine, gelince, bu, devlete ait gümrük 
idhalât resmine, kesri munzam şek- 
linde ilâve ve gümrük idhalât resmile 
birlikte tahsil olunur. 

Bu suretle toplanan. mebaliğ 
(Fond commun ). ittihazile,  muay- 
yen usul ve şerait altında Dahiliye 
Vekâletince' belediyelere taksim ve 
tevzi edilmektedir. 

Vilâyet idarei <hususiyeleri için 
devlet vergilerinden arazi, bina, ka- 
zanç ve hayvanlar vergisi tahsilâtın- 
dan ve devlete ve belediyelere ait 
resimlerden müayyen hisseler tefrik 
olunur. Evvelce müstakil vergi ha. 
linde tahsil olunan Maarif vergisi de 
küsuratın tevhidi kanunile, arazi, 
bina, kazanç ve hayvanlar - vergisine 
ilâve olunmuş ve bu vergilerin tahsi- 
lâtından hisse tefrik suretile - tahsil 
olunmağa başlanılmıştır. Bu vergi- 
lerden başka, vilâyetlerin müstakil 
vergi ve resimleri : vesair menafi ve 
hasılatı mevcuddur. 790 numaralı ve 
25 mart 1926 tarihli kanun muci- 
bince ispirto: ve ispirtolu meşrubat 
inhisarından alınan 2519 vilâyet his- 
sesi, Dahiliye -Vekâletince -her.vilâ- 


yetin nüfusu nisbetinde, vilâyetlere 
tevzi olunur. 

Bu vaziyete göre, : mahalli ida- 
relerimizin vergi sisteminde, köyler- 
de müstakil vergi; belediyelerde dev 
let vergilerinden hisse tefriki, kesri 
munzam ve mktakil vergiler ve re- 
simler; vilâyet idarei hususiyelerin- 
de de devlet vergi ve resimlerile be- 
lediye resinilerinden hisse  tefriki 
usulleri tatbik edilmektedir. Bu ida- 
relerin vergi ve rüsum haricinde, 
bütçelerinde mühim bir yekün tutan 
bir varidat ve hasrlâtı da mevcuttur. 
Oktruva yerine gümrük idhalât res- 
mine yapılan yüzde on zam ile ispir- 
to ve meşrubat küuliye inhisarından 
alınan hissenin tevzii için de (Fonds 
commun) usulüne gidilmiş bulunul- 
maktadır. Bu manzara ve mahiyet, 
mahalli idarelerin - vergi sisteminde 
henüz kat'i bir safhaya giremediği- 
mizi ifade eylemektedir. Aynı mev- 
zudan, vilâyet veya belediye hesa- 
bına mükerrer vergi veya resim 
alınması da, bertaraf edilecek baş- 
kaca: bir hâdise teşkil etmektedir. 
(Nakliye vasıtalarından alınan ver- 
giler gibi ) 


Emlâk ve sınai teşebbüsler ha- 


sılâtı 


Emlâk ve sınai teşebbüsler hası- 
lâtı, daha fazla, belediyelere taallük 
eder. Köyler de: bu meyandadır. Vi- 
lâyet idarei hususiyelerinin bilhassa 
sınai teşebbüsleri pekâz inkişaf etmiş 
bir ihaldedir. 

Mahalli idarelerin bu gurup al. 
tında toplanılabilen varidat ve hası- 
lâtıni iki kısımdâ mütalea edelim : 

A): Emlâk hasılâtı 
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Arazi ve orman, köylerde ve vilâ- 
yet idarei hususiyelerinde görülür. 


“Binalar, hal, pazaryeri, mezbaha ve 


emsali ise belediyelerin emlâki me- 
yanındadır. Bazı şehir belediyeleri. 
nin sahib oldukları arsalar, büyük 
bir kıymet ifade eder. 

Mahali idarelerin, . vâsi mikyas. 
ta ormana sahib olmaları lüzumsuz- 
dur. Ormanların, memleketin iklimi 
halkın sıhhati, bedii manzaraları iti. 
barile olduğu kadar, tabii bir serveti 
tezahür ettirmesi ve nihayet orman 
işlerinin temin ettiği menafi nazarı 
dikkate alınarak bunların efradın ve 
hatta mahalli idarelerin elinde bı. 
rakılmıyarak devletin elinde bulun- 
ması muvafık olur. 


Emlâk bahsinde, mahalli idare. 
lerin çok dikkatli olmaları ve ifrata 
gitmemeleri icabeder. Emlâk üzerin. 
de herhangi bir hasılât tenezzülü, 
mahalli idareler mükellefleri için 
yeni mükellefiyetler ihdas edebilir. 
Bu noktadan devlet kontrolu pek sıkı 
olmalıdır. Buna mukabil belediyele- 
rin, kıymetlenecek ve satışa arzı ka- 
bil olacak arsalarının çoğaltılması, 
pek ziyade şayanı arzudur. 


Emlâk hasılâtı arasında, efrad 
tarafından vaki olacak işgaller dola- 
yısile alınacak varidat da mühimdir. 
Bu kabil varidat, daha fazla büyük 
şehirlerde ve kasabalarda ehemmiyeti 
haizdir. Muvakkat bir zaman için 
teşhir veya satış maksadile sergiyeri 
ittihazı, kahvehane vesaire için işgal 
olunan yerler gibi. 

B) Sınai teşebbüsler hasılâtı : 

Sınai teşebbüsler ancak, belediye- 
lerde görülür ve büyük belediyelerde 


bu teşebbüsler ehemmiyeti mahsusa 
arzeder. Bunların başlıcaları, varidat 
temini gayesine matuf olarak vücuda 
getirilir. Faraza bira fabrikası, değir- 
men tesisi gibi. Hali hazırda varidat 
temini gayesine matuf olan bu kabil 
teşebbüsler, maziye nazaran,  ehem- 
miyetini kaybeylemekte ve ihmal o- 
lunmaktadır. 

Buna mukabil, hemen her tarafta 
menafii umumiye namına bazı sana- 
yiin tesisi üzerinde büyük ve hara- 
retli bir temayül görülmektedir. Ma- 
halli idarelerden, ezcümle belediye. 
lerin, bu kabil tesisatı, devletin pos- 
ta ve telgraf ve telefon, demiryolları 
işletmesi maksad ve gayesini andırır. 
Su, havagazi, elektrik ve otobüs ve 
tramvay ve mümasili o işletmeler 
gibi. 

Belediyelerin bu kabil teşebbü- 
satta ileri gitmelerinin ferdi teşeb. 
büsler sahasını daraltması oitibarile, , 
birçok muhazırları vardır. Bu teşeb. 
büsat bidayette ( Municipalisation 
des services publics ) unvanile ve 
bu hava içinde başlamış, ve elyevim 
( Socialism municipal ) şekline gir. 
miş bulunmaktadır. 

İngiltere'de, Almanya'da beledi. 
yelerin bü hava içerisindeki faaliyet- 
leri pek geniştir. 

Fransa'da bu husustaki mevzuat 
hayli dar tutulmuştur. Maahaza, ka- 
nunun tasrih ettiği muayyen ahvalde 
kanun tasrih etmese dahi istisnai ve 
faraza ferdi teşebbüslerin bulunma- 
dığı vaziyetlerde veya belediyelerin 
bu işleri yapmaktan hiçbir maddi 
menfaat beklemedikleri . hallerde, su 
tesisatı gibi belediyelerin fiili inhi- 
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sarında olan işlerde, belediyelerin 
sınai teşebüslerde bulunmalarına ce- 
vaz verilmektedir 

Bizde, belediyelerin bu husustaki 
salâhiyetleri, omevzuat Oo sahasında, 
hayli vâsidir. 

Mahalli idarelerin sınai teşeb. 
büslerde bulunmaları su, tenvirat 
gibi büyük işler hariç tutularak, pek 
de kârlı bir iş olmadığı mücerreptir. 
Bu itabarla, zaruretlerle mukayyet 
kalınarak, mutedil bir faaliyet ve te- 
mayül gösterilmesi muvafık olur. 

Yardımlar ve menfaat hisseleri 

Mahalli idarelere devlet bütçsin. 
den, zaman zaman yapılan yardım- 
lar da, bu idarelerin hayat ve faaliye 
tinde mühim bir unsur teşkil eder. 
Bu yardımları, icabettirecek esbap mü 
teaddit ve makbuldür. Umumi hizmet 
lerin bir kısmını da deruhte eden 
mahalli idarelere, ihtiyaç ve zaruret 
halinde veya inkişafını temin mak- 
sadile yardım edilmesi yerinde olur. 

Bu yardımlar muhtelif şekillerde 
olabilir : 

A) Devlet bütçesinden, mahalliğ 
idareler bütçelerine zaman zaman 
nakden yardımda bulunulabilir. Bun. 
lar, devletin masraf bütçesinde (yar- 
dım) unvanı altında görülür. 

B) Toptan muayyen bir meblağ 
verilmiş olur. Bunlara iştirak ve 
muavenet hissesi de denilebilir. 

C€) Bazan devlet hazinesinden 
faizsiz veya cüz'i bir faizle mahalliğ 
idarelere ikrazatta bulunulabilir. Dev 
letin kefaletile istikrazlar, yardım 
mahiyetindedir ; 

D) Bazan, devlet emlâkinden bir 
kısmının, muayyen devre için, hası- 


latı idarei mahalliyelere hasredile. 
bilir veya bazı devlet emlâkinin ta- 
sarrufu mahalli idarelere devir ve 
ferağ olunur. Mahalli idareler bütçe 
lerini takviye eden bu gibi yardım- 
lardan birincisine ( Affectation gra- 
tuites ) ikincisine de ( dotations ) 
denilmektedir. 

Hissei menfaatlere gelince, bunlar 
şirketler ve müesseselerden mahalli 
idarelerin almakta bulundukları vari 
data taallük eylemektedir. 


İstikrazlar : 

Hemen her memlekette, mahalli 
idarelerin masarifi, seneden seneye 
artmaktadır. (o İngiltere'de (mahalli 
idarelerin bütçeleri masarifi, bele- 
diye sosyalizmi cereyanı (altında, 
devlet bütçesi masarifine muadil bir 
mıkdara gelmiştir. Almanya'da bele- 
diyelerin borçlarının, devlet bütçesi 
borcuna yaklaştığı ogörülmektedir.. 
Fransa'da, vilâyet idarei hususiyele- 
rinin borçları, üç milyar frangı çok- 
tan geçmiştir. Belediyelerden, yalnız 
Paris belediyesinin borcu ise üç 
milyar franga yakındır. 

Mahalli idarelerin, nasıl ve hangi 
şerait altında üstikraz aktetmekte 
oldukları ve bunların sureti tesviye. 
leri mevzuumuzun haricinde telâkki 
edildiğinden, : burada yalnız, istik- 
razların varidat menbalarından biri 
olduğuna işaretle iktifa edeceğim. 

Mahalli idarelerin, istikrazlarına 
devletin “usulü dayiresinde © kefalet 
etmesi, tatbikatta kesretle görülen 
hallerdendir. 


Bizde mevzuatımıza göre, belediye 
istikrazlarına hazinenin kefaleti mev- 
zuubahis olduğu halde vilâyetlerin 
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istikrazlarına devlet, delâlet ve ta. 
vassut eylemektedir. 

Mahalli idarelerin varidat işle. 
rine dayir olan bu yazıya nihayet 
verirken, bir nokta“üzerinde' ehem- 
miyetle durmaklığımız zaruridir. Bu 
idarelerin hizmet mukabili alınan 
resimler vesair menafi ve hasılatı 
haricindeki vanidatının, müstakil ver- 
'gilere müracaat suretile mi, yoksa 
devlet vergilerine kesri munzam ilâ- 
vesi veya bu vergilerin hasılatından 
hisse tefriki şeklinde mi temin edil- 
meleri icabedeceği meselesi, bu mmev- 
zuun en ehemmiyetli tarafını teşkil 
eylediğini bir kere daha söyleme- 
liyim. 

Memleketimizin umumi ve ma- 
halli vaziyetlerine göre bu iki tarz. 
dan ne biri ne de diğeri tam olarak 
ihtiyaca tetabuk etmemektedir. Ma- 
halliğ idarelerimiz, Türkiye'nin her 
mıntakasında müstakii vergileri ida. 
reye salâhiyetli midirler ? Buna, bü- 
tün memlekete şamil olmak üzere 
derhal müsbet cevab vermek kolay 
bir iş değildir. Mahalli idareler ma. 
liyesinde varidat işleri, bizden çok 
ileri devletlerde dahi henüz kat'i bir 
nizama konulmamış olduğuna göre, 
bu işin kolayca kabili hal olmadığını 
teslim etmek lâzımdır. Türkiye gibi 
muhtelif mıntakaları ve her mınta- 
kası hususi bir mahalli hayatı ihtiva 


eyleyen bir memlekette, her taraf 
için yeknasak bir usulün tatbikatına 
geçilmesindeki omüşkilâtı ve hatta 
muvaffakıyetsizliği de derpiş eyle- 
mek ve ahengi mevcudu. kaybeyle- 
mek tehlikesini de asla ihmal etme- 
mek gerektir. 


Mahali idarelere müstakil vergi 
verilmesi şekli, Fransada olduğu gibi 
bizde de haylı zamandır mevzubahis. 
tir. Bu husustaki teknik mesai henüz 
icabı kadar ilerlemiş olmamakla be- 
raber, bu şekil tercih edildiği tak- 
dirde, tahsilâtından en fazla hisse 
tefrik edilen arazi ve bina vergile- 
rinin mahalliğ idarelere terkedilmesi 
hatıra gelir. Mahalli idarelerin ya. 
kından alâkadar bulunmaları itibarile 
bu vergileri daha iyi tarh ve tahsil 
edebilmeleri de mümkündür. Fransa 
ve İtalya'da bu yoldaki temayüller 
çok eskidir. Her halde mahalli ida. 
reler maliyesi üzerinde yapılacak 
ıslahat sırasında, devlet vergileri ile 
mahalli idareler vergilerini müşte. 
reken mütalea eylemek, devlet vergi- 
lerinden mahali idarelerce cibayeti 
kolay olanları, lâzımsa usulleri de- 
giştirerek bu idarelere bırakmak, bü- 
tün memlekete şamil bugünkü yek- 
nasak sistemden biran evvel feragat 
eylemek, ve bazı mıntakalarda bir 
kısım varidat için mıntaka üzerine 
(Fonds commun) tarzına gidilmek 
şayanı arzu görülür. 


UCUZLUK 


BEHÇET GÜNEY 


HAYATI ucuzlatmak için atılan 
değerli adımların biri ( Ülkü ) nün 
31 inci sayısında ( Şeker ) başlığı 
altında izah edilmişti. Yapılmış ve 
yapılacak işler bu kadar değildir. 
Kıvançla görüyoruz ki hayatı ucuz- 
latma C. H. Partisinin programı için 
dedir. Şeker ve burada aşağıda ince- 
leyeceğimiz çimentodan başka tekit- 
leri hazineye yılda 3,5 milyon liraya 
oturan tuz da, bir kısım tütütn de, 
kibrit de, taşıt ve yakacaklar da ol- 
duğu gibi fırsat düştükçe taplaması- 
na geçilecek ucuzlukla ilgili nice 
düşünceler vardır. Şurasını da bilme- 
lidir ki hükümetin genel tedbirleri 
arasında şehirlerde narkların gerçek 
konması ve peşine düşülmesi köyler- 
de hele çifçiler topraklandırıldıktan 
sonra- her çeşit ürün ekilmesi, bütün 
bitki yiyeceklerin yetiştirilmesi, ku- 
raklara dayanıklı tohumlar seçilmesi, 
türlü hayvan beslenmesi, kaba giye- 
ceklerin bile dokunabilmesi geçim 
ucuzluğuna hayli yardımı dokuna- 
cak etkelerdir. 

Varlık ucuzluk demektir. Her çe- 
şit fabrikalar kurarak yurdu endüs- 
trileştirmek , kıymetli madenleri bu- 
lup işletmek, köylüyü topraklandır- 
mak, buğdayı korumak, tarım ban- 
kası borçlarını bölülendirmek, göç- 
menleri yurtlandırmak ve utsal sağ- 
lıkla uğraşmak suretiyle nüfusu art- 


tırarak üretim kuvvetini büyütmek, 
finansal ve tecimel bankaları üretmek 
demir ağları örmek, sulama, kurutma 
ve saymakla bitmez daha birçok işleri 
başarmak varlığa kavuşturucu mutlu 
ve önemli başağlardır. 

İşte bir yandan ucuzluk öbür 
yandan varlıkla görülecek sosyal, 
ferdiğ genlik, ulusu daha diri ve 
mutlu, vatanı daha bayındır ve kuv- 
vetli kılacağında şüphe mi vardır? 


ÇİMENTO 


Canlıların hayatına kan nasıl can 
katıyorsa yeni çağda yurdun dirili. 
ğinde de çimentonun rolü odur. Li. 
manlar ve ırmaklar işletirken, batak 
lar kurutur ve köprüler kurarken, fab 
rikalar ve yapılar yükseltirken, yol- 
lar döşer ve demir ağlar örerken, bu- 
cakları su ve elektrik kurumlarile 
bezerken, çimento baş gereçtir. Bu 
sebeple memleketimizin muhtaç ol. 
duğu bayındırlıkda çimentonun kıy- 
meti değerlendiğindendir ki bu en- 
düstri genişlemiş, 1927 yılında çimen 
to harcayışı 41,000 ton iken yüksele 
yüksele 1934 de 181,000 tona ulaşmış 
tır. Bu rakkam yurdu bayındırmakda 
dökülen emeği gösterir. Şurasını be- 
lirtmeliyim ki yoğaltılan çimentonun 
yalnız 21 kadarı elgünce harcan- 
mıştır. Ulusal kurağları dış tutarsak 
tek nüfusumuza yılda 11 kilo düşer 
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ki bu nisbet balkanlarda bile 30 oldu- 
guna göre azdır. Bundan ötürü her- 
kesin kullanabilmesi için çimentonun 
ucuz olması gerekti. Halbuki vergisiz 
ve çuvalsız bir ton çimentonun fab- 
rikalarımızda satış fiyatı 23,30 lira 
olup beraberce yirmi dokuzu buluyor, 
pazarlarda otuzu geçiyardu; yetme- 
diğinden dışarıdan da az ve çok çi- 
mento getiriyorduk. 

Hükümet, endüstriyi şevklendir- 
mek için bu pahalı üretimden yoğal 
tım vergisi de almyodu. Tonda yerli 
çimentocuların verdikleri baçlar:,268 
muamele -90 muharrik kuvvet *23 
ocak 1-10 kazanç kanununun sekizin- 
ci maddesine göre verilen 4-9 damga 
pulları olmak üzere topu topu 400 ku 
ruştu. Kartal yakınında o Yunus çi. 
mento fabrikası açılınca yabancı çi- 
mentosuna ihtiyaç o kalmadığından 
kontnjana bağlandı ve pahalandırma- 
mak için satış fiyatı bozulmamak şar 
tile yerlinin tonuna 2,5 lira yoğaltım 
vergisi eklendi. Bunula beraber hazne 
yine az vergi almış oluyordu. Çünkü 
yılda ortalama 130.000 ton çimento 
harcandığına göre dışarıdan gelecek 
çimento başarılsaydı gümrük, mua- 
mele, oktrova vergileri 11,32 lira 
tutduğundan giritden 1.471.600 lira 
(komşularımız balkanlılarda çimento 
gümrüğü 12,5 ile 24,10 lira arasında 
oynadığından 6,60 olan tarifemiz art- 
tırılsaydı daha artık bile)) gelir alı- 
nabilecekken hükümetimiz yerliden 
aldığı 845.000 lirayı endüstriyi koru- 
mak için yeter buluyordu. 

C. H. Partisince de onaylanan bu 
özverilerle binlerce işyar ve işçilere 
geçim kaynağı olan çimento endüs- 


trisini koruyan devlet yukarıda anı. 
lan ucuzluğu sağlamak yangısile fab. 
rikalarda derin derin incelemeler 
yaptırarak ton fiyatını 22,5 liraya 
endirtti. Bunun üzerine yenice ko. 
nulmuş olan 2,5 lira verginin satış 
fiyatına dokunması gereklendiğin- 
den çimento kıymetini obiraz daha 
düşürmek için bu vergi de son ka- 
nunla kaldırıldı... 

Bugün çimentonun tonu 20 lira- 
dır. Fiatlar vergili olarak Romanya- 
da 22,95, Bulgaristan'da 21,60 Yu. 
goslavya'da 18,5 Yunanistan'da 16,70 
olduğuna kıyaslanınca orta fiattayız 
demektir. 

Gün geçtikçe taşının ehvenleş 
mesi amorti ola ola kapital ve ürem- 
lerin az ve kazancın çoklaşması, yo- 
galtımın artması gibi haller sonunda 
çimentomuzun arsıulusal kıymetlerin 
en azını bulacağı şüphesizdir. En. 
düstri, onu işleyenler arasında za- 
manla büyüyen bir alışma ile kolay- 
laşır ve yapıklarında tükellik kadar 
mallığın da ucuzluk ve satışında acun 
fiatına uygunluk olur. 


Yüce Cumurluğun Türkün bağın- 
sız yurdunu süslemek için esirgeme- 
diği cömertlikler karşısında üret- 
menlerin kadro ve harçlarında tutu- 
ma dikkatle çimentoyu ucuzlatarak 
17 milyon nüfusun bayındılık kına- 
vını canlandırmaları, çok kazana. 
cakları için bulunmaz fırsat olduğu 
gibi vatan severliktir de. Yoğalt. 
manların da ömrsüz, yad bayındır 
toprak yapıları sağlıcamaları yurdun 
haldilile özdileğidir. Böylelikle her 
yönden mutlu mülkümüzün sonra. 


sızlığı bu yandan da sağlanmış olur. 


CUMURİYET NASIL İLÂN EDİLDİ? 


ENVER BEHNAN ŞAPOLYO 


TÜRK halkı, Kamâl Atatürk'ün 
önderliği ile 1920 yılında egemen- 
liğini ilân ederek yeni bir devleti 
Ankara'da kurmuştu. Bu Hükümetin 
ilk adı «Türkiye Büyük Millet Mec- 
lisi Hükümeti» şeklinde kabul edil 
mişti. Türkiye Büyük Millet Mec- 
lisi bir « Teşkilât esasiye kanunu » 
meydana getirmişti. Bu meclis hal- 
kın egemenliğine dayanıyordu. Dev. 
let Başkanı, Büyük Millet Meclisi- 
nin Başkanı Atatürk'tü. 

Bu meclis düşmanı yurddan kov- 
duktan sonra, saltanatı da kaldırdı, 
İstanbul'da bir hükümet kalmadı. 
Artık Türkiye devletinin adı konul. 
mak lâzımdı, bu da ancak -« Cumu- 
riyet » olabilirdi. 

Üç yıl hizmetten sonra birinci 
Millet Meclisi dağıldı. İkinci bir 
devre açıldı. Bu zaman Kamâl Ata- 
türk oOcumuriyetin ilânına karar 
veridi. 

1923 Eylülünde, mecliste pek 
önemli ve heyecanlı günler geçiyor- 
du. Sıyasal vaziyette bir fevkalâde- 
lik seziliyordu. Oo Çankaya'da özel 
toplantılar oluyor, hem de istasyon- 
da Heyeti Vekileye mahsus olan 
binada. Teşkilât esasiyede yapılacak 
olan tadilât için birçok saylavlar 
toplantılar yapıyorlardı. 


Bugünlerde ibütün gazeteciler ve 
halk merakta idi. Bir yenilik var... 
Fakat bu nedir? Bir türlü belli ol 
mıyordu. Ben de o Zamanlar Anka- 
ra'da çıkan « Öğüd » gazetesinde 
çalışıyordum. Meclisin bütün toplan- 
tılarma devam ediyordum. 

27/Eylâül/1923 de Avusturya gaze- 
telerinden «Neue Freie Presse» ga- 
zetesi muhabiri Ankara'da bulunu- 
yordu. Meclisin yanındaki Anadolu 
lokantasında da (bu muharrir yemek 
yiyordu. Avusturyalı muhabiri Ata- 
türk, Büyük Millet Meclisinin riya- 
set odasında kabul ederek, bir mülâ. 
kat verdi. Kimsenin haberi yokken, 
İkdam muhabiri bu mülâkattan Cu. 
muriyetin ilân edileceğini sezerek, 
İkdama yazdı. Aynı günde hepimi- 
zin haberi oldu. Artık !Cumuriyet 
ilân edilecekti. 

Bugünlerde mecliste gizli bir 
hüzüb, Vekiller aleyhinde hücuma 
başlamışlardı. Bunlar hükümeti dü. 
şürmek ve iktidar mevkiine geçmek 
istiyorlard. Bunların gürültülerin- 
den hükümet vazife göremez bir 
hale gelerek istifa eti. 

Bu sıralarda Atatürk, Çankayada 
kendisine misafir olan arkadaşlarına: 

— Yarın cumuriyet ilân edilecek! 
diyor, arkadaşları seviniyor ve Çan. 
kaya'da fazla kalmıyorlar. Yalnız 
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İsmet İnönü köşkte kalmıştır. Ka- 
mâl Atatürk'ün bu kahraman, sevimli 
we zeki arkadaşına büyük itimadı 
vardı. Onun yüksek ruhunu sezmiş, 
onu en yakını yapmıştı. Bu gece 
Çankaya'da beraberdiler. Atatürk ve 
İsmet İnönü, 20 ikincikânun 1921 
tarihli teşkil t esasiye kanununun 
maddelerinin ne suretle tadil edile- 
ceğini görüştüler. Birinci maddeye : 

« Türkiye devletinin hükümet 
şekli cumuriyettir. » Cümlesini ilâve 
ettiler. Aynı günde Başvekilin ve 
Vekillerin seçilme şeklini de karar. 
laştırdılar. 


Bu tarihte Büyük Millet Meclisi 
toplantılarını, şimdiki Halk Partisi 
binasında yabıyordu. Şimdiki Kamo. 
tay, mebuslara mahsus mahfel olarak 
yapılıyor, meclisin arkasındaki te- 
pelerde de muhafaza bölüğünün bara 
kaları vardı. (o Hakimiyeti milliye 
meydanı toz toprak içinde, küme 
küme taş yıgınlarile dolu idi. Kül 
tür bakanlığının yanında, üzerinde 
otlir ve dikenler bitmiş bir arsa 
vardı. Burada âyinlere ait arslan 
heykelleri bulunuyordu. Kamutayın 
önemli toplantılarında, binlerce halk 
bu meydana toplanır, gece yarılarına 
kadar buradan ayrılmazdı. Bu mey- 
danda bir tek fener bile yoktu.Halk 
Büyük Millet Meclisinin içinde ya- 
nan petrol lambasının solgun ışığın. 
dan aydınlık alırdı. Bazan bu petrol 
lambaları en mühim toplantılara bile 
nihayet verdirirdi. 

Yine bugünlerde halk bu müte- 
vazi Türk kemerlerile süslü binanın 
önünden ayrılmıyor, verilecek önemli 
kararların haberini bekliyordu: 


1923 yılının Birinciteşrin ayının 
yirmi dokuzuncu pazartesi sabahı idi. 
Güneşli bir hava... Samanpazarı ve 
Karaoğlan'dan bir insan akını daha 
sabahtan meclise doğru. akıyordu. 
Kalpaklı, (başlıklı we fesli erkekler 
ve bunların arasında çarşaflı, çarlı 
kadınlar meclisin karşısında Millet 
bahçesine ve meydana toplanmışlardı. 
Herkes daha sabahleyin Halk Par- 
tisi toplantısının kararını heyecanle 
bekliyordu. Halk Partisi öğle tadili 
yaptı. Birçok adamlar tanıdıkları say- 
lavların yanına yaklaşıyor, yeni ka. 
binenin kimlerden olacağını soruyor, 
Çünkü Odaha kabineye girecekler 
fakat kimse bir haber alamıyordu. 
tesbit edilmemişti. 

İkinci Parti toplantısı da bu şe- 
kilde oldu, halk dağılmıyor.. Bugün 
de güneş battı, ikaranlık çökmüştü, 
hep sabırsızlıkla bir haber bekli- 
yorduk.. Meclisin dar kapısından 
genç bir saylav çııktı, gazeteciler bu 
zatın etrafını aldı. Şunu söyledi : 
« Şu dakika.. içerde pek önemli, mut 
lu ve tarihsel kararlar veriliyor, ka- 
bine buhranını kökünden haletmek 
üzere teşkilât esasiyede önemli nok. 
talar kat'i bir şekilde tesbit edili- 
yor ..» dedi. Dışariye sızan ancak bu 
kadar bir havadisti. 

###* 

Akşam saat 18,45 den sonra Parti 
toplantısını bitirerek, Büyük Millet 
Meclisi celsesi açıldı. 

Meclisin riyasetinde Çorum say- 
lavi İsmet (bey) bulunuyordu. Yük. 
sek bir kürsü, arkada hattat Hulüsi 
efendinin yazdığı oaltın yaldızlı 
« Hakimiyet Milletindir ! » levhası 
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asılı. Donuk bir ışık, sağda dinleyi- 
cilere ayrılmış yer, solda gazateciler 
balkonu, ortada tatbikat ilk okulu- 
nun sıraları ve yeniden getirtilmiş 
birkaç tane İstanbul meclisi mebu- 
sanı sıraları üzerinde iri kalpaklı 
saylavlar gözlerini, Başkana dikmiş- 
lerdi. Atatürk yok.. Bütün saylavlar 
srkışık bir halde oturuyorlardı. 

Bu sessizlik içinde oOKamutay 
Başkanı : 

— Teşkilât esasiye kanununun 
değişikliğine dair lâyıhanın müstacel 
konuşulmasını talep ederim. 

Birden « kabul ederiz » sesleri 
yükseldi. Derhal Kanunuesasi Encü. 
meninin hazırladığı 
okundu : 

« Milletimizi refah ve saadete 
isal ve istiklâl tamme mazhar eden 
mücahedei ohüdapesendenede haki. 
miyeti milliye esası Sureti katiyede 
kabul edilmiş ve daima buna riayet 
edilegelmişti. Bu ahvalin Türk mil- 
leti necibesine ine âzim muvaffakıyat 


şu mazbata 


temin ettiği aşikârdır. Hakimiyetin 
bilâkaybü şart millete aidiyeti ve 
idare usulünün mukadderat milleti 
bizzat ve bilfiil idare etmek esasına 
müstenit bulunması zaten « Cumu- 
riyet » demek olduğundan Saltanat 
ferdiyeyi katiyen dafi olan bu keli. 
menin istimali Türkiya devletinin 
şekil hükümeti cumuri olması hak- 
kında teşkilât esasiye kanununun 
maddeli mahsusasının bir fıkra ile 
tavzih edilmesi hukuken ve masliha- 
ten münasip görülmüştür. Bir cumu- 
riyet tesis kıldıktan sonra bu cumu- 
riyetin mümessili olacak bir riyaset 
makamının da ihdası tabiidir. 


Bundan başka hükümeti teşkij 
edecek olan Başvekilin Reisicumhur 
tarafından tayini mesuliyetinin tes- 
biti noktai nazarından umuru zaruri- 
yedendir. 

Binaenaleyh elyevm mevcut olan 
şekil devlet tesbit edilmek üzere 
teşkilât esasiye kanununun buna âit 
bir, üç, sekiz ve dokuzuncu madde- 
leri ibervechiati tadil ve tavzih ve 
devletimizin dini, din islâm ve lisanr 
türkçe olduğuna dair bir maddei 
mahsusa tedvin edilmiştir. Mevaddı 
mezküreyi kanuniyet iktisap ietmek 
üzere heyeti celileye arz ve teklif ve 
müstacelen ve derakap müzakeresini 
istirham ederiz. » 

Mazbata ile beraber cumuriyeti. 
mizi kuran o teşkilât esasiye de 
okundu. 

Birinci madde şöyle idi: « Haki- 
miyet bilâkaydü şart milletindir. 
İdare usulü halkın mukadderatını 
bizzat ve bilfiil idare etmesi esasına 
müstenittir. Türkiya devletinin şekil 
hükümeti cumuriyettir. » Bu madde 
Türkiye devletinin şekli ocumuriyet 
olduğunu açıkca ilân ediyordu. Bu 
yeni teşkilât esasiyenin birinci, ikin- 
ci, dördüncü, onuncu, on birinci, on 
ikinci maddeleri önemli yenilikler 
göstermekte idi. Bu maddeler okun. 
duktan sonra Kanunuesasi encümeni 
başkanı Yunus Nadi kürsüde gö- 
ründü : 

— Arkadaşlar ! Birinci Türkiye 
Büyük Millet Meclisi teşkilât esasi- 
ye ile Şarkta yeni ve mühim bir dev. 
let kurdu. Birinci Türkiye Büyük 
Millet Meclisinin hangi ahval ve şe. 
rait içinde içtima ettiği omalümdur. 
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Harbı umumi hitamınden sonra Mon. 
dros mütarekesile bir mütarekeli saf. 
hasına geçilmiş ve mütareke esasatı 
olarak bazı esasat devletlerle karar. 
laştırılmıştı. Mütarekeyi bizimle im- 
za edenler daha mütarekenin imzası 
kurumadan bütün ahitlerini paymal 
ederek bizi parçalamağa teşebbüs 
ettiler. Memleket taraf, taraf işgal. 
lere uğradı. İstanbul'un işgalile de 
suikastın hitam bulduğu kanaatında 
idiler. Türk devleti bu suikastlara 
karşı, Ankara'da mulga meclis âliyi 
kurdu ve Türk milleti olarak ben 
varım diye dünyaya ilân etti. Teş- 
kilât esasiyede Türk devleti hareke- 
tinin bir vesikasıdır. Ve bugünkü 
zaferi temin eden heyet de, teşkilât 
esasiyeye vucut veren Türk milleti- 
dir. Türkiye Büyük Millet Meclisi 
tarihte emsali nadir görülür bir ha. 
rika ibda etmiştir. Tabii kendisinin 


masdarı olan milletin azmile.. Teş- 
lât esasiyeye merbutuz. Fakat ikinci 


meclis, şimdiki tadilât ile o esasatı 
teyit ve takviye edecektir. Teşkilât 
ile kanunun aslının şerefi birinci 
meclise ait ise, ikinci meclis de tak. 
viye ile şeref bulacaktır. Tadilâtın 
birincisi bir Türkiye hükümetinin 
ve devletin beynelmilel vaziyetin 
tesbitidir. Meclis hakimiyeti bilâ 
kaydü şart millete veren bir şekil 
hükümet kabul ile onun içinde ya- 
şamaktadır. Bu şekil hükümetin adı 
cumuriyettir !.. 

İzmir saylavi Yunus Nadi bu he. 
yecanlı parçalardan ve diğer madde- 
ler hakkındada izahat verdikten 
sonra kürsüden indi. Saruhan saylavi 


Vasıf, iri vucudile kürsüyü doldur. 
du, gür ve heyecanlı bir sesle : 

— Dört sene evvel, vatanın dört 
tarafı yanıyor, memleketi istilâ et- 
mek istiyenler imüfterisane bir su. 
rette memleketin her tarafını tahri- 
be uğraşiyorlardı. Ve bütün bu feca- 
yia karşı lakayt duran birşey vardı: 
Saray ve sultan !.. O saray ve sultan 
gözün önündeki vaveylalara göz yum 
muş, kulak trkamıştı. 

Ordularımız zaferden zafere koş- 
duktan sonra, düşman topraklara 
gömülerek vatan kurtuldu. Düşmanı 
denize düken milletn, badema bir 
tacın ve bir saltanatın emellerine 
esir olmıyacağını ilân etmesi zamanı 
gelmişti. Şekil hükümetimiz Cumu- 
riyettir. Bugün verilecek olan karar. 
larla şahsi menfaatleri peşinde dola. 
şan ne kadar muhterisler vrsa hepsi 
birdenbire yıkılacaktır. Türkiye dev- 
letinin ve hükümetin şekli badema 
Cumuriyettir. Bunun hilâfında şahsi 
emeller besliyen tacidarlar ve şahıs. 
lar emin olsunlar ki milletin bu eme- 
li ve azmi karşısında mahküma ink. 
razdırlar... 


Vasıf'ın bu coşkun aytasından 
sonra Eyyüp Sabri, ondan sonra da 
Antafya saylavi Rasih çıktı. Coşkun 
hatip dedi ki 


— Türk devleti badema başında 
ırsen otunmuş kimse - görmiyecektir. 
Türk devleti, hizmetile kendisini 
millete tanıtıranlara Oo vazifei riya- 
seti verecektir. (o Yaşasın Türkiye 
Cumuriyet 1. diye bağırdı. 

Meclisin içi alkış içinde inledi. 
Daha sonra Türkiye'nin ulusal şairi 
Mehmet Emin kürsüye çıktı ve he- 
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yecanlı bir hitabeden sonra bütün 
bulunanları ayağa kalkarak « yaşa. 
sın cumuriyet » diye bağırmağa da- 
vet etti. Bütün saylavlar bir tek vu. 
cut gibi harekete geldi, ayağa kark- 
tılar. Türk ulusunun soysal ve sıya- 
sal hayati hakkında karar vermekte 
olan bu gün görmüş gaziler ve büyük 
generaller ve yurd için kalemlerile, 
sözlerile, kılınçlarile hizmet etmiş 
kahramanlar dimdik durdular. Sonra 
hep bir ağızdan üç defa : 

— Yaşasın cumuriyet !.. diye ba- 
gırdılar. 

Bu gürleyen «millet vekillerinin 
sesi bütün binayı sarstı ve her tarafı 
inletti. Artık dünya durdukca cumu- 
riyet yaşayacaktı. Buna o dakika 
inandık ve inanımız gün geçtikce 
kuvvetlendi. 

Şair Mehmet Emin'den sonra 
maddeler hakkında Eskişehir saylavi 
Emin, Süleyman Sırrı, Celâl Nuri, 
doktor Fikret söz aldılar. Bu sırada 
bütün maddeler kâtipler tarafından 
okunuyordu. Nihayet teklif edilen 
tadilâtın hepsi reye konuldu. Bütün 
eller birdenbire kalktı. Türkiye dev- 
letinin şeklini veren kanun ittifakla 
kabul edildi, saat sekiz buçuktu.. Bu 
dakikadan itibaren Türkiye devleti. 
nin adı Cumuriyet olmuştu. Ona bir 
Cumurreisi seçmek sırası gelmişti. 
Verilecek reylerin tasnifini yapmak 
için İsmet, Fethi ve Feyzi seçilmek 
mutluluğunu kazandılar. Fakatİsmet 
(İnönü) bu esnada içerde değildi. 
Yerine Kırşehir saylavi Yahya Galip 
seçildi. Derhal reyler atıldı ve heye- 
canla rey tasnifi bitti. 

Türkiye Cumuriyetinin, Cumurre. 


isliğine ilk defa seçilmek mutlu- 
luğu, Türk ulusunun gözbebeği Mus. 
tafa Kemal (Atatürk) e nasip oldu. 
Seçimden sonra 101 parça top atıl. 
ması için bir takrir verildi. Bu da 
derhal kabul olundu. 


Reylerin tasnifi on dakika içinde 
bitirilmişti Meclis başkanı İsmet 
(İnönü) şiddetli alkışlar arasında şu 
sözleri söyledi : 

— Türkiye Cumuriyeti OReisliği 
için yapılan araya yüz elli sekiz zat 
iştirâk eylemiş ve Cumuriyet Riyase. 
tine Ankara mebusu Gazi Mustafa 
Kemal pasa hazretlerini o intihap 
eylemişlerdir. 

Bu ande Kamâl Atatürk, mecli. 
sin salonunda göründü. Alkış tufanr 
içinde ve gönülden tebrikler arasın. 
da kürsüye çıktı: ses yok.. Herkes 
Atatürkü dinliyordu. 

Atatürk vakur ve ağır bir sesle 
şunları söyledi : 

— Muhterem arkadaşlarım ! 

Mühim ve cihanşümül hâdisat fev- 
kalâde karşısında muhterem milleti- 
mizin tayakkuz ve intibah hakiki. 
sine bir vesikai kıymettar olan teş- 
kilât esasiye kanunumuzun bazı mad- 
delerini tavzih için encümen mahsus 
tarafından heyeti celilenize teklif 
olunan kanun lâyıhasının kabulü 
münasebetile yeni Türkiye devleti. 
nin, zaten cihance malüm olan, ima. 
lâm olması lâzımgelen mahiyeti, bey- 
nelmilel maruf unvanile yadedildi. Bu 
nun icabı tabiisi olmak üzere, bugü. 
ne kadar doğrudan doğruya meclisin 
riyasetinde bulundurduğunuz arkada- 
şınıza ifa ettirdiğiniz vazifeyi Reisi- 
cumur unvanile 'yine aynı arkadaşı- 
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nıza, bu âciz arkadaşınıza ( saylav. 
lar, estağfurullah hakkınızdır Ez. 
tevcih ediyorsunuz !. 

Bu münasebetle, şimdiye kadar 
hakkımda izhar buyurduğunuz mu- 
habbet ve samimiyet ve itimadı bir 
defa daha göstermekle yüksek kad. 
rüşinaslığınızı ispat etmiş oluyor- 
sunuz. Bundan dolayı heyeti celile- 
nize bütün samimiyeti ruhiyemle 
arzı teşekkürat ederim. (Estağfurul 
lah, allah muvaffakıyet versin! ) 

Efendiler ! 

Asırlardanberi şarkta imağdur ve 
mazlâm olan milletimiz, Türk mil. 
leti, hakikatta magdur telâkki edli- 
yordu. Son senelerde milletemizin 
filen gösterdiği kabiliyet, istidat, 
idrâk kendi hakkında suizanda bu- 
lunanların 'ne kadar gafil ve ne ka- 
dar tetkikten uzak zevahirperest 
insanlar olduğunu pek güzel ispat 
etti. Milletimiz haiz olduğu evsaf 
ve liyakatı hük metin yeni ismile 
cihan medeniyetine daha çok suhu- 
letle izhara (omuvaffak olacaktır. 
( İnşallah ) 

Türkiye cumuriyeti, cihanda işgal 
ettiği mevkie lâyık olduğunu asarile 
ispat edcektir. ( İnşallah ) 

Arkadaşlar ! 

Bu müesseseyi aliyeyi ovucude 
getiren Türk milletinin son dört 
sene zarfında ihraz ettiği zafer, bun. 
dan sonra da birkaç 'misli olmak ü- 


zere teçelliyatını gösterecektir. Çin- 
şallah) acizleri mazhar olduğum bu 
emniyet ve itimada kesbü liyakat 
etmek için pek mühim gördüğüm bir 
noktadaki ihtiyacımı arzetmek mec- 
buriyetindeyim. O ihtiyaç, 'heyeti 


âliyenizin şahsım hakkındaki tevec- 
cüh ve itimadının ve müzahretinin 
devamdır. (hiç şüphe yok sesleri |) 
ancak bu sayede şahsıma tevcih bu. 
yurduğunuz ve buyuracağınız vezaifi 
hüsnü ifaya muvaffak olabileceğimi 
ümit ederim. (Allah muvaffak etsin!) 
Daima muhterem arkadaşlarımın el- 
lerine çok samimi ve sıkı yapışarak 
onların şahıslarından kendimi biran 
bile müstağni görmiyerek (o çalışaca- 
ğım. Milletin teveccühünü daima 
noktai isinad telâkki ederek hep 
beraber ileriye gideceğiz. Türkiye 
Cumuriyet mesut, muvaffak ve mu- 
zaffer olacaktır. 

Bu söz üzerine sonu gelmiyen bir 
alkış tufanı başladı. Bu gök gürül- 
tüsünü andıran alkışlar arasında 
Atatürk yerine oturdu. Atatürk'den 
sonra Afyon saylavı (Kâmil efendi 
kürsüye gelerek, cumuriyetin devamı, 
şerefi ve mutluluğu hakkında bir 
dua etti. Saat 9 da meclis, Cumu- 
riyeti ilân eden ve ilk Cumur Reisi 
seçen meclis dağıldı. (29/30 Birinci- 
teşrin 1923. ) 

Halk, meclisin önünde dolu idi, 
Cumuriyetin ilânını ve Atatürk'ün 
Cumurreis olduğunu duyunca coştu 
ve sevinç ve heyecan içinde Anka- 
ra'nın dar ve karanlık sokaklarına 
daldıkları zaman, meclisin arkasında 
hazırlanmış olan toplar ateşe başladı- 
lar. Yüzbir parça top devam ediyor. 
Türk ulusuna Cumuriyeti ilân edi. 
yordu. Toplar devam ederken, Anka- 
ralılar da mahalleler arasından ta- 
bancalarını oboşaltarak (o Cumuriyeti 
kutluluyordu. 


30 Birinciteşrin salı günü, Anka- 
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ralılar sabahleyin işleri başına gel- 
mişlerdi. Geceden atılan yüzbir parçe 
top ve her taraftan atılan silâh ses. 
lerile halk bu mutlu karardan haberi 
olmuştu. Büyük bir sevinç içinde bü. 
tün dükkânlar açıldı, fakat az zaman 
sonra tekrar kapatıldı. Saat onde 
bütün dükkânlar kapanmış ve her 
taraf bayraklarle donatılmıştı. Sokak. 
lar adam almıyordu. 

Cumuriyetin ilânı için bir bay- 
ram yapılması hususunda hiçbir ta. 
rafta bir sözleşme olmadığı halde 
halk kendi kendine dükânlerına bay- 
raklar astı. Kale mahallelerinden ka- 
dınlar ve ellerinde bayraklar olduğu 
halde çocuklar, bayramlık elbisele. 
rini giymişler, meclisin önüne doğru 
akıyorlardı. e Tahtekale, Balıkpazarı, 
Karaoğlan caddeleri insanle dolmuş 
taşmıştı. O zamanlar Ankara,nın nü- 
fusu 70 bine çıkmıştı. Diyebilirim ki 
bu nüfusun hepsi ayakta idi. Saat 
on buçukta meclisin önündeki geniş 
alanda o kadar halk birikmişti ki, 
caddelerden geçmenin imkânı yoktu. 
Meydanda ufacık bir yol açmak için 
sıra ile polisler dizildiler. Meclisin 
içine saylavlar bile kalabalıktan gire. 
miyorlardı. Bu içten coşuş ve canlı 
kaynayış ancak bu şekilde muhafaza 
ediliyordu. Kültür bakanlığının, Taş. 
hanın damları da insanle dolmuştu. 

Hava berakktı.. Güneş yaz gün. 
lerini hatırlatan bir sıcaklık saçı- 
yordu. Kadınlardan, erkeklerden, At. 
pazarına, Salıpazarına gelmiş olan 
köylülerden, esnaftan, memurlardan 
velhasıl her sınıf halktan toplanmış 
büyük bir kalabalık, Millet bahçesini 
Kültür bakanlığı bahçelerini ve mey- 


danını baştan başa sarmıştı. Yüzlerde 
ve ruhlarda taşan bir sevinç vardr. 
Türk halkı yapılan büyük işleri, yük- 
sek kaya sinesile anlıyor, onu kutlu- 
yordu. Cumuriyetin ilânını resmi 
bayram yapan, halkın kendi arzusu 
oldu. Halk sabırsızlıkla yeni başka. 
nını ve diğer bakanları görmek için 
can atıyordu. 

Bugün bir köylü şunları demişti: 

— Gaziyi' tanrı bu bağrı yanık 
millete bağışlasın. Gazinin bu millete 
yaptığı yararlığı, ettiği fedakârlığı 
yüzlerce yıldır bir eden oldu mu ?... 
Düşmanı mahveden, koca Gaziyi ba- 
şımızda görmek bizi çok sevindirdi. 
O bizim başımızda biz onun yolunda 
hep birliğiz, Reisimizin demirden eli 
bize rahatlık verecektir. Biz köylüler 
bu işe inandık!. 

Bu düzgün sözlü Türk köylüsü 
bu meydan halkının ruhuna tercü- 
man olmuştu. Bugün halk yemek 
yimeğe gitmedi, aç karnına meclisin 
etrafında yüreklerden ve heyecan. 
lardan bir çelenk örerek bekledi. 

Öğleden sonra, meclis muzikası 
gelerek meydanda akşama kadar ulu- 
sal havalar çaldı. Bayram devam edi- 
yordu. Halk, dört yıldan beri çok 
önemli kararlar vermiş olan Büyük 
Millet Meclisinin önünde, devrimci 
ruhunun birikmiş heyecanlarile yo. 
rulmadan vakur ve itimatlı bir ta- 
vırla, Meclisin dağılmasını bekli. 
yordu. 

Bu sırada (Hakimiyeti Milliye) 
gazetesi, yeni kabinenin listesi yazılı 
bir ilâve çıkardı. Halk, gazete satan. 
ların üzerine hücum etti, ilâveleri 
kapıştılar. 
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İlâvede şunlar yazılı idi ; 

« Başvekil ve Hariciye vekili : 
Malatya mebnsu İsmet paşa, Şeriiye 
vekili - Saruhan mebusu Mustafa 
efendi, Erkânı Harbiyei Umumiye 
vekili : İstanbul mebusu Müşir 
Fevzi paşa, Dahiliye vekili : Kütah- 
ya mebusu Ferid, Maliye vekili : Gü 
müşhane mebusu Hasan Fehmi, Mü- 
faai Milliye vekili : Karasi mebusu 
Kâzım paşa, İktısad vekili Trabzon 
mebusu Hasan, Adliye vekili : İzmir 
mebusu Seydi, Maarif vekili : Adana 
mebusu Safa, Nafia vekili : Trabzon 
vekili : mebusu Muhtar, Sıhhiye ve 
Muaveneti İçtimaiye vekili : İstanbul 
mebusu Refik, Mübadele ve İmar ve. 
İskân vekili : İzmir mebusu Mustafa 
Necati. 

Halk bu yeni Kabineden çok mem 
nun oldu. Teşkilâtı Esasiyeye göre, 
Cumurreis oOBaşvekili seçmiş, Baş. 
bakan da bütün bakanları seçmiş bu- 
lunuyordu. Cenk meydanlarında ön 
almış bu general İsmet İnönü'nün 
Başbakanlığı ve onun seçmiş olduğu 
bakanlar halkın sevincini bir kat da- 
haha coşturdu. 

Öğleden sonra, Ankara namına 
Cumurreisini tebrik heyeti seçildi. 
Bu tebrik kurumu şu zatlardı: Anka. 
ra Belediye Reisi Kütükçü zade Ali, 
Kınacı zade Şakir, eski Müftü Rifat 
Efendi, müftü haci Akif efendi es. 
&i saylavlardan haci Mustafa, eşraf. 
tan Aktar zade Rasım damadı Ağa 
zade Tevfik, Belediye azasından Ka- 
raböber zade Ahmed, hoca Kadir, 
Topçu zade Mehmed, Gençlik yurdu 
idare heyetinden Ankara Lisesi riya- 
ziye muailimi Hüseyin Avni, Maliye 


mümeyyizlerinden Fikri, Müftü zade 
Hazım ve tüccardan Hilmi baylar, 
Çankayaya giderek, Atatürkü Cumur 
reisine seçilmesinden dolayı tebrik 
ettaler. 

Başbakan tarafından da bakan. 
lıklara şu tamim gönderildi : «Tür. 
kiye devletinin şekil hükümeti Cum. 
huriyet olduğu Büyük Millet Mec. 
lisinin 29 teşrinievvel (1939/1923 iç. 
timaıda teşkilât esasiye kanunile 
bilittifak tesbit ve ilân olunmuştur. 
Teşkilât Esasiye Kanunu mucibince 
ve aynı içtimada icra olunan intihap. 
ta Gazi Mustafa Kemal paşa Haz. 
retleri Büyük Millet Meclisi tarafın. 
dan Reisicumur intihap ve ilân olun. 
muştur. 

Bu tamim Türkiyenin her bucağı 
na gitti. Vilâyet, kaza ve köylerde 
bayramlar ve şenlikler ve fener alay- 
ları (Oyapılarak Cumuriyet bayramı 
kutlandı. 

Ankara halkının (Cumuriyet ilâ. 
nından dolayı sevinç ve heyecanı ge- 
ce de devam etti. Belediye önünde 
Meclis mızıkası ulusal havalar çaldı, 
meydenlarda büyük meşaleler yakıl- 
dı, havaya mehtapler atıldı. Her so. 
kaktan davul zurna sesleri geliyordu. 
Büyük bir fener alayı yapıldı, bin. 
lerce halk, asker, memur, esnaf, işçi, 
talebe, kadın ve çocuk sokaklara dö- 
küldü. O ikadar kalabalik vardı ki, 
insan yürümeden bu insan akıntısına 
bağlı gidiyordu. Ankaranın ve bütün 
Türkiyenin candan kutluladığı ge- 
celi ve gündüzlü bit bayram daha 
görülmemmişti. 

Halk sokaklarda : 

« Yaşasın cumuriyet 1. » 
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diye bağırıyor.. Saman pazarından, 
Kale mahallerinden bir insan akını 
belediyenin önüne, ozadan da mec. 
lisin önüne geliyor : 

« Yaşasın Gazi Mustafa Kemal, 
yaşasın cumuriyet ! », 
sesleri durmadan işidiliyordu. Büyük 


Türk ulusu, candan coşmuş, her tara- 
fı inletiyordu. O, yıllardan beri has- 
retini çektiği egemenliğe ve Cumuri- 
yete kavuşmuştu. 

İşte Ankara'da Cumuriyet kuru. 
luşu ve ilânı bu suretle  kutlulandı. 
Bugünü yaşayanlar ne mutlulardır... 


ANADOLU'DA TÜRK BÖLÜKLERİNİN HÜKÜ- 
MET KURMA TEŞEBBÜSLERİ AKİSLER (9) 


AVNİ CANDAR 


2 


ANADOLU'DA Osmanlı devrinin 
başlamasından sonra ve onlara karşı 
hareketlerin ikincisi 762 yılına rastlı. 
yor. Bu harekette Akı, Karaman, 
Turgutlu, Varsak adları geçiyor. Biz 
de tarih sırasile yaptığımız bu tet. 
kiklerde bu gibi sayısı birden ziyade 
isimler üzerinde alfabe sırasile dur. 
mak istiyoruz. İşte bunun için evelâ 
(Ahı) adını inceliyeceğim. 
Li 

Olgu (vaka) — Osmanlılar'da her 
buhranı kendi varlıklarını (korumak 
ve ilerletmek için bir vesile sayan 
Karaman oğulları, oğlunun acısına 
dayanamıyarak öldüğü söylenen Or- 
han beyin yerine, nisbeten tecrübesiz 
ve genç oğlu Murad'ın geçtiğini du- 
yunca, yine bir hareket yapmak isti. 
yorlar. Civarlarında kendilerine yar- 
dımcı ve bağlaşık arıyorlar; bittabii 
buluyorlar. 

Bu yardımcılar bilhassa Ankarada 
köklü ve kuvvetli olarak yerleşmiş 
olan Akılarla İçel, Konya, Adana 
çevrelerindeki oTurgutlu ve Varsak 
adlarını taşıyan iki kuvvetli uruktu. 
Bunlar yeni padişahın, komutan yok. 
luğundan bunalmış olan Rumili'deki 
orduya geçtiğini duyunca, yeryer, 
esasen kesin olarak belli olmıyan 


(*) — Başlangıcı ve birinci yazı 
geçen sayımızdadır. 
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sınırları aştılar ve Osmanlı ülkesin. 
den sayılan yerlere sarkıntılığa başla. 
dılar. Tecüttevarihe inanmak lâzım. 
gelirse, o civarda bulunan « Küffar 
Meliklerine» de bildirerek onlarla da 
uyuştular. 

Murad Hüdavendigâr bu hareketi 
duyunca, her şeyde merci ve can 
kurtaran olan (ulemayı din) denen 
yobazlara baş vurarak islâm olan bu 
Türklerle mukatele için fetva alıyor. 
ve ordusile Anadoluya geçerek An- 
karaya doğru ilerilemeğe başlıyor. 

Kuvvetli bir Osmanlı ordusunun 
geldiğini ve kaleyi muhasaraya baş- 
ladığını gören Akılar, küçük cumur- 
luklarının bu orduya karşı koyamı- 
yacağını ve bağlaşıklarının da çoktan 
savuştuklarını anlayınca kapandıkları 
« Ankara » kalesini vire ile Osman. 
lılara açmağa karar verdiler ve şehrin 
anahtarlarını birçok hediyelerle pa- 
dişaha göndererek teslim oldular. 

Sultan Murad bunlardan bir kıs- 
mını başka yerlere nakletti ve kale- 
ye muhafaza için asker ve komutan 
bırakarak döndü. 

* 


Tarihte Akılar — Akılar hakkın- 
da bugüne değin pek çok şeyler söy- 
lenmiş ve yazılmıştır. Burada bu ya. 


zılanların hepsini toplamak hem lü. 
zumsuzdur, hem de yerimizin azlığı 
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buna engeldir. Bunun için aza kani 
olacağız. 

Ahı — Akılar ve Akılık Aando. 
luya Türklerle beraber gelmiş gibi 
görünür. Fakat ne zaman, hangi ta- 
rihte ? İşte bunun için kesin bir şey 
söylenemez. Çünkü bu babda yapıl. 
mış ve yapılmakta olan incelemeler 
daha başlangıçtadır ve gerektiği kadar 
da genişlememiştir. Bunun için, en 
kuvvetli olmakle beraber, yine fara. 
ziye telakki edilebilecek malümatı 
hulâsa edeceğim. 

Abbasi halifelerinden Nasır (1182. 
578) de Abdülcebbar adında birisin. 
den Akılık almıştı, ki bu zamanda 
daha halife olmamıştı. Halifeliğe 
geçtikten sonra, islâmlığın yayılmış 
ve kendisinin halife tanınmış oldu- 
gu yerlerdeki Akılığı ve Akıları ken- 


disine bağlamak için, (1210) yılında 
kendisini Akılığın piri, büyük baş- 
kanı olarak ilân ettiği gibi kendisin. 
den destur almamış olanların Akı 
olamıyacağını ve kimseyi oAkılığa 
koyamıyacağını yaydı. Dinin kuvveti, 
Akıları Bağdada koşturdu. Birçok 
Akı beyleri armağanlarla Nasıra ge. 
lerek ondan el aldılar, fütüvvet kâ- 
sesi içtiler, fütüvvet şalvarı giydiler, 
bu suretle halife Nasır, bütün Akr- 
ları kendine bağladı. Çünkü ondan 
el alan Akılar, ancak onun adına el 
verebiliyorlardı. O zaman ise bu bü. 
yük bir kuvvet temin ediyordu. Hat- 
ta Anadolu Selçuklular hükümdarı 
ve Nasır'ın muasırı İzzeddin Keykâ- 
vüs bile bu halifeye şeyh Mecdüd- 
din'i ağır armağanlarla göndererek 
Akılığının tasdikını, yani fütüvvet 
buyuruldusü istedi. Bu buyuruldu, 


İzzeddini Anadolu Akılarına da 
başbuğ yapmak suretile daha kuvvet- 
lendirecekti. 

Bundan anlaşıldığına göre Akılık 
oldukça eskidir ve her halde (1180) 
yılından evvel vardır. Fakat buna 
dair kesin bir tarih ve sarih mahaz 
göstermeğe imkân yoktur. İhtimalki 
bahis ilerledikçe bu babda bazı daya. 
nacak şeyler bulmak kabil olacaktır. 

Selçuklular zamanında Anadolu'da 
Akılık mevcut olduğu gibi, hatta 
daha evvellerden beri bütün şarkta 
tâ Türkistan'ın merkezlerinde de bu 
ve buna benzer teşekküller vardı. 

Daha muahhar devirlerde Akılara 
Anadoluda çok sarih olarak tesadüf 
etmekteyiz. Karamanların ilk devlet 
kurdukları sıralarda Konyanın yağ- 
masında Akıların da eli vardı. Hatta 
(702) ile (712) arasında Konyada 
(Akı Mıstafa) adında bir mütegal- 
libenin türediği de malümdur. 

Daha sonra da İbni Batuta seya. 
hatinde birçok Akılara rastlamıştır. 
Birçok şehirlerde Akı zaviyelerine 
misafir kalmış, onlardan hayli bah- 
setmiştir. Ve işte İbni Batuta'nın 
bunları anlatırken, arab dilinde 
«kandeşim» anlamına gelen bir kelime 
olduğunu söylemesidir ki, ismin asıl 
hüvviyetini değiştirmiştir. Bunu ile- 
ride tahlil edeceğiz. 

Nihayet, işte yukardaki vaka sıra- 
sında da Akılara rastlıyoruz. Hatta 
iş bu kadarla da kalmıyarak, daha 
sonraları da bazı Akı adlarını tarihte 
görüyoruz, ki bu, Akılığın yaşamakta 
devam etmiş olduğuna delâlet eder. 

İkinci Murad'ın kardeşi Mustafa, 
ağasına karşı bayrak kaldırmış, Bur- 
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sa önüne gelmişti. Bursalılar, daha 
evvel uğradıkları böyle bir vakadan 
örnek alarak, şehzadeyi şehire sok- 
mak istemediler ve ona, başka tarafa 
giderek tamamile galip geldikten ve 
hükümdar olduktan sonra şehire gir. 
mesini, aksi takdirde şehir halkının 
ayak altında ezileceğini söylemek 
üzere (Akı Yakup ve Akı Hoşkadem) 
adında iki ileri gelen adam gönder- 
diler. 

Arada daha bazı Akılara rastlı- 
yoruz. Birinci Selim'in (( Yavuz ) 
baş doktoru ( Reisületibba ) sı da 
(Akıçelebi) idi. Hatta, Rumili'deki 
Yaşmaklı kazasının öteki adı olan 
(C Akıçelebi) bu zatın vergisi olsa 
gerektir. 

Bu devirden sonra, Akılık artık 
tamamile bir nevi tarikatla karışmış 
esnaf teşkilâtı olarak yakın zaman- 
lara kadar yaşamıştır. En ziyade, her 
büyük şehirdeki (dibag) esnafı ara. 
sında yaşamış ve bazı şehirlerde ise 
hemen bütün esnaf teşkilâtına temel 
olmuştur. Bu bapta Serez misal ola- 
rak gösterilebilir. 

ik 

Akı, türkçedir — Akı ismi, İbni 
Batutaya aldananlarca arabca karde. 
şim anlamına gelen (Ahi) olarak te. 
lekki edilmişti. Fakat bu ismin öz 
türkçe ve aslen « Akı » olduğu artık 
ispat edilmiştir. Bu, türkçe (asil, cö. 
mert) anlamına gelen bir kelimedir. 
Yoksa kardeşlikle, arap dili ile hiçbir 
ilgisi yoktur. Akı — Aka — Ağa ih- 
timalki aynı kelimedir. 

(Bürhanı Katı) cı Asım, gayretli 
ve özverili ikişilere «Akı» denildiği 
ve sonraları bu adın baş ustalara ve- 


rilmiş olduğunu söylemektedir, ki 
çok doğrudur. 

İsim türkçe olunca, onun kökle- 
rini de türklükte ve Türklerde ara. 
mak gerektir. Bunu, hiçbir iddiada 
bulunmıyarak ve sırf bir fikir olarak 
yapacağız. Fakat daha evvel ( Akı. 
lık) ın ne olduğunu inceliyeceğim. 

Akılık nedir ? — Akılık daha kuv 
vetli olarak, bir tarikat, yani dini bir 
teşekkül telekki edilmiştir. Bazıları 
da bunun bir nevi esnaf kurumu oldu 
gunu ileri sürmektedir. Filhakika 
Akılığın gerek din — tarikat ve ge- 
rek ekonomik (bakımından da önemi 
yok değildir. 

Fakat Akılığı iyi incelersek, ilk 
zamanlarında işin böyle olmadığını 
açıkca görürüz. Çünkü tarihte ilk 
rastladığımız Akılar, hiçbir veçhile 
esnaf değildiler. Geniş malikânelere, 
mallara sahiptiler ve bu topraklarda 
yaşayan ahaliye ağalık ederlerdi. 
Yalnız şurası muhakkak ki, bu ağa- 
Irk hiçbir zaman zulümle yapılmazdı. 


Akılar teşkilâtında kademeler, 
dereceler vardı. (Akı) olmak için bir 
takım payeleri kazanmak ve bazı şart- 
ları yerine getirmek gerekti. En baş. 
ta (yigitlik) geliyordu. Bu bir nevi 
çıraklık derecesi idi. Fakat, bizim 
anladığımız. herhangi bir sanattaki 
çıraklık değil; Akı çıraklığı. Yigit. 
lere okuma, yazma öğretilir, hayatta 
lâzım olan bilginlerin hepsinden birer 
parça bellettirilirdi. Bu bilgiler ara. 
sında en fazla önem verilen spor, 
silâhşorluktu. Sonra nazari ilimler, 
yani tarih, dil ve bir de musiki ile 
ulusal oyunlar öğretilirdi. Her yigit 
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aşcılık etmesini de bilirdi. Akılıkta 
ahlâkın çok büyük bir yeri vardı, 
bir yiğit yetiştirmiyen Akı olamazdı. 

Bütün bunları dikkatle incelersek, 
bunun bir nevi (şövalyelik) olduğunu 
anlıyabiliriz. 

Yani daha açık bir deyişle, bu bir 
çeşit derebeyliğidir. Fakat bunu, gar- 
bın ve hatta şarkın kırıcı ve halkı 
esir sayan derebeyliği ile bir tutma. 
malıdır. Bunların zulüm ve ahlâksız- 
lığını OAkılıkta bulamayız. Akılık 
mertlik, insanirk, başkalarına yardım, 
misafirseverlik, küçüklerine sevgi, 
büyüklerine saygı aşılıyan ve mede- 
niyetin, ilmin yayılmasına, genişle- 
mesine hizmet eden bir kurum olarak 
görünür. Onda, faraza tebaasının, 
yani arazisindeki ahalinin malına, ca- 
nına, ırzına sahip ve tasallut edici 
bir durum hiçbir zaman görülmemiş- 
tir. 

İlk zamanlarda bu halde olan 
Akılık, zaman geçtikce tamamile 
değilse de, dinse bir şekle sokulmuş, 
esnaf kurumlarına girerek daha ziya- 
de ekonomik bir şekil almıştır. Fakat 
bu iki devir arasında onda bir hüvi- 
yet daha görünür ki, o da, bunun in- 
saniyete hizmet eden ve her yerde 
şubeleri bulunan gizli bir cemiyet 
şeklidir. Akılığın bu halini, şimdiki 
Masonluğa benzetebiliriz. o Masonla- 
rın nasıl bir takım loca teşkilâtları 
varsa, Akıların da her şehirde, hatta 
kasaba ve köylerde şubeleri bulunu- 
yordu. Bunlar, Masonların üç köşe- 
leri gibi bir işaretle (Masonlukta bu 
asıldır, içindeki paye işaretleri tefer- 
rüattır) her yerde birbirlerini tanı- 
yor, tutuyorlardı. Mogol ordularında 


bile bunlara tesadüf ediliyordu. Bu 
sebeple bunları bir aşiret telakkı 
edenler bile olmuştur. 

İş bu halde olunca, Akıları daha 
eski zamanlarda da aramak fazla bir 
cüret olmosa gerektir. Çünkü şurası 
sarih olarak görünüyor ki Akılık türk 
lerde doğmuştur ve onlarda uzun müd 
det açık olarak görülmüştür. Halife 
Nasırın Akılığı, kendisine büyük 
bir 'Türk kuvvetini temin etmek eme. 
linden ileri gelmiştir. Arabistanda ve 
araplıkta hiçbir zaman böyle bir te- 
şekkül görünmemiştir. Nasır'dan üç 
asır evvel (Türklük Bağdatta bütün 
hüküm ve nufuzu eline almıştı; çün- 
kü ordular türkleşmişti. 

Akıören veya — ki doğrusu bu- 
dur — evren efsanelerini bir tarafa 
bırakırsak, Akılığın yukarıda anlat- 
tığımız şekillerine daha eski zaman- 
larda rastladığımızı Oo zannettirecek 
delâil vardır. Biz hiç bir iddiada 
bulunmaksızın sadece bu yöndeki fa- 
raziyyelerimizi söyleyeceğiz. Çünkü 
bu farazıyyelerin işlendikçe kuvveti 
artacak bir hakikat olduğu hakkında 
umudumuz vardır. 

Çok eski zamanlarda, Homer'de, 
( Ahaion ) olarak gördüğümüz ismi 
tahlil edersek, Akı'nın aynı olduğu- 


“nu görürüz. Bu kelimenin sonundaki 


(on) cemi lâhakasıdır. Onu kaldırır- 
sak kelime Ahai kalır. Sondaki ( i ) 
harfı cemi yapmağı kolaylaştırmak 
için getirilir ve vovayeli hafifletir. 
İsim müfred olarak kullanılırse (Aha) 
olması lâzımdır; bu isim de tamamile 
(Akı) nın karşılığıdır; Akılar — A- 
kalar — Akaylar — Ağalar de. 
mektir, 
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Akı ile Aka arasında hiçbir fark 
yoktur. Türkcede bu kabil vuvayel 
değişmeleri çok olur ve esası hiçbir 
zaman değiştirmez. Etimoloğlar bunu 
pekâlâ bilirler. 

Eski Yunanlıların o(Ahalar) de- 
dikleri büyük camia, Yunanistana 
şimalden, Tuna boylarından gelmişti. 
O zamanlarda Tuna'dan, hatta Trak- 
yadan tâ orta Asyaya kadar İskit. 
lerin, yani Sakka denilen ve bir çok 
ulus ve uruklara bölünmüş olan 
Türklerin oturduklarını Herodot'dan 
öğreniyoruz. Şu halde Türklerin 
oturduğu bir memleketten çıkarak 
gelmiş olanların da onlardan olması 
icabeder. Tuna'nın cenup havalisi 
eski zamanlarda ( Küçük İskitya ) 
adını taşıyordu. 


Diğer taraftan bu Ahalar'da, 
tıpkı Akı veya Akalar gibi, büyük 
mülk sahipleri olarak görünüyorlar. 
Bunlar da ahlâka büyük ehemmiyet 
veriyorlardı. Atrid'lerden birisinin 
karısı olan güzel Elen'in Trovalı Pa. 
ris ( ihtimal doğrusu Bars? ) tara. 
fından kaçırılması bütün bunların 
yurdlarını, aylelerini bırakarak ordu- 
larile beraber yıllarca süren bir har. 
bın zahmetlerine ikatlanmalarına yol 
açmıştı. Sonra Homer'in anlattığı 
bütün adetlerinde Akılara çok büyük 
yakınlık görünüyor. Bu vadide yapı- 
lacak incelemeler çok kuvvetli izler 
verecektir sanıyorum. 

Dünya medeniyetinin babalığı, 
yarım asır eveline kadar eski Yunan 
medeniyetine verimişti. Son zaman- 
larda yapılan keşifler, işin böyle 
Yunanı kadimin şarktan ve Türk 
eski medeniyetinden ayrılmış, üre. 


miş olduğunu açıkca ortaya koydu. 
O halde bizim bu babda besle. 
diğimiz umudların da boşa çıkmı. 
yacağını sanmak fazla bir hayale 
sapmak değildir. Beş yıl önce söyle. 
diklerimizle eğlenmeğe yeltenenler 
bugün o fikirlerin doğruluğuna inan- 
mışlardır. 

O zamanlardan bize kadar gelen 
birçok adlar, hatta bugün bile çok 
maruf ve tanınmış türkçe ad ve keli- 
melerdir. Bu babda (Sardes, Larisse, 
yıldıztepe, İzmir ) adlı eserimde bir 
kaç örnek göstermiştim. Zamanla 
beraber ilim de ilerliyor ve her adım 
kaç örnek göstermiştim. Zamanla 
da ortaya yeni ve Türkün kuvvet ve 
medeniyette önayaklığını isbat eden 
deliller çıkarıyor. İşte bunun için. 
dir ki Akı — Aka adları üstünde 
tetkikatı arttırmak bize bir çok yeni 
şeyler vereceği cihetle pek lüzumlu. 
dur. Bunu gençlerimizden bekleriz. 

* 

Akılar, yedinci asırda Anadolu- 
da çok kuvvetlenmişlerdi ve sekizinci 
asır ortalarında kuvvetleri son had. 
dine varmıştı. Bunlarda hiçbir zaman 
bir ikabile hali görülmemiş olma- 
makla beraber, bir birlik (camia) ol. 
dukları da inkâr edilemez. Zaten 
Tünk (kabilelerinin hemen ekserisi de 
birliklerden hasıl olmuştur. Hatta 
Oguzlar bile bir camiadır. Şurası da 
dikkate çok değer, ki eski Ahalar da 
bir kabile manzarası göstermezler. 
Ancak başlarındaki oAkalar'ın adına 
izafe edilmişlerdir. Maamafih Türk 
bölüntleri arasında ( Ağaylı ) adını 
taşıyan uruk da vardır. 

Kendilerini kuvvetli gören Akılar 
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en kuvvetli bulundukları Ankara'da 
bir cumuriyet kunmak istediler, Eğer 
bunda muvaffak olsalardı birçok 
şehirler de kendilerine iltihak ede. 
cekti. Bu itibarle Osmanlılara karşı 
hareket etmeğe kalktılar. Fakat kuv. 
vetlerini iyi hesap edememişlerdi 
ve Osmanlı ülkesidne bulunan Akılar 
da buna pek taraflı olmamışlardı. 

Akı kuvvetleri Anadoluya pek 
fazla dağılmıştı. Bir topluluk vucuda 
getirmek için gereken vesaitten de 
mahrumdular. Bu sebeple fazla mu- 
kavemete lüzum görmediler. 
Anadolu'da Akı adını taşıyan pek 
çok yerler, köyler olduğu gibi şehir- 
lerde de birçok Akı adında mahalle- 
ler vardır. Bunlar bize Akılığın ge- 
nişliği hakkında güzel malümat veren 
belgelerdir. 

Ankara'da birçok Akı adları taşı- 
yan eserler olduğu gibi Ahımesut 
adında bir köy de vardır. Haymanada 
(Ahıboz), Keskin'de (Ahılı), Yaban. 


abad'da (Ahiler), Eskişehir, Sivri- 
hisar, Edremit, Ezine, Sürmene, İz- 
mit ilçelerinde ( Ahılar ); Ankara 
(Bitik kamunun), Palo, Kocaili, Div- 
rik, Bursa, Edirne, Muğla ilçelerin. 
de (Ahı), Muş (Ahıkân), Van (Ahı. 
lan), Çorum. (Ahrilyas), Mihalıççık 
(Ahışeyh), Gölpazarı ((Taşcıahılar 
Sorguncukahılar ), Saray ( Ahımeh- 
met), Malkara (Ahıören ), Lapeski 
(Ahralanı), Geyve (Ahrbaba divanı), 
Sarayköy (Ahıllı), - Samsun ((Ahılı), 
Çarşamba (Ahalu ma Elekciyan). 

Bu isimler, Akılığın ne kadar 
geniş mikyasta yayılmış ve ne kâdar 
önem kazanmış olduğunu göstermeğe 
yetse gerektir. Dilimizdeki Ahuba- 
bası tabiri ( Akıbaba ) sından boz- 
madır. 

Son olarak, Akılar hakkında söy- 
lenmiş olanların yetmiyeceğini ve bun 
lar etrafında daha geniş ölçüde ince- 
lemeler yapılması gerektiğini söyle. 
yeceğim. 


NÜFUS SAYIMI 


Beş yılda bir yapılması kararla. 
şan nüfus sayımı geçen ayın yirmi. 
sinde yurdumuzda sıkı bir düzen 
içinde yapılmıştır. Ne bir eksik ve 
ne de bir artık olmaması için derin 
bir dikkatle yapılan bütün hazırlıklar, 
müsbet neticeler vermiştir. 

Sayımın iyi sonuçları üzerinde 
Başbakanımız şunları söylemişlerdir, 

« — İşin en ehemmiyetli tarafı, 
sayımın doğru olarak yapılması idi. 
Buna çok emek verilmiştir. Sayan. 
ların ve sayılanların bu noktada gös. 
terdikleri dikkat ve özen bizi müs- 
terih edevek kuvvettedir. 

Sayım içinde çalışan yabancı 
mütehassıs da beni bilhassa gene bu 
nokta üstünde tatmin etti. Türkiye, 
nüfus sayımlarında, en doğru netice 
alınan yerlerden biri olmuştur. 

Sayım malümatı üzerine memleket 
derdlerini görüb anlamak ve tedbirler 
almak yolundayız. Bu da şüphesiz, 
ancak doğru istatistiklerle mümkün 
olabilir. 

16,188,767 rakamı büyük ve kuv- 
vetli neticedir. 1927 sayımına göre 
artma payı, istikbali geniş ve ferah 
görmek için bize hak kazandırıyor. 
Güzel ülkemizi bayındıracak ve mü. 
dafaa edecek olan bu sayıda bir mil. 
let, insanlığın istinad edeceği başlıca 
temellerden biri olabilir. » 

Sayım sonunda Türkiye nüfu- 
sunun 
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Erkek 7,974,925 

Kadın 8,213,842 

Yekün 16,188,767 
olduğu anlaşılmıştır. 1927 nüfus 
sayımında : 


13,648,270 nüfus tesbit edildiğine 
göre, Türkiye nüfusu sekiz sene zar. 
fında 2,540,497 kişi olmak üzere binde 
186 nisbetinde artmıştır. Bu artış 
vasati olarak senede binde 23 nisbe. 
tine tekabül eder. 


Nüfusun vilâyetlere ve şehirlere 


göre dağılışını gösteren rakamlar 
şunlardır : 


Alfabe sırasile illerimizin 
nüfusu 


Vilâyetler Erkek Kadın Yekun 


Afyon 144 448 155131 299 619 
Ağrı 48814 44537 93351 
Amasya 62 270 66 222 128 492 
Ankara 274 294 264963 539 9257 
Antalya 115.457 125753 241 210 
Aydın 125 862 134847 260 709 
Balıkesir 245 130 250321 495451 
Bilecik 6l 105 o(64312 125 417 
Bolu 114 179 132997 247 176 
Burdur 47310 48556 95 866 
Bursa 216 868 225294 442 157 
Çanakkale 114 007. 109207 223924 
Çankırı 81827 95905 177731 
Çoruh 121294 270688 286 751 
Çorum 138 906 147394 270 688 
Denizli 140 173 144541 284714 
Diyarbekir 107 124 107747 214 871 
Edirne 93519 92695 186214 
Elâziz 126 928 126213 253141 
Erzincan 79 891 79092 158 98ç 
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Erzurum 
Eskişehir 
Gaziantep 
Gireson 
Gümüşane 
İçel 
İstanbul 
İzmir 
Isparta 
Kars 
Kastamoni 
Kayseri 
Kırklareli 
Kırşehir 
Mocaeli 
Konya 
Kütahya 
Malatya 
Manisa 
Maraş 
Mardın 
Muğla 
Muş 

Nide 
Ordu 
Samsun 
Seyhan 
Siird 
Sinob 
Sıvs 
Tekirdağ 
Tokat 
Trabzon 
Urfa 

Van 
Yozgat 
Zonguldan 


190 132 
90 467 
145 635 
126 858 
81 330 
121 685 
455 939 
304 072 
78 438 
159 164 
163 393 
151 262 
95 380 
68 363 
168 484 
212 949 
165 786 
204 056 
208 129 
95 599 
110 870 
93 854 
80 161 
119 668 
133 429 
165 616 
200 498 
61 284 
96 399 
214 (11 
101 233 
150 575 
165 856 
114 744 
73 720 
128 052 
158 298 


Umumi Yekin 7.974 925 
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386 477 
182 961 
283 464 


196 345 
92 494 
137 829 
132 815 
87 974 
124 807 
421 167 
290 488 
88 208 
145 080 
198 335 
161 207 
77 064 
77 321 
166 489 
295 631 
183 004 
207 969 
216 500 
g4 100 
115 150 
103 264 
77 342 
127 868 
149 890 
172 229 
185 804 
66 586 
107 249 
221 518 
93 810 
159 577 
193 940 
114 450 
68 952 
133 609 
162 405 320 703 


8.213.842 16.188.767 


İl sınırı itibarile ve nüfus 
çokluğu bakımından 
İlbaylarımız : 


Ankara 
Balıkesir « 


Manisa « * 
Malatya 


Kastamonu 
Trabzon 
Kütahya. ..... e... 348 790 


Kocaeli 
Zonguldak 
Kayseri 


Denizli 
Ayıntap 


Çanakkale 
Diyarbeker 


Eskişehir 
Çankırı 
Kırklareli 
Gümüşhane 
Isparta 
Erzincan 


Kırşehir 
Van» s»..» 
Amasya 


16 188 767 
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Uray sınirlarındaki 


1935 


740 751 
170 410 
123 514 
76 306 
72 326 
52 594 


İstanbul: «e » » 


Konya » : 
Gaziantep « » » 50 892 
Eskişehir » « » 47 080 
Kayseri » «e « * 46 491 
Edirne . 36 000 
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Bir Tahlil 


Sayımın neticeleri üzerinde F. R. 
Atay Ulus'da şu tahlili yapmıştır : 


« İstatistik idaresi dün sayım so- 
nuçlarını bildirmiştir : Türkiye nü- 
fusu 16,188,767 ye çıktı. 927 denberi 
2,540,497 ikişi arttık. Bu nisbet binde 
23 dür. Sovyet Rusya'dan sonra dün. 
ya rekorunu tutuyoruz. 

Biz 927 sayımının da pek dikkatli 
yapılmış olduğunu biliyorduk. Mü. 
him olan, ogün 13,648,270, bugün 
16,188,767 oluşumuzdan fazla, artış 
nisbetinin binde 20 den fazla olma. 


sıdır. (1) 


(1. Binde 20 den fazla artış nisbe 
tinin değeri ne olduğunu görmek için 
diğer memleketler rakamlarına ba. 
kınız : 

Romanya 13593 

Bulgaristan 13,6 

Yunanistan 113 

Yugoslavya 14,4 

Mısır 16,3 

Rusya 23,5 

(C921-935 vasatisi |) 


nüfusu 25 binden fazla olan şehirler: 


1927 1935 


30 709 34 874 
30 372 33 839 


31 457 33 127 
29 098 31 252 


28 684 30 746 
24 587 28 713 


25 982 28 340 
Malatya » » « 20 737 27 233 


İçel (Mersin) » o21 171 26 919 

Balıkesir. « » »* o 25 740 26 430 
Bunun manası büyüktür: Bir 
memlekette nüfus artmak demek, 
bütün sây ve genlik faaliyetlerine 
imkân veren, halka güven ve sükün 
veren bir idarenin varlığı demektir. 
Kalabalık Türkiye, bayındır Türkiye 

gibi Cumuriyetin eseri ve şerefidir. 
Trakya ve Anadolu 911 den 921 e 
kadar, tam on yıl, büyük küçük tam 
vaktinde devlete karşı, üç kıta üstün. 
de, dört harb için bütün gençlik. 
lerini kurban vermiştir. İsyanları bu 
hesaba katmıyoruz. Yıllarca tarlalar 
boş kalmıştır; ocaklar tütmemiştir; 
Cumuriyet kuruluncaya kadar, Ana. 
dolu'da sıtmaya ve hiç bir salgına 


Diyarbekir » » 
Samsun » » - 


İtalya 10,1 

Belçika 3,4 

İsviçre 4,9 

İngiltere 3,3 
Almanya 71 
Lehistan 12,1 
Fransa 1,0 
Jabonya 13,7 
Kostarika 24,5 
Filistin 20,2 
( Fakat bu rakam nüfus artışı 
değil, hicret rakamıdır. ) 
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karşı savaşta bulunulmamıştır. 

Sultan Hamid devrinde hemen hiç 
ardı arası kesilmiyen çöl isyanlarına 
ve 1908 den sonra Arnavudluk ve 
Arab isyanlarına genç erkeklerini 
yollayan gene bu Anadolu idi. Gene 
bu Anadolu'nun dağları ve ovaları 
asırlardan beri sükün ve güven yüzü 
görmemiştir. 

Anadol'nun tenhalığı bu halkın 
canlılık noksanından değildi: Doğan. 
ların büyümesine, büyümüş olanların 
yaşamasına imkân veren şartlar ancak 
Cumuriyet idaresi ile varlaşabilmiştir. 

Bugün bu toprakların bütün yüz- 

ölçesine göre bulduğumuz kilometre 
başına yüzde 21,02 nisbeti, eğer en 
iyi bizim tanıdığımız ve bildiğimiz 
bu Anadolu'nun tarım verimine göre, 
düşünülecek olursa, memleketimizi 
daha şimdiden kalabalık ülkeler 
arasında sâyılabiliriz: Anadolu ancak 
içindeyaşayan o halkın işlemesine ve 
geçinmesine tabii artışına yeter olan 
bir yurddur. 
On yılde hiç şüphesiz 20 milyonu ge- 
çeceğiz. Buna dışardan gelecek göç- 
menleri katmıyoruz. Her gün daha 
artacak olan her türlü ekonomi faali- 
yetlerinin bu milletin canlılığına ilâ. 
ve edeceği hızı da hesablamıyoruz. 

Yeni asır tekniği ile cihazlanmış 
olan Anadolu'da. 16 küsur milyonluk 
kuvvetli ve cesur bir halkın düğüş. 
türebileceği ordular, dışardan gelecek 
her türlü tehlikeyi bir tarafa atmış 
demektir. İki şartla : Hiç durmadan 
ilerlemek bir, bize bu mutlu günleri 
gösteren sükün ve güven rejimini 
sıkı tutmak iki ! 

Biz yurdu her türlü tehlikeden 


birliğimiz ve Atatürk devrimini be- 
nimseyip şuurlaştırmakla kurtardık : 
Her türlü tehlike, ancak, birliğimizin 
ve devrim © hızının : zayıflamasından 
doğabilir. » 

Sayımın tarihi üzerinde kısa bir 
duruş 20 Teşrinevelde yurdda yapı- 
lan işin kıymet ve ehemmiyetini daha 
çok tebarüz ettirecektir. 


Nüfus sayımının tarihi : 


Tarihcilerin söylediğine göre dün 
yada ilk nüfus sayımı ve istatistiği 
yapan memleket İsveç'dir. İsveç'de 
1741 yılında ölüm, doğum ve evlen. 
menin kayd ve tesbitine başlanmış 
ve 1742 de ilk nüfus sayımı yapıl. 
mışdır. 


1907 de Berlin'de toplanan arsı- 
ulusal istatistik kongresine 1750 den 
1900 e kadar nüfus sayımı ve diğer 
istatistiklerle gelen İsveç istatistikte 
dünya birinciliğini kazanmışdır. 

Fransada Lavoisier başka başka şe- 
hir ve kasabaların nüfus sayımı ve 
mukayesesini yapmağa başlamış ise 
de 1817 yılına kadar muntazam bir 
sayım yapılmamış ve o tarihde ancak 
Paris'in nüfus sayımı yapılabilmiştir. 
Nihayet nüfus sayımının askerlik 
bakımından ehemmiyetini takdir eden 
Napoleon bütün doğum, ölüm ve ev- 
lenmelerin haber verilmesini mecburi 
yapmış ve haber vermiyenler için 
ağır cezalar koyarak nüfus istatistik- 
lerine muntazam şekilde başlatmıştır. 
O zaman nüfusa yazılmamış olanlar 
mektebe ve işe alınmadıkları gibi, 
rey hakkından mahrum ediliyorlar, 
hatta veraset ve intikal muamelelerini 
dahi yapdıramıyorlardı. 
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Napoleon işi bu kadar sıkı tut- 
muş olmakla beraber ilmi olmaktan 
ziyade askeri olan bir amac güdü. 
yordu. O zaman Avrupa'nın birçok 
memleketleri Fransa'nın idaresi al- 
tında oldukları için bu usul Belçika, 
İspanya ve İtalya'da da tatbik olun. 
du. Avrupa ve Amerika'da bugün 
dahi nüfus sayımı için kullanılan 
usuller Napoleon'un koymuş olduğu 
esaslardan alınmış ve inkişaf etmiş 
bulunmaktadır. 

İngiltere'de ise nüfus sayımı ve 
istatistik Oo VİTJI inci Henry'nin o 
zamanın bütün içtimai teşkilâtının 
ellerinde tutan papazları ve din mü- 
esseselerini evlenme, vaftiz, ve ölüm 
leri kaydetmeğe mecbur tutmasile 
1538 de başlamıştır. Bununla beraber 
şehir ve kasabaların nüfusunu ayrı 
ayrı tesbit eden bir nüfus sayımı 1801 


de, ve ilk muntazam genel sayım ise 
1851 de yapılmıştır. 

Yirminci asrın başında ve bilhassa 
dünya harbından sonra. dünyada nü- 
fusunun yalnız sayısını değil (bütün 
mühim vasıflarını bildiren sık ve 


muntazam sayım yapmıyan hiçbir 
medeni memleket kalmamıştır. 

Türkiye Cumuriyeti 1927 de ilk 
muntazam sayımı yapmıştır. O za- 
manki tecrübe memleketimizde bu 
çok mühim işin muvaffakıyetle ya- 
pılması için alınması lâzım olan ted- 
birleri kısmen göstermiş ve seneler. 
den beri yapılan etraflı tetkikler ve 
tecrübelerle 1935 Birinciteşrinin 20 
sinde bütün tedbirler alınarak ve 
bütün Türk münevverliği — seferber 
edilerek ilmi ve muntazam bir sayım 
yapılmışdır. 


927 de nüfusumuz 13,648,270 idi.. 
935 de 16,188,767 vi buldu. 

927'de bir kilometre murabbaına 
18 kişi düşüyordu. Bu mikdar 935 de 
21,2 ye çıkmıştır. Sekiz yılda nüfu- 
sumuz 2,540,b97 artmıştır. |Artma 
nisbeti sekiz yılda binde 186 ve yılda 
binde 23 dür. Bu artış dünyada Sov. 
yetlerden sonra ikinci gelmektedir. 

927 de 100 nüfustan 52 si kadın, 
48 zi erkekti. 935 de 100 nüfustan 
51 ri kadın, 49 zu erkektir. 
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Komployu Telin — Nüfus Sayımı — Uraylar Kurutalyı 
— 12 inci Cumhuriyet Bayramı — İtalyan - Habeş Harbı 
— Avrupa sıyasası — Balkanlar Sıyasası — Uzak Şark 


M. GAYYUR 


Yurd İçinde: 
Komployu Telin : 


Türklüğün en önemli aylarından 
biri olan 'Teşrinevvel (bu sene özlü 
başarılar için yapılan büyük him. 
metlere sahne olmuş, aynı zamanda 
ulusun nefret ve lânetle karşıladığı 
alçakça bir teşebbüsün meydana 
çıkmasile kendini belirtmiştir. 

Türkün gözbebeği, ulusal kudre. 
tin ıyaradıcısı, dünyanın şimdiye ka- 
dar gelmiş önder ve yalovacların en 
yücesi olan Atatürke karşı Suriye 
topraklarında hazırlanan bir suikas. 
em sefil vasıtaları oCenup hududu. 
muzda yakayı ele verdiler. Teşvikci. 
leri henüz araştırılmakta olan alçak. 
cesine oteşebbüsün elebaşılarından. 
birinin Türk düşmanı yüzellilikler. 
den Çerkes Etem olduğu meydana 
çıktı. Etemin Türkiyeye geçen ser. 
seri avenesi ile onlara yurdumuzda 
yataklık etmek alçaklığını göste. 
renler birer birer yakalandığı gibi 
hükümetin teşebbüsü üzerine (Etem 
ve kardeşi de Mavray-.Erden'in mer. 
kezinde İngiliz memurları tarafın. 
dan tevkif edildiler. 

Beşiktekinden en ihtiyarına kadar 
bütün millet tarafından lânetle karşı. 


lanan alçakcesine teşebbüsün duyul. 
ması yurdun her tarafnda (büyük bir 
galeyena meyden verdi, En hücra 
köşelere kadar her yerde mitingler 
aktedildi. Alçak müteşebbislerin ce. 
zalandırılmaları hükümetten istenild.i 
Bu mitingler arasında Ankara'da ya. 
prlan elli bin kişilik miting ile İs. 
tanbul ve İzmir'de yapılanlar ulusun, 
Atatürke karşı olan bağıntısını pek 
canlı olarak gösteren muazzam teza- 
hürler halini haldılar. 


* k 
Nüfus Sayımı : 


Teşrinevvelin yirminci günü ikinci 
defa olarak memleketin nüfus sayımı 
yapıldı. Yapılan sayım sonunda sekiz 
sene içinde nüfusun senevi binde 23 
nisbetinde çoğalmış olduğu netice. 
sine varıldı. Bu çoğalma miktarı 
Rusya'dan başka bütün diğer memle. 
ketlerinkinden fazladır. Ve ati için 
büyük ümitler verecek yapıdadır. 
Geçen sayımda yurdun bütün nüfusu 
ancak onüç buçuk milyon iken bu 
defa 7,974,925 erkek ve 8,213,342 ka- 


dın olmak üzere 16,188,767 nüfusu. 
müz olduğu anlaşılmış bulunuyor. 
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Uraylar kongresi :: 


İç Bakanlığının teşebbüsile ilk 
Türk Uraylar Kurultayı geçen ayın 
25 inde Ankara'da toplandı. 

Kurultayda bütçeleri 20 bin lira. 
dan yukarı olan 117 Urayın başkanı 
bulunmuştur. 

Kurultay için şöyle bir program 
hazırlanmıştı : 

1 — Uraylarımızın bayındırlık işi, 

A — Şehirlerimizin beşer senelik 
bayındırlık programlarında neler bu- 
lunmalı ve nasıl başarılmalıdır 

B — Belediyelerimizin tek başına 
yapamıyacakları plân, su, ışık, yol 
gibi işler için kurulacak Belediye 
birlikleri ve Bakanlıkta kurulan 
« İmar heyetleri » için etüdler. 

2 — Hayatı ucuzlaştırma : 

Uraylarımızın hayatı ucuzlatmak 
için kurulacak çarşı, pazar ve alanlar 
için etüdler. 

3 — Uraylarrmızın gelirleri, büd. 
çeleri, harca usulleri : 

A — Uraylarımızın gelirleri ve 
bunların en az harca ile elde edilmesi 
çareleri, yeni gelir aramak ve bunla. 
rın üzerinde araştırmalar yapmak. 

B — Uray büdçelerinin yapılma 
şekilleri. 

C€ — Uray paralarının harcanma 
usulleri. 

E — Uray « kat'ı hesablarının » 
yapılma şekli ve onaylama sistemi 
hakkında etüdler. 

Bütün şarbaylar kurultay progra. 
mında gösterilen * üç kismm hakkında 
kendi ouraylarının finansal durumu 
ve uraylarının özlüklerine göre ve 


etüd. konuları sırasınca rapor ve 
kongreye açılmazdan önce ogönder- 
mişlerdir. 

Raporların hazırlanmasında esas, 
urayların son yıl büdçesi olacaktı. 
Gelirlerin cinsleri ve her birinin 
tahsil yekünları, geçen yıla göre kı. 
yaslanmış şekilde bulunacaktır. 

Kurultay, programındaki ana iş. 
lere göre üç encümene ayrılarak ça. 
lışmıştır. Bunların hazırladıkları ra. 
porların ana hatlarından kısaca bahs. 
edeceğiz : 

Bayındırlık komisyonu raporunda ; 
bugünkü kanunlara göre yapılacak 
bayındırlık plânları 50 yıl sonraki 
nüfusu alabilecek büyüklükte olması 
lâzımdır. Buna, bu plân dışında her 
türlü yerleşme ve mesken yapısını 
yasak edici bir kanun maddesinin 
eklenmesi ve bütün plân sahasının 
bayındırlığı masraflı olacağından 
bugünkü kuruluş ve iş istikametleri 
göz önünde tutularak mevcud nüfusu 
şehircilik bakımından alabilecek bü- 
yüklükte bir parçanın sınır olarak 
tesbiti muvafık olacağı bildirili- 
yordu. 

Bundan başka, bayındırlık işlerinin 
masraflarını karşılamak için en ö- 
nemli vasıtalardan birisinin de arazi 


sıyasası olduğu ve plân tatbikatında 
bazı arsaların değerleri yükseldiği, 
böylece arsa sahiplerinin : bundan 
faydalandıkları, öte taraftan urayla. 
rın binçok ödeme mecburiyetlerine 
ıgirdikleri izah edilerek plân kotarılan 
yerlerde yollar, yeşil sahalar ve ser- 
best arazi için lâzım gelen yerlerin 
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yüksüz temini ve ayrıca uraya bir 
nisbet içinde parasız bir arsa terki 
için yeni bir kanun formülü bulun. 
ması teklif edilmiştir. Bayındırlık iş. 
lerinin en büyük yardımcısı olan is. 
timlâk kanununun bakanlıkca yeniden 
incelenerek, urayların karşılaştıkları 
zorlukları kaldırıcı bir surete tadili 
son derecede temenni edilmiştir. 

Yaşayışı ucuzlatma komisyonu ra- 
porunda; İç Bakanlığının iki yıl ön. 
ce verdiği direktife göre her şehir 
ve kasabada mahalli icablara uygun 
olarak çalışmış bulunan pazar yerleri 
nin verdiği çok iyi sonuçlar memnu- 
niyetle kaydedilmektedir. Önümüzde. 
ki yıllarda pazar yerlerinin çoğaltıl. 
ması faydalı görülmüştür. 

Uray sınırları içinde satılan «ha. 
vayici zaruriye» eşyasının en uzak 
şehir ve kasabalardan getirildiği gö- 
rüldüğünden urayların komşu istih. 
sal bölgelerine bağlılıklarının artırıl. 
ması istenilmektedir 

Şehir ve kasabalar arasında çalı. 
şan taşıma vasıtalarının müşterek 
bir tarifeye bağlanması ve bir tüzük 
hazırlanması hususunun Bakanlıktan 
rica edilmesi kararlaştırılmıştır. Bun 
dan başka deniz ve demir yollarında 
yiyecek ve içecek nakliyatı için ya. 
pılan tenzilâtın önemi gözönüne ko. 
nularak bu tenzilâtın biraz daha faz. 
lalaştırılması ve aynı tenzilâtın şark 
demiryollarından da teminini hükü. 
metten istenmesi dilekler arasında 
yazılmıştır. 

Uraylar gelirleri komisyonu, ra. 
porlarında uray büdçeleri için birçok 
yeni gelirler teklif edilmiştir. Bun. 
lardan bir kaçı şunlardır 


Ural sınırı içine münhasır olmak 
üzere yol parasına şar kurulu kara. 
riyle üç liraya kadar zam icrası salâ. 
hiyetinin verilmesi. 

Toptan satılan eşyanın mecburi 
olarak uray kantariyle tartılması; 

Bina ve kazanç vergilerinden ay- 
rılan uray hisseleri nisbetlerinin ar. 
tırılması ; 

Uray sınırları içindeki mezruatın 
korunması hizmetine karşılık olarak 
arazi osahiblerinden bir ücret alın. 


“ması; 


Gelirlerin tahakkuk ve tahsi' şekil. 
lerinin basitleştirilmesi ; 

Tuz ve şeker hatiç, inhisara tâbi 
maddelerin satışından uraylara pay 
ayrılması ; 

Telefon konuşma ücretlerinden 
Pay alınması, 

Tanzifat ve tenvirat resimlerinin 
Finans Bakanlığı teşkilâtınca ciba. 
yeti hakkında yapılan teklif komis- 
yonunca muvafık görülmüştür. 

- Uraylar kurultayı dört gün süren 
sıkı bir çalışmadan sonra, Başbaka- 
nın bir söyleviyle 27 Birinciteşrinde 
toplantısına son vermiştir. 

Başbakanın söylevinde kurultayın 
çalışmalarını o incelediği gibi hükü. 
metin kurultay kongreleri üzerindeki 
düşünüşlere de genişce temas etmiş- 
tir. Söylevi olduğu gibi sutunlarımı. 
za alıyoruz : z 

« Birkaç gündenberi yurdumuzun 
Belediye vazifelerini dikkatli bir 
surette tetkik buyuruyorsunuz. Biz 
çalışmalarınıza oyakından alâkadar 
olduk. Çok değerli teklifler ve mü- 
talealar ortaya koydunuz. - Bunları 
hükümete düşen hususlarda, ciddi 
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bir dikkatle tetkik edeceğiz. Faydalı 
olmak imkânımızda ve elimizde ol. 
duğu zaman Belediyelerimize yar- 
dımcı olmayı değerli bir vazife saya- 
cağımıza emin olabilirsiniz. 

İntizamla ve irtibatla işliyen her 
Belediye memleketimizin içtimai ha. 
yatında mühim bir uzuv, yükseltmek 
için ve ilerlemek için mühim bir 
mekanizmadır. Memlekette bir çok 
temaslar yapıyöruz. Bunlardan, Be. 
lediyelerimizin vazifelerinin ve faa. 
liyetlerinin her gün daha ziyade art. 
tığını yakından görüyoruz. Bir çok 
Belediyelerimizin şehir işleri cemi. 
yetin yüksek işlerine ve cemiyetin 
vazifelerine faal bir surette iştirâk 
şeklinde oluyor. oBunden çok mem- 
nunuz. Gerek sağlık mücadelelerine 
gerek ahlâki ve içtimai mücadelelere 
Belediyelerimiz iştirâk ediyor. 

Arkadaşlar, yeni Türk Cumuriye. 
tinin ihtiyaçları hergün eskilere nis. 
betle çok artıyor. Bu artmadan şikâ. 
yetçi olmamalıyız. Memleketin mede. 
niyet seviyesi yükseldikçe, o ihtyaç- 
ları artacaktır. Bunların büyük bir 
kısmını kotarıp başarmak daima Be- 
lediyelerimizin üzerinde olacaktır. 
Halkımız Belediyeyi en ziyade sev. 
dikleri müşterek bir ev, cemiyetin 
müşterek bir malı olduğu telâkkisine 
alıştıkça Belediyelerimiz vasıta bul. 
mak imkânını daha kolaylıkla elde 
edebilirler. 

Vasıta meselesi her şeyden evel 
intizam ve itimad meselesidir. (Cemi. 
yet hayatı ile yakından alâkadar olan 
yüksek heyetinizin bu söylediklerimi 
tamamiyle okavrıyacaklarına şüphe 


yoktur. İntizam ve itibar halkın iti. 
madını ve halkın Belediyelere yar. 
dım etmesi işini kolaylaştırır. 
Hükümetin ve daha büyük salâhi- 
yet sahibi olan cemiyetlerin Beledi. 


yelerimize vasıta bulmak için gayret. 
lerini mütemadiyen teşvik eder. 


Arkadaşlar, mücadelelere Beledi. 
yelerimiz yabancı kalamazlar. Maddi 
vasıtaları olmadığı zamanda fikri ve 
manevi yardımları daha büyük kıy- 
mettir. Yakında, burada gene bu 
binada bir doktorlar kongresi oldu. 
Orada bilhassa içtimai mücadeleler 
için çok esaslı mevzulara temas edil. 
di. Bunların bir kısmına siz (hasta- 
lık mücadeleleri gibi) iştirâk ediyor. 
sunuz. Uyuşturucu maddeler gibi 
mücadelelelerin bir kısmına da ya. 
kından alâkadar ve vazifedar olma- 
dığınız halde gene iştirâk etmelisi- 
niz. Biz afyon yetiştiren bir mem. 
leketiz. Bunun ziraati ve ticareti ile 
bu memleket için felâket olan uyuş- 
turucu maddelerin kaçakçılığı kıs. 
mını ayırmakta çok yardım edebilir. 
siniz. Bunu ayırmadıkça memlekette 
afyon mahsulünü kıymetlendirmeye 
imkân yoktur. Afyonu meşru bir ti- 
caret olarak, ilâç olarak kullanaca. 
gız. satacağız. Bunu uyuşturucu 
madde olarak kullananların gerek 
ticaret ve gerek ziraatta amansız ola- 
cağız. Bu hususta çok yardım etme. 
lisiniz. Çünkü cemiyetimiz bundan 
tehlikeye uğrar. Beşeriyetin müşte. 
rek bir afeti olan bu mevzuda Türk 
milleti bir derecede yardım edecek 
yüksek seviyededir. Bunu bugün 
tekrar ettiğimin sebebi, geçen kong- 
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rede bahsoluduğundan beri Anadolu 
içinde de bazı uyuşturucu maddeler 
kaçakçılığı yapıldığını işittiğimden. 
dir. Anadolu içinde kaçakçılık yap- 
mak cesaretini bulmak, bu cesareti 
kendinde bulanları cemiyetin ayak- 
ları altında ezmek baş ödevlerimiz. 
dendir. Öbür kongrede söyediğim 
gibi büyük bir tehike içinde değiliz, 
fakat ibüyük bir tehlikeye uğrıya- 
cağımızdan korkmalıyız. Sizin mu. 
hitlerinizde ahlaki ve içtimai müca. 
delelerde doğrudan doğruya vazife. 
niz olmadığı zamanlarda dahi, bu 
zihniyette bulunmanız cemiyet için 
büyük nimettir. 

Arkadaşlar, yüksek vazifeleriniz, 
arasında hayat pahalılığı ile uğraş. 
mak mevzuunu burada uzun uza- 
dıya tetkik buyurdunuz. Ben de sizin 
gibi zannediyorum ki hayat pahalı. 
lığı ile uğraşmak ödevi Belediyeleri. 
mizin işleri arasında her gün bir 
parça daha artacaktır. Ve her gün 
bize yeni tedbirler almak vazifele. 
rini verecektir. Bugünkü vazifeleri- 
mizi dikkatli bir Surete ifa edeceğiz, 
fakat bu yeni vasıtalar ve yeni salâ. 
hiyetler icabederse ibunları dahi ih- 
tiyaca uyarak temin etmeye, tetkik 
etmeye borçluyuz. Ümid ederim ki 
yeni kongreleriniz, tecrübelerinizi 
birleştirmek için, bu kurultay haya. 
tının semerelerini daha ziyade iler. 
iletmeniz için kıymetli fırsatlar ola- 
caktır. > 

Türkiye, 'bütün hayatında sulh 
içinde ve intizam içinde yaşamanın 
arsıulusal güzel bir nümunesidir. Ar. 
ıkadaşlar, enternasyonal hayat huzur 
içinde değildir. Büyük vakalar mil. 


letleri çok meşgul etmektedir. Biz 
bu hâdiseler içinde memleketimizi 
gaileye kaptırmamak için ciddi bir 
surete itina ediyoruz. Sulh hayatı, 
ciddi bir sulh politikası ibizim siya- 
setimizin esasıdır. Bunu sizin huzu. 
runuzda tekrar etmek benim için 
bir fırsattır. Sulh hayatını temin et. 
mek için Türkiyenin ibağıl olduğu 
muahedelere dikkatli bir surette ria. 
yet etmek şiarımızdır. 

Şüphe yok ki kollektif emniyet 
noktai nazarından bağlı olduğumuz 
bütün muahedeler Cemiyeti Akvamla 
aramızdaki taahhüt çerçevesi dahi. 
lindedir. 

Arkadaşlar, Cemiyeti Akvamdaki 
hukuk ve vazifelerimizi takip ve tat. 
bik etmek taahhüdümüz icabıdır. Ce. 
miyeti Akvamın kollektif emniyeti 
prensip olarak takip etmesi bizim 
Cemiyeti Akvamdan bekeldiğimiz en 
büyük faydadır. Eğer bütün millet- 
lerin sulhu muhafaza etmek için hep 
beraber kefalet altında bulunmaları 
zihniyeti tatbikata, pratik hayatta 
ve her hâdiseye kabili tatbik olmak 
yolunda daha ileri merhaleler alırsa, 
biz böyle bir tekâmülü temin için 
çalışmaya mütemayiliz. Arkadaşlar, 
onun için Cemiyeti Akvamın sulhu 
muhafaza için olan gayretlerinde ve 
taahhüdlerinde Türkiye birinci safta 
çalışan devletlerden biri olacaktır. 
(Alkışlar). 

Arkadaşlar, bu feyizli çalışma. 
larınızın güzel semerelerini gerek 
Belediyelerimiz ve gerek cemiyetin 
içtimai hayatında elde edeceğimize 
eminim. Sizin yüksek şahıslarınızda 
temsil ettiğiniz milyonlarca vatan 
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daşı selamlamak bizim için değerli 
yüksek bir vazifedir. .( Şiddetli ve 
sürekli alkışlar ) 


Cumuriyet Bayramı : 


Türklüğün en büyük günü olan 
yirmi dokuz Teşrinevvel bu sene 
yurdun her tarafında geçen senelere 
nisbetle daha parlak, daha canlı bir 
surette kutlanmıştır. On ikinci yılını 
tamamlıyan cumurluk idaresinin akıl. 
lara heyret verir başarıları yapılan 
şenlikler sırasında gözleri kamaştı. 
rıyordu. Ankara'da büyük önderin 
huzurunda yapılan geçit resminde 
saha gökünü kanatları ile tamamlıyan 
tayarelerimizin uçuşları, genç nesli 
temsil eden izcilerimizin yürüyüşleri, 
asırlardan beri Anadolu yaylasında 
kavrulduktan sonra cumurluğun dinç 
ve koruyucu idaresi ile benizlerine 
kan, içlerine şevk ve ferah dolan ka. 
dın erkek binlerce süvarı köylünün 
geçişleri geçit resminde bulunan elli 
binden fazla halkın göğsünü kabart. 
tığı gibi ecnebilerin de hayret ve 
takdirlerini celbetti. 


Her yıl dönümünde olduğu gnbn 
bütün yurd; geniş ve içden bir heye. 
canla yeni - yıla girişi kutluladı; 
üç bayram gününü sonsuz bir sevinç 
ve gurur içinde geçirdi. 

Türkün bu sevinç ve gururu iki 
kaynaktan geliyordu : 12 yıldan beri 
başardıkları, bu hızla gelecek yıllar- 
da başaracaklardı. 

Genç Türkiye'nin bayındılrk ala. 
nında, endüstri ve kültür işlerinde 
12 yıl içinde yaptıkları her neslin 


göğsünü kabartır. : Yoksul bir yurd, 
12 yılda diri ve bayındır bir vatan 
oldu; kurtuluş savaşlarının bütün 
güçlüklerini çeken 13 milyon, Cumu. 
riyetin 13 üncü yılına müreffeh ve 
ileri 17 milyonluk bir kitle olarak 
girdi. 

Her yıl artan hızımızla çok yüce 
bir Türkiye'ye doğru yaklaşmakta 
olduğumuza yalınız biz değil, bütün 
dünya inanmıştır. Bu inanın verdiği 
« sevinç ve gurur, bizim kadar kim. 
senin hakkı değildir. Bizi sevindiren 
ve gururlandıran ne varsa, hepsini 
ona, yaratıcı ve ;kurtarıcı Atamıza 
borçluyuz. Bütün dünyayı bize ve 
bizi (kendimize inandıran odur. » 


ona, bütün yurdu temsilen Ankara- 
da gösterilen saygının akislerinden 
birazı Ülkü'nün resim sayfalarına 
konmuştur. Ancak düşünüyoruz ki 
Türk vatanının her bucağından ta. 
şan sevgi ve saygı heyecanını bütün 
kalpler duymuş ve vicdanlar anla. 
mıştır. 


Yurd Dışında: 


Memleketimizin dış sıyasasında. 
ayrıca kayde değer nokta arsıulusal 
durum karşısında ülkeyi her türlü 
tecavüzden korumak için hükümetin 
pervasız bir azimle hareket edeceğine 
dair yapılan kati işaret olmuştur. 
Bütün memleketlerin silâhlanmakla 
meşgul olduğu bir sırada Türkiyenin 
can damarı olan Boğazları açık tut. 
masının devletin imzaladığı vesika. 
lara karşı sadık kalmak istemesinden 
neşet eylediği, böyle olmakla beraber 
en küçük bir tehlike görüldüğü tak. 
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dirde lâzımgelen teşebbüslerden geri 
kalınmıyacağı gerek Cenevre'de Dış 
Bakanımız tarafından gerekse Kamu- 
tayda ona vekâlet eden İç bakanımız 
tarafından açık bir lisanla anlatılmış 
bulunuyor. 

İtalyan — Habeş harbı gerek sıya- 
sal gerek ekonomik birçok noktalar. 
dan ülkemizi ilgilendirmekle beraber 
hükümetimiz kendisini çizmiş olduğu 
bitaraflık ve genel dostluk sıyasasına 
sadık kalmağa ve (Cenevre sosyete. 
sinin esas prensiplerinden ayrılma. 
mağa gayret etmekte bulunuyor. 


İtalyan — Habeş harbı : 


Şüphesizdir ki (bütün dünyayı en 
fazla ilgilendiren mesele teşrinevve- 
lin ikinci günü başlamış olan İtal. 
yan — Habeş harbıdır. İtalyanların 
Doğu Afrikanın içlerine doğru aka. 
rak Nil'in ayaklarının bulunduğu 
mıntakaları el altına alması İngiliz 
emperyalizminin hoşuna gidecek bir 
vaka değildi. İngiltere, bu yönden 
Habeşistanı vikayeye lüzum görmek- 
tedir. Bu koruma işini doğrudan doğ 
ruya üzerine almaktan ise bütün ulus 
lara yükletmeyi daha az zararlı bulan 
İngiltere hükümeti İtalyanın istilâ 
hareketinin önüne geçmek için ulus. 
lar sosyetesi kayıtlarını ileri sürdü. 
Ancak İtalya devleti de emperyalist 
emellerine açık bulduğu bir sahayı 
elden çıkarmak istemiyordu.  İngil. 
tere ana filosunu Akdenize sevk 
etmek gibi tehditlerle İtalyayı eme. 
linden vaz geçiremeyince Kovenant- 
ın on altıncı maddesine dayanarak 
İtalya aleyhine zecri tedbirler tat- 


bikini istedi. Avusturya ve Macaris: 


tan hariç olmak üzere bütün devlet: 
ler ekonomik şekli aşmamak şartile 
zecri tedbirler tatbikini kabul etti. 
ler. Ancak ibu tedbirlerin nasıl tat- 
bik edileceği ve tatbiklerinden görü- 
lecek zararların nasıl karşılaşacağı 
işi sosyeteye mensup elli devlet tara- 
fından henüz tesbit edilmemiş bulu. 
nuyor. Cenevre ucu-bucağı gelmiyen 
bir takım müzakerelerle bu zecri 
tedbirler işi hakkında incelemeler 
yapadursun İtalyan kuvvetleri Habeş 
toprağına girerek «Adua», «Aksum», 
«Adigrad» mıntakalarını işgal etti- 
ler. Habeşlerden henüz mühim bir 
mukavemet görmemiş olan İtalyan 
kıtalarının ay sonunda ikinci bir 
yürüyüş yaparak «Makalle» yi alma- 
ları ve «Gundar» a doğru sarkmaları 


bekleniyor. 


Avrupa sıyasası : 


İngiltere ve İtalya arasında muta. 
vasıt rolünü gören ve iki emperyaliz- 
min çarpışmasına mani olmak için 
bütün gayretini sarfeden Fransa ol. 
muştur. Fransa, ezeli düşmanı Al. 
manyaya karşı kendini korumak için 
hem İngiliz ittifakına hem de İtalya 
dostluğuna omuhtaç bulunduğundan 
bir Fransız tabiri veçhile « hem ke- 
çiyi hem de lahnayı korumak » a 
çalışmaktadır. Fransız başvekili B. 
Laval'ın iki yanlı bir siyasa ile her 
iki taraftan mümkün olduğu kadar 
fazla koparmağa ve aynı zamanda 
Fransayı da sürükliyebilecek bir Ak 
deniz muharebesine meydan verme. 
meğe çalışması mutedil ve sağ cenah 


AYIN POLİTİKASI 221 


Fransız partilerince tasvip edilmekte 
gittikçe kuvvetlenen ve son âyan in- 
tihabında bu kuvvetini bir daha gös. 
teren sol cenaha gelince İtalyaya 
karşı bir siyasa tatbikine taraftar ol. 
maktadır. Frasızların en fazla endi. 
şelerindiren nokta Almanya'nın dur. 
madan  silâhlanmasıdır. o Filhakika 
Hitler Almanyası Versay muahede- 
sinin kayıtlarını okopardıktan sonra 
silâhlanmağa büyük bir önem vermiş 
ve aynı zamanda Orta. Avrupa sıya. 
sasının idaresini eline almağa muvaf- 
fak olmuştur. 

Lehistan'da Pilsudeski'nin kurmuş 
olduğu miralaylar hükümeti düşerek 
yerine daha liberal bir hükümet gel- 
mekle beraber Leh — Alman dostlu. 
guna halel gelmemiştir. 

Memel genöyünde Almanların 
büyük bir ekseriyet kazanması Al. 
manya'nın bu mıntakayı Litvanyalı. 
lardan kurtarmak için beslediği ar- 
zuyu kürüklemiş bulunuyor. Avustur. 
yada Heimvehr'lerin faaliyetlerine 
rağmen Nazi hareketi günden güne 
saha kazanmakta devam ediyor. Da. 
gınık bir halde göz önüne alınca 
o kadar büyük ehemmiyeti göze 
çarpmıyan bu hâdiseler bir araya 
getirilecek olurse Orta Avrupa'da 
büyük değişikliklerin meydana gel- 
mesi işinin pek te uzak olmadığı 
sonucu çıkarılabilir. 

* * 


Balkanlar sıyasası : 


Balkanlar'daki genel durum da 
ayrıca işarete değer bir şekil almış- 
tır. Bulgaristan'da ayın iptidasında 
kral Boris aleyhine hazırlanan bir 
komplo meydana çıkarılmış ve bu 


komplo'nun elebaşısı sayılan Meram. 
yan Valçef ile taraftarları tevkif edi. 
lerek divanı harba sevkedilmiştir. 
Yunanistan'da Çaldaris'in mutedil 
hareket ettiği kanaatını besliyen 
genel oy'un gecikdirilmemesine karar 
ve kralın avdeti hakkında yapılacak 
genel oyun geçigilmemesine karar 
vermiştir. Yugoslavya'da Stoyadino. 
viç'in mutedil idaresine rağmen Sırp 
larle Hırvat muhalifleri arasındaki 


uzlaşma noktaları henüz halledilme. 
miş bulunuyor. Bütün bu iç hâdise. 
ler Balkan antantına dahil olan mil. 
letler arasındaki iyi bağlantılara 
halel vermemekle beraber Balkanlar. 


daki huzura her halde hizmet etme- 
mektedir. 


Uzak Şark'da ; 


Uzak şark'daki durum da Teşrin 
evel ayı sonlarına doğru az çok en- 
dişeli bir şekil aldı. Mançuko hükü. 
metinin Mogolistan içlerine doğru 
büyümek hevesini ve Sovyetlerle 
olan hududunu kendi lehine değiş. 
tirmek kaydında bulunması bu hükü. 
metin hamisi bulunan Japonya ile 
Sovyet Rusya arasındaki odurumun 
son derece gerginleşmesine yol aç- 
mıştır, İtalyan emperyalizmine karşı 
el altından Habeşistana yardım ede. 
rek Afrika işlerine bile karışan Ja. 
ponya Uzak Şark'da nufuz mıntaka. 
sını gittikçe tevsi etmek için büyük 
bir faaliyete girişmiştir. Bu faaliyeti 
sırasında Sovyet menafiine karşı da 
bir veçhe aldığı görülüyor. Böylece 
Sovyetlerle (oJaponlar arasında bir 
Uzak şark harbının zuhur etmesi 
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tehlikesi yine ortaya çıkmış bulu. 


nuyor. 
# Xx # 


Amerika'da : 


Eski dünyanın üç mıntakasında 
kendini gösteren bu savaş havasına 
Birleşik Amerika şimdilik (katılma- 
maktadır. Amerika hükümeti İtalya- 
Habeş uzlaşmazlığından iki tarafa 
da silâh verilmemesi kararını almış; 
tam bir bitaraflık ile hareket ede- 
ceğini ibildirmiştir. 

Deniz konferansının tekrar top- 
lanması hakkında İngiltere tarafın. 
dan yapılan teklifi kabul eden Bir- 
leşik Amerika diğer taraftan da de- 
niz kuvvetlerini çoğaltmakta ve her 
ihtimale karşı hazırlanmaktadır. Cu- 


mur Reisinin yeniden intihabı zama. 
nının yaklaştığı bir sırada Mister 
Rozveld'in dış sıyasadan fazla iç 
sıyasaya ehemmiyet verdiği muhak. 
kaktır. NN. R. A. teşebbüsünün bir 
netice vermemesi Cumuriyetci parti- 
nin elinde mühim bir silâhtır. Mister 
Rozveld'in muarızlarına galebe çalıp 
çalamıyacağı önümüzdeki senede 

meydana çıkacaktır. 

* * * 

Böylece 935 yılının Teşrineveli 
bir harp başlantısına şahit olduğu 
gibi Avrupa hududlarında beliren 
endişe bulutlarının tekâsüfünü de 
görmüştür. Bu bulutların genel bir 
fırtınaya meydan verip vermiyecek. 
lerini seneden kalan son iki ay zar- 
fında göreceğiz. 
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ÇEPNİLER — ANADOLU SELÇUKİLERİ 


HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


Çepniler; Hakkı Akay Balıkesir : 
Halkevi, 1935 İ 

Hakkı Akay bütün bilgi alemini 
alakalandıran önemli bir eser çı. 
kardı. Evelce ilânını gördüğüm bu 
eserin çıkmasını dört gözle bekle- 
mekte idim. Bir nüshasını elde edin- 
ce bir hamlede derhal okumağa ko. 
yuldum. Kitab bize birçok yeni ma. 
lümat vermekle beraber daha fazla 
Alevilik kısmına önem vermektedir. 
Gönül isterdi; ki Hakkı Akay böyle 
bir eser yazmadan önce daha birçok 
eserler okusun ve bu suretle araştır- 
malarına başlasın.. Kitap etnografik 
değildir. Filolojik değildir. Folkloru 
az alâkadar eder. Binaenaleyh yalnız 
Alevilik mevzuları üzerinde durul. 
muş demektir. 

Hakkı Akay başta Çepniler kim- 
ler konusu ile işe başlıyor.Fakat Çep 
nilerin kimler olduğunu anlatmıyor. 
« Bu suretle Horasana toplanan Çep- 
niler orada Oğuzlara iltihak ettiler.» 
cümlesi müellifin Çepnilere dair de- 
rin etüdler yapmadığını göstermekte- 
dir. Her şeyi Alevilik zaviyesinden 
görmeği bir tarafa bırakır isek Çep- 
nilerin yirmi dört Oğuz boyundan 
birisi olduğunu bütün eski kaynak- 
larda görebiliriz. Ülkü'nün geçen 
sayılarında « Anadolu'da Oğuz boy. 
ları » adlı yazımda Çepnilerden bah- 
setmiştim. Burada Çepni adı vesaire 
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hakkında izahat verecek değilim. 
Yalnız şurasını söyliyeyim; ki Çep- 
niler bir Oğuz boyu olup Türklüğün. 
de kimsenin şüphe etmediği temiz 
bir soydur. 

Hakkı Akay eski bir belgeyi de 
bu bahse koymaktadır. Fakat bu bel- 
genin yazısını küfi yazı demekte ise 
de neşredilen belge ibu belge ise bu- 
nun yazısı hiç te küfi değildir. 

Bundan sonra yazıların başlıkları 
Alevi ve Bektaşilik, Kızılbaşlık ne. 
dir ? Muhammed günes ay Ali'dir 
gibi hep dini bakımdan devam et. 
mektedir... Hatta itikatlar bahsında 
dahi bu konu devam ettirilmiştir. 

Çepnilerin arasında bulunan, ya- 
nında oturan ve onlar hakkında eser 
yazan Hakkı Akay Çepni âdetlerini 
malüm ve meşhur bir eserden aynen 
almıştır. 

Kitabın bundan sonraki kısımları 
orijinaldır. Yalnız diller bahsi müs. 
tesna olmak üzere müellif çok güzel 
ve çok değerli malümat vermektedir. 
Son söz, müellifi bize önemli bir 
konu üzerinde bir kitap verdiğinden 
dolayı kutlularız. 

* & 

Anadolu Selçukileri, Hasan Fehmi 
Turgal, 1935, Türkiye basımevi. 
İstanbul. 

Müneccimbaşı Ahmed'in imeşhur 
Camiüddüvel adlı eserinin Anadolu 
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Selçukilerine ait olan kısmı üstad 
Hasan Fehmi'nin elile türkçeye çev. 
rildi. Camiüddüvel bildiğimiz veçhile 
evelce İbrahim paşanın emrile bir 
heyet tarafından türkçeye çevrilmiş 
ve hatta tabıda olunmuştu. Yine bili- 
yoruz; ki bu heyetin içinde şair Ne. 
dim de vardı. Fakat Hasan Fehminin 
türkçeye çevirdiği oCamiüddüvel ile 
Sahaifülihbar adı ile evelce türkçeye 
çevrilen nüsha arasında büyük bir 
fark vardır. Hasan Fehmi Turgal 
Müneccimbaşının eserini ele almış, 
matbu nüshadan çok mufassal olan 
bu metni türkçeye çevirmiştir. 

Doğu dillerine vukufunu yakın 
dan bildiğimiz bu değerli üstadın 
bize Anadolu Selçukilerine dair çok 
önemli bir belge kazandırmasından 
dolayı büyük bir sevinç duymaktayız. 
Bu konunun ulusal tarihimiz bakı- 


mından ne kadar değerli olduğunu 
izaha lüzum yoktur sanırım. Binaen- 
aleyh biricik nüshası İstnbul Aya- 
sofya kütüphanesinde bulunan Ana- 
dolu Selçukileri tarihinin en değerli 
ve en önemli kaynaklarının başında 
olan İbni Bibi tarihinin türkçemize 
çevrilmesini de yine sayın üstaddan 
bekliyoruz. 

Gönül isterdi; ki bu eser yani 
Müneccimbaşının eseri türkçeye çev- 
rilirken başka yazma nüshalarla da 
karşılaştırılsın ve bütün variyasyon- 
ları haşiyelerde gösterilsin . Hasan 
Fehmi bu cihete hiç önem vermiyerek 
yalnız bir tek nüshayı esas ittihaz 
etmiştir. 

Sayın üstadı candan kutlularken 
Anadolu tarihi için çok büyük ibir 
anıt olan İbni Bibi'nin de türkçemize 
çevrilmesini dört gözle bekleriz. 


GU Z EEE 


PİR L ER 


CUMURİYET DEVRİNDE SANAT 


C.S. TOLLA 


SANATKÂR ancak: çok inandığı 
ve çok sevdiğini yaşatmak istediği 
içindir ki, dünyanın her yerinde 
kendi bulunduğu devrin iç ve dış 
yaşayışını ebedileştirmeğe çalışmıştır. 
San'at tarihini göz önüne getirir de 
gelişi güzel birkâç Misal âlıfsak göre 
ceğiz ki Mısirlilâr tukün ebediye- 
tine, bakaya inandıklari için, en zi- 
yade mezarlarına önem vermişler, 
en güzel sanat eşyâletinı tekrar yaşa. 
yacağını düşündükleri ölünün yanına 
koymuşlar, onu memnun edecek şey- 
leri zamanımıza kadar kalacak sağ- 
lamlıkta azametli mezarlar ve mabed 
lerde saklamışlardır. o Yunanlılar da 
keza, inandıkları ilahların ve çok 
sevdikleri sporcuların yaşayışlarını 
baktıkca hayranlığımızı arttıran hey- 
kelleri yontarak ebedileştirmişlerdir. 
Roma, Bizans, bütün hıristiyanlık 
devri ve Ronesans san'atkârları da 
hep ya imparator ve kumandanların 
haşmetli devirlerini veya din kitap- 
larının kaydettikleri vakaları, bulun. 
dukları cemiyetin duyuş ve düşünü- 
şüne göre taş üzerinde plâstik olarak 
yaratmışlardır. 

Üzerinde henüz kâfi bilgimiz ol- 
mıyan çok eski Türk san'atını burada 
misal olarak alamıyacağım. Fakat 
Selçuk ve osmanlı sanat eserleri ara- 
sında yaşadığımızdan bunları daha 
kolaylıkla inceleyebiliriz. Görüyoruz 
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ki, Selçuk ve o$manlı sanatkârları o 
zamanın ihtiyaçlarına göre, uzun 
harb yürüyüşlerinde işe yarayân ge. 
niş kervansaraylar ve hanları, medre- 
seler ve camileri göklere doğru fışkı- 
rtarak, kendi topraklarında kendile. 
rinden evvel yaşamış olan insanların 
bıraktıkları sanat eserlerine bir kâ- 
rakter vererek daha güzellerini ya- 
ratmışlardır. Bu eserleri süsleyen 
menberler, halılar, cam işciliği de 
başlı başına birer şaheserdiler. Yazı 
ve tezhib işleri, o zamanki din haya. 
tının doğurduğu çok güzel işler- 
dendi. 

Son. asırlardaki Türk (mimari 
eserleri yerli hıristiyan ustaların işe 
karışması ve Avrupa tesirile üslüb- 
suzluğa, çirkinliğe doğru gitmiştir. 
Onlarda eski Türk karakterini, akıl 
ve mantıkın hakim olduğu bir güzel. 
liği göremiyoruz. 

Resim sanatı da yerli olamamış, 
batı sanatına temayül ettiği halde 
mevzuunu doğunun cami ve medre- 
sesinden almakla yerli olacağını san- 
mıştır. 

Türkiye cumuriyeti hükümeti da. 
ha ilk yılında Avrupaya gönderdiği 
yüzlerce talebe arasında resim ve 
heykeli de ön sıraya koymuş, bir 
defada sekiz genci birden Fransa ve 
Almanya'nın muhtelif akademilerine 
göndermişti. Bunu takib eden yıllar- 
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da da yakın vakıta kadar üçer talebe 
gönderilmekte idi. Emekler boşa git- 
medi, az zamanda, on ikinci yılını 
kutluladığımız. : cumuriyet devrinin 
verimli sonucunu gördük. 

Sadece adını değiştiren sanat ku- 
rumları karşısında yeni rejimin ru- 
hunu anlamış ve ona inanmış genç 
sanat kurumlarını, onların yorulma- 
yan, yoksulluklar karşısında bezme- 
yen sürekli çalışmalarının sık sık 
şahidi olmaktayız. İstanbulda, bil- 
hassa cumuriyetin her yıl dönümün- 
de Ankara'da açılmakta olan sergi- 
lerde artık ne yıkık dökük cami ve 
medreseler, ne de pörsümüş manolya 
ve kirizantemler var. 

Yeni sanatkâr ilhamını istiklâl 


savaşından, yeni inkılablardan almak 


tadır. Ve artık değişen yaşayışımızı. 


yeni bir medeniyete doğru yürüyen 
Türkiye'nin yeni yaşayışını plâstik 
olarak ifadeye çılışacaktır. 

Cumuriyetin Ankarası taklit ol- 
mıyan yepyeni bir şehircilik ve yapı- 
cılık doğurdu. Modern mimari burada 
ayrı bir biçim almakta, beton armeye 
hakim olmağa başlıyan Türk ruhu ve 
karışan Ankara taşı da yapılara ayrı 
bir güzellik ve benlik vermektedir. 

Bilgisi ve denemesi günden güne 
artacak olan bu devrin Türk sanat- 
kârı gelecek yıllarda daha çok ken- 
dini bulacak, daha kuvvetli “ulusal 
bir sanat doğacaktır. 


YÜREĞİ KARA HERİFLERE DAİR 
KAMURAN BOZKIR 


Ölümü öldürdü'o ! 
Çekti çarmıha neyi varsa korkunun, 
Ölümü öldürdü o ! 

Asırlardır gülmeyenleri güldürdü o / 
Ölen ölümü görmek isteyenler ; 

varsa eğer; 
Çevirsin gözlerini, tel örgüleri erimiş siperlere. 
Anlarlar nasıl kavuştu Anadolu 

Ölümü öldüren günlere. 
O siperde, 
Ölümün öldüğü yerde 
Birer kan çanağı gibi gözleri kardeşlerimin 


Halâ yanıyor sanıyorum / 
O siperde, bir parçası kafamın, etimin, iskeletimin ! 


O siperde bir ahtapot bataklığına gömüldü : 
Fil üstünde ava çıkar gibi 
Yola düşenlerin gemisi ... 


O siperde ses vermez oldu, 
Gökten gök gözlü şarkımızı çalmak isteyenlerin 


Radyo antenleri, telsiz servisi ! 


Biz ona bağlıyız... 

Milyonları yoğuran adam o ! 

Anadoluyu bir ana gibi tam, 

Bir ana gibi ağrılar içinde doğuran adam o 1... 
Bugün dudaklarında yaşamak isteyenlerin şarkısı. 
Kulaklarında Sevrin 
O korkunç notalı zincir şangırtısı 


, 


Yol almada o ! 
227 
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Yol almada ölümü öldüren adam ! 
Ömründe gülmeyeni güldüren adam !.. 
Veriyor bize yudum yudum yaşamanın tadını.. 
Harikulâde bir yemiş gibi, 
Yaparak hışırtılarile döküyor kulaklarımıza 
Anadolu'nun 
en son 


en mükemmel çocuğunun adını ! 


Ey ! 

Sarayın kapısını kapalı bulunca, 

ATA'nın seli önünde bir taş gibi sürülüp, 
Bir köpek gibi koğulunda. 


Hırsız gibi sınırdan giren, 
Bir âsüri şeytanı biçiminde 
Kafasını anadolu pazarına getiren 
Kara yüzlü maskara ahmak ! 


Yılan yürekli kaytak ! 


Size rastladıkça yolumuz 
Kan geliyor yüzümüze, 
Aydınlık yağıyor türkümüze; 
- Bir kat daha hızlanıyor inkılâpçı ordumuz ! 
Size rastladıkça, 


Daha deli dalgalarla sarsıyor türkülerimiz 
Dünya televizyonlarını ! 


Size rastladıkça, daha aydınlık görüyoruz yarını ! 
Biz onu anlayarak, usta bir şarkı gibi dinliyoruz ! 
Bir çocuk gibi sevinerek, 
Onda mavi gökleri, sonsuz denizleri seyrediyoruz ! 
Ve biz, kör değiliz oğlum ! 
Biz, soldan geri sapmıyoruz.. 
Karanlığa bir allah gibi tapmıyoruz ! 
Yeşil türbelerden rüzgâr esmiyor ... 
Yolumuzu, yeşil beyaz sarıklı 
Okkalı kavuklar 'kesmiyör .. 
Artık ne öpülen etek, 


Ne boynu tasmalı tuğlu bir köpek .. 
Ne süya incilerle damlayan bir deli gölgesi.. 


ŞİİR 


Ne öpülen mübarek bir derviş eli ... 
Bugün, dayamış caddelerde dıvara sırtını, 
Her türk anlatıyor şarkısile 
Ölümü öldüren adamın, 
Karanlığa ateş veren âkışını ! 
Elinden bomban düşerdi 

Bir baksâaydın onün gözlerine .. 


O, bir aydınlık dalgası gibi götürmede sesimizi, 
Kürenin gün görmemiş gecelerine ... 


Davamızın, Atamızın uğruna kafamızı koyduk ! 

Kolay değil oğlum, 

Kolay değil karanlıkları zehirli haplar gibi yutturmak ! 

Kolay değil, saatta bir milyon kilomette yapan hizımiza 
Kurşun tüttürmak !.. 


Haydi kıvırın ezin kafanızı , 


Ve bir yılan gibi geberin ! 


O inandığınız ruh varsa eğer, 


ATA'nın ölümsüz olduğunu 


Çürümüş yılanlara da haber verin !. 
21/X/935 


CANIMIZ ARMAGAN OLSUN 
MÜNİR MÜEYYED BEKMAN 


İster iç, ister dışda olsun yurd hâinleri 
Yurd olan Atatürkü, sarmıştır Türk elleri. 


Ona uzanacak el felce uğrar yerinde, 
Altı okun hızını bulur en derininde 


O demek 'biz demektir, biz kemek o demektir, 
Andımız devrim için can vererek ölmektir. 


Biz, ölümü bile çiğneriz yolumuzda, 

Yok olmak korkusu yok sağımız, solumuzda. 
Bir değil, binler değil, dünya birlik olsa da 
Yurd sınırı her bakımdan düşman ile dolsa da 
Kül ederiz Türklüğe kıymak isteyenleri 
Ulumuz Atatürke dönen kaytak elleri, 
Yaşamak ve yaşatmak kanı var içimizde 

Bizden ayrı düşünen yaşamaz içimizde. 
Amacımız ileri, en ileri gitmektir 

Devrimin köklerini derine indirmektir. 
Cumurluğun örsünde şekil aldı kafamız 

Geriliğe bir adım attırmamak yasamız ! 
Atatürk ülküsünün bekçisiyiz devrimde, 
Kaytaklık yol bulamaz Türk olan Türkelinde. 


Gerilmiş yayımızda hazırdır oklarımız, 
Güçlüdür adımımız, yüreğimiz, canımız. 


Zafer türkülerini duyurmuştur, 0, Türke, 
Armağan olsun bizim, canımız Atatürke !., 


BİR BAŞ BELASI 


Yazan: HORATİUS. Çeviren HÂMİT DERELİ 


(Geçenlerde bütün Avrupa mem- 
leketlerinde iki bininci yıldönümü 
kutlanan Horas (Horatius) yurdu. 
muzda hemen hiç tanınmamıştır. Yıl. 
dönümü de hiç bir akis uyandırma. 
dan geçti gitti. Halbuki Virjille Ho. 
ras Romanın en 'muhteşem devresin- 
de yetişmiş en büyük iki şairdir. Vir. 
jilin yazıları ve şahsiyeti bizde ken. 
disine karşı engin bir hayranlık, de. 
rin bir saygı uyandırır. Halbuki Ho. 
rasın ince, istihzacı zekâsı ve müte. 
vazi şahsiyeti bize onu sevdirir. Vir- 
jil güçlükle, her kelimeyi büyük bir 
zevkle seçerek yazar. Bu yoldaki hü- 
neri o kadar büyüktür ki bütün “or- 
ta kurun,, ona sihirbaz lâkabını ver. 
di. Horasın yazılarında hiç bir zor- 
luk sezilmez. Şiirlerini hikâye tar. 
zında yazar. Fakat şiirlerinin her bi- 
ri yakından tetkik edilecek olursa 
insan şairin construction kabiliyeti. 
ne havran olmaktan kendini alamaz. 
Buraya onun, bu yıl Londra üniver. 
sitesinden mezun olan gençlerimiz. 
den Hâmit Derelinin “Ülkü,, için 1â. 
tnceden çevirdiği anlaşılması kolay 
hicivlerinden birini koyuyoruz.) 


TESADÜFEN kutlu yolda (1) gezi. 
niyoruz, âdetim olduğu üzere ufak 


(1) Kutlu yol Romanın Foruma 
çıkan en eski, en meşhur yollarından 
biri idi. 


tefek bir şeyler düşünüyordum. İyice 
dalmışım. Yalnız adını bildiğim biri. 
si bana doğru koştu. Elimi yakaladı: 
“Nasılsın canımın içi?,, “İyiyim; za- 
manlar malüm,, dedim “Tanrı da se- 
ni bütün dileklerine kvuştursun.,, 

Arkamı bırakmadığını görerek 
daha o başlamadan: “İstediğiniz bir 
şey yok değil mi (2),, dedim. Fakat 
o: “Bizi tanımalısın, dedi, biz de bil. 
ginlerdeniz.,, Bunun üzerine “Bunun 
için sizi daha ziyade takdir edece. 
gim,, dedim. Elinden bir an önce 
kurtulmak arzusuyla çabuk çabuk yü. 
rüyor, sonra birdenbire duruyor, kö- 
lemin kulağına bir şeyler fıslıyor. 
dum. Ter de paçamdan akıyordu. 
Kendi kendime: Ah Bolanus (3) de. 
yip duruyordum. “Huyu senin gibi 
olana ne mutlu!,. O şundan bundan 
bahsediyor, sokakları, şehri methedi- 
yordu. 

Cevab vermediğimi göretek “kaç. 
mak için can atıyorsun, dedi, bunu 
çoktan anladım. Fakat fayda yok, ya. 
kanı bırakmıyacağım. Nereye gidi- 


(2) Aslındaki “Num  guid Vis,, 
bir adama artık konuşmanın bittiği- 
ni, gidebileceğini işrab eden nazikâ- 
ne bir ihtardı. 


(3) Bolanus kizaklığıyla meşhur 
bir adamdı. 


232 ÜLKÜ, İKİNCİTEŞRİN 1935 


yorsan oraya kadar seninle gelece. 
gim.,, 

“Senin sürüklenmene lüzum yok. 
Ben bilmediğin birini ziyaret etmek 
istiyorum. O uzakta Tiberin öbür ya- 
nında, Sezar parkına yakın bir yerde 
hasta yatıyor.,, 

“Yapacak bir işim yok, tenbel de 
değilim; oraya kadar seninle gelece- 
gim.,, 

Sırtına götüremiyeceğinden ağır 
bir yük yükletilmiş bir eşek gibi ku. 
lakları düşürdüm. 

O (başladı: “Eğer kendimi al. 
datmıyorsam ne Viscus, ne Varius 
sana benden iyi arkadaş olabilir. 
Çünkü kim benden daha iyi, kim 
benden daha çabuk şiir yazabilir? 
Kim benden daha güzel bir çifte telli 
kıvırabilir? (4) Bir şarkı söylesem 
Hermogenes bile kıskanır (5).,, 

Sözünü kesmenin tam sırası idi. 
“Senin sağlığın kendilerine lâzım o. 
lan bir anan akraban var mı? » 

“Kimseciğim yok; hepsini göm- 
düm.,, 

“Ne mutlu onlara! Şimdi ben 
kaldım. Bitir beni de. Eyvah! İşte 
çocukluğumda Sabinalı bir falcı ka. 
dının çömleğini sallayarak benim i. 
çin mırıldana mırıldana söylediği a- 
cıklı tali şimdi çıkıyor 

Ne düşmanın kılıcı, ne de korkunç 

bir ağu, 


(4) Horas çabuk şiir yazanları 
sevmezdi. Oyun oynamak, dansetmek 
bir Romalının vekarına yakışmayan 
hallerdendi. 

(5) Hermogenas meşhwr hir mu- 
ganni idi. 


Öldürecek bu zavallı çocuğu 
Ne ağrı, ne öksürük, ne damla, 
Lâkin bir geveze ölümüne sebeb 
ola 
Kaçsın çenesi düşüklerden, aklı 
Eğer varsa, ilerledikçe yaşı. 
Vesta mâbedine gelmiştik. Şim. 
di günün dörtte ibiri geçmişti. Tesa. 
düfen o sırada bir davacıya cevap 
vermesi lâzım geliyordu. Eğer mah- 
kemede bulunmazsa davayı kaybede- 
cekti. “Tanrını seversen,, dedi “Şu. 
rada bana azıcık yardım et!,, 


“Tanrı canımı alsın, eğer ayakta 
duracak halim varsa, yahud hükümet 
kanunlarından bir şey anlıyorsam! 
Hem acele etmeliyim, biliyorsun ne. 
reye gittiğimi,,, 

“Ne yapacağımı ben de bilmiyo- 
rum,, dedi. "Seni mi tetketsem, dava- 
yı mı?,, “Beni rica ederim..,, “Hayır, 
seni bırakmıyacağım,, dedi ve önüm. 
de yürümeğe başladı. Ben bir galiple 
döyüşmenin güçlüğünü hatırlıyarak 
ardından yürüdüm. 

“Maykenasle (Maecenas) (6) a. 
ran nasıl?,, diye yeniden başladı. 
“Onun çok arkadaşı yok. Aklı da ba- 
şında. Kimse servetini ondan daha us- 
taca kullanmadı. Eğer âcizlerini ona 
takdim edersen kendine büyük bir 
yardımcı kazanırsın! Onun yanında 
hep seni öyerim, Gebereyim eğer sen 
kendini onun gözünde herkesten üs- 
tün bulmazsan.,, 


(6) Mavkenas imparatorun ba. 
kanlarından biri idi. Ogüst onu en 
mühim işlerinde kullanırdı. Sanat- 
kârların şairlerin hamisi idi. Horasa 
bir çiftlik vermişti. 
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“Biz orada senin düşündüğün 
tarzda yaşamıyoruz. Hiç bir ev daha 
temiz, hiç bir ev bu gibi entrikalar. 
dan daha uzak olamaz. Birisi daha 
zengin imiş, yahud âlim imiş, beni 
müteessir etmez. Herkesin bir yeri 
var.,, 

“Garip şeyler söylüyorsun. İna- 
nılacak gibi değil!,, 

“Fakat öyle,,, 

“Ona yakınlaşmak için olan ar- 
zumu iyice alevlendiriyorsun.,, 

”Sen yalnız iste. Cesaretin varsa 
kaleyi alırsın. O öyle bir adamdır ki 
arkadaşlığı kazanılabilir. Bunun için 
o ilk yaklaşmaları çok zor yapar.,, 

“Elimden geleni yapmakta ku. 
sur etmiyeceğim. Kölelerine rüşvet 
vereceğim. Bugün kovulursam Vaz 
geçmiyeceğim. Uygun bir zaman arı- 
yacağım. Yolunu keseceğim. Ardın- 
dan hiç eksik olmıyacağım. 

Hayat çalışmadan insana hiç bir 
şey vermez. 

O böyle dırlanırken Fuscus A- 
ristiusla karşılaşmaz mıyız Çok iyi 
bir arkadaşım olan Ruscus herifi çok 
iyi tanıyordu. Durduk. “Nereden 
geliyorsun? Nereye Oo gidiyorsun?,, 
sordu ve cevap verdi. Ben ceketin- 
den asılmağa, kolunu sıkmağa başla- 
dım. O hiç aldınmıyordu. Beni elin- 
den kurtarması için başımı sallıyor, 
gözlerimi kırpıyordum. Alaycı hın. 
zır anlamazlıktan gelerek gülüyordu. 


Kızgınlıktan kan tepeme fırladı “E. 
minim,, dedim “Sen bana gizli bir 
şey söyliyeceğim demiştin.,, 5 

“İyi hatırlıyorum,, dedi “fakat da- 
ha uygun bir zamanda söylerim. Bu- 
gün otuzuncu sepet günü. Sünnetli 
Yahudileri tahkir mi etmek istiyor- 
sun?,, 

“Ben öyle hurafelere inanmam.,, 
dedim. 

“Lâkin ben inanırım,, dedi. Böy- 
le şeylerde birçokları gibi ben de za- 
yıfım. Kusura bakma, başka bir gün 
konuşalım.,, 

Ah! Bugün benim için ne kara 
bir güneş doğmuştu! Çapkın beni 
nişterin altında bırakarak sıvıştı. 
Tam o sırada davadaki hasmıyla kar. 
şı karşıya gelmez mi! “Nereye gidi. 
yorsun, edebsiz herif?,, Hasmı ala. 
bildiğine - bağırıyordu. Bana: “Sen 
bana şahid olur musun?,, dedi. Do- 
kunması için kulağını uzattım (7) 
Herifi mahkemeye sürükledi. Her i- 
kisi de bağırıyorlardı. Her yandan, 
koşuşmalar oldu. 

Bu suretle Apollo (8) beni kur- 
tardı. 


(7) Şahidlik etmeye muvafakat 
eden bir seyirci müddeiye kulağı- 
nın ucuna dokunmasına müsaade e€- 
derdi. Bu âdet çok eski idi. Plautus- 
de zikredilmiştir. 

(8) Şairlerin hâmisi olan ilâh. 


b, 


b e b 


İSVEÇTE KÖYLÜ GENÇLER BİRLİĞİ 
SİGURD SVESSON VE NUSRET KÖYMEN s 


GEÇENLERDE Löksemburg ve Bel- 
çika'da toplanmış olan « Köy yaşa- 
yışını güzelleştirme beşinci arsıulu- 
sal kongresi » ne Türkiye delegesi 
olarak gönderildiğim zaman köy ça- 
lışmalarının çok ileride olduğu Dani- 
marka ve İsveç'e de gitmiştim. İsveç- 
de temasda bulunduğum müesseseler 
içinde en önemli gördüklerimden biri 
« Tordbukakare-Angdomens Fübund» 
idi. Bu uzun isim « Köy Gençliği 
Birliği » demektir; kısaltmak için 
J. U. F. derler. Müessese bürosunu 
ziyaretimde işi çevirenlerden kimseyi 
görememiş orada bulunan ve İsveç- 
ceden başka dil bilmiyen bir gençle 
arsıulusal olmuş kelimelerin yardımı 
ile konuşmağa çalışmış ve epiy an- 
İaşmağa da muvaffak olmuşdum. 
Gençden en büyük ricam bu çok 
dikkate değer çalışmalarını anlatan 
bir yazı yazdırıb bana, Ankaraya 
göndermesi olmuşdu. 

Ankaraya geldikten az sonra J. 
U. F.in genel sekreteri Sigurd 
Sevesson dan birmektup ve bir yazı 
aldım. Bayan Zehra Cemal'ın türk- 
çeye çevirmek lütfunda bulunduğu 
bu yazıyı koyuyorum. Bu kısa, fakat 
çok özlü yazının iyi anlaşılabilmesi 
için İsveç'deki köy çalışmaları hak- 
kında biraz izahat vermem faydalı 
olur. 

İsveç toprağının büyük kısmı or- 
manlarle ve senenin mühim kısmında 
karle kapalı olan bir memlekettir. 


İsveçe bundan yetmiş seksen sene 
eveline kadar gayet münzevi bir 
hayat yaşıyan ve yalnız ziraatle or- 
man mahsulleri ve ham demir sat- 
makle geçinen geri bir ziraat ve ma- 
dencilik memleketi idi. Memleketin 
idaresi daha ziyade «zadegân» elinde 
bulunuyor ve nüfusun çoğunu teşkil 
eden köylü istismar olunuyordu. On 
dokuzuncu asrın ortalarında başlıyan 
köylü ve köycülük hareketleri Dani- 
marka'da başlamış wlimakla beraber 
kısa bir zamanda bütün İskandinav 
memleketlerine geçti. Bu memleket- 
lere İngiltere'den de on dokuzuncu 
asrın sanayileşmesi ve şehirleşmesi 
de geçmişdi. Demir gibi en mühim 
sınayi maddesinin bol veiyi cins 
olarak bulunması, ölçüsüz su kuvveti 
hudutsuz ormanlar İsveç'de demir ve 
çelik, makine, orman sınayii, ve bil- 
hassa kibrit ve kâğıt sanayiinin sür- 
atle inkişaf etmesinde âmil oldu. 
Halk terbiyesini mükemmel bir su- 
rette teşkilâtlandırmış ve yaymış ih- 
tilât ve istilâlarla melezleşmemiş 
eski bir kültüre malik bulunması, 
ikliminin sinirleri ve iradeyi çelik 
gibi yapan hususiyetleri o İsveçi 
dünyanın en vüksek insanlık seviye. 
sine irmiş memleket haline getir- 
mişdi. Fakat esas bozuk olan şehir. 
cilik ve şehir sanayiciliği dünyanın 
bu en mesud memleketine de iztı. 
rabı getirmekte geçikmedi. 

Bundan elli altmış sene evvel bir 
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çok mmemleketseverler (o İsveç'de' köy- 
lerin boşalmakta olduğunu ve bunun 
birçok fenalıklar getireceğini söyle- 
meğe başlamışlardı. Bugün İsveç'de 
köylüyü köye, kıra bağlamak hareketi 
dört baştan mükemmel bir şekilde 
teşkilâtlanmış bulunmaktadır. Halk, 
mektebleri, köy san'atları, köy genç- 
liği birliği, kooperatifler. Köy genç- 
liği birliği (J.U.F.) çok dikkate de- 
ger bir çalışmadır. Bu teşkilât köy 
gençliği için mükemmel bir mecmua 
çıkarmakta olduğu gibi daima ufak 
broşürleri de meşretmektedir. 35.000 
kadar azası vardır. Bu teşkilâtın ça- 
lışması İsveç'de sebze ve meyva ye- 
tişdirilmesinin ve yenmesinin artma. 
sına hizmet etmiştir. Sebze ve mey- 
va yemenin irk sıhhatı bakımından 
olan değeri düşünülürse bu çalışma- 
nın ehemmiyeti daha kuvvetle görü. 
lür.-Elmasını Avusturalyadan getiren 
bu şimal memleketi şimdi kendi ye- 
tiştirdiği yemişlerle artan ihtiyacı- 
nın epiycesini karşılamaktadır. Bu 
çalışmaların köy gençliğine şehir 
cazibesinden korumak ve toprak sev. 
gisini, geçim istiklâli aşkını genç 
yaşda telkin etmek bâkımlârından 
temin ettiği faydalarda her türlü 
övünmenin üstündedir. 

Çiftci Gençliği Birliği 
ÇİFTCİ Gençliği Birliğinin çalışma 
sahası pek geniş ve varmak istediği 
gaye pek büyüktür. Bu teşekkülü 
yakından tetkik edersek görülür ki, 
gayesi; İsveç köylüsünü bugünün 
muhtaç olduğu mükemmeliyete geliş. 
dirmektedir. 

İsveç çiftcisi bugünün en lüzumlu 
kabiliyetleri sayılan, mesleğine canlı 


bir alâka ile bağlı, müşterek çalışma 
tarzını kavramış, nazari malümatle 
pratik tecrübeyi şahsında birleştir. 
miş bir ferd olarak yetişdirmek. 

Daha birçok ehemmiyetli şartlarle 
beraber bu büyük vasıflara varmış 
ferdler yetişdirmeği hükümet ve ev 
sanayii oteşekküllerinden beklemek, 
haksızlık olur. Hakikatta ziraat mek- 
teplerile ev sınayit o teşekkülünün 
kursiarı bunları ilmi seviyelerine 
yükseltir. Çifçi Gençlik Birliği de 
çiftcilerde neşe ve teşebbüs kabiliyeti 
ni arttırarak bu bilgiye faydalı bir 
istikamet verir. Bu suretle pratik 
mesai, konferanslar ve tetkik seya- 
hatlerile ziraat mektebi ve ev sanayii 
birliğinin tedrisi mahiyetindeki -me- 
sai gibi el birliğile tamamlamış ol. 
mak. 

Çiftci gençliğini evlerinde, neşeli 
müsbet çalışmağı sever ve gayelerini 
bilir bir hale getirmek için Avrupa 
memleketlerine pratik mesai meto- 
dunu aşılıyan memleket Amerika'dır. 
Ve tesirlerini yalnız bizde, İsveç'de, 
değil, Norveç, Danimarka, Finlandya 
ve İngiltere'de de göstermiştir. 

Binaenaleyh gençlik teşkilâtların. 
da metodlarımız Krıstof Kolomb yu- 
murta hikâyesi kadar basit ve aşikâr 
olarak Amerikadandir. Bu işde var. 
mak istediğimiz gaye köylü çocuk- 
larını çiftei olarak yetişdirmektir. 
Şu halde bu gençlerin derhal çiftci 
olmalarında bir mahzur yoktur. 
Bunun için her genç yetişdireceği 
mahsule göre; ekin yetişdirdiği tak. 
dirde 500 veya 1000 M2 sebze ve 
meyva yetişdirmek arzu e&derse daha 
az bir araziyi babasından almak üzere 
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kontrat eder. Burada hedef : 

“Teşebbüsden âzami kazancı temin 
edebilmektir. Bütün işler tecim yö- 
nünden görülür. Günlük kayıdlar ya- 
pılır: muntazam defter tutulur, arazi 
at, alet ve gübre masrafları babaya 
ödenir. Teşebbüs sahibinin hiçbir 
şeyi caba elde etmemesi lâzımdır. 
Bu suretle çiftcilikde o hiçbir şeyin 
caba elde edilemediği kanaatı genç- 
de kökleşmiş, olur. 

Herşey masraf ve emek muka. 
bilidir. 

Teşkilât müşaviri zaman zaman 
bu genç azayı yoklar bunlara yol 
gösterir ve öğüd verir. 

Bu suretle genç çiftci kızlarile 
çiftci oğulları hakiki hayatle karşı. 
laşdırılmış olurlar ki orada anlamak 
ve cevab vermek mecburiyetinde kal. 
dıkları birçok sorgu ve davaları mü- 
şavirin yardımı veya başlı başlarına 
hallederler. 


Burada genç çiftçi, ihtiyaç duy- 
duğu bir anda, hayatın ve tabiatın 
karşısına çıkardığı sorguların ceva- 
bını teşkil eden bir tahsil almış olur 
ki okulların hakikattan uzak ve na- 
zari bilgisine karşı canlı ismini 
alabilir. 


Çiftci kızların yetiştirdikleri mah 
sul daha ziyade meyva ve sebze nevi- 
lerine inhisar eder ki ilk anda büyük 
istihsal mevzuubahs olmasa bile ken- 
di evlerine lâzım olan mıkdarı aşa- 
bilir 

Bu arada şunu da unutmamalıyız 
ki; maâlesef evlerimizde sebze ihti- 
yacı tabiiden çok azdır, Binaenaleyh 
kızlarımızın çalışması da: bir yandan 
evlerde bu sarfiyatı artırmış olma- 


lıdır; 

Kadın müşavir genç çiftci kızla. 
rını arasıra yoklamağa geldiği zaman 
aza köy evlerinden birinde toplânır; 
ve ogün için ev sahibesi kizlatıri ken. 
dileri ve ev için lâzım olacak yemeği 
hazılamalarına müsaade eder. Günün 
yarısını da her birinin kendi elile 
yetiştirdiği veya bahçesihden getir- 
diği sebze ve meyvalârı konserve 
etmeğe sarfederler. 

Bugünler köyde ev &izları ve 
anneler tarafından sabırsızlıkla bek- 
lenir ve ev sahibeleri böyle zaman- 
larda evlerini o bu gibi müsabakalara 
açmak için birbirlerile yarışa girer- 
ler. 

Birliğin mesaisi öyle tanzim edil- 
mişdir ki gençlik tabii bir şekilde 
çalışmada el birliğinin manâsinı an- 
lar ve bu gayeye göre terbiye görür. 
Kimse çiftciye, çiftci kooperatifinin 
manasını anlıyacaksın, diye telkin 
yapmaz. Buna rağmen kanaat ve ahn- 
lam kendisini de yormadan çiftcinin 
ruhuna işler. 

İyi mahsul elde etmek için: To- 
humluk nasıl elde edilir. Bunun için 
müşavirin başkanlığında bir içtima 
yapılır. Her çiftci aza kendine ne 
cins tohumdan ne kadar lâzım öla- 
cağını bildirir ve lâzım olan nümune 
tohumları müşavir tarafından temin 
edilir. 

Mahsulün satılması için lâzım olan 
tedbirler de müştereken yapılır. Bazı 
mıntakalarda çiftci daha ilk adımda 
bu sualin ciddiyeti karşısında şaşa- 
lamışlardır. Çok defa ucuz verildiği 
halde müştereken istihsal edilmiş 
olan yüz binlerce kilogram havüç ve 


İSVEÇTE KÖYLÜ GENÇLER BİRLİĞİ 2317 


patatesden ancak cüz'i bir mikdar 
satılabilmiştir. Ferdi satış yapanlarsa 
hemen hiçbir şeyi elden çıkarama- 
muşlardır. Bu Vâziyet zaman geçime- 
den köylüye fena bir maldan kolay 
kurtulmadığını omüşterek satış için 
de nümuneye uygun birinci nevi 
malın vasıflarına uygun #al yetiş- 
tirme lüzumunu kolayce anlatmıştır. 
Nitekim hissedarlardan biri ikinci 
derece bir mala iştirak ettiği takdir. 
de bütün mahsulün kıymeti düş- 
müştür. 

Bu suretle, iştirak, iyi ve nümu- 
neye uygun mal yetişdirmek lüzüumü 
ve ticarette doğruluk kanaatlatı daha 
müessir bir şekilde uyandırılmış olur. 

Birlik, satış davasında köylüyü 
muvaffak etmek için ( mahsulün 
kontrolu için rehber ) adlı bir bül. 
ten neşretmiş ve burada birinci nevi 
(nümune mahsulün) şartları hakkın. 
da çiftciye etraflı bilgi verimiğştir. 

Senelerdenberi J. U. F. nin çalış- 
ma gruplarının yapıldığından pratik 
işler arasında (iş yarışları) görülür. 
Bu yarışlar: toprak sürmek, süt sağ- 
mak, bayvan seçmek, meyva topla- 
mak, ev sanayii, tavuk besleme gibi 
işler de yapılır. 

Bu yarışlar köy işlerinde dikkati 
artırdığı gibi usta çiftçi yetiştirmek- 
te müessir olur. Bunun neticesi ola- 
rak bugün köylü gençliğinin köy iş- 
lerini neşe ile yaptığı ve artık kızla- 
rın süt sağmayı, erkeklerin çift işle- 
rini kötü görmediği söylenebilir. 

Yarışlarda birinci ve ikinciliği ka- 
zananların aldığı mükâfatlar bugün 


binlerce köylü evinin dıvarlarını süs- 
lemektedir. Geçen sene yapılan yarış- 
lar 1200 ü bulmuş ve iştirak edenle- 
rin sayısı da 9000 i geçmiştir. 

Yukarda saydığımız çalışma saha- 
ları birliğin esas programını teşkil 
etmektedir, ki gayesi, çiftçiden top 
rak aşkını ve çift işlerinde dikkat ve 
alâkayı artırmaktır. Bu yollardan ge- 
çen zirai çalışmanın tabii bir neticesi 
de iyibir iktısat imkânlarile doğan 
umumi refahtır. 

Bunlardan maada gene birliğin mu- 
ayyen gruplârı köylü gençliğinin kül- 
tür seviyesini yükseltmekte ve 300 
kadarı konferanslar, kurslar, ev sana- 
yii, hasta bâkicılık, musiki ve tiyat- 
ro faaliyetleri ile meşgul olmakta- 
dır. 

Pek haklı olarak diyebiliriz ki J. 
U. F. deki faaliyetlerle, çiftlik işle- 
tinde alâkası artmış, mesuliyet fikri- 
ni anlamış ve kültür seviyesi artmış 
olan gençlik 18-20 yaşına geldiğinde 
kasabanın ileri mekteplerini: yüksek 
halk mektebi, ziraat mektebi gibi mü- 
esseselere gitmek ihtiyacını duyacak- 
tır. Bir müddet sonra buralardan ev- 
lerine ve köylerine, artmış okuma he- 
vesi, etüd kabiliyetlerile dönerken 
kasabanın teşkilâtında pay alır ve 
toplanır, seneden seneye artan bir he- 
vesle çalışmaya devam ederler. 

J.U. F. çiftçi gençliği birliği, £öy 
gençliğinin yine köy gençliği tarafın- 
dan terbiye edilmesini ve bu suretle 
köy nüfusunun maddi ve manevi kıy- 
metleri artarak yükselmesini istemek- 
tedir. 


HALKEVLERİ 


DERGİLERİ 


BURSA ULUDAĞ — AFYON TAŞPINAR — ISPARTA ÜN 


H.N.0. 


Uludağ; Bursa Halkevi mecmuası; 
sayı 2ve3. 


Uludağın ikinci sayısının baş ya- 
zısını Tahsin Uygur'un Bursa duy- 
guları başlıklı bir yazısı teşkil iedi- 
yor. Memleket sevgisini. duyarak ifa- 
de eden bu güzel yazıdan sonra 
Divanı lügatüt türk'de : şiirlere has- 
redilen bir yazı gelmektedir. Çok 
acınır, ki üçüncü sayıda da devam 
eden bu: yazı hakkındaki fikirleri. 
mizi daha önce söylemiştik . Bu ya- 
zıyı yazan arkadaş ilmiğ bir trans. 
kripsiyon mefhumuna her neden ise 
lâkayd veya bigâne kalmak istiyor; 
ki üçüncü sayıda bize cevab vermek- 
tedir. Burada ilmiğ bir şekilde bir 
metnin nasıl bir sürette transkrip. 
siyonu yapıldığını izah edecek deği- 
liz. Her halde kendisi de yabancı 
ellerde çıkan eserleri görmüştür. 
Bizim açık olarak söylemek istediği. 
miz iki nokta vardır : 1-- Halkevleri 
mecmuaları her şeyden evvel mahal. 
liğ etüdlere yer vermelidir. Hele 
Bursa gibi tarihiğ eserleri bol olan 
bir yerde her şeyden önce bunu gör- 
mek isteriz. 2-- Bu yazı ilme hiçbir 
şeyi koymamaktadır. Zaten Brockei- 
mann'ın makalesi edebiyat fakültesi 
mecmuasında Köprülüoğlu Cemal ta. 
rafından türkçeye çevrilmiştir. Bina- 
enaleyh yazıya devamı biz kariler için 


faydalı bulmamaktayız. Zira Köprülü 
oğlu Cemal'in : tercemesini herkes 
bilir ve bilhassa bu yazıyı okuyacak. 
lar üçin her halde malümdur. Eğer 
biz bu konunun okuyanlar için fayda. 
sına inanmış hele halkevleri meomua 
sında yer tutması lüzumunu duymuş 
olsa idik o vakıt derhal yazının yan- 
lışlarını göstermek için ayrı bir yazı 
yazmakta tereddüt etmezdik. 

Mecmuanın - üçüncü yazısını türk 
tarihi - islamlık konusu teşkil etmek 
tedir. Önce de söylediğimiz gibi bu 
nevi yazılar Halkevleri mecmuasına 
pek uygun olmuyor. z 

Hulüsi Köymen, köylerimizin ül. 
küsü başlıklı idealist bir arkadaş ola- 
rak köylümüze dair bir makale yaz- 
mıştır. Yazısını alâka ile okuduk. Bu 
konu üzerinde ne yazılsa azdır. 

Arkadaşım Memduh Turgud'un 
faydalı gezintilerini dikkatle oku- 
maktayız. Yalnız bu işi daha sistema 
tik bir şekilde yapsa daha faydalı 
olacağını sanmaktayız. Meselâ Bursa 
yazıdları, Bursa yatırları, Bursa me. 
zarları wv. s. konular üzerinde ayrı 
ayrı yazılar yazmış olsa... Vakıa bu 
konular üzerinde yazılmış yazılar 
vardır. . Fakat Uludağ Keymbriç 
mektuplarını, Tagore tecemelerini bir 
tarafa bırakır ve. sıklet merkezini bu 
tartflara verirse amaca daha iyi bir 
surette varmış olacaktır. 


238 


HALKEVLERİ DERGİLERİ 


Tahir Ertuğrul'un ipek hakkında- 
ki değerli yazısı Halkevleri mecmua 
sının amacına uygun en faydalı ve 
en önemli yazılardan birisidir. Bu 
değerli arkadaşın yazısı hakikaten 
kitap okunarak, araştırılarak yazıl. 
mış ve okuyanın faydalanması göz 
önünde tutulmuştur. 

Mecmuanın değerli yazılarından 
birisi de şüphesiz, ki türklerde spor 
başlığını taşıyan yazıdır. İddiasız ve 
güzel bir etüd olarak çıkan bu yazı. 
nın birincisinde bazı noktalara temas 
etmeden geçemiyeceğiz. Müellif eski 
türk efsanelerine ait olan efsanevi 
adamları tarihi adamlar gibi göster- 
mektedir. Meselâ Alinça han gibi. 

Türk tarihi tezinin zıddı olarak 
tarihi alemdeki efsanevi vak'a ve hadi 
seleri hakikat gibi söylemektedir. 
Fakat makale gitikçe önemli olmakta 
ve hele aşağı kısımları cidden güzel 
bir araştırma olduğunu göstermekte. 
dir. Bu değerli araştırma şimdiden 
bazı sporculara kaynak olduğunu 
söyliyerek yazanı tebrik ederiz. 

Uludağın üçüncü sayısı yine Tah 
sin Uygur'un güzel bir yazısile baş- 
lıyor ve maatteessüf yine Divanı 
lügatür türk makalesi devam ediyor. 
Memduh'un da değerli bir yazısı 
devam etmektedir. Türklerde spor 
makalesi de çok önemli bir hal al. 
maktadır. Fakat imüze hakkında yazı 
lan yazı da bu değerli yazılar arasın. 
da zaif görünmektedir. 

Şüphesiz; ki mecmuanın değerli 
ve Halkevlerinin amacına en uygun 
yazılarından birisi de Çekirge'nin ta. 
rihçesi başlığını taşıyan yazıdır. Gü- 
zel ve kısa bir şekilde yazılmış olan 


bu yazıyı yazan arkadaşları candan 
tebrik eder ve mmecmuada bu gibi 
yazıların çoğalmasını bekleriz. 


Taşpınar; Afyon Halkevi 'imec- 
muası; sayı 35. 

Afyon Halkevi adına çıktığını 
bildiğimiz bu mecmuada Afyon kara- 
hisarında Türkmenlerin yerleşmesi 
adlı makaleden başka yazı bulama. 
dık. Arkadaşlardan Halkevi progra. 
mını okumalarını ve ona göre yazı 
yazmalarını rica etmek her halkevi 
üyesinin en önemli ödevidir sanırız. 


Ün; İsparta Halkevi mecmuası; 
sayı : 18, 


Ün'ün ilk yazısı Hasan Fehmi 
Turgal'ın değerli bir araşsırmasile 
başlamaktadır. Bundan sonra Hikmet 
Turhan, Hamit oğulları hakkındaki 
kaynaklar başlıklı bir yazısı geliyor; 
ki makalenin sahibi yazma bir Kara- 
man tarihinden parçalar almaktadır. 
Makale sahibinin bu kaynak hakkın. 
daki araştırmalarına burada birkaç 
söz ilâve etmeği yerinde buluyoruz. 
Bu kaynak ile makale sahibinin zik- 
rettiği iki zattan maada Bay Necip 
Asım da vardır. Daha sonra bu satır. 
ların sahibi de vaktile Budapeşte'de 
Körösi Csoma Archivun mecmüasın- 
da fransızca bir makale çıkarmıştı. 
Hikmet Turhan “bunlara da - bakimış 
olsa idi; tabii notlarını daha genişce 
yazacaktı. 

Şikâri'nin « başka bir nüshası » 
dedikleri ve üniversite kütüphane. 
sinde bulunduğunu yazdıkları Arifi 
paşa tarafından ikopye ettirilen ve 
İbrahim Aczi adımı tazıyan nüsha 
çok acınır ki sahte bir nüshadır. 


YERİ EAA ei ağanın 


240 ÜLKÜ, İKİNCİTEŞRİN 1935 


İbrahim Aczi aslı kendisinde bulun- 
duğunu iddia ettiği mevhum bir nüs. 
hadan böyle birkaç kopye çıkarmıştır 
ki, bunun hakikatta mevcut olma- 
dığını ben bizzat tahkik ile Konya- 
dan öğrendim. 

Tahir Erdem yine değerli yazı- 
sına devam ediyor. Bu değerli arka. 
daşın Yenişar hakkında yazdığı bu 
yazıları bilinmeyen birçok noktaları 
aydınlattığı için bu arkadaşın seve 
seve okuduğumuz yazısına devam et- 
mesini bekleriz. 

Fehmi Aksu da yer adları hak. 
kında toplanan materyali oneşret- 
mektedir. Bu çalışkan ve çök değerli 
arkadaşımızın yazısında son derece 
önemli yer adlarına rast gelmekteyiz. 

Naci Kum bize Kâtib adlı bir şairi 
tanıtmaktadır. 

Halkevlerinin amacını en iyi 
kavramış vebu amaca değmiş olan 
biricik değerli mecmua olan Ün'ün 
bu sayısı yine birçok önemli yazı. 
larla doludur. Napolyon'un aşk mek: 
tuplarına, Londra havadislerine, Ta- 
gore < tercemelerine başını çevirip 
bakmıyan bu değerli mecmua bütün 
kuvvetile İsparta için çalışmaktadır. 
Neşet Köse'nin çok değerli yazısı ve 
hele bunların deva medeceğini bildi. 
ren birkaç satır bizi ve her Halkev. 
leri amacını kavramış arkadaşı sevin 
dirmektedir. 

Tahir Erdem'in, Gül Baba hak- 
kındaki yazısı yalnız bizi değil bütün 


Macar bilginlerini de çok yakından 
alâkadar edeceğinden derhal mecmua 
dan bir nüsha tedarik ederek Macar 
bilginlerine göndermeği en şerefli 
bir ödev saymaktayım. Fehmi Aksu 
da bize yine yeni bir ören tanıtmak- 
tadır. Hele yer adlarımız başlıklı 
yazısı gittikçe daha önemli olmakta- 
dır. Her yazısı ayrı bir kıymet olan 
bu dergide Etnografya başlıklı bir 
arkadaşımızın yazısı da var; ki adeta 
mecmuanın değerine bir suikast gibi 
dir. Karşısındakini cahil sayan ve 
okuyanlara hürmet etmiyen bu nevi 
yazıların mecmuada yer almamasını 
Üncü arkadaşlardan bekleriz. Kimin 
yazısı olur ise olsun imzaya değil 
yazının değerine bakarak konmasını 
rica ederiz. 

Bu nüshada Neşet Köse bize yal 
nız iki önemli, belge vermekle kal. 
mıyor. Nuri adlı bir şairin de birkaç 
güzel şiirini kaydediyor. Atabeyli 
Naci Kum'da güzel bir folklor mal- 
zemesi neşretmektedir. Bu münase- 
betle şurasını da kaydedeyim; ki 
Atabeyli Naci Kum'un elinde bulu- 
nan bir yazmada Gül Baba'nın şiir- 
leri vardır. Binaenaleyh Tahir Er- 
dem'in makalesine ek olarak bu şiir- 
lerin de neşrini kendisinden rica 
ederiz. 

Değerli arkadaşları her fırsatla 
tebrik ettiğimiz gibi yine de tebrik 
ederiz. 


Sayı: 34 
Gilt: 6 


Birinci Kânun 1935 


ÜLKÜ 


HALKEVLERİ DERGİSİ 


———— 


———— 


BİLĞİ MENFAATİ 


F.R. ATAY 


GEÇENLERDE Diyarbekire gidip 
dönen arkadaşlarımızdan ikisi, Ada. 
ma'da iki büyük kahveye gitmişler. 
Biri orta ve ileri yaşta memurlar, 
öteki daha genç vatandaşlarla dolu 
âdi. Birinci kahvede yalnız iki gazete 
vardı; ikincisinde ise hiç yoktu. 
Hikâyeyi ben şaşarak dinlemedim. 
Francis Delaisi geçen seneler neşret- 
miş olduğu iki avrupa adındaki ese- 


tünden, ve Milano'dan geçerek yuka- 
rıya doğru kıvrılan bir çizgi ile ikiye 
böler. Çizginin altında tarım avrupa, 
15 üstünde endüstri avrupası vardır. 
Hatta İtalya'nın endüstri kısmında 
bile okur yazar nisbeti Almanya'da 
olduğu gibi, yüzde doksanı geçiyor; 
tarım kısmında ise, İspanyada olduğu 
gibi, son derece az nisbetindedir. 
Endüstri genliği ile doğan yeni 
hayat, milletleri yalnız uyandırmış 
değildir : Bilgi ve okuma ile onların 
menfaatleri arasında devamlı bir 
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münasebet kurmuştur. Endüstri av- 
rupasında her ferd değiş (mübadele) 
cihazı içine girmiştir. Hep, hiç ol. 
mazsa, alım satım işlerinde aldan. 
mamak için gazete okumak zoru al. 
tındadır. İlk zamanlardaki basit men- 
faat hissi, yavaş yavaş, merak ve 
adet haline girer; gazete müşterisi 
piyasa ve borsa sütunlarından, hava. 
dis, hikâye ve roman sütunlarına 
doğru yürür. Nihayet bir köylünün 
evinde bile bir küçük kütüphane gö- 
rürsünüz. 


Bizde köy henüz değiş devrinde 
değildir. Kendi eker, kendi biçip yer, 
pek sıkışırsa, giydiğini kendi dokur. 
İnşa için hiçbir malzeme satın almaz. 
Bütün çocukları, gelin veya damat- 
ları, hısımları ile köy sınırı içinde 
mahpusdur. Burada köylüye istedi- 
ğiniz kadar alfabe ve yazı belletiniz: 
Mektup yazacağı hiç bir adresi, gaze- 
teden, oğrenmekte menfaat sezindiği 
hiçbir mesele yoktur. 


242 ÜLKÜ, BİRİNCİKÂNUN 1935 


Fakat âynı kaygusuzluğun şehir 
smıflarında da hüküm sürdüğünü 
gorürsünüz. Bunun başlıca sebeple- 
rinden biri, okuma ve öğretme ile 
memurlarımızın menfaat'leri arasında 
bile bir münasebet kurmuş olmamak- 
lığımızdan başka ne olabilir? Yar- 
dım otomatiktir. Birçok gençler, son 
kitaplarını mektebin son imtihanla- 
rında kaparlar, hayatlarının sonuna 
kadar bir daha açmazlar. Her yardım 
derecesi için, her meslekte, yeni ilmi 
değer aramağa başlayınız. Daha doğ- 
rusu memurunuzun diplomasını kıde- 
mimi değil, o günkü seviye kıyme- 
ti'ni esas tutunuz. Bunun için de pek 
uzağa gitmeyerek, askerleri mikyas 
alınız : Orduda bir subay ne zaman 
yüzbaşı olacağını bildiği kadar, mu- 
ayyen bir staj ve imtihanda muvaffak 
olmadıkça, bu kıdemi doldurmanın 
büyük bir ehemmiyeti olmadığını da 
bilir. 

Sonra, okumamağı ayıp olmamaktan 


çıkarmalıyız. Sizin memleketteki fi. 
kir ve sanat hareketleri hakkında su- 
allerinize : « Bilmiyorum ! > ceva- 
bını vermek, insanı küçük düşüren 
bir kusur olmalıdır. Bu disiplin pek 
güzel temin olunabilir. Halkevleri, 
bütün muhit aydınlarını, daimi gaze- 
te ve kitap takip etmeğe bağlı olan 
münakaşalara çağırarak, okuma me- 
rak ve câzibesini uyandırmağa yar- 
dım edebilir. 

Bu yazıyı yazmadan birgün önce 
Ankara otellerinden birinde bir ya- 
bancı zabitin elinde Andr& Maurois- 
nın şu kitabını grdüm : oLogicieus 
et mgicieus ! Bir askerle bu kitap 
arasındaki münasebeti biz kolay 
ikuramayız. Halbuki kurmak iddia- 
sında bulunduğumuz yeni garp ce. 
miyetini ancak zekâ ve zevkimiz ince- 
lerek yükseltebiliriz. 

Gazeteler hiç olmassa 100,000, 
edebi eserler hiç olmazsa 10,000 satış 
rakamını bulmadıkça, ilerliğimiz de- 
recesi hakkında ihtiyatlı konuşalım. 


O L 


K L O R 


BALKANLAR'DA FOLKLOR BİRLİĞİ 


Dr. OSMAN ŞEVKİ ULUDAĞ 


GEÇEN yazın İstanbul'da yapılan 
festivalden sonra Romanyalı Profe. 
sör Dobresko ortaya çok değerli iki 
fikir atmıştır : (1) 

1 — Balkan danslarının kökü Tür. 
kiyededir; 

2 — Bir Türk . Balkan folklor 
birliği kurulmalıdır. 


Şimdiye kadar ulusal Romanya 
dansları için pek çok gösteriler yap- 
mış ve bunları Avrupaya tanıtmış 
olan Dobresko'nun bütün Balkan 
uluslarının danslarında Türk etkisi. 
nin büyük bir yer tuttuğunu ve 
hatta Balkan danslarının kökünü 
Türkiyede bulduğunu söyleyişini çok 
dikkatle karşıladık. Romanyada bir 
buçuk yıl kalmış olduğumuz için 
Romen köylüsünün huylarında ve 
ahlâklarında Türk köylüsü ile çok 
yakınlık bulunduğunu gördük ve 
Romen dilinde aynı söyleniş ve aynı 
karşılık ile kullanılan pek çok keli- 
meler bulunduğunu da herkes bilir. 
Türk danslarile Romen dansları ara- 
sındaki yakınlığı ise Dobresko söyle 
yor; bu da aradaki benzerlik zinciri. 
nin bir baklasıdır. 

Fakat ortada böyle bir folklor bir- 
liği için başka sebebler de yok de. 
gildir. Musiki alanında da biz Bal- 
kanlılarla bir sıraya girebiliriz ve 


(1) Cumuriyet gazetesi 19/ 9/ 1935 


diyebiliriz ki, Balkanların her tara. 
fında Türk musikisinin çok açık 
etkileri vardır : 

Gerek bizde, gerek Romanyada kon- 
servatuvarların, musiki okulalarının 
başkalarına benzemek için yaptıkları 
bir yana bırakılırsa Romenin de, 
Bulgarın da, Sırbın da aynı sistem 
tonal ile ırladıkları görülür. Türkün 
şakırmasında ne Arab'a, ne de Garb 
uluslarına benzerlik yoktur. Arab 
sesi boğazda ve gırtlakta çok oynar, 
Garb uluslarının sistem tonal'ları ise 
büsbütün başkadır. Türk ise Anado- 
luda da, Rumelinde de, Azarbaycan. 
da da, Kırımda da, Orta Asyada da 
bildiğimiz gibi ırlar (2). Romen ve 
Bulgar köylülerinde de başkalık 
yoktur. 

Bahsın temeli olan sistem tonal 
durağındaki bu birlik ve bu benze. 
yiş gözden kaçırılmıyacak kadar 
önemlidir. 

Türklerin Balkanlarda bıraktığı 
müzik etki'si yalnız bu kadarla kal- 
maz. Orada Türk ezgisi, Türk izer- 
lerinden alınmış motifler, hatta ol. 
duğu gibi Türk şarkısı işidiliyor. 
Şurasını da mısmıl(3) olarak söyle. 


(2) Irlamak ı Şarkı söylemek, te- 
rennüm etmek. 


(3) Mısmıl : Adamakıllı, eyice, 
tamamile karşılığıdır.  Ceb kılâvu. 
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yelim ki türklerin oralarda bıraktık- 
ları bu etkiler yine tam Türk malı. 
dır. 

Son yıllarda Türk musikisinde Bi. 
zans ve Arab etkileri bulunduğu söy- 
lendi ve bu söyleniş isbat olunamadı 
isede çok tekrarlandı. Sonradan yine 
konu'muza dönmek üzere burasını 
aydınlatmak gereklidir. 

Türk musikisinde Bizans etki'si 
yerine Ortodoks kiliselerinde Türk 
etki'si aranmalıdır. Yani Türk mü. 
ziği bu görüşte yenilmiş değil, etkin 
olmuştur. Fener ortodoks kilisesinin 
baş müezzini olan Zaharya'nın ünlü 
ağır çenber ve zincir bestelerinde 
Türk düzemen'i Mustafa Itri'nin çok 
büyük etki'si vardır. Zaharya'nın 1It- 
ri tarafından kompoze edilen dilkeşi 
hâveran makamından sabah salâ'sını 
okumak için minarelere çıkması ve 
Türk ika'larını öğrenerek Itriye ben- 
zeri'ler yapmağa özenmesi Türk mu. 
sikisinin Ortodoks kiliselerine gir. 
mesine sebeb olmuştur. 


Arab etkisine gelince, her ulus 
gibi bizim de komşu uluslardan bir 
şeyler alabileceğimizi oyadısamak 
doğru olamaz. Fakat biz Arab müzi- 
ginden bir almışsak on vermişizdir. 
Son yıllarda Mısır'da toplanan şark 
musikisi kongrasının çok iyi bir Su- 
rette ortaya koyduğu hakikatlardan 
birisi de bugün sayısı yüze kadar çı- 
karılan makamların beşte üçünün 
Türkler tarafından bulunmuş oldu- 
gudur. Bu noktayı kısaca aydınlat. 


zunda yoktur ve kullanılması gerekli 
bir kelimedir. Rumelide ve Anado. 
luda halk arasında söylenir. | 


mak ve derli toplu olarak söyleye. 
bilmek için bugünkü Mısır musiki. 
sinin göz önüne getirilmesi yeter. 
Herhangi bir akşam radyoda Mısır 
radyosu açılırsa orada Türk maka. 
mının ve Türk ezgi'sinin bol bol 
kullanıldığı, hatta Türk beste ve şar- 
kılarının okunduğu ve saz eserleri. 
nin ise bitevi olarak Türk malı ol- 
duğu görülür ve haklı olarak denile. 
bilir ki Türk, Arabtan birşey almak 
karşılığında on şey vermiştir. 

Son yıllarda Türk musikisi için 
söylenen sözler böylece bir tarafa 
atıldıktan sonra yine bu musikinin 
içerde ve dışardaki etkilerini de 
kısaca söylemeliyiz : 

1 — Türkiye'de yaşayan museviler 
Türklerin kültürlerinden yalnız mü- 
zik alanında boyun eğmişlerdir. Türk 
dili ve Türk ananesi bunlar üstünde 
hiçbir şey yapmamış olmakla beraber 
Türk musikisi onların sinagoklarına 
bile girmiştir. Bugün dahi sinagok- 
larda Itri'nin, Merâga'lı Abdülka. 
dir'in İsmail dedenin.. ve daha bir 
çok Türk kompozitörlerinin beste- 
leri, nakışları, durakları okun- 
maktadır. Aradaki fark yalnız söz- 
lerin değişmesinden ibarettir. Bugün 
güvenerek söyliyebiliriz ki son yılda 
ölen iki musiki üstadımızı diger bir 
kaçı da kovalarsa Türk musikisinin 
klâsik parçaları sinagoklarda işidile. 
bilecektir. 


Museviler arasında hatta İsak gibi 
yüksek Virtüoz'lar oyetişerek Türk 
musikisine hizmet etmişlerdir. 

2 — Türk musikisi ermeniler üze. 
rinde Türk dilinden daha çok etki 
yapmıştır. Ermeni dün şarkı söylü. 
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yordu, bugün de öyle yapıyor. 

Bütün bu üstünlükleri Balkanlarda 
bol bol buluruz. Romen halk şarkıları 
Türk kulaklarına çok alışkın olduğu 
ezgileri şakar; orada hatta bizim 
memo'larımıza benzer uzun havalar 
bile vardır. 

Bulgarlara gelince; bugün bulgar 
şarlarında bile İstanbul şarkıları 
işidilebiliyor. Birkaç yıl önce bü- 
tün dünyayı dolaştıktan sonra Tür. 
kiyeye kadar gelen ve hatta türnkceye 
çevrilerek plâklara kadar geçen 
ünlü bulgar havasının aslını ve türk- 
cesini Rusçuklu, Silistreli 93 muha. 


cirlerinden işitmek çok kolaydır. 
Yine bu bulgar havası bizde çok 
eskiden yayılmış olan bir şarkılı 
tiyatro oyunumuza ( galiba binbir 
direk faciaları ) motif olarak gir. 
miştir; ve görülüyor ki Türkler mu- 
siki alanında dahi Balkanlarda çok 
şeyler bırakmıştır. 

Dansda, dilde, müzikte olan bu 
yakınlıklar onlarla “birlikte olarak 
bir folklor birliği yapmamız için 
yeter sebeblerdendir. Böyle bir ku. 
rum yapılırsa, ne bileyim; belki de 
ananede, mitolojide ve folklörün 
başka alanlarında da hayli yakınlık- 
lar bulacağız. 


A N 


A 


TÜRKLER'DE DİN VE SAN'AT 


MALİK 


Avrupada şark, uzun zamandan 
beri garibeler yurdu, Alibaba, Kırk- 
haramiler, binbir gece masalları, ren- 
gâ renk elbiseli adamların memleketi 
sanılırdı. Hatta çok defa Türk, arab 
İran bir kitlt daha doğrusu bütün 
islamlar bir millet olarak  mütalea 
edilir, Doğu arına da islam arı deni- 
lirdi. Bunu biraz daha incelemek 
isteyenler evvelâ arab arını ve El. 
hamra saraylarını görüyor, onun ile- 
risine varamıyordu. 


Doğu ülkelerini iyi gören ve ye. 
rinde inceleyen bazı bilginler batıya 
olduğu kadar bize de doğu arını Türk 
izerlerini tanıtmışlar ve toprakları. 
mızda çıkan bir çok kıymetli izerleri 
müzelerine taşımışlardır. 


Bizde tanzimat devrinden sonra 
Avrupa arı ve avrupalılık her safhada 
ülkemize girerken yine bu devirde 
Doğu arına bilhassa Türk izerlerine 
büyük bir alâka uyanmıştır. 


İlk defa 1878 ve yine 1893 de Doğu 
izerlerine ait Paris'de bir sergi açıl- 
dı. Sırasile 1890 da Viyana'da halı 
sergisi, 1897 de Martin tarafından 
Stokholm'da, 1899 da Berlin Halkı. 
yat müzesinde müsteşrik Sarre kol- 
leksiyonları teşhir edildi. 1903 de 
Paris'de pavyon Marsan'da muhtelif 
şark kolleksiyonları toplandı. Müte. 


AKSEL 


akiben Almanya'da Kunstgerwerbe 
müzesinde Doğu kumaşları ve Türk 
çinileri gösterildi. 

Doğu ülkelerile batı ülkeleri ara- 
sında ar birbirine zıd ceryan ve te. 
lekkilere uğramıştır. Batı ülkelerin. 
de, bilhassa resim, heykel, mimari, 
müzik kilisenin en kuvvetli telkin 
vasıtaları ve dinin yardımcıları ol- 
muştu. Halbuki Doğu'da bunlardan 
yalnız mimari mukaddes ar idi, Di. 
ger ar'lar hiçbir zaman (umumi ma- 
nada) menfur, kötü addedilmemiştir. 
Yalnız din bu ar'ların yardımcısı ol. 
mamış ve camiye resim girmemiştir. 
Bununla beraber müteassıp bir zümre 
bilhassa plâstik ar'ları okötülemişler 
resmin girdiği yere melâike girmez. 
Resim yapanın ona can vermesi teklif 
edileceği, daha doğrusu ressamın ya- 
ratıcı tanrının o (şeriki) olmak cür. 
mile suçlulanabildiği için ar yalnız 
bazı ülkelerde (lokal) bir şekilde in. 
kişaf etti. 

Halbuki hadislere inanda Şiilerle 
Sünniler arasında bir hayli derin 
farklar olmuştur. Hind'de Şii türkler 
resmin memnuiyetine ait hadislerin 
çoğuna inanmadıklarından resim hat- 
ta heykel arı buralarda daha ser. 
bestçe genişlemiştir. Netekim Ekber, 
Cihangir, Timur ve Baber devirle. 
rinde türklerde resim arı geniş mik. 
yasta taammüm ettiği gibi. ) 
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Türkiye 16 . asır - Hazreti Süleyman ve Seba melikesi 


DAA a A Şal pir Geli TA 


meye lke 
İM) salman 


Peygambere ait hir sahne 


li 
İ 
li 
ii 
li 
| 


Mıraç Türkistan - 1600 


TÜRKLERDE DİN VE SANAT 


Mezhep farkı dolayısile araplarda 
müstakil bir resim sanatı inkişaf et- 
Bir çok izerler Suriyeli 


ve Horasandan 


memiştir. 
hıristiyanlarla şimal 
gelen türklerin tesirleri altında ya. 
pılmıştır. 


İslâmlıktan evvel orijinal bir Türk 


arı vardı. Buar islâmlıktan sonra 


daha ziyade tezyini ve dekoratif for. 
ma büründü. Yalnız mukaddes eşha- 
sın resimlerini yapmak saygısızlık 
ve hürmetsizlik addedildiği için çok 
defa diniğ izerlerde mukaddes şahıs- 
lar remzi bir takım işaretlerle gös- 
bazan daire 
şeklinde 


Bu işaretler 
kavuk 


terilirdi. 
şeklinde bazan da 
olurdu. Kavuk ekseriyetle bir şahsın 


portresi makamında mezar taşlarında 
olduğu gibi portresi çizilmekten çeki 


nilen şahsın yerine kaim olan bir 
remiz idi. Kudsiyet derecesine göre 
işaretler büyük veya küçük olurdu. 
bunda da muhtelif memleket ve ta. 
rikatlere göre telekkiler değişiyordu. 
Türk diniğ resimleri incelenecek o. 
lursa mühim bir yekün tutar. Bunlar 
arasında miraça ait olanları bilhassa 
çok entresandır. 


Bazan büyük bir cesaretle pey- 
bütün inceliklerine 
Bazan 


gamberin yüzü 
varıncaya kadar resmedilir. 
da kapalı (peçeli) olarak gösterilirdi. 
Çok defada eller elbisenin yenleri 
içerisinde obırakılırdı. Fakat daha 
sonraları bu kayıtlardan sıyrılınarak 
daha serbest resimler yapılmağa baş. 
landı. 


Bu vaziyet hıristiyanlar arasında 
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da hemen hemen aynı olmuştur. İlk 
İsa resimleri çoban şeklinde baş ve 
yüz açık olarak gösteriliyordu. Son- 
raları bilhassa yüksek rönessanta 
Michel Anj İsa'nın çıplak olarak 
resim ve heykelini yapmıştır. 


İslâmiyette en son «ve büyük bir 
cesaretle yalnız yüz açılabilmiştir. 


Miraca ait minyatörlerde şayanı 
hayret bir incelik ve zarafet vardır. 
Peygamber çok defa at üzerindedir. 
(Burak) ın ibaşı insan, melek şeklin. 
dedir. Mukaddes eşhasın “başlarında 
daima alev halinde yaldızdan bir ışık 
bulunur. Burak bazan bulut üzerinde 
bazan da havada olarak etrafında 
melekler ve huriler uçuşur vaziyette 
gösterilir. 


Resimde güneşşay insan şeklinde 
gösterildiği gibi çok defada güneş 
ile beraber arslan resmi ilâve edilir. 
Bulutlarda ekseriyetle dekoratif bir 
haldedir. Resimlerde Konsantrasyon- 
dan ziyade hikâye masal mahiyeti 
vardır. 


Resmi anlamak için yazı okur gibi 
baştan sonuna kadar göz gezdirmek 
lâzımdır. 


Eserlerde diniğ tesirden ziyade tez 
yini ve dekoratif hususiyetler olduğu 
gibi en ehemmiyetli figürler ortada 
bulunur. Louvre'da ar dekoratif kıs. 
mında Hind türklerine ait çok kıy- 
metli eserler vardır. Bunlardan biri 
dikkate değer ve zamanın pisikoloji. 
sini göstermek itibarile çok kıymet. 
lidir. Resimde peygamberin siyah 
peçeli portresine pertevsizle bakıl- 
dığı zaman altından gayet hafif ola. 
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rak bütün çizgileri fark edilir. Res. 
sam simsiyah peçe altına gizli ola. 
rak peygamberin çehresini çizmiştir. 

16 ıncı asırda yapılmış Yusuf ve 
kardeşlerine ait bir minyatürde Türk 
dini eserlerinin en kıymetlilerinden. 
dir. Burada da yüz tamamile kapalı. 
dır(9). 

Türk minyatörcülerinin en sevdik. 
leri ve uğraştıkları hazreti Süley- 
man ile Seba melikesi Belkis ve Ve- 
zir Asafa ait mevzulardır. En güzel 
misal da Paris Vever kolleksiyonun. 
da bulunan 16 ıncı asırda yapılmış 
Belkis ile hazreti Süleyman'ı bir taht 
üzerinde gösteren resimdir. 


Burada yüzler tamamile açıktır. 
Ön kısımda ihtiyar vezir tasvir edil. 
miştir. Tahtın üzerinde Simruğ ve 
Anka talih kuşu dolaşıyor. Mukaddes 
ruhlar, kuşlar, kelebekler şeklindedir. 
Tahtm altında da sakil ruhlar yarı 
hayvan yarı insan halinde dev, ifrit, 
zebaniler görünür. Bu izeri İran 
eseri zannedenler olduğu gibi Arnold 
Girousset, Kühnel gibi kıymetli bil. 
ginler Türk izeri olduğunu iddia 
ediyorlar. 


Her millette dini bir mahiyet alan 
ejder (ejderha) itlafı türklerin izer- 
lerine arına da girmiştir. Bu muhay- 
yel canavar çok defa fenalığın tim. 
sali olarak bilhassa masallarda ağzın- 
dan ateş çıkar, nefesi çekici, bazan 
da yedi başlı yılan şeklinde tahayyül 
edilirdi. Çinliler gibi türkler de pek 
çok ejder resimleri yapmışlardır. 


(#) Aynı resmin Muhammede âit 
olduğunu söyliyenler de vardır. 


ayrıca cennet ve cehennem resimleri 
de çok zengindir. 


Cennet çok defa ağaçlar üzerinde 
köşkler, tahtlar bulunan güzel bir 
bahçe halinde tasvir edilir. Bazan 
da yedi kat olarak her katında muh. 
telif köşkler gösterilirdi. Bununla 
beraber tuba ağacı, Nuh'un gemisi, 
sur İsrafil resimleri de çoktur. 


15 inci asırda yapılmış Garbi Tür. 
kistana ait F. Sarre kolleksiyonunda 
bulunan cennet resmi en kıymetli 
dini eserlerden biridir. Resim tek 
renk olarak ve fırça ile çizilmiştir. 
Burada güzel bir bahçe ve merdi. 
venle çıkılan ağaç üzerinde bir taht 
göze çarpar. Taht üzerinde bulunan 
meleğin etrafında da kanatlı huriler 
uuçuşuyor ve ona hizmet ediyorlar. 


Merdivenin altında da bir dev bek- 
çilik vazifesini görüyor. Kühnel bu 
minyatürün karşısında Ali'nin(?) u- 
rucuna ait bir minyatür olduğunu 


kaydediyor. 


Şarkta türklerde olduğu gibi İran. 
lılar da ağaç üzerine köşk ve taht 
yapmışlardır. Hatta Şehnamede de 
buna dair misaller vardır. Küş- 
tâsep mukaddes servi üzerine Zer- 
düşt'ün tavsiyesi üzerine bir köşk in- 
şa ettirmiş köşkün dıvarları altından 
toprağı da misk ve anberden imiş. 
Ayrıca duvarlarının üzerine de Cem. 
şid, Gâve ve Feridun'un resimlerini 
yaptırmış. 

Dini mevzularla alâkadar olan tıl. 
sım, sehirbazlık resimleri de şayanı 
dikkattır. 
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Resimden en çekinilen bir zaman. 
da bile Türk gemilerinin önlerinde 
yarı insan yarı balık ( deniz kızı ) 
resimleri kabartmaları vardı. İhtimal 
bu işaret geminin tılsımı totemi idi. 


İstanbulda üçüncü Ahmed devrin- 
de meçhul bir türk ressamına ait na- 
maz ve abdest sahnesini gösteren re. 
sim çok karakteristiktir. ( 17 inci a. 
sırda eski İstanbul Franz Taeschner) 
Bu resim nükte ve mizah bakımından 


da çok kıymetli ve tahlile değer 
mahiyettedir. 


İslam dini içinde hususi birer te- 
şekkül olan Bektaşi ve Mevlevilerde 
resim pek serbest ve belli başlı bir 
meslek olarak mütalea edilebilir. 
Bunun için en güzel ve zengin mi- 


saller Ankara Etnografya müzesin. 
dedir. 


Türklerde diniğ resimler inanılmı- 
yacak kadar çoktur. Benim anladı. 
gım türkler hiçbir zaman (geniş ma- 
nada) resme düşman olmamışlar hat. 
ta bazı eserlerde resim dinin telkin 
vasıtası bile olmuştur. 


SAN'AT VE MODERN MİMARİ HAKKINDA 


BAY LAPRAD . 


Fransa hükümeti mesleki kurağlar 
ve milli saraylar baş mimarı ve güzel 
sanatlar genel müfettişi Bay Lap- 
rad'ın 18/11/935 de Halkevi salonun 
da verdiği önemli konferansı aşağıya 
aynen koyuyoruz : 


Her şeyden önce sizlerden özür 
dileyeceğim : Ben bir hatip değilim. 
Zanaat adamı olduğum için kendimi 
sözden ziyade betonla, taşla anlat- 
maya alışkınım. Bunun içindir ki, 
size bir nutuk, hatta bir konferans 
bile verecek değilim; sadece sizlerle 
- sanatkârlar, mütefekkirler arasında 
yapıldığı üzere - dostca konuşa- 
cağım. 

Seçmeler, büyük fikirler : 


Resimleri göstermeden önce iki 
yıldır Avrupa'da hele Fransa'da san. 
at işlerinde olup biten ve akıllara 
durgunluk verecek bollukta olan te. 
kâmülü izah etmek isterdim Ma- 
demki seçilmiş bir mütefekkir kitle- 
sine söz söylemek fırsatını bulmuş 
oluyorum; müsaade ediniz de sözü- 
mün eşiğinde, büyük fikirler saha- 
sına şöyle bir kaçamak yapayım. 

İnsan pek değişik bir mahlüktur; 
ne taliinden, ne de işinden memnun 
kalır. Bir bakarsınız, bir istikamete 
doğru dikine yürürken yorulur ve 


REMZİ OĞUZ 


yine dikine başka ve ters bir yöne 
yönelir. Bu hâdise her zaman görül. 
müştür. Bunun içindir ki, bizim eski 
üstadlarımızdan Montaigne; «insan- 
da herşey sarsak ve herşey sebatsız- 
dır » demişti. Paul Valâry'nin, ha. 
rikulâde güzel bir önsözünde : « Ül- 
külerimiz, sanat işlerinde, ancak on 
yıl sürüyor ! » dediğini de unutma- 
yalım. İnsanlık hiçbir zaman bu ka. 
dar sinirli, bu kadar sebatsız olma. 
mıştır, 

Yalnız.. bizim nesil sevinebilir. 
Çünkü şevk verici bir konağa ulaş. 
mak üzereyiz.. 


Hegel. Clacissisme : 


Filozof Hegel'e göre büyük fikir 
akıntıları üç safhalı olurlar : Tez 
safhası, Antitez safhası, Sentez saf- 
hası.. Sentez safhasında birbirile baş- 
tan başa zıd iki akıntıyı mezcetmek, 
ve bir müvazene kurabilmek için her 
birindeki iyi tarafları almak düşünü. 
lür. Genel olarak bu müvazenenin 
kurulması muhteşem sanat devirleri. 
ne, kılâsik denen büyük devirlere 
rastlar. 

Bana öyle geliyor ki, şimdi biz de 
büyük bir sentez ve Clacissisme dev- 
rine girmekteyiz. 

Olup bitenlerin incelenmesi. On 
dokuzuncu, asır : 
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On dokuzuncu asır, sanat işlerinde 
bir tezi temsil eder. 1789 Fransız ih. 
tilâlinden sonra insanlık - sanat işle 
rinde - bir çeşit « ademi iktidar » a 
uğramış gibidir. 

Yüz yıl içinde, teklerin dehasında 
hayran kalınacak bir inkişaf meydana 
gelmiştir. Bizim büyük polâömistle. 
miz L. Daudet, on dokuzucu asra 
hep « budala ! sersem ! » der, amma 
unutmamalıyız ki bize Wagner ve 
Berlioz, Victor Hugo ve Byron'u 
Rude ve 'Carpeaux'yu İngres ve De- 
lacroix'yı.. İşte bu « sersem on do- 
kuzuncu asır ! » verdi. Yalnız.. şura. 
sını unutmayalım ki, bu teklerin de- 
hasına rağmen yıgın pek koftu. On 
dokuzuncu asır kendi başına bir style 
yaratamadığı içindir ki ilkin anti- 
guit©'ye vuruldu, sonra « krunu vus. 
ta » ya âşık oldu, en sonunda XVII 
inci, XVITI inci asırların style'ine 
bağlandı kaldı. 

Bir geçkin ': 

1900 den başlıyarak herşey değişi. 
yor ve 35 yıl içinde ruhların yaman 
bir kaynaşmasına şahit oluyoruz. Bu- 
nu kavrayabilmek için, söz gelimi 
ben yaşta bir ihtiyarın, birbiri ardın. 
dan ve bütün inanile neleri sevdiğini 
şöyle bir düşününüz !.. 

1900 — 1914 ; 

1900 de « Yeni tarz — Moderne 
style » in inkişafını görüyoruz. Her 
şey çiçekten bir süse varıyor. Susam 
veya Nevruz çiçekleri, yahut kestane 


yaprakları arasında — eğilip bükülen 
kadınlar bize vecd veriyor. Bu devir 


çok karışık ve tuhaf süslerin hüküm 
sürdüğü bir devirdir(1). 

Bunun aksine, cemiyetin üst taba- 
kası, hep « eski » yi kopya etmeye 
başlıyor. Amma bu sefer pek titiz 
davranıyor. Bütün zenginler tarihi 
çerçeveler içinde, hepsi de eskiden 
kalmış mobilya, tablo ve biblolar 
arasında yaşamaya başlıyor. Bizzat 
kendimin de böyle arkeolojik bir 
sanat zevkini on yıl heyecanla tat. 
dığımı itiraf etmeliyim. 

Arkadan «Rus baletleri » geliyor. 
O zamanın bütün gençleri oBask'ın 
Nijinsky'nin, ilâhi Karsavina'nm... 
kıpkızıl dekorlarına bayılırlardı. A. 
çık renk yeniden moda olmuştu. 

Rimsky Korsakov'un, Debussy'nin 
musikisi, bildiğiniz üzere, el üstünde 
tutuluyordu. Ardından dansöz İsidora 
Dunkan'ın işitilmemiş muvafakıyeti 
gelir. Hepimizde onun temiz, sade 
sanatile büyülenmiştik. Sonra Paris- 
de Münihlilerin sergisini görüyoruz 
ve sonra.. büyük, korkunç perde ara- 
sı : Harb geliyor ! 

Harbden sonra. Le Corbusier : 

Harb biter bitmez antitez görünü. 
yor. Bu safhanın peygamberi, ceb. 
raili.. hep benim ünlü meslekdaşım 
Lecorbusier oldu. Lecorbusier Fran- 
sız milliyetine girmiş bir İsviçre- 
liydi; Paris'de yaşıyordu. Onun pek 
şiddetli, batan bir üslubla yazdığı 
kitaplar hemen bütün dillere çevril- 
miştir. Dünyanın her tarafında genç- 
—————— 

(1) Bu süsleri konferanscı şöyle 
anlatıyor : « C'est Pöpogue des de&- 
cors en forme de coups de fouets 
de tibias, de pâte de guimauve. » 
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lik bu üslubun tesiri, nufuzu altına 
girdi. Hatta ecnebi memleketlerde 
bu tesir ve nufuz daha çok fazlaydı. 
Boşuna dememişler ya : Kimse kendi 
ilinde peygamber olamaz ! 

Lecorbusier böyle çekici fikirleri 
yayarken daha öncekileri tadil edi. 
yordu. Bu öncekiler vaktiyle yer tut- 
muş olan ve başımıza belâ getirmiş 
olanlardı. 

Apaydın, ideâl bir devreye giri- 
yorduk. Daimi barışa doğru, fasıla. 
ya uğramış terakkiye doğru gidi- 
yorduk. 

Motör, oto, T. S. F. spor, sağlık... 
birer tanrı hükmünü sürüyordu. Duy- 
gu ayak altına alınmıştı; kalp inkâr 
edilmişti; en asil « şaheseler » birer 
«eski kadid » muamelesi görüyordu. 
İnsan, işte sonunda, ideal bir mede- 
niyette : Makinaya tapan bir mede- 
niyette kendi /kedini bulmuş olu. 
yordu !.. 


« Sukutu hayal » : 


Ne yazık ki.. barış mabedi: Cenev- 
re'nin ünlü müessesesi, arıklama işa. 
retleri veriyordu. Yine her yerde 
silâh şakırtıları duyuluyordu. 

Derken şu bildiğimiz « buhran » 
geldi. Sanki şu kendini beğenmiş in- 
sanlığı uslandırmak için gökten in. 
mişe benzeyen mel'un buhran ! 

O zaman, o kadar öğülen tanrıçanın: 
Makinanm.. işi yiyen, gündeliği yi- 
yen bir canavar olduğu görülüyor. 
Gençlik boşuna « mahreç » arayordu! 
Böylece, kocaman bir umud iflâs 
etmişti. 

Clacissisme'e koşuş : 

Rusya 


Bununla beraber, büyük ve bütün 
dünyayı saran bir « tekâmül » alttan 
alta seziliyordu. Bunun ilk alâmetini 
1928 de, Sovyet Rusya hükümeti, 
Moskova'daki halk sarayını yaptır. 
mak için bütün ilerde giden arşite- 
kleri çağırınca gördük. Programın 
başında : « Bu saray classigue tarzda 
olacak ! » şartını görünce uğradığı- 
mız şaşkınlığın sonu yoktu ! 


Almanya : 


1930 da Almanya'da idim. Sosyal - 
demukrasi hüküm sürmekteydi. O 
zaman sayın meslekdaşım Eric Men. 
delshon bana : Fikir cereyanlarını 
idare edenler arasında garabet fante- 
zilerinin, herkesi şaşırtmak için ya- 
pılan «loufogue» ların bittiğini söy- 
lemişti de donup kalmıştım. 


Böylece Almanya'da seçilmiş züm- 
re Fransa'dakine yaklaşıyordu. Fran. 
sa'dakiler ise müvazene ve ahenk gö- 
reneğini hiç bitirmemişlerdi. 


Fransa : 


Bütün bu deverede Fransızlar her 
sabah gözlerini açınca gazetede orta- 
lığı yangına veröcek şeyler okuyor- 
lardı. Kendilerini mahvolmaya bıra. 


kacak takımdan olmayan Fransızlar 
da bu sefer bir çeşit oröaction görü. 
yoruz. Politikada olduğu gibi sanat- 
ta da nasyonalizm uyanıyor. Gençle. 
rin şöyle bir yana itiverdiği eski 
sanat efendileri yeniden nufuz kaza- 
nıyor. Ve matbuat yenilik cereyanı- 
na karşı şiddetle atılıyor. 

Sentez fikirlerinin doğuşu 

Bu iki türlü ve derin sebeb, yani 
siyaset reaksiyonları ve ekonomik 
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felâket, yenilerin hakim olân duru- 
munu sarsmıştı. 

Bu iki âmile bir üçüncüsü katıl. 
makta geçikmedi: Clacissisme'in pek 
tiz ilerleyişi ! Sonra bir dördüncü 
âmil de geldi katıldı : Arşiteklerin 
kübist mimari yüzünden uğradıkları 
« sukutu hayaller ! » (2) 


Epiy zamandır bizim güzel ve mo. 
dern resim mektebimiz, Manet'leri 
Renoir'lar, Cözanne'lar, Gaugn'lar, 
Maurice-Denis'ler.. yani vaktile aka- 
demizme harb açan bütün sanat kafi- 
lesi, şimdi klâsiklik için çarpışıyor- 
lardı. Aynı hâdiseye büyük ve mo. 
dern heykeltraşlarda da rastlıyorduk. 
Bourdelles, Despinau gibi adamlar 
büyük klâsikler değil midir? Mimar. 
hkta yine aynı hâdise göze çarpı- 
yordu : Auguste Perret gibi ileri 
atılışlarile, avane-garde'liğile tanın- 
mış birisi büyük bir klâsikti. 

Yalnız.. dikkat ediniz: Klâsik de. 
mek akademik demek değildir !. 

Dekor : 


Eseri baştan başa hayırlı tesirlerle 
dolu olan Lecorbusire, duygunun te. 
sir ve nufuzunu inkâr etmişti. Bunun 
için de duygu, öcünü almakta geçik- 
medi. Lecorbusier dekoru ayıplamıştı 
dekor geri geldi. Denebilir ki eserin 
çırıl çıplak oluşunu müdafaa eden 
nazariyeler yorulmuş gibiydiler. Çı. 
rıl çıplaklığın içinde çırıl çıplaklık- 
tan başka ve daha iyi ne yapılabilir? 
Bu formül bir çıkmaz sokaktı ! 


mm 

(2) Konferanscı, kübizmin bu «su- 
kutu hayal » âmillerini şöyle not edi 
yor : « Kornişin yokluğu, taraçalar; 
sıva ». 


İfratlarla - bol yeyip içmenin, bol- 
süslenmenin ifratile - zehirlenmiş o- 
lanlara müshil almak iyidir amma 
bütün ömrü müshil alarak geçirmek 
imkânsızdır ! 


Çiçek dekorları. Esprit : 

1925 ile 1934 arasında yapılması en 
mümkün. olan dekor, hendesi olandı. 
Pergelle yapılmış süsler, üç kö- 
şeler, baklava biçimleri ! Şimdi bun. 
ların hepsi geçmişe karıştı. Bugün 
yeniden tezyinata dönülmüş bulunu- 
yor. Çünkü tezyinat sahidir, çığırt. 
gan değildir. zariftir. 

Biz Fransızlar, iki yıldır, kendi 
işimizi kendimiz görmeye  çalışıyo- 
ruz. Bazı göreneklerle, hele içlerinde 
pek değerli olan müvazene, esprit, 
zarafet, câzibe ile yeniden aramızı 
bulmaya uğraşıyoruz. Bu, ihtirasların 
en güzelidir. 

| Konferanscı bundan sonra bir 
sıra, çok güzel seçilmiş fotografları 
perde de göstermiştir, İçlerinde ken- ' 
di eserleri de bulunan bu fotograflar 
sahiden en güzel vesikalardan sayı- 
labilir. | 

Ev içini döşeme sanatı. Bahçeler. 

Ecnebi memleketlerde : 


Şurasını açıkca söyleyim ki, ben 
yalnız kendi memleketile kibirlene. 
nenlerden değilim. Beynelmilel bir 
çok dostlarım var. Ve benim alman, 
avusturyalı, İtalyan meslekdaşlarıma 


karşı büyük saygılarım var. Onlardan 
bir çoğu memleketinizde de çalışmış. 
tır. Onların eserlerine bütün sami- 
miyetle hayranım ve bu hayranlığımı 
söylemekten, yazmaktan hiç çekin- 
medim. Başkalarının istidadını âdil 
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bir surette takdir etmek, sanat âlemi- 
nin şerefidir. 

Türkler © 

Bu fırsattan istifade etmek, ve ye- 
ni Türkiyenin sanat rönesansına say- 
gılarımı sunmak isterim. 

Genç arşiteklerinizin ilerleyişini, 
en canlı bir dikkatle takip ediyorum. 
Fransa'da sanat öğretimlerini teftiş 
etmek vazifem olduğundan her seya- 
hatimde sizin güzel teknik mektep- 
lerinizi büyük ilgilerle gözden geçi- 
riyorum. İlle İsmet İnönü kız ensti. 
tünüzle Gazi enstitünüzü!. İşden 
anlayan birisi gibi söylemeliyim ki, 
Türkiye bu iki kurumda mektepleri. 
nin birinci derecede olanlarını, kendi 
sine şeref verecek olanlarını göre- 
bilir ! 

1937: 

1937 de, Paris'de sanat ve tekniğe 
hasredilmiş bir sergi açacağız. Tür- 
kiye'nin bu büyük ve manevi barışa 
iştirâk etmesini bütün ruhumla dile- 
rim. Eğer harikulâde değerli ve ida. 
relerinize bağlı ekiplerle teknik ceh. 
dinizi gösterebilirseniz orada birinci 
safta geleceğinize inanıyorum. Mek. 
teplerinize de büyük bir şeref payı 
ayırmak gereklidir. 

1937 de Paris'de urbanizme (şehir- 
cilik) e, mimarlığa, teknik veya san- 
at öğretimine dair birçok kongralar 
olacaktır. Eğer oraya gelmeniz zev- 
kini bize tattırırsanız, en büyük bir 
samimiyetle karşılanacaksınız ve em. 
riniz altına koyacağımız imkânlarla 
size yalnız zevkin, keyfin Parisini 
değil, bilginlerin, sanatkârların Pa. 
risini göstermeye çalışacağız. 

Sınırların üstünde konuşmalar : 


Fikir mübadeleleri hiçbir zaman 
daha faydalı olamazlardı. Daha iyi 
tanışmak,. Bu şüphesiz daha iyi an- 
laşmak ve daha iyi sevişmektir. Dün- 
ya, akılları durduran öyle bir tizlikle 
oluyor ki, ( âvolue ) başkalarının 
denemelerinden faydalanmakta son- 
suz kazançlarımız vardır. 

İlle sistemli surette başkalarını 
tenkit iptilâsından çekinmeliyiz. Baş 
ka memleketi muhakeme ederken, mu 
hakememize biraz sevgi, biraz anlama 
isteği koymayı unutmamalıyız: Bun. 
larsız her düşünce sapıtabilir ! Son- 
ra, muhakeme edebilmek için salâ. 
hiyet sahibi olmak gerektir. Söz ge- 
limi, Türkiye'de, hele Ankara'da ya- 
pılan işler için çok tenkitler dinle- 
dik : Bunların hepsi de yersiz şey- 
lerdi ! 

Bilâkis; Türkiye'de, ille Ankara'da 
başlanan yaman işler için büyük bir 
hayranlık içindeyim. Muhakkak An. 
kara yirmi sene sonra dünyanın en 
güzel, en sevimli şehirlerinden biri 
olacak. Türk milletinin dinamizmi, 
kararlarındaki nizam ve anlayışlılık.. 
bütün bunlar ancak parlak bir sonuça 
varabilir. 

Gelecek yılların Ankarasında otu- 
cak olanları adeta kıskanıyorum. 
Goethe'ye göre iyi yapılmış, iyi ku- 
rulmuş şehirlerde halk mesut yaşar! 
Kötü yapılmış, kötü kurulmuş belde- 
lerde ise aksine herkes neşesizdir, 
kederlidir. Korkmayın : Ankaranın 
gelecek sakinleri neşe içinde yaşa. 
yacaklardır ! 

Bir takımına göre, Ankara fazla 
süslü ve iddialı bir yönde gidiyor. 
Ben ise büsbütün aksine düşünüyo- 


yaşamak taliine 
bu talii madde üstünde 
ebedileştirmek gururunu da elde et- 
öyle şahitlerdir 
ki yarın, yüz yıl sonra, bin yıl sonra 


Atatürkün zaferini hatırlatacaklar- 
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rum : Sizin nesil gibi, 
yük bir sahifesini 


dır ! Eğer şu anda Kamâlist Türki. 
yeyi idare edenlerden bir dileğim ol. 
saydı, onlara önderinizin ve milleti. 
nizin büyüklüğünü daha iyi anlat. 
maya daha çok muktedir binalar 
yapmalarını söylerdim ! 

R.O. A. 


R 
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ZEKÂSİ YÜKSEK ÇOCUKLAR 
YETİŞTİRMENİN YOLLARI 


H. MALİK 


HER doğan çocuk dirimde muvaf. 
fak olabilecek, hayatı kazanabilecek 
bir takım vasıtalarla ( yollarla ) ve 
kudretlerle (o (güçlerle) mücehezdir. 

Bu vasıta ve kudretin en gerek- 
lisi ve önemlisi zekâdır. Zekânın 
azlığı veya çokluğu kafa tasın için. 
deki beyinle saptanır. Beyindeki 
yivlerin şekli, onların çokluğu veya 
azlığı çocuğun çok, orta zeki veya 
ortadan aşağı olduğunu gösterir. 

Zeki ve çok zeki kimselere muh. 
taç yurdumuzda annelere düşen bü- 
yük ve kutsal bir ödev vardır. Ödev 
şudur : 

Zeki ve çok zeki çocuklarının ze. 
kâlarını bilgili ve usalır ( makul ) 
yollarla kamçılayarak biran önce ye- 
tişmelerine yardım etmek ve böy- 
lece zamandan ve paradan kazanmak- 
tır. Zekâsı yüksek çocuk oyapabile. 
cek ve yetiştirecek anne ve babanın 
her şeyden önce bedenlerinin sağlam 
ve iyi gelişimde (inkişaf etmiş) ol. 
maları ve sinirlilikten uzak bulun. 
maları gerektir. Bedenleri cılız ve 
sinirli kimselerin doğuracakları ço. 
cukların zeki, hele çok zeki olma- 
larına imkân yoktur. Çünkü kendi 
cılızlıkları, osinirlilikleri, oetensel 
(maddi ) ve marazi hastalıkları 
anne karnında büyümekte olan ço. 
cuğa geçer. Soysal dirimin keşme- 
keşi, karışıklığı birçok kimseleri 


EVRENOL 


sinirli ve hasta yapmıştır. Büyük 
knizler, hele ekonomik ve finansal 
krizler, savaşlar, ve hâdiseler ve fe. 
lâketler insanların çok kere ruhla- 
rını ezer, yıpratır ve sakat bırakır. 
Bu türlü ana babalardan doğacak 
çocuklarda (büyük zekâ aramamalı. 
Büyük zekâ bulunsa bile istikrarsız 
bir zekâdır ki, o kadar güvene değer 
birşey olmaz. 

Demek ki, sinirli, ruhları ezik ve 
silik, yıpranmış kimselerin çocukları 
çok zeki olamaz. 

Pek genç evlenenlerin de çocuk- 
ları çok zeki olamaz. Her şeyden 
önce bunların bedenleri oeyice ser. 
pilmiş değildir. Çünkü bedenin tam 
gelişimi yaş yirmi, yirmi ikiyi bul. 
duğu zamandır. Kemikleri ve bede- 
nin daha başka organları yirmi bir. 
den yirmi beşe kadar eyice gelişir 
ve serpilir. Bundan başka, dirimin 
henüz manasını anlayamamış ve kav- 
rayamamış, Sayici dirimle henüz 
ilgilenmemiş anne ve babanın küçük 
çocuğuna vereceği eğitim pek kıt 
ve kısır olur. Çocuk bakımı bilgisi. 
ne yeni başlanmış ve gereğince hız 
verilememiş bir yurdda genç anala. 
rın çocuk büyütmekte uğradıkları 
zorluklar az değildir. 

Bu kadar genç ana babaların ço- 
cuklarına iyi besin (gıda) vermele. 
rine imkân yoktur. Sağlam bir ana 
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babadan doğan sağlam bir çocuk her 
şeyden önce iyi beslenmelidir. Çün- 
kü sağlam vücuda sağlam ve kuvvetli 
besin gerektir. Bu eksiklikler yüzün. 
den genç ana babalardan doğacak 
çocukların belki de yüzde 80 ni an- 
cak basit yurddaş olarak yetişir. 
Yaşları 25, 30, 35, 401 bulmuşana 
babalardan doğacak çocukların zekâ. 
ca yüksek olmaları yüzde 80 olarak 
kabul edilir. Demek ki, biraz yaşlı 
insanların dahi öretmeleri ihtimali 
vardır. Bedence ve zihince yorgun 
yaşlı kimselerden doğacak çocukların 
zekâca aşağı olmaları ve idiyo ve 
embesil olarak dünyaya gelmeleri 
çok muhtemeldir. 

Dahilerin bir çoğu bedence ve di. 
mağca yıpranmamış, orta aylelerden 
dünyaya geldikleri ibesbellidir. Be. 
denin yıpranmamış olması çocuğa 
tam bir sağlık, zihnen yorulmamış 
bulunması çocuğa oyivleri çok düz. 
gün bir beyin bağışlar ki, önceleri 
anasının (babasının ve sonraları oku- 
lun ve daha geniş bir çevrenin ve 
belki de hâdiselerin yardımile ço- 
cuk üsnomal bir insan ve alanında 
bir dahi (oke) olarak yetişebilir. 

Cinsel değer (temas) zamanında da 
yükse zekâlı çocukların yetişmesine 
sebeb olduğu bazı doktorlar tarafın. 
dan ileri sürülüyor. Bunlardan Ame. 
rikalı Dr. Kugelmass'a göre kuvvetli 
bir zürriyetin varlık bulabilmesi 
için ( regi ) den bir iki gün önce 
veya sonra cinsel değette (temasta) 
bulunmak gerektir. Çünkü bu za- 
manda kadındaki sevgi ve şafkatın 
yüksek zirvesini bulduğu (o ileri sü. 
rülüyor. 3 


Çocuğun eğitimi annenin karnında 

başlamalıdır. Çocuğun varlığının 
yüzde (80) ni annesinin karnında 
bulunduğu 40 hafta içinde şekille- 
nir. İğne ucundan daha küçük olan 
bir tohum, çocuk 3 . 4 kiloluk bir 
ağırlıkla dünyaya gelebilmek için, 
anne karnında 2,000 milyon kere 
çoğalır. 
Bu çoğalma ve şekillenme devresinin 
umumiyetle ilk iki ayı içinde çocuk 
bedence kötü şekillere uğrayabilir.Bu 
devre içinde gebe anne zihince duy- 
gu ve bedence sarsıntılara uğrama- 
maya çok dikkat etmelidir. Hal ve 
vakti iyi olan ve iyi beslenen anne. 
ler çalışan ve amelelik edip çok yo- 
rulan kadınlardan daha sağlam ço. 
cuklar doğururlar. 


Zekâsı yüksek çocuk çok düzgün 
büyür. İlk iki senede boyca süratle 
uzar, Bunu kovalayan dört sene için. 
de ayırd o edilmeyecek o derecede 
omuzları ve bedenin daha başka yer. 
leri genişler. 14, 15 yaşlarında birden . 
boy atar, bundan sonra yine genişler. 

Altı yedi yaşını bulmuş bir çocü- 
gun beyni büyüyeceği kadar büyü- 
müş demektir. Yivlerin şekillenme. 
sile zekâ tamamlanmış olur. Bundan 
sonra insanın dirimine tecrübe, gör- 
gü, okuma ve zekânın yardımiyle 
bunları kavrama ve kullanma devre- 
leri başlar. 

Büyümekte olan çocuğa içgüdü 
(sevki tabii) lerinin ve anıklarının 
(istidat) gelişmine engel olmayacak 
yolda davranıp iyi alışkanlıkların 
edinmesine yardım etmelidir. 

Bebeğe, çocuğa ve ergine duygulu 
ve entelektüel. bir disiplin vermek 
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anne baba için en güç işlerden Sayı. 
lır. Örnek : Giyinme ve soyunmak 
küçük bir çocuk için çok güç bir 
teknik işidir. Böyle olmakla beraber 
çocuğa fırsat verilir ve denev yolu 
ile elbisesini ve pabuçlarını giyer 
ve çıkarırsa, birgün onları güçlük 
çekmeden giyebileceği ve çıkaracağı 
besbelli. Bu işte anne babanın yü. 
reklendirici sözleri, kılavuzluğu, du. 
ra (sebat) ve dayanıklığı gerektir. 

Küçük zeki çocuklarda aranılacak 
sıfatlar : 


Birinci gün : Aksırır, titrer, esner 
hıçkırır, kuvvetli emer. 

Birinci ay : Elini ağzına kor, an- 
nesinin yüzünü tanır gibi olur, Ses 
vesadalar çıkarır. 

Üçüncü ay : İstekleri yerine geti- 
rilmezse feryad eder, gıdıklanınca 
güler. 

Dördüncü ay : Kucakta tutulduğu 
sırada başını dik tutar, büyükler 
onunla oynamayınca ve şakalaşma- 
yınca kızar. 


Altıncı ay : Bir dakika için 5ne 
doğru eğilmiş birhalde oturur, ban. 
yodan hoşlanır, adını tanır. 

Yedinci ay : Red ve istememezlik 
ifade eden başı ile çevirme hareketi 
yapar, ağzını ve gözlerini açarak 
hayret gösterir. 

Sekizinci ay : Emekler ve vaziyet 
değiştirir, sevgile karşılıkta bulunur 
gibi olur, dikkati çekecek hallerde 
ve manevralarda bulunur. 

Dokuzuncu ay : Yalnız başına otu. 
rur, yüz üstü yere konduğu zaman 
arka üstü döner, ellerini sallayarak, 
« Allahısmarladık » demeğe çalışır. 


Onuncu ay : Ayağa kalkar, mama, 
baba gibi kelimeleri anlaşılacak hal. 
de söylemeğe başlar. 

12 - 14 üncü aylar : Yardımla yü. 
rür, kendi elbisesini çıkarmakta ve 
giymekte annesine yardım etmeye 
çalışır. Basit emirleri anlar. 

15 inciay : Yalnız başına yürür, 
geri geri gider ve bu hareketinden 
hoşlanır, idrarını kontrol eder. 

18 inci ay : Bir ayağı üzerinde 
durabilir, mendil kullanabilir, hafıza. 
sını kullanmaya başlar. 

24 üncü ay : İskemleye çıkar ve 
iner, kelimeleri kolaylıkla tekrar 
edebilir, 200-300 kelime bilir. 

Üçüncü sene : Yüzünü ve ellerini 
yıkar ve kurular, dişlerini fırçalar, 
elbise düğmelerini ilikler, sade hikâ- 
yeler söyler, küçük küçük şarkılar 
söyler ve tekrareder, beşe kadar 
sayar. 

4 üncü sene : Bir ayağı üzerinde 
15 saniye durur, elbiselerinin bütün 
düğmelerini eyice ilikler, on beşe 
kadar sayar, nerede ve kiminle bera. 
ber oturduğunu ve yaşadığını bilir. 
5 inci sene : Yardımsız giyinir ve 
soyunur; okumaya yazmağa çalışır, 
bebe dili ve teleffuzu kullanmadan 
konuşur. 

İşaret ettiğimiz bu noktalar mü. 
şahedelerin sonuçlarıdır. Bunun için 
her nokta; harfi harfine ekzakt ola- 


rak kabul edilmeyebilir. Ancak ço. 
cuğu ile çok yakından ve bilgili ilgi. 
lenen her anne babanın çocuklarının 
türlü türlü hareketlerini osaptarken, 
bunoktaları göz önüne alarak yap- 
maları faydalı olur. 


A 


ANADOLU'DA YENİ BİR ETİ HÜKÜMDAR 
MEZARI VE HAZİNESİ BULUNDU 


MEHMET SAFFET ENGİN 


Parlak bir sonbahar gününün sa- 
bahında uzunca bir yolculuğun yor. 
gunluğile Anadolu'nun yüksek yay- 
lalarından birine ulaşmış bulunu- 
yorduk. İçinde, binlerce yıldanberi, 
geçmişin andaçlarını saklayan ve 
yeniden bize tarihimizin bir tutam 
özelini, atalarımızın bir kucak 
sevgisini veren bu serin ve güzeP 
yaylayı Alacahöyük tepelerinden de- 
rin bir sevinç ve huşula selâmladık. 

Türkün en az yedi bin yıldan 
beri otokton bir halk haline yerle- 
şerek kendine yurd edindiği Ana- 
doluda yapılan araştırmalara, bugün 
Millşddan önce 4000 yıla çıkarılan 
Anadolu medeniyetinin eskiliğini 
her yeni buluşla birkaç asır daha 
geriye götürmektedir. Sakladığı es- 
ki medeniyet eserlerine arkeolojik 
bakımından henüz el sürülmemiş 
sayılacak halde olan Anadolu'da 
araştırmalar devam ettikçe, orta As. 
yadan yapılan ilk göçlere uygun ge- 
lecek zamanlardan beri buraya ileri 
bir medeniyet getirilmiş olduğu ger. 
çekliğinin daha ziyade temin edece. 
gine inanmak doğru olur. Son öyük 
kazısında elde edilen eserlerde bu 
hakikatı teeyide yarayacak belge. 
lerdir. 

Bütün gölgeli yerlere harikalı 
dehasının eşsiz ışığını saldığı gibi 
ulusal tarihimizi de her yönden ay- 


dınlatan ve derinleştiren Türk tarihi 
araştırma kurumunun yüksek hamisi 
derin sezişlerile bu defa da öyük ka. 
zısının yaptırılmasına işaret buyur- 
muşlardı. 

Kurum tarafından Türk mütah. 
hassıslarına yaptırılan bu kazı son 
ucunda harikulâde eserler, mezar ve 
mezar hazinesi meydana çıkarılmış- 
tır. Atalarımızın tarihini daha geniş 
bir mikyasta aydınlatan bu eserler 
ilim âlemine çok önemli bilgiler ver. 
diği gibi, şimdiye kadar Anadolunun 
eski tarihine ait meçhul kalmış bazı 
ehemmiyetli meseleleri de aydınlat. 
mış oluyor. 

Höyük hazinesi orta Anadolu yay- 
lasında büyük Kızıl ırmak /kavsinin 
içinde Eti imparatorluğunun merkezi 
olan Hattusa ( Boğaz köy ) ünün 
takriben 25 kilometre “kuzeyindedir. 
Burası Hattusa'nın kültürel faaliyet- 
leri ve terakkisiyle temasta buluna- 
cak kadar ona yakın, fakat kendi hu. 
susiyetlerini gösterecek derecede on- 
dan uzaktı, 

1835 de ilk defa olarak Hamilton 
burada bir mühim harabe bulundu. 
ğunu ilim âlemine bildirdi. Lâkin 
bu muhteşem medeniyet merkezinin 
Eti kavm ve medeniyetinin eseri ol. 
duğundan başkaları gibi kendisi de 
gafil bulunuyordu. Sonra Barth, Von 
Lennef, Ramsay ve Perrot gibi âlim. 
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ler de burasını gezdiler ve hakkında 
yazılar yazdılar. 

Von Lennef'in 1870 de çıkan «Tro. 
vels in little knovre » X« Parts of 
Asia Minon » adlı eseri oldukça tam 
ve itimada değer malümatı ihtiva edi- 
yordu. Profesör Ramsay'in 1881 deki 
seyahatını anlatan ve 1883 de çıkan 
« The Early Nistorical Relations of 
Phrygia and Cappadocia » adlı ya- 
zısı buradaki âbidelerin ehemmiyetin- 
den ve manalarından âlimane bir su. 
rette bahsediyordu. (1) 

Perrot'un verdiği izahat ise «Ex- 
ploration Archeologigue» adlı eserin- 
de intişar etmişti. 1907 de Liverpol 
üniversitesinden bir heyet burasının 
plânmı ve tam fotograflarını he 
kardı. 

Bütün bu başlangıç etüdlerden 
sonra ilk defa olarak Türkiye hükü- 
meti namına İstanbul müzesinden 
Macridi 1908 de burada bir kazı 
yaptırdı. 

Bu sayede o zamana kadar biline- 
miyen birçok noktalar aydınlandı 
yeni heykeller ve eserler elde edildi. 

Üzerinde şimdi bir köy bulunan 
on metreden fazla yükseklikteki bu 
Höyük 200 metre kadar uzunluk ve 
enlilikte hemen dört köşe bir şekil- 
dedir. Boğaz köyden gelirken görü- 
nüşü ve köye girilen kısım (tedrici 
bir yükseklik arzeder, başka tarafları 
daha dik yamaçlar halindedir. Etra. 
fında vaktiyle bir surun bulunduğu 
şurada burada görülen bazı izlerden 
anlaşılmaktadır. Hattusa'nın büyük ka 


ER A A 
(1) S. 116, 1883, London, xv, Jour. 
Roy. As. Soc. 


le etrafındaki surunda olduğu gibi bu 
da büyükçe ve çok iköşeli taşlardan 
yapılmıştır. Surun altından dışarıya 
çıkan bir yeraltı yolu, yine Hattusa. 
daki birbiri üzerine mail dizilmiş ve 
ortasındaki sıra taşlar bir mihver ke. 
meri teşkil edecek surette tertip edil. 
miş büyük kayalardan yapılma yer 
altı yoluna tamamen benzemektedir. 

Yalnız burada cenuba doğru 12 
metre kadar ilerledikten ve sonra 
birdenbire garba dönerek beş altı 
metre daha gittikten sonra daha ile- 
risinin yıkılıp kapanmış olduğu görü 
lüyor. Ortada bir taş, ışık ve hava 
gelmesini temin için süzgeç şeklin. 
de deliklidir. 

Höyük'ün tepesinden bunun ne 
kadar derinlikte olduğunu henüz kati 
olarak tesbit etmek mümkün olma. 
mıştır. Höyük'ün üzerinde bu taşa 
tekabül edecek noktadan takriben on 
sekiz metre kadar garbe doğru gidi. 
lince bir sıra kayalar bulunduğu ve 
bunlardan bir tanesinin üzerinde 
Hattusa'da da olduğu gibi yuvarlak 
delikler açıldığı görülür. 

Anlaşıldığına göre burada eski bir 
Eti kasabası vardı ve sonradan onun 
harabesi üzerinde Eti imparatorluğu 
devrine ait olmak üzere bir hüküm. 
dar sarayı kurulmuştu. Höyük'ün ce. 
nubu şarki kısmında büyük sfenskli, 
arslanlı medhal kapılarile, son za- 
manlarda Ankaraya nakledilen ve 
medeniyet tarihi bakımından hari- 
kulâde ehemmiyetli ve manalı büyük 
kabartmalı taşların bu saray medha- 
lini süsleyişi imparatorluk devrine 
ait olan bu sarayın azamet ve ehem. 
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miyetini göstermeğe yarayacak ma. 
hiyettedir. (1) 

Bu kazıdan elde edilen en önemli 
ilmiğ netice Höyükün alt tabakala- 
rında Boğazköy'den daha eski bir 
iskân sahası bulunması ve ondan da 
eski bir tabakada bir hükümdar sara- 
yına ait eserlerin meydana çıkması. 
dır. Bu itibarla burasının Hattusa- 
dan daha eski bir hükümet merkezi 
olduğu anlaşılmış bulunuyor. Bundan 
başka mezarda bulunan iskeletin diz- 
leri yukarı doğru çekik büzülmüş bir 
şekilde tedfin edilişi, Sümerler'in ted. 
fin usulünü gösterdiği gibi orta As. 
yada Anau kazısında elde edilen ted. 
fin usulüne de tamamen benzemekle 
ırki münasebet ve medeniyetler men. 
şeyi bakımından büyük bir ehemmi- 
yeti haizdir. (2) 

Bid kraliçeye ait olması melhuz bu 
Ilnan hükümdar mezarındaki eşya ara 
sında yüksek bir sanatı temsil etmek 
te olduğu görülen altın kupa, sürahi, 
yine altından küpeler, iğneler, ger. 
danlrk v.s. mücebherat bu devrin ihti- 
şamını, inceliğini ve kültür yüksek. 
liğini gösterdişi gibi, mezarlara ölü 
ile birlikte eşya gömmek itikadının 
da buradan Mısıra geçtiğini aydın. 
latmaktadır. Güneş kursları ve üzer. 
lerindeki hayvan ve nebat semboliz. 
mi ile heykelcikler de güzellik, ince. 
lik ve mânâ itibârile son derece ö- 
nemlidir. Güneş kursu Anadolu'da 
büyük ana ilâhasının sembolüdür. : 


(1) Ülkü, sayı: 29 bu kabartma. 
Jar hakkında izihat verilmistir. 

(2) Exp. in ( Pumpellay 1907 ) 
Türkistan s. 


arslan ve geyik gibi hayvanlar da bu 
nun tetemuatındandır. Bunlardan baş 
ka birçok yazılı ve yazısız ince san. 
at ruhu taşıyan mühürler ve birçok 
oymalı işlemeli çanak çömlekler de 
bulunmuştur. Bazı mühürlerde görü- 
len hiyeroglif işaretleri ileride bu. 
rada yaşamış olan hükümdar adla. 
rını tanıtacağı gibi bu yazıların okun. 
masına da yardımı olacağı şüphe- 
sizdir. 

Höyük'e yakın bir yerde bir köylü 
tarafından toprak kazılırken bulu. 
nup mutahhassıslarımıza getirilen 
geyik üzerindeki Eti kabartması en 
zarif sanat oOnümunelerinden birisi 
olduğu kadar muhtelif devirler ara- 
sındaki irtibatı göstermeye yaraması 
itibarile de büyük bir önemdedir. 

Halâ devam etmekte ve yeni yeni 
eserler vermesi beklenmekte olan 
Höük hafriyatı tarihimizin eski bü- 
yük medeniyet safhalarını aydınlat. 
ması ve bilgilerimize yeni ışıklar 
saçması bakımından yüce Reisimiz 
Atatürk'ün derin seziş ve işaretleri. 
nin ne kadar yerinde çıktığını ve 
sonucunun, şimdiye kadar çeşit ya. 
bancı heyetler tarafından yapılan ka- 
zılar yanında eşsiz bir önemde oldu. 
gunu göstermektedir. 


Boğaz köy harabeleri : 


Yüce cumur reisimiz Atatürk'ün 
tarih yolundan bize engin varlığımızı 
gösteren harikalı sezişlerile yaptırı- 
lan Höyük kazısında meydana çıkarı. 
lan hükümdar mezarile hazinesinden 
ve ilim âlemine önemli bilgiler katan 
birçok eserleri görüp inceledikten 
sonra Türk tarihi araştırma kurumu 
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yine bu civarda bulunan ve asırlarca 
Eti imparatorluğunun hükümet mer. 
kezi olmak önemini taşıyan Hattusa. 
yı K( Boğazköy ) ü ziyaret etti. 

Üzerinden « Subbiluliuam » nın o 
zaman bilinebilen dünya medeniyetle 
rine hükmettiği bu yüksek serin ve 
güzel tepede eski Türk kuvvet ve 
ananesini yaşatan atalar dehasının 
tezahürleri, binlerce yıldanberi Bo- 
gaz köy kayalarını süsleyen bu muh- 
teşem âbidelerde, saraylar ve mabed- 
ler enkazında görülüyor. 

Geniş Anadolu yaylasının ayrıla. 
bilen dört mıntakasından kuzey doğu 
kısmı, ortasında hükümet merkezi 
olanHattusa'nın bulunmasile özel bir 
ilgiyi çeker. Burasının deniz seviye. 
sinden takriben 1400 metre yüksek. 
likte bulunan genel vaziyeti, münbit 
vadilerile, seri akışlı ırmaklarla ayrı- 
lan küçük dik yamaçlarile ve bazı 
yerlerde dev gibi yükselen dik çıplak 
kayalarile Anadolu yaylasının birçok 
kısımlarının hususiyetlerini taşır. 
Irmakların kaynaklarında yer yer 
küçük köylerimiz gizlenmiştir. De. 
lice ırmakla budama su ve killi su 
çayları bu mıntakaya hayat veren iki 
ırmaktır. Buraları Cumuriyet devrin- 
den önce ve hükümet merkezinin 
Ankaraya yerleşmesinden evvel Yö. 
rüklerin ve Çapan oğullarının yaşa. 
dığı mühmel yerlerdi. Fakat şimdi bu 
güzel mıntakanın tabii faydalarından 
köylerimiz istifadeye başlamışlardır. 
Şüphesiz Etiler devrinde buralarda 
büyük bir refahın hüküm sürdüğünü 
gösterecek deliller pek çoktur. Anla. 
şıldığına göre burası orta Asya'dan 
en eski göçlerle Anadoluya gelen ilk 


Etiler'in büyük Kızıl ırmak /kavsi 
içinde kurdukları ilk Site devleti 
muntakası idi. 


Hattusa milâddan önce üçüncü 
binyılda Eti krallığının merkezi ol. 
muştu. Daha sonraları imparatorluk 
devrinde (M. 6. 14 üncü asırdan son- 
ra ) bütün Anadolu'daki Eti site dev- 
letlerinin, Ege, Suriye, Filistin ve 
Babil'in sıyasal ve sosyal merkezi 
oldu. o Mısır kuyudatında « Büyük 
Haytler » unvanını taşıyan devir de 
bu devirdir. Hattusa'dan Anadolunun 
muhtelif istikametlerine giden yol- 
ların izleri görülebiliyor. Süel müda- 
faa ve siyasal idare bakımından bu 
kadar mükemmel bir hükümet mer. 
kezi ender bulunur. Binlerce yıl son. 
ra Ankara onun biraz garbında aynı 
şeraitle Cumuriyetin merkezi ol. 
muştur. 

İkinci derecede kuvvetli Site dev- 
leti cenubda Arzova (Adana mmta. 
kası) idi. Bundan başka Osova, Sino- 
va, Kızova, Gosga, Tulusa, Mira, Ba. 
balla gibi Site devletlerinin adları 
biliniyor. Bunlardan bir kısmının 
türkce kelimelerle hemen aynı ol. 
duğu ilk bakışta anlaşılabilir. 

Boğazköy geçen asrın iptidalarm. 
dan beri hakim, tabii vaziyeti ve ihti 
şamlı âbidelerile istikşafcıların dik- 
katini çekmişti . Texier, Hamilton, 
Perrot ve Chipiez burası hakkında 
birçok izahat vermişlerdi. Ramsay 
burasının eski bir idare merkezi ola- 
bileceğini ileri sürdü ve nihayet pro- 
fesör Sayce merkezi burası olmak ü- 
zere büyük bir Eti imparatorluğunun 
mevcudiyetini gösterdi. O zamandan 
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sonra bütün keşifler ve bütün eserler 
bu fikri teyit etmiştir. 

Burasının Ktilere ait olduğunu 
gösteren ilk işaret, tepenin ortasın- 
da Akrapol'daki büyük kale denilen 
harabe ile daha aşağıdaki büyük sa. 
ray yahut mabed harabesi arasında 
bulunan hiyoroglif yazılı büyük taş. 
tır. İşaretler şimdi adeta silinmiş gi- 
bidir. Fakat Cernell' üniversitesi ta- 
rafından 1911 de istampası alınmıştır. 

1906 da İstanbul müzeler müdür- 
lüğünden Macridi ile Dr. Minche- 
ler şimdiki büyük saray harabesini 
meydana çıkaran kazıyı yapmışlar- 
dı. Saray harabesinin yanında biraz 
cenuba doğru iki kaya üzerinde bulu. 
nan hiyeroglifli heykellerde çok dik. 
kati çekmiştir. Bundan başka saray 
harabesi içinde binlerle çivi yazılı 
tabletlerin bulunuşu bu kazıyı son 
derecede kıymetlendirmişti. Bunlar 
Eti hükümdarlarının resmiğ vesika. 
ları, sıyasal muhabereler ve muahe- 
deleriydi. oHattusa harabeleri yakın 
şarkın Elenik devirden önceye ait 
en ihtişamlı âbidelerini ihtiva et- 
mekle kalmıyarak aynı zamanda bilgi 
âlemine çok yeni ışıklar saçan en 
didaktik bir mahiyeti haizdir. Hat- 
tusa'nın yanındaki yazılı kaya âbide- 
leri ise yüksek Eti san'atının ve di. 
niğ sembolizminin yekta bir ifade. 
sidir. (1) 

Burada birbiri arkasına dizilmiş 
ilâhlar büyük bir merasim vaziyetin. 
de bulunuyorlar. Ortada ana ilâha 


(1) Buna ait izahat Ülkü'nün 
29 uncu sayısındadır. 


Arinna ile en büyük mabud Teşub'un 
karşı karşıya duruşları çok embozan 
ve çok manalıdır. Merasim âbidesi 
başlı başına bir şaheserdir. Bunun 
ifade ettiği mana üzerinde birbirin- 
den ayrı bazı fikirler ileri sürülmüş- 
tür. Bizce bu âbide Etilerin sonradan 
gelen göçlerinin ilk göçlerle gelip 
yerleşmiş olanlarla uzlaşmasını ve 
Anadolu'nun eski büyük ana tanrı- 
sından yeni gelenlerin baş tanrısı 
olan Teşub'un buralarda yerleşmek 
için müsaade almasını temsil ediyor. 
Orta Asya'dan garbe doğru dâima 
mütevali akınlar olduğu ve Anadolu. 
da daha eskiden bir Protohitiler'in 
varlığı biliniyor. Bu itibarla yazılı 
kaya merasimi âbidesi yalnız diniğ 
değil aynı zamanda siyasal bir mahi. 
yeti de haiz olduğu anlaşılır. Abide 
esas itibarile bir din ayrılığı da gös. 
termiyor; ancak uzun asırlar birbi- 
rinden ayrı kalmış kardeş haleflerin 
dinlerinde husule gelen bazı mahalli 
hususiyetler olabilir. Meselâ Anado- 
lu'da ana tanrı harb ve kuvvet tan- 
rısı olan Teşub'un üstünde bir mev- 
ki tutmuştu. 

Yazılı kayanın büyük ve küçük 
iki galerisi hep böyle monyomantal 
ve empozan eserlerle doludur. 

Hattusa baştan başa geniş bir mü- 
dafaa surile çevrilmiştir. Bunun ce. 
nup kısmında Höyük harabesini anla. 
tırken söyleliğimiz gibi takriben yet. 
miş metre uzunluğunda bir insanın 
serbestce geçmesine müsait, kayaların 
birbiri üzerine dizilmesile meydana 
gelmiş müselles şeklinde bir yeraltı 
yolu vardır ki, bu icabında tepeye ka. 
dar çıkmadan dışarı ile irtibatı temin 
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etmek için büyük bir meharetle yapıl 
mıştı. Surun içinde kalan saha 1X2 
kilometredir. Sur vasati olarak 3 met- 
re kalınlığında ve üç buçuk metre 
yüksekliktedir. Dokuz kapısı vardır. 
Batı tarafındaki kapı sanat eseri ol- 
mak itibarile harikulâde realist us. 
lâp ile yapılmış iki muhteşem ars. 
lanla süslenmiştir. Bu arslanlar hü. 
kümdarın kuvvet ve azametini temsil 
etmekte ve aynı zamanda ana ilâhanın 
sembolü olarak tanımaktadır. Her 
medhalde iç ve dış olmak üzere bü- 
yük granit kayalardan yapılma iki 
kapı vardır. Yan kayalardan her biri 
3 metre yüksekliğinde ve 1,5 metre 
kalınlığındadır. Bunlar üst tarafları 
kemerli olacak şekilde kayaların gü- 
zelce yontulmasile meydana gelmiş- 
tir. Açılıp kapanan kısmı görülme. 
mekle beraber mihverler üzerinde 
üteharrik olduğu anlaşılmaktadır.Bu 
kapıların, surun ve yeraltı yollarının 
o devir için nasıl bir ileri mühendis. 
lik ve sanat eseri olduğunu düşü. 
nerek mütehayyir kalmamak mümr- 
kün değildir. Hele arslanlardan bü- 
tünlüğünü muhafaza eden sağdaki, 
bugün için bile yüksek bir sanat ese- 
ri sayılacak heybet ve güzelliktedir. 
Sur kapılarında ve yeraltı yolunda 
görülen kemer sistemi sonradan mü- 
terekki garb mimarisinde görülen ke. 
merciliğin menşeyi olmak itibarile 
çok önemli sayılmaktadır. Hiç bir 
âbide bu eserlerden daha fazla bu 
devirde yaşayan insanların kültürel 
inkişafları kuvvet ve kabiliyetlerini 
teşhir edemez. 


Sur kapılarından biri yanında bir 
amazon kadın muharibi temsil etmesi 
çok muhtemel olan heykel, kıyafeti, 
ve yine bir sanat eseri sayılacak ucu 
müteaddit kıvrımlı (baltası ucundaki 
hilâli ile çok dikkate değer. Aynı 
hilâli daha büyük ve tek başma iki 
Monstr'un ellerile başları üzerinde 
kaldırdığı yazılı kayânın muhteşem 
âbidelerinden birinde, ve yine sağ 
tarafta büyük kalın sembollü kü. 
mesi üstünde kanadlı kursun orta. 
sında yıldızla birlikte görüyoruz. 
Maraş vesair yerledeki âbidelerde de 
yıldızla birlikte hilâlin bulunması 
Etiler zamanına kadar geriye giden 
eski atalarımızın ay yıldızı ulusal bir 
emblem olarak kullandıklarını ve 
hatta bunu orta Asya'dan beraberle- 
rinde getirmiş olduklarını gösterebi- 
lecek bir iddaya esas teşkil etmesi 
gayri varid değildir. Muharibin 
belinde aynı zamanda bir kılınç asılı 
bulunması da kılıcın menşeyini ay- 
lınlatacak bir: mahiyette görülebilir. 
Baltanın ve kılıcın Subbiluliuma 
devrine ( M. 6. 1375 ) e ait olduğu ve 
büyük sarayında onun tarafından 
yaptırıldığı tahmin ediliyor. Homerin 
tasvirine göre Amazonlarla Truva 
kralı Priam arasında muharebeler 
olduğu ve Termodon şehirle bir mü. 
nasebet gösteriliyor. Amazonlar Eti 
muharib kadınlar idiler. Plutarch'ın 
dediğine göre Heracles çift başlı 
balta örneğini Amazon kraliçesi Hip. 
polyte'den almış bulunuyordu. Bu 
sıralarda Atarsiyas idaresinde Aka- 
ların egeyi istilaları ve Frikyalıların 
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şarka doğru akınları da tarihce tes- 
bit edilmektedir. Bu itibarla muharib 
kadınların Hattusa'nın imdadına 
koşmuş olmaları ve onlar namına 
hükümet merkezinde bir heykel di. 
kilmiş olması ihtimalden uzak gö. 
rülemez. 

Bu güzel tepede dış surdan başka 
daha eski bir de iç surun bulun. 
ması burada hükümet merkezi ol. 
mazdan önce bir şehrin bulunduğuna 
işaret sayılır. Bu surun üzerinde 
bir takım kaleler de görünmektedir. 
İkinci surun içinde ve asıl Arapol 
denilen yerde 1931 de başlıyan ve 
halâ devam etmete olan Alman hey- 
etinin hafriyatı daha eskiden bulun- 
muş olan üç saray ve bir mabed te- 
melleri içinde yeniden 4000 tabletle 
hiyeroglif yazılı bazı mühürler mey- 
dana çıkarmıştır. Böylece şimdiye 
kadar (Macridi'nin obulduklariyle 
birlikte Hattusa saraylarında 1400 çi- 
vi yazılı tablet bulunmuş oluyor. Bu 
yazılar Hrozney tarafından okun. 
makla Eti medeniyetinin iç yüzüne 
oldukça geniş bir vukuf hasıl edil. 
miştir. 

Makridi hafriyatile meydana çıka. 
rılan aşağıdaki ilk saray büyüklük, 
ihtişam ve pilân itibarile şaşılacak 
eşsiz bir mimari eseridir. Dıvarları 
ve medhalleri meydana getiren yek. 
pare granit kayaların uzunluğu yedi 
metreye kadar çıkmaktadır. 

Odaların tertibi, merkezi kısım ve 
onu çevreleyen sıra odalar, belki bu 
sarayın bir kısmının mabed olduğu- 
nu gösteren yerler vardır. Genel gö- 
rünüşü ziyaretcide azamet ve yapı. 


lıştaki ahenk bakımından harikulâde 
bir tesir bırakmaktadır. Bazıları ta. 
rafından bunun bir saray olmayıp 
tamamen mabed olduğu iddiası da 
ileri sürülmektedir. Akrapol içinde 
bulunan saraylarda ve mabedde bu. 
rada olduğu kadar heybetli bir va- 
kar görünmemekle beraber, onlar da 
mükemmel bir plan dahilinde yapıl- 
mış ve hatta bazı salonları sütunlar 
üzerine durdurulmuştur. 

Büyük sarayın daha eski devre ait 
daha büyük bir saray bakayası üze- 
rine kurulmuş olduğu ve bu yeninin 
Subbilulluma tarafından yaptırıl. 
dığı tahmin ediliyor. Hatta altda- 
ki sarayın da daha eski bir iskân 
sahası enkazı üzerine kurulduğu 
fikri de vardır. Eski saray zamanına 
ait olduğu tahmin edilen iki kabart. 
malı taş da, Akropoldan aşağı doğru 
inen dik yamaç üzerinde bulunmuş 
ve üzerindeki hiyerogliflerle, birinde 
bir muharib, ötekinde bir rahib ka. 
bartmasile ve her ikisinde hemen 
aynı olan iki arkalıklı taht veya 
mezbahın bulunuşu ile ehemmiyet 


kazanmıştır. Önce söylediğimiz bü. 


yük hiyeroglifli taş ve bu iki ka. 
bartma bu defaki ziyaretimizde ma- 
alesef görülememiştir. 

Bu eski hükümet merkezinin inki. 
şaf tarihini kazılar bittikten ve tab. 
letlerde tamamen neşredildiketn son. 
ra daha tafsilâtla takip edecek bir 
mevkide bulunabileceğiz. 

Anadoludaki Eti medeniyetinin a- 
zameti gün geçtikce daha iyi anlaşıl- 
maktadır. Gerek Eti konfederasyonu 
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içindeki hükümetlere, gerek yabancı dan bugünkü mütefekkir beşeriyetin 
komşu devletler ülkelerine uzanan mütehayyir gözleri önüne açılan Eti 
yolları, muhteşem sarayları, mabed. medeniyeti canlılık ve fikir yüksek. 
leri, heykelleri ve kütüphanelerile liği bakımından harikulâde bir inki- 
Boğaz köyün toprak örtüleri altın- şafın şahididir. 
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HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


OĞUZ destanının en eski şekli Re. 
şiddinin Cami-üt-tevarih ve ondan 
naklen Ebulgazi Bahadır Han'ın Şe. 
cerei Türksinde daha sonra da Pa. 
ris'de ulusal kitap sarayda noksan 
bir metin de bulunmuştu. Reşidd. 
in'in eserinin mufassalı olan zeylinde 
alaöiyösiğ Şu kısmında (137) Oğuz 
ananesi hakkında izahat verilmiş ise 
de bu kısım neşredilmemiştir. Yalnız 
Paris'deki Uygur yazısile yazılmış 
olan metin ilk önce Radolff tarafın. 
dan Çutadğu Bilig'in tabında çıka. 
rılmış, sonra Rıza Nur 1928 de İs. 
kenderiye'de neşretmiş (138) en son 
olarak da Bang ve Rachmati 1932 de 
Berlin'de çıkarmıştır. 

Oğuz destanının manzum bir nüs. 
hası da Türkiye'de bulunmuştur. 
Bu noksan nüsha Uzunköprü'de ölü 
seyid Ali'nin kitapları arasında iken 


(137) Süleymaniye kütübhanesi 
Mecmuai Hafız Ebru ( Damad İbra. 
kitabları arasında 909 ), 
başka bir nüshası da Paris'de Bib. 
liothögue National (Farsca yazmalar 
136b ) dadır. 


him paşa 


(138 ) Pellioönın Toung Pao, 

XXVII. S. 247.358 deki tenkidi ile 
Rıza Nur'un Röpense & un article 
de W. Pawl Pelliot sur POughouz. 
namö, 1931 de bakınız. 
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bunun torunu olan Edirne'de Bay 
Vahid yazmayı Kültür Bakanlığı 
kitap Saraylar direktörü Hasan Feh. 
mi Turgal'a göndermiş, bu vasıta ile 
de ben tetkike imkân buldum. 

Bu manzum Oğuz destanı baştan 
ve nihayetten noksandır, sekiz yap- 
raktan ibarettir. Her yaprakta 26 
mısra yani 13 beyit vardır. Metnin 
dili Aybe-tül.hakayık'ın dilidir. O. 
rada geçen sözler aynı manada bura- 
da da kullanılmaktadır. Aşağıya met- 
nin transkripsiyonu'nu koyuyorum. 

Okuyamadığım yerleri aynen koy- 
maktayım : 

Asıl metin 
I 
- Kara han ulusunı tüzeti bilib 
. hüdanı unutub yaman iş kılıb 
« izi ruzı kıldı bir oğlan anga 
. ne kim kıssalarnı ayayın sanga 
. toğub üç kün ötti emük emmedi 
- anasınıng her kez südi tammadı 
- anası katıg kazgu oğlı üçün 
. berib emcek kılsun 
küçün 
9. tüşinde körerkim oğlı aytu anga 
10. işitseng anam bir sözüm bar 


PE ADA PEeEyr 


anası ni 


sanga 

11. sin ol tengrige büt imanga ulan 
12. koy ol batıl işini bu yanga ulan 
13. eger mundag itseng emermın 
sini 

14. yok erse ölermin nitersin mini 


ai 
gi) Şi 
| ! | 
(ipi l | 
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15. anası işitti bu sözni turub 
16. şükür kıldı hakka yüzini sürüb 
17. cını birle bütti yaratkanga ol 
18. bu işdin tuyundı ni hoş toğrı 
yol 
19. eme başladı ol oğul süt tileb 
20. anası emüzdi başını sileb 
21. bir yıl keçti oğlan uluğ boldı 
hoş 
22. anası sözindin kılur irdi cuş 
23. atası Kara han seve başladı 
24. köb ilning içinde anı kaşladı 
25. ayur bir kün erte oğul atını 
26. dimedük tiyeling munung zatını 
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. meşveret kılalıng özinge burun 
. miming uruğum içre mumung 
teg kişi 
, yok irdi bu bulgay halayık başı 
. kim aş tarttı barça yidiler bu- 
guz 
. oğul öz atını atadı: Oğuz. 

. işitken bu sözi bari tangladı. 
. Oğuznung işini kamug angladı 
. yüzi (139) körklük erdi kılıkı 
silig 
36. köngli mihirlik sözi hub yılıg 

37. atımcı bahadır yüreklik özi 
38. uyatlıg müsülman cınuktur sözi 
39. bu iş birle avga müdam atlanur 
40. kim öz dini içre katıg katlanur 
41. atası Kara han Oğuzlunıng- 
üçün 


(139 ) Asıl metinde yüz köklük 
tarzında yazılmış ise de satırın ya- 
nında yukarıda yazılan tarzda dü. 
zeltilmiştir. 
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. inisi kızını köcürdi küçün 
. uluğ toylar itti, ulus toyladı 
. Oğuz öz hatunı bile tünledi 
, alur çiftke mini sin tiseng 
. severmin sini hoş müsülman 
iseng 
. hatunı bu sözni kabul kılmadı 
. Oğuz heml| anı | közike anı 
ilmedi 
. galu hatun teg evinde turur 
. Oğuz kirse çıksa anı köb urur 
atası Kara han körüb bildi çın 
. inisi kızıga Oğuz kıldı kın 


JJI 


. yana bir inisi bu Kürha(n ) 
kızın 
. aytı Oğuzga kıl imdi közin 
. anı takı aldı Oğuz sevmedi 
. tayakdın közini annıg açmadı 
. ayur bir izige cınuk bütesin 
. seveyin sini hoş canım birle 
min 
. yok erse munung teg bil ey 
turgung os 
. akibet te bulgungsın oş mında 
boş 
. kız aytur uluğ söz bu söz 
sözleme 
. atanıng dinini tut ökün közleme 
. barurmin Kara han katında 
turub 
. yükünüb ayunmin yüzmni urub 
. Oğuz çıktı sizdin tutub özke 
din 
. tyurmin tedi kör bu kamuk 
budın( ?) 


67. Oğuz tındı artuk ağız açmadı 


68' özin yığdı özke sözin saçmadı 
69. iki kıznı özke közün körmez ol 
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70. bularnıng okatınga yavuk tur- 
maz ol 
71. atası Kara han bu işni bilib 
72. Oğuzka aytı aheste kelib 
73. yana bir inisi kızın al tidi 
74. muvafık tüşürkey anı bir izi 
75. Ygs berdi anı Oğuzka özi 
76. yaraşur bu kızga Oğuznung 
sözi 
77. Oğuz bir kün evdin kelir de 
körer 
78. atağlıkı kıznı tez hem sorar(?) 
IV 
79. aytı sin imdi miningsin özüng 
80. ayayın sanga min bileyin sö- 
züng 
81. eğer bir teb anı büter ersesin 
82. yanut yahşılrklar öküş kılgamın 
83. bu sözni işitti kız aytur revan 
84. sin aygannı aytay turub min 
heman 
85. ni aysang ayayın ayıt aytayın 
86. bu şirk nifakdın cınuk kaytayın 
87. oşal tengr (i) birdür bütermin 
anga 
88. yana ni dimekni ayubir manga 
89. munung teg tidi kız iman kel. 
türüb 
90. Oğuz sevdi kıznı sözünge bütüb 
91. nice yıl munung teg tiriklik 
kılur 
92. kim ol tengrisini tanır hem 
bilür 
93. oş andın song avga müdam at. 
lannur 
94. nökerleri birle yürib kuş salıb. 
lur 
95. Kara han evinde yaraşturdı toy 
96. öküş kısrak öldi, sakışsız bu koy 
97. kelinlerni evke ketürdi berib 
98. yana yahşılıknıng urugın terib 


99. ağırladı toyda bularnı telim 
100. özi kılkı körklük selim dil 
halim 
101. kelinlerke aydı silerke mining 
102. sözüm bar ayayın siler hem 
biling 
103. siz iki kelinning yüzi körklük 
Bai 
104. biringiz kabihrak yok ol yüz. 
de nur 


V 


105. nidin siz ikünü Oğuz sevmedi 
106. bu körksüz Okelinni urub ko. 
madı 
107. yana artukı oş severi budur 
108. nidin sizni sevmez, sebebi 
nidür 
109. aytıtıng bileyin sözüngüz barın 
110. devasın kılayın bu künde yarın 
111. bu iki kelini işitti bu söz 
112. yana tabtı fırsat uluğ açtı köz 
113. biz iküke aydı müsülman bu- 
lung 
114. biz ayduk cevabın unutma yo- 
lung 
115. öz atang dinini koyarsın necün 
116. yana bizni yol teb ayursın kü. 
çün 
117. biz oş han dinini koyabirme. 
dük 
118. Oğuznung diniğe uyub kirme- 
dük 
119. oşal birmizni müsülman kılrb 
120. sever bizni sevmez közidin 
salıb 
121. aytı ne kim sözlerin barçasın 
122. uşattı Oğuznung köngül sır. 
çasın 
123. Kara han işitti bularnıng sözin 
124. katıg kazgu boldı köyürdi özin 
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. ayur işbu işke nedür çaremiz 
. yaman yolga kirmiş ciğer pâ- 
remiz 
iniler birle ne kim biglerin 
. uluğdın kiçikke kamuğ yig- 
lerin 
. yığıb öz katıda bularga ayur 
. kelinler dimişi sözini ayur 


VI 


. bular barça tanglab ta'accüb 
kılıb 
Oğuznung işini hakikat bilib 
. ayur hanga erklik siz ol biling 
. ni kim kılsangız rast özüngüz 
kılıng 
. han aytur Oğuzga ölüm hak 
turur 
. bizing dinni koydı ökünde 
yürür 
. Oğuz ölmekike beced buldılar 
. icazet tileb destur kuldılar 
. yana han katındın çıkıb bir 
bolub 
. Oğuz kazgusındın köngüller 
tolub 
. biri birike söz kattı(?) bular 
. bu handın Oğuznung kanını 
yular 
. dise bulmas işdür Oğuznung 
işi 
. bu işle(r) içinde öler köb kişi 
. bu söz birle barça çerik yığ- 
dılar 
. Oğuznung kilü yoluna çıktılar 
. yana ol Oğuznung sever hatunı 
. bar irdi katında karı atunı 
. söz aydıb Oğuzka yeberdi anı 
. kim iki hatunung ongardı sini 
. atanıng-ga ayıttı (2?) ne kim 
siyreti pâk 


152 ol iki yamannıng ağızınga hâk 
153. hazır bol işing ziyan teğmesün 
154, Kara han barıbtur sini yeng- 
mesün 

155. bu sözi teğürdi Oğuzka kişi 
156. bidindin köb artuk müsülman 
tişi 

VII 

. Oğuz bildi işler temamın özi 

. nökerleri birle birüktür sözi 
. nökerlerke aydı izim bir ve 
bar 
. biz (ni) ayarıcıdur köngül 
kılma tar 

51. bu söz birle barça beced bok 
dılar 
. uruş desturını turub kuldılar 

. atası han çerik birle bat 

. yetib keldi kördi Oğuzka me. 
ded 

. çıkıban Oğuzka tebündi özi 
. ciğer pârasinge rahımsız közi 
. Oğuzka yaratgan yarı berdi 
ikör 
. atası közini kim ok kıldı kör 
. bir ok zahım birle Kara han 
közi 
. cehennemke bardı kalıb bu 
sözi 
han ölldi çeriki kamug kaçtılar 
tamug şerbetini köbi içtiler 
murad perdi tengr (i) Oğuzka 
uluğ 
. munga baktı barça ulus, il ka. 
muğ 
. Kara han inileri kaçtı yarak 


. firak hasretinde saçar kan 
karak 

. Hatay, Kırkız il andın turur 

. kör iblis bular beribtur gurur 
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179. yana özke ilini Oğuz başladı 
180. ni kim batıl işini kiyin taşladı 
181. özi bilken ilini müsülman kılıb 
182. ibadet kılur öz izisin bilib 


VILI 


183. kim ol binke bulgan nökerle- 
ringe 
184, berib teşrif artuk sökelleringe 
185. sökeller tiken ol yaralığ turur 
186. uruş içre munlar kör arslan 
urur 
187. bular her biringe Oğuz at 
berür 
188. Halac, Kınglı, Karluk bu Kıb- 
çak erür 
189. bisi Uygur erdi Yıgaç er bile 
190. bularnıng barında yok erdi 
kile(?) 
191. ibular barçaları Oğuzka uyub 
192. anı tib tururlar ökünni koyub 
193. bular barçasını yığıb toyladı 
194. bular barsınga özür söyledi 
195. kümüş, altun, at, koy tükedi 
ülüş 
196. cu tahsindin?) özke yok erdi 
yuvuş(2) 
197. müsülmanga tabi” cu bulgan 
kişi 
198. ahır vakitde bulgay Güzin- 
ler(?) başı 
199. bular her birining sarayı (9?) 
bar 
200. yaman künde boldı biri birike 
yar 
201. dili söz köb ilke uzatmay 
tidük 
202. köbin koyduk imdi azın sözle. 
dük 
203. Oğuz bilken ilini yl.5 3! 


204. kim andın keçibtür yana köb 
ikarm 
205. 'Irak ve Horasan bu Rum ve 
Firenk 
206. Mısır, Şam düvelini(?)Y aldı 
Beçenek 
207. 
208. 


Tercümesi 
1. Kara han ulusunu bilib düzeltti 
2. hüdayı unutubı yanan iş kılıb 
3. tanrı ruzı kıldı bir oğlan ana 
4. ne kim kıssalarını söyliyeyim 
sana 
5. doğub üç gün geçdi, meme em. 
medi 
6. anasının her gez sütü damlamadı 
7. oğlu için anası pek kaygu duydu 
8. meme verib anası ne kılsun 
gücün 
9. rüyasında görür ki oğlu diyor 
ona 
10. işit sen anam: bir sözüm var 
sana 
11. sen o tanrıya inan iman getir 
12. o batıl işi koy; bu yana gir 
13. eğer bunu edersen emerim seni 
14. yok ise (aksi takdirde) ölürüm 
ne edersin beni 
15. anası işitti bu sözü durub 
16. şükür kıldı hakka yüzünü sürüb 
17. sadakatle inandı, o yaratana 
18. bu işden memnun oldu(?) ne 
hoş doğru yel 
19. o oğul süt dileyüb eme başladı 
20. anası emzirdi başını okşıyarak 
21. bir yıl geçti, oğlan büyüdü hoş 
22. anası sözünden cuş ederdi. 
23. atası Kara han sevmeğe başladı 
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24 hep ülkenin içinde onu (kaş. 
ladı?) 

25. der bir gün oğul (un) adını 

26. demedik, diyelim bunun zatını 
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27. önce meşveret kılalım 
28 iğ . yokdur bunun gibi 
29. benim soyum içinde bunun 

gibi kişi 
30. yok idi bu milletin başı olur 
31. ki aş yapdırdı; hepsi yediler 
yemek 
32. oğul kendi adını kendi atadı : 
Oğuz 
33. işiterek bu sözü hepsi şaşırdı 
34. Oğuzun işini herkes anladı 
35. yüzü güzel idi; kılığı temiz 
36. gönlü merhametli, sözü hub 
ılık 
. atıcı bahadır, özü yürekli 
. hayalı müslüman, doğrudur 
sözü 
. bu iş ile ava daima atlanır 
ki öz dini içinde pek sebat eder 
. atası Kara han Oğuzu(?) için 
. küçük kardeşinin kızını ev. 
lendirdi 
. büyük ziyafetler yapdı; ulusu 
ziyafetledi 
44. Oğuz öz hatunu ile geceledi. 

” 45. ben seni zevceliğe alsın desen 
46. severim seni hoş müslüman isen 
47. hatunı bu sözü kabul kılmadı 
48. Oğuz onı nazarı dikkate almadı 

(benimsemedi) 

49. Selendü hatun tek başına evin- 
de durur 

50. Oğuz girüb çıksa anı hep vurur 


51. atası Kara han hakikatı görüb 
bildi 

52. küçük kardeşinin kızına Oğuz 
zahmet kılıyor 
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. (diğer) bir küçük kardeşi Kür 
hanın kızımı 
. dedi Oğuza: bak şimdi 
anı dahi aldı Oğuz sevmedi 
. dayakdan gözünü anın açmadı 
. der: bir Tanrıya hakikaten 
inanasın 
. seveyim seni hoş canım ile ben 
. yoksa bilki bunun gibi şöylece 
duracaksın 
. akibet de olacaksın şöylece 
benden boş 
. kız der: Bu söz büyük söz 
söyleme 
. atanın dinini tut; başka (din) 
gözleme 
. varırım Kara han nezdine durub 
. eğilib derim yüzümü urub 
(secde ederek) 
. Oğuz başka din tutub sizin 
dinden çıkdı 
derim dedi gör bu bütün millet? 
. Oğuz sustu; artık ağız açmadı 
. kendisini tutdu, başka Söz Ssaç- 
madı 
. iki kızı bâşka gözle görmez o 
. bunların yanında yakın dur. 
maz O 
. atası Kara han bu işi bilib 
. Oğuza dedi: âheste gelib 
. yine bir küçük kardeş kızını al 
dedi 
. anı bir tanrı muvafık düşürsün 
. Oğuza o kızı kendisi isteyiverdi 
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-76. yaraşur bu kıza Oğuzun sözü 


77. Oğuz bir gün evden gelir de 
görür 
. adaklısı kızı tez hem sorar 


IV 


. dedi: sen imdi benimsin özün 
. diyeyim sana ben bileyim sözün 
. eğer bir deyib anı inanırsan 
. mukabil çok iyilikler kılarım 
. bü sözü işitdi kız der revan 
. senin dediğini diye dururum 
ben hemen 
. ne disen söyleyim, söyle söyle. 
yeyim 
. bu şirki nifakdan hakikaten 
rücu edeyim 
. Ol tanrı birdir, inanırım ona 
. yine ne diyeceğimi diyiver bana 
. bunun gibi dedi, kız iman ge- 
tirib 
, Oğuz sevdi kızı sözüne inanub 
. nice yıl böylece dirlik kılur 
ki ol tanrısını tanır hem bilir 
. andan sonra ava her vakit at- 
lanır 
. hizmetcileri ile yürüyüb kuş 
salar 
. Kara han evinde yaraşdırdı 
ziyafet 
. çok kısrak öldü, hesabsız koyun 
. ıgelinlerini eve getiri verdi 
. iyiliğin, soylarını yine toplayub 
99. ağırladı ziyafetde bunları pek 
çok 
100. kendisi, ahlakı güzel selim, 
gönlü halim 
101. gelinlere dedi: sizlere benim 


102. sözüm var, diyeyim sizler hem 
bilin 

103. siz iki gelinin “yüzleri güzel 
(uz?) 

104. biriniz çirkin, yüzünde de nur 
yok 


V 


. neden siz ikinizi Oğuz sev. 
medi 
. bu çirkin gelini vurub komâdı 
. yene fazla sevdiği budur 

. neden sizi sevmez, sebebi nedir 
. söyleyin bileyim sözünüzün 
hepsini 
. devasını kılayım bugün de 
yarın 

. bu iki gelini bu sözü işitdi 
. yene fırsat buldu gözünü ulu 
açdı 
. biz ikimize dedi müslüman 
olun 
biz cevabını verdik : yolunu 
unutma 
. öz atanın dinini ne için bıra- 
kırsın 
. yene bizi yol(?) diyerek zor. 
larsın 
biz o han dinini bırakamadık 
. Oğuzun dinine uyub girmedik 
, o birimizi (öbürümüzü) müs. 
lüman kılıb 
. sever, bize iltifat ederek sev. 
mez 

. dedi, ne ki sözlerin hepsini 
. Oğuzun gönül sırçasını kırdı 
Kara han bunların sözünü 
işitdi 
. çok elem çekdi, kendisini 
yakdı 
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der bu işe çaremiz nedir? 

. yaman yola girmiş ciğer pâre- 
miz 
. küçük kardeşlerle ne ki beğ- 
lerin 
. büyüklerden küçüklere bütün 
eşrafın 
. toplayub kendi nezdine bun- 
lara der 


, gelinlerin dediği sözünü der. 
v1 


. bunların hepsi şaşırıb taaccüb 
edib 
Oğuzun işini hakikat bilib 
. der hana kudret'sizin siz bilin 
. ne ki kılsanız doğrudur özü- 
nüz kılın 
. han der: Oğuza ölüm hakdır 
, bizim dini koydu; başka (din- 
de) yürür 
. Oğuz(un) ölmesine karar ver. 
diler 


. icazet dileyib destur istediler 
. yene han nezdinden çıkarak 
ittifak edib 

. Oğuz kaygusundan gönüller 
dolub 


. birbirine söz söyledi bunlar 
. bu handan Oğuzun kanmı 
feda ettiler 


. denilmez işdir Oğuzun işi 
. bu işler içinde ölür çok kişi 
. bu söz ile bütün ordu topla. 
dılar 
. Oğuzun geleceği yola çıkdılar 
, yene o Oğuzun sevdiği hatunu 
. var idi yanında ihtiyar ev 
kadını 


149. söz edib Oğuza onu gönderdi 
150, ki iki hatunun seni munafık. 
ladı 


151. siyreti pâk (olan halini) atana 
söyledi 

. o iki yamanın ağzına toprak 
(dolsun) 

. hazır ol işine ziyan değmesin 

. Kara han varmaktadır seni 
yenmesin 

. bu sözü vasıl etti Oğuza kişi 

. dinsizden çok artuk müslü- 
man dişi 


VII 


. Oğuz işlerin tamamını özünü 
bildi 
. hizmetcilerile birlikdir sözü 
. hizmetcilere dedi: Tanrim bir 
ve var 
, gönlü dar kılma (0) bizi koru- 
yucudur 
. bu söz ile bütün hazır oldular 
. uruş desturunu durub istediler 
. atası han ordu ile çabuk 
. yetib geldi gördü Oğuza meded 
. çıkarak Oğuza kendisi saldırdı 
. ciğer pâresine rahimsiz gözü 
. Oğuza yaratan bak (ne) verdi 
. atasının gözünü ki (bir) ek 
ikör eyledi 
. bir ok zahm ile Kara han gözü 
. cehenneme vardı, bu sözü kaldı 
. han öldü, ordusunun hepsi 
'kaçdılar 
. cehennem şerbetini ekseri iç- 
tiler 


. Tanrı Oğuza ulu murad verdi 
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174. buna itaat etti : bütün ulus, 
ülke hep 
175. Kara hanın küçük kardeşleri 
uzak kaçdı 

176. firak hasretinden göz kan 
saçar 

177. Hatay, Kırgız eli ondan durur 
178. bak iblis bunlara gurur verir 
179. yene baska eline Oğuz baş 
oldu 

180. ne iki batıl işi arkaya taşladı 
181. özünün hâkim olduğu ülkesini 
müslüman eyleyib 

182. ibadet edüb öz tanrisini bilib 


VILI 


183. ki beraber bulunduğu hizmet. 
cilerine 
184. hastalarına şifa(?) verib 


185. hastalar denilen yaralılardır (2) 
186. uruş içinde gör bunlar arslan 


vurur 
187. bunların her birine o Oğüz ad 
verdi 
188. Halaç, Kınınklı, Karluk ve 
Kıpçakdır 

189. beşi Uygur idi, Agaçer ile 
190. bunların hepsinde yok idi 


kile(?) 


191. bunların hepsi Oğuza uyub 
192. ona itaat edib, başkasını bıra. 
kub 


193. 


194. 
195. 


196. 
197. 


198. 


199, 
200. 
201. 


202. 


203. 


204. 


bunların hepsini toplayub zi- 
yafet verdi 
bunların hepsine özür söyledi 
gümüş, altun, at, koyun pay- 
larını tükettiler 
. başka yok idi. 

Müslümana tabi olan kişi 
ahır vakitde olur Güzinler (2) 
başı 
bunlar her birinin sarayı var 
yaman günde birbirine yaroldu 
halka sözü pek uzatma de. 
dik(2) 
çoğunu bırakdık, ümdi azını 
söyledik 
Oğuz hâkim olduğu yerin 
hepsi (....?) 


ki ondaan geçmişdir çok zaman 


. Irak ve Horasan bu Rüm ve 


206. 


207. 


208. 


Frenk 
Mısır, Şam düvelini(2) aldı 


Beçenek 


Sicistan ve Kâbul ... ,, 


| Metinleri okumak ve çevirmek 


hususunda yardımlarını gördüğüm 
Bay Abdülkadire teşekkürlerimi su- 
narım. | 


S.ON 


K O L 


Hüseyin Namık'a cevap (*) 


BİR TEZ ÜZERİNDE 


ORHAN M. BABAOĞLU İktisat ve Hukuk doktoru 


FRANSA'DA Strasbourg Üniversite. 
sinde bir Türk genci tarafından mü- 
dafaa edilmiş ve kabul ettirilmiş «1. 
idöe de VEtat dans la conception nati 
onale Turgue de droit » adlı tez üze- 
rinde yazdığınız tenkidi okudum. 
Bu yazımda her şeyden önce size 
itiraf edeyim ki, (tenkidin bu tarzı) 
beni çok müteessir etti. Bununla 
beraber yine seviniyorum. Çünkü, 
sizin bu ( Hüseyin Namık dilinde ) 
tenkidiniz kitabımın mevzuuna, sağ. 
lam bulduğu kapısından içeriye bile 
girememiş, kapı önünde ve eşik üs- 
tünde kalmıştır. 

Gerçekten benim tezimin mevzuu 
üzerinde - belki de fransızca bilmei. 
şiniz yüzünden - bir harf bile yaz. 
mamış ve yalnız giriş faslında rast. 
ladığınız birkaç kelimeyi ele alarak 
bu kelimelerin yanlış yazıldığını 
söylemekle iktifa etmişsiniz. 

İşte okuyorum : ( Deguignes de. 
gil de Guines dir, Hiong-no değil 
Hiougnou dur. Kudatku-Bilik değil 
Kudatgu-Bilig dir, Tanju değil Ten. 
hu dur. Bunun için menba göster- 
meye bile lüzum görmeyorum. ) 
diyorsunuz. 


(*) Hüseyin Namık Orkun'un ya- 
zısı Ülkü'nün 935 ağustos nüsha. 
sındadır. 


Evvelâ bu kelimelerin ve onların 
doğru yahut yanlış yazılışının benim 
kitabımın mevzuu ile, ortaya attığı 
tezler ve fikirlerle hiçbir ilişiği 
yoktur. 

Sonra, bu kelimeler mürettip ha. 
tası olarak da yanlış yazılmış ola. 
bilirdi.. Fakat iş katiyen öyle değil. 
dir, Sayın Bay, bu kelimeler YAN. 
LIŞ DEĞİLDİR ! 

ve işte ispatı : 

( Tanju değildir Tenhu'dür ) di. 
yorsunuz... Uzağa giemeğe lüzum 
yok, bizim tarih cemiyetinin neşret- 
tiği tarihin birinci cildinin 65 inci 
sahifesini açınız ve aşağıda bir nu- 
maralı notu okuyunuz; orada böyle 
yazar : 

« Hünler Devlet Reislerine Tanrı 
Kutu diyorlardı, eski türkçede Tanrı 
Tengri teleffuz ediliyordu. Çinliler 
bu ünvanı kendi lisanlarına göre 
tahrif ederek Tan.yu şekline sok. 
muşlardır. Bu kelime fransızca tarih. 
lerde ve bu lisandan tercüme edilen 
bazı türkçe tarihlerde... Tanju şek- 
line girmiştir. » gördünüz mü ? 

Gerçekten bütün fransızca tarih 
kitaplarında, ve türkçede yazılmış 
yine bütün tarih kitaplarında bu 
kelime; sizin dediğiniz gibi değil, 
benim yazdığım gibi, Tanju şeklin- 
de yazılıdır. 
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Kudatku Bilik kelimesine gelince: 
Yusuf Has Hacip'in bu meşhur ese. 
rini Radlof almancaya tercüme et. 
tiği zaman ismini bu şekilde ve be. 
nim yazdığım gibi yazmıştır. Bizde 
de bu eserin adı, tarih ve edebiyat 
tarihi kitaplarında Kudatku Bilik 
olarak tanınmıştır. 

Tenkidinizi okumağa devam edi. 
yorum, ve yazınızın ikinci özelliğini 
yüze çıkarıyorum : Tenkidiniz ta. 
mamen indiğ, ilimden uzak ve en 
acısı, « mütecavizdir >. 

( Gök türklerin hükümet teşkilâtı 
hakkında başka eserlerden aldığı sa- 
tırlar dahi bu noktayı aydınlatacak 
mahiyette değildir. ) deyip kesiyor. 
sunuz.. Yalnız bu kadar söylemek 
ilmiğ tenkit yazan bir adamın bilgi 
:erinliğini gösterebilir mi ? 

İddianızın indi olmadığını kabul 
etmekliğim için iddianızın isbatı, 
NEDEN'i, NİÇİN'i hani ? 

Yazınızı yine okuyorum : 

« Kitabı okumakta devam ettikçe 
yazıcının lâübaliliklerinin arttığını 
görmekteyiz.. Kokan sözü kokmak- 
tan çıkmış binaenaleyh kokan demek 
miş.. ) küfür tarafını kendime ya. 
kıştırmadığım için size bırakıyor ve 
sadece iddianıza cevap veriyorum : 

Evvelâ ben kokan demedim; Kakan 
dedim. Ne için dediğimi de çok tabii 
olarak sizin kafanız almamış.. Bakın 
onu da size anlatıvereyim : Kitabı. 
mın bu kısmını aynen tercüme edi. 
yorum 

( Doktor A. Caferoğlu Kagan sö- 
zünün türkçe bir kökten gelmediğini, 
türkçe olmadığını ve Mogolca oldu. 
gunu türklerin bu sözü Mogollardan 


aldıklarını ileri sürmektedir. Biz bu 
fikre ortak olmayoruz ve sanıyoruz 
ki Kagan sözü türkçedir, türkçe 
Kak kökünden gelmektedir. KAK 
kökünden kakmak O türkçede itmek, 
sürmek, sevk ve idare etmek, yerleş- 
tirmek manalarına gelir. Bu mana. 
ların Türk Kagan'ının Türk devleti 
içindeki işi ve ödevleri ile sıkı sıkı. 
ya yakın oluşu bizim görüşümüze 
yardım etmektedir. Kakan yahut Ka. 
gan, Türk Hakanının Türk ili içinde 
yaptığı gibi, iten, süren, sevk ve 
idare eden, yerleştiren, almancası ile 
Führer demektir.. ) Görüyorsunuz 
ya.. ben Hakan Kakan demektir der. 
ken; bu sözün türkçe olmadığını, 
mogolca olduğunu iddia eden A. 
Caferoğluna cevap vererek bu söz 
türkçedir, türkler devlet başkanlarına 
kendi dillerinden ad takacak kadar 
kültürlü idiler demek istiyorum. Bu- 
nun dışında; eşki Türk hukukunun 
Hakan müessesinin eski Cermen hu. 
kukunun ve bugün diriltilen yeni 
Alman âmme hukukunun Führer na- 
zariyesine benzediğini işaret ediyo. 
rum. 

Tenkit yazmak bahanesile muhak. 
kak bana hücum etmek istiyorsanız 
bari benim Kakan dediğimi kokan 
diye tahrif etmemek hakikat sever. 
liğini gösteriniz. 

Yazınızı okumakta devam ediyo. 
rum : ( Sonra Orhon âbidelerin. 
den naklettiği parçalarda tamamile 
yanlıştır. S. 44 de naklettiği bir ter- 
cüme Çöliğ sözünün ecnebi mana. 
sına geldiği kaydedilmiştir. o İnsana 
müellifin türkçe dahi bilmediği zan- 
nını vermektedir. Çöl kelimesinin 
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ne manaya geldiği malüm değil 
midir Eğer başkalarının menba 
diye gösterdiği kitapları kendisi 
okumuş olsaydı tabii bu gibi hata. 
lara düşmezdi... ) diyorsunuz. 

Ben değil asıl siz bu mahezleri 
okumamışsınız. Bakın size bunu da 
isbat edivereyim : 

Thomsen'in İstanbul Üniversitesi 
kütüphanesinde de bulunan ( insc. 
riptions de I'orkhon dechiffnses, Hel. 
singfors 1896 ) adlı herkesce tanın- 
mış eserinin 138 inci sahifesinde be- 
nim uydurduğumu iddia ettiğiniz 
yazı vardır. ve orada Çöliğ sözünün 
(ecnebi, yabancı) manasına geldiği 
söylenmektedir. Oradan alarak, tezi. 
min 63 üncü sahifesinde 16 numaralı 
notta da zikrettiğim bu parçayı bu- 
rada aynen yazıyorum : 

« Le mot (tchöl) signifie desert, 
le mot tchölig naurdit.il pas pu 
&tre employ& dans le sens de Vetran. 
ger. Le mot tchöliğ signifie peup 
les &tragers dont les uns'navaient Ja- 
mais appartenus â empire turc les 
autres n'availent avec lui gue des 
relations passagâres.. » 

İşte ben tezimde bu maheze daya. 
narak ve onu eserimin 63 üncü sahi- 
fesinin 16 numaralı notunda aynen 
zikrederekdir ki Çöliğ sözünün eski 
türklerde, çöl adamı, çöllü ve ya. 
bancı manalarında kullanıldığını söy. 
ledim. 

Bu kadar susturucu cevaptan son- 
ra Sizin için yapacak bir te iş var : 
Bu kitabın bu sahifesini açarak oku- 
mak ve yanıldığınızı söylemek fazi. 
letini göstermek ! 


Yazınızı yine okuyorum : ( Kita. 


bın hiç bir yeri doğru değildir ), 
(kitabın bütün yanlışlarını tahlil 
edersek ikitabın bir kaç misli büyük- 
lüğünde bir eser yazmak icap eder.) 
diyor ve ( bu kitap hakkında daha 
uzun yazmak niyetinde değilim. 
Çünkü bu satırları yazmak için dahi 
sarfettiğim zamana acıyorum .) diye 
(Espri) yapıyorsunuz. 

Biliyorum, bu çeşit yazılar hep 
böyle biterler.. ve (böyle yazı yazan. 
lar) bu (acınan beş dakika ) içinde 
(kitabın hiç bir yeri doğru değildir) 
hükmünü vermekten, uzun ve güç 
yıllar süren çalışmalar sonunda or. 
taya eser atan bir gence ( dil uzat- 
maktan ) çekinmezler ... 

Bakınız ne yazmışsınız 

( Bir ecnebi Üniversitesinde mü. 
dafaa edilen bu doktora tezi maat- 
teessüf yüzümüzü kızartacak dere- 
cede ilimden uzak ve yanlışlarla dolu 
bir kitaptır.) 

Bu sözün kendini bilen bir Türk 
gençi için hakaret olduğunu bilmi- 
yormusunuz ? Size bu ağır iftirayı 
yaptıran endişenin ilim endisesi ol. 
duğunu iddia edebilirmisiniz ? Bu 
dil ilim dilimidir ? 

Nihayet bir Garp Üniversitesinde 
garp profesörlerinin kontrolu altında 
yazılmış, müdafaa edilmiş ve kabul 
ettirilmiş Uluslararası şöhretlerin 
imzalarını da taşıyan bu Tez hakkın. 
da (yüz kızartacak derecede ilimden 
uzak ) demeğe kendinizde nasıl sa- 
lâhiyet buluyorsunuz? Zaten ben ya- 
zınızın baslığı ile imzanızı görür 
görmez şaşırdım. Bir Hukuk tezi 
başlığı ve Hüseyin Namık imzası... 
tuhaf şey... 
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Siz edebi bir kitap olan « Alas » 
adlı hikâye kitabını ele aldınız... 
hikâyeleri tenkit ettiniz. 

Sadri Maksudi « Türk dili için » 
diye bir eser yazdı. Onu tenkit etti- 
niz. Fuad Köprülü ve hataları diye 
bir yazı yazdınız. 

Hilmi Ziya'nın bir felsefe kitabı 
olan eserini tenkit ettiniz. Hem de 
yine aynı teknikle; kelime üzerinde 
kalarak... Şimdi de bir hukuk tezi 
olan benim kitabımı tenkide kalkışı- 
yorsunuz. Rica ederim, siz ne mü- 
nekkidisiniz, Edebiyat mı, Tarih mi, 
Dil mi, Felsefe mi, Hukuk mu ? 

Siz bilmiyor musunuz ki; her mem- 
lekette bir bilgi inzibatı ve bir bilgi 
kadrosu vardır; o inzibat ve kad. 
royu bozanlar ilim ile alâkası olma- 
yanlardır. 

Tezimin ortaya attığı ve okuya- 
madığınız için bilmediğiniz fikir. 
lerin özü şudur : 

1 — Eski Türklerin kendilerinin 
öz malı olan hukukları vardır. 

2 — Bu milli Türk hukuku içinde 
bir Türk devlet fikri vardır. 

3 — Bu Türk devlet fikri yeni 
Türk inkılâbile doğan modern Türk 
esasiye hukukunun ana prensiplerine 
uygundur ve Türk devletinde haki. 
miyet milletindir. Türk devleti de. 
mokrat bir teşekküldür. Türk devleti 
lâik bir teşekküldür. 

Eğer siz böyle düşünmüyor, eski 
Türk devletinin diniğ ve aristokrat 
bir teşekkül olduğunu, eski Türk 
devletinde hakimiyetin millete ait 
olmadığını iddia ediyorsanız, ve 
kendinizde salâhiyet görüyorsanız 
sizi görüşlerinizi ilmiğ olarak yaz- 


mağa ben kendim davet ediyorum. 

Benim tezim (yüz kızartıcı) imiş. 

Hüseyin Namık'ın bu kötü iftira 
sını bütün Türk münevverleri önün. 
de protesto ediyorum. Benim kitabım 
yeni Türk tarih telakkisine uygun 
olan ve ondan istifade edilerek or. 
taya atılan bir tezdir. Bu tez; yeni 
Türk tarih anlayışını bir Avrupa 
Üniversitesinde kabul ettiren ilk 
eserdir. 

Tezimi kabul eden, bana diploma 
veren hocalarım, benim tezimin yeni 
Türkiye gençliği için göğüs kabar- 
tıcı bir eser olduğunu bir çok Türk 
talebesi ve her milletten talebe 
önünde açıkca söylediler. 

Benim tezim memlekette de alâka 
uyandırdı. İstanbul Üniversitesi Hu- 
kuk Fakültesinde münakaşa edildi 
ve beğenildi. Ben de; Avrupadaki 
vazifesini iyi .£başarmış bir Türk ta- 
lebesinin hakkı olan sevinci duydum. 
İşte Hüseyin Namık benim bu yalnız 
içimde yaşayan sevincimi yaraladı. 
Onun için istiyorum; bütün Türk 
münevverleri önünde istiyorum : 

Türk tarihi ile yakından uzaktan 


ilişikli bütün eserleri okuyan ve 
üzerinde düşünen Türk Tarih Cemi- 
yeti ve Türk Hukuku tarihi ile uğ- 


raşan âlimlerimiz Tezimi okusun 


muhakeme etsin ve bu çirkin iftira. 
dan uzak, kendisinin hakkı olan 
değerini versin... 


HAMİŞ Kitabım yakında türkçe 
olarak çıkacaktır. O zaman herkes 


Hüseyin Namık'ın bu haksız hücu. 


munun mahiyetini anlayacaktır. 


SAZ ŞAİRİNİN ÖLÜMÜ 


NECDET RÜŞTÜ 


1921 senesi ağustosu 


Ben bir sabah görmüştüm göke varan torosu ! 


Sıcaklar kurutmuşken kırlarda çiçekleri, 
Eylül gibi serindi bu dağın etekleri : 
Üstünde konaklamış gibi beyaz bir ordu 
Yalçın yamaçlarında karlar görünüyordu!... 
Misafir olmak için rastgele bir obaya, 
Yorğun atımı sürdüm yakın bir kasabaya!... 
Girince on dükkânlık sevimli bir çarşıya 
Süslü bir cenazeyle geldim karşı karşıya: 
Kırmızı şal üstünde iki üç yaban gülü, 


Giden kadın belliydi henüz pek genç bir ölü ! 


Saygiyle yol verirken bu zavallı tazeye 

Düşkün bir adam gördüm katılmış cenazeye: 
Boynunda meşin torba, içinde bir saz vardı, 

Kasketinden dökülen beyaz, uzun saçlardı!.. 

Buruşuk bir kâğıttan farkı yoktu bu yüzün; 
Dertli satırlar gibi çizgilenmişti hüzün ! 

Onun garib halini düşünürken derinden, 

kafile gaybolmuştu yolun dönüm yerinden!... 

Misafiri olduğum güler yüzlü bir köylü 

Anlattı bana kimdir rastladığım genç ölü: 

Sıtmadan inildeyen kocasının yerine 
Çalışıyorken kapmış ayazı ciğerine; 

İnce bir derde düşmüş kasabanın gelini, 

Tabutuna sarmışlar, beş ay sonra, telini!. 

##x 

Saz taşıyan adamı biraz tarif edince, 

Ev sahibim kapıldı ansızın bir sevince; 
Dedi: 

— « Aşık cansız » dır.. beğenirim sesini, 
“Mutlak şenlendiriyor şimdi köy kahvesini!.. 
“Bülbüle taş çıkartır sazının üç telinden 
“Gel; türkü dinleyelim onun yanık dilinden!.. 
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SAZ ŞAİRİNİN ÖLÜMÜ 
Fırladık kulübeden, kısa bir yolu aştık, 
Kasabanın biricik kahvesine ulaştık!... 


Gün aydın! » dedik halka, başla selâm verdiler, 


Sonra, bir işaretle, bize yer gösterdiler!.. 
a 
Dostluğun kaynağıydı girdiğimiz köy damı, 
Gördüm beni hayrete veren derdli adamı: 
Kaçırmak korksiyle aşıkın hevesini, 
Kimse çıkarmıyordu bekleyorken sesini! 
Ansızın iskemleler çekildi, sıralandı, 
Saz şairinin gözü bir lahza sönüp yandı: 
Elini dolaştırıp sazının üç telinde, 
Şu koşmayla inletti bizi gurbet ilinde; 
#4 
Göynümü yıksada büsbütün keder 
Gene bu sevdada sebatı vardır!.. 
Çilekeş canlara serdarlık ederi 
Elinde feleğin beratı vardır!..... 
Görenler: ne bitmez sevdadır.. diyor, 
Ömrümde, yar gibi, elden gidiyor!!.. 
Kanlı yaşlarını sebil ediyor 
Gözümün tükenmez hayratı vardır ! 
b 
Hiç böyle aşıka rastladın mı sen : 
Hasrettir yel gibi başımdan esen!... 
Keremden cefalı masal dinlersen 
Cansızın bir koca hayatı vardır!.. 
LO 
Divarlarda ölünce tellerdeki son perde, 


Yanına doğru gittim, duramadım siperde!.... 
Dedim: 


— <« Bu yaşa kadar neler geçmiş başından 
“Bunu duymak isterim bir köy arkadaşından? 


CE a 
Herkes israr edince, sazı elinden attı, 
Aşık cansız, ömrünü bana şöyle anlattı : 


Benim rahmetli babam yozgatlı bir yiğitmiş, 
Üç defa yaralanmış, üç defa harbe gitmiş: 
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Dördüncü gidişinde fakat dönmemiş geri, 

Şehit oğlu!... demişler bana o gündenberi!.. 
Ben yoksul anamıda bir gün ölü bulmuşum, 
Derd içinde kaynamış, ezilmiş, yoğrulmuşum ! 
Sonra bir ömür geçmiş: görülmez, çok dumanlı.. 
Ben meydana çıkmışım nihayet delikanlı!... 
Fakat, koç yeğit değil; halsiz, dermansızmışım, 


Katıksız büyümüşüm: çalımsız, kansızmışım!.. 
Bakıp besleyecekken bu şehit evladını, 

Ona takıvermişler hemen: “cansız adını!.. 

İşte ogündenberi bu lâkabı almışım, 

Köylerde boynu bükük bir hayata dalmışım!.. 


Hey anam, hey,, geçmeden fazla zaman aradan, 
Ölmeden cehenneme attı beni yaradan: 
Aşk ödile dağlandım, karabaht kıydı bana, 
( Kocasinem ) köyünde vuruldum Kezibana ! 
Bu, bizim eski ahbab, bir ağanın kızıydı ! 
Bu kız gözlerde yaştı, gönüllerde sızıydı!.. 
Dünyayı görmez oldum bakınca gül yüzüne: 
(Onun da perde çekti benim aşkım gözüne : 
Ben gayriye bakamam., o beni görmek ister, 
elim başka şey tutmaz, saçını örmek ister!.. 
Çattım, tam kızı alıp girecekken gerdeğe 
Bir, kahpeler kahpesi, altın babası beye ! 
Hey ağam; neler yapmaz dünyada para hızı, 
Senin anlayacağın: aldı elimden kızı!.. 


Biz merakla beklerken masalın arkasını, 
Aşıkcansız çıkardı bakır tabakasını 
Tütünün dumanları havada halkalandı; 
Sonra şu türküsiyle yüreklerimiz yandı: 
Ne babamı gördüm, nede ninemi!.. 

Yar için ateşe yaktım sinemi!... 
Akmaktan kalmadı gözümün nemi : 
Yirmi üç senedir Kezibansızım / 


Sanki bir kor parçası düşmüş gibi özüne, 
Sazı elden bırakıb, devam etti sözüne: 
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Daha nişan takılmış, nikâh kıyılmamıştı, 
Ümidim sönmemişti, gözlerim yılmamıştı: 


Azmettim, hasret denen, zinciri kırmak için : 


Kezibanı bir gece dağa kaçırmak için ! 
Beni seven gençlerle birleştik çete gibi, 
Fakat ilân edildi o sabah balkan harbi: 
Oyun oynayacakken kızı alacak beye 
Bizi jandarmalarla çağırdılar şubeye!. 
Hududa götürdüler bütün arkadaşlarr.,,, 
Yüreğime sızmıştı gözlerimin yaşları : 
Çünkü muayene de vücuduma baktılar, 


— « Sen çürüksün !.. » dediler, köyümde bıraktılar !.. 


O zengin bey görünce beni harbe gitmemiş; 
Şubede el altından, yaptı ki bir öyle iş, 

— « Yanlış oldu !.. » diyerek, çağırdılar yeniden, 
Bu sefer, sapasağlam bir asker olmuştum ben ! 
Daha ogün alırken omuzuma heğbeyi, 


Çürüğe çıkartılmış işittim zengin beyi 1.. 
Ah !.. saltanat devrinde çok haksızlık olurdu, 


Böyle zengin bir adam her şeyden kurtulurdu 1!.. 
Zengin olmadığımdan; ben boyladım hududu, 
Evinde bıraktılar o paralı haydudu !.. 


.Nedersiniz cansıza harb yerinde can geldi, 
Silâhı . kavrayınca, dizime derman geldi : 
Gerçe harbde kazandım üç ayda yedi yara 
Yaman bir satır çaldım fakat ben düşmanlara !. 


Her yaramın üstünü örtüp bir nişanımla, 
Savaş bitince döndüm köye yüce şanımla !.. 
Aşkımın hasretile, dönünce öz vatana, 
Onun şehidliğini haber verdiler bana : 
Kezibanı herifin cefası eritmişti, 

Üç ortağın kahriyle duydum ölüp gitmişti ! 
Dedim : 

— « Bari, yattığı topraklara varayım, 
Yüzünü göremedim, mezarını arayım !.. » 
Ağlayarak giderken Yozgad'dan Yahşihana 


Herkes : « Meczup! » diyerek, lakap takmıştı bana.. 
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Kimi derviş sanırdı, kimi serseri derdi, 

Alay eden çocuklar peşimsıra giderdi ! 

Ne derdimden kurtuldum, ne mezarını buldum, 
Ben aşkımın uğrunda âleme rezil oldum !.. 


Aşık sustu,, sazına yeni bir tel bağladı, 
Bu sefer şu türküyle içimizi dağladı : 


Gönlüme saplanan bir çift göz oldu, 
Hasreti bağrımda kaldı, öz oldu!. 

Benim meczupluğum halka söz oldu, 
Harbde şerefliydim, şimdi şansızım ! 


Şairin bu türküsü köylüleri inletti, 
Sonra sazı bıraktı, sözüne devam etti : 


Gerçe : « Ölmedi 1. » diye, ilikönce aldattılar. 
Sonra olan biteni çaresiz anlattılar : 

Ben harbe yollanınca, bey açmış kisesini, 
Buna çıkaramamış kızcağız da sesini : 
Babasının vergiye borçlarını ödemiş, 


Kız, bunun üzerine, çaresiz : « Olur ! » demiş. 


Bakmadan götürmüşler onun körpe çağına 
Beyin Yahşihan'daki üç katlı konağına 1!.. 
Meğer katil herifte üç karı daha varmış : 
Ezmeğe başlamışlar güzel görünce onu, 

Bizim nazlı Keziban verem olmuş en sonu ! 
Kız demiş : 

— « Bari benim şu arzumu kollayın : 

Ben ölünce gövdemi siz köyüme yollayın !.. » 


Eve gelin alarak köyün en tazesini, 
Kapıdan çıkarmışlar birgün cenazesini : 
O elmas parçasına yaptırmışlar bir kutu, 
Bir atın üzerine yüklemişler tabutu : 
Beyin çifliğindeki yanaşmalardan biri 
Güya onu köyüne götürüp dönmüş geri 1. 


, Nice kasaba gezdim.. bir değil, elli değil, 
Nereye bırakmışlar tabutu belli değil 1. 
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Ne gören var.. ne bilen, gayri ümidim bitti, 
Mezarı aramaktan ihtiyar oldum, gitti 1.. 

Hey ağam ! yirmi üç yıl geçti tamam aradan, 
Genç kadın cenazesi görürsem ben ne zaman 

« Bu şehit Kezibana hürmet etmektir,, » derim 
Arkasına takılıp, mezarlığa giderim 1. 


Kalbim onun derdile sarsılırken derinden 
Şu inilti yükseldi sazının tellerinden : 


Nereye gömdüler bizim gelini, 

Onun da büktü mü toprak belini ?.. 
Gayri ben aşamam gurbetelini ! 
Dizimde derman yok : Hasta, kansızım 1. 


Saz şairi boğmuşken bizi kendi yasına, 
Baktık sokmak üzere sazını torbasına 1!.. 

— <« Ne olursun, sazını yine ele al.. dedik, 
Keziban'ın ruhuna son türkünü çal ! » dedik; 
Cansız bu arzumuzu yerine getirmişti, 

Şu satırları çalıp, türküyü bitirmişti : 


Gençlikte sevmiştim bir nazlı güzel, 
Onu da kendine mal etti ecel !. 
Gönlümde kalmadı başka bir emel ; 
Yozgad'ın garibi aşık cansızım 1. 


Sustu.. sazı bıraktı.. bir anda yere düştü .. 
Kederi sona ermiş : Aşık cansız ölmüştü ! 


NECDET RÜŞTÜ 


SE YAHAT 


NOTLARI 


GARP VE BİZ 


NUSRET KÖYMEN 


« MACARLAR hıristiyan Avrupa 
medeniyetini Türk ve Tatar istilâ. 
larına karşı koyarak tahribden kur. 
tarmışlar ve bu suretle dünyaya en 
büyük hizmeti ifa etmişledir. » 

Bu sözleri Macar delegesi mevzuu 
« Köy yaşayışının güzelleştirilmesi » 
olan arsıulusal bir kograda memle- 
keti adına verdiği nutukta söyledi. 
Yüzlerce şaşırmış ve kızarmış yüz 
karşısında bu kellifelli, yaşlıbaşlı, 
adam hiç irkilmeden sözüne, bu sefer 
ziraattan bahsederek, devam etti. 

Lüksemburg adındaki ve bir 
Grandüşes'in idaresi altındaki üçyüz 
altmış bin nüfuslu bu küçücük ve 
şirin Avrupa devletinin «Diekirch» 
kasabasında kongranın açılma günü 
akşamı Belediye Reisi tarafından 
kongra şerefine verilen büyük ziya- 
fette obulunuyorduk. Yüzüm epiy 
değişmiş olacak ki beni tanıdığını 
sanmadığım kimseler bile özür dileme 
ve hissi iştirâki gösterir gözlerle 
yüzüme bakıyorlardı. Gözüm önüm. 
deki listenin üzerini süsliyen bay- 
raklar arasında bir buketin en büyük 
çiçeği gibi göz alan Türk bayrağına 
ilişti. Macar delegesinden sonra söz 
benimdi. Türkiye adına söyliyeceğim 
sözleri gündüzden hazırlamış (ve 
bir kâğıda, bir suretini daha doğrusu 
isterlerse diye . nitekim istediler - 
iki kâğıda, yazmıştım. Nutkumu ve 


kalemimi cebimden çıkardım. Kafam. 
da biran içinde su fikirler itişti 

— Türkiyeyi temsil ediyorsun, 
b tecavüze cevap vermelisin; hem de 
sunturlu bir cevap .... 

— Hayır bu doğru olmaz.. Birisi 
çam devirdi ise, ona karşılık bir 
çam da sen mi devirmelisin ?.. 

— Çam devirmeden de cevap ver- 
mek kabildir; kısar nâzik ve vakur 
bir cevap ver.. > 

Sonuncu fikir galebe çaldı. Cevap 
vermede iki şekil vardı : Bir, Macar 
delegesini mahcup edecek telmihli 
birşey söylemek, yahut bu vesile ile 
Türklük için bir propaganda yap- 
mak... 

Adam sözünü bitirmek üzere idi." 
Cevabımı hemen nutkumun sonuna 
karaladım.. : 

« Macar delegesinin Türkler hak. 
kında söylediği sözlere bir iki keli. 
me ile cevap vermeme müsaadenizi 
dilerim. » ği 

Ben cevabımın bu giriş sözlerini 
söyler söylemez bütün salonda bir 
fırtınaya takaddüm eden mutlak 
sükün hasıl oldu; herkes nefesini tut 
muş bekliyordu. Aldığım uzunca ne. 
fes esnasında bazı gözlerdeki endişe 
koyuluklarını görmeğe vakıt buldum. 
Her birisi birer mikrofon kesilmiş,bir 
çiften daha kuvvetlisi bana doğru 
çevrilmiş yüzlerce kulâğa en usta 
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bir spiker sesi ile söylemeğe çalış- 
tım : , 

« Türkler sadece istilâcı olma. 
mışlar, dada ziyade medeniyetlerin 
kurucuları, ilerleticileri, we yayıcı. 
ları olmuşlardır. » i 

Kopan alkış tufanı içinde yerime 
oturdum. O gece birçok kimseler 
beni tebrik etti ve hâdise hakkında 
Türklük lehine olan fikirlerini söy- 
ledi; Macar muradhasını önce gören 
çok olmadı. Ertesi gün bu kardeş, 
ırkdaş, ve dost milletin bu sakar 
evlâdı beni tenhada bularak çok sa. 
mimi, hemen hemen kendisine karşı 
duyduğum bütün kırgınlığı silecek 
bir surette özür diledi. 


Kendisi orta boyda bir şehir ka. 
dar olan Lüksemburg'un güzelliği ve 
şatosile meşhur küçük kasabası Vi. 
anden'i oOgörmeden oLüksemburg'u 
terketmek adet değildir. Bana kasa- 
banın « Halk müzesi » ni gezdiren 
ihtiyar kadın eski bid Belediye Reisi 
tarafından soyulmak için yakılmış 
olan harap şatodan bahsederken son 
prensin haçlı seferinde Türkler ta. 
rafından esir edildiğini anlatıyordu. 
Türk olduğumu söylediğim zaman 
uğradığı sukutu hayali osaklıyamadı. 
Beni şöyle bir süzdükten sonra sor- 
duğu sualler şunlar oldu : 

— Türkler iriyarı değil midir (1) 

— Esvablarınızı otelde bıraktı. 
nız, değil mi (2) eş 

— Kaç ikarınız var 
kastediyor. , 

Mahiyet itibarile bunlardan kaç. 


(1) Boyum iri değildir. 
(2) Kavuk, şalvar ve yataganı 


mıyan sualleri Avrupanın birçok 
yerlerinde ve çok kültürlü geçinen 
insanlardan işittiğim vakidi. Maama- 
fih dünyayı ancak siyah bir haçın 
arkasından gören pbu katolik kadın 
yeni bir haçlı seferine galebe çalmış 
ve çok işler (başarmış bir Mustafa 
Kemal biliyordu. 


Bir İsveç köyünde, benim Türk 
olduğumu işidince, son zamanlarda 
gazetelerde Mustafa Kemal'in adını 
« Atatürk »diye okuduklarını söyle- 
diler ve bunun manasını sordular. 


Seyahatım esnasında en ücra bir 
yerde Mustafa Kemal veya Atatürk 
adını işitmek içimi nasıl büyük bir 
sevinç ve gururla dolduruyorsa yap- 
tığımız en ehemmiyetsiz işleri bizden 
beklenmez birer harika gibi hayret 
ve takdirle anmaları da beni sinir. 
lendiriyor, izzeti nefsimi burkuyordu. 

Sofya'dan gelirken trende bir 
Bulgar kadını ile konuşuyorduk... 
bermutad yabtığımız işlerin büyük. 
lüğünden bahsetti. 

— Hatrımda iken size birşey 
sormak istiyorum, dedim. « Batak » 
ne demektir z 

O gün Sofya müzesinde, müzenin 
en mutena yerinde, bir « Kıtal » sah. 
nesini tasvir eden çok büyük, müze. 
dekilerin en büyüğü, bir tablo gör- 
müş ve altındaki İslav yazısını he- 
celiyerek bir tek « Batak » kelimesi. 
ni okuyabilmiştim. 

Biraz kızararak anlattı 

— Çok eski bir hâdise... Dedi, 
eskiden Türkler tarafından Bulgar- 
lara karşı yapılmış bir « Kıtal >... 
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Tekrar sordum : 

— « Batak » kelimesini bilmiyen 
küçük büyük birtek Bulgar var 
mıdır ? 

Bulgaristan'da çok kısa misa. 
firliğim esnasında bunu denemiştim. 

Yüzünde yeni ve daha koyu bir 
kırmızılık dalgasile cevap verdi : 

— Evet, hakikaten herkes bilir... 

Onun sözüne devam etmenin sıkın 
tılı mecburiyeti içinde bırakmamak 
için ben devam ettim : 

— Bizim Yunanlılarla bütün es. 
ki hâdiseleri unutarak dost olduğu- 
muzu ve bu dostluğun samimi oldu. 
gunu biliyorsunuz, değil mi ? 


Muhatabımın yüzündeki kırmızı. 
lık artt. Garbi propagandalarmı, 
yaldızlarını sıyırarak görmenin ver. 
diği sukutu hayalin acısı, tadı bur- 
numda, gözümde, kulağımda, dilimde, 
kafamda, içimde tüten memleketimin 
iştiyakı ve onun yüksek insanlığına 
artan hayranlığımın gururile coşuyor 
ve söyliyordum : 

— İşte en büyük tarafımız, Gar- 
bın bize yetişmek için daha çok, pek 
çok çalışması icabeden en büyük 
muvaffakıyetimiz : İnsanlık tekâ. 
mülünde ve iç medeniyet yolunda 
bütün dünyayı geride bırakan bir 
hızla yürümekte olmamız... 


ÖLÜMÜNE İNANILMAYANLAR 


FERİD C. 


— İşittinmi (Celâl Sahir ölmüş ?. 

Betibenzi uçmuş, konuşurken du- 
dakları titreyen arkadaşımın, uzun 
zamandan beri korku ile beklediği- 
miz, bu haberine inanmadım. 

Biliyorduk ki, kendisi de biliyor- 
du, son damlasını yakan bir kandil 
aydınlığı gibi karanlıklara teslim 
oluyordu. 

Sahir şair, Sahir idealist, Sahir 
arkadaş, Sahir iyi yürekli bir insan.. 
Onun incecik bünyesinin içinde bir 
insan için meziyet, fazilet sayıla- 
bilecek bütün nadide, güzide vasıf- 
lar şayanı hayret bir şekilde dizil- 
miş, istif olunmuştu.. 

Onun hayran olduğumuz güzel 
meziyetleri, onun etrafında hayran 
olduğu meziyetlerin, güzelliklerin 
bir aksi gibi idi. 

Etrafında gördüğü bütün varlık- 
lara, güzel tezahürlere kendini ra- 
hatça verir, kendindeki meziyetler- 
den ziyade, etrafındaki meziyetlerle 
öğünmesini, etrafındaki varlıklarla 
kendini hissetmesini bilen bir insan- 
dı. İyiye düşkün, vurgun olduğu 
kadar, kötülüğe düşman, fenalıklar- 


GÜVEN 


dan, meziyetsizliklerden iğrenir ve 
onlara karşı mücadelede cesur ve 
yiğitti.. 

Onun ölümüne dâlâ inanamıyorum.. 
Onun hatıralarını aramızda anmak 
için toplandızığımız akşam, kendimi 
onunla bir sırada oturuyor sanıyor- 
dum. Şimdi nerede ise şu (köşeden, 
yahut şu sıradan yavaş yavaş kalka- 
cak uzun saçlarının arasında par- 
maklarını dolaştıra dolaştıra söze 
karışacak .. ö 

Yüksek dağ başlarındaki çam göl- 
gelerile yeşillenmiş küçük göllere 
benzeyen, o canlı gözlerile içimize 
gülecek gibi geliyordu... 

Bilmiyorum, o mu biz de öldü, biz 
mi onda ?.. Fakat; bildiğim birşey 
varsa Sahir içimde sesiyle, şekliyle, 
ruhunun bütün güzelliğiyle yaşıyor. 
Onunla konuşmak, onu dinlemek ne 
kadar kolay, toprak altı gibi mesafe- 
lerin en genişi, en erişilmezi onu 
bizden uzak tutmağa muktedir ola. 
mıyor. O yanımızda, içimizde, yüre- 
gimizde, sesiyle, şekliyle, düzgün- 
Tüğiyle ... 


CELAL SAHİR 


AHMED İHSAN 


SERVETİFÜNUN kaynağı en sev- 
gili, çok değerli ve son derece temiz 
yürekli arkadaşı olan Celâl Sahiri de 
kara toprağa verdi . Celâl Sahir ye. 
rine konulmaz bir insandı; O, büyük 
şairdi, yüksek edipti, sağlam düşün. 
celi ve sevgili yurttaştı Hiç kimsenin 
yüreğni üncitmemişti; hele iben onun 
ölçüsüz sevmiştim; bir buçuk yıldan 
ziyade süren yatalaklığında, kendisi 
Ankarada iken sık sık görürüdüm 
ve yanından çıkıp apartımanın mer- 
divenlerinden inerken gözlerim yaş 
dolu olurdu; Zalim felek ! Mutlaka 
böyle yüksek değerli ve öldükten 
sonra (boş kalan yeri dolamayacakla- 
rın arkasını daha zorlu kovalar; 

Celâl Sahir benim kırk yıllık can. 
dan arkadaşımdı; Onu düşündükçe 
gözümün önüne Küçükkovacılardaki 
kışlık evimize rahmetli kardeşim ki. 
tapçı Muhtar Halidin arkadaşı ola. 
rak rüştiye mektepli kılığında gel- 
diğini görürüm; Yanılmıyorsam bu 
1894 de olacak; 

Dört yıl sonra, Servetifünun'da 
Edebiyatı Cedide mektebi kurulur- 
ken kendisinden büyük ediplerin ya. 
nında Celâl Sahiri dolaşır gör. 
düm; Recai zade Ekrem merhumun 
kanatları altında ve Fikretin etrafın. 
da toplanan Edebiyatı Cedidecilerin 
yanısıra onlardan daha genç arka- 
daşlar da vardı; Bunlar Hüseyin Ca- 
hit, Celâl Sahir, Faik Âli gibi yem- 
lerdi. 
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1900 den sonra Celâl Sahir, Sahir 
adını da kendi takınarak Servetifü- 
nunun yoldaşı ve benim candan arka. 
daşım olmuştu. 

1908 inkılâbında Celâl Sahiri, hür. 
riyet aşkile çırpınanların önünde 
tam idealist olarak buluruz. 


Bu tarihte Celâl Sahir Servetifü- 
nunda daha eyi kökleşti; çünkü Ede- 
biyatı Cedide 1908 inkılâbından önce 
1901 de uğradığımız saray tekmesile 
Servetifünunun sahibi mahkemelerde 
sürünmüş ve gazete kapatılmıştı; 
İki ay fasıladan sonra tekrar çıkışı- 
mızda gazete edebiyatı şiiri bırak. 
mak mecburiyetinde kalmıştı; Celâl 
Sahir de Edebiyatı Cedideciler gibi 
bir köşede büzülmüş ve bekliyordu; 
1908 inkılâbı Celâl Sahiri en ateşli 
yazıcı yaptı; 1908 in 23 temmuz inkı- 


Jâbı, Babıali yokuşunu, bütün İstan. 


bulu politikacı, siyasetci yapmıştı. 
Herkes baskı altından fırlamış, ge- 
zici, bağırıcı ve söylevci olmuştu; 
Mantar gibi hergün gazete çıkıyordu, 
eline kalemi alan muharrir olmuştu; 
Böyle karmakarışık süren ve bütün 
gizli hırsları üfleyip coşturan bula. 
nık aylarda, temmuzdan 1909 martına 
kadar günlerde Celâl Sahir bu kirli 
patırdıya karışmak istememişti; İr. 
tica bastırıldıktan sonra 1909 da Fec. 
riati Servetifünunda kuruluyordu; 
Bu, 1908 hürriyet devriminden sonra. 
ki ilk edebi kımıldama idi. Fecriati- 
ninbaşında Celâl Sahir de vardı. Ce- 


CELAL SAHİR 


lâl Sahirin değerli ve sevgili yazıları 
bundan sonra başlar ve büyük muha- 
rebeye kaodar sürer. 

1914 muharebesihde Celâl Sahir 
gene kalemini bırakmadı. Servetifü- 
nunda ve başka gazetelerde yazdığı 
gibi Harbiye Nezaretinin 1914 de 
kurduğu « Harp Mecmuası » nın ba. 
şına geçti. Orada çok çalıştı, muha. 
rebede Türkiyeye gelen Alman ve 
Avusturyalı kültür adamlarının hep- 
si Sahirin yüksek duygularını, bil- 
gilenini ve çok düzgün mesleğini 
sevmişlerdi ve ona büyük saygı ta- 
şırlardı. 

1918 mütarekesinde Celâl Sahiri 
yurt için kan ağlayıp çırpınanların 
başında görürüz. Mütareke imzala. 
nırken ben Berlindeydim. Berlinden 
güç belâ İsviçreye geçmiştim. Orada 
yedi ay kadar İstanbulla mektuplaş. 
maktan mahrum ve habersiz kalmış. 
tım. 


Celâl Sahirin kızı Nüveyre de Da- 
Vos sanatoryomunda anasile birlikte 
yalnız /kalmışlardı. 

1919 haziranında yurda dönmek için 
binbir belâ ile itilâf devletlerinden 
vize alabildim. Kardeşim Sahirin 
kızını ve anasını da beraber alıp re- 
fikamla getirdik. O tarihte İstanbul 
acıklıydı. Türklere bütün garp çul. 
lanıyordu; Fransada biricik Piyer 
Loti, fantezik hisle bile olsa, bizim 
tarafımıza yazıyordu; biz de bir Pi. 
yer Loti cemiyeti kurduk; Başkanı 
bulunduğum o kurumun içinde 'dahi 
Celâl Sahir vardı; Rahmetli Süley- 
man Nazif ve şair Yahya Kemal de 
beraberimizdeydi; 

1920 martında İstanbulun daha 


zorlu işgali hepimizi ezdi, arkadaş- 
ların çoğu Maltayı boyladılar; Celâl 
Sahirle ben de benim Deyirmendere. 
deki köy evine çıktık; Orada hafta. 
larca beraber köylü hayatı yaşadık; 
Bir gün bahçede yonca, trefle çayır- 
ları içinde dolaşırken dört yapraklı 
bir trefle buldu ve çok sevindi; Şa- 
irlik ve yürek hisleri Sahirde böyle 
hayali duyguları da canlandırırdı; 
Ve bağırdı : 

— İhsan, artık korkma, cevinç ve 
kurtuluş günleri geliyor ! 

Celâl Sahir hayatımı oldukça in. 
tizamsız geçirerek sıhhatını yıprat. 
mış olduğundan refikam ona bir Sa- 
natoryom yaşayışı kurdurmuştu. Uy- 
ku, yemekler, kahvaltı, çay, gezinti 
saatleri dakika şaşmayacaktı; Sahir 
de proğrama boyun eğiyordu, sıh 
hati düzeliyordu; Ve meselâ yemeğe 
gelirken elinde saatini tutup : 

— Bakınız, tam dakikasında geli. 
yorum. 

Diyordu. Geçmiş zaman olur ki 
hayali cihan değer ! 

Zavallı Sahir Değirmendere sana- 
toryomunda üç kilo kazanmıştı. Bu 
kazanış sanatoryom hayatile beraber 
dört yapraklı trefle inanmasından 
doğmuştu. 

1920 den 1923 yılına kadar Serveti. 
fünun kapalı durdu; Lozandan dö. 
nüşümde Servetifünunu yeniden ku- 
rarken Celâl Sahir yanımda idi. 

1927 de Celâl Sahir saylav seçildi. 
1931 de ben de bu şerefi kazandığım 
gün Sahirle ölçüsüz sevinmiştik. Ne 
yapayım ki zalim felek onu çok erken 
alıp kara toprağa düşürdü ! 

Mecliste Sahirle Parlamentolar 
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birliğinde çalıştık; ilk Dil kurultay 
hazırlığında beraberdik. Her hangi 
zaman yalnız kalınca geçmişe göz 
atıp sinema şiridi gibi gördükleri- 
mizi anardık ve ben her konuşmada 
onun kuvvetli muhakemesine, sarsıl. 
maz mantığına, temiz yüreğine, iyi 
görüşüne bağlı kalırdım. 

Servetifünun kaynağı arkadaşla. 
randan ebedi olarak ayrıldıklarım 
arasında beni en çok Sahir yaktı; 
birbirimizi hiç kırmamıştık ve birbi- 
rimizi çok sevmiştik. 

Yazımı bitirmeden Celâl Sahirin 
doğma ve medeni cesaretini gösteren 
bir fıkrayı anlatayım : 1919 da İs- 
tanbulda işgal ortalığı inletiyor; hep 


kan ağlıyoruz. Bir çok münevverler 
Divanyolunda bir gazinoda toplan- 
dık. Orada itilâf hafiyeleri, eski ko. 
yu ittihatcılar dolu idi. Herkes bü- 
tün felâketin kabahatını ittihat cemi- 
yetine yükletiyor ve kimse ben itti. 
hattan idim demiyordu. Bu sırada 
koyu ve siyasette mühim roller oy- 
namışlar da hazır idi. Sinirlenmekte 
olan Celâl Sahir, ittihatcıların siya. 
setini, onların en kuvvetli zamanında 
kritik ederek mimlenmiş olduğu hal- 
de dayanamadı : 

— Madamki kimse ittihatcı değil- 
di, ben itiraf ediyorum : Ben İtti. 
hatcı idim; diye bağırdı.. 


SON GÜNLERİ... 


KEMAL ÜNAL 


« Celâl Sahir'in ölümü ile yalnız 

bir şair, edebiyatcı, eski bir hoca, 
yahut, dürüst, açık sözlü ve açık 
gönüllü bir dost değil, Cumuriyet 
Halk Partisinin temiz idealistlerin- 
den birini kaybettiğimizi(*) » ÜLKÜ 
sayfalarında da tekrarlamak çok ye- 
rinde olur. Parti kendi kültür organı 
ilan bu dergiyi, ilk önce ona ema. 
net etmişti. ÜLKÜ'nün ilk çıkış yılı 
sayıları, Celâl Sahir'in bol emeğini 
almıştır. O, bu sayılarm her sayfası 
üzerinde ne kadar titiz davranmıştı. 
Ülkü'nün çok iyi ve çok güzel olması 
onun asil ihtirasıydı. 
Her yazı üzerinde konuşurken yal. 
nız ince zevki, sağlam düşüncesi ha- 
kimdi. Asil bir tarafsızlıkla, her 
eserin iyi ve zayif yerlerini seçiyor, 
Türk kültürüne sunulacak her satır- 
da olgunluk, güzellik arıyordu. 

Ülkü için duyduğu heyecanı, baş- 
ka işlerinde görmüyor değildik. Der. 
ginin ilk sayıları üzerindeki çalış- 
maları, onun dil kurumundaki en 
kesif iş günlerine rastlamıştı. Her 
iki işi de birlikte başarmak zorunda 
idi. 

O, bunların birinden obirine ge- 
çerken, heyecanından birşey kaybet- 
miyor, dikkat ve ihtimamını yenisi 
üzerinde, aynı kuvvette, topluyordu. 
Bu çalışmaların yakınındakiler, Ce- 
lâl Sahir'in iş ahlakındaki yüksek- 
liğine karşı da her zaman hayranlık 
duymuşlardır. 


23 


Hastalığının onu yatağa bağladığı 
günler gelmişti. O kendi .sıhhatından 
çok, ÜLKÜ'nün korunmasını dü- 
şündü ve bu işin üzerinden alınma- 
sını istedi. Bu ayrılıştan sonra da 
ÜLKÜ üzerindeki her konuşmada, 
Celâl Sahir, kendini vazifeli gör- 
müştür. Her yeni sayı üzerinde onun 
düşündüklerini öğrenmek bizim için 
bir ihtiyaçtı. 

Ona her uğrayışta zekâsının daha 
keskinleştiğini görüyorduk, Bütün 
duygularına daima yeni bir heyecan 
katıyor, hemen her mevzu üzerinde 
biraz da hırçınlaşıyordu. Bu kadar 
canlı bir varlığı yatağa bağlı gör- 
mekte ne derin bir azap vardır. Has- 
talığının ilk günlerinde korkuları- 
mızı ondan saklamağa ibaşlıyorduk. « 
Halbuki o, hiç ümitsizlik göstermi- 


yor, günlerce süren ateşler içinde 
bile düşünüş ve duyuşundaki hayati- 
yetinden birşey kaybetmiyordu. Bur 
bizi ne kadar tatmin etmişti, meğer 


ölümü, ondan uzak görmek arzusu 
bizi ne kadar aldatmış. 

Bu ayın altısındaki mektubunda, 
« Hekimlerin hâlâ kati bir teşhis 
peşinde koştuklarından » şikâyet 
ettikten sonra « benim bildiğim bir 
şey varsa günden güne göçmekte 
olduğumdur. » diyordu. x 

Bunu çok yatmaktan usanmış bir 
hastanın infiali olarak almıştım. Mek 
tubunu şöyle bitiriyordu : « Beni is- 
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teyip de gönemiyeceğiniz günler pek 
uzak değil gibi görünüyor. » 

Onu görmek istiyeceğimiz günler, 
onu tanıyanların bütün hayatına sı- 
gan günlerdir. Onu bildikten ve ta- 
nıdıktan sonra: bir daha aramamak 
zate olamazdı. 

Celâl Sahir'in saygısında riya, 
sevgisinde sunilik olmadığını ilk ko. 
nuşmada anlardınız. Tenkidlerinde 
ise, insanı kendine bağlıyan âlicenap 


ve samimi bir heyecan vardı. Bütün 
bunlar onun iyi hayatından birer 
parçadır. Çehresinin tamamını çiz- 
meğe kendimde kuvvet bulmuyorum. 


Şair Celâl Sahirin bıraktığı eserler 
bizi her zaman teselli edecek kadar 
çoktur. İnsan ve dost Celâl Sahire 
gelince ondan ayrıldığımızın acısını 
hiç bir şey gideremiyecektir. 


(©) ULUS — F.R. Atay 


BİR DİYEV 


HIFZI OĞUZ BEKATA 


CELÂL Sahir gününü Ankara Halk. 
evinde açan Dil, Tarih ve Edebiyat 
şubesi Reisi Hıfzı Oğuz Bekata'nın 
diyevi 

— Sayın arkadaşlar; 

Aziz Celâl Sahir Erozan'ı da bir 
kaç gün evel içimiz yanarak o meçhul 
âleme yolladık. 

Şair, saylav ve Halkevi dil - tarih - 
edebiyat şubemizin ilk başkanı olan 
Erozanı, aynı zamanda bir devrimci; 
temiz ve yüksek bir insan olduğu 
için burada hürmetle anıyoruz. 

Toprakla aramızdaki mesafenin 
kısalığı, ülkülerimize yaşarken ka- 
vuşmak imkânını ekseriya vermiyor. 
Celâl Sahir o talili insanlardandır ki 
ömrünün son bölümünü, devrim ha. 
yatımızda hayallerinin her gün biraz 
daha hakikat oluşu, açılışı, serinliği 
içinde yaşadı. Ve sayılı, hazin gün- 
lerini de bu uğurda çalışarak tüketti. 


Geçmiş zaman, bir yönden, büyük 
ve küçük kahramanlarla anılan ve 
içinde adları unutulmuş milyonlar 
bulunan tatlı; acı bir hayat zinciri- 
dir. 

Erozan; bu görüşle, gelecek nesil. 
ler tarafındân bugünün sanat ve dev. 


rim hayatı içinde adı sevgiyle anı- 
lacak bir değerdir. 

Arkadaşlar ; 

Biliyorsunuz ki insanın maddi 
ömrü çok sürmüyor. Fakat ölümün 
öldürmeğe muvaffak olamadığı ma- 
nevi hayat vardır. 

İnsanlar göçtükten sonra arkada 
bıraktıkları sevgi ove saygı derece- 
sinde bu şatafatsız ve sessiz manevi 
hayatı yaşıyorlar. İşte bu hayatı aile 
muhitinden cemiyetin bağrına doğru 
taşıranlara bazan rastlıyoruz. 

Bu mutlu insanlardan biri olan 
Celâl Sahir'i ince, nahif vücudiyle; 
İç âlemine çekilmiş derin gözleriyle 
ve yürekten konuşan dokunaklı se. 
siyle şimdi aramızda dolaşır görü- 
yorum : 

Aziz Celâl Sahir 

Sen yeryüzü hayatının darlığını; 
maddi âlemin manasızlığını zaten 
çok iyi biliyordun ! 

Bunun içindir ki maskesiz, geniş 
ve sıcak gönlünü herkese açtın.. 

Bir his olarak geldin veibir ruh 
olarak kimseyi incitmeden süzülüp 
gittin ! 

Sana ardında kalanlardan sevgi ve 
saygı !.. 


NİÇİN AĞLAMADIM ? 


ALİ SÜHA DELİLBAŞI 


BENCE mükemmelliği en çok hot. 
binliğinde olan insanın bu vasfı, en 
çok ölümler karşısında belli oluyor. 
Bizim hayat adını verdiğimiz bu var- 
lığa bizden biri gözlerini yumunca 
bir teessür duyarız, ağlarız, sızlarız; 
bunun manası : Zavallı bana, seni 
artık bir daha göremiyeceğim, eşite- 
miyeceğim, okşayamayacağım demek. 
tir. Halbuki ölen belki uzun bir 
elem kasidesi okuyarak, hayatını bir 
umud tesbihi gibi çekerek ölüme 
kavuşmuştur; belki bizden daha çok 
gençtir, hayatın zevk dediğimiz şey- 
lerinlen hiç birini tadamamıştır; da- 


ha ne çiçek açmış ne de yemiş ver. 
miştir; yahut geride bıraktığı sev. 
gilileri, emelleri vardır. Ve nihayet 
o artık nefes almayacak, bu alemin 
renklerini görmeyecek, gölgelerini 
sezmeyecek, sesleri duymayacak,. gül 
meyecek ve ağlamayacaktır. Buna 
mukabil biz gene ister kut içinde. 
ister bun içinde olsun, bunların hep- 
sini yapmakta devam edeceğiz. 


* $ * 
Ben Celâl Sahir'e kendimden 


çok kendisi için acıdım. İşte bunun 
için ölümü arkasından ağlamadım. 


CELAL SAHİR'İN HAYATI 


ENVER BEHNAN ŞAPOLYO 


TÜRK ulusunun yetiştirmiş olduğu 
değeri büyük şairlerinden Celâl Sa- 
hiri de ölüm aramızdan aldı götürdü. 
İki yıldanberi hasta yatan Celâl Sa- 
hir Erozan 11 ikinciteşrin 1935 pazar 
günü saat dokuzda hayata gözünü 
yumdu. 

O şairdi, türkçü idi. Atatürkün 
dil devrim yolunda açtığı çığırın en 
önemli bir çalışkanı idi. Partimize 
bağlı bir şahsiyetti. Halkevlerinin 
açılışında, bizimle hemen hergün 
çalıştı. Dil, edebiyat ve tarih komite- 
sinin ilk başkanı oldu. Ülkü mec. 
muasının kurulmasında çok yardımı 
olmuştur. Ğ 


Bundan beş yıl önce kendisinden 
haltercemesini istedim; şöyle anlattı: 

Celâl Sahir Erozan, (1883) yılının 
29 eylülünde İstanbulda doğmuştur. 
Babası general İsmail Hakkı'dır. 
İlk okumasını Nümunei terakki ilk 
okulunda, orta okumasını da Davut. 
paşa deniz rüşdiyesile Vefa idadi- 
sinde yapmıştır. Buradan sonra Hu- 
kuk fakültesine devam ederek, iki 
yıl burada okuduktan sonra, fakül. 
teyi bırakmıştır. 


1913.1319 yılımda Hariciye Neza- 
retine kâtip oldu. Aynı zamanda 
1907-1323 yılında Mercan idadisine 
.kitabet öğretmenliğini de aldı. Meş. 
rutiyetin ilânında hariciyedeki me- 
muriyeti (bırakarak, İstanbul sulta. 
nisi, Davutpaşa, Vefa idadisi, Mual- 
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lim mektebi ve Galatasaray lisele- 
rinde edebiyat ve fransızca okuttu. 

Celâl Sahir Erozan, henüz Vefa 
idadisinde talebe bulunurken edebi- 
yata merak etti. Şiir yazmağa baş. 
ladı, ilk şiirini « Terakki » mecmua- 
sına gönderdi. Bu zamanlar Ahmed, 
İhsan, Tevfik Fikret, Halid Ziya 
« Servetifünun » u o çıkarıyorlardı. 
1900-1316 yılında Celâl Sahir, Serve- 
tifünuncuların arasına (o karışarak 
« Sahir » imzasile « Yapyalnız » şi. 
irini yazdı. Servetifünunda şiir ya- 
zıyordu, fakat onladan daha ayrı 
bir ruh taşıyor, onun yazılarında bir 
romantizm vardı. O aşk ve kadın 
şairiydi. 

Celâl Sahir, bu hisli şiirlerile ken- 
dini derhal tanıttı. 1909-1325 yılında 
kurulan « Fecriati » edebi mahfeline 
girerek, oranın reisi oldu. 

Fecriaticiler, odağıldıktan sonra, 
Celâl Sahir türkcülük ceryanına ka. 
rışarak, Türk ocaklarına devam etti. 
Aruzdan, heceye, garpcılıktan, milli. 
yetciliğe geçti. 

Artık Celâl Sahir türkçü ve milli- 
yetci idi. 

Celâl Sahir; İfham, Sabah gazete. 
lerinde yazı yazdığı gibi, Servetifü- 
nun, Genç kalemler, Yol mecmuası, 
Musavver muhit, Muhasin, Demet, 
Milli mecmua, Ülkü mecmualarına 
şiir ve hikâye yazdı. 

Buhran, « Siyah kitap », « Beyaz 
gölgeler » Priyon'dan terceme ettiği 
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« Simon », Hakkı Naşid imzasile de çok okudum. Bilhassa hikâyecilerden 
« Mebuslarım » adında bir broşür « Mopasan »ı çıldırasıya severim. 7 Ra 
neşretmiştir. Mopasan'ın (Sürlo) adlı eserinin be- CELAL SAHIR İÇİN 
Kendisine, Türk ve Garplı edip- nim üzerimde çok tesiri vardır. 
lerden kımleri okurdunuz dedim : dedi. KAMURAN BOZKIR 
— En çok sevdiğim Hamid'in 
Makberidir. Bu eseri tam otuz üç 
defa okudum. Makberi okumakla 


doyamazdım. Halid Ziya'nın küçük > z nie sr 
hikâyelerini de tamamen okudum. <dak'dan saylav seçildi. Ve nihayet Güneşe karşı bir deniz gibi yaşadı; 


Celâl Sahir Erozan'dan ancak ha- o bizdendi.. 


yatı hakkında bu kadar bir malümat Bizim şu evimizdendi.. 


alabilmiştim. 1928 tarihinde Zongul- Soyumuzdan bir Ozandı o.. 


Eski şairlerden Fuzuliyi, Nedimi Ciğerlerinden rahatsız oldu. Bu ince Yandı o... 


çok severim, hemen her şiirini oku. ( hastalık onu eritti. Nihayet bu içli Saydı günlerini : 


Dayayıp alnını minberine - 
Tanrıya tapınır gibi - 
4stırabının.. 
Bir ateş parçası gibi düşmüş duydum, yere 
Masasından son yaprağı kitabının .. 
Yine duydum, odasında, kapanmış 


dum. Garp eserlerinden « Müsse » ve değeri büyük Türk şairini 52 ya- 
nin eserlerile « Samen », « Verlen »i şında alıp gitti.. 


Son pençere.. 
— Nereye gidiyorsun, nereye ? 


Demiyorum.. 
Ölümden hesap istemiyorum . . 
Geçmedeyiz, Bulutlar gibi, Sular gibi 
Rüzgâr gibi - 


Biliyorum . 

Geçmedeyiz Ozanım, 
Geçmedeyiz, rüzgâra doldurup türkümüzü.. 
Geçmedeyiz, bir yakut deniz gibi içerek ülkümüzü.. 
Geçmedeyiz biz de dostlarım, biliyorum .. 
Bu yaratan akışa, hürmetle, 

Muhabetle eğiliyorum . 
Bir yaratan, bir yapan, bir ince baştı o..,, 
Kamâlizm ülküsüne yoldaştı o.. 


Ne vakit görsem batan bir güneşi.. 
Anarım, Soyumuzdan toprağa düşen ateşi . 


O bizdendi.. 

Bizim şu evimizdendi.. 

Soyumuzdan bir Ozandı o.. 

Güneşe karşı bir deniz gibi yaşadı, 
Yandı O... 
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OSCAR WİLDE Çeviren : 


KRALIN oğlu evleniyordu. Bu mü. 
nasebetle umumi bir şenlik vardı. 
Prens bütün sene gelin için bekle. 
mişti. Nihayet gelin geldi. Bir Rus 
prensesiydi. Altı geyikle çekilen bir 
kızakla tâ Finlandya'dan geliyordu. 
Kızak altın koğu kuşu biçiminde idi. 
Koğu kuşunun kanatlarının arasına 
prenses uzanmıştı, Uzun etrmin kür. 
kü ayaklarına kadar geliyordu, ba- 
şında küçük bir sırma başlık vardı. 
Benzi her zaman içinde yaşadığı kar 
sarayı kadar soluktu. O kadar soluk. 
tu ki, sokaklardan geçerken herkes 
şaşıyor « beyaz bir güle benziyor. » 
diye bağırıyorlardı. Balkonlardan 
çiçekler attılar. 

Sarayın kapısında prens bekli. 
yordu. Mahmur menekşe gözleri, 


altın gibi saçları vardı, gelini gö. 


rünce bir dizi zstüne çömeldi, elini 
öptü.. 

<« Resminiz güzeldi, fakat siz res. 
minizden daha güzelsiniz ! » dedi. 
Küçük prenses kızardı.. 

Saray uşaklarından birisi arkada. 
şıma : « demin beyaz bir güle ben. 
ziyordu. Şimdi kırmızı bir gül gibi 
oldu. »> dedi. Bu sözler bütün sara- 
yın hoşuna gitti.. 

Üç gün herkes sarayda kendi ken. 
dine : « beyaz gül, kırmızı gül, be. 
yaz gül, kırmızı gül » diye söylene. 
rek dolaştı. Kral o uşağın aylığının 


AZİZE MAZHAR 


artmasını emretti; fakat uşak zaten 
aylık almadığından bu emirden isti. 
fade edemedi. Fakat bunu bir şeref 
saydılar, saray gazetesine yazıldı. 

Üç gün bitti. Düğünü bavradılar 
(Ctesit ettiler ) büyük bir düğündü. 
Gelin güveyi oküçük incilerle işlen- 
miş mor kadife örtünün altında el 
ele yürüdüler. Beş saat süren bir ye- 
mek verildi. e Prensle prenses salo- 
nun başında oturdular, berrak kıris. 
tal kadehlerden içtiler. Yalnız hakiki 
âşıklar bu kadehden içebilirlerdi, sah- 
te dudaklar kadehe dokununca kade. 
hin rengi bulutlu donuk olurdu. 

Küçük uşak : « birbirlerini sevdik. 
leri ne kadar belli, kıristal kadar 
açık.» dedi. Kral uşağın aylığını bir 
misli daha artırdı. Bütün saray halkı 
« ne şeref » diye bağırdılar. Femek. 
ten sonra balo vardı, prensesle prens 
gül dansını beraber edecekler kral da 
fülüt çalacaktı; pek fena çaldı. Fa- 
kat kral olduğu için kimse fena ol. 
duğunu söylemeğe cesaret edemedi. 
Yalnız iki hava biliyordu, hangisini 
çaldığı anlaşılmıyordu. Fakat bütün 
yaptığına herkes « ne güzel, ne gü. 
zel » dediği için yanlış çalmasının 
ehemmiyeti yoktu. 

Programın son kısmı tam gece ya- 
rısı fişenk atmakla bitecekti. Prenses 
bütün hayatında hiç bir fişenk gör- 
mediğinden kral Piroteknisyenin 
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düğünde hazır olup her türlü mari- 
fetini göstermesini emretti. 

Bir sabah prenses tarasada gezer. 
ken, fişenk nasıl şeydir ? diye pren. 
se sormuştu. 

Her zaman başkasına sorulan sor. 
gulara karşı vermesini seven kral : 
« ( Fecri şimaliye ) benzerler, yalnız 
daha tabiidir. Yıldızlara tercih ede. 
rim. Çünkü ne zaman çıkacaklarını 
bilirsiniz. Benim fülüt çalışım kadar 
güzeldirler, görürsünüz ! » dedi. 

Kralın bahçesinin ucuna fişenkleri 
dizmek için bir yer hazırlanmıştı. 
Proteknisyen fişenkleri yerleştirir 
yerleştirmez fişenkler © birbirile ko- 
nuşmağa koyuldular.. 

Bir kestane fişengi : « Dünya ha. 
kikaten çok güzel. Şu sarı lâlelere 
bakınız, hakikiğ fişenk olsalardı; bu 
kadar güzel olmazlardı. Yerde gez. 
diğime pek memnunum, gezmek di. 
mağı fevkalâde açıyor. İnsandaki fe. 
na, yanlış fikirler kayboluyor. 

Büyük bir romen mumu : « Kralın 
bahçesi bütün dünya değil deli fi. 
şenk, dünya pek büyük bir yerdir, 
tamamen görmeniz üç gününüzü 
alır. » dedi. 

Bir zaman âşık olan ve kırık kal. 
biyle kıvranan güneş fişengi : «Sev- 
diğiniz her hangi bir yer sizin için 
dünyadır. Fakat sevgi artık moda 
değildir. Şairler onu öldürdüler, hak 
kında o kadar çok şey yazdılar ki, 
artık kimse inanmıyor buna şaşmam. 
Hakikiğ âşk köynü (iztırab) çeker, 
sessizdir. Hatırlarım bir defa ben... 
Fakat artık şimdi ehemmiyeti yok. 
Macera mazide bir şeydir. » diye 
bağırdı. 


Romen mumu : « Saçma ! Sevgi, 
macera hiç bir zaman ölmez, ay gi- 
bidir. Daima yaşar. Meselâ, gelin 
güveyi birbirlerini deli gibi seviyor. 
lar. İkisi hakkındaki haberleri şu 
saray dedi kodularını bilen ve tesa. 
düfen benimle bir çekmede duran 
kahve renkli kâğıt fişenkten işit. 
tim. » 

Fakat güneş fişengi başını salladı: 
« Aşk ölmüştür, aşk ölmüştür, aşk 
ölmüştür. » diye mırıldandı. Birşey 
tekrar tekrar söylenirse nihayet doğ. 
ru olacağına inananlardan birisiydi. 

Birdenbire keskin, kuru bir öksü. 
rük işidildi. Etraflarına baktılar. 

Bu öksürük, uzun bir değeneğin 
ucuna bağlı gururlu ve boylu bir fi- 
şenkten geliyordu. Dikkati çekmek 
için lâkırdıya başlamazdan önce her 
zaman öksürürdü. 

« Ehim,ehim! » dedi. Hâlâ başını 
sallayıp « aşk ölmüştür » diye mırıl. 
danan güneş fişenginden başka her. 
kes dinledi. 

Bir dum-dum fişengi « düzenlik, 
düzenlik » diye bağırdı. Persel 
(mahalliğ) seçmelerde daima büyük 
bir rol oynardı, siyasi idi. Parlamen. 
toda kullanılacak kelimeleri bilirdi. 

Güneş fişengi « tamamile ölmüş. 
tür ! » dedi ve uykuya daldı. 

Tam bir sessizlikten sonra fişenk 
üçüncü defa öksürdü ve başladı. Ha. 
tıralarını yazdırıyor gibi pek yavaş 
ve açık bir sesle konuşuyor ve ko- 
nuştuğu kimsenin daima omuzuna 
bakıyordu. Pek kibar tavırları vardı. 
« Kralın oğlu ne mesut, benim atıla. 
cağım gün evleniyor, Önceden evlen. 
seydi, bu kadar iyi olmazdı. Fakat 
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prensler her zaman talihli olurlar. » 
dedi. 

Küçük kestane fişengi samimii : 
« Ben büsbütün başka türlü ol. 
duğunu düşünüyordum. Biz prensin 
şerefine atılıyoruz zannetmiştim. » 
dedi. 

« Sizin için böyle olabilir ve iböyle 
olduğuna şüphe yok. Fakat benim 
için böyle değildir. Ben pek tanın- 
mış bir fişengim ve engin bir aileden 
geliyorum. Annem zamanının en meş 
hur bir güneş fişengiydi. İnce dansile 
tanınmıştı. Halka göründüğü zaman 
sönmezden evvel on dokuz defa bü- 
külür ve her bükülüşünde havaya 
yedi penbe yıldız savururdu. Kutru 
üç buçuk ayak genişliğinde ve en 
iyi baruttan yapılmıştı. Babam benim 
gibi fişenkti ve fransız mahsuluydu. 
Atıldığı zaman o kadar yükseğe çık- 
tı ki halk bir daha aşağıya inmeye. 
ceğinden korktu. Fakat indi. Altın 
yağmurları arasında parlak bir iniş 
yaptı. Gazeteler güzel yazılar yazdı. 
lar. Saray gazetesi piloteknik sanatı 
zaferi ismini verdiler. » 

Bengal fişengi : « Proteknik, pro- 
teknik demek istiyorsunu. Pro- 
tekniktir, biliyorum çünkü kendi 
kutumun üstünde yazısını gördüm » 
dedi. 

Fişenk sert bir sesle : « Pilotek. 
nik dedim. » diye karşı verdi. 

Bengal fişengi o kadar bozuldu ki 
halâ ehemmiyeti olan bir adam gibi 
görünmek için küçük kestane fişenk 
lere gözdağı vermeğe başladı. 

Fişenk sordu: « Söyliyordum.. ne 
söyliyordum.. ne söyliyordum ? » 


Romen mumu : « Kendinizden bah- 
sediyordunuz .. » dedi. 

Fişenk :'« Tabii biliyorum. Bu ka. 
dar kabaca lakırdımı kestikleri za. 
man entresan bir (mevzudan) ötürü 
konuşuyordum. Son derece hassas 
olduğumdan kabalıktan ve her türlü 
fena hareketten nefret ederim. Dün. 
yada kimse benim kadar hassas de. 
gildir bundan eminim. » 

Dum.dum. fişengi, Romen mumu. 
na : « Hassas bir insan nedir ? » 
diye sordu. i 

Romenmumu : « Kendi nasırı ol- 
duğu için başkalarının daima ayak 
parmaklarına basan bir insan ! » diye 
fısıldayarak cevab verdi. 

Dum-dum fişengi bir kahkaha sa. 
Jzverdi. 

Fişenk : « Neye gülüyorsunuz ? 
Ben gülmüyorum ! » 

Dum-dum fişengi : « Gülüyorum, 
çünkü mesudum ! » 

Fişenk dargın : « Bu pek hodbin. 
ce bir sebeptir. Mesut olmağa ne 
hakkınız var ? Başkalarını düşün. 
meliydiniz. Beni düşünmeliydiniz. 
Ben her zaman kendimi düşünürüm, 
ve herkesin de beni düşünmesini is 
terim. Buna (sempati) derler. Güzel 
bir erdemdir, ve kendimde çok inki. 
şaf ettirmeğe çalıştığım bir erdem- 
dir. Farzediniz ki meselâ bu akşam 
bana birşey olsa bu herkes için ne 
büyük felâkettir. Prensle prenses 
tekrar mesut olamazlar. Ve bütün 
evlilik hayatları bozulur. Krala ge- 
lince, biliyorum; buna tahammül 
edemez. Hayatta ne büyük ehemmi. 
yetim olduğunu düşündükçe haki. 
katen ağlıyacağım geliyor. 
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Romen mumu : « Başkalarını mem 
nun etmek isterseniz aağlamamalısı. 
nız. » dedi. 

Neşesiz olan Bengal fişengi « Bu 
sadece herkesin yapabileceği bir izan 
ve idraktir, » dedi. 

Fişenk nefretle : « Benim pek 
engin ve nadir olduğumu unutuyor. 
sunuz. Herkesin izan ve idraki ola- 
bilir. Tahayyülâtı olmamak şartiyle.. 
Fakat bende tahayyül vardır. Çünkü 
şeyleri hakikatta oldukları gibi dü. 
şünmem. Olduklarından büsbütün 
başka türlü düşünürüm. Kendimi üz. 
memeğe gelince görülüyor ki, burada 
nazik bir tabiatı takdir edebilecek 
kimse yok. Kendim için ehemmiyet 
vermem. Hayatta insana yardım eden 
tek şey başkalarınkinden aşağı ol. 
duğunu idraktir. Bu hissi daima ken- 
dimde inkişaf ettirdim. Fakat hiçbir 
dimde inkişaf ettirdidim. Fakat hiç 
birinizde kalp yok. Sanki prensle 
prenses henüz evlenmemişler gibi 
gülüyorsunuz ve seviniyorsunuz. » 

Küçük bir ateş balonu : « Niçin 
gülmiyelim? Bu en sevinçli bir fır. 
sattır. Havaya yükseldiğim zaman 
yıldızlara anlatmak istiyorum. Güzel 
gelin hakkında konuştuğum zaman 
yıldızların parladığını göreceksi- 
niz. » dedi. 


Fişenk : « Hayatın ne âdi bir cep- 
hesi ! Zaten sizden başka birşey 
beklemezdim. İçiniz boş ,kofsunuz... 
Farzediniz ki prensle prenses derin 
bir nehri olan bir yere oturmağa 
giderler. Belki prensin kendi gibi 
menekşe gözlü sarı saçlı küçük bir 
oğlu olur. .Bu çocuk belki birgün 
dadısiyle gezmeğe gider. Belki dadı 


büyük bir ağacın altında uykuya da. 
lar. Belki belki çocuk nehre düşerek 
boğulur! Ne dehşetli bir felâket 1. 
Zavallılar, bir tek oğullarını kaybet. 
mek ne büyük felâkettir? Buna hiç 
bir zaman katlanamazdım. 

Romen mumu: «Fakat prensle pren 
ses biricik oğullarını kaybetmedi- 
ler. Onlara hiçbir felâket gelmedi.» 

Wişenk : « Geldi dimedim, gelebi- 
lir dedim. Eğer tek oğullarını kayb. 
etselerdi o zaman birşey söylemenin 
hiçbir faydası olmazdı. Dökülmüş 
süte ağlayan insanlardan nefret ede- 
rim. Biricik oğullarını kaybedecek- 
lerini düşündükçe pek üzülüyorum. » 

Bengal fişengi : « Evet, peküzü. 
lüyorsunuz. Şimdiye kadar gördüğüm 
insanların içinde en sahte insan siz. 
siniz. » dedi. 

Romen mumu : « Kendisini tanr- 
mıyorsunuz bile ! » 

Fişenik : « Hiç bir zaman kendisini 
tanıdığımı söylemedim. Eğer tanısay- 
dım, tabii dostu olmazdım. Çünkü 
dostunu tanımak en ( tehlikeli ) bir 
şeydir. » dedi. 

Ateş balonu: « Ağlamazsanız daha 
iyi olur. Ehemmiyetli olan budur. » 

Fişenk : « Sizin için pek ehemmi- 
yetli şüphesiz, fakat ben istersem 
ağlarım. » dedi. 

Ve değeneğinden dolu gibi yaşlar 
inmeğe başladı. Yuva kurmak için 
güzel kuru bir yer aramakta olan 
iki böceği boğdu. 

Güneş fişengi : « Hakikaten pek 
romantik bir tabiatı olduğu belli.. 
Ağlamağa hiçbir sebeb yokken ağla. 
yor. » dedi. İçini çekti. Çam kutu. 
sunu düşünmeğe başladı. Fakat Ro. 


a 
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men mumiyle Bengal fişengi kız. 
mışlardı. Bütün seslerile : « Şarla. 
tan, şarlatan! » diye bağırdılar. Pra. 
tikdiler ne zaman bir şeye itiraz et- 
seler « şarlatan » derlerdi.. 

Ay güzel bir gümüş arma gibi 
doğdu. Yıldızlar parlamağa başladı. 
Saraydan müzik sesi geldi. 

Prensle prenses dans ediyorlardı. 
O kadar güzel dans ediyorlardı ki 
uzun beyaz zambaklı pencereye göz 
atarak bakıyorlar, kırmızı haşhaşlar 
başlarını sallayarak tempo tutuyor. 
lardı. 

Saat onu çaldı. Onbini çaldı, on 
ikiyi çaldı.. Gece yarsını son çalışın- 
da herkes balkona çıktı. Kral saray 
proteknisyenini çağırdı. 

Kral : « Fişenklere başlayınız ! » 
dedi. Piroteknist yerden bir selâm 
verdi. Bahçenin ucuna gitti. Altı 
yardımcısı vardı. Her biri uzun bir 
değeneğin ucunda meşale taşıyorlardı. 

Ne güzel görünüyordu. 

Güneş fişengi vızvız yaparak dön. 
meğe başladı. Romen mumu bumbum 
yaptı. Kestane fişenkleri sarayın et- 
rafında dansettiler, Bengal fişenkleri 
de herşeyi ala boyadılar. Ateş balo. 
nu yükseldikçe küçük mavi kıvıl. 
cımlar saçarak « allaharsmarladık » 
dedi. 

Pek eğlenen Dum-dum fişengi 
« pat pat » diye cevap verdi. Feş- 
hur fişenkten başka hepsi işlerini ba. 
şardılar. Ağlamaktan o kadar ıslan- 
mıştı ki patlayamadı. İçindeki en iyi 
baruttu. O da göz yaşlarile o kadar 
ıslanmıştı ki hiçbir faydası olmadı. 
Hiçbir zaman konuşmağa tenezzül 


etmediği yalnız alay ederek baktığı 
akrabaları ateş gonceli altın güller 
gibi semaya fırladılar. 

« Hurra hurra ! » saray halkı ba. 
gırdı. Küçük prenses omemnuniyet- 
ten gülüyordu. 

Fişenk : « Beni büyük bir fırsat 
için saklıyorlar. Hiç şüphesiz bu hal 
onu gösteriyor. » diyor ve her za. 
mankinden daha çok gururlanıyordu. 

Ertesi gün işciler her şeyi topla. 
mağa geldiler : « Belliki bunlar der- 
leme heyetidir kendilerini büyük bir 
vakarla karşılayayım » dedi. Burnu- 
nu havaya kaldırdı. Pek ehemmiyetli 
bir mevzu düşünüyormuş gibi (kaşla- 
rını çattı. Fakat işciler yanından ge- 
çinceye kadar görmediler. Birisi 
gördü « a, ne fena bir fişenk! »dedi. 
dıvarın üstünden hendeğe attı. 

Havada dönerken fena fişenk, fi. 
şenk gayri kabil. Meşhur fişenk, 
meşhur fişenk, adamın demek iste- 
diği budur.. Fena ile meşhur pek bir- 
birine benzerler. Ekserde birdirler » 
dedi ,çamura düştü. 

Burası rahat değil, fakat şüphesiz 
ki pek moda bir su yeridir. Sıhhatı. 
mın düzelmesi için beni buraya gön- 
derdiler. Sinirlerim çok bozuk, din. 
lenmeğe ihtiyacım var » dedi. 

Biraz sonra yanma parlak gözlü 
yeşil derili küçük bir kurbağa yü- 
zerek geldi. 

« Yeni birisini görüyorum. Dün- 
yada çamurdan iyi birşey yoktur. 
Bana yağmurlu bir mevsim bir de 
hendek veriniz, tamamile mesut olu. 
rum. Bğleden sonra hava acaba yağ- 
murlu mu olacak, eminim, ah kâşki 
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olsa ve fakat sema tamamile mavi 
ve bulutsuz olur.. Ne yazık ! » 

Fişenk, ehhim, ehhim, diye öksür. 
meğe başladı. 

Kurbağa : « Ne tatlı sesiniz var.. 
Tıpkı kurbağa ötüşüne benziyor. 
Kurbağa ötüşü gibi müziğe benzer 
güzel bir ses yoktur. Akşam müzik 
kulübümüzü dinlerseniz, çifcinin evi 
nin yanındaki ördek havuzunda otu- 
ruruz. Ay doğar doğmaz başlarız. 
Konserimiz o kadar çekicidir ki bizi 
dinlemek için herkes uyanık yatar. 
Dün gece çifcinin karısı, annesine, 
bizim yüzümüzden gece gözünü bir 
kere bile kırpmadığını söylerken 
işittim. Kendisinin bu kadar beğe. 
nildiğini görmek ne tatlı bir şeydir.» 

Fişenk kızgın «ehhim ehhim» dedi 
birşey söyleyemediğinden pek sıkılı- 
yordu. 

Kurbağa : « Ne tatlı bir ses ! Ü- 
mid ederim ki, ördek haczuna gelir. 
siniz. Kızlarımı aramalıyım, altı tane 
güzel kızım var. Turna balığının gör 
mesinden korkarım, hakiki bir cana- 
vardır. Yakalarsa onlarla sabah kah. 
valtısını etmekten çekinmez. Ko- 
nuşmamızdan büyük bir haz aldım. 
Allahısmarladık !. > 

Fişenk : « Konuşmamız mı, hep 
siz konuştunuz. Buna konuşma de- 
mezler, » 

Kurbağa : « Hep kendim konuş- 
mak isterim. Başkası dinlemelidir. 
Vakıt kazandırır ve kavganın da ö- 
nüne geçerim. » 

Fişenk : « Fakat ben kavgayı se. 
verim. » 

Kurbağa : « Ümit ederim ki doğr 
ru değildir. Kavga çok kabalıktır. 


İyi bir sosyetede herkes bir fikirde 
olduğundan kavgalar son derece ba- 
yağıdır. İkinci defa allahısmarladık. 
Kızlarımı orada görüyorum. » dedi. 
Ve yüzmeğe koyuldu... 

Fişenk : « Başkalarını kızdırıcı 
ve pek fena büyütülmüşsünüz. Be. 
nim gibi bir insanın başkasile konuş 
mağa ihtiyacı olduğu zaman yalnız 
kendilerinden bahseden insanlardan 
nefret ederim. Buna da hodbinlik 
derim. Benim gibi sempatik tabiatlı 
tanınanlar için hodbinlik en nefret 
olunacak şeydir. Benden örnek alma. 
lısınız.. Sizin için daha iyi bir örnek 
olamaz. Mademki fırsatınız var fay. 
da görmekte çabuk olunuz. Çünkü 
hemen saraya döneceğim. Orada çok 
sevilirim,prensle prenses dün benim 
şerefime evlendiler. Taşralı olduğu. 
nuzdan bu gibi şeyleri tabii bilmi. 
yorsunuz >» dedi. 

Büyük bir kahve rengi sazın üs- 
tünde oturan at sineği « onunla ko. 
nuşmakta hiçbir fayda yok, çünkü o 
çoktan gitti. » dedi. 

Fişenk : « O halde bu işde kayb. 
eden ben değilim odur. O aldırmıyor 
diye ben konuşmamı durduramam ki, 
kendimi konuşurken dinlemesini pek 
severim. Bu benim en büyük bir 
zevkimdir. Üok defa kendi kendime 
konuşurum ve © kadar derinliğe da. 
larım ki kendi söylediğimden bir ke. 
lime bile anlamam ! » 

« Her halde filozofi. 


At sineği : 
den konuşursunuz. » dedi ve güzel 
tül kanatlarını yayarak havaya uçtu. 

Fişenk : « Burada durmaması ne 
münasebetsizlik. Her zaman böyle 
fikrini açacak fırsat da bulamamıştır. 
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Zarar yok hiç aldırmam ! Benim 
gibi bir dahi herhalde birgün din- 
lenir. » dedi ve çamurda daha derine 
battı. 

Biraz sonra yanına büyük bir be- 
yaz ördek geldi. Sarı bacakları örtü 
gibi ayakları vardı Paytak yürüme. 
sinden dolayı güzel deniyordu. 

Ördek : « Kvak, kvak ne tuhaf 
biçiminiz var? Böyle mi doğduğu- 
nuzu sorabilir miyim? Yoksa bu ha. 
liniz kaza neticesi midir ? » 

Fişenk : « Daima köyde yaşadığı. 
nız belli, Öyle olmasaydı kim oldu- 
ğumu bilirdiniz. Ne ise bilgisizliği. 
nizi affediyorum. Başkalarından ken- 
di kadar göze çarpar olmağı (bekle. 
mek doğru değildir. Semaya uçup 
altın yağmurlarla indiğimi duyarsa. 
nız Şaşırırsınız. » 

Ördek : « Kimde olursa olsun böy- 
le faydasız şeylere ehemmiyet ver- 
mem. Öküz gibi tarlayı sürebilsey- 
diniz, at gibi araba çekebilseydiniz, 
yahut çoban köpeği gibi koyun 
sürülerine bakabilseydiniz, ancak bu 
gibi şeyler marifet olurdu. » 

Fişenk pek gururlu bir sesle : 
« Aşağı bir tabakadan olduğunuzu 
görüyorum. Benim mevkiimdeki bir 
kimse hiçbir zaman faydalı olmaz. 
Ben sanayiin hiçbir kısmile alâkadar 
değilim. Bilhassa sizin söyledikleri. 
nizle.. Kaba iş hayatta yapacak baş. 
ka işleri olmayanların yapabilecek. 
leri bir şeydir. 

Sulhcu olan ve kimse ile kavga et. 
mesini sevmiyen ördek : « Peki, 
peki herkesin ayrı bir zevki vardır 
Ne olursa olsun artık burada otura- 
cağınızı zannediyorum. 


Fişenk : « Hayır, sadece bir konu. 
kum, seçkin bir konuk. Doğrusu bu. 
rayı sıkıcı buldum. Burada ne Sos. 
yete ne de yalnızlık var. Tamamen 
civar bir yerdir. İhtimal saraya dö- 
nerim, bir meşhur olmak için yara. 
dılmışım. » 

Ördek : « Ben de sosyete hayatı- 
na atılmayı bir zaman düşünmüştüm. 
Düzeltilmeğe muhtaç o kadar çok 
şey var ki.. Bir kere bir toplantıya 
başkanlık yaptım. Sevmediğimiz her 
şeyi reddetmeğe karar verdik. Fakat 
bundan büyük bir netice çıkmadı. 
Şimdi ev işlerile uğraşıyorum. » 
dedi. 

Fişenk o Fişenk : 
yatı için yaradılmışım, bütün akra. 
balarım en beceriksizi bile böyledir. 
Nerede gözüksek büyük bir dikkat 
çekeriz. Kendim daha gözükmedim. 
Fakat görünürsem fevkalâde birşey 
olacak. Ev işlerine gelince, insanı 
çabuk ihtiyarlatır ve büyük fikirleri 
uzaklaştırır. » 

Ördek : « Hayatın yüksek şeyleri 
ne güzeldir. Bu bana ne kadar aç 
olduğumuzu hatırlatıyor.» dedi «kvak 
kvak » diyerek nehrin aşağısına 
yüzdü. 

Fişenk : « Sonra yine geliniz. Size 
söyleeek çok şeylerim var. » dedi. 
Fakat ördek hiç aldırmadı. Kendi 
kendine « gittiğine memnunum. Orta 
tabakaya mahsus bir zihniyeti var. » 
dedi ve çamurda daha derine battı. 
Yalnızlığını düşünürken beyaz göm- 
lekli iki çocuk koşarak hendeğin ke. 
narına geldiler, ellerinde bir çaylık 


« Cemiyet ha. 


çalı çırpı vardı. 
Fişenk : « Bunlar herhalde der- 
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leme heyetidir. » dedi veçok vakarlı 
görünmeğe çalıştı. 

Çocuklardan birisi : « Şu eski değ- 
neğe bak ! Buraya nasıl geldi şa- 
şıyorum. » dedi ve hendekten fişen. 
gi çıkardı. 

Fişenk kendi kendine mırıldandı : 
« Eski değnek gayri kabil ! Altın 
değnek, bunu söylemek istedi. Al- 
tın değnek bu bir komplimandır. 
Beni sarayın büyüklerinden sanı. 
yor. » diye mırıldandı. 

Öteki çocuk arkadaşına : « Haydi 
bakalım, çaylığı kaynatmağa yardım 
eder.» dedi. Çalıları bir araya koydu- 
lar, fişengi de üstüne koyarak ateş 
yaktılar. 

Fişenk : « Ne güzel sey.. Beni her 
kesin görmesi için büyük bir aydın- 
lığa koyuyorlar. » ; 

Çocuklar : « Şimdi uyuyalım. U- 
yanıncaya kadar çaylık kaynar. » 
Çimenlerin üstüne yattılar o ve göz. 
lerini kapadılar. 

Fişenk pek rutubetli idi. Ateş al. 
mak için çok vakıt aldı. Nihayet 
ateş onu aldı. 


Fişenk : « Şimdi gidiyorum. » de. 
di; kendini düz ve sıkı tuttu. «bili. 
yorum yıldızlardan, aydan ve güneş- 
ten çok yükseğe çıkacağım. O kadar 
yükseğe çıkacağım ki.... 

Vız viz, diyerek havaya doğru 
çıktı. 

« Ne güzel, hep böyle yükseğe 
çıkacağım. Ne büyük bir muvafakı. 
yetim var.» fakat kimse görmiyordu. 

Kendinde bir titreme duydu. 

« Şimdi patlıyacağım, bütün dün- 
yayı ateşe bürüyeceğim. Öyle gürül. 
tü yapacağım ki, kimse bütün bir 
sene benden başka birşey konuşma. 
yacak ! »bang, bang diye barut pat- 
ladı. Başka türlü yapamazdı. 

Fakat kimse işitmedi. Hatta uyku. 
ya dalan iki çocuk bile ... 

Fişenkten hendeğin kenarında ige- 
zinmekte olan kazın arkasına düşen 
değnekten başka birşey kalmadı. 

Kaz: « Aman yarabbi değnek 
yağıyor. » dedi ve suya daldı. 

Fişenk nefes nefese : « Büyük 
bir heyecan uyandıracağımı biliyo. 
rum ! » dedi ve söndü. 


.... 
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Yurd içinde: Demiryolları — Endüstri — Yurd dışında: 
İtalyan - Habeş anlaşmazlığı — Sovyet - Türk dostluğu 
— İngiliz seçimi. 


K. 


Yurd içinde: 


1935 yılının ikinci teşrinine sığan 
memleket işlerini, ayın son gününde 
topluca hatırlamakta ne derin bir 
zevk var. 

29 birinci teşrinde oCumuriyetin 
13 üncü yılına giriş, geniş bir heye. 
canla kutlanmıştı. bütün yurd, geçen 
12 yılın genlik ve bayındırlık alan. 
larındaki verimini minnet duyarak 
anmıştı. Bayramın sevinci içinde, 
gelecek Cumuriyet yılının daha ve- 
rimli olacağına beslenen inancı gör- 
mek güç değildi. İkinci teşrin, bu 
inancın çok yerinde ve realiteye pek 
yakın olduğunu gösterdi. 


Demiryolları : 


Bu ayın 13 ünde kömüre giden 
demiryolu açıldı. Karadeniz kıyıla- 
rındaki geniş varlık kaynağı gövde 
yurda akış yolunu buldu. 

Ankara — Kayseri hattı üzerin. 
deki Irmak istasyonundan  başlıya- 
rak şimdilik Filyos'da Karadeniz 
kıyısına irişen hattın uzunluğu 391 
kilometredir. Bu hatta devlet hazine. 
sinden 45 milyon lira sarfedilmiştir. 

Filyos son bir menzil değil, kö- 


mür hazinesine açılan bir kapıdır. 


Hat şimdiden Zonguldak ve Ereğliye 
uzatılmak üzeredir. 


Hattın geçtiği yerlerde nüfusun 
kalabalık, toprakların zengin, orman. 
ların bol ve verimli, madenlerin çok 
olması göze çarpacak derecededir. 

Demir sanayii merkezinin Irmak- 
Filyos yolu üzerinde kurulması da 
kararlaşmış gibidir. Böylelikle bu 
hat yurdun kömürünü ve demirini 
birlikte taşıyacaktır. 

Ayın 22 sinde Diyarbekire vardık. 
Yüksek kalelerin sessizliğine gömül. 
müş, birçok yüzyılların acı mate- 
mini taşıyan Diyarbekiri şümendi- 
fer aydınlığa çekti. Açılış günü 
orada bulunanlar surların dışında 
doğacak modern bir şehrin tatlı ha- 
yalini gördüler. 

Fırattan sonra Dicleye varan loko. 
motif; çok verimli topraklardan 
emeğinin değerini alamayan yüz 
binlerce yurddaşa kıymet götürdü, 
emniyet verdi. 

Hattın Fevzipaşa'dan Diyarbekire 
kadar uzunluğu 505 kilometredir. 
Hat için 65 milyon lira harcanıl. 
mıştır. Bunun 12 milyon lirası dahili 
istikrazla 53 milyonu da devlet hazi. 

nesince temin edilmiştir. 


Endüstri : 

Ayın 27 sinde Başbakan İzmit'te 
üç buçuk milyon liraya kurulan 
kâğıd fabrikasını gezdi. Burasının 
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altı hafta içinde bütün randımanıyla 
işlemeğe başlıyacağını gördü. İzmit 
kâğıd fabrikası, altı milyonluk kâğıd 
istihlâkinin yüzde altmış kadarını 
karşılıyacaktır. 

İnönü, 28 ikinci teşrinde Bursa'da 
Merinos, Gemlikte Sun-ipek fabrika. 
larının temellerini attı. Bunlardan 
birincisi 3,5 milyon liraya kurula. 
cak ve yılda üç milyon kilo yünü 
iplik haline getirecektir.  Sun-ipek 
fabrikası, bir buçuk milyon liraya 
mal olacak ve yılda 300 bin kilo 
Sun-ipek kumaş çıkaracaktır. Bu 
ucuz Oo kumaşların halka halis 
ipek sarfiyatını artıracağını söyli- 
yenler dünyanın her tarafındaki 
tecrübelere dayanmaktadırlar. 

Ayın 29 unda Başbakan geçen yıl 
ağustosta temeli atılan Paşabahçe 
cam fabrikasını işlemeye açtı. Yurd 
ihtiyacını karşılıyacak olan bu mü. 
essese bir milyon liradan fazlaya 
mal olmuştur. 

Yurd dışında: 

İtalyan — Habeş anlaşmazlığı : 

İkinci teşrinin ilk haftasında Ha- 
beşistanda İtalyan taarruzu başladı. 
Cephelerde İtalya lehine bazı hare- 
ketler oldu. Bir kaç büyük Habeş 
şehri istilâ edildi, cenup cephesinde 
de ilerlemeler oldu. Bütün bunlar 
harbin neticesi üzerinde tesir yap- 
maktan henüz çok uzak bulunuyor. 

Anlaşmazlığın ikinci teşrin içinde- 
ki en mühim safhasını daha ziyadea 
siyasi alandadır. 

Habeşliler silâhla tecavüze uğra- 
dıklarını 'Cemiyeti Akvama bildire- 
rek paktın mütecaviz aleyhine tat- 
bikini istedi. Cemiyet, paktın hü- 


kümlerine göre meseleyi tetkikle 
İtalya'nın mütecaviz olduğuna karar 
verdi. Sıra zecri tedbirlere geldi : 

Paktın 12 inci maddesine göre Ce- 
miyet azası aralarındaki anlaşmaz- 
Irkları harba baş vurmadan Cemiye- 
tin hakemliği ile halledeceklerdir 
Paktın 16 ıncı maddesi ise 12 inci 
maddeye riayet etmeyen mütecaviz 
hakkında tatbik edilecek zecri ted- 
birleri ihtiva etmektedir. 

İşte 18 ikinci teşrinde İtalya 
aleyhinde tatbikine girişilen zecri 
tedbirlerin pakttaki mevkii. 
© Zecri tedbirlerin birden veya adım 
adım tatbiki Cemiyet kararlarına 
bağlıdır. 18 ikinci teşrinde başlıyan 
zecri tedbirleri Cemiyeti Akvama 
dahil 58 devletten 50 veya 52 devlet 
tatbik etmektedir. 

52 devlet mütecavize silâh mühim- 
mat ve harb levazımı satmamağı, 52 
devlet, mali zecri tedbirler tatbik 
etmeği 50 devlet, İtalyan malı alma- 
mağı 50 devlet, İtalyaya iptidai mad- 
de satmamağı kabul etmiştir. 

Dört devlet, zecri tedbirlere işti- 
rak edemiyeceklerini Cemiyete bil- 
dimişlerdir : Avusturya, Macaristan 
Arnavutluk ve Paraguvay'dır. 

İtalyaya mal satmamak esasında 
bir kayd vardır. İtalya'nın Akvam 
Cemiyetine girmeyen devletlerden 
satın alabilecekleri eşyayı, aza 'dev- 
letlerde satabilir. Petrol bu mallar- 
dandır. Halbuki İtalya — Habeş har- 
bını durduracak en büyük tedbir bu- 
günkü teknik harbın en zaruri mal- 
zemesi olan petrol ve benzini bula- 
mamaktır. İtalya'da petrol kaynak- 
ları olmadığına ve aza olmıyan dev- 
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letler de bunu satmadıklarına göre 
harb, nihayet kısa bir zaman işi olur. 
Ve daha ziyade bu tedbir, harptan 
sulha geçişi sağlar. 

İkinci teşrinin son haftası içinde 
geniş petrol ambargosu için çalışıl- 
dığı gibi iki tarafı sulha kavuştura- 
cak temaslar da artırılmıştır. 

Sovyet — Türk dostluğu 

İkinci teşrinin yedisinde bütün 
Sovyet memleketlerinde ilk teşrin 
inklâbının 18 inci yıl dönümü kut- 
landı. Bu münasebetle Ankara'daki 


Sovyet sefaretinde de bir tören ya- 
pılmıştır. Süvarede Başbakan, Ka- 
mutay Başkanı, bütün Bakanlar, say- 
lavlar, Devlet kurumlarındaki yük- 
sek memurlar bulunmuştur. 

Ancak bu merasim, Türk — Sov- 
yet dostluğunun yeni bir tezahürile 
her yıldan fazla bir kıymet almıştır. 

« İki memleket münasebetlerini 
şimdiye kadar bu derece muvaffakı- 
yetle tanzim etmiş olan büyük dost- 
luk ve itimad hislerinden mülhem 
olarak, bu münasebetlerin arsulusal 
siyasalarının esasını teskil eden barış 
yollarında muhafaza ve terekkisine 
hadim başlıca muahede ve anlaşma- 
ların kuvvetlendirilmesi arzusile ha- 
reket eden » iki devlet, aralarındaki 
dostluk ve bitaraflık muahedelerini 
7 ikinci teşrin akşamı Ankara'da im- 
zalanan bir protokolle on sene müd- 


detle uzatmışlardır. 


İngiliz secimi : 

14 ikinci teşrinde İngiltere'de bir 
seçim yapılmış hükümet partisinin 
kazandığı tahakkuk etmiştir. 

Hükümetten yana olan partilerin 
mensupları 421 ve muhalif partilerin- 
ki de 179 rakamı içindedir,. 

Hükümet partilerinden : 
Konservaturlar 380 (eskiden 460) 
Liberaller 31 (eskiden 38y 
Mili işçiler 8 (eskiden 13) 
Nasyonalistler 2 mebusluk O almış- 
lardır. 

Hükümete muhalif partiden : 
İşçiler 133 (eskiden 57) 
Muhalif Liberaller 16 (eskiden 32) 
Müstakil Liberaller 4 o (eskiden 4) 
Müstakil İşçiler 4 (eskiden 3) 
Müstakillerden 1 (eskiden 3) 
Komünistlerden 1 (eskiden 5) 
mebus seçilmiştir. 

Seçimin en manalı tarafı, İngiliz 
müntehiplerinin reylerini ekseriyetle 
Cemiyeti Akvama bağlılık gösteren- 
lere vermiş olmasıdır. Bu, Habeşis- 
tan hareketinin Akdenizde ve Mr- 
sır'daki tesirlerile İngiliz efkârı u- 
mumiyesinde İtalyaya ikarşı asabiyet 
ve hiddet uyandırdığını ifade eder. 

Makdonald'ın milli hükümet ba- 
şından uzaklaşmış olması ve Konser- 
vatörlerin işçileri tatmin edecek iç 
tedbirleri ( işçi evleri yapılması de- 
miryollarında yeni teşkilâtla iş ya- 
ratılması ) alması da seçimin Muha- 
fazakârlar lehine neticelenmesinde 
ayrıca âmil olmustur. 


P 
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HALKEVİNDE KIŞ SPORLARI 


ZEHRA CEMAL 


SİZİNLE yapacağım kısa konuşma 
spor ve jimnastik münakaşası değil. 
dir. Daha ziyade, yurdda bedensel iş- 
lesin yürümesi sebeblerine dokuna- 
caktır. Kanaatime göre, memleketi. 
mizde kuvvetli bir spor cereyanı yok- 
tur ki tehlikeye sürüklenmek kaygu- 
su olsun... 


Spor işlerinde, memleket nüfusu 
nisbet edilerek, bir istatistik yapıla. 
cak olursa spor kurumlarına ve ku- 
lüplerine mensup aza mikdarı, hiç 
şübhesiz, çok az nisbetler içinde ka. 
ır. Aynı zamanda bu mikdar ehemmi 
yetli bir yekün tutsâ bile bütün öm- 
rünce muntazam bir beden fâaliyeti 
gösteremez. 

Hepimiz biliyoruz ki spor, ferdin 
tabiiğ imkânlarından, kuvvetlerin. 
den istifade eder ve bu en üstün so. 
nuçlar için sürükler ve bunun için de 
insanların çarpışma ve yarışma duy- 
gularından faydalanır. 

Jimnastik ise bir sistem içinde vü. 
cüdun her oynak ve adelesini göz ö- 
nünde tutarak, uzuvların karşılıklı 
ödevlerini öçlerek bunların gelişme 
çarelerini arar. Vücüdu daha daya. 
nıklı ve kuvvetli olarak hayata hazır- 
lar. Spor, gelişmede uygunluk ve mü- 
kemmeliyeti düşünmediği halde jim. 
nastik, güzellik ve tenasübü gözden 
ayırmadan çalışır. Binaenaleyh bun- 
da, bir de “estetik gaye,, vardır. 
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Bütün bu farklara, maksimal ada. 
lig yorgunlukların hayatiğ önemi az 
olan uzuvlarda yaptığı aksi tesiri 
de hesaba katarsak, bu iki ayrı görü. 
rünen işin birleşmesi yükümünü ta- 
mamiyle anlamış oluruz. 

Görülüyor ki, sporu yalnız kuvvet. 
li ve vücudu elverişli olan yapar. 
ken jimnastik; zayıfın, kuvvetlinin, 
vakti olanın, olmıyanın yapabilece- 
gi bir iştir. Bu kadar demokrat ve 
pratik bir iş olan ve hayatiğ bir za- 
ruretin en kolay elde edilmesini 
mümkün kılan jimnastikleri ne fer- 
dimiz ve ne de hükümetimiz inkâr 
edecektir. 

Spor ve jimnastik, münakaşa ve ay- 
rılıkları memlekette davası olmıyan 
iki neticedir. 

Şimdiye kadar hareket yapmamış 
ve yapmasını bilmiyen insanlara, 
“ spor yapmayın, jimnastik yapın! ,, 
dedik, fakat hiç bir zaman bu işin 
hal araçlarını vermedik. Jimnastik. 
leri, ders olarak mecburiğ kıldığımız 
okullarımızda bu işi yapacak elve. 
rişli bir yer yoktur. Şehirlerimizde, 
halkı toplayıp çalıştıracak bir yer 
yoktur. Bu işi teşvik edecek pro. 
paganda araçları kıt... Şenliklere ve 
topluluklara verilen önem çok az- 
dır... Yüksek müesseselerimiz bu işin 
ilmiğ araştırmalarını yapmayı ihmal 
etmiştir. Nihayet bu saha işsiz. 
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lerin ve başka sahalarda becerikzis. 
lerin ödevi olmuştur... Ve en niha- 
yet bütün bu yokluk ve ihmal, hal. 
kımıza, bu işin lüzumsuzluğu kana. 
atını vermiştir. 


Senede bir defa bir alanda topla- 
nıp basit bir programı binbir yor. 
gunlukla yapan talebeyi bayramlar. 
da bir tiyatro aktörü gibi muayyen 
bir kıyafetle yalnız kınk adımı doğ- 
ru atabilmiş mekteplileri ve niha. 
yet muayyen bir sporcu gurubunu 
çıkarın; kimse hareketlere gereken 
değeri vermemiştir. Sabahleyin işine 
giden ve akşamları işinden dönen 
halka geceleri kahve köşelerini dol. 
duran insanlara bakın; tabiiğ yürü- 
yüşü unutmuş parmak uçlarında 
sekerek « işimize yetişeceğiz » diye 
koşuşan Bayanları görün.. Hayatın 
en tabiiğ ifadesi olan hareketleri 
ne kadar gayri tabiiğdir. 

İşte, Halkevleri Memlekette bu 
eksikliği görmüş ve bu iş için büd. 
çesinde büyük fedakârlıklar yapmış- 
tir. Ve herevin bir köşesini, bu iş 
için gelenlere ayırmıştır. Şimdi her 
vatandaş, sizi orada çalışmak için 
bekliyor. Orada hepiniz dostça biri. 
birinizi kucaklıyacaksınız... Büyük 
bir samimiyet havası içinde hareket 
etmek zevkini tadacak ve bünyenizin 
istidadları nisbetinde sağlık ve gü- 
zellik sınırlarına yaklaşacaksınız.. 


$ Spor ve jimnastiklerin özel an. 
lamlarını bırakıp hareketin sağlık 
ile doğrudan doğruya münasebetini 
düşünürsek, sağlığın, iyi ve arızasız 
bir kan dolaşımı ile mümkün oldu- 
ğunu bilmek ve burada hareketin 


büyük yardımını hesaba katmak 
yeter. 

Binaenaleyh, hareketleri yılda bir 
defa veya haftada bir gün yapmak 
değil, ( çünkü böyle yapmak senede 
bir defa kuvvet ilâcı almıya benzer; 
halbuki biz ilâç değil, gıda verece. 
giz. ) onları gündelik hayatımızın 
yükümleri arasına koyduğumuz za- 
man sağlık idealine en kolay yak. 
laşmış olacağız. 

Spor ve jimnastik münakaşalarını 
işsiz dostların günlük eğlencelerine 
bırakalım ve biz günümüzün bir sa. 
atini güzel sıhhatimiz ve iyi yaşa. 
mamız için feda edelim. 

Doğumla beraber başlıyan hareket 
sevgisi çoklarımızda çocukluktan 
sonra ölmüştür. Hatta, büyüklerin bu 
ihtiyacı unutması ogafletindendir ki 
bazan çocuklardan bile bu hak alın- 
mıya kalkışılmıştır. 

Bu yanlış telekkinin sonucudur ki 
ana baba bu taassubunu mektebe ka. 
dar uzatmış ve sanki iyilik yapıyor- 
muş gibi zayıf çocuğunu hareketten 
kurtarmak için sahte vesikalara bile 
başvurmuştur. 

Şu hakikat bilinmelidir ki, zayıf- 
lrk çok defa, ağır sirkülasyon dola. 
yısile gıdadan kâfi derecede fayda- 
lanmamak veya hareketsizlikten ö. 
lüm yolunu tutmuş et kısımlarından 
ileri gelir. Aynı tarzda bazı bünyeler 
de bu faydalanılmamış gıdayı bozuk 
bir halde gövdesinin ötesinde beri- 
sinde yağ şeklinde biriktirir. 

Hayatta, yalnız iş için çalışmak 
değil, biraz da uzviyetin hakkı için 
kıpındanmayı öğrenmek lâzımdır. 

Hiçbir zaman meslekiğ yorgun. 


HALKEVİ SPOR KOLU ÇALIŞMALARI zi 


Juklar, vücuda gereken güzelliği ver. 
mez. Bunlar, müfrit bir spor gibidir; 
vücudun muayyen bir kısmı için 
diğerlerini feda eder. Şunu bir düs. 
tur gibi hatırda tutmalıyız ki, çalış. 
ma ve meslekiğ maksadlarla yapılan 
hareketler vücudu yıpratır, zevk ve 
ihtiyaç telâfisi için yapılanlar ise 
yapar ve yaratır. 

$ Bütün arkadaşları kurumumuzda 
beraberlik davalarına dokunmadan, 
çalışmaya çağırırken, kadın ve erkek 
biraz da memleket kadınlığına hitap 
etmek istiyorum : 

Son zamanlarda yapılan devrimler 
de Türk kadınlığı kuvvetli rol oyna. 
mış olmasına rağmen, garpta 'Türk 
kadını için klasik tip, « bir sedir 
üzerine uzanmış tombul bir bebek » 
tir. Bizi yakın tanıyanları istisna 
etmek şartiyle asıl halk tabakası bu 
kanaattedir. Bunun sebeblerini ve 
yanlış propaganda olmuş davasını br- 
rakalım. Birçok şehirlilerimiz ger. 
çekten buna lâyıktır. 

Halbuki, yüzyıllar evvel Orta As- 
yada, hayatını tabiatla kucak ku. 
cağa at sırtında geçiren Türk kadı- 
nını düşünün.. Bunun kanında atalet 
zerresi bulabilir miyiz? Hududa cep- 
hane, evine ekmek yetiştiren köylü 
ikadınını kim hareketsizlikle ittiham 
eder ? Yalnız, işte bu diğergâm ça. 
lışma tarzında biraz da hodgâm mak- 
sadlarla çalışmayı görmek istiyoruz. 

Garpta kadın, — vazifesi adeliğ 


kudret sarfını istiyeni bile - büdçe,, 
sinden fedakârlık ederek sabah jim. 
nastiğini yapmadan işine gitmez. 
Köylü kızları, şehrin veya kasabanın 
jimnastik kursunda jimnastik idare- 
sini öğrenmiş arkadaşiyle, muhak. 
kak tarlaya gitmeden evvel biraz ha. 
reket yapar. Ve bir tek boş gününü, 
bir orman gezintisi, bir kır yürüyüşü 
yapmadan geçirmez. 

İşte ben de, bu işlerle yakından 
ilgilenmiş bir arkadaş sıfatiyle isti- 
yorum ki, Halkevi Spor Kolu bu se. 
ne işine başlarken beraber yürümek 
azminde olan Bayanlar, gayelerini 
düşünürken, spor ve jimnastiği bir 
lüks diye değil, hareket ihtiyaçla- 
rına cevab olsun diye yapsınlar. Ve 
hiçbir şampiyonluk tasavvuru geçir. 
meden bu işte yalnız kendilerini ve 
kendi sağlıklarını düşünsünler,,, ne 
filân artist kadar incelmek, ne bir 
dansöz gibi parmak uçlarında döne. 
bilmek arzu etsinler,, Ve gündelik 
vazife ve meşguliyet ne olursa olsun, 
harekete yer ayırsmlar ! 

Eğer böyle düşünür ve bedensel 
hareketlerin manasını anlarsak; za- 
yıf, şişman, genç, yaşlı; sağlık gaye- 
sine erişmek ve güzellik mefhumuna 
yaklaşmak için beraber çalışmaya 
cesaret edecektir. > 

Hayatın en büyük hazzı, kendini 
kuvvetli, sıhhatli ve yaşamıya lâyık 
hissetmektir. 
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GEZGİN TİYATROLAR 


MÜNİR HAYRI 


BUGÜN halk egitim vasıtaları ara. 
sında devrim memleketlerinin kullan. 
dıklarren önemli yollardan biri de 
gezgin tiyatrolardır. 

Önce, kısaca bu işin tarihini göz- 
den geçirelim. Tiyatronun, diyebili- 
riz ki, zaten doğuşunda gezginlik var 
dır. Tarihin ilk muntazam tiyatro tu- 
rupu olarak yazdığı «Tisbe» nin ara 
bası gezici değilmiydi? Bundan aşağı 
yukarı 2500 yıl evvel ,“Thebe,, şehrin. 
de aktörlerini, vasıtalarını bir araba. 
ya yükleyerek diyar diyar dolaşan ve 
gittiği yerlerde oyunlar veren <«Tis. 
be » bu işlerin bilginlerince modern 
tiyatronun dedesi sayılmaktadır. 

Tiyatro edebi bir ar haline girdik- 
ten sonra kendisine yapılan binalarda 
açık havada tavansız kurumlardı. E<- 
ki Grek tiyatrolarının bugün yerleri 
bir tiyatro adamı gözü ile incelenir- 
se görülürki sahneler hemen her va- 
kit arkalarında en güzel natürel görü. 
nüşleri alacak yerlere kurulmuşlardır. 
Aradan yüz yıllar serisi geçti. Tiyat. 
ro anlamı büyük devrimler geçirdi. 

Bugün dünyanın her kendini mede. 
niğ sayan şehrinde büyük tiyatro bi- 
naları vardır. Bunların milyonlarla 
sayılan büdçeleri, binlerce artistleri 
vardır. Fakat açık hava tiyatrosu da 
bunun yanında gene yer almaktan geri 


kalmamıştır. Her yıl yaz aylarında 
“Salsburg,, festivalleri adı verilen Oo- 
yunlar büyük ar gösterileri olmak ba- 
kımından dünyanın gözünü ve bu iş- 
lerle ilgili olan zenginlerini oraya 
çekmektedirler. Devrim memleketleri 
tiyatronun halk eğitiminde ki büyük 
rolünü dikkatle gözden geçirince gez. 
ğin tiyatrolar ve açık hava tiyatrola. 
rını da büsbütün yeni bir anlamla ele 
almaya başlamışlardır. 

Almanya tiyatro kültürü çok iler- 
lemiş ve çok yayılmış bir memleket 
olmak bakımında bu işe başka türlü 
bir çalışma yolu çizmiştir. Fakat Fa- 
şist İtalya ile Sovyet Rusya'nın 
bu alanda giriştikleri ve yaptıkları 
bizim için çok dikkate değer konu- 
lardır. 

İtalyada bizim bazı bakımlardan 
halkevlerine benzeyen bir organizas- 
yon olduğunu hepimiz biliriz. «Dappo 
Lovaro» bunların en önemli çalışma 
alanları arasında tiyatroda vardır. 
İşte Faşist italya bir taraftan tiyatro 
korparasyonları diğer taraftan da o- 
pera Nationale Dapyo Lavoro» vasıta 
siyle her yaz mevsiminde memleketin 
en ince köşelerine kadar dolaşan tiyat- 
ro kolonları göndermektedir. bu ko- 
lonlar üç kısma ayrılmaktadır. Birin- 
ci kısım bizdede pek çok eşi görüldü- 
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gü gibi özel halk tiyatro Turneleridir 
bunlar korparasyon santralından ken- 
dilerine verilen piyesleri orada çizilen 
bir programa uygun olarak yurdun 
belli yerlerinde oynarlar. Benim İtal- 
yayı son gördüğüm 1933 yılı yazında 
bu örnekte 2736 tiyatronun nerelerde 
bulunduğunu gösteren bir bayraklı ha” 
rita karşısında biraz şaşmış birazda 
şüphelenmiştim. Hiç belli etmeden ba. 
zılarına nişan koymuş ve oralara git- 
tiğim zaman gene belli etmeden tah- 
kik ederek öğrenmiştim ki bu derme 
çatma adeta bir türlü bizim tuluat 
kumpanyalarına benzeyen bu tiyatro. 
lar bile çok eyi organize edilmiştir. 


İkinci kısımda gelen kolonlar bel. 
li başlı tiyatroların yaptıkları Turne 
lerdi. Yaz gelince büyük şehirlerde ki 
tiyatrolar arasında bir yer değişimi 
başlıyordu. Bunda da önemli olmakla 
beraber bir fevkalâdelik bulmayabili- 
riz. Fakat asıl dikkate değen taraf 
italyanların kısaca (OND) dedikleri 
Opera Nationale Dappolovoro'nun 
Gezgin tiyatro organizasyonudur. 

«Ond» un türlü bölümlerinde bulu. 
nan ve gündelik haftalık oyunlar ve. 
ren tiyatro gruplarından başka merke- 
zin ve bölümlerin ayrıca gezğin tiyat- 
roları da vardır. Örnek olarak bunlar 
dan birinin meselâ '«Carri di Tesbi» 
yani Thesbis'in arabası adını taşıya. 
nının organizasyonunu burada ince- 
lersek okurlarımıza genel bir fikir ver- 
miş oluruz. 

Bizim gördüğümüz zaman bu ko. 
lun materyel eşyası şöyle listelenebi. 
lirdi : 


6 tane Fiat kamyonuna yüklü sah- 
ne, dekor, kostüm, sazlar ve eksasvar 
sandıkları 6 otobüsle aktör ve aktris. 
lerle fiğüranlar taşıyordu. 

Kadrosu şöyle idi. 

59 kişi orkestra elemanları 

60 kişi koru grubu 

40 kişi bale gurubu 

27 kişi artistler 

31 kişi sahne koruyucular ve tek. 
nik elemanlar 

Kamyonlardan birinin içinde gere- 
ği olan elektrik ve oparlör tesisatı 
vardır. 


rastgeldim. O.N.D. in genel direktö. 
rü S.E.Starce başkanlık ediyordu. O 
gün İl trovatore operasını oynaya. 
caklardı. Şehrin bir meydanında ilk 
önce sahne kurmağa başladılar. Sah- 
ne o şekilde yapılmıştı ki arazi ister 
eğri olsun ister doğru olsun ister ge. 
niş veya dar olsun istenilen biçimde 
ve büyüklükte kurmak mümkündür. 

Üzerine agırlık gelecek sahne ta- 
banından başka bütün yerler gayet in- 
ce tahta ve aluminyüm çubuklar üze- 
rine gerilmiş boyalı bezlerden yapıl- 
mıştı. Dekorlar birer ana çerçeve 
içine ona göre hesaplanarak yapıl. 
mış ve gerilmeğe hazır bezlerdendi. 
Diyebilirim ki, (bütün bir operanın 
dekorları okatlanınca iki sandığa 
girecek kadar küçülüveriyordu. 

Bu kadar basit oluşu hiç bir 
zamanda çok güzel ve artistik 
degeri yüksek dekorlar yapılmasına 
ikarşı gelmiyordu. Sahnenin önünden 
iki tarafa merdivenlerle iniliyordu. 
Ortadada bir orkestra yeri vardı. Bu. 
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nun yerine bir türlü keçe seriliyor ar- 
kasına gene çuvala benzer bir türlü su 
geçmez bez geriliyordu. Sahnenin ar- 
kasında bir yer bölümü 2.50 metre ka. 
dar yüksekliğinde çadır bezleriyle çev 
rilmişti, buranın arası da aktörlerin 
giyinmelerine mahsustu. Seyircilere 
mahsus alanda dört yanıda gene aynı 
yükseklikte çadır bezleriyle oçevril- 
mişti. Oranm urayı içeriye gereği 
olan iskemleleri veriyordu. Biletler 
daha erkenden satılmış bitmişti. 

İş saatı bittikten sonra akşam üstü 
bir oyun verildi. En aşağı dört beş bin 
kişi toplanmıştı. Giriş parası pek az- 
dı. En ön sıralara 5 liret (60kuruş) ar. 
ka sıralara (6) kuruş kadar küçük pa. 
ra alınıyordu. Bu şehirdeki oteller 
turupu alacak kadar genişti. Eğer 
oteli kıt bir kasabaya girilirse o vakit 
oyun alanının dört yanını çeviren pa- 
ravanalı çadır bezlerinden çadırlar ku- 
ruluyordu. Iltrovatore bütün şehir 
halkının göreceği kadar tekrarlandık. 
tan sonra başka piyesler gösterile- 
cekti. Hesaplarını gösterdiler. Alı- 
nan para masraftan 7 - 8 kere daha 
üstündü. O vakit bu kadar büyük bir 
organizasyon'nun neye yaradığının 
üstüne kendi kendime sorduğum 
sorgunun karşılığını buldum. 

O.N.D. nin her gezğin tiyatrosu 
bu kadar büyük değildi. üç dört oto. 
mobillik Dram turupları da vardı. 
Fakat bunlar, şaşacaksınız belki, mas 
raflarını çıkaramadıkları için büyük 
operalar oynayan turüpların kazan. 
cından ötekilerin açıkları kapanıyor- 
muş. 

Bu gezğin tiyatroların nasıl kurul. 


duklarına gelince buda çok (dikkate 
değer. Önce şunu heber verelim ki, 
bu işin bütün elemanları ücret almak. 
tadırlar. Yazın diğer tiyatrolar kapan. 
dığı, tatil devri başladığı zaman O. 
N.D. in değerli artisleri angaje ede- 
rek bir trup meydana getirmektedir. 
Bu artistler de partinin işi olan böyle 
bir organizasyonda küçük bir masraf 
karşılığı olarak çalışmağı borçbilmek- 
tedirler. Böylece İtalyanın en tanım. 
mış isimlerinden toplu gruplar ortaya 
çıkmaktadırlar. 

Bunlar merkezce istenen bölge- 
lerde turnelerini yaparak birer ay ça. 
lıştıktan sonra dekor bakıcılar, ve da. 
imi antretiyenle uğraşan işyarlardan 
gayrisi dağılmaktadırlar. 1 

Bunlardan başka birde amatörler- 
den toplanan gruplar O. N. D. teşki. 
lâtının içinde böyle geziler yapmakta- 
dırlar. 

Gezgin tiyatro işinde çok ilerlemiş 
memleketlerden birisi de Sovyet Rus. 
yadır. Devrimin en güçlüklü günle. 
rinde bile Sovyet tiyatroları bu yolda 
çalışmalarına büyük önem veriyorlar. 
dı. 

Sovyet Rusyada ayrıca tiyatro ti- 
renleri de meydana getirilmiştir. Bun- 
ların bir vagonlarının birer tarafı açı- 
larak seyyar sahne kendiliğinden mey- 
dana geliyor. Truplar orada oyunla. 
rmı verdikten sonra trenleri öteki 
istasyonlara gidiyorlardı. 

Büyük nehirler üzerinde dubalara 
kurulmuş tiyatroları ilk yapan mille. 
tin Amerikalılar olduğunu kaydetmek 
lâzımdır. Fakat bunu bir kültür pro. 
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paganda vasıtası olarak da gene Sov. 
yetler çok geniş ölçüde ele almış. 
lardır. 

Sovyet tiyatrosu ayrıca ve geniş 
bir ölçüde incelenmeğe değer bir ko. 
nudur. Bunu da ileride ki yazılarımız- 
da başarmaya çalışırız. I 

Çeklerin bu yolda yaptıkları da 
çok dikkate değer. Benim gördüğüm 
zamanki Mazarik Enstitüsü'nün sey- 
yar tiyatro organizasyonları işle. 
rini gayet küçük tutmuşlardır. Bu ba. 
kımda bizim için örnek olacak nokta. 
ların da bu yazıda kısaca inceleme. 
den geçemiyeceğim. 

Benim incelediğim trup küçük 
müzikli halk piyesleri oynamağa mah. 
sus bir guruptu. Seyyar sahneleriyle 
dekor ve kostümleri bir tek kamyonun 
içine sığdırılmıştı. Piyeslerinin asıl 
dekorlarını Bohemya dağlarının gü- 
zel fonları ve ormanları meydana 


getirecekti. Ana rolleri oynayacak 10 
kişilik bir artistler heyeti diğer bir 
kamyon otöbüsün içine girmişler eş- 
ya ve çadırlar da bu kamyonun üstüne 
yüklenmişti. Orkestralarını o git. 
tikleri yerlerde ki elemanlarla teşkil 
edeceklerdi. Oradaki küçük amatör 
gruplarına ikinci derecede rollerle 
koro parçaları zaten önceden gönde. 
rilmiş ve hazırlandırılmıştı, Bu genç. 
ler gittikleri yerlerde ki küçük ama- 
tör sahnelerile el birliği yaparak 
hem güzel bir tatil ve kamp hayatı 
yaşayacaklar hem, gittikleri yerin 
amatör sahnesine örnek olacaklar ve 
nihayet kültür işlerine yardım ederek 


bir ulusal ödev yapacaklardı. 
Çekler'in halk piyesleri bakımın. 


dan çok zengin olan repertuvarları bu 
gibi çalışmalara yer verebilecek dere- 
cede önemli ve kuvvetli idi. 
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ANKARA HALKEVİNİN BİR AYDA 
YAPTIKLARI 


Dil, Edebiyat ve Tarih komitesi : 

Bu komite, diğer komitelerle ça- 
lışma birliği içinde Cumuriyet bay- 
ramında konferanslar tertip ederek 
Halkevinin önündeki, radyoda kür. 
süde ve Halkevinin temsil günlerin- 
de hazırladığı hatipler ve şairlerle 
Cumuriyetimizin öz akideleri üze- 
rinde ondan fazla konferans vermiş. 
tir ve şiirler okutmuştur. 

Bundan maada « Halkevinden hal. 
ka » adlı bir broşür meşrederek C. 
H. P. sinin altı umdesini açık ve 
herkesin kolaylıkla anlayabileceği 
bir şekilde izah ve Atatürkün bu 
yurda yaptıklarını ve türkün ne ol- 
duğunu çerçevelemiş vatan güzel. 
liği hakkında iki şiirle broşürü bi. 
tirmiştir. Güzel manalı bir kapak 
içinde çıkan bu broşür (5000) adet 
basılmış ve heryana dağıtılfış ve çok 
beğenilmiştir. 

Bundan maada Celâl Sahir gününü 
hazırlamış ve bundada aziz şair 
için çok güzel sözler söylenmiştir 
ve yüzlerce münevver bu merasime 
iştirak etmişlerdir. 

Bu kol bu ay içinde « Yanık Efe » 
yi sahneye koymuş ve yedi defa oy. 
namış bu temsili köylülere, halka ve 
her sınıfa gösterilmek şartiyle beş 
bin kişi seyretmiştir. 

Bu temsili yapanlar tanınmış aile 
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kızları ve çocukları idi ve rollerinde 
son derece muvaffak olmuşlardır. 

Bu kol aynı zamanda muhtelif za- 
manlarda gerek Halkevinin büyük 
meydanında ve salonunda halka fi. 
limler göstermişler ve bunları da en 
az on bin kişi seyretmiştir. 

Temsil kolu önümüzdeki günler 
için yeni yeni piyesler o hazırlamak. 
tadır. 


Güzel Sanatlar ;: 


Bu şube, (Cumuriyet bayramı dola- 
yısile genç ressamların tablo ve hey- 
kellerinden mürekkep zengin bir 
sergi hazırlamıştır. 

Bu serginin hazırlanmasında Kül. 
tür Bakanlığının değerli yardımı 
temin olunmuş, serginin açık bulun. 
duğu 18 gün içinde sergiyi on beş 
bin kişi gezmiştir. Tablolardan bir 
çoğu satılmıştır. 

Bu şube aynı zamanda Fransanın 
tanınmış sanatkârlarından ve milli 
saraylar baş mimarı ve güzel sanat- 
lar Baş müfettişi M. Laprad'a devri. 
mizde sanat hareketleri hakkında 
bir konferans verdirmiştir. Bu kon. 
ferans ehemmiyetli olmuş tanınmış 
birçok zevat konferansı dinlemiştir. 

Yine Almanyanın tanınmış üstad. 
larından profesör Grummer'e viylon- 
selle iki musiki müsameresi verdi. 
rilmiş ve o gün konseri dinlemeğe 
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şehrimizdeki diplomatlar ve musi- 
kiseverlerden bin beş yüz kişi gel. 
miştir. 

Köycülük Şubesi : 

Köycülük kolu bir aylık çalışma. 
sında iki önemli iş yapfıştır. Cumu- 
riyet bayramı dolayısile şehrimizde 
bulunan köy hocalarını toplayarak 
onlara bir zay ziyafeti vermiş, köylü. 
nün içtimai, ekonomik, kültür işleri 
üzerinde nasıl çalışılması lâzımgel. 
diğini münakaşa ve tesbit etmiştir. 

İkinci olarak Balkat köyünde 
yaptırmış olduğu üç odalı bir okuma 
evinin açma merasimini yapmıştır. 
Bu köyde yapılan bu okuma evini 
köylünün el ve gönül yardımına, 
kendi yardımını karıştırarak başar- 
mıştır. Bu evin kordelasını o köyün 
en yaşlı kadını kesmiştir. Şimdi köy- 
cülük şubesi bu haftadan itibaren 
kahvelerde, hanlarda köylü ve halk 
toplantılarına konferans vermeye baş 
lıyacaktır. 

İçtimai yardım: 

Halkevinin bu şubesi şu bir ay 
içinde bir çok yoksullara bilhassa 
mektep çağında bulunan çocuklara 
geniş mikdarda elini uzatmış bulu. 
nuyor. Halkevinin en esaslı bir gökü 
olan bu şube, 400 mekteb kitabı, 
3000 defter, 3000 kalem dağıttığı gi- 
bi, otuza yakın çocuğu giydirmiş, 50 
muhtaç çocuk ve yurddaşa para yardı 
mı yapmış, ilâç alamıyacak fakirlerin 
ilâçlarını yaptırdığı gibi Kızılay 
ve diğer hayır cemiyetlerile birlik 
yaparak bir çok kimselere yemek ve 
ekmek verdiği gibi, bir kısım yurd. 
daşlara da iş aramış ve işlerini bitir- 
miştir 


Kütübhane ye neşriyat: 


Halkevi kütübhanesinin 20,000 çilde 
yakın muhtelif mevzular üzerinde ki- 
tabı vardır. Kitabevine türkçe ve di. 
ger dillerden gazeteler ve mecmua 
lar bol mikdarda gelmektedir. Güzel, 
temiz, sessiz ve sıcak bir salonu var- 
dır. Bu salon her gün saat sekizden 
on ikiye ve on üçten on sekize kadar 
açık bulunmaktadır. Evin bu yıl oku- 
yucusu geçen yıllara nisbeten ©“ 15 
artmıştır. Vasati olarak kütübhaneye 
her gün 500 kişi gelmektedir. Yeni 
den bir çok kitablar alındığı gibi, bu 
ay için yeniden 500 kitab daha alma. 
ğa karar verilmiştir. Okuyucuların ar 
zu ettikleri ehemmiyetli kitaplar is. 
tenildiği takdirde derhal alınır. 


Spor: 


Halkevinin, en son esaslar üzerine 
kurulmuş bir spor ve jimnastik salo- 
nu vardır. Bu salonda sıcak ve so- 
guk su tertibatı da vardır. Bilhassa 
kış sporları için ısıtılmıştır. Kış 
sporlarına haşlanmıştır. İskrim, boks, 
beden hareketleri için bay ve bayan 
lar için ayrı ayrı saatler ayrılmış, 
bay ve bayanlardan mütehassıs mual. 
limler bu salonda ders vermekte ve 
beden terbiyesi göstermektedirler. 
Bir çok genç kadın ve kızlarımız, 
erkekler ve gençler salonu gece ve 
gündüz doldurmakta ve dikkatle ça- 
lışmaktadırlar. Yakında beden hare 
ketleri gösterişler i ve burada hazır. 
lanan gençlerimizin yaptıkları beden 
hareketleri halkımıza gösterilecektir. 

Halk dershaneleri: 


Ankara Halkevinin bu kolunun ha 
pishanede bir mektebi vardır. Geçen 
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aylarda bu mekteb 50 talebesini Maa- 
rif Vekâletinin müfettişleri önünde 
imtihan ettirmiş 35 şi muvaffak ola 
rak vesika almıştır. Şimdi yeni kurs- 
lara devam olunuyor. Komite bütün 
hapishaneyi okutmak teşebbüsü üze. 
rindedir. 


Bu komite 40 kişilik bir ticaret 
kursu açmıştır. Bu kursa rağbet çok 
olduğu için ikinci bir 40 kişilik 
kurs da hazırlanmaktadır. Bu kurs. 
larda memleketimizin sayılı hocaları 
ders vermektedirler. 


Bir kaç güne kadar programı hazır- 
lanan dil kursları ve çifçiyi okutma 
dershanelerinin (faaliyetine başlıya. 
caktır. 

Müze ve sergi komütesi 


Bu kolun değerli azaları eski eser. 
lerin fotograflarını toplamaktadır 
Ve bir koleksiyon haline koymağa 


çalışmaktadırlar. Bunları yaptıktan 
sonra türk eserleri hakkında broşür. 
ler hazırlamaktadırlar 

Ankara Halkevinin şu bir ay için. 
deki çalışmasına kısa bir göz attık. 
Yalnız şunu da söylemeden geçemiye 
ceğiz. Ankara Halkevinin bir ay zar. 
fında bütün şubelerinin hareketi et. 
rafında toplananlar ve Halkevine 
muhtelif sebeblerle gelenlerin sayısı 
bu bir ay içinde 33,000 kişi olmuştur. 
Bu rakam bize gösteriyor ki Halk- 
evleri halk hareketlerinin âdeta mih. 
rakı, merkezi olmaktadır. 


BİR DÜZELTME 
Geçen sayımızda çıkmış olan, En- 
ver Behnan Şapolyonun «Cumuriyet 
nasıl ilân edili » başlıklı yazısın- 
da yanlışlıkla « Çorum mebusu ismet 
bey » « İsmet İnönü » olarak yazıl- 
mış, okuyucularımızdan özür dileriz. 


Sayı: 35 
Cilt: 6 


İkincikânun 1936 
99 ». 60 


HALKEVLERİ DERGİSİ 


BAŞBAKAN İSMET İNÖNÜ'nün 
ALTINCI MLLİ EKONOMİ VE ARTIR MA HAFTASI 
AÇIŞ SÖYLEVİ 


(Ankara Halkevi: 12 İlkkânun 1935) 


« — Tesarruf ve Yerli malı hafta- 
sını açıyorum. Tasarruf ve Yerli 
malı haftasının başlangıcında &öz 
söylemek memleketin ekonomik va. 
ziyetini açık ve umumi bir surette 
mütalâa etmek aynı zamanda benim 
için de, hükümet için de iktısadi 
sahada memlekete imtihan vermek- 
tir. Her geçen seneki faaliyetimizi 
hulâsa ederek gelecek sene için 
yeni bir adım, yeni bir hamledir. 


Gelecek sene için şimdi anlıyaca. 
gımız verimlerden ve misallerden 
daha önemli ve daha parlak netice- 
ler ve faydalar alacağımıza şüphe 
yoktur. 


Ürünlerimizin vaziyeti 
Elimdeki notlardan parça parça 
size memleketin ekonomik faaliyeti- 
nin muhtelif sahalarda ve istikamet- 
lerdeki cereyanı hakkında malümat 
arzetmek isterim. 
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Bu sene mahsullerimiz, geçen se. 
nekinden daha az para etmemiştir. 
Bu sene harice çıkardığımız malla. 
rın satış fiatı geçen seneki fiatlar- 
dan daha az değil, hattâ daha faz- 
ladır. 


Bu sene fiatların düşmemesi -bil. 
hassa dikkatinizi celbetmek nokta. 
sından arzedeceğim ki »- çok istifa- 
deli olmuştur. 


Üzümlerimiz 

Meselâ üzüm geçen sene alınan 
mahsulden çok daha fazladır. Geçen 
sene hatırımda kaldığına göre 50 
milyon kilo almıştık. Bu yıl aldığı. 
mız mahsul 80 milyon kilodur. Böyle 
büyük mikyasta istihsale rağmen tak- 
riben aynı fiat seviyesini tutmuş ol. 
ması, mahsulün değerini muhafaza 
etmesi alıcımızın eksilmeyip artmış 
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olduğunu Ogöstermektedir. Fakat 
mahsulün kıymetini tutmasında yal- 
nız bu satışlar değil, devletin piya- 
saya müdahale edip tedbir almış ol. 
masının da esaslı bir tesini ve fay- 
dasr olduğu kanaatindeyim. 


Fındıklarımız 
Aynı vaziyeti fındıktada görü. 
yoruz. Bu yıl fındık, geçen seneki 
mahsulden daha çok olduğu halde 
piyasada daha fazla tutuldu. Bunun 
da sebebi yukarda söylediğim gibi 
alıcılarımızın daha müsaid olması ve 
devletin aldığı tedbirler neticesidir. 
Tütünlerimiz 
Tütün de bu sene geçen sene elde 
ettiğimiz miktardan daha çoktur. 
Hattâ tütünün fiatı, geçen seneki 
fiatlardan da fazladır. 
Harice gönderdiğimiz mallar için 
birkaç misal verdim. Pamukda, yün- 
de, tiftikte de vaziyet hemen aynıdır. 


Mallarımız kâfi değildir 


Çıkardığımız malları umumiyetle 
âyi bir fiatla satabiliyoruz. Yalnız 
bütün memleket hep beraber düşün- 
melidir ki içerde ve dışarda satmak 
için yetiştirdiğimiz mallar kâfi de. 
ğildir. Her sene biraz daha fazlasını 
yetiştirmeliyiz ve böyle yaparken 
hatırımızdan çıkmamalıdır ki, her 
yetiştirdiğimiz fazlayı daima iki 
misline çıkarmamız için el birliğiyle 
çalışmamız lâzımdır. Şunu da söyli- 
yebilirim ki bir zamanlar, iki misli 
fazla mahsul almağa çalışmamız lâ. 
zımdır demiştim. O zaman malları- 
mızın çokluğundan ve fiatların dü- 
şüklüğünden şikâyet herkesi o ka- 


dar yıldırmıştı ki, fazla mal istihsal 
etmek için kâfi gayret gösterilmi- 
yordu. Senelerdenberi çok alıcısı 
olan mallarımmızın verimini artırmak 
yolunda aldığımız neticeler kâfi de. 
ğildir. Zannediyorum ki gelecek se- 
ne için hem tedbir olara hem anlayış 
olarak fazla mal yetiştirmek için 
müsbet neticelere varmak hususunda 
çak gayret sarfetmeğe mecbur kala- 
cağız. 3d 
İç fiatlar meselesi 

Bütün bu mühim noktalar arasın. 
da, huzurunuzda işaret etmek istedi- 
gim bir nokta daha vardır. O da iç 
fiatlar meselesidir. Biz pamuk, yün, 
ipek gibi maddelerimizi içerde bey. 
nelmilel fiatlardan daha pahalı alı. 
yoruz. Pamuğa, yüne, ipliğe, içerde 
verdiğimiz para, bu malların arsıulu- 
sal piyasalardaki fiatlardan daha pa. 
halıdır. Bu, hem içerde alıcının ol- 
masından hem de dışarda bu malların 
ikliringe bağlı müşteri memleketler 
bulunmasındandır. 

Bütün memleket bu sözleri işitme. 
lidir ki, bu yol, tabii bir yol değildir. 
İptidat madde - fiatlarının pahalı ve 
yüksek olması üzerinde  alışılması 
icab eden ekonomik bir vaziyet değil 
dir. Gaye bu malları çoğaltmak ve 
bu malların fiatını ucuzlatmaktır ki 
gerek sanayi sahasında ve bilhassa 
harice satışta fiatlarımız gitikçe da- 
ha tutumlu olsun. PFiatların normal 
bir hale gelmesinin çaresi bolluktur. 

Dolaştığım yerlerde gördüm, ne 
kadar mahsul alırsak o nisbette alıcı 
buluyoruz. 

Ekinlerimiz 
Belli başlı ziraat mahsullerimizden 
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bahsettikten sonra bu arada ekinden 
de kısaca bahsedeceğim. Bu sene 
ekinimiz geçen seneye nazaran imik- 
darca daha az oldu. Hattâ bir aralık 
bütün ihtiyacımıza yetişmiyeceği 
zannedildi. Tahminimize göre hubu. 
bat mahsulümüz kendi ihtiyacımıza 
kâfi gelecektir. Asıl mühim olan 
mesele, kâfi gelecek veya kâfi gelmi- 
yecek senelerde hububatımızın fiatı 
üzerinde gelip geçen fiatı dalgasıdır 
ki buna nihayet azami bir had tayin 
etmek vazifelerimiz arasında ola. 
caktır. 


Fabrikaların satış fiatları 


Arkadaşlar ! Sırası gelmişken size 
ve bütün memlekete bu sene ekono- 
mik politika olarak fabrikaların sa- 
tış fiatları üzerinde aldığımız tedbir 
leri kısaca anlatmak isterim. 

Biliyorsunuz ki belli başlı birkaç 
mahsulümüzün dahilde istihlâkini ar 
tırmak için, hükümetin fiatlar üze- 
rinde yaptığı müdahalelerden hisso. 
lunacak müspet neticeler alınmıştır. 


Devletin fedakârlığı 


Bu maksadla, tuzda, şekerde, çi- 
'mentoda, kömürde fiat kontrolu ve 
fiat indirmeleri yaptık. Hazineden 
fedakârlıklar yaptık. Bunların mem- 
lekette kolayca, ucuzca ve bolca sar. 
fedilmeleri için çalıştık. Dahilde 
esaslı maddelerimizin fiatlarını u- 
cuzlatmak hükümetçe başlı başına 
bir ekonomik siyasa olmuştur. Bu 
yolda hazine fedakârlığı göze almış. 
tır. Mikdar ne olursa olsun bunu 
makul ve doğru bir fedakârlık ola- 
rak kabul ettik. 

İlk sene yaptığımız tecrübeler is- 


tihlâk noktaj nazarından çok ümid 
verici olmuştur. Meselâ şekerden in. 
dirdiğimiz fiata mukabil istihlâkin 
o nisbette artmış olduğunu görüyo- 
ruz. Fakat biz fiatları indirirken ilk 
zamanlarda bu kadar iyi bir netice 
alacağımızı zannetmiyorduk. Yani 
istihlâkin bu derece artacağını tah. 
min etmiyorduk. Henüz altı aylık 
bir devre içindeyiz. Zannediyorum 
ki fiat indirmek suretile istihlâkin 
artımının mikdarı sene sonunda yüz- 
de 20, yüzde 25 e varacaktır. 


Ucuz fiatlar 


Fabrikalarımızın azami randımanla 
işliyebilmeleri istihlâkin artmasiyle 
kabildir. İstihlâkin artması ise ucuz 
fiatlara bağlıdır. Onun için gerek 
kurulan fabrikaların mahsullerini 
ucuz ve bol olarak sarfetmek ve ge. 
rekse dahilde müstehliklerin ihtiyaç- * 
larını geniş ve kolay olarak tedarik 
etmeleri için rasyonel çalışmayı 
esaslı bir politika olarak takib et. 
mekteyiz. Bu, bir süs ve heves de- 
ğildir. Bu sene aynı zamanda diğer 
maddeler üzerinde de takib edeceğiz. 

Kömür ve elektriğimiz 

Bundan sonra kömür ve elektrik. 
ten bahsedeyim : Kömüre başladık. 
Aldığımız tedbirler fiat üzerinde 
derhal tesirini gösterdi. Fakat me- 
sele bu kadarla kalmıyacaktır. Kö. 
mür meselesini bütün memleketin 
esaslı ihtiyacı olarak ele aldık. İşli- 
yen ocaklarımız fena işliyor. Ve bir 
çok yerlerde kömür madenlerimiz, 
gerek taş kömürü, gerek linyit hav. 
zalarımız metrük bir haldedir. Hal- 
buki işliyenleri rasyonel, fenni ve 
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bütün vesaitle mücehhez olarak iş. 
lemesi bu memleket için hayati bir 
meseledir. İşlememekte olanlar için 
vasıta ve çare bularak, onları da fa. 
aliyet sahasına getirmek gene bu 
memleket için müstacel ve elzem bir 
çaredir. Onun için gerek bu sene ve 
gerek önümüzdeki senelerde bu iş 
üzerinde lâzımgelen tedbirleri ala- 
cağız. 


Bugünkü medeniyetin temeli 


Yalnız fabrikalarda, yollarda de. 
gil, evlerde de kömürü kolay, ucuz 
ve bol tedarik etmeği temin edeceğiz. 
Memleketin yarısı henüz kömür yak- 
mıyor. Hiç değilse memleketin yarı- 
sını kömüre alıştırmak ve sarfettir. 
mek lâzımdır. 

Bugünkü medeniyet kömüre ve 
demire istinad eder. Kömürsüz ve 
demirsiz bir medeniyetin yürüyece- 
gini iddia etmek boş bir sözdür. Gö- 
rüyorsunuz ki kömür ve demir üze. 
rinde ne kadar esaslı bir kanaat 
sahibiyiz. 

Elektrikten de bir iki kelime ile 
bahsetmek isterim. Elektrik fiatının 
ucuzlatılmasına ve bu suretle istih. 
lâkinin bollanmasına dikkatle gayret 
edeceğiz. Memlekette elektriğin ço- 
galması ve fiatlarının indirilmesi 
için mütemadiyen çalışmaktayız. Bu 
esaslı maddeler üzerinde istihlâki 
kolaylaştıran ve genişleten bir eko- 
nomik kontrol siyasetidir. Bu, yalnız 
devletin tazminatı ile semere vere. 
bilecek bir iş değildir. Sırasında ka- 
nuni tedbirlere müracaat etmek, ve 
sırasında devletin bizzat vesait ve 
para tedarik ederek, ortaya teknik 


müesseseler koyarak bunları kendi. 
sinin vücuda getirmesidir. 
Yeni eserlerimiz 

İlk beş yıllık sanayi programının: 
tatbikinden olarak bu sene cam fab. 
rikası işlemeğe başladı. Bu fabrika- 
nın temeli geçen sene atılmıştı. Gene 
geçen sene temeli atılmış olan sömi.. 
kok fabrikası da işlemeye başlamıştır. 

Az bir zaman zarfında her üç fab. 
rikada azami randımanla çalışmak 
için istidad göstermeğe ve mesafe al 
mağa başlamıştır. Bunlardan başka, 
nisbetleri küçük olan müesseselerden 
Bakırköy fabrikası daha geçen sene. 
den işlemeye başlamış bulunuyordu. 
Gülyağ ve kükürt fabrikaları da iş- 
lemektedir. 

Daha birkaç gün evel büyük fab. 
rikalandan Bursada ve Gemlikte sun. 
ipek ve merinos yünü fabrikalarımı- 
zın temelerini attık. 


Dış ticaretimizin temelleri 


Dış ticaret işi esas olarak kliringe 
istinad ediyor. Denkleşme ile yapı. 
lan ticaret mal aldığımız kadar mal 
satmaya yahut sattığımız kâdar mal 
almaya imkân vermektedir. Geçen 
sene içinde kliring muameleleri bir 
çok memleketlerle muntazam olmuş-. 
tur, ve ticari muamelâtımız genişle. 
miştir. 

Kliring yaptığımız memleketlerin 
hemen hepsi ile, ayrıca şu veya bu 
vesile ile mevcud olan borçlarımızı 
ödemek için bir pay bırakmaları 
esas olarak edilmiştir. 

Arsıulusal mübadelede, yalnız tica- 
ret muvazenesini değil, ödeme muva- 
zenesini de esaslı olarak göz önünde 
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tutuyoruz. Dünyanın bugünkü duru. 
munda bilhassa bizim gibi inkişaf 
halinde bulunup ta dışardan birçok 
mal satın almağa mecbur olanlar 
için ödeme kabiliyeti esaslı bir nok. 
tadır. Harice olan itediyelerimiz ve 
muhtelif vesilelerle mevcud olan 
borçlarımızın oOödenmesi intizamla 
cereyan etmektedir. Dünyanın bu- 
günkü halinde ödeme muvazenesini 
hafif görerek bütün milletin ticari, 
iktısadi hayatını tesadüfe terketmek 
mümkün değildir. Bunun için bü. 
tün müsbet tedbirler alınmalıdır. 
Heyeti umumiyesi itibariyle kliring 
bizim ticaretimize genişlik vermiştir. 


Demiryollarımız 

Bu sene yeni demiryolları açtık. 
Senelerden beri takib edilen nafıa 
programında bu sene aldığımız neti. 
celer övünülecek ve sevinilecek yük- 
sek neticelerdir. yeni açılan demir. 
yollarımızı yalnız devletin emniyeti, 
memleketin imarı noktai nazarından 
değil, bilhassa ekonomik genişlemesi 
bakımından da ileri bir hamle say- 
mak lâzımdır. 

Son günlerde İstanbul borsasında 
buğday fiatları üzerinde konuşulur- 
ken gazetelerden biri şu kadar sene 
evvel gene İstanbulda nufus bugün. 
künün yarısı kadarken böyle bir za. 
hire buhranı baş gösterince Kayseri- 
den 200 deve yükü zahire gönderil. 
mesi için emir verildiğini bir vesika 
olarak neşretmiştir. Halbuki bugün 
bir iki gün evvel haber aldım, İstan. 
bul piyasasına demiryollarımız saye- 
sinde Diyarbekirden hububat gönde. 
rilmiştir. (Alkışlar) Ziraat bankası" 
şuradan buradan yaptığı istoklar 


arasında Diyarbekir'de ve Urfa'da da 
ayrıca stoklar yapmağa başlamıştır. 
Görüyorsunuz ki memlekette piyasa 
birliği, bütünlüğü ve her hususta 
olan bağlılığı gün geçtikçe kökleşi. 
yor. (Alkışlar) 

Büdcemiz 

Büdce hakkında biraz izahat vere- 
yim : 

Geçen sene büdçemiz 185 milyon 
idi. Sene nihayetinde 192 . 193 mil. 
yon lira bir varidatla yani 7,8 milyon 
fazla bir varidatla kapanmıştı. 193, 
hattâ 194 milyona yakındır. Yalnız 
ehemmiyetli bir noktaya dikkatinizi 
celbederim: Büdçe yayıldıktan son- 
ra varidat arasında mühim bir yekün 
tutan tuzdan yüzde 50, şekerden de 
yüzde 30 a yakın fiat tenzilâtı yapıl. 
mıştır. Bu tenzilât, hazinenin vari. 
datından yapılmıştır. Nazari olarak 
yapılan indirmeler hesap edilecek 
olursa tuzdan 3, şekerden 4, milyona 
yakın bir indirme olmuştur. 

Bu yılın 6 aylık tahakkukunda 
varidatımız, bu fedakârlığa rağmen, 
hazinede tabii olarak eksilmesi bek- 
lenilen varidat temin edildikten baş- 
ka bir iki milyon liralık fazlalık da 
arzediyor. (Alkışlar) 


Gittiğimiz yolun ve memleketin 
mali ve iktısadi bünyesinin ne kadar 
sağlam olduğuna bu rakamlardan 
daha canlı bir misal olamaz. 


Memleketin ihtiyacı ve 
yapacak işlerimiz 
Arkadaşlar; memleketin inkişafı 
ve ilerlemesi için sarfetmeğe mecbur 
olduğumuz gayretlerin büyüklüğü 
ve yüksekliği daima göz önünde bu. 


326 ÜLKÜ, İKİNCİKANUN 1936 


Tundurulmalıdır. Bütün bu verdiğim 
malümatı, hep hoşunuza gitmekle 
beraber, bizim yapmağa mecbur ol- 
duğumuz şeyler için tatmin edici bir 
ölçü olarak kabul etmemeliyiz. Yap. 
tıklarımızdan daha fazla şey yapmak 
bizim için her gün daha kuvvetli bir 
ihtiyaç haline gelmiştir. Memleketin 
ihtiyacı çoktur. Yapacak işlerimiz o 
nisbette vardır. İlk sanayi programı 
daha yarı yarıya tahakkuk etmişken, 
verdiği müsbet neticeler o kadar teş. 
vik edici oldu ve o kadar gözümüzü 
açtı ki, bir taraftan onun muayyen 
zamanda bitirilmesi için çalışırken 
bir taraftan da diğer programın tat- 
bikine geçmek için hazırlanıyoruz. 

Kezalik bundan 3,4 yıl evvel mah- 
sullerimizin ne para edeceği ve ne. 
reye satılabileceği endişesi içinde 
iken, bugün aradığımız ve istediği- 
miz ve dört elle takib etiğimiz hedef, 
hiç olmazsa mahsullerimizi iki mis. 
line yükseltmek için tedbirler ara. 
maktır. Vaziyet genişledikçe ihtiyaç 
da o nisbette artıyor ve bu ihtiyaç 
kendisini derhal gösteriyor. 

Bütün vatandaşların memleketin 
iktısadi bünyesinin sağlamlığına, 
memleketin varlığına ve istikbaline 
kati bir inan ile bağlanmaları, mem- 
leketin ilerlemesi için yeni yeni 
programlar yapılmasına imkân vere. 
cektir. 

Vatandaşların vazifesi 

Arkadaşlar ; bütün memleketin 
sözlerimi duyması lâzımdır. Bu mem 
İeketin ihtiyaçlarını temin etmek 
için yeni programlar, yeni faaliyet. 
ler, yeni yollar, yeni limanlardan 
bahsettiğim zaman, yapılması daha 


iyi olacak mevzulardan değil, yapıl- 
ması gayrı kabil tehir olan esaslı va. 
zifelerden bahsediyoruz. ( Şiddetli 
alkışlar) Onun için bütün vatandaş. 
lerın memlekete inananarak çare bul- 
makta çabuk yürümeleri ve gayret 
göstermeleri için birbirleriyle müsa. 
baka yapmaları bir vazife ve bir 
borçtur. (Alkışlar) 


Milli paramızın muhafazası 

Arkadaşlar; sağlam bir büdçeye 
istinaden mütemadiyen ilerliyen ik- 
tısadi bünyenin sarsılmaz bir halde 
oluşu, bu memleketin milli parası” 
sağlam bir büdçeye istinad ederse 
ve o memlekette sarfolunacak para 
hiç olmazsa yüzde 50 ye yakın mik. 
tarda büdçeye yeni gelir temin ede. 
bilecek şeylere sarfolunursa o mem- 
leketin parası en sağlam bir para 
olur. Milli para için tehlike sayıla.. 
cak bir tek mevzu, harici ticaret 
mevzuudur ki o da bugünkü usuller 
dahilinde devletin doğrudan doğ. 
ruya kudretli ve tecrübeli elindedir. 
Kudretli elinde diyorum. Çünkü B. 
M. Meclisi milli parayı muhafaza 
etmek için lâzım olan tedbirlerin 
kâffesine zamanında tevessül etmiş- 
tir ve bu müsellemdir. Milli parayı 
sağlam tutmak için lâzım olan ana. 
sırın kâffesi mevcuttur ve bir tedbir 
mahiyetinde olarak hükümetin dai. 
ma elindedir. Milli para üzerinde bu 
kadar açık söylemekten maksadım, 
paranın kıymetini muhafaza etmek 
için kati bir azim sahibi olduğumu- 
zu anlatmak içindir Geçen tecrübe 
ler göstermiştir ki bu memlekette 
saklanacak ve kıymetine güvenilecek 
para, yalnız Türk parasıdır. Kezalik 


İSMET İNÖNÜ'NÜN SÖYLEVİ 


tecrübeler göstermiştir ki B. M. Mec 
lisi ve onun hükümeti parayı tut. 
mak kararını muhafaza ettikçe para- 
mızın herhangi bir sarsıntıya maruz 
kalmasına imkân yoktur. Ancak pa. 
ranın kıymetini korumak sayesinde. 
dir ki küçük tasarrufları memleke. 
tin imarına Sarfetmek için vatandaş- 
ları teşvik edeceğiz. 


Ahenkli çalışma 


Arkadaşlar; memleketin mali vazi- 
yeti, büdçesi, iktısadi faaliyeti üze. 
rinde söylediğim sözler hakikatin 
tâ kendileridir. Hiç bir noktayı ğiz- 
lemeden açıkça söylüyorum. Bu bir 
haftalık tasarruf haftası faaliyetinde 
büyük mütehassıslarımız, büyük me. 
suliyet adamlarımız memleketin ik. 
tısadi faaliyetinin her sahasında size 
malümat vereceklerdir. Bu malüma- 
tın hepsi Atatürk Türkiyesinin Ata. 
türk rejiminin açılmağa, ilerlemeğe 
doğru nasıl emniyetle yürüdüğünü 
gösteren vesikalardır. Fakat bu mu. 
vaffakiyetlerin ve ilerlemelerin esası 
memleketin dahilde ahenkli bir çalış- 
ma için iyi geçinme, birbirini iyi 
tanıma ve tamamlama hususunda 
hassas ve çok olgun olmasını ister. 
Bilhassa harici hâdiselere karşı bü. 
tün memleketin kuvvetli ve toplu 
bir halde çalışması ve hâdiselere ha. 
zır bulunması lâzımdır (alkışlar). 


Çalışmanın esası emniyettir 


Memleket içinde, ev içinde rahat 
ve geniş çalışmanın esası emniyettir, 
emniyet! (Alkışlary Emniyet vasıta- 
larmın en başında bulunan nokta, 
milletin kendi içindeki beraberliği 
kudreti, inanışı ve icabederse azmi 


ve cesaretidir. ( Şiddetli alkışlar ) 
Son seneler zarfında arsıulusal hâ.. 
diseler, geçirilen endişeleri büsbütün 
izale edecek bir manzara göstermedi. 

Bilâkis şurada ve burada zuhura ge. 
len hâdiseler, yüksek dikkatinizi 

ehemmiyetle celbedecek bir noktada 

ve kıymettedir. Biz bu hâdiselerin 

karşısında sulhun mudafaza olun- 

ması için ciddi ve samimi hislerle 

mütehassisisiz. Fakat hâdiselerin Şu 

veya bu şekilde nerelere kadar gide- 

ceğini takib etmekten de biran geri 

durmıyoruz. Ve durmıyacağız. ( Al. 

kışlar) İnsanlığın faydası ve bilhas. 

sa içinde bulunduğumuz yakın mın- 

takaların menfaati için sulhu muha. 

faza etmek uğrunda Türkiye, elin. 

den geleni yapacaktır. ( Bravo ses- 

leri ) Herhangi bir hâdise karşısın. 

da Türkiye'nin kendi varlığını mu. 

hafaza etmek için kâfi derecede kuv- . 
vetli ve kudretli olduğuna herkesin 

inanması, memleketin iktısadi bakı. 

mından da büyük bir kuvvettir, bü. 

yük emniyettir. (Alkışlar 


Milli müdafaa meselesi 

Arkadaşlar; memleketin müdafaa 
meselelerini ve müdafaa vasıtalarını, 
iktısadi vasıtalar gibi daima göz 
önünde bulundurmak lâzımdır. (Bra- 
vo sesleri) Onun için Türk milleti 
her memleket kadar, fakat çok mem. 
leketten fazla milli emniyet mesele. 
lerinde kâfi derecede hassastır ve 
kâfi derecede hassas olmasını bilecek 
kadar tecrübe geçirmiştir. 

Onun için milli müdafaa meselele- 
rinde, milli müdafaa vasıtaları kadar 
ehemmiyet verdiğimiz nokta, mille. 
tin dahili politikasında vüzuhu, be. 
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raberliği, anlayıştaki salabeti, istik- 
bale olan inanıdır ve bütün bunlar 
Atatürkün yüksek ve isabetli görüşü 
ile bütün milleti kendi etrafında bir 
kişi gibi toplıyabilmek için garanti 
altına alınmıştır. 


Cumuriyet ilerliyen bir varlıktır 

Arkadaşlar; Cumuriyet, her sene 
her sahada geniş adımlarla öleliyen 
ve yükselen bir varlıktır. Çalışmak 
için ilerlemek için bizden her gün 
daha fazla hız istemektedir. Cumuri. 
yet çocukları, Cumuriyet devrinin 
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ve büyük Türk varlığının kendisin. 
den istediği vazifelere bütün yüre- 
ğile, azmi ile devam etmek ve bunun 
için her şeyden evvel çok çalışmak 
ve bütün edindiklerini memleketin 
hayrına ve ilerleyişine hasretmek 
imecburiyetindedirler. (Alkışlar) Bü. 
yük istikbale doğru ilerleyen Türki. 
yenin çocukları çalışmalarında, anla- 


yışlarında ve vatanseverliklerinde 


hergün birbirleriyle yarış edercesine 


çalışmağa ve ilerlemeğe başlamıştır. 
( Sürekli alkışlar ) 


L 


> E. R 


GÜNEŞ DİL TEORİSİNİN ESASLARI 


İ. NECMİ DİLMEN 


PEK yüksek bir Türk buluşundan 
doğan ve Lengüistik ve Filoloji 
dünyasına yeni bir ışık saçan « Gü 
neş-Dil » teorisi, insan oğlunun yer 
yüzünde ilk önce şuurla anlayıp an- 
latmak ihtiyacını duyduğu şeyin 
<« Güneş » olduğu prensipinden baş- 
lar. Teori, Türk dilinin ana etimolo- 
jisini insan gırtlağının ilk önce çı. 
kardığı ana kök seslere bağlamakta. 
dır. Bu ilk seslerin zamanla uğradığı 
değişmeler, sonra her bir sesin kök 
ve ek olarak verdikleri anlamlar, te- 
oride kesin bir sıra ve nizam altında 
gösterilmiştir. 

Dillerin ilk ana kaynağı ve kuru- 
luşu üzerine bugüne kadar Avrupa 
dilcilerinin ileri sürdükleri teoriler 
o kadar karışıktır ki oralardaki dil 
kurumları bile hiç birini benimse- 
mek cesaretini gösterememiştir. 

Bunun sebebi, Avrupalı dilcilerin 
araştırmalarında Türk dilini göz 
önünde tutmamalarıdır. İndo - Öro. 
peen denilen dillerin ana kaynağı 
nı arayıp arayıp bir türlü bulama- 
maları da bundandır. « Eğer böyle 
bir ana dil olsaydı şöyle olurdu » 
diyerek ortaya koydukları, yayma 
ana dil örneği bile, Türk. diliyle 
karşılaştırılınca (oTürkçenin bozuk 
bir şivesi görünüşünü veriyor. 

Artık korkusuz o söyliyebiliriz ki, 
Türk nasıl yer yüzüne ilk kültür 
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ışıkları getiren milletse, Türk dili 
de -yalnız İndo- Öropeen dillerin 
değil . bütün kültür anlatabilen dil- 
lerin ana kaynağıdır. 

Bizde ve Avrubada dil karşılaştır- 
malariyle uğraşanların bugüne ka- 
dar ancak benzetme yollarıyle yap- 
tıkları araştırmaların verimi bu da- 
vayı lüzumu kadar aydınlatamamıştı. 
Fakat Güneş.Dil teorisinin verim- 
leri, Türk dilinin dillere ana kaynak 
olduğunu hiç şüphe bırakmaz bir 
açıklıkla gösteriyor. Bugüne kadar 
birçok dil kelimeleri üzerinde yapı- 
lan denemeler, bu nokta üzerinde en 
küçük bir tereddüde bile yer venmi- 
yecek verimlerle neticelenmiştir. 

Uzun ve pek değerli araştırmala. 
rın doğurduğu bu güneş kadar par- 
lak görüşün dünya filolojisinde bü- 
yük bir devrim yapacağını şimdiden 
söyliyebiliriz. : 

Türk dil teorisinin bütün dünya. 
ya yapacağı büyük tesiri ölçmek 
için, Türk tarih tezini örnek olarak 
alabiliriz : Tarih tezimiz ilk ileri 
sürüldüğü günlerde, başka memle- 
ketlerde değil, kendi içimizde bile 
tereddütle karşılanmıştı. Bugün se- 
vinç ve övünçle görüoruz ki Tarih 
tezimiz, yalnız Türkiye'de değil; 
bütün tarih dünyasında benimsen. 
miştir. 
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Dilde de böyle olacaktır : Güneş- 
Dil teorisini ilk önce yadırngayanlar 
az zamanda bu teorinin dil dünya- 
sına saçacağı ışığı gözleri kamaşa. 
rak göreceklerdir. Yeni Türk dil 
teorisi, bizimle beraber, başka yer- 
lerin dilcilerini de yeni ve parlak 
bir aydınlık içinde bırakacaktır. 

Güneş-Dil teorisi, bir yandan yer 
yüzü dilciliğine yeni ve parlak bir 
ışık getirerek dil ilmini geniş ve 
yaygın bir esasa bağlamakla beraber, 
öte yandan öz dil çalışmalarının 


daha geniş ölçüde ileri götürülmesi. 
ne, konuşma ve yazı dillerimizin 
hiç bir darlığa düşmeden birbirine 
yaklaştırılmasına da yarayacaktır. 

Önümüze yepyeni ve parlak bir 
ana yol açan Küneş-Dil teorisi, kül- 
türde, teknikte, filozofide en ileri 
milletlerin anlatabildikleri (oObütün 
anlamları karşılıksız bırakmamak 
imkânını vermekle dil davasında 
Türk dilcilerine pek büyük bir ko. 
laylrk ve enginlik bağışlamış olu- 
yor. 


GÜNEŞ — DİL TEORİSİ 
Etimoloji, Morfoloji, Fonetik ve Mana Bakı mından 
Türk Dili Analiz Yolları 


1 — (A) : İlk insanın bulunduğu 
yer : Buradan kendisini saran harici 
âlemdeki (obje) leri temaşa ve tet- 
kik ediyor. (G) güneştir; ilk insan. 
ların bütün dikkat ve alâkasını üze- 
rine çeken güneş oluyor. 

II — Harici âlemi teşkil eden 
( obje ) ler, güneşe göre büyüklük 
veya küçüklük, parlaklık veya sö- 
nüklük, yakınlık veya uzaklık itiba. 
riyle farklı bulunurlar. Başka başka 
dairelerdeki noktalar bu objeleri 
gösterir. 


III — İlk insanların her şeyin 


üstünde tanıdığı ve her şeyin üstün- 
de tuttuğu ilk ( obje y Güneş olmuş- 
tur; güneş onlar için her şeydi. Gü- 
neşi tetkik ede ede onun vasıfların- 
dan, hareketlerinden, önce maddi, 
sonra ruhi, fikri, abstre mefhumlara 
intikale başladılar. Böylece güneş- 
ten ve onun hareket ve vasıflarından 
aldıkları başlıca mefhumlar şunlar 
olmuştur : 

1— Güneşin kndisi; esas, sahip, 
Allah, efendi, yükseklik, büyüklük, 
çokluk, kuvvet, kudret; 

2— Güneşin saçtığı ışık, aydın- 
lık, parlaklık; 

3— Güneşin verdiği sıcaklık, ateş; 

4— Hareket, imtidat, zaman, me- 
safe, yer, kara, toprak, gıda, hayat, 
büyüme, çoğalma; 

3— Renk; su; 

6— Ses, söz; 

IV— İlk insanlar bütün bu maddi 
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ve fikri varlıkları güneşe verdikleri 
isim ile anlatırlardı. Sonraları ken- 
dilerini ve « ben ego » mefhumun- 
dan çıkan bütün düşünceleri ve niha- 
yet tesbit ettikleri bütün ( obje ) 
leri de, taptıkları güneşin ve güneş- 
ten çıkan türlü mefhumların yerine 
koyarak bu ismin anlamını genişlet- 
mişlerdir. 

Not — Bu kısa izahtan anlaşılı. 
yor ki ilk insan dil denilen varlığı 
yaratabilmek için güneşi idrâk kabi- 
liyetinden başlıyor ve ondan aldığı 
mefhumları genişletme ve anlatma 
çabalamasına girişiyor. Dil bu çaba- 
lamanın neticesi öluyor. Onun için 
biz, Türk dilinin etimolojisini, mor- 
folojisini, fonetik tekâmülünü izah 
eden filolojiye, ( « Güneş - Dil » 
teorisi — La thöorie de « Soleil - 
langue » ) diyoruz. 

Türkçede ana kök ve ondan 
türeme kökler 

1 — İlk insanların güneşe ilk ver- 
dikleri isim, ( ağ ) dır. Bu da (a) 
vokalinin tekrarlanarak uzunca oku- 
masından başka birşey değildir : 
a, aa, aaa.. — ağ olmuştur. İlk ana 
kök (racine) budur. 

2 — Ses cihazı tekâmül ettikçe 
( ağ ) ın ilk söylenebilmiş olan tip. 
leri sırasiyle ( ay, ag, ak, ah ) ol- 
muştur. (Ağ) ana kökünün anlattığı 
bütün anlamlar, zamanla, bu « birim 
ci derece radikal kökler » le de anıl. 


muştır. 
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3 — Ana kökteki (3) konsonunu 
fonetik icap (v) yapmıştır; (v) 
konsonu da, yumuşuk ve keskin ol- 
mak üzere şu seslere inkılâb et- 
miştir :(bmnp,f) 

Bu konsonlar bir kategori teşkil 
ediyor. Bu ikinci konson kategori. 
siyle birinci konson kategorisi ara- 
sında müşterek bir had vardır : 
a) 

İşte bundan dolayıdır ki birinci ve 
ikinci konson kategorisine dadil olan 
işaretler kök (racine) olmakta birbi- 
rinin yerine kaim olurlar ve hepsi 
bir vokalle birlikte « birinci derece 
radikal kök » teşkil ederler. 

4 — Dilimizde bulunan 21 konson. 
dan ana kökü yaratan (8) ile birin- 
ci derece radikal kök teşkiline yara- 
yan(y.gkhv,b,m,p, f) çıkın. 
ca, daha il konson kalır ki, bunlar 
da üçüncü ve dördüncü 'konson kate- 
gorilerini teşkil ederler. 

Üçüncü okonson kategorisi t, d, 
İİ e 

Dördüncü konson kategorisi: Ss, ş, 
EZ, İ 

Bu 11 konson dahi ana kök olan 
(ağ) a bir vokalle yapışarak ikayna- 
şır ve ana kökün (2) si ile onu bu 
konsonlara yapıştıran vokal düşerek 
« ikinci derece radikal kökler » teş- 
kil eder, 

Yani : 

Ag KEL LSŞOML 

j) formüllerinden çıkan : 
At, ad, an,ar, al, as, aş, ac, aç, az, 
aj kökleri de, ana kök yerinde ve 
onun verdiği anlamlarda görüle- 
bilirler. 

Ancak bir Türk kelimesinin oriji- 


nal etimolojik şeklini ve onun esasi 
anlamını ararken, bu ikinci derece 
radikal köklerin asıl olmadıklarını 
düşünmek ve lüzum görüldükçe on. 
ların asaletini gösteren ana kökü 
başlarına dikmek gerektir. 

5 — Yukarıda (a) vokaliyle baş- 
layan ana kök ( racine ) ve birinci 
ve ikinci derecedeki radikal kökler, 
ses cihazının tekâmüliyle ( z, i, e, 
o, ö,u,ü, ) vokalleriyle de söylen- 
miştir. 

Türk dili kökleninin genel formü. 
lü — (v) vokal ve (&) konson işa- 
reti olarak alınmak üzere — 

V EK. 
dır. 

Sekiz vokal ve 21 konson bulun- 
duğuna göre Türk dili kökleri 8X21 
—168 olur. 

Bunları şöyle gösterebiliriz : 

I — Ana kök (racine) — v. * g 

II — Birinci derece radikal kök. 
ler —v.* (yg. khv,b.m.p. f) 

III İkinci derece radikal kökler— 
wt adL ŞO 1) 


TÜRK DİLİNDE EKLER 


( Şekil — II. ye bakınız | 

Buraya kadar Türk dilinde ana 
kök ile birinci ve ikinci derece ra- 
dikal 'kökleri izah ettik. Türk söz- 
leri, etimolojik kuruluşunda bu ana 
veya radikal kökle başlar. Kelime. 
lerin teşekkülü şu yollardan biriyle 
olur : : 

I — Yaana veya radikal köke, 
müstakil mefhumu olan diğer bir 
kök ulaşır; 

2 — Veyahut köke ek mahiyetin- 
de bir takım yapışmalar olur, 


GÜNEŞ - DİL TEORİSİ 


3 — Bazen bir Türk sözünde iki 
veya üç asıl kök durum alır. Onla- 
rın arasına bir takım ekler gelir. 
Onları birleştirerek bir takım an. 
lamlar yaratır. 

Türk kelimelerini tetkik ederken 
onda ana veya radikal kökleri sez- 
mek en önemli bin analiz yoludur. 

Ana köke veya radikal köklere 
yapışmakla onda bir takım mana ve 
mefhumlar yaratan Türk ekleri ba- 
sitdir. Sonradan kolaylık olmak için 
kurulmuş olan mürekkeb ekleri an- 
lıyabilmek, onları basit şekillerine 
getirmekle mümkündür. 

Türkçede ekler 16 türlü olabilir : 

1 — v. * b-p 
2 —v. t c-ç 
3—v. 4 d.t 
4—vV. 

5 —v. 

6 —v. 

7 —v. 

8 —v. 
g—v. 

10 —v. 

11 —v. 

12 — 

13 

14 

15 — 

16 — 

Bunların başlarında (v.Y ile işaret 
edilen vokaller 8 türlü olabaleceğine 
göre ekler 8X16—128 şekil alır de- 
mektir. 

Bu 16 ek, şöylece birbiri içine 
girerek, 7 ye irca olunur. 

1 — (M) : her hangi bir obje ve. 
ya süjenin kendisini, mülkiyeti gös- 
terir. ( Yukarıda ek bohsinde birin- 


ci ve ikinci kategorilerde (bahsetti. 
ğimiz bütün konsonlar bu «m » nin 
yerinde göründükleri zaman aynı 
anlamın gösterişidirler. Meselâ « b, 
pVvV,.İ,ğö, yo» .v. s. gibi.) 

2 — (N): Birinci olarak işaret 
ve izah ettiğimiz « m»nin, yani 
obje veya süjenin bitişiği demektir. 
Obje veya süjenin bitişiğinde her 
hangi bir mevcudiyeti, hareketi işa- 
ret eder. 

3—(S)(ş,c,.ç,j,z) : — Olduk- 
ça geniş bir sahayı, bu sahada bulu. 
nan obje veya süjeyi, süje veya obje 
ile bu şeyin münasebetini gösterir. 

Not — Ancak bu takımda bulunan 
konsonlardan c ve ç konsonları, ra- 
dikal kök gibi alındığı zaman ana 
kök yerine de kaim olur. 

4 — (L) : uzak, geniş, belli olmı- 
yan, gayrişahsi, her sahada bulunur, 
her şey, engin, şümul gibi genellik 
ve bellisizlik mefhumu ile obje veya 
süjeyi vasıflandırır gir gösteriştir. 

5 — (T.D) : Ek olarak umumi- 
yetle yapıcılık, yaptırıcılık, yapıl- 
mış olmaklık, yani kelimenin anla. 
mının tamamiyetini ve müsbet oldu- 
gunu anlatır. 

6 — (K) (g.h, ğ ve bu sonuncu 
«gf» den türeme «v» ve onun katego- 
risi ) : Ek olarak, objeyi ve panseyi 
tamamlar, tayin eder bir işarettir. 

7 — (R) : Her hangi bir süje, ob- 
je veya pansenin belli, kesin bir 
nokta veya sahada tekarrur be temer- 
küz ederek oluşunu, bulunuşunu, 
hareketini fark ve temyiz ettirmeğe 
yarayan keskin bir işarettir. Bu işa- 
ret istenilen, düşünülen şeyin oldu- 

gunu da ifade eder. 
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Etimoloji, Morfoloji ve Foneti- 
Zin Söz Kurumunda Rolleri 

Etimoloji bakımından Türk dili- 
nin kökleri . (v. * k.) düsturu ile 
anlatılabilen - başta bir vokal, ondan 
sonra bir konson olarak kurulur. 
Buna eklenen konsonlar da başlarına 
birer vokal alır. 


Bugün kullandığımız sözler ağzı- 
mızda değişmişse bunu yapan, mor- 
folojik teşekküller ve fonetik icab. 
larıdır. 

Etimolojinin verdiği ana şekiller 
morfoloji ve fonetik kaidelerine gö. 
re kısaltılır. Köke ekler yapıştıkça 
sözün uzamaması için başta ve orta- 
daki vokallerin bir takımı düşer. 

Demek oluyor ki : 

1 — Etimoloji, bize dilin ana kö- 
künü, ondan doğan radikal kökleri, 
bunlara ekler ikatılışını, böylece keli- 
menin ilk ve tam kuruluşunu gös- 
terir, 

2 — Morfoloji, ilk ve tam kuru. 
luştaki kelimenin türlü şekiller alr- 
şmı anlatır. 


3 — Fonetik, kelimeleri kulağa 


hoş gelecek yolda tam ve toplu bir 
şekle koyar. 

4 — Türkçe kelimelerin etimolo- 
jik şekillerinde yan yana gelmiş ay- 
nı cinsten konson yoktur. Morfolo- 
jik şekillerde görülen bu halin se. 
bebi şudur : Kelimenin içinde fazla 
bir uzatmayı icabettiren ek veya kök 
bulunduğu zaman, fonetik icabı, 
bundan evvelki veya sonraki konson 
bu uzatma yemine kaim olur. Meselâ: 

(Belli) sözünün etimolojik şekli, 
(©eğeliğ) dir; bu orijin şeklindeki 
(ğe) yerine kendinden sonraki kon- 
son kaim olmuştur. Rolü uzatmadır. 

Aynı suretle (kuvvet) kelimesinin 
orijin şekli (X&uveğet) tir. Burada 
(eğ) yerine kendinden evvelki (v) 
kaim olmuştur. 

Bir de şunu hatırdan çıkarmamalı- 
dır ki başlarında vokaller olarak bir- 
birine yapışan konsonlardan ikincisi- 
nin vokali düşünce, yine aynı cins. 
den iki konson birbirine yapışmış 
bulunur 

Şu izahlardan sonra, (Ulus) un dil 
yazılarındaki analiz metodu kolayca 
anlaşılır, sanırız. 


A 


R 


VAKFİYELERİN TARİH VE SOSYOLOJİ 
BAKIMINDAN ÖNEMİ 


İzmir Vakıflar Direktörü HALİM BAKİ KUNTER 


TÜRK Tarihi Araştırma Kurumu 
ilmiğ çalışmalarını ulusal bir iş 
ve uzuğ bölümü içinde daha çok de- 
rinleşdirib genişletmek ve bunu bir. 
lik ve uyum ile sağlayan geniş bir 
kurum plânı yapmak için Atatürk- 
den yeni direktifler aldı. Ülkü'nün 
31 inci sayısında çıkan programında 
bütün devlet ve ulus kurumlarına, 
her türlü uzmanlara ve halka Türk 
Tarihi Araştırma Kurumuna filiğ, 
müsbet yardımda bulunmak ödevi ve- 
rilmiştir. 

Bu yardım ulusal ve kutsal bir 
ödev tanınacaktır. 

Programın 5 inci maddesinde top- 
anması ve en yeni usullerle incele- 
lenip tarih yazanların her vakit ko- 
layca faydalanması, üzerlerinde il- 
miğ aradırmalar yapması gerekli gö- 
rülen belgeler arasında (vakfiyeler) 
de yazılıdır. 

Vakfiyeler, ulusal tarih gereçleri 
içinde önemli bir yer alır. 


Vakıfların Kaynağı : 


Türkün ruhundaki cömertlikden 
ve yurdseverlikden doğan vakıfların 
her biri bugün yaşayan veya bizden 
sonra gelecek olan insanların iyiliği 
sıkışdıkları zaman yardım görmesi, 
halkın yükselmesi için kurulmuş bi. 
rer hayır ve sevgenlik ocağıdır. 


Soysallıkda ileri gitmiş ülkelerin 
hepsinde sosyal yardım ve dayanış 
genel hayat içinde büyük bir yer 
alır. Halktan doğan ve varlığını hal. 
kın öz duygularından alan Türk 
vakıfları işte bu gibi hayırlı ideal. 
lere dayanan birer kurumdur. 


Vakfiyeler : 


Vakfiyeler, bu vakıflara varlık 
veren resmiğ belgelerdir. 

Vakfiye, hukuki tabir ile vakfın 
tescilidir. Bu tescile ait şekil ve 
hükümler mevzuumuzun dışında gö- 
rüldüğünden burada o yönlere deyil. 
miyecektir. 

Vakfı kuran adamın adı sanı, 
vakfedilen malların veya paranın 
mikdarı ve nelerden ibaret olduğu, 
bunların gelirile ne gibi işler ve 
hizmetler yapılacağı, vakfın kurul- 
duğu tarih ve bunun gibi gerekli 
bilgiler vakfiyelerde yazılıdır. Vak. 
fiyeler tanıtların önünde yazılır ve 
mahkeme kütüğüne geçirilir. Bun- 
ların büyük bir kısmı ( Vakıf kayıt- 
lar idaresi) ndede özel bir kütüğe 
geçirilmiş ise de buraca tescil edil. 
memiş olanlar da vardır. 

Vakıf malları birer birer ve sınir 
larile yazması, vakfın yapılması ge- 
rekli hayır işlerini ayrı ayrı göster- 
mesi yönünden vakfiyelerin Evkaf- 
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çılıkda da büyük önemi vardır. Za. 
manla kaybolmuş ve ötekinin beriki- 
nin eline geçmiş vakıf mallar, yapıl- 
ması unudulmuş hizmetler varsa 
bunları ortaya koyacak ve bize gös- 
terecek araç vakfiyelerdir. 

Tarih ve Sosyoloji bakımından 
Vakfiyelerin değeri : 

Vakfiyeler, tarih ve sosyoloji ba. 
kımından da büyük bir önem taşır. 
Bunlarn içinde bu iki yönden işe 
yarayacak pek çok bilgi vardır. Bun 
lar ulusun değişik zamanlardaki iyi- 
lik ve yardım düşünüşünü, kamuğa- 
sr'ya olan ilgisini gösterir. En eskile 
rinden yenilerine kadar bir göz gez- 
dirilmesi sosyetenin “bu alanda geçir 
diği değişiklikleri açıkca gösterme. 
ge yeter. Hatta değişik zamanlarda 
değil aynı çağda bile yurdun ayrı 
ayrı köşelerinde yahut aynı çevrede 
ayrı ayrı sınıfların kurduğu vak:flar 
da eğemen olan düşünüş ve ülküde 
ayrılıklar görülmektedir. (x) Bunlar 
üzerinde durulacak birer konudur. 

Vakfiyelerin yalnız taşıdığı fikir 
ler ve kurduğu sosyal hizmetler 
değil yazılış tarzları da önemlidir. 
Bunların hemen hepsinde uzun veya 
kısa bir başlangıç vardır. Duadan 
ve senadan sonra vakfı kuran veya 
vakfiyeyi yazan burada bir felsefe 
yapar, ondan sonra sözün kendine 
geçer. Vakfedilen malları, vakfın ne 
maksatla kurulduğunu, nasıl ve kim- 
ler elile idare olunacağını anlatır. 


(2) Yüksek dağlarla geçitlerde, 
kışın çok souk ve kar yapan yerler- 
de sığınaklar, konuk evleri, kervan- 
saraylar; yazın ağır sıcak yapan yer. 
lerde kuyu, küp, çeşme, kar gibi su 


Vakfiyelerin başlangıçları içinde 
çok özlü fikir taşıyan ve realiteye 
çok uygun düşenler az değildir. 

Vakfiyelerin oyazılışş üzerinde 
zamanın büyük etkisi vardır. Bu öz. 
lüğü dolayısile vakfiyelerin dil araş- 
dınmaları bakımından da değeri bü- 
yükdür. 


Yazılı ve kazılı vakfiyeler : 

Vakfiyeler, kâğıt veya deri üze- 
rine yazılı olduğu gibi taş üzerine 
kazılmış olanları da vardır. Demir 
veya başka madenler üzerine yazıl. 
mış olanları bugüne kadar görmedim 
ve işitmedim. 

Taş üzerine kazılmış olanların 
en tanınmışı İstanbul'da Çengel kö- 
yünde kavasbaşı Ahmed ağanın yap- 
tırdığı çeşmelere ve getirdiği sulara 
ait olup iskeleye çıkılacak köşenin 
başındadır. Mavi bir zemin üzerine 
talik yazı ile yazılan bu kitabe Ru- 
şen Eşref'in ( Ayrılıklar ) ında çok 
güzel anlatılmıştır. (x) 1270 tarihli 
olan bu kitabe vakfiyenin kendisi 
olmayıp ancak bir özetidir. Herkes 
görüp bilsin de vakıf kaybolmasın 
diye yazılmıştır. Son satırları aynen 
şöyledir : 

( Ber minvali muharrer kariyei 


vakıfları ve gölgelikler; büyük şar- 
larda ve kentlerde daha ziyade cami, 
medrese vakıflarına karşı köylerde 
ve küçük kasabalarda yol, su, konuk 
ve aş evleri, kitapsaray vakıfları; 
san'at sahibleri, esnaf ve işçiler ara- 
sında da (avarız) adı verilen yardım, 
koruma ve gözetme vakıfları, bir 
birlerine dayanmış hareketi göze 
çarpar. 
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mezburede kâin biltlmle kebir ve 
sağir islam ve raaya taraflarından 
dahi nezaret ve dikkatle mütevellisi 
tarafından şayet vakfiyei mezburun 
hilâfı hareket zuhurunda mütevellisi 
ve mumaileyhin olveçhile vaki olan 
sui hareketde mümaneat olunmak 
üzere cümleninde malümu olmak 
üzere işbu taşa hâk ve imlâ ve bu 
mahalle vazolunmuşdur. ) 

Ruşen Eşref bu kitabeyi o zaman 
azlıklara da soysal yaşayışda iştirâk 
hakkı vermemizin inkâr kabul etmez 
bir hücceti diye tavsif etmektedir. 

İzmir ili içinde taş üzerine yazıl- 
mış bir vakfiye bundan iki yıl önce 
Tire'de bulunmuştur. Bir gece Tire 
vakıflar yönetgesinde . eski kâğıtları 
incelerken oldukça yeni tarihli bir 
mahkeme ilâmı dikkatımı çekti. Meh. 
med adında bir yurtdaş büyük baba- 
sının yaptığı vakfın şartları yerine 
getirilmediği için evkaf idaresine 
karşı Tire mahkemesinde dava açı- 
yor. Hakim davacıdan soruyor : 

— Bu vakfın vakfiyesi elinde 
midir. Nerededir ? 


Davacı cevab veriyor : 

— Aradığınız vakfiye kimsenin 
elinde değildir, hatta o yazılmamış- 
tır bile. Yalnız bir taş üzerine ka- 
zılmıştır, filin yerde dıvara asılıdır. 

Tayin olunan günde hâkim göste- 
rilen yere gidiyor, taş üzerine yazılı 
vakfiyeyi okuyup istinsah ettiriyor. 
Buna dayanarak hükmünü veriyor. 

Bu ilâmı okuduğum gecenin sa. 
bahı ilk işim Kocayumuk meza. 
rına giderek söylenen yerdeki dıvarı 
ve onun üzerinde duran taş vakfiyeyi 
aramak oldu. Ortada ne dıvar ne de 


vakfiye kalmıştı, Uzun boylu ara- 
dıkdan sonra umudumuzu kesdik, 
dönmek üzere iken yanımıza sokulan 
birisi aradığımız kitabenin bir gün 
önce mezarlıkdan çıkarılan taşlar 
arasında kırıldığını ve biraz ileride 
yol yapılacak taş yığını arasına ko- 
nulduğunu söyledi, Gösterilen yerde 
kırılmış olarak bulduğumuz vakfi- 
yeyi vakıf Necip paşa kitapsarayına 
götürdük. Parçalarını demirle kenet- 
ledik. Yalnız taşın kırılan sağ ku- 
lağını bulmak kabil olmadı. Bu eksik 
parça mahkeme ilâmında yazılı ör. 
nekde tamamdır. 

İzmir ilinde taş üzerine yazılı 
olarak bulduğumuz tek vakfiye bu- 
dur, Vakfı kuran Mehmed adında bir 
yurtdaşdır. Bayındır'daki bir zey- 
tinliğini Tire'de Koca mezarlığın 
dört dıvarının onarılması için vakfe- 
diyor. Ve yıllık gelirin fazlasını 
oğlum Ahmed, ondan sonrada, sıra 
ile evlâtlarım yesin diyor. Birçok 
vakfiyelerde ( fazlai galle evlât bey- 
ninde şöyle veya böyle iktisam olu. 
na) diye yazılıdır. Bu vakfiyede öz 
türkçeye doğru büyük bir adım atıl- 
dığı görülüyor. 

Vakıfların sosyal ve soysal öz- 
lükleri ; 

Yanlış olarak vakıfların yalnız 
dinsel birer kurum olduğu yahut 
mallarının musaderesinden korkan 
kimselerin yaşarken kendilerinin ve 
öldükden sonra çocuklarının istifade. 
lerini sağlamak için vakıf yapdıkları 
sanılır. Halbuki vakıfların içinde 
dinsel maksad gütmeyenler ve bu- 


(x) Ayrılıklar. Ruşen Eşref. Sa. 
hife 130. 131. 132, 
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günkü laik düşünüşlere ve kavrayış- 
lara her yönden uygun düşen vakıf- 
lar çokdur. , 

Geliri soysopa ayrılan ve (zurri) 
denilen vakıflar ise çokluk değildir. 
En eski tanihi taşıyanlardan en yeni- 
sine kadar yurdun her köşesinde bu- 
lunan bütün vakfiyeler eskiliklerine 
göre sıralandıkdan sonra bunlar üze- 
rinde uzmanlar tarafından dil, tarih 
ve sosyoloji bakımından incelemeler 
yapılırsa Türk vakıflarını ne gibi 
şartların doğurduğu, bu kurumun 
zamanla ne gibi değişikliklere uğra- 
dığı ve sosyete üzerinde ne gibi etki. 
ler ve hizmetler yapmış olduğu iyice 
anlaşılmış olur. 

Şimdiye kadar yapılan araşdırma. 
ların ve bizim kendi çılışmalarımızın 
verdiği sonuclar ise Türk vakıfları- 
nın en yüksek insel duygulardan doğ 
muş ulusal birer varlık olduğunu 
göstermektedir. 

'Tesis edilen vakıflarla cami ve 
mescitler gibi ibadete ayrılan binalar 
yapıldığı gibi yurdun her köşesinde 
su yolları, kemerleri, çeşmeler, sebil- 
ler, medreseler, mektepler, kitapsa- 
raylar, köprüler, kaldırımlar, hasta 
veya zaif yurtdaşlar için yurtlar, dul 
ve konuk evleri ve göyet gibi çeşitli 
bayındırirk eserleri ve sosyal yardım 
ve gözetme kurumları da yapılmıştır. 


Vakıflar ve Ürbanizm : 


Vakıfların sosyal ve soysal birer 
varlık olduğunu söylerken evkafla 
ünbanizm arasındaki bağlılığı da gös 
termek gerektir. 

Evkafı iyice tanımamış olanlar 
vakıflarla ürbanizm arasında belki 


bir münasebet bulamazlar. Halbuki 
Türk vakıfları tamamile ürben ihti- 
yaçlardan doğmuş birer varlıktır. 

Uzun yüzyıllar sosyetenin ihti. 
yacı olan yollar, köprüler, şarların 
suları, genel toplantı ve spor yerleri 
hamamlar, hastaneler, kimsesizler ve 
düşkünler için bakım ve barınma 
yurtları, yaz ve kış sığınakları, açlara 
ekmek ve sıcak çorba veren sosyal 
teşkilâtile vakıflar bugünkü ürba- 
nizmin esası olmuştur. 

Yukarıda vakıfların ne gibi erge- 
lerle kurulmuş olduklarını ve vak- 
fiyelerde yazılı hayır işlerinden bazı. 
larını saymıştık. Taşıdığı düşünceler 
itibarile özel bir değeri olan ve tarih 
veya sosyoloji bakımından önemli bu- 
lunan vakfiyeler başlı başına birer 
inceleme konusudur. 

Bu yazının dar çerçevesi bunlar 
üzerinde daha çok durmağa elverişli 
olmadığından burada bir iki örnek 
göstererek geçeceğiz. 

Lütfi paşa vakfiyesinde yazılı 
tarihsel bir hakikat 

Yavuzun damadı ve Kanuni Sü. 
leyman'ın veziri azamı Jüâitfi paşa 
Tirede ve Dimetoka'da iki büyük ve 
güzel vakıf (bırakmıştır. Tire'deki 
vakfına ait vakfiye hicri 950 tarihli. 
dir. Çiltli ve tezhipli bir kitap ha- 
lindedir. Bu vakfiyenin içinde vakfe- 
dilen mallar ve bunların sınırları 


sayılırken yüksek değerli birçok eski 
eserlerin adı geçmektedir. 

O zamanki mülki teşkilât, vakfi- 
yede adı geçen şarların, kentlerin ve 
köylerin o zamanki durumlarile bu- 


VAKFİYELER 33) 


günkü durumlarının kıyaslanması, 
yapılması istenilen hayri hizmetler, 
her biri üzerinde ayrı ayrı durulacak 
birer mevzudur. 
Tire'de kurulan vakıf için 
677 dükkân 
5 Han 
Kervansaray 
Hanut 


vakfedilmiştir. 


Vakfiyenin en çok dikkati çeken 
özlüklerinden biri vâkıfın bundan 400 
yıl önce medreseler hakkında verdiği 
hükümdür. 

Lütfi paşa vakfını kurarken bir 
de medrese yapmış. Medreselerin 
bozukluğunu ve işe yaramadığını gör 
düğünden, sonraları bunden vaz ge- 
çiyor ve medreseyi vakfı arasından 
çıkarıyor. Vakfiyenin bunu anlatan 
kısmı aynile şöyledir : 

( Medresei mezburede talim ve 
tedris rızaen lillâhirrahman olmayıp 
anda varan müderrisin ve danişment. 
ler mahza bir nam ve unvan için 
varmağın binaen âlâ zalik.. ) 

Pedagoji, sağlık, yardım ve kur- 
tarma düşüncelerini taşıyan vakfiye. 
lerden bir iki örnek : 

İzmir'de Kâtiboğlu Ahmed Reşid 
efendinin hicri 1163 tarihli vakfiye- 
sinde mektep çocuklarının baharda 
kırlara ve temiz havalı yerlere götü- 
rülmesi için para ayrılması, Bozdağ. 
da 1000 metre yüksekliğinde Teke kö 
yünde Musababa adındaki yurtdaşın 


Kütahya, Balıkesir, Saruhan illerin- 
den İzmir, Aydın illerine Salihli, 
Bozdağ yolu ile inecek yurtdaşların 
kışın karlı ve fena havalarda barın- 
maları için bir sığınak yapması, bu. 
raya sığınan yurtdaşların hayvan. 
larile beraber ve icabederse günlerce 
kalmalarına, yiyip içmelerine elverişli 
koyaçlar bırakması, sayılmadan geçil 
miyecek işlerdendir. Bu vakfın adam 
ları yakın zamanlara kadar çok souk 
veya tipili havalarda yolunu şaşırmış 
veya donmağa yüz tutmuş yolcuları 
arar, toplar ve bu sığınağa getirirmiş. 
Hatta burada bir aralık okunacak 
kitaplar bile eksik değilmiş. 
Bozdağ'da, Gölcük'de yakın za- 
manlara kadar kurulduğunu işittiği. 
miz yazlık açık hava okulları, bazı 
yerlerdeki dul evleri ve buna benzer 
sosyal ve kültürel kurullarla geniş * 
bir san'at ve kültür kaynağı olan ve 
her biri san'atta ifadesi en güç olan 
Dinamizm'in canlı birer örneği bulu. 
nan binlerce eski eser ve ulusal anıt 
bu geniş inceleme alanında kendisine 


ilgi gösterecek yetkili araşdırıcıları 
beklemektedir. 


Vakfiyeler nasıl derlenmeli ? 

Vakfiyelerin eksiksiz derlenmesi 
ve basdırılması ilmiğ etüdler yapacak 
uzmanlarımıza geniş çalışma alanları 
açacaktır. 

Şu kısa anlatış bile vakfiyelerin 
ne kuvvetli bir tarih malzemesi oldu- 
gunu ve bunların derlenmesi ne kadar 
faydalı olacağını göstermeğe yeter 
sanırız. 

Burada şu yönü de söylemek ve 
unutmamak gereklidir : 

Vakfiyelerin bazılarında tahşiyeler 
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ve baş veya sonlarında notlar vardır. 
Bunların içinde vakfiye kadar belki 
vakfiyeden çok önemli olanlar da 
bulunmaktadır. Yukarıda bahsi geçen 
Lütfipaşa vakfiyesinin aslında kita- 
bın son sahifelerinde: paşanın İstan- 
bul ve Dimetoka'daki çifliklerinde 
azat ettiği kullarının sayısı, adları 
ve ne iş gördükleri yazılıdır. 


, Tarih kurulile beraber İzmire 


gelmiş olan Profesör Fuad Köprülü, 


kendilerine obu ovakfiyeyi (gös. 
terdiğim zaman sonundaki bu notla. 


rm ayrıca önemi olduğunu, bu vak- 
fiye basdırılınken bunların da unu- 


dulmaması lâzımgeldiğini söylemiş. 
lerdir. 

Vakfiyelerin çoğu özenle yazıl. 
mıştır. Bazılarında değeri yüksek, 
tezhip ve cilt işleri vardır. Onun 
için bunlar derlenirken mümkün ol- 
duğu kadar asıl nüshaları görmeğe 
ve bulmağa çılışmalıdır. 

Anlattığımız sebeplerden dolayı 
vakfiyeler bastırılıken yalnız metin-. 
lerini almakla kalmayıp onların bu 
gibi hususiyetleri hakkında da izahat 
vermek, fotoğrafla alınmış örnekle. 
rini koymak, san'at inceliklerini, gü. 


zelliklerini ve özlüklerini anlatmak. 


için yetkili uzmanlara yazdırılacak 
notları da ilâve eylemek gereklidir. 


NECİB ASIM 


ENVER BEHNAN ŞAPOLYO 


TÜRK tefekkür tarihimizde bir 
varlık olan Necib Asım, türkçülük 
ve dil hareketlerinde ilk defa çalı. 
şanlardan bir üstaddı. Çok okumuş- 
tu, üstaddı, türkçü idi. Ölüm onu da 
1935, birinci kânun, 12 perşembe gü. 
nü aramızdan alup gitti. Her büyük 
ölü gibi onun da maddi kısmı toprak 
olmağa bırakıldı. Fakat manevi veri. 
mi türkçülük tarihimizde yaşaya- 
caktır. g 
Necib Asım 1861 yılında Kilis'de 
doğmuştur. Babasının adı Bal Ha. 
san'dır. Ailesi eski Spahilere men. 
suptur. İlk tahsilini hususi öğret- 
menlerden aldı. İdadi okumasını da 
Şam idadisinde yaptı. Bundan sonra 
beşinci ordu askeri idadisine girdi. 
Buradan sonra Kuleli askeri lisesine 
buradan da Harbiye mektebine gire. 
rek, piyade mülâzımı olarak mektep- 
ten çıktı. Harbiye mektebinde iken 
edebiyata merak etti. Fakat bu za- 
manlarda Osmanlı dilinden hoşlan. 
maz, öz türkçe eserler okumağa ça. 
lışır öz dilde yazılar yazardı. 
Necib Asım, Kuleli idadisinde 
talebe bulunurken, (1878) tarihinde 
Ahmed Mithat efendi ile tanışarak, 
ondan istifadeye başlamıştır. 
Harbiye mektebinin son sınıfla- 
rında iken ( Tercümanı Hakikat ) 
gazetesine fenni makaleler yazdı. 
Necib Asım, 1897 senelerinde çok 
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defa Ahmed mithad efendinin Bey. 
koz'daki yalısına giderdi. Bu za. 
manlar Ahmed mithad efendinin evi 
bir ilmi mahfel halinde olupı o dev- 
rin büyükleri onun evinde toplanır. 
larmış. Bunlar arasında Necib Asım 
da buraya gelir, türkçülük mübaha. 
selerinde bulunurlardı. Necib Asım, 
türkçülerden Veled Çelebiyi Ahmed 
Mithad efendinin evinde tanımıştır. 

O zamanlar Necib Asım ile Veled 
Çelebiye ( Vavlı Türk ) adı verili- 
yordu. Eskiden Türk kelimesi, vav. 
sız olarak yazıldığından, ilk bunlar 
vavlı olarak yazdıklarından, bu iki 
tüdkçü arkadaşa vavlı Türk adı ve. 
rilmişti. 

1893 yılında merhum Ahmed Cev. 
det, İstanbulda (İkdam) gazetesini 
çıkararak, ilk defa olmak üzere baş. 
lığına ( Türk gazetesidir ) diyerek 
yazdı. Bunun üzerine bütün türkçü. 
leri gazetesinin başına toplamıştı. 
İkdamın muharrirleri arasına Veled 
Çelebi, Necib Asım, Emrullah efen- 
di girmişlerdi. Necib Asım, İkdam 
gazetesinden önce (Maarif) mecmu. 
asına dil hakkında yazılar yazdı. 
Daha sonrada ( Medresetüledeb ) 
adlı bir de mecmua çıkarmıştır. 

Necib Asım, artık eski Türk eser. 
lerini karıştırıyor, Türk tarihine, 
Türk diline ait yazılar yazıyordu. 
1890 tarihinde Necib Asım, Avrupa- 
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lılar tarafından da tanınmağa baş. 
landı. 

Necib Asım'ın Peşte'de çıkan (Ke- 
leti Szemle) mecmuasında, Anadolu 
lehceleri hakkında makaleleri de 
çıkmıştır. Paris'de çıkmakta olan 
(Jurnal Asiatigue) mecmuasında da 
Türk milli aruz hakkında bir yazısı 
daha neşrolunmuştur. Bu yazıyı 
sonradan İstanbulda çıkan fransızca 
( Bosphore Yy mecmuasında yazdı. 
Jurnal Asiatigue'i çıkaran fransız. 
ların (Asya cemiyeti), Necib Asımı 
1893 yılında âzalığa kabul etmiştir. 

Bu zamanlar muhtelif mekteplerde 
de muallimlik yapıyordu. Miralay 
oldu. Meşrutiyetin ilânından sonra 
da İstanbul Üniversitesine ( Türk 
dili tarihi ) kürsüsüne profesör ol. 
du. 1927 yılında Türkiye Büyük Mil 
let Meclisine Erzrum'dan saylav 
seçildi. 

Bay Necib Asım, tarihe, dile, fen. 


ne, askerliğe ait yirmi kadar kitap 
yazmıştır. En mühim eserleri (Oral, 
Altay dilleri), (pek eski Türk ya- 
zısı), (Orhun âbideleri), ve ( Türk 
tarihi ) dir. (o ( Aybe tül-hakayık Y 
adlı eseri de bastırılmıştır. Şehir 
Nevainin ( Muhakemetülfrkhı ) nr 
Malümat mecmuasında yazdığı top- 
lama şarkılar ve manilerini de neş- 
rettirmiştir, 

Necib Asım, Türk musikisinin 
meydana getirmesini de ileri süren- 
lerden biridir. ? 

Necib Asım, Atatürkün dil dev. 
rimi yolunda açtığı çığırdan giden- 
lerden biri idi. Fakat artık çok ihti- 
yarlamıştı. İstanbulda soğuk alıyor, 
sonra da zatürreye tutularak Moda- 
daki evinde 74 yaşında olduğu halde 


hayata gözünü yummuştur. Büyük 
bir merasimle kendisi Erenköy me- 
zarlığına gömülmüştür. 


NECİB ASIM 


H. NAMIK ORKUN 


GEÇEN günkü gazeteler Necib A. 
sım'ın ebediyete karıştığını haber 
vermektedirler. Kendisine bir zaman- 
lar (vavlı Türk) denilen ve herhalde 
zamanında türkçülük sahasında çok 
değerli adımlar atmış olan Necib A- 
sım bizde türkçülüğün tarihi yazıla. 
cağı vakıt burada en şerefli yerler. 
den birisini işgal edecektir. 

O; bizde ilk Türk tarihini çıka- 
randır. Kitabının hataları olabilir; 
alelâde bir terceme olabilir. Ve bu. 
gün ilmi değeri olmıyabilir. Fakat 
ogün için düşünür isek, bizde ulusal 
tarihimizi bize ilk yazan ve tanıtan 
olmak itibarile mühim bir değeri ol. 
duğunu kabul etmek icabeder. Mek 
teplerimizde ve bütün tarihi eseleri. 
mizde tarihimiz Osman oğulları ile 
başlatıldığı bir devirde Necib Ası. 
mın bu eserini çıkardığını göz önün 
de tutmak gerektir. 

O; bize ilk defa olarak Türk kita. 
belerinden iki Orhun kitabesinin ter. 
cemesini vermiştir. Daha evvel de 
en eski Türk yazısı adı altında rünik 
Türk alfabesini tanıtmıştır. Vakıa, 
bu eserde Z harfi ile N harfları bir- 
birine karışmış, i ile p yanlış yazıl. 
mış ve metinler naklolunurken bir 
çok isimler bozulmuştur. Fakat bü. 
tün bunlara rağmen bize ilk defa 
olarak rünik Türk alfabesini tanıt. 
mak şerefi yine Necib Asım'a âittir. 
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Eski İstanbul darülfünununda 
1330 yılında taş basması olarak bası. 
lan Orhun âbideleri sonra 1341 de 
Matbaai Amire'de basılmıştır. Vakra 
daha evvel Şemseddin Sami bu âbi. 
delerin tercemelerini yapmıştır. Fa. 
kat çok acınır; ki bu kitap çıkarıla. 
mamıştır. Necib Asım'ın eserinde 
metinlerin nakli yanlış, tercemelerin 
mühim bir kısmı isabetsiz ise de Ne. 
cib Asım bu sahada da ilk adımı at. 
mak şerefini kazanmıştır. 

Necib Asım'ın Tarihi Osmani 
encümeni mecmualarında değerli ya. 
zıları vardır. Türk yurdu mecmua. 


"sında bize bir Uygur alfabesini tanı. 


tan Necib Asım etimoloji ile uğraş. 
tığı makalelerde isabet edememekte 
idi. Onun etimoloji sahasında yap- 
tıkları bir bakıştınmadan ileri gide. 
memiştir. 

Necib Asım'ın ulusal tarih ve dili. 
mize olan hizmetleri yalnız bunlar. 
dan übaret değildir. Necib Asım; 
bize ilk defa Aybe.tül.hakayık gibi 
değerli bir Türk metnini tanıtmıştır. 
Ve bunu ilmi bir surette neşre de 
muvaffak olmuştur. Aybet-ül-haka- 
yık edebiyat tarihimizde olduğu gibi 
dil tarihimizde de çok mühim yer 
tutmaktadır. 

Bu değerli eseri bulan ve bilgi 
âlemine tanıtan Necib Asım'a her 
zaman teşekküre borçluyuz. 


344 ÜLKÜ, İKİNCİKÂNUN 1936 


Necib Asım'ın Avrupa bilgi mec- 
mualarında da çıkmış yazıları vardır. 
Kendisinin ilk yazısı Revue Orien. 
tale'in dördüncü sayısında(19:2) cık 
mıştır. Necib Asım'ın soy adı Bal 
Hasan oğlu'dur. Fakat bu Avrupa 
mecmuasına gönderdiği ilk makale. 
sinde bu soy adı - anlaşılan arab 
harflerile yazılmıştı - okunamamış, 
bunun yerine makalenin altına adı 
Balkan oğlu diye kaydedilmiştir. 
İlk yazı Kilis lehcesi hakkındadır. 
Bu yazıda müellif bir lehcenin nasıl 
araştırılacağını ve bir lehce olabil. 
mek için evsafı pek inceleyemedi- 
ğinden yalnız makalede Kilis'de 
söylenen türkçenin hususiyetlerini 
kayd ile iktifa etmiştir. Necib Asr. 
mın Revue Orientale'deki ikinci ma. 
kalesi Erzrum lehcesi hakkındadır. 
(1904) burada da müellif yalnız bazı 
hususiyetler göstermeğe çalışmıştır. 
Fakat adı artık doğru bir şekilde ya- 
zılmıştır. Üçüncü makalesi 1905 de 
gıkarılmış olup Kütahya'da bulunan 
türkçe mühim bir kitabeyi tanıt. 
maktadır. Bu kitabenin daha iyi 
okunmuş bir şekli sonra Türkiye'nin 
her zaman mevcudiyetile iftihar 
edeceği büyük âlim Halil Etem ta. 


rafından çıkarılmıştır. Necib Asr- 
mın dördüncü yazısı Aybet-ül.haka- 
yık hakkında olup Revue Orientale- 
in yedinci senesi 1906 üçüncü sayı. 
sında baş makale olarak çıkarıl. 
mıştır. 

Necib Asım'ın türklük âlemine 
veya bilgi âlemine yaptığı mühim 
dizmetleri kısaca yukarıda saymağa 
çalıştım. Necib Asım türkçülük ce- 
reyanını ilmi bir şekle sokan veya 
türkçülüğün ilmini yapan bir zattı. 
Binaenaleyh herhalde bahtiyar ola. 
rak öldü. Çünkü saçtığı tohumların 
nasıl bir semere verdiğini görerek 
öldü. Büyük bir yoksulluk içinde 
birçok sahalarda ilk adımı atmak şe. 
refini kazanan bu değerli âlim ken- 
disinden sonra atılan adımları da 
gördü. 

Eski İstanbul odarülfünununda 
verdiği dersler bizi tatmin edemiye. 
cek mahiyette olduğundan talebe 
arkadaşları teşvik ederek derslerine 
hiç kimseyi devam ettirmeyen ben 
onun bilgi âlemine yaptığı bu hiz. 
metleri sayarak kıymet bilen bir 
nesil olduğumuzu fakat herkese ha- 
kiki kıymeti kadar değer verdiği. 
mizi de kaydetmek isterim. 


P 


TÜRK SPORUNUN YENİ YÜKÜMLERİ 


RAHMİ APAK 


YENİÇERİLİK ve Avrupayı istilâ 
devrimize kadar uzatmıyacağım; çün 
kü onun zengin bir spor tarihi var. 
dır; yalnızca bizim, şimdiki ihtiyar. 
irk yoluna sapan neslimizin beden e- 
gitimi ve spor namına idadiye okulla 
rında, kışlalarda, köhne gemilerin gö 
vertelerinde teslim aldıkları haftada 
bir saat el ve ayak ve kol hareketleri 
mevzun adımla ve jimnastik adımiyle 
yürümek, eğri konmuş bir demirde 
yarı ve tam mihver, trapezde birkaç 
gösteriş, halkalarda sallanmaktan 
ibaret olan beden hareketleri devrin. 
den Cumuriyetin ve Partinin sporu 
ve beden eğitimini eline aldığı son 
zamanımıza kadar geçen kırk yıl 
içindeki beden eğitimi ve spor duru- 
munu mukayese edersek hiçbir de- 
Zişiklik göremeyiz. 

İtiraf etmelidir ki, Cumuriyet, 
sarıldığı büyük önemli diğer bir 
çok işleri başarmak gerekliği karşı- 
sında beden eğitimi ve spor işlerine 
merkez sıkletli bir çalışma fırsatı 
bulamamış olmakla beraber on yıllık 
bir zaman içinde, geçen kırk elli yı- 
lın çok yükseğinde sonuçlar elde et- 
miştir. Son on yılın sonuçları şöy- 
İece kısaca sıralanabilir : 

1— Spor işleri bir ürküte bağlan- 
mıştır ( Türkiye İdman Cemiyetleri 
İttifakı ) 

2— On yıl önce memlekette İstan- 


bulda birkaç ve İzmir ve Adana gibi 
bazı büyük şehirlerde de birer tane 
olmak üzere beş altı spor kulübün- 
den başka birşey yoktu. Bugün mem. 
leketteki ospor kulüplerinin sayısı 
yüzlerle söylenmekte ve kasabalar. 
dan sonra köylere kadar bunlar yer 
bulmaktadır. 

3— Futboldan başka atletizm, su 
sporları, bisiklet, el topu sporları ya- 
pılmıştır. Eski ananevi güreş sporu- 
muz tekrar canlanmış ve âdeta yeni- 
den nam vermiştir. 

4— Ankara'da, bizim için kıvanç 
verecek büyük bir stadyumdan son. 
ra İstanbulda bile üç kadar stadyum 
yaratılmış, birçok şehirlerde stad. 
yumlar yapılmağa başlanmış, hemen 
bütün kasabalardan başkaca birçok 
köylerde dahi iş görebilecek spor 
alanları yaratılmıştır. Bugün, stad- 
yum ve spor alanı olarak memleketi- 
mizde yüz elli kadar yerimiz vardır. 
On yıl önce bunlandan bir tane bile 
yoktu. 

5— Spora karşı zevk uyanmış, en 
önemlisi de İlbay, İlçebay gibi hü- 
kümet memurları dahi, kendi başla. 
rında bulunan büyük şeflerin bizzat 
spor yapmakta olduklarını görerek 
sporun bir eğlence veya bir süs 
değil, çok önemli birşey olduğunu 
anlamağa başlamışlardır. İşte, başlı 
başma bu anlayış, büyük bir ileri 
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yürüyüştür. Bunun vereceği meyva. 
lar, bu anlayışın kuvveti arttıkça 
çok büyük ve çabuk olacaktır. 

Hitler'in şöyle bir sözü var : «Bir 
memlekette, kılağuz sınıfı yalnız 
fikirce yükselmekle iktifa eder de 
bedence yükselmek yolunu tutmtzsa, 
hem ırkın tereddisine sebeb olur ve 
hemde azim ve iradeden mahrum 
bir hükümet idiciler nesli türemiş 
olur. » 

İstibdat zamanının sadrazamlarını, 
nazılarını, paşalarını ve kumandan- 
larını, valilerini göz önüne getiriniz, 
bu sözün ne kadar uygun olduğunu 
derhal görürsünüz. 

6— Okullarda beden eğitimine 
ayrılan zamanlar çoğaltılmış, beden 
eğitimi daha sıhhi ve makul yola 
sokulmuş, beden eğitimi öğretmen- 
leri üzerinde biraz çalışılmış, üç yıl 
tedrisli bir beden eğitimi enstitüsü 
açılmıştır. , 

İşte görülüyor ki, spor ve beden 
eğitimine ayrıldığı vakit, zaman ve 
vasıtanın azlığına bakmaksızın, on 
yıllık Cumuriyet devrinin bu alan- 
daki başarıları da çok büyüktür. Bu. 
rada bunlar pek kısaca sayıldı. On 
yıl içinde bu sonucu elde edenler, 
yani sporun ve beden eğitiminin ba. 
şında çalışanlar herhalde takdirlere 
lâyık kimselerdir. 

Şimdi, 1924 den 1934 e kadar geçen 
bu on yıllık zamana Türk sporu için 
« sporun önemi anlanma » devresi 
adını verebiliriz. 

1934 den sonra ise, Türk sporu için 
daha başka bir yol açılmıştır. Ve 
bizim buradaki yazı ile sporla ilgili 
olan bütün arkadaşlarımıza anlat- 


mak istediğimiz de bu olacaktır. 1934 
yılı ile, Türk sporu ulusal bir yük 
almış oluyor. 

Sporun « Ulusal yükü » nedir? Bu 
yalnız, babalarımızdan ve dedeleri- 
mizden kalan ve bizi bütün dünyada 
« Türk gibi kuvvetli » « Türk akın- 
cısı » diye tanıtan eski sporları can. 
landırmak demek değildir. av, güreş 
gibi, cirid gibi eski ulusal spor. 
ları canlandınmak karşısındayız. Fa- 
kat ulusal Türk sporu demek, aynı 
zamanda Türk genci, Türk yurdda- 
şını yurd düşmanlarına karşı kavga- 
da, gerek tek başına kavgada ve ge. 
rekse birlikte kavgada üstün kıla. 
cak, gelecek meydan savaşlarında 
Türk ordusunu çevik, yürekli, kah- 
raman, ateşli, anlayışlı, söz dinler, 
dayanıklı elemanlarla dolduracak 
olan spordur. 

İşte, 1934 yılından beri Türk &po- 
runa verilen yeni yük bu yüktür. 
Bu, eskisine bakılınca hem daha 
sıhhidir, hem de daha ulusaldır. 
Açıkça söyleyelim, bu : 

Hava sporudur, dağ sporudur, yüz- 
me sporu, atış sporudur. 

İşte, 1934 yılı Türk sporuna bu 
yeni istikameti verdi. Ankara'da ku. 
rulan Türk kuşu, ilk üç ayda yirmi 
kadar erkekli dişili Türk gencini 
motörsüz bir tahta parçası ile hava. 
da uçurdu. İkinci devrede yani altı 
ay sonra bu sayı üç misli arttı. Önü- 
müzdeki ilk baharda Türk kuşu, İs- 
tanbul ve İzmirden başka diğer yer- 
lerde dahi merkezler açacaktır. 

Bu, havalanma ve yükselme sporu- 
dur. Tehlikeler, heyecanlârla dolu- 
dur. Stadların yumruk ve tekmele- 
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rinden, küfürlerinden ve alayların- 
dan, ayva bombardımanlarından çok 
uzak olan, Türk gencinin ruhuna 
yükseklerde hükmetmeği, tek başına 
tabiatın güçlüklerine karşı hareket 
eylemeği ve Türk yurdu için feda- 
kârlığı talim ettiren kazançsız, spe. 
külasyonsuz bir spordur. Buna ulu. 
sal spor denemez mi ? 

İkincisi dağ sporudur : 

Geçen yıl Ankara'da buna ilk hız 
verildi, ve ilk işarette Dikmen sırt- 
larında 300 kadar Türk kayak ile 
kaydı. İstanbulda bir dağ kulübü, 
Bursa'da bir dağ kulübü, Ankara'da 
bir dağ kulübü açılmıştır. Sivas'da 
bile 60 kayakçı ( aralarında birçok 
yamanlar) türedi. Erciyaş dağının e- 
teklerinde kayanlar pek çok. Bursa- 
da Uludağ artık bir kayak sporu 
okulu ve merkezi olarak belirmeğe 
başlıyor. 

Bu yılın kışında bu hareket daha 
canlanacaktır. Uludağ'da Cumuriyet 
Halk Partisi yeniden 200 kişilik bir 
sığınak kurmuş, bitmek üzeredir. 
Gelecek yıl, Ankara'da Elma dağı 
tepesine güzel bir dağ evi yapıla. 
caktır. İki ay sonra, Almanya'da ya- 
pılacak 1936 kış sporları olimpiya- 
dına bile mütevazi bir ekip ile ka- 
tılacağız. 

Her kim ki, Türkiye'de dağ spo. 
runa yardım ederse, Türk yurduna, 
büyük hizmet etmiş olur. Açık söy. 
liyorum, biraz vaktı, biraz parası ve 
biraz da ilgi ve hevesi olup ta bir 
spor kulübü açmak isteyen, veya her 
hangi bir spor kulübünü benim- 
semek veya kayırmak isteyen her 
Türk büyüğü dağcılık ve kayakçılık 


sporunu birinci derecede düşünsün, 
çünkü bu, bizim ulusal sporumuzdur. 
Türk gencini yağmurda, karda, dağ- 
da yürümeğe, kavga etmeğe alıştıra- 
cak, ona en çok temiz ve sıhhi bir 
havada yaşamak, çok heyecanlı daki. 
kalar geçirmek fırsatını verecektir. 

Üçüncüsü yüzme sporudur : 

Bunun teknikçe ilerileme ve ya. 
yılma göstermesi için düşünülen 
tedbirlerin yayılma zamanı da yak- 
laşmaktadır. 

Dördüncüsü atış sporudur : 

Açık konuşalım; harbı ve savaşı 
yer yüzünden kaldırmak imkânı yok. 
(İtalyan — Habeş ) savaşı gözümü- 
zün önündedir. Kendini kavgaya ha- 
zır ve güçlü gören hemen ötekine 
saldırıyor. Ve birisi ötekini sokak 
ortasında yatırmış bağırta bağırta 
kesiyor da, elli iki kişi seyirci kalı. 
yor. hemde sekizon yıldan beri 
seyirci kalmamak için Uluslar Ce. 
miyeti adıyle bir de cemiyet kurmuş 
olmalarına bakmaksızın.. O halde 
bizi öldüreceklere karşı hazırlanmak 
gerek, yani öldürmek tekniğinde ne 
kadar kuvvetli meharet sahibi olur- 
sak o kadar kendimizi ve evlâtları- 
mızı ve yurdumuzu koruyabileceğiz. 

Adam öldürmek için birçok vasıta- 
lar var, top atmak, uçak bombası at. 
mak, kılıç ile kesmek, zehirli gaz 
ile boğmak, amma bunlar başlıca va- 
sıta değil, başlıca vasıta, tüfeklerle, 
yani el tüfekte ve makinalı tüfekle- 
dir. O halde her Türk için en ilk 
yapacağı iş atıştır, Asker tüfeği ata. 
rak adam öldürmeği veya yaralamağı 
öğrenmektir. Bu iş, orduda yaprla- 
cak askerlik esnasında dahi öğreni. 


maş ğe m AMA di a 
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lebilirse de, tecrübe göstermiştir ki, 
ordu dışında bu işe ilgi ve önem ve. 
rilmezse bu iş tamam yürümüyor. 
İşte, 1935 yılında, Türk yurdunda 
bu atış sporuna da el konuldu. Vakra 
şimdilik yalnız İstanbul, Edirne, Ba- 
İrkesir, İzmir, Ankara gibi büyük 
şehirlerde birer atış : merkezi açıl- 
mıştır. Fakat pek yakında bütün 
memleketi kaplıyacak surette ted. 
birler alınacaktır. Ve şöyle ki, her 
hangi bir kulüpte, atış sporu yapmı. 
yan bir kimsenin, diğer sporları yap- 


mak hakkı bile kütürüm edilecektir. 
İşte, ulusal Türk sporunun dör- 
düncü ayağı da bu spordur. 


Binicilik ve güreşin de bu ulusal 
sporun birer ayağı olduğunu ekledik 
ten sonra sözü daha fazla uzatmıya. 
cağım. Çünkü buraya kadar yazdık- 
larım, okuyuculara 1934 den sonra 
Türk sporunun ulusal yükü ne ola. 
cağı hakkında benimseyecek kadar 
bir düşünce vermiş oluyor. 

İşte ulusal Türk sporunun yeni 
yükü ... 


ÇİFTÇİYE ÖĞÜTLER 


BEHÇET 


1 — SAYIM vergisi indikten sonra : 

Memleketimizde davarcılık ve ve- 
rimlerti daha gelişebilir ve gelişe- 
cektir de, 

Eskice olmakla beraber bugün için 
elimizde bulunan istatistiklere göre 
ekonomik buhran olduğu halde yine 
çıkat da tiftiği ayrı tutarsak yün, 
kıl, zar.gışa, bağırsak, kursak ve yağ 
gibi bhayvaniğ ürünlerde tartı ve 
sayıca eskisine nisbetle eşitlik, biraz 
bile çokluk vardır. Düşüklük 'bun- 
ların kıymetlerinde, yalnız tiftikde 
her yöndeydi. Fakat kurulan birkaç 
fabrikanın bile yün, tiftik, kıl gibi 
en bol ve önemlilerin kıymet düşük- 
lüğü kaygusunu kaldıracağını müj- 
deleyen ipuçları ogörünmeğe başla» 
mıştır. Fabrika bacaları tamlıkla 
tütmeye başlayınca besbellidir ki bu 
ürünlerimiz .içten, dışdan bol alıcı 
bularak kıymetlenecek ve yetişmiye- 
rek kemiyetce de artacaktır. 

Yine o istatistiklere bakılırsa ka- 
saplık kuzu, oğlak, koç, koyun, keçi, 
sığır çıkatı fiatça eksilmeden yük- 
seliştedir ki davarlarımıza bu ba- 
kımdan da istekliler çok olduğuna 
beldektir. 

Şu halde yakın gelecekte hem 
ürüt hem de kasaplık için hayvan 
sayısını çoğaltmak ihtiyacı doğacağı 
şüphesizdir. 

Hükümet, hayvanlarımızın cinsini 
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arıtmağa lüzumlu rennjg tedbirleri 
almaktan ve ürünlerini istandarize 
ve kıleringlerle kıymetlendirmekten 
biran boş kalmamakla beraber hay- 
van sayısının artmasını ve besleyici» 
lerin artık faydalanmasını sağlamak 
vergisile sayım verğisini indirmeğe 
karar vermş ve Kamutaya bir kanun 
taslağı sunmuş bulunuyor. Kamur- 
tayca alkışlarla oonaylanacağında 
şüphe olmıyan bu hayırlı işin ülkeye 
bu yüzden de genlik getireceğinde 
hiç şüphe yoktur. 
Yüz nüfusa 350 ve on kilometre 
ikilemesine 500 koyun ve kıl keçi » 
isabet eden birkaç İlimiz  vârsa da 
çoğunda azala azala âynı nüfusta 
100 den, ölçümde 200 den eksik ol. 
duğunu istatistikler göstermektedir 
ki buna göre bir nüfusa tek bir hay» 
van. bile düşmemekte, hele koyun on 
milyon başı pekaz geçmektedir. 
'Topraklarımız bunun daha dört, beş 
eşini beslemeye elverişli olduğu hal- 
de. Okadar ilerisine de gitmeyelim: 
Karadeniz kıyıları gibi dar topraklı 
çevreklerde bü sayıların 100 ve 200. 
den aşağı düşmemesi yeter görülürse 
de geniş yaylak ve otlaklarla kaplı 
Doğu ve Orta Anadolu'da en az 200. 
ıle 350 ye olsun çıkması gereklidir. 
Bundan ötürü verginin azalması 
ve yurdun endüstrileşmesi sonunda. 
getirileceği kazancın büyüklüğü bili». 
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nerek kısa hayvancılığımızı bollan- 
dırmağa dört elle sarılmalı, canla 
başla çalışmalıyız. Bu faydalı yol 
mülkümüzün kapasitesine pek uyucu 
ve bizi genliğe kavuşturucu Cumur 
armağanlarından biridir. 

2 — Çifçi topraklanırken : 

Hızlı ve başarıklı adımlarla ilerle- 
yiş yolunda bulunan ulusal endüstri, 
yad ellerden kopararak nasılkj gele- 
ceği inanlı dinç bir Türk işçi sınıfı 
türetmişse parti hükümeti dördüncü 
büyük kurultayda çifçiyi topraklan- 
dırmak kararını almakla da memle- 
ket için pek hayırlı ve hayatiğ bir 
atılım daha atmış oluyor İşçi ve nü- 
fusumuzun dörtde üçünü tutan çifçi 
genli olunca ulus tabiiğ keyiflidir 

Yurddaş iş bağıle, yuva bağıle top- 
rağına bağlanınca yurd kuvvetlidir. 
İşte Atatürkün çelik Türkiyesi böyle 
kurulmaktadır. 

Zavallı köylü; sen eğemenliğine 
erijşinceye kadar saltanat elinden 
neler çekmedin : Kanın senden ol- 


mayanlara adak, Soysal tarihini ev- 
rensel dilin silik; ekeceğin, yata- 
cağın yok ve olanı da zorbanın idi. 
Nasıl yaşadın; bu mutlu günleri gör 
mek için can çekişerek değil mi ? 


Bahtiyar köylü! Bundan böyle ta- 
pulu yuvan, varlıklı toprağın olacak, 
güzel dilin şaklayacak ve yalnız par- 
lak tarihin, mutlu Türklüğün ve 


sonrasız yurdun için çalışacaksın. 
Durma; bol bol ve çeşit çeşit ek- 
mene bak; tarlan hepsine yetecek; 
ürünün topraklarda çürümeyecek, 
arkanda O taşımayacaksın ! Taşıma 
yaraçlarını hükümet ne güne yaptı- 


rıyor Tarım kurumları neye? Hep 
senin, hep bizim için.. 

Türk çifçisi ! Biraz da özet öğüd- 
leri dinle : Toprağımızın 9, 89 ala- 
nına yani kırk milyon dönümüne ta- 
hıl ekilmekte, bu ekimin üçte ikisini 
buğday ve onun da yarısını arpa ve 
geri kalanını un çıkaran öbürleri 
tutmakta olduğundan tarımda en 
önemli yer buğdaydadır; O halde 
her çeşit tohum saçmakla beraber en 
çok dikkat edilecek odur. Yılda yüz 
yirmi milyon ton tutan acun buğday 
üretiminin yedi milyon tonu bizde 
çıkardı. Genel savaş iki buçuk mil- 
yon tona düşürdü ve yabancı buğday 
aldığımız yıllar da oldu. Eski tar- 
tıyı bulmağa çalışırken bir de eko- 
nomik buhranın çatması buğday de- 
gerini mal olma fiatından da aşalat- 
mağa başladı. Alınan tedbirlerle 
artma yönünden bugün Giritden 
kurtulduğumuz gibi kıymeti denk- 
leştiren (koruma kanunu Okayguyu 
kaldırdı. Artık, artırarak eskisi gibi 
çıkata başlamamıza engel kalmadı. 

Ürünün bol alınmasında toprak 
cinsinin ve havanın etkisi olmakla 
beraber bilginin, tohum ve araçla- 
rında büyük rolleri vardır. Çok yer 
ekivermekle ürüt üremez. Bir hek- 
tardan Danimarka'da 3000, Belçika 
ve Felemenk'de 2500 , İngiltere ve 
Almanya'da 2100, Fransa'da 1600, 
Kanada'da 1300 kilo gibi türlü mik- 
darda buğday alınması toprak ve 
havadan sonra tohumları seçme, te- 
mizleme ve jlâçlama, tarlaları gübre- 
leme, iyi işleme, vaktinde ekip biç- 
me ve harmanlama; fenni iş takım- 
ları, vergili ve kurağa dayanıklı to- 
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humlar kullanma derecelerinden ile- 
ri gelmektedir. 

Bunları gözetmeyen memleketlerde 
bir hektarın verimi 300 le nihayet 
1000 arasındadır. Bizde ortalama alı. 
nan 1100 kilo demincek izah edilen 
sebeblerden dolayı her yerde bir ol- 
mayıp - 45: 2500 - kilo arasında oy 
nar. Çoğun alabilmeli ki ucuza mal 


olarak alıcı bulsun, ekici de çok 
yorulmasın. 

Sözün kısası, nasıl çalışılacağını 
kestirmek sana düşer; Asığını işçen 
liğin sağlayacaktır. Her türlü genel 
tedbirler ise hükümetimizce boşlan- 
mamaktadır. 


Sen o yandan tasalanma ! 


DEMİR SENAYİİ 


CEMAL ARİF ALAGÖZ 


İLİM dünyası ıık defa Bundan yüz 
yıl kadar evvelThom sewun ileri 
sürdüğü noktai nazara göre beşe- 
riyet birbiri arkasından üç me- 
deniyet devri geçirmiştir: Taş, tunç, 
demir devri. Son yıllarda bazı böl- 
gelerde taşla tunç arasında bir de 
bakır devri bulunduğu, diğer taraf- 
tan, dünyanın başka yerlerinle, bil- 
hassa Afrika'da büyük çölün göne- 
yinde insanın taş devrinden doğru- 
dan doğruya demir devrine geçtiği 
ve arzın uzek köşelerinde bugün de 
taş devrinden daha ileriye gideme- 
miş kavimlerin blunduğu anlaşıldı. 


Bugün demir her yerde bulunan 
madenlerden biridir. İşlenecek ev- 
safta demir filizini bekırdan daha çok 
buluruz. Bununla beraber, insanlar 
kesecek alet yapmak hususunda taş 
yerine madenleri kullanmanın kıy- 
metini öğrendikleri halde binlerce 
yıl yalnız bakır ve tuncu kullanmak- 
ta israr etmeleri gariptir. Demirden 
evvel bakır kullanılmasına sebep 
olarak bakırın istifadeye daha hazır 
bulunduğu, daha kolay çıkarabildi- 
ği ileri sürüldü. 

Dr. Richard önemli bir inceleme 
olan «Man and Mefals . insan ve 
madenler »adlı kitabında bu noktai 
nazarın hatalı olduğunu göstemiştir. 
İlk demirci muvaffak olamadı, çünkü 


döğmek üzere eritilen narbeyza ha. 
İindeki maden parçesını tutacak ker. 
petini yoktu. Dr. Richard buna, ma- 
den işleme usullerini öğrenenlerden 


çoğunun kâfi ağırlıkta çekici veya 


bu işde kullanacak lâzım geldiği ka- 
dar uzun saplı çekiçleri olmadığını 


da ilâve edebilirdi. İnsanın daha: 


evvel bakırı döğmey; öğrenmiş ve 
döğmenin madenleri işltemekte nor- 
mal metot olduğu kanaatına varmış 
bulunması bakırı işlemede sürüp 
gitmesinde kısmen âmil olmuştur. 
Muvaffak olamamasının bir başkası 
da madeni döğmek için kullandığı 
çekiçlerin taştan ve sapsız olması- 


dır. Böylece bakır ve tunç üzerinde- 
binlerce yıl süren bir çiraklık devri. 


geçirmeden demiri arzu edilir şekil. 
de kullanamadı. Bununla beraber, 
daha ileride, insanların tunç kulla. 
nılması taammum etmelen evvel de- 
mirden istifade için neticesiz teşeb- 
büslerde bulunduğunu göreceğiz. 


Demirin ilk kullanılışı 


Demirin en ziyade Oxide ve sulfer 
deler dalinde bulunur. Fakat bazan 


tabiatta « tellurjc » yani bildiğimiz: 


demir filizi halinde, yahut « mee- 
oric » hacrüsemavi dediğimiz kütle. 
lerde bulunur. Dr. Richard diyor ki: 


« İnsanın ilk madeni nasıl elde et.. 


tiğini bilmiyoruz, bunun sebebi kıs- 


352 


DEMİR SANAYİİ 353 


men, arkeoloji incelemelerinin insan 
işi ile tabiatın verdiği demiri birbi- 
rinden ayırd edemeyişi yüzünden 
meselenin henüz aydınlanmamış ol- 
ması karanlıkta bulunmasıdır. » 
Meteorik demir vart vakıt ve 
birbirinden çok uzak bölgelerde 
(mıntakalardaY insanların dikkatini 
çekti. Bu nevi demiri yalnız Peru 
inkaları değil, aynı zamanda Yuka- 
tan mayaları ve Meksika aztekleri 
le kullanmışlardır. Amerigo Vespuçi 
güney Amerikasının la Plata mınta- 
kasını ziyaretinde yerlilerin bu ma. 
denden ok başlıkları ve küçük bazı 
eşya (alat) yaptıklarını gördü. De- 
mir kuzay Amerikası yerlilerince o 
kadar kıymetli idi ki altundan bon- 
cuklarının üstüne kaplama yapıyor- 
lardır. Misisipi ve Ohayo vadilerinin 
kenarlarındaki tümseklerde meteorik 
demirden süs eşyası ve alat bulun- 
muştur. Bu neviden bir madene ait 
parçaları Groenland eskimoları ge. 
mikten çakı saplarına ve ok başlıkla. 
rının içine sıkıştırılmış olarak kul- 
lanıyorlardı ve hattâ Peary, Helvil- 
le Bay kabilelerinin elân bu tarzda 


(1) Geographical Revieu'nin bi- 
rinci teşrin 1933 sayısında çıkan bu 
makaleyi bizim telekkimize pek te 
uygun gulmamakla beraber teferrü- 
atı itibarile bilhassa Cümer ve Eti- 
lere taalluku dolayısile Ülkü okuyu- 
cularına ve tarihcilerimizi ilgilendi- 
receğini düşünerek çevirdim. Aynı 
mevzu üzerine ve hemenhemen aynı 
menbalara dayanan bir başka makale 
ie Mois mecmuasının haziran 1933 
sayısındadır. 


yapılmış aletler kullandığını gör- 
müştür. 

Vaktile meteorik demirin tataruk 
kabiliyeti olmadığı zannediliyordu. 
Bu ikanaatın yanlışlığı Dana tarafın- 
dan gösterilmiştir. Rickard'a göre 
müzelerde saklı 275 tona yakın me. 
teorik demirin yüzde 95i tatarak ka- 
biliyetini haizdir. Her ne kadar Mek 
sika'da Descubidora ve Cotorze'de 
bulunan demir içine kakılmış bakır 
kama parçaları demiri parçalayarak 
işleme teşebbüslerini gösterirse de 
iptidai insan için büyük meteorik 
kitlelerinden küçük parçalar çıkar- 
mak güçtü. Mamafih, bazı meteorit- 
ler iptidai insanın döğebileceği ka- 
dar küçüktü. Arizona'da Diablo kan- 
yonuna düşen meteorit gibi bazıları 
şiddetle yere çarptıkları vakıt, bir 
çoğu kolayca döğülebilecek kadar 
küçük parçalara ayrılmıştır. 

Demirden kesici aletler yapılması 
taammüm ctmeden yüzlerce yıl evvel 
insanın meteorik demiri kullanmaya 
teşebbüs ettiği hakkında, pek fazla 
olmamakla beraber, bazı ( delâil ) 
belgeler vardır. Wainwright Mısır. 
da Elcerze'de Sülaleler zamanından 
evele ait bir mezarda birkaç altun 
gerdanlık ve demir boncuk buldu. 
Çok paslı olan bu boncukların içi 
boştu ve bunlar ince bir demir safı- 
hayı ( kordeleyi ) bükmek suretiyle 
yapılmıştı, Meteorik demir hemen 
daima herhangi bir nisbette nikelle 
karışıktır : oBoncukların madeninde 
yüzde 7,5 nisbetinde nikel vardır. 
Wooley bundan beş yıl kadar evvel 
Ur'da tarihten evele ait bir mezarda 
demir bir alet parçesı buldu. Buparça 
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British museum'da 120.833 numara- 
da kayıdlıdır ve Milâddan 4000 yıl 
evele -veya biraz sonraya. ait olduğu 
sanılmaktadır... Bundaki nikel nis- 
beti yüzde 10.9 dur. Diğer bir iki 
eski eşya 1837 de. Howard Wyse'in 
Cize'de büyük ehramda bulduğu 
döğme demirden tekerlek bir safıha 
(diseYy ve Sir Flinders Petrie'nin Ay- 
dos'da Gıncı sülaleden kalma bir me- 
zar içinden çıkardığı diğer bir demir 
parçası demirin taammiümünden eve- 
le ait sayılmaktalır. Tahlil bu parça- 
lardan hiç birinin meteorik olmadı- 
ğını göstemiştir. Aynı zamanda bun- 
lar bulundukları yerler kadar eski 
değildirler. 1927 de Girit'de Cnossus 
da orta Minüs devrinden kalma bir 
mezar içinde Milâddan 18-0 yıl eve- 
le ait bir mpkâb demir parçası bu- 
lundu. Bu kıymetli vesikanın mete. 
orih demirden yapıldığı muhakkak 
sayılmaktadır. Peloponez'de Pyloz'da 
bulunup Milâddan evvel 1550 ye ait 
sayılan demir yüzük de böyledir 
denebilir, Sehliemann'ın Hisarlıkta 
üst tabakada bulduğu demir parça 
hafifçe paslı idi ve. Richard'a göre 
bu da aynı gögsel (meteoric) demir- 
dendir. 


Demir devrinin başlangıçları 

Hakiki demir levrine ait telekki 
olunabilecek en eski demir silâh 
belki de Mr. Howard Carter'in 1922 
de Tut-ank-amon'un mezarında bul- 
duğu hançerdir. Hançerin yüzü, bu- 
lunduğu zaman, passız ve çok par. 
laktı, ve Richard bu hançeri 1932 de 
Kahire müzesinde, gördüğü zaman 
dahi yüzü meteorik demir intibaını 
vermekte idi. Aynı mezarda muska 


şeklinde bir bilezik parçası ile pek 
küçük bir « headvest - yastık » bu- 
lunmuştu. Bunların her ikisi de 
döğme demirdendi ve içlerinde ni- 
kel aranmadı. Mezarın bitişiğinde 
bulunan eşya arasında mecmuu an- 
cak dört gram gelen on altı parça 
ufak alet de vardı. 


Yalnız bir mezarda saklanmış de- 


mir eşyanın sayıca bu kadar fazla 
oluşu Milâdddan evvel 1950 nin Tut. 
ank-amon'un öldüğü tarih- Mısır'da 
demir devrinin başlangıcı gibi sayıl. 
masından bizi şüphe etmeye sevk 
ediyor. Hançerin ecnebi mamulatın- 
dan bir altun kabza ile başlaması da 
bu demir eşyanın başka yerden idhal 
edilmiş olması fikrini ilka ediyor. 
Bu neviden idhalât eşyasının geldiği 
cihet 1927 de meydana çıkarıldı. 


Sir Flinders Petrie bu tarihte, 
Gaze civarında Cerar'da bir tepeyi 
(höyükü) araştırırken Milâddan ev- 
vel 1950 ye ait gibi tahmin olunan 
bazı demir bıçaklar ve aynı demirden 
bazı ziraat aletleri buldu. Bunların 
hepsinin, demir filizini eritmeye 
mahsus fırınlarla beraber bulunması 
keyfiyeti ve aynı devirden kalma ya. 
zılar ve muskalar yardımiyle ikinci 
Ramsesin zamanında (  Milâddan 
1225-1292 ) kalma olduğu meydana 
çıkarıldı, Demirciliğin menşei hak- 
kında fikir verebilecek elimizde bir 
de mektup var- Bu mektup Teli-el- 
Asmara'da bulunmuştur ve bir Eti 
hükümdarı Shubbiluliuma tarafından 
Milâddan evvel 1411 ile 1373 arasın. 
da Mısır hükümdarı bulunan üçüncü 
Amenhotep'e gönderimiştir. Eti hü- 
kümdarı mektubunda fevkalâde kıy- 
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«metli bir armağan olarak demir gön- 
. dereceğini vadetmektedir. 


Eti imparatorluğu 

Her ne kadar başlıca merkezleri 
ovanın Doğu kenarında Likaonya- 
dan ziyade Kapadokya'da ise de Eti 
kırallığının bulunduğu yer küçük 
Asya'nın merkezi yüksek yaylasında 
Tatta ( Tuzlu göl) gölü etrafında 
idi. Mıntaka ve içinde Eti metrükâ- 
tının (izerlerinin) bulunduğu yerler 
bu defa Prof. Grastang tarafından 
pek güzel tavsif edilmiştir. İncil 
kitaplarındaki malümat haricinde hiç 
birşey bilmediğimiz bu kavim hak. 
kında elde ettiğimiz başlıca bilgiler 
Eti dilinde, fakat Sümer tacirlerin- 
den iktibas olunan, bitmiş tuğla 
üstüne çivi yazısı ile yazılmış tab. 
letlerdir. Bu neviden tabletler bir 
çok yerlerde bulunmuştu, fakat bun- 
ların en önemlisi Kızıl ırmağın çiz- 
diği kavsin doğusunda ve bu kavsin 
merkezini teşkil edecek bir yerde, 
Boğaz köyde elde edilmiştir. Burası 
Hattusas adıyle tanınan Eti devlet 
merkezinin bulunduğu yerdir. Lin- 
guistiguc hakikatlar bize Etilerin 
kuzey Rusya çayırlarından ve Tür- 
kistan tarafından gelmiş, fakat he. 
nüz Avrupai müstevlilere mağlup 
olmuş (Anadolu tipinde bir kavm 
olduğunu öğretiyor(?) Bu kavm bir 
Asya dili konuşuyordu. Etiler hak- 
kındaki bu malümat Kapadokya'da 
Milâddan evvel 2100 ile 1900 arasına 
ait ve üzerinde dört beygirli bir ara- 
bayı gösterir basılmış bir mührün bu 
lunmasiyle meydana çıkarılmış gibi- 
dir. . Tabletlerden “biri üzerinde 
Milâddan evvel 1800 ile 1900 


arasındaki yüz yıla âit hâdise- 
lerin hulâsası vardır. * Etiler hak- 
kında daha eski bâzı malümat 
mevcuttur - Milâddan evvel 2673 ile 
2633 arasında Mezopotamya'da Aga- 
de kralı bulunan Naramsin hakkın- 
daki malümat gibi - fakat öyle gö- 
rünüyor ki zikrolunan kavim Dicle 
kaynakları yakıriında yaşıyordü ve 
bu tarihte belki henüz Hind: Avru- 
pai hakimiyeti altına girmemişti. Ne 
olursa olsun netice olarak diyebili. 
riz ki Rusya steplerinden gelen fa. 
tihler küçük Asyaya eğer daha evvel 
değilse bile hiç olmazsa Milâddan 
2000 yıl evvel gelmişlerdir. Bunlar 
vakıt vakıt civar vadilerde yaşayan 
kavimleri hakimiyetleri altına âldık- 
ları gibi, imparatorluklarının deva. 
mınca Halep ve Fırat üzerinde Kar- 
gemişle birlikte ( şimdiki Cerablus) 
Suriye'nin “bazan daha büyük, bazan 
daha küçük bir parçasinı ellerinde 
tutmuşlardır. 


Anadolu'da ilk demir 
istihsali merkezleri 
Yukarıda görüldüğü gibi eğer Eti- 
ler demiri arzu edilen şekilde ilk 
kullanan kavim ise bundan bekledik. 
leri faydanın ne olduğunu sormalı. 
yız. İlk icap muvafık demir yatak- 
larının (Gisement) bulunuşu ki bu 
noktada bize en vazıh malümatı ve- 
ren Gowland'ın Huxley memorial 
lecture'idir, Burada kendi eserinden, 
kendi kulandığı kelimelerle yazılmış 
bazı frkraları kaydetmekten daha 
muvafık birşey yapılamaz : 
« Batı Asyasında kıymetli demir 


(Gisement) yataklarının bulunduğu 


iki önemli mıntakâ vardır ve ilk de- 
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mir sanayii (metrükâtı) izleri bura- 
larda bulunmuştur. . Bunlardan biri 
Euxive (eski Paflagonya ve Pontus) 
ün doğu kuzeyindeki mıntakadır. Bu 
mıntaka bugünkü Yeşil ırmaktan 
Batoma kadar uzanan ve sahilden 
çok uzakta bulunmıyan dağ silsilele. 
rini ihtiva eder ki demir depoları 
(deposits) bu silsilelerin eteklerin- 
deki tepelerde dağınık olarak bulu- 
nur. 

Diğeri küçük Asya'nın güney ve 
doğu güneyinde Toros ve anti Toros 
mıntakasıdır ve bu mıntaka yanında 
Anamur burnundan Suriyeye ve Su- 
riyede Halebe, Firata ve Lübnana 
uzanmaktadır. Batı Asyasında, yuka- 
rıda sayılan mevkilerden başka yer. 
kerde daha evvel demir elde edilmiş 
bulunabilir. Fakat demir sanayii ba- 
kıumından, eski izerlerin ( metrukâ. 
tn) bulunduğu sahalara nazaran çı- 
kan neticeye göre demirin ilk zikro- 
lunan mıntakalarda yani (Anadolu- 
nun doğu kuzeyi, bir de güney ve 
doğu güneyi) muntazaman elde edil- 
diğine inanmak için kuvvetli sebep- 
ler mevcuttur. » 

Demir istihsal mıntakalarının iki. 
si de Eti imparatorluğunun çenber- 
leri içinde idi. Fakat birincisi ilk 
krallığın kuzey sınırına yakın bu- 
iunduğu halde diğeri sonradan zapt 
edilmiş mıntakada idi ki bu mıntaka 
demir sahasını ele geçirmek için 
zaptedilmiş olsa gerektir. 

Önce, Gowland'ın ilk işletilmiş te- 
lâkki ettiği daha kuzeyde bulunan 
mıntakayı nazarı itibara alalım. De- 
mir depost'ları dağları ve eteğindeki 
tepeleri keserek geçen Kızıl ırmak 


vadisinde bulunmaktadır. Bu mın- 
taka demir işletmesini aydınlatarr 
malümat büsbütün ( külliyen Y ayr 
kaynaktan gelmektedir. 

Hyres bu hususta Yunanlıların 
eski bir kelimesi olduğunu gösterdi: 
Sideros, bu kelime lâtince Sidere 
kelimesine yakın benzeyişiyle « yıl. 
dızlardan gelme » anlamına ( mana- 
sına ) imiş ve ilk kullandıkları ma- 
denin Mısır'da Sülâleler zamanından 
evelki Mısırlılarla, tarihten evelki: 
Ur kavminin kullandığı gibi mete- 
orik olduğunu gösteriyormuş. Diğer 
taraftan bu kelimenin Mısır dilinde 
(gök yüzünden gelen maden anlamı... 
na) bia-en.pet kelimesinin tercemesi 
olduğunu da ileri sürülmüştür ki, bu 
çok muhtemel görünüyor. Bu bizez 
Kara deniz kıyısında Kızıl ırmak ağ- 
zının (mansabının) biraz doğusunda 
Yunanlıların Chalybes dedikleri bir 
ikavwnin yaşadığını hatırlatıyor; bu 
kavmin adını Strabon Homer'in Paf- 
lagonya'nın hemen arkasında bulun- 
duğunu kaydettiği « gümüşün doğ. 
duğu yer » Alybe ile ilgili görmek. 
tedir. 

Sayce'in ileri sürdüğü gibi, bu iki 
adın ikisi de Eti dilinde Khale ya- 
yahut Kızıl ırmak anlamasına geler. 
Khale-wa'nın ( mukabili Y karşılığı 
olacağa benziyor. 


Eti demir sanayiinin 
tarihi ( date ) 

Etilerin demir filizinin kıymetini 
ne vakıt keşfettikleri ve bunu nasıl 
işe yarar bir hale koydukları belli 
değiidir. Fakat bütün itimad oluna- 
gilecek vesikalar Etilerin imparator 
luklarının düşmesine ( inhitatına y 
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kadar -takriben Milâddan evvel 1200. 
Xu sanayiin inhisarını ellerinde tut. 
tuklarını düşündürüyor (tuttukları 
fikrini ilka ediyor ( Milâddan 1350 
yıl evel Etilerden Mısıra demir mal 
(emtea) gönderildiğine inanmamızın 
ssebeplerini ve yüz yıl kadar sonra 
-Milâddan evvel 1235 ile 1272 arasın 
da -Mısır hükümdarı ikinci Ramses- 
in Eti hükümdarı Hattusile daha 
fazla irsalâtta bulunması için mek. 
tup gönderdiğini evelce görmüştük. 
Bu isteğe verilen cevabın bir sureti 
Boğazköy'de bulundu. Eti hüküm- 
darı cevabında diyor ki : e Mektubu 
“yazmama saik olan demir hakkında 
diyeceğim iki mührüm altında bulu. 
nan yerde (home) Kizzuwadna şeh- 
rinde iyi cinsten demir yoktur. > Bu 
şehrin bulunduğu yer çok münakaşa 
edildi. Büyük bir ihtimalle denebi- 
lir ki Toros ile anti Toros silsileleri 
arasında, Sarus (Seyhan) nehrinin 
doğu kolu vadisinde bulunuyordu. 
Eğer bu görüş doğru ise Etiler bu 
“devirde Gowland'ın tavsif etiği böl- 
gelerde ikincisini işlemekte idiler. 
Tataruk kabiliyeti olan demiri işle- 
xwmek için ağır çekiçlere lüzum oldu- 
Su evelce kaydedilmişti. Her ne ka. 
dar en eski zamanlarda muhtelif bü- 
yüklükte taşlar çakmak taşından 
alet yapmakta kullanılmış ise de çe- 
kicin taammümüne kadar uzun bir 
zaman geçti. Petrie Mısırlıların 
“saplı çekiç kullanmaya ehemmiyet 
wermeyişleri garabetini kayd ve çe- 
kicin ilk defa tunç devrinin &8so- 
muna doğru kullanılmaya başladığını 
#lâve ediyor. İlk rast geldiği hakiki 
gekiç ise * demirin taammımundan 


biraz evele, belki de demir kullanıl- 
ması malüm olmadan evelki bir dev- 
re aittir - bundan otuz yıl kadar evel 
Tarant da bulunan bir demirci çe- 
kicidir. 

Genel olarak, her ne kadar bu kö. 
rüş doğru isede bir istisnası var : 
Childin gösterdiğ gibi, kuzey 
Rusya steplerinde yaşayan insanlar, 
Mezopotamya'da uzun zamandan beri 
malüm olan bakır ve altundan balta- 
lara “benzer baltalar kullanıyorlardı. 
Bunlar Orta Avrupaya yayıldıkla. 
rından bu tipin silâhları birlikte gö- 
türdüler. Umumiyetle bunlar iki 
ağızlı ve bazan bir ağızları keskin 
diğer ağızları çekiç şeklinde idi ve 
bu şekil sonradan bakırdan yapıldık- 
ları zaman dahi muhafaza edildi. Ma 
caristan'da Balaton köyü civarında 
bulunan bu neviden bir çekiç balta 
Newbury museum (İngilterede Ber- 
hsydedir. Step kavimleri Baltık mın. 
takasını da istilâ ettiler ve taştan 
iki yüzlü baltalarını ve balta çekiç- 
lerini girlikte buralara da götürdü- 
ler. Belki de bu siâlh sonradan Ang- 
losaksonların kuvvet ve alât tanrısı 
Thor'un çekici olmuştur. 

Steplerden gelen, bir Hind - Avru- 
pa dili konusan bu kavimlerin Milâd 
dan takriben 2000 yıl, belki de daha 
evvel küçük Asya Orta ovasma gel- 
diğine neden inandığımızın sebebini 
gönmüştük. Bu uzun boylu ve kuv. 
vetli adamlar Kızıl ırmağın itikâlile 
meydana çıkmış olan elverişli demir 
(Gisement) yataklarile temasa gel- 
dikleri vakıt ellerinde vasıtaları (alet 
leriy vardı ve bunları kullanmayı 
biliyorlardı. Tam ehlinin, uygun 
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aletin ve tam işine yarayacak demir 
filizinin ( âptidai. maddesinin ) bir 
araya gelmesi bütün dünyanın bu de- 
virden sonraki tarihini değiştirmede 
bu kadar âmil olmuş olan demir sa. 
nayiinin kurulmasına yol açmıştır 
farzedebiliriz. 
Demircilerin dağılılısı ( deöspersion) 
Milâddan 1200 yıl kadar evvel Eti 
imparatorluğu, birden bire nihayet 
buldu. Bu hususta fazla malümatı. 
mız yok, fakat memleketin bir veya 
iki nesil (Göneration) evvel Marma- 
rayı. küçük Hisarlık tepesinde bir 
müstahkem mevki vücuda getiren 
Frikya yağmacıları tarafından istilâ 
edildiği kabul olunmaktadır. Bu hi- 
sarlık. tepesi Yunanlıların Truva de. 
dikleri mevkide altıncı defa olarak 
kurulan yerleşme merkezi ( Settle. 
ment ) idi, Frikyalılar vahşi, cahil 
dağ adamları idi ve sulh ve sukün 
içinde ticaret yapmaktansa haydut- 
luk ve, korsanlıkla yaşamayı tercih 
ediyorlardı. Bunların kırallarından 
biri olan Midas'ın hikâyesi(1) altın 
kullanmasını bilmedikleri rivayet 
edilen ibu adamlardaki altın iptilâsı- 
nın Yunanlılar ağzından ifadesidir. 
İlk defa küçük Asyaya giren ka- 
bilenin Moschi yahut Muski İbrani- 


(1) Kral: Midas servet tanrısı 
Merkyr « her neye dokunsa altın 
olmasını diler. Merkür de ona bu 
kudreti verir, . eyelâ elbisesi, çiçek. 
leri altın olur, sofraya oturduğu va- 
kıt yemeği, suyu da altın olur, niha- 
yet kızı . gelir, dokunur dokunmaz 
o da,bir altın heykel olur, nihayet, 
Midaş ,altının hayattan. daha kıy- 
metli olmadığını anlar, 


lerin Yafesin oğlu olarak tanıdıkları 
« Meshech » “kabilesi olduğu anlaşır. 
lıyor. Bunlar Toros dağlarının ku- 
zeyinde Kissuwadna ( Kizzuwadni' )- 
dediğimizı demir ihtiva eden mınta- 
kalarda: bulunan ve Asurlularca To- 
bal: yahut Tobali diyebilinen Tubal 
civarında otururlardı. Tubal veya 
Tobali'nin Sümerce demirci anlamı- 
na gelen Tibia(2) dan geldiği sanıl- 
maktadır. i 


Frikyalıların gelmesi Etilerin ha- 
kimiyeti altında bulunan kavimler. 
den bir çoğunun, bilhassa demirci. 
lerin (demir işlerinin) umumi mu- 
haceretine sebeb oldu. Milâddan ev- 
vel 1194 de, görünüşte küçük Asya- 


“nın güneyinden gelmekte olan bazı 


kavimler, beraberlerinde ev eşyaları- 
nı öküz arabaları içinde taşıyarak 
güney Suriye sahiline doğru! Mısır 
istikametinden ilerlediler. Bunları, 
Milâddan evvel 1190 da, üçüncü 
Ramses buradan çıkardı. Bu kavim- 
lerden biri, İbranilerin Fılıstıniler 
dediği kavim Akdenizle Kudüs 
yaylaları (Yudea) arasındaki sahil 
ovasında yerleşti. Bunlar demir sa- 


“nayiini yeni" yurdlarına idbâl etmiş 


(gtirmiş) gibi görünüyorlar; * Zira 
Sir 'Hinders Çetrie'nin Cerrar'da 
keşfettiği: fırınlar bu zamandan kal-. 


"madır. Bunların silâhlarının üstün- 


lüğüdür ki yayla mıntakasında yasa- 
yan İbrani kabilelerini mıntâkaları- 
na yaklaştırmıyordu. Ve her ne ka. 


dar İbraniler zamanla yeni madehi “ 


(2) Tibira, Temir, timur, demir. 
keliimelerile alâkadar gibi görünü: 


yor. 
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ziraat aletleri yapmakta kullanmayı 
öğrendilerse de silâh imal etmeme- 
lerine, hattâ aletlerini bilememeleri- 
ne uzun müddet ihtimam olunmuşstu. 

Chalybe, Kızıl ırmak havzasından 
Doğu kuzeye doğru ilerlediler ve 
Yeşil ırmağın doğusunda Kara de- 
niz kıyılarında yerleştiler ve bura- 
da Milâddân evvel tâ altıncı yüz 
yıla kadar demircilikteki önemli 
mevkilerini muhafaza ettiler, Bura- 
da isimleri Chalybe'ler gibi demirci 
clduklarını anlatan ve daha güney- 
den göç etmiş olan Tiberani'lerle 
komşu oldular. Gowland'a göre de- 
mir depoları (depüt) -Batoma kadar 
devam etmektedir. Demirciliğe mü- 
teallik bilginin bu hat boyunca, 
Chantre'in eski demir silâhları ihti- 
va eden mezarlar bulduğu Kafkasa 
kadar (intişar ettiği) yayıldığı, hat- 
tâ silsileyi aşıp Macaristan ovaların. 
dakine pek benzeyen bir medeniye- 
tin bir zaman için mevcut olduğu 
Kubans vadisine girdiği görülebilir. 
Bu medeniyetin Orta Avrupadan 
geldiği birkaç defa ileri sürülmüş- 
tü. Bir kere de bu muharrir, yani 
(Chantrey demir bilgisinin Kubans- 
daki bu medeniyet merkezinden, 
Rusya steplerini geçmek suretiyle 
Orta Avrupaya geldiğini ileri sür- 
müş ve bazı muharrirler bu noktai 
nazarda kendisini takip etmişlerdi. 
Maamafih, bu defa Childe bu nok- 
tai nazarın müdafaa edilemiyeceğini 
ve demirin Macaristana ilk defa ba. 
tından veya batı güneyden girdiğini 
gösterdi. 


Batıya doğru dağılış 
İlyada Ahayya kahramanları gibi 


Truva kahramanlarını da .tunçtan 
silâhlarla mücehhez olarak tavsif 
etmektedir. Demir nadiren zikrolun- 
makta ve olunsa bile umumiyetle 
süs eşyası ve ziraat aleti olarak gös- 
terilmektedir. Patrokl'un cenaze ala 
yındaki oyun mükâfatlarından biri 
galibe beş senelik ziraat aletlerini 
tedarik etmeye imkân verecek kıy- 
mette demirden bir lâmba idi. Ric- 
hard bunun bir küçük meteorit ol- 
duğunu söylüyor (beyan ediyor). 

Hommer Trakya kılıçlarına çok 
itibar edildiğinden bahsediyor: Bun 
dan .demir sanayii hakkındaki. bilgi- 
nin Trakyaya kadar girmiş olduğu 
neticesi çıkarılmaktadır ki oolmıya- 
cak birşey değildir. Kızıl ırmak hav- 
zasında yerleşmiş olan, daha ziyade 
ilerlemiş kavimlerden bazısı Eti im- 
paratirluğu düşünce Batıya doğru 
ilerliyerek Lidya kırallığını kur- 
muşlardı. Hiç şüphe yok, bunlar 
arasında üçüncü bin yılın son asır. 
larından beri küçük Asya'da yerleş. 
miş Sümer menşeli tüccar cemaat- 
ları ( Communante ) leri de vardı. 
İnsana başlıca üyeleri (âzası) .böyle 
tüccarlardan ibaret bir heyet Tireni- 
yenler namı altında (1) İzmir'den 
çıkıp İtalyaya giderek orada Etro. 
ssık medeniyetini kurmuşlardır gibi 
geliyor. Hem Sümerlerin, hem de 
Etrosk'lerin hepatoscopy yani koyun 
kara ciğerinden istikbal keşfetmek 
âdetini bilmeleri ve bu iş için çizil. 

(1). Bu malümata göre Tyrrönien- 
ne denizi ve Tyrröneides kıtası ta- 
birlerinin Garbi Anadolu'daki Tyr& 
kasabasından çıkmış olduğu düşünü- 
lebilir. 
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miş kabartma üç koyun ciğeri nü- 
munesinin Mezopotamya, Eti mer- 
kezi olan Hattusas ve Etrorya'da 
bulunması tesadüfi olmasa gerektir. 
, Geçmişte Truva'nın zaptından son 
ra gelen iki asırdan daha karanlık 
(€ mübhem ) devir yoktur denebilir. 
Çünkü bu zamanda tarih henüz baş- 
lamamıştı, anane hemen hemen bir 
sey söyliyemeyecek vaziyettedir ve 
arkeolojinin dağıttığı aydınlık he. 
nüz zaif ve mübhemdir (un certain). 
Her ne kadar müsbet (Positive) de. 
iller -şimdilik- mevcut değilse de 
demir işleme hususundaki bilgi bel- 
ki de Trakya'dan Makedonyaya ya. 
yılmıştır. Bundan pek az zaman son 
raTesalyaya iriştiği Ahayya'da Ha. 
los'da bulunan çok eski bir demir 
kılınçtan anlaşılmaktadır. Childe İl- 
liryaya kadar vardığı fikrindedir. 
Myros'un kanatı buradan Orta Avru- 
paya'da yayıldığı merkezindedir. Fa 
kat bu noktayı daha evvel gördügü- 
müz gibi, Childe haklı sebeplerle 
reddetmektedir. Bununla beraber, 
birçok yıl evel Gyalar'da bulunup 
tarihi tesbit edilmiyen fırın Milâd- 
dan evvel 1000 senesine ait gibi sa. 
yılacak olursa demir hakındaki ma. 
lâmatın Tunayı geçmiş olması pek 
âlâ mümkündür .Baron Fon Mishe, 
Batı Macaristanda Koszsg Rechnitz 
dağları eteklerinde Velem civarında, 
Saint Vid - tepesinde bulunan fırı- 
nın Avrupa'da ilk demir nümune- 
lerini ihtiva etiğini zannetmektedir. 
Şüphesiz bu, Tuna havzasında ilk 
sayılırı fakat bu yerde ilk İtalyan 
ustralarının - bulunduğu zamandan 
beri demir bilgisinin Velem'e Batı 


güneyden gelmiş olduğu açıktır 
(aşikâr). 

Eğer Heredot'un verdiği malümata 
inanacak olursak, zannettiğimiz gi- 
bi, demir bilgisi ointişar etti- 
gi sırada Dorriyenlerin bu bavali- 
de, Haliaemos vadisinde yaşamaları 
icap eder. Binnetice demircilik san- 
atımı burada öğrendiklerini ve bun- 
dan sonra -Truva'nın muhasarasi as- 
rında- demir kılıçlarla siâhlanmış 
olarak güneye doğru yayıldıklarını 
farzedebiliriz. Dorriyenler tedricen 
Atika müstesna olmak üzere bütün 
Yunanistanı istilâ ettiler, Milâddan 
evvel 950 de İspartaya yerleştiler ve 
orada kök saldılar. 


Demir İtalyaya ve Orta 

Avrupaya yerleşiyor 
Randall -Mac -Tver'e göre demir 
İtalyaya Milâddan evvel bin yrlları- 
na doğru irişti ve bu yarım adaya 
güneyden yayıldı. İlk defa nasıl ve 
hangi noktaya iriştiği kati surette 


(belli değildir. « Dorriyelerin bu ka- 


dar eski bir devirde ilk olarak de. 
miri deniz aşırı bir yere nakletme. 
İleri ihtimal dahilinde değildir. Çün- 
kü Dorriyenler bidayette bir kara 
devleti idiler. Yeni bilginin evelâ bu 
devirde İtalyaya kadar ticaret müna- 
sebetleri olan Finikeliler tarafından 
veyahut herhangi bir Lidya limanın- 
dan gelen eski bir Tirenya heyeti 
seferiyesi o(evpedition) vasıtasiyle 
getirilmiş olması, yahut küçük Asya- 
nın Batı kıyılarından gelen bir baş- 
ka ticaret grubu ve hattâ her ikisi 
de Milâddan evvel 1000 tarihlerinden 
evvel kurulmuş olan İzmir veya 
Cgme gibi bu sahildeki Eolya kolo- 
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milerinin birinden idhâl edilmiş ol. 
ması imkânı vardır. Karaya çıkan 
mevkii de belli değildir. Evelce bah- 
si geçen demirci çekici, İspartalılar 
Milâddan evvel 708 de müstemleke- 
lerini tesis etmeden evvel, devrinde 
ananeye göre, bir Girid müstemle- 
kesinin bulunduğu Tarant'ı hatıra 
getiriyor. Her ne kadar mübaleğa 
gibi görünüyorsa da Cyme şehrinin 
hemşiresi yahut Cyme şehrinde doğ- 
muş olan ve Milâddan'evvel 1050 de 
kurulmakla meşhur olan Cumeoe'de 
dahi karaya çıkmış olabilirler. 

Her ne kadar seyrini takip : pek 
kolay değilse de demir işleme (de. 
mircilik) İtalya yarım adasına bir 
hayli süratle yayılmış gibi görünü. 
yor. Demircilik çok geçmeden, mer- 
kezinin Bolonya olduğu zannolunan 
Umbriya'lıların memleketine yahut 
Umfbriçi'ye irişti. Tireynenlerin Mi- 
lâddan 800 yıl kadar evel Toskanaya 
varısı yeni sanata büyük bir inkişaf 
verdi. Çünkü, pek az sonra Elbe 
adasındaki demir filizlerini işlediler. 
İşte bu suretle demir bilgisi bura- 
dan Adriya denizinin kuzey kıyıla- 
rına yayıldı.  Tamamile İtalyan işi 
bir bıçak Istiya'da Maria Rast'da 
bulunmuştur ve bu Childe göre Av. 
rupanın en eski demir aletidir. 

Çok geçmeden, bu mıntakadaki 
kıymetli demir filizlerini, bilhassa 
bugünkü Klagenfürt şehri civarında 
bulunanları işlemeye başladılar. Bir 
müddet çok müterekki bir tunç kül- 
türünden istifade etmiş olan Orta 
Tuna havzası sakinleri demir devir- 
terinin ilk basamağına çıktılar - bu 
devre 1846 da kazılan mezarlığından 


dolayı Hallestatt devri adı veril- 
miştir. - 

Yeni sanayiin yerleşmesinden pek 
az sonra, Orta Tuna mıntakası sakin 
leri yeni hilgi ile birlikte harice taş- 
maya başladılar. Bunlar Milâddan 
evvel 700 e kadar Almanya'nın bü- 
yük bir kısmı ile, Fransa'nın en bü- 
yük parçasını bilhassa göne, yarısını 
istilâ ederek İspanyaya varmışlardı. 
Milâddan evel 500 e kadar İngiltere- 
de yerleşmiş ve çok geçmeden Oöli- 
tici Scarp(1) a kadar memleketin do- 
ğu güneyini işgal etmişlerdi. Sonra- 
dan medeniyetin (Culture) demir is- 
timalini de ihtiva eden ayrı bir şekli 
İsviçreden Fransa yoluyle İngiltere- 
ye geçti. Bu yeni sekli bir müddet 
Frizya (Frise) kıyılarında yaşayan 
denizci bir kavm aldı. Baltık ağzın. 
dan gelmiş olan bu kavm başlıca 
merkezleri Vennes olmak üzere Mor- 
lihan körfezini işgal etti ve İspan- 
yanın Batı kuzeyinden Kornuvay'a 
kadar Okyanos sahilinde sahil tica- 
retine koyuldu. Bunlar Kornuvay- 
dan Bristol kanalına girerek Milâd. 
dan evvel 800 den önce Glastonbury 
marşları(2) civarında yerleşmiş bu- 


1) Oölitic Scarp Londra havzasını 
Batıdan bir yarım daire şeklinde 
çeviren ve ikinci zamanın Oölitie 
kalkerlerinden müteşekkil bulunan 
yayla kenarına (Cuesta) denmekte. 
dir. Aynı şekilde iki yayla kenarı 
Paris havzasının doğusunda bulun- 
maktadır. 

2) Marchs Hullanda'da Polder de- 
nilen ve denizin vasat? seviyesinden 
aşağıda bulunan yarı bataklık mın- 
takadır. 


3062 © ÜLKÜ, İKİNCİKÂNUN 1936 


radan da Oölitie silsileyi takip ile 
yerlileri boğarak Doğu kuzey isti-. 
kametinde ilerlemişlerdi. Demir sa- 
nayii” belki'de bundan bir kaç yıl 
sonra Baltık: memleketlerinde yer- 
leşmiştir. Herhalde, demir -istimali 
hıristiyanlık devrinin başlangıcından 
çok «evvel. Avrupanın -“Doğu ku- 
zeyi ucu müstesna- her taraftan ta- 
ammüm etmiş ve yerleşmiş -bulunu- 
yordu. 


Hindistan'da ve Çin'de demir 

Moschoi ( yahut Muski ) denilen 
Ferika müstevlileri öncülerinin Kis- 
suwadna adıyla anılan mevki civarın- 
da yerleştiklerini görmüştük. Çok 
geçmeden, Milâddan evvel 1160 veya 
1170 sıralarında bu Moschoi'lar Alzi 
vePuruhuzzi -bu sonuncusu Ceyhan 
havzasına tekabül etmektedir - eya. 
letlerini istilâ ettiler ve bazı şehir- 
leri, bu arada Kargemişi de işgal 
ileSuriye'de yerleştiler. Demir bil. 
gisi böylece Fırat vadisine irişti. 
Tiglat-Plasdar Asur tahtına çıktık- 
tan biraz sonra Milâddan evel 1115e 
doğru Moschoi'ları kovdu ve kuzey 
Suriye'nin en büyük kısmının haki. 
mi oldu. Bu zamandan itibaren Me- 
zopotamya kavmlerinin bidayette 
Kissuwadna'dan idhal ve sonraları 
mahalli demir filizlerinden imâl olu 
nan demir silâhları kullanmış olma- 
ları çok muhtemeldir. 

Demirin nasıl ve ne zaman Hindis. 
tana vardığı belli değildir. Indus 
medeniyeti kavimleri demiri bilmi- 
yorlardı. Çünkü Mohenjo - Daro'da 
demir: izi' bulunamamıştır; Ondan 
sonraki iki bin yıl için arkeolojik 
delil yoktur. Fakat demir, Milâddan 


evvel:1000 ile 1200 arasında: terkip: 


edildiği zannolunan: dört. vedanın 
sonuncusu, Atharvuveda'da bir çok 
defalar zikrolunmuğtur. Böylece, de- 
mir hakkındaki bilgi yarım adaya 
Eti imparatorluğu düştükten az son- 
ra, kuzeyde Karadâğ havalisinde ol- 
duğu gibi, pek eski, fakat gayri mu- 
ayyen “bir devre ait demir işçiliği 
bakayası bulunan Kerman ile Şiraz 
arasında Parpa civarında, İran yolu 
ile geçmiş bulunsa gerektir. 


Her ne kadar Çin'in tunç ve yont- 
ma taş devri bekayası ( hafriyatın- 
da ) kazısında şu son senelerde bü- 
yük ilerlemeler (terakkiler) ogörül- 
müşse de bü memleketin arkeolojisi 
hakkındaki bilgimiz Hindistan için 
olandan daha azdır. İtimada lâyık 
Çin vesikalarında demir hakkında 
ilk kayıd Milâddan evvl 722 ye ait- 
tir. Bu (menbalardan) kaynaklardan 
anlaşıldığına göre, her ne kadar bal. 
ta ve (hoe) ler(3) demirden yapıl- 
makta idise de Milâddan tâ 685'e ka- 
dar bakırdan yine kılıç ve mızrak 
yapmakta istifade olunmakta idi. 


Burada Truva harbı sıralarında 
Ahayyalıların vaziyetine çok benze- 
yen bir hal görüyoruz. Demir bilgi- 
sinin Asya'nın diğer kısımlarına na- 
sıl yayıldığını bilmiyoruz ( uncuta- 
in). Zira bu hususta eski tarih bir 


şey söylemediği gibi arkeoloji de- 


nakıstır. 


3) hoe Sudan yerlileri gibi ipti- 
dai kavimlerin toprağı sürmekte kul-: 
landıkları “eğri uclu bir değenekten 
ibaret olan sapana denir. 
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Afrika'da Demir sanayii 

Mısırlılar demir sanayiini yavaş 
yavaş kabul ettiler. Daha evvel gör- 
düğümüz gibi evelâ Eti'lerden bir 
mikdar silâh getirttiler ve impara- 
torluğun sukutu üzerine bir müddet 
yeni malzeme bulamadılar. Milâddan 
evvel:1194 sıralarında Libyalılar Del 
ta'ya. hücum ettikleri vakit demir 
silâh temin edilmemiş gibi görü- 
nüyor. Fakat, bir kaç sene sonra Fi- 
lıstına o yerleşme Fılıstınlılardan 
mahdut miktarda silâh almış olduk- 
ları anlaşılıyor. Çünkü bu zamana 
atfolunan bir demir kargı bulunmuş 
tur. Hemen hemen aynı tarihe ait 
ve üçüncü Ramses'in ask erlerini gös 
teren resimlerin ok başlıkları ilk 
resimlerde olduğu gibi kırmızıya 
boyanmış değil, fakat mavi olarak 
gösterilmiştir. 

Sir H. C. H. Carpenter ve LI. M. 
Robertson'un inceledikleri * bir kaç 
demir alet aynı devre ait gibi görü- 
nüyor. Milâddan evvel 1000 tarihle- 
rinde, Davud zamanında, İbraniler 
Filistinlileri hakimiyetleri altına al- 
mışlardı. Ve bunların (Filistinlerin) 
Eti'lerden tevarüs ettikleri demir ti- 
careti inhisarı belki de Süleyman'ın 
servetinin husulüne yardım etmiştir. 
Bu sıralarda . Mısır. fakir bir halde 
idi ve yeni bir industrie'ye girişecek 
vaziyette “değildi. o Fakat,: Milâddan 
evvel 950'de 22 inci sülâleyi tesis 
eden Sheshonk zamanında yeniden 
hayat: buldu. Yirmi'yıl sonra, Milâd- 
dan evvel 930 da Shesorik: Rehobam 
ın kırallığına tecavüz etti. Her ne 
kadar; bu madenden yapılmış aletle- 
rin ancak'küçük' bir kısmı Teb'de 


(Thebes) bulunan * ve Milâddan ev 
vel : 660 da Asurbanibalın istilâsı 
zamanına ait olânlardan daha eski 
ise de Mısır'da demir hakkında elde 
etiğimiz en çok vesika bu zamandan 
(yani Sheshonk zamanından kalma. 
dır). 

Mısırlılar, daha kuzeyde gulunan 
ların tatbik ettikleri bir dağ eteğin- 
de yapılmış, zeminine yakın bir yer- 
de menfezi bulunan, baca gibi de- 
rin bir çukur içerisinde demir erit. 
me ameliyesini hiç öğrenmemiş gibi 
görünüyorlar. Buna mukabil, üçüncü 
Totmozis zamanında bakırı eritmek 
te tatbik olunan ve belki de çok da- 
ha eskiden kalma bir mezar olan 
az derin bir kuyu ile yukarıdan ve- 
rilen hava ceryanından istifade et- 
tikleri anlaşılıyor. 

G. W. Gragham güney Sudan'ında 
zencilerin bunlara çok benzeyen me. 
todları tatbik ettiklerini anlattığı 
gibi T. C. Crawhall'de Bahrülgazal- 
de tatbik olunan metod bakkında ma 
lâmat vererek -Teb'de on dokuzuncu 
sülâleye ait mezarların dıvarlarında 
gösterildiği şekilde- bunalrın Mısır. 
da görülen metode çok benzediğini 
göstermiştir. Rovtledge İngiliz doğu 
Afrikasında Akikuyu'ların tatbik et. 
tikleri metodu anlatmakta '( tavsif 
etmekte) ve bu metodun güney Su- 
dan'ında 'kaydolunan şekle çok ben- 
zediğini beyan etmektedir. Diğer 
taraftan Mungo Park 1796 da Nijer 
üzerinde Kamalia'da çamurdan fırın. 
larının yüksekliği on kademi bulan 
nisbeten daha mütekâmil bir şekil 
görmüştür. 

Kara kıta hakkında, inanılabilecek 
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eski malümatın bulunmayışı demir 
sanayiinin Afrikaya nasıl yayıldığı- 
nı vuzuhla çizmeğe imkân vermemek 
tedir. Fakat, mevcut bütün belgeler 
bu bilginin Nilden yukarı doğru 
iki step kusağı bayunca ilerliyerek 
yılarına nüfuz ettiği ( girdi ) fik- 
rini hasıl ettinmektedir. 

Yalnız kuzey Afrikasında, Cezayir 
belki de Tunus ve Fas'da bu sanat 
(art) başka bir istikametten gelmiş 
olsa gerektir. . Cezayir'de bulunan 
vesikalar (deliller) Ronknia'daki 
gibi bilhassa megalitlik mezarlrklar- 
dan çıkarılanlar gösteriyor ki demir 
sanayiini ve ( topraktan maden çı. 
karılması usulünü) buraya Kartaca 
hlar getirmişlardir. Kartacalılar bu 
işde İspanyol amele ve esirlerini kul- 
lanryorlardı. 


Avusturalya ve yeni dünya 

1770 de kaptan Cook'un ziyareti 
sıralarında Avusturalya Aborijen- 
lerinin demiri bilmedikleri meydana 
çıkmıştir, Fakat büyük Okyanosun 
adalarından bazılarında madenin kıy 
meti daha evvel öğrenilmişti. Alva. 
ro de Mendana 1563 de Marsal ada- 
cıklarını ilk defa ziyaret etiği vakit 
çividen yapılmış bir demir kalem 
gördü. Yerliler bu çiviyi kazaya uğ- 
ramış bir geminin enkazı içinde bul- 
muşlardı. 

Evelce mevzuu bahsolan meteoric 
demirin vakit vakit kullanılışı müs. 
tesna Avrupa'da İspanyol müstevli- 
leri gelinceye kadar, Amerika kıta- 
ları ahalisi demir nedir, bilmiyor- 
lardr. Demir bilgisinin bu kıtanın 
birçok yerlerine çok geç iriştiğine 
süphe yoktur. 


Sir Alevander Machenzie 9 hazi. 
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rilen bir demir baltadır(1). 
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KUBİLAY GÜNÜ 


F. CELÂL GÜVEN 


BUNDAN beş yıl önce, Menemen'de 
"Türk inkrlâbını içinden üzen bir hâ- 
dise olmuştu, Bazı medrese ve tekke 
artıkları iki gün kapandıkları mur- 
dar, gizli yerlerde esrar çekip, ora- 
daki bayrakları alarak « Menemen »- 
in çarşısına çıkıp halkı inkılâb aley- 
hine ayaklanmağa çağırmışlardı. Bu 
hâdiseyi haber alan hükümet derhal 
bu akılsız ve ahlâksızların üzerine 
askeri bir kıta göndermişti. İşte bu 
kıtanın başında muallim ve aynı za- 
manda orduda askerlik vazifesini 
gören « Kubilay » vardı. Kubilay 
manzarayı görür görmez hiç bir ted- 
bire lüzum görmeden başlı başına 
kendisini bu azgın kümenin ortasına 
attı. Bu yüksek cüreti bu yüksek in- 
kılâbcılık gayreti inkılâb düşmanları 
nın kin ve garezine çarptı. Tek ba- 
şına bir çok uğraştıktan sonra başı- 
nı verdi, 


23 İlkkânunda Ankara Halkevi bu 
acı günü anmak için gençleri, mual- 
limleri ve bir çok fikir adamlamı sa- 
lonuna çağırdı. Memleket (gençleri, 
muallimleri çok varlıklı sözler söyle- 
diler, « Atatürk » inkılâbının yeni 
yetişen çocukları oinkılab uğrunda 
icabında gösterebilecekleri fedakâr- 
lıkları ortaya koydular. Her türlü 
irticaa karşı hazır olduklarını hay- 


kırdılar. NR 


Bu münasebetle Ankara Halkevi 
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Başkanı ve İçel saylavı Ferit Celâl 
Güvenin söylediği bir söylevin. bazı 
parçalarını buraya koyuyoruz. 


SÖYLEV: 

Bundan beş yıl önce «Menemen» de 
içleri Cumuriyet ve ikrlâb düşmanlığı- 
yle kaynamış gözleri yeni devre kar- 
şı gayızla kararmış bir takım softalar 
yeni rejimin yoluna girmiş olan temiz 
halkımızı sahte din gayretleriyle 
baştan çıkarıp harekete getirmek 
umuriyle yeşil bayraklarını açarak 
ortaya düşmüşlerdi. 

Bir sabah karanlığından sonra baş- 
lıyan bu facıa hepimizce bellidir. Ku- 
bilay kendisine verilen vazifenin de- 
gerini başından canından üstün tuta- 
rak o anda kendi başındaki kendi ru- 
hundaki inkılâba karşı kendi sevgi ve 
bağlılığındaki bir türk genci gibi gözü 
kararmadan, başını geriye çevimeden 
tehlikenin büyüklüğünü, güçlüğünü 
düşünmeden, inkılabcı kanını içmeye 
genç başını koparmaya susamışların 
önüne dikildi 

Kubilây o dakikada başka bir şey 
düşünemezdi. Sevilen yürektenbagla- 
nılan her hangi bir şeyin tehlikesi kar- 
şısında insanlar kalblerinin ruhları- 
nın hareketini, feveranını durdura- 
mazlar. Böyle anlarda insana yalnız 
sevgi ve heyecan kumanda eder, Ku- 
bilay da inkılab sevgisi, inkılab he- 
yecanı uğrunda ateşlerden ışık top- 


KUBİLAY GÜNÜ 


lamak icin kendini .ateşe “kaptırıp 
yanan aşk pervaneleri gibi bu ateşe 
atıldı ve yandı. 

Kubilayda kendini gösteren o emsal- 
siz, o önünü ardını düşünmeden iler: 
doğru atılış, içinde tuttuğu inkılab 
ve ileri doğru yürümenin zaptedil- 
mez bir ifadesidir. Onun genç yüre- 
ğinde, hududunu kaybetmiş bir in- 
kılab . sevgisi vardı, Bunu hiç bir 
tedbir, * hiç bir mantık “o anda bir 
çerçeve içine sıkıştınamaz, hiç bir 
düşünce ona bir hudud çizemezdi. 

Sevilmiyen şeylere karşı, can, baş 
göze alınamaz. 

Hepimiz gibi, Kubilay da bu dersi 
vatan ve milletin yüksek mefhumlarına 
karsı can ve rahat fedakârlığının 
nasıl ve nerede icap ettiğini büyük 
önderimiz « Atatürk » den almıştı. 
Onun için duygularının ana kaynağı 
hareket ve mecburiyet noktamız olan 
Atatürktür. 


Arkadaşlar. 


Şu anda kendinizi o feci vakanın 
önüne götürünüz, asırlardan beri bin 
türlü iğfal vasıtalariyle vatanı ve 
milleti kemire kemire perişanlıktan 
perişanlığa düşürenlerden ahlâksız 
bir zümre, uyanmış yoluna girmiş 
bir milleti doğru yolundan saptır- 
mak, eski karanlık uykusuna düşür- 
mek istiyorlar. 


Ne yaparsınız? 


Buna ben derhal : Sizin adınıza, 
sizin gibi düşünenlerden birisi oldu- 
gum için cevap vereyim : 

— Kubilay gibi ! 

Evet, Kubilay gibi... 

Kubilay, daha üzerinde yabancı 
orduların ayak izleri kaybolmamış, 


hâla yanık kukusu 'içlerde tükenme- 
miş, hâlâ yangın alevlerinin akisleri 
ufuklarda silinmemiş bir.yurd par- 
çasında, yurda karşı açılan bu hiya- 
net bayrağını parçalamak için kük- 
remişti. 

Kubilay bu sırada üzerinde üç or- 
dunun vazifesini ve şerefini  taşı- 
yordu. 

Biri, Cumuriyet devrinin ileri nes- 
lini yetiştirmek vazifesini üzerine 
almış olan muallim ordusunun vazi- 
fesi; Kubilay nasıl olur da bu ordu 
nun kendisine verdiği şeref ve itibarı 
böyle bir hâdisenin karşısında can 
kaygusuna düşerek ihmal ederdi ? 
Nitekim. o inkılabcı bir muallime ya- 
kışır asaletle, cesaretle üzerine dü- 
şen vazifeyi yaptı. z 

Kubilay; bu sırada askerdi dış ve 
iç tehlikelere karşı daima uyanık ve 
inkılabın en aziz ve kuvvetli gözcü- 
sü olan Türk ordusunun her zabiti 
gibi Kubilay da vazifesini - yerine 
getirdi, Türk ordusunun genç zabiti ' 
irticar yalnız başına yumruklamak, 
onları yalnız başına da kalsa, kendi- 
ni onlarla başa çıkar görmek ve o 
inanla (kendini öne atmak vazifesini 
vicdanında kuvvetle duydu. Üzerin- 
de taşıdığı formanın şerefini şüphe- 
ye düşürmedi. 

Kubilay gençti. Baharına doyma- 
mış bir genç.. güzel yüzü, hayata iti- 
mat ve sevgi ile bakan gözleri, arka- 
sında daha seslerine doymadığı sevgi- 
lileri yavrusu, anasının başından ek- 
sik olmıyan müşfik elleri... Bir insan 
için hayatın en kuvvetli ve en zayıf 
tarafları.. bütün bu seyler, yaşamak, 
daha yaşamak.. Bir bahardan bir ba- 
hara zamanı ölçmeden geçmek çağı,, 
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Kubilay bu kadar gençti ve üçüncü 
olarak Türk gençlik ordusundan 
biri idi. 

Atatürk büyük nutkunda Cumuri- 
yeti gençliğe tevdi ediyordu. 

Dıvanlarımız, içinde bulunduğu- 
muz evimizin beyaz mermer dıvarın- 
da onun Türk gençliğine hitap eden 
sözleri içinden şu cümleleri alr- 
yorum : 

< Ey Türk istikbalinin evlâdı; 
işte bu ahval ve şerait içinde dahi 
vazifen Türk istiklâlini ve Cumuri- 
yetini kurtarmaktır. Muhtaç oldu- 
gun kudret, damarlarındaki asil 
kanda mevcuttur, » 

Büyük şefin tehlikeler karşısında 
bu» sözlerini yerine getirmek, Türk 
gencinin bir vazifesi idi. Bu büyük 
vediayı cana, bir kaç yıl daha yaşa- 
mağa hiç bir genç gibi Kubilay da 
tercih edemezdi. 

Kara felâket baş kaldırmış yaka- 
cak, yıkacak, devirecek kudsiyetler 
arıyordu. Kubilay bu kara cehenne- 
min üzerine gençliğe daima bir ör- 
nek olabilecek ve genç inkılâbcıdarın 
bir işareti halinde atıldı ve Kubilay 
ileri hareketlerimizi durdurmak için 


düşündüklerini yapmak arzusunda 
bulunanlara gösterdi ki bugünkü ne- 
silin, ateş, demir, ölüm ve bunların. 
göz korkutan tehlikesinden pervası 
olmıyacaktır. 

Yaşamak muradında bulunan bir 
milletin her ferdi, her genci Kubilay 
gibi olursa, Kubilay gibi tehlikeler- 
de bir Fatih serinliği duyarak ayak- 
lanırsa yani hayatını büyük davalar 
uğrunda ölçüye vurmazsa o millet 
tarihin büyük bir milletidir. 

Şairin dediği gibi : « Ayak altın- 
da kalmak yaşamağa değmez. » Hem 
de üstüne başına taassubun, esrarın 
iğrenç kokusu sinmiş kafasında mil- 
let ve vatan gibi yüksek manalar 
yerine, çöldeki insanları bile devri- 
mizdeki insanlık telâkkisine lâyık 
bir hale getirmiyecek kadar basit 
kaidelerle bir insan kümesini yaşar 
sanmak felâketine düşmüş kimse- 
lerin ayakları altında.. 

Kubilay, tehlikeler karşısında ha- 
rekete geçecek olan Türk gençliği- 
nin Türk ordusunun, Türk muallim 
ordusunun bariz, şerefli bir kahra- 
manıdır. 

O bizim gibi idi, bizde onun 
gibiyiz... » 


A Yi N PP 'P'K A g1 


Yurd İçinde: Yeni Kanunlar — Yurd Dışında: 
İtalyan - Habeş Harbı — Akdenizde Emniyet 


K. ÜNAL 


YURD İÇİ : 


İLK Kânunda, yılın öbür ayları 
gibi, ilerileme hamlelerimizden bir 
çoğunu içine almıştır. Spora verile- 
cek veche üzerindeki. çalışmalarla 
yer yer başlıyan serbest konferans. 
lar ve inkılâb dersleri; bu ay nor- 
mal kültür faaliyetinin üstünde gö- 
rülen hâdiseleldir. 

12 İlk Kânun tarihinde başlıyan 
Artınma ve Yerli malı haftası, siyasi 
ve ilmi selahiyetlerin, Türk ekono. 
misi üzerindeki görüş ve düşünüş- 
lerini -en vazih çizgilerle. izhar et- 
melerine vesile olmuştur. Başbakan 
İsmet İnönü'nün haftayı açış nutku 
Ülkü'nün bu sayısına baş yazı ola- 
rak konmuştur. 

Hafta içinde radyoda vekillerimiz 
finansal müesseselerin direktörleri 
konferanslar verdiler. Bunlar mev. 
zu olarak memleketin ana işlerini 
seçmişlerdi, Her biri, ihtisasi çevre- 
sindeki işin inkılâbdan aldığı hızla 
nasıl ilerlediğini ve gelecekte nasıl 
ve ne yolda inkişaf edeceğini an- 
lattı, mamur, müreffeh ve kalabalık 
bir Türkiyeye emin adımlarla yak- 
laşmakta olduğumuzu müjdeledi. 

Müsbet hâdiselere, sağlam rakam. 
lara dayanarak bütün bu sözlarin; 
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iriştiği her yurtdaşda, inan kuvvetini 
artındığı şüphe götürmez. 

Haftayı Ekonomi Bakanı Celal 
Bayar, ulusal ekonomimizin geniş 
bir blânçosunu yaparak kapadı. Bu 
blânçonun ana hatlarını olsun Ülkü- 
nün dar sayfalarında bulundurmak 
zaruretini duyduk. Ekonomi Bakanı, 
« Türkiye'nin henüz istihsal düzen. 
lerini tamamlamadığını, iç pazarları- 
mızın mübadele ve istihlâk kabiliye- 
tini karşılamaktan uzak olduğunu, 
ekonomik inkişaf we imar faaliyeti 
dolayısiyle - dışardan geniş ölçüde 
tesisat ve mal almak vaziyetinde bu- 
lunduğumuzu tebarüz : ettirdikten 
sonra tünk ekonomisinin dinamik 
bir ekonomi olduğunu, bunun her 
sahasında yapıcı ve yaptırıcı bir 
milli azim ve iradenin maddiğ teza. 
hürlerinin görüldüğünü, çalışma usu- 
lümüze gelince: bunun ilmiğ ve tek. 
nik esaslara, müsbet denemelere da- 
yandığını, ekonomik «indices» lerin 
dünya ekonomisinde bir kalkınma 
temayülü gösterdiğini bundan fay. 
dalanmamız gerektiğini, bunun için 
de istihsal ve satış sahalarında ha- 
zırlıklı olmamız lâzımgeldiğgini, çift. 
çimizin istihsal edecekleri mal nevi- 
lerini arsıulusal marşelerin arzuları. 
na göre seçmeleri lüzumlu olduğunu, 
en iyiyi en ucuza maletmenin bir 
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bir prensip olarak göz önünde tutul- 
masını söylemiştir. 

Bundan sonra, istihsalin maliyet 
masraflarını indirerek ve istihsal hac 
mini artırarak hem kâr payı temin 
olunacağını ve hem de fiatların ucuz- 
latrlabilecegini ve istediğimizin de 
bundan ibaret olduğunu anlatan E- 
konomi Bakanımız dünyada büyük 
stoklar erimiş ve bir seyyaliyet gö- 
rünmeğe başlamış olduğu halde müs- 
tahsilimizin, habersizlik yüzünden 
malını satamıyacağı korkusuna kapı- 
lrp fiatları boş yere düşürmeğe kal- 
kıştığını ve psikolojik haletin önüne 
geçmek üçin teşkilâtlanmağa ihtiya- 
cımız olduğunu, bunun için de sağ- 
lam ve doğru istihbar, satış sahasın. 
da teşkilâtlanmaı kredi organizas. 
yonu, müstahsil borçlarının hafifle- 
tilmesi, zirai satış şartlarının endüs- 
tri ve idhalât ticareti fiatlarına inti- 
bak ettirilmesi gerektiğini izah et- 
miştir.» Blançoya göre üzümlerimiz, 
geçen seneye göre 5 60 fazlasiyle 
80 bini tonu bulduğu halde fiatte 
düşüklük olmamıştır. Ve ihraç geçen 
yıl ikinciteşrin sonuna kadar 28 bin 
bulduğu halde bu yıl 60 bin tona 
varmıştır. 

İncir bu yıl 7 15 fazla ile 32 bin 
tondur, fiat ise geçen seneden biraz 
yüksektir, 

Fındık geçen seneye göre © 15 
fazla ile 76 bin tondur. Geçen yılın 
42-45 kuruş fiatına /karnşı da bu yıl 
satış 50-55 arasında olmuştur. 

Tütün rekoltesi de bu sene, geçen 
yıla nazaran his olunacak derecede 
fazladır. Ancak fiat geçen seneye 
göre 96 20-25 derecesinde yüksektir. 


Pamuk, yün, tiftik gibi ihrac mal- 
larımızda da rekolte ve fiat artışları 
vardır. Ekonomi Bakani dış ticaret 
politikasını şu satırlar içenisinde 
toplamıştır : 

« Bir taraftan Türkiye nufusunun 
mühim kısmını teşkil eden ve geçi- 
mini ziraat işlerinden bekleyen müs- 
tahsillerimizin bütün bir yıl süren 
emeklerini değerlendinmek ve dış 
piyasalarda faal bir ticaret politi- 
kası âle himaye etmek, 


Diğer taraftan Türk medeniğ ha- 
yatının bir zarureti olarak tanıdığı. 
mız büyük bir endüstri programının 
doğurduğu yeni ve mühim fabrika- 
ların mâmulâtını haricin yıkıcı re- 
kabetinden korumak. » 


Dış ticaret politikamızın iyi sey- 
rini şu rakamlarle görmek müm- 
kündür. z 

1935 de on aylık ihracatımız geçen 
senenin on ayındaki mikdardan üç 
milyon fazladır, Buna karşılık itha- 
lâtımız da üç milyon artmıştır. 


Dış ticaretimizde kliring esasi, 
Türk istihsaline müsaid plasmanlar 
hazırladığı gibi idhâl itibarile de 
ancak ileride verimli olacak veya 
milli müdafaaya yarayacak madde- 
lerin memlekete girmesine imkân 
bırakmaktadır. 


Ekonomi Bakanı, Cumuriyetin sa. 
nayi programları üzerinde genişce 
durmuştur. Yurddaşlar sanayi hare- 
ketlerinin bütün teferruatiyle meş- 
gul olduklarından buraya hatırda 
tutulması gereken bazı rakamları 
koymak kâfi olacaktır : 
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Sanayi programi kaça mal olacak : 
Türk lirası 
18.538.000 
Yün ipliği 1.650.900 
Kendir 1,700.000 
Demir 10.000.000 
Yarım kok 1.000.000 
Bakır 550.000 
Kükürt 300.000 
Kâğıt 3.790,000 
Sellüloz 1.025.000 
Suni ipek 490.000 
Şişe ve cam 1.250.000 
Porsölen 900.000 
Kimya 2.300.000 
43.433.000 


Pamuklu 


Program tahakkukunda bize ne 
kazandıracak : 


Türk lirası 

35.000.000 

2.300.000 

2.500,000 
Demir ve çelik 12.000.000 
Yarım kok 1.000.000 
Bakır 13,000.000 
Kükürt 400.000 
Kâğıt 5.000.000 
Suni ipek 500.000 
Şişe ve cam 899.000 
Porsölen 290.000 


Pamuklu 
Yün ipliği 
Kendir 


Asitsülerik 300.000 
Süperfostat 400,000 
Potas 300.000 
Kireç kaymağı 600.000 

74.000.000 


Ekonomi Bakanı nutkunda maden- 
lerimizle yurdun diğer tabiiğ zen- 
ginliklerine çok yer ayırmıştır. Ma- 
den kömürlerinin bir elden idaresin- 


deki zaruret ve faydaları izahdan 
sonra son yıllardaki artışın bile tat- 
min edecek mahiyette olmadığını 
söylemiştir. Filhakike maden kö- 
mürü istihsalinde şu inkişaf vardır : 


Yıl içerde satış Dışarda satış 
1932 842.702 335,553 
1933 843.862 479.360 
1934 960.062 692.266 

Türkiye'nin kuruluşunda, Türk 
refah ve saadetinin yaratılışında an- 
cak kendi  varlığımıza, milli tasar- 
rufla milli sermayeye dayandığımızı 
söyliyen Ekonomi Bakanı, son yıl- 
ların mevduat ve tasarruf rakamla- 
rını da verdikten sonra bu mvezuu 
şu sözlerile tamamlamıştır : 

« Milli tasarruf ve sermayenin te- 
şekkülüne ve artmasına yarıyacak 
bütün müsait şartlar hazırlanmış bu- 
lunuyor. İktısadir. siyasi, hukuki, 
psikolojik bütün şartlar yerine ge- 
tirilmiştir. 

Halkımızın şaşmıyan, aldanmıyan, 
sağ duygusu vaziyete hâkimdir. 

— Halkımızın türk parasının se- 
nelerdenberi fili istikrarını ve sağ- 
lamlığını iç ve dış marşelerde muha- 
faza ettiğini görmüştür. 

— Devlet itibarının sarsılmaz bir 
tarzda teessüs ettiğini görmüştür. 

— Dahili istikraz tahvillerinin sr- 
fırdan « au pair » bir kıymete gel- 
mesi ile devlet tahvilâtına verilen 
milli ehemmiyetin manasmı anla- 
mıştır. 

— Memleketin emniyet ve sükü- 
nunun içerde ve dışarda edildiğini 
görmüştür. 

Bir kelime ile : 
ruf ederse 


Çalışır ve tasar- 
: yarınının bu gününden 
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çok daha müreffeh olacağına inan- 
düştü. 

Sevgili yurddaşlarım, 

Siyasi istiklâline mutlak bir tarz- 
da, kayıdsız ve şartsız sahip olmıyan 
bir milletin ne ferdleri ne de mesul 
devlet adamları « Milli Ekonomi » 
tabirini teleffuz bile edemezler. » 

Yeni kanunlar : 

“ İlkkânun içinde iç siyasamızda €- 
hemmiyeti olan bazı kanunlar çık- 
mıştır. Doğu Anadolu'da bir üçüncü 
müfettişlik kurulduğu gibi Tunceli 
adını taşıyan mıntakada da hususi 
selahiyetlerle yeni bir idare tesis 
edilmiştir. 

Bu arada birinci ve ikinci umumi 
müfettişliklerin de kadroları geniş- 
letilmiştir, Bu tedbirle yurdun Do- 
ğusunda ve Batısında geniş cüzütam- 
larle bir kalkınma hareketinin baş- 
ladığını hatırlamalıyız. 

Umumi Müfettiş mıntakalarını ya- 
kın bir murakibe altında, daha ge- 
niş bir selahiyetle idare etmeleri 
leri için kanuna hükümler konuldu- 
ğu gibi Şarkta halkın daha sıkı bir 
idare şebekesi içinde rahat ve mü- 
reffeh yaşayabilmesi için yeniden 
bazı vwvilâyetler ve kazalar yapıl- 
mıştır. 

İlkkânun içinde vergi sistemi üze- 
rinde de bir adım atılmıştır. Arazi 
ve bina vergileri tamamen hususi 
idarelere bırakılmış buna karşılık 
hayvanlar ve kazanç vergileri tama- 
men umumi büdceye bırakmıştır. 
Şimdiye kadar bu dört vergi hazine- 
ce tahsil edilmekte ve her birinden 
muayyen nisbetlerde birer mikdar 
hususi idarelere verilmekte idi. Yeni 


esasa göre arazi ve bina vergilerinin 
tahsili we verginin tamami hususi 
idarelere aittir. 


Ancak bu intikal ile müesses mali 
ahengin bozulmaması için, bazı ted- 
birler alınmıştır. Devlet, (bu devir 
yüzünden varidatı eksilecek vilâyet— 
lere yardımı kabul etmiştir, 


YURD DIŞINDA : 


İtalyan — Habeş harbı : 


Geçen ayın politikasında bu me- 
seleye temas ederken İtalyan - Ha- 
beş anlaşmazlığının iki safhaya bö. 
lündüğnünü, binaenaleyh bu mevzuda 
muharibler arasındaki durumile ar- 
sıulusal durumu ayrı ayrı mütalâa et. 
mek gerektiğini söylemiştik. Bu 
tasnife uyarak evelâ muhasimlerin 
İlkkânun içindeki vaziyetlerini hu- 
lâsa edelim : 

Mareşal dö Bono'nun yerine Ha- 
beş cephesine gönderilen İtalyan 
baş kumandanı Badoğliyo ayın ilk 
günlerinde cephede işe başladı. Ku- 
manda değişikliğini büyük bir İtal. 
yan taarruzu doğacağını ümit eden- 
ler olmuştu. Halbuki ayın ilk hafta- 
sında cephelerde esaslı bir hareket 
olmamış, Habeş kuvvetlerinin top- 
lanmakta oldukları haberleri gelme-. 
ge başlamıştır. 

Ayın onunda taarruza geçmişler 
ve ayın 18 inde Takazze nehri üze- 
rindeki İtalyan mevzilerini -Roma 
haberlerine göre- işgal etmişlerdir. 
Cenub cebhesinde de şiddetli harbler 
olmuştur. Ayın sonlarına doğru, harb 
harnekâtının şimal cephesinde Tigre- 
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de temerküz ettiği görülmüştür. Ta- 
arruz üç mıntakada olmuştur : 

— Ras Seyum kuvvetleri Makalle 
şehrinin cenubundan yaklaşarak şid- 
detli hücumlar yapmışlardır, İtalyan- 
lar yandım kuvvetleri alarak tutuna- 
bilmişlerdir. 


2 — Tembien mıntakasında taarruz 
daha çabuk inkişaf etmiş ve habeşler 
Abbi-Addi kasabasını işgal etmiş- 
lerdir. 


3 — Takazze üzerindeki harekât 
İtalyanların sağ kolunu saracak de- 
recede ilerilemiştir. 

Geçen aylardaki İtalyan ilerileyi- 
şinin harbın neticesi üzerinde mües- 
ser olamıyacağını söylemiştik. Ha- 
beş taarruzları da aynı mahiyettedir. 
Ancak bu taarruzlar Habeşistan'da 
disiplinli bir müdafaa kuvveti yara- 
tıldığını gösterir ki harbın muha- 
sımlar baş başa kaldıkçar ne hal ala- 
cağını ve ne kadar süreceğini düşün- 
'düren yeni bir muhakeme unsurudur. 


Fransız - İngiliz sulh projesi : 


Geçen ayın politikasında İtalyan - 
Habeş anlaşmazlığına ayrılan yazı- 
ların son cümlesi şudur : « İkinci- 
teşrinin son haftası içinde, geniş 
bir petrol ambargosu için çalışıldığı 
gibi iki tarafı sulha ulaştıracak te- 
maslar da artırılmıştır » 

Filhakika alınan bir kısım zecri 
tedbirlerin harbı durduramadığı an- 
laşılınca, Milletler Cemiyetine gir- 
miyen devletlerin de iltihakiler pet- 
rol ambargosu konulması zaruri ol- 
duğu geçen ayın ana fikri olmuştu. 
Ancak bu tedbirin İtalyanları nev- 
midane bir harekete sürükliyerek 


harbı Avrupaya intikal ettireceği de 
düşünülüyordu. 

Fransızlar faal bir politika ile bu- 
nun önüne geçmek istiyordu. İlkkâ. 
nunun on ikisinde Milletler Cemi- 
yeti konseyi petrol ambargosu için 
bir karar alacaktı. Fransız başvekili 
ile İngiliz Dış Bakanı ayın ilk hafta- 
sında Paris'de uzun müzakerelerden 
sonra bir uzlaşma projesi hazırladı- 
lar. B. Laval Cenevre'de, on sekizler 
komitesine « İngiltere ile Fransanın 
Paris'de hazırladığı sulh projesinin 
Roma ve Adisababa'ya bildirdiğini » 
söylemiş ve ambargo kararının geri- 
ye bırakılmasını istemiştir. 

İngiliz murahhası Edende bu 
projenin bir teklif değil bir telkin 
mahiyetinde olduğunu ve binaen- 
aleyh konseyinde projeyi tetkik 
edebileceğini söylemiştir, 

Filhakika konsey ambargo kararı 
vermeden dağıldı. Ancak sulh pro- 
jesi Cenevreden ziyade onu hazırla- 
yan muhitlerde şiddetli akisler yap- 
tı. Roma ve Adisababanın reddetme- 
leri üzerine neşredilen proje metni 
İngiltere ve Fransada hayret ve hid- 
det oyandırdı. Proje Milletler Ce- 
miyetini hiçe indiren ve İtalya lehi- 
ne Habeşleri fedakârlığa sevkeden 
bir vesika olarak ele alındı. İngiliz 
kabinesi ibunun devletçe alınmış bir 
karar olmadığını Hariciye Bakanının 
şahsan iltihak ettiği bir teşebbüs ol- 
duğunu söyledi ve efkâr Sir Samoel 
Horun istifasile yatıştı. 

Lavala şiddetle hücumlar yapıldı. 
Fransız Başvekili yalnız Milletler 
Cemiyeti paktına sadık kalmamakla 
değil İngiltere dostluğuna da iha- 
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netle üittiham edildi. Ancak Laval 
nutkunda Frnsız siyasetinin İngiliz 
dostluğundan ayrılmadığını ve her 
hangi bir tecavüze karşı erkânı har- 
biyelerin çoktanberi temasta olduk- 
larını ifşa etti ve kendisile yakın 
harbde cephe arkadaşlığı yapılan bir 
milleti eski müttefiklerine karşı ha- 
rekete sevketmek yerine sulhu kur- 
tarmağı düşündüğünü ve ancak bu 
endişe ile projenin hazırlandığını 
söylemiştir, Ayın son günü akşamı 
Laval itimad reyi almış bulunuyordu. 

Uzlaşma projesi harbı durdurmadı 
ise de onu hazırlıyan memleketlerde 
büyük buhranlar doğurarak ve bil- 
hassa petrol ambargosunu geçiktire- 
rek geçen ayın siyasetinde kuvvetli 
bir unsur oldu. 

Akdenizde emniyet : 

Petrol ambargosu konuşulmağa 
başlanınca, İtalyan kaynaklarından 
şu haberler sızdı ; İtalya bu kararı 
bir harb vesilesi sayacak ve Milletler 
Cemiyetinde bunu en çok müdafaa 
eden İngilterenin Akdeniz filosuna 
saldıracak. İngiltere bunu ciddi te- 
lakki etti, Laval da son nutkunda 
İtalyanların ümidsizlikle böyle bir 
harekete geçmelerini varid gördüğü- 
nü söylemiştir. i 

« Nevmidane bir hareketle » İtal- 
yan donanmasının Akdenizdeki İngi- 
liz filosuna saldırması ihtimali, son 
iki hafta içinde İngiliz siyasetine 


ayrı bir faaliyet sahası açtı. İngil- 


tere hükümeti, böyle bir taarruza 
uğradığı takdirde Akdeniz devletle- 
rinin kendisine yardıma hazır olup 
olmadıklarını sordu. Balkan paktına 
giren dört devlet ( Türkiye, Yugos- 
lavya, Romanya, Yunanistan ) bu 
suale müsbet cevap verdiler. Fran- 
sanın bu suale ne cevap vereceği ve- 
ya verdiği Lavalın son nutkuna ka- 
dar bilinmiyordu, Ve bu hal birçok 
asabiyetler, endişeler yaratıyordu. 
Laval nutkunda yukarıda söylediği- 
miz gibi, böyle bir hal müvacehesin. 
de İngilterenin Fransayı yanında 
bulacağını ve erkânı harbiyelerin 
esasen temasta olduklarını çok vazih 
olarak ifade etmiştir. 

Akdenizde alınan bu tedbirlerin 
İtalyayı herhangi bir hareketten 
alıkoyacağını, son Roma haberlerin- 
den sezmemek mümkün değildir. 

Ancak bu mevzuda Türkiyeyi alâ- 
kalandıran bir noktayı hatırlamadan 
geçemeyiz. Milletler Cemiyeti paktı- 
nın hükümleri içinde müşterek emni- 
yeti korumak fikrile bu tedbire ilti- 
hak edişimiz, bazı yabancı muhitler- 
de Boğazların tahkimi müsaadesi 
karşılığı imiş gibi alındı. Azasından 
olduğumuz Milletler (Cemiyeti paktı- 
nın altıncı maddesinin üçüncü İrkra- 
siyle üzerimize düşen bir vazifenin 
icabı alarak tedbirlere iltihak ettiği- 
miz selahiyetdarlar tarafından açıkça 
ifade edilmiştir. 


KÖY VE KÖYLÜLER 


ABDÜLKADİR 


ATALAR köy kurarken çok yer- 
lerde poyrazdan, karayelden korun. 
mak için şimâl ve kuzey yanları ka. 
palı yamaçları, bayırları, dereleri, 
dulda yerleri seçmişler, bol akar ve 
pınar sularına, ekeneğe ve otlağa el- 
verişli bucaklara köy kurumunda de. 
ger vermişlerdir. 

Yabancı olmayan bir kaç aile ile 
kurulan bu yuvalar, eski çağlarda 
yaşayanların ve barınanların çektiği 
bin bir sıkıntıya bakmıyarak gitgide 
üremiş, artmış ve bugünkü köyler 
meydana gelmiştir. 

O çağların karakuşi ohükümleri- 
ne, derebeylik günlerinin baştan ka- 
ra, gelişi güzel işlerine, kendi canına 
ve eğlencesine tapınna, milleti unu. 
tan ve soyan saltanat gidişlerine bel- 
bağlayamadıklarından ve ısınamadık- 
larından olmalı ki, bir bölük köy ev. 
leri yanyana hepsi biribirine ve sı- 
kışmış bir biçimde kurulmuştur. 

Köy evlerinin yapılışı: Köyün ku- 
rulduğu yan ve bucaklarda yapıya 
yarayan şeylerin, avadanların kolay. 
lıkla elegeçtiğine ve ibolluğuna göre 
evler başlıca ağaç, kerpiç, yahud taş- 
tan yapılmıştır. Ağaçtan olanların 
birazı şehir evlerinden ayrı bir çe. 
şittir. Bunlar balta ile yontulup düz- 
lenen aynı boydaki ağaç ve kalın di- 
reklerin kertilen uçlarının biribirine 
giydirilmesi ve üst üste dizilip çatıl- 
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masiyle çivisiz meydana getirilir, O- 
da veya ahır olarak yapılan bu çatı- 
lı evler, büyük ölçüdeki anbarlara 
benzer. 

En çok ibir iki yerinde baş sığmı. 
yacak kadar açılan küçük deliklere 
cam konamazsa kâğıt yapıştırılır. O- 
danın aydınlığı sözde böylece başa- 
rılmış olur. Direkler arasında kalmış 
aralıklar samanla karışık çamurla sı- 
vanmıştır, Çatma evlerin dayanması 
ağacın soyuna ve nescine bağlıdır. 

Kerpiç, taş ve tuğladan yapılan- 
lar seyrektir. Hemen de varlıklı köy- 
lerin veya kimselerin harcıdır. Bazı. 
ları Bağdadi denilen şekilde veya 
yarım yamalak tahta kaplama biçi- 
mindedir. Çoğunun ve hele yoksulla- 
rın evlerinin her yanı delik deşik, 
aralıklı, soğuktan korunmaya elve- 
rişli değildir. 

Bu yuvaların kurumunda en çok 
göz önünde tutulan şey, ahırın eyi 
ve sıkıca örtülü olmasından, çatının, 
saçağın olabildiği kadar akıntıdan 
yağıştan korunmuş bulunmasından, 
birde oturma odasının ahırın yanına 
veya üstüne rasgetirilmesinden iba- 
rettir. 

Ahırlar, basık tavanlı, loş, karan- 
rk ibir izbe gibidir. Bunların aydınlı. 
ğı da ,eni, boyu 15-20 santimi geç- 
meyen deliklere yerleştirilmiş kırık, 
kirli camların ve bir de ahıra bitişik 
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gübreliğe açılan tömek deliğinden sı. 
zabilen ışığa bağlıdır. 

Buranın ısınması, birkaç kömüş 
(manda) hayvanının geniş ciğerle- 
rinden savurduğu, püfkürdüğü, sıcak 
soluğun eseridir. Diğer canlıların 
bunda ilişiği tâlidir. 

Köy evleri çoğunca bir nihayet 
iki katlı olur. Oturma odalarının a- 
hırın yanı başına veya üstüne yerleş. 
tirilmesine başlıca sebeb, soğuğu çok 
yakacağı az yerlerde ısınmak, bir de 
uğrılar (hırsız) dan hayvanları ko- 
rumaktır. 

Bazı soğuk yerlerde evler ve a- 
hırlar, köyün kurulduğu küçük tüm. 
sek ve tepecikler oyulmak ve yer al- 
tı kuytusu meydana getirilmek sure- 
tile yapılmıştır. Bu ev veya ahırların 


kapısı alt ve engin yönündedir. İçeri 
girilince koyu bir karanlıktan başka 
bir şey sezilemez, tepe penceresi ve. 
ya deliği açılırsa oradan akan ve gi- 


ren aydınlıkla ortalık yavaş yavaş 
seçilmeğe başlar. Köstebek yuvasının 
biraz büyüğü olan şu yeraltı üzbesi- 
nin içi bayağı sıcaktır. Hayvan S0. 
luklarile tepelerde buğu damlaları 
görülür. Dışarda iliklere işliyen Do. 
nun dondurucu, amansız ve sert soğu- 
gun bu izbede yeri yoktur ve sözü 
geçmez. Dışarda her sulu şey donar- 
ken, burada sular rlıktır. Hayvanlar 
yemlikleri önünde yeygilerini yemek. 
le veya geviş almakla, kimisi yattığı 
yerde uyku çekmekle meşguldür. Bu 
yapının üstünde gezen yabancı bura. 
yı tabii bir tepeden ayırd edemez. Gö 
rülüyor ki insanlar, bu gibi bellerde 
kendilerine ve aynı zamanda varı- 
yoğu olan malları ve hayvanlarına 


ortalığın gerekliğine göre, akıllları. 
nın erdiği kadar barınacak, sığınç 
yerleri başarmağa ve uydunmağa Sa- 
vaşmışlardır. 

Köylülerin bu güna yerlerde kı- 
şın en büyük tasası, hayvanları sula. 
mağa götürme işidir. Çok sıkışırlarsa 
taşıma su ile yerlerinde ve ahırların- 
da sulanırlar. 

Köy evlerinin çalılarla örülüp 
araları sıvanarak, kamış veya sazdan 
yapılarak meydana getirilenleri, o- 
narılanları vardır. 

Üstleri kiremitli olanları pek az- 
dır. Çoğunun toprak damları, arasıra 
yuvak denilen yuvarlak taşla düzel- 
tilir: Böylelikle akan yerleri tıkanır 
ve kapatılır. Bazı da ağaç yongala- 
rıyla saçaklar kapatılmış ve kiremit 
yerine dizilmiştir. Bazı yerlerde bol 
çıkan ince düz ve enli granit taşları 
bu işe kullanılmaktadır. 

Bu toprak evlerin, ve damların 
geriden görünüşü, yabancı insan üze. 
rinde ve yüreğinde yaptığı ve bırak- 
tığı duygu, soğuk ve acıklıdır. Yr- 
kıklık ve ıssızlık duygularını doğu. 
rur, 

Şunu da unutmadan eklemeliyiz 
ki, tektük, şuarada burada güzel, 
gönül alıcı, temiz ve düzgün evler de 
göze çarpar. Bunlar ya bir okumu- 
şun, yaşamayı öğrenmiş olan bir var- 
lıklının, veya köyde ilişikli bir şehir. 
linin yuvasıdır; nazar boncuğudur. 
Yabancı yurdlandan ana ülkeye es. 
kiden gelen ve göç eden bazı muha. 
cirlerin de her şeyi kendine uygun, 
temiz ve düzgün evleri ve gerçekten 
gönül isteğiyle oturabilecek yuvaları 
vardır, Bunlar kireç bulamadıkların- 
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da, yakınlarında arayıp ele geçir- 
dikleri beyaz toprakları, kireç yerine 
kullanırlar ve evleri ağartırlar, dış. 
tan ve içten görünüşü ve biçimi dü- 
zelmiş, kullanışlı, ucuza mal olmuş 
bu çeşit köy evlerinin olsun çoğalma- 
sı ve yapılması dileklere değer ve 
yaraşır. Sontrampa da tezelden ku- 
rulan ve yavaş yavaş düzelmeğe yö- 
nelen, çinkodan veya üstü ağaç ve 
çinko örtülü evlerden bir örnek da- 
ha anmadan geçemedim. 

Boğaziçine yakın Polenez köyü. 
nün tek katlı temiz ve kullanışlı, sa- 
manlığı ve ahırı ayrı yerde ve sağlı- 
ga uygun çeşitlerin köylerimizde yer 
bulması ne değerli ve iyi olurdu : 

Köy yolları ve sokakları: Bu yol. 
lar çok defa dar ve kaldırımsızdır. 
Kışın, yağışlı günlerde köyün bir ya- 
nından öbür yanına gidilmesi, ırak 
bir diyara gidiş kadar bıktırıcı, zor 
ve güçtür. Balçıklı ve özlü topraklı 
yerlerde ise işin zorluğu daha art- 
gındır. 

Beş dakikalık yerdeki köyün çeş. 
mesinden içme suyu getirmek, veya 
malları, hayvanları suvarmak için ya- 
rım Saat, bir saat uğraşmak, çamurla 
boğuşmak ve savaşmak gerektir. Dö- 
nüşteki yorgunluk ve ezginlik uzak 
bir yolculuğun vereceği zorluktan a- 
şağı değildir. Eskiden öyle köylere 
rast geldim ki güçlü bir at üzerinde, 
görünen bir kilometrelik yolu önce 
dediğim gibi balçıklı, killi çamur yü. 
üzünden 1-2 saatta kesemedim ve 
geçemedim. Yine bu köylerde dik bir 
yerde bir evden öbürüne; ucu Sivri 
değneğe dayanmak ve gayet kısa a- 
dımlarla yürünmek şartiyle, bin zor- 


lukla, kışın keskin ve üşütücü bir 80- 
guğunda ter dökerek gidilebildiğini 
gördüm ve denedim, yoksa ayak ka- 
yarak düşmek ve üstbaş çamurla bu- 
laşmak korkusu vardır. Bu gibi köy- 
lere ancak atla zorsıkı gidilebilir; 
başka vasıtalar sökmez. İşte buna 
benzer sebebler dolayısiyledir ki, bir 
kısım köyler kışın dalgın ve derin 
bir uykuya dalarlar öbür yan belde- 

lerle ilişiklerini, bağlarını eğreti ola. 
rak keserler, gelen, giden, azalır ve- 
ya hiç olmaz. Herkes ocak başında 
pinekler Vakti öldürmek için tek bit 
çare vardır, o da uyanıp, uyanıp Yi- 
ne uyumaktır. Köy kanununun tatbik 
görebildiği mutlu ve kutlu yerlerde 
bile yapılan yollar ve hele köy so. 
kakları, ihtiyaç karşısında bir dam- 
lacıktır. Bu işin gerçek bir sevgi ile 
candan ve çok sıkı bir güdümle, ba- 
şarılabileceğini anmak bir borçtur. 
Yarım kalan işlerin, eksik yapılan 
yolların, çakıl dökülmiyen toprak 
düzeltilmesinin faydasızlığını bura- 
da uzun uzadıya sayıp dökmek ge- 
rekmez. 

Köylerin topluluğu ve dağınıklı- 
ğı: Bazı yerlerde köy evleri, çok 
seyrek ve dağınıktır. Her biri yarım 
veya bbir saat uzaklığında dağ başla. 
rında çatılmış yapılır; 3-5 saatte çev- 
resi dolaşılmayan bir köyün serpil. 
miş döküntüleridir ve parçalarıdır. 
Diğer bir bölkesinde de sekiz on ev 
bir yerde beş altısı öbür yanda, bir 
kaç tane köycük birleşerek bir muh. 
tarlık yaparlar. Bu köycüklerin arası 
için bir ölçü yoktur. Muhtar birinde, 
aza öteki köylerde, bunların derlenip 
toplanması, görülecek işi kestirip at- 
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maları günlere ve tesadüfe bağlıdır. 
Bu köylerin sağlık, bilgi, zabıta iş- 
leri de ne kadar sıkıntı ve güçlükle 
başarılabileceği ortadadır ve açıktır. 
Köyleri biribirine bağlıyarak muhtar- 
lık yapılırken yakın, uzak münase- 
betli, yaraşıksız göz önüne alınma- 
dığı biribirine opek yakın olanların 
ayrı ve başka bir kümeye ilişikli ol- 
masından anlaşılıyor. Hele herkesin 
istediği ve dilediği dağ doruğunda 
ve tepe yamacında, her hangi bir 
bayırda çattığı evler için köy kuru- 
munda mehelsinerek ilişen ve karı. 
şan olmadığı göze çarpıyor. Mektep 
yapamıyan bu derleme ve devşirme 
köylerin çocukları, Türk yavruları 
okumak yazamaktan mahrum kaldık- 
ları gibi, sağlık ve koruma çe fiftçi- 
lik işleri de tesadüfen elindedir. 

Köyün suyu: Akar, ya bir dere 
suyundan, veya üstü açık, nadiren 
kapalı toprak künklerle getirilmiş 
çeşme sularından, yahut kuyu sula- 
rından ibarettir. 

Derelerin uzaklık ve yakınlığına 
göre kadınların yaz ve kışın bura- 
dan su taşımalarının güçlüğünü bir 
yana bıraksak bile, oraya gelinceye- 
dak geçtiği köylerin her pisliğini be- 
raber sürükliyen ve getiren bu dere 
sularının, doğuracağı kötülükler, ya- 
pacağı hastalıklar, ölümler karanlık 
ve dipsiz tevekkül deryasına gömül. 
meğe mahkümdur. 

Çeşme suları: Üstü açık geliyor- 
sa, bunun dere suyundan ayrısı yok 
gibidir. Bu da bulaşır, insan, hayvan 
ve herşey buraya girer çıkar, kapalı 
gelenler; yosunlarla ve uzun seneler 
bakılmayarak bazan yolları bozulur, 


sular azalır, karlı ve yağışlı geçmi- 
yen yıllarda suyu kuruyan bir çok 
çeşmeler gördüm. Bu çeşmelerin ya- 
laklarından sulanan hayvanların ge- 
lip gitmesi çeşme yanlarını bir ça- 
mur batağına çevirir, bazen de çeş- 
menin ayağını biraz ileride bir çuku- 
ra toplarlar, orada sıcak yaz günle- 
rinde, kömüşler o (camuşlar) banyo 
yaparlar, gömülesiye yatarlar ve se- 
rinlenirler. Bu gölcüklerin köyün 
sağlığına başka bir ziyanı yoksa bile, 
temizliğini giderir, bu suların terki- 
bi, köylülerin sınamalarına deneyiş- 
lerine dayanan demelerine obağldır. 
Hele ak sakallı köyün kocamışlarının 
bu yönden sözleri tahlil raporu yeri- 
ne geçer, 

Kuyu suları: Çok defa temiz tu- 
tulamayan bu sular köydeki insan ve 
hayvanların tek başıma su ihtiyacını 
karşılamaktadır. Kuyudan su çekilir, 
koğadan içilir. Bağrı yanık köylü, 
terlemiş, bu suyu içerken yarısı içe- 
ri, yarısı dışarı dökülmesine kulak 
vermez. Hayvanlar da burada sula- 
nır. Kuyuların çokça bilezikleri düz- 
gün olmadığından suyun bir kısmı 
yeniden içeri sızar ve akar. Kuyula- 
rın temizlenmesi heryerde aranmaz ve 
sorulmaz. Köylünün inanışı şöyledir: 
(C Akar su pis tutmaz, görülmiyen ve 
küçük şeyler insana, hayvana bir zi- 
yan vermez) bazı köyler zorlu ve gür 
su kaynağının akıntı yolu üzerinde 
kurulmuş, Su yatağında kayıp gider- 
keri, volunu sapıtarak şuraya buraya 
dağılmış, bataklık, durgun sular mey- 
dana getirmiş, bu köylüler sıtmadan 
çırpınırlar, dertyanarlar. Bundan bir 
saat ilerde, suyuny olundan biraz sapa 
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bir diğer köy susuzluktan .dertlenir. 
Hele yazın her ikisi de biri bolluğun- 
dan, öbürü yokluğundan kavrulur. 
Vaktiyle yapılmış fakat bakımsızlık- 
tan yolları bozulmuş olan su yolunu 
ve harkları yapmak isterler. Ve der. 
ler ki: bizi çekip çevirecek, sözü ge- 
çer bir âmire muhtacız, biribirimizi 
dinlemeliyiz, herkes bir tarafa çeker, 
iş kalır, yapılmaz, köyün faydasına 
ilişikli işin başarılmasını o hepimiz 
isteyoruz. Ancak başsızlıktan ileri 
götüremiyoruz. Böylelikle köy işleri 
yüz üstüne kalıyor. 

Bu hal, köy kanununun muhtara 
ve ihtiyar meclisine verdiği işlerin 
yapılmasında ve yerine getirilmesin- 
de dahi baş gösterdiği söylenmekte. 
dir, Her gün bir aradayız, yüzyüze 
bakıyoruz. Birinin eşyasını cezaen 
haciz etmek, . satmak, vesair kanun 
hükümlerinin tatbikinde karşımızda- 
ki köylümüz darılır, gücenir, köyde 
aykırılığa ve ikiliğe yol açar. Köy 
meclisinin ve muhtarın seçiminde ol- 
madık güçlükler doğuyor. Geçinmek 
mecburiyetinde olduğumuz köylü ile 
kötü kişi olmamak için işin ilerisine 
gidemiyoruz.) diye yana yakıla dert 
yanan köy muhtarı ve meclis azaları. 
na rastladım. 

Köyde yakacak meselesi: Yakın 
yerde orman veya köy korusu varsa 
odunu bolca getirirler, ocaklarda di- 
kine dayarlar ve sayısız, ölçüsüz ya- 
karlar. Köylünün demesine göre, in- 
san gözünden ısınımnış; ocakta oy- 
nak yalımlarla parlıyan, kıvrılarak 
yukarıya bacaya doğru uzayan alevi 
seyreden köylünün keyfine son ve 
doyum yoktur. Halbuki sıcaklığı yal- 


nız ocak başındakilerin, bucağa ge- 
çenlerin ön tarafını ısıtır, Oda so- 
ğuktur, şu kadar ki bir iş için dışarı 
çıkanlar oda ile dış sıcaklığında bel- 
li başlı ayrılık olmadığından üşümez. 
ler, ve hastalanmazlar, iyiliği budur. 
Bir de odanın havası için bu ocaklar 
vantilâtör yerine geçer, kömür vur- 
ması, bu yüzden ağulanma ve ölüm 
görülmüş değildir. Bazı yerlerde es- 
ki çağlarda orman ağaçları sonu dü. 
şünülmeden yok edilmiş, kökleri de 
sökülüp kazılmıştır. Bu gün sevgili 
Anadolunun geniş ve yaygın orta bu- 
cağında hayvanların kemre (gübre) 
sinden yapılan tezeklerden başka ya- 
kacak yoktur. Onun için bu illerde 
hayvanın faydası artar ve iki kat o. 
lur. Zavallı ve çalışkan Türk kadınla- 
rı ellerile, ayaklariyle samanla karı- 
şık gübreyi yoğurur, kalıplandırır ve 
kurutur. Sonra bir yere yığar ve kü- 
me yapar, Kışın,  sobasında, ve oca- 
ğında yanan bu tezektir, yemeğini 
pişiren aynı yakacaktır. Bazı yan- 
larda yarenlik yoluyla tezeğe (kuy- 
ruklu dağın odunu) derler. 

Köyde temizlik: Köylü çokça uğ- 
raştığı işlerin getirimi - dolayısiyle, 
temizliğe gereği . kadar bakamıyor. 
Tarlada, harmanda, ormanda, ahırda 
üstünü başını evini tozdan, saman- 
dan ve buna benzer şeylerden koru. 
mağa eli ermez (iş elbisesi) adet olsa 
idi buna kolaylık bulunurdu. Belki 
zamanla okuyacak olan köylümüz bu 
yolu tutacak ve güdecektir. Bütün 
Osmanlı İmparatorluğunun yüzlerce 
yıl sonsuz, bitmez, tükenmez, derdi- 
ni; dayanılmaz yükünü çeken ve ta- 
şıyan uysal, yararlıklı, yiğit, bir gö- 
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zeden çıkan kaynak suyu kadar duru 
ve parlak ruhlu Türk köylüsünün gö- 
zünü açıp varlığını, insanca yaşadı- 
ğını sezeli ve anlayalı şurada kaç yıl 
oldu ki O bu gün Cumuriyetin ba. 
ba bakımıyla yakın ve uğurlu bir 
günde eskimiş, katmerlenmiş geri 
kalan her derdine çare ve derman bu- 
lunacağına ve her medeni insan gibi 
üstün, kaygısız, yassız ve ağırtsız ya- 
şama tadını duyacağına inanmıştır, 

Çok köylerde sabun zor bulunur, 
o da zenginlerinin, varlıklıların evin- 
de ele geçer. Bunun yerine (Kil) 
denilen toprak kullanılır. Çamaşır 
yıkamaları; akar su kenarında o veya 
çeşme başlarında (Tokaç) denilen ol. 
dukça ağır, ve bir yanı yassı bir ağa- 
cın, ıslanmış çamaşıra hızla vurul - 
masiyle yapılır. Kirin giderilmesi, ça- 
maşırın arıtılması yönünden bu çe - 
şit yıkamanın ne denlu fayda verece- 
ğini kestirebiliriz. Bir de bu tokaç yi 
yerek arıtılan çamaşırın dayanması - 
nın araya gittiğini, çabuk yıpranıp €s. 
kidiğini, ufak bir düşünce ile anlaya. 
biliriz. Yaz günlerinde köy evlerine 
yaklaşan her insan ağır gübre ve pis 
helâ kokusundan bizar olur. 

Köylerde çalışış: sevgili yurdun 
önünde, sonunda en çalışkan gönlü 
alçak, aza boyun eğen ve katlanan ya- 
rarlıklı ve değerli bir temeli ve özü 
tek başına köylüsüdür, bilhassa köy 
kadınıdır. 

Her çağda analardolu olan bu 
cennet ilinde durmadan, dinlenme. 
den didinen uğraşan, ilâhi bir emek- 


lara yüreğimizle derinden ve candan 
saygılar salarız. 

Denilebilir ki, türkün her devrinde 
yükünü çeken, kurtuluşunu © onaran, 
bu asil ve fedakâr türk anaları ve ba. 
cılarıdır. 


Köylü kadını sabahleyin tan yeri 
aağrırken, şafak sökerken yarı karan- 
lıkta yatağından fırlar. Dama (ahı. 
ra) çıra ile iner. Hayvanlara bakar. 
Ot, saman verir. Sağar, altlarını temiz. 
ler. Davar varsa onları da mevsimin. 
de sağar. Sütleri ocağa kor. Sabah 
çorbasını pişirir. Yatakları kaldırır, 
ortalığı süpürür çocuğuna bakar, er - 
keğiyle birlikte tarlaya gider. Ekin 
biçildiğinde desteleri toplar, Boyver- 
memiş, kısa kalmış ekinleri elile yo - 
lar, toplar. Harmanda, düvende, Sa. 
vurmada, çeç yapılışta bunu eleyip, 
ayıklamakta çalışır. Arada öğle ve 
akşam yemeklerini kotarır. Akşam 
yine hayvanları toplar, bağlar, yedi- 
rir, bakar, sağar, sütünü pişirir. Yo - 
gurt, yağ, peynir, çökelek, yapar geç 
vakıt bitkin ve çok yorgun yatar, bü- 
tün dinlenmesi 5 - 6 saat süren, yarı 
baygın uykusundadır. 

Kışm; yün veya pamuk eğirir, ço- 
rap örer, dezgâhda evdekilerin don, 
gömlek, mintan, potur, yatak çarşafı, 
peşkir, havlularını dokur, diker, bu 
arada irili ufaklı yavrularına da ba - 
kar, emzirir, yedirir, giydirir. Kim - 
sesiz dul köy kadınlarının bir de çar. 


Şı, pazara gelerek satış yapmaları, ta- 
vuklarının yumurtasiyle, tuz, gaz, bir 


le, sessiz, uysal, bir su akışı gibi gö. iki arşın basma gibi şeyler almak mec. 


nül hoşluğuyla gücünün yettiğinden 
pek çok artğın çalışan bu dişi arslan- 


buriyetini de buna eklersek; simdiye 
kadar yürüyen iktrsadi yurd düzeni- 
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nin çekirdeğini bulmuş ve anlamış 
oluruz. 

İstiklâl ve kurtuluş savaşında, ya- 
bancı bilgiçlerin maddi ölçülerine 
sığmayan, bu eşsiz varlıktır ki, cihanı 
sonsuz şaşkınlığa düşürmüştür. İşte 
bu altından çok üstün ve değerli olan 
türk cevheri, bunca felâketlerle, ez - 
ginliklerle sarsılmamış, bütünlüğünü 
korumuştur. İyi çekip çeviren eller - 
den çok zamanlar uzak kalması yü - 
zünden uğradığı bin bir acıların bir 
kaçı, herhangi bir milleti yok etmeğe 
yetebilirken, bugün iyi başlara erdi. 
ğinden arslan, cıvanmert, yiğit Türk 
ayakta ve bütün güclerine sahip bu - 
lunmaktadır, 

Milletimizin dörtte üçünü teşkil 
eden ve her buyruğa hemen koşan ve 
boyun eğen Türk köylüsünü yıpratan 
geçmiş devirlerin binbir kötülüğün - 
den burada uzun boylu bahsa lüzum 
yoktur. Zira ki, aklı başında herkes 
bunu öğrenmiş ve anlamıştır. 


KÖYLÜNÜN RUHİ HALLERİ. 
Türk köylüsü bilinen ve tanılan- 
dan daha çok zekidir. Köye dışardan 
bir yabancı gelince, hemen onun 
nereden, ne için geldiği, kim ve ne - 
reli olduğunu, sözün gelimiyle sorar 
ve anlar. Yabancnın konuşmasına, 


işine tutumuna bakar, hemen tezel - 


den kararını verir, Kendince bir teş - 
his koymuştur. Eğer inanışı düzğün. 
se, herşeye Idırır ve candan tutar; 
değilse dinler ve yapar görünür bu bir 
gösteriştir. Ve yapacaktır. 

Yalnız kendisinin ve köylünün fay- 
dasına gönülden savaşanları çabuk an- 
lar ve sever. Çok sıkı kapalı olan 


sandık ancak o vakit yavaş yavaş açı- 
lır. Artık çekinmeden, üzülüp büzül. 
meden olduğu gibi bütün dertlerini, 
yürek acılarını yana yakıla o konuğa 
tanışığa sayar ve döker. 

İşte bu yolda duyulup eşitilen bu 
içli şeyler yurdunu gönülden seven 
her türk yüreğine tasalar ve kolay 
sönmez ve unutulmaz acılar serper. 
Acımaktan başka elinden bir iş gel - 
miyenler için bu duyuşun doğurduğu 
üzüntü gittikçe derinleşir ve kökle - 
şir, dert ortağı yapar. 

Her iyi ve kötü şeyi kolayca ve 
hemen sezen ve ayırd eden Türk köy. 
lüsü, toplu işlerde mutlaka dışardan 
tutumlu becerikli bir buyrukcu — ve 
güdümcü ister, sözlerin ve Jâfların 
müeyyedelerini kendine göre olan. 
sür'atı intikal ile çabuk bulur ve an- 
lar. İyi ve sıkı gütmenin yemiş vere- 
ceğini bilir ve ona uyar. Değilse işi 
savsaklar. 

Türk köylüsü, külüne gömülmüş. 
kor halindeki ateşe benzer. Dışardan 
çok durgun ve az duygulu gibi görü. 
lür. Halbuki ne ince düşünceleri ve 
kendince yalnız zekâ ve iş yönünden 
bilişleri vardır. Bunu köylünün sevi- 
lerek bağrının ve yüreğinin iç yüzle- 
rine erebilenler görürler ve şaşar. 
lar. Denebilir ki, yurdun diğer işlen. 
memiş çok değerli ergen madenleri 
gibi, Türk köylüsünün varlığında, 
mayasındaki eşsiz ve benzersiz cevhe. 
rin kudrete, büyütmek ve benzet - 


mek için hemen de Cumhuriyet dev - 
rine kadar el değmemiştir. Bundan 
böyle köy çocuklarından yetişecek 
zekâların söndürülmemesi için, köy 
mekteplerinde zekâlariyle sivrilenle- 
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ri, seçip daha yüksek okuma bucakla- 
rına, mekteplerine yerleştirmek ve gö 
türmek, gözeterek ve özenerek yetiştir 
mek; Türke, kaynağından ve pınarın 
başından bulanmamış duru ve temiz 
yeni can veren bir su ve bir kudret, 
özlü bir güç daha kazandıracaktır. 

İlkin muhit değişikliğinden doğa- 
cak sarsıntılardan korunmak ve Sıkı 
gözetlemek şartiyle köy zekâlarından 
yeni ve gürbüz bir türk âlemi yetişe- 
cektir. Bu köy genci, gövde yönün - 
den dinç ve güçlüdür, sağlamdır. Yok 
luğu yakından tanır ve bilir, aza bo- 
yun eğer, yurdunun ve Türk çoklu - 
gunun en derin ve gerçek dertlerini, 
eksiklerini, her alıcı gözün bile gire. 
mediği iç yüzlerini, içinde doğup bü- 
yüdüğü için, çok iyi bilir. Mektep - 
lerde öğrenildiği, edindiği bilgilerin 
bunlara iyilik ve düzenlik verecek 
yönü ve uyariyle ölçer ve biçer. Bir 
gün bu gençler iş başına geçecek olur. 
sa; bilgimiz derdimize bütünlüğüyle 
uymuş ve her yanı tutgun gidişlere, 
daha düzgün yol açılmış olur. 

Bugün sanırım ki, milletimizin en 
büyük eksiği, bilgisizliğinden ziya- 
de memleketinin iç yüzlerini can ba- 
kımiyle alıcı gözüyle yakından görüp 


iyice anlamamaktan ibarettir. Türk 
köylüsü aşırı derecede konuksever, 
sevincine son yoktur. Nesi varsa onu 
konuğuna sunar, varını yoğunu ko - 
nuğuna verirken, ağırlamak, ve gön - 
lünü almak için saygılı emekler verir- 
ken ,asla bir karşılık beklemez, su 
kadar iki şehirli bu ikrama mukabe - 
leden çok defa acizdir. Bu konuk se- 
verlik Türkün bilinmez çağlardan be- 


ri gelen atalar armağanıdır. Köylü - 
müz göreneğin kulu ve kölesidir. Te- 
vekküle düşğündür. Onu  ötedenberi 
baba ve dededen gördüğünden ayır - 
mak güçtür. Askerlikle biraz: gezmiş 
ve üstün işler ve gidişler gönmüş 
olanlardan, pek atılgan ve girişken 
olanları, köylerinde biraz yenilikler 
başarmıştır. Geri kalanı yine eski ya- 
sayışından bir santim ayrılmamıştır. 

Bu hali görüp anladıktan sonra, 
köylüyü kendi isteğine bırakarak iler- 
letmek ve yükseltmek, biraz geç ve 
güç olacağı kanaatı ve inanışı ister is- 
temez doğuyor. Bunun için düşün. 
ceme göre; köylüyü iyiliklere, selâ - 
mete aydınlığa, varlığa, insanca me- 
sut yaşamaya, ideale ve ülküye doğr! 
yedeklemek, biraz bilece çekip, gö. 
türmek gerektir. Köylü bu işte geri 
tartıp, kılavuzunu yormıyacaktır. Ay- 
dınlığa çıktıktan ve bu yeni gidişin 
tadını taddıktan ve anladıktan sonra 
ardını bırakmıyacaktır . 

İlkin belki gördüğünden ayrılma- 
sı hoşuna gitmez, lâkin sonunda kur- 
tarıcılarına minnet ve şükran yağdı. 
racaktır. 

Köylü yalnz çalışmasiyle ve eme. 
liyle yaşar. Her biri yanaşma ve or - 
takçı kullanamaz. Çünkü işine elver- 
mez. Kendi horanta ve tayfasiyle bu 
dağınık ve yorucu işleri ibaşarmağa 
savaşır ve buna mecburdur. Çoluk ço- 
cuk artıp üredikçe yükleri biraz ye- 
ginleşir. Bundan ötürüdür ki, köyler- 
de nüfus astımı sevinçle karşılanır. 
Köyde irili ufaklı herkesin bir hizme- 
ti, göreceği bir iş vardır. 

Köy mekteplerine düzgün, kesik- 
siz gidilmemesi küçük çocukların, 


KÖY VE KÖYLÜLER 


köy işlerinde ilişikli bulunmaların - 
dan, veya aldırış edilmemesinden do - 
guyor. Okuma sevgisine bu hizmeti 
değişmiyecek yaradılışta olan köylü, 
çok yerde işe kulak vermediğinden. 
dir ki çocuğunu mektebe yollamaz, 
veya gidip gitmemesiyle uğraşmaz. 
İş edinmez. 

Köy mektepleri Türk kölüsü 
bilgiye, aydınlığa, okuyup yazmağa; 
öğrenmeğe susamıştır. Bugün köy - 
lerin 5 10 nunda açılabilmiş olan 
mekteplerin üç senelik olması, Erek 
ve ülküyü başaramıyor. Köy çocuğu 
bu üç senelik okumadan biraz bir şey- 
ler öğreniyor. Ardı arkası olmadığın- 
dan kovalayamıyor. Kitap bulup oku. 
yamıyor, bildiklerini de az zamanda 
unutuyor. Bu mekteplerin hiç olmaz. 
sa beş dershaneli olması daha faydalı 
ve şüphesiz çok üstündür. Diğer (90) 
köy tam manasiyle bilgisizlik, ka - 
ranlgına gömülmüştür. Bunları tezel- 


den kurtarmak için mekteplerden mu- 


allim yetiştirmek ve plâna uygun 
mektepler kurmak ve yapmak, çok za- 
mana ve çok paraya bağlıdır. Hatıra 
gelen bazı çareler biraz üzerinde du- 
rulmak ve işlenmek şartiyle umulur 
ki yurda ve millete fayda versin, Me- 
selâ; yüksek mektepten çıkmış sonra 
genç yaşında tekaüt olmuş mülki, as- 
keri mütekaidlerden istifade edilebi- 
lir. Tekaüt aylıklarına muallim ma - 
aşının münasip bir kısmı eklenmek 
ve yeni okutma usullerini oöğreten 

kurslardan geçirilmek ve en çok se - 
ciye ve (karakter değerine ve yurd 
sevgisine bakılmak ve o yolda seçil - 
mek üzere birden birçok muallim ele 
geçirmek zor olmıyacaktır. Yaşları 


30 . 45 arasındaki mütekaitlerin doğ- 
duğu veya seçeceği bir vilâyet mın. 
tıkasında köy muallimliği mecburi. 
yeti kanuni yollarla yüklenebilir. Köy 
lüye bir mühlet verilerek plâna göre 
mektep yapmaları da güdülüp basarı 
labilir. Bu yolda hemen az vakit için- 
de köyler birden nura kavuşur. Bu 
münevver mütekaitler böylece köyle- 
re dağılır, belki de yerleşir kalırlar. 
Bunun oynayacağı faydalı rolleri bu 
rada uzatmıyactğız . 

Köyün dirlik ve düzeni: Hayvan 
hırsızlığı, otluk .samanlık, ev yak - 
ması, köylüyü en çok düşündüren 
dertlerden birisidir. Hele yangınlar 
çıkaranlar sırf çekememezlik ve öcal- 
ma için bu işleri yaparlar. Kendi ha- 
linde, namusiyle çalışan, didinen, 
biraz kalkınan köylünün başına böy- 
le bir çorap örülünce, zavallının beli 
bükülür. Bunları yapanlar köydeki 
bir kaç serseri ve zorbalardan ibaret 
olduğunu köylü pek iyi bildiği halde 
şerrinden konkarak susarlar ve söyle- 
yemezler. Mahkemeye aksetse bile, 
bazan isbat edilemediğinden suçlu ce- 
za göremez. Bu hal köyde bir dirlik. 
sizlik belirtir. Çalışanın isteği kırı - 
lır. Ürkeklik ve çekingenlik başlar, 
bu içtimai kanserin operasyonu tezel 
den yapılması dileklere şayandır. 

Köylerde yeygi: Köylümüzün baş 
lıca yeygileri bulgur, ve hamur işle. 
rine dayanır. Eti, hayvanı hastalanıp 
mısmıl ölmemek için veya adak ola. 
rak kesildiğinde, yumurtayı veya ta. 
vuğu hatırı sayılır bir konuğu geldi- 
ginde, ürünü (süt, yağ, yoğurt) bin- 
de bir yiyebilir. Yetiştirdiği bu şey- 
leri satar omuzuna binen ihtiyaçları- 
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nı karşılamağa uğraşır. Hele bir çok 
köylünün çeşit sebzeleri (görmeden 
yemeden yılı geçirmeleri eksik değil- 
dir. 

Nasılsa kasabanın pazarından arta 
kalan sararmış salatalıkları heğbesin- 
de yavrularına taşıyan köylünün duy- 
gusuna, sevincine erişilmez. yemiş, 
kavun, karpuz, sebzeyi günlerce, yıl- 
larca özleyerek geçiren 'köylülerimi- 
zin evlerinin önlerinde sürüp yetiştir- 
meğe çok elverişli yeri boş durur. 
Köylerde ağaç dikmek , kendilerine 
yetecek kadar olsun bu yeşillik ve 
serinletici şeyleri yetiştirmek için 
edilecek öğütler köylünün bir kula- 
gından girer öbüründen çıkar, yola 
getirecek tek çare; köylüyü uyuşuk. 
luğundan, üşengençliğinden, erin. 
mekten kurtarmak için, sıkı güdüm- 
le beraber yürüyecek bir kımıldanışa 
hız vermekten ibarettir. 

Köylerde tarikat döküntüleri: Şe- 
hirlerde ayıklanan tarikatçılar ve ka- 
panan tekkelerden halk geniş  ibir so- 
luk almış ve kurtulmuştur. . Lâkin 
hükümetin - takibatına rağmen bazı 
köylerde tarikat taslakları gizli, saklı 
faaliyetten geri durmadıkları eşitili. 
yor. Bu adamlar aynı soydan olan 
yurddaşları, kardeşleri, biribirinin 
kanını içecek derecede, aralarına ge- 
çimsizlik ve nifak tohumları saçıyor- 
lar. Hele Dede Baba adını taşıyan bu 
karacahil adamların kış aylarında 
şurada burada kölerde cer etmeleri, 
propaganda yapmaları ve saf halkı 
siymaları ve zührevi hastalıklara va. 
rıncaya kadar hükümete bildirecek 
köy haberlerini çok sıkı bir gizleyişe 
bağlamaları, haber veren olursa ağır 


tehdit savurmaları, bunların da yeni. 
den ve çok sıkı takiple köklerinin ka. 
zınmasını elzem kılmaktadır. Bunlarn. 
iyi bir araştırma ve soruşturma ile 


hüviyetleri ve. sayıları belli edildik - 


ten sonra kanuni yoliyle oralardan 
uzaklaştırmak, zavallı köylüleri bu 


kâbuslardan kurtarmak bir borçtur, 


sanırım. 
Köylüler için içtimai inkılâp adı. 
mının atılması, eşi ve benzeri az olan 


güzel ve mükemmel köy kanununun. 


cidden ve hakikaten tatbik ve takip- 
le mümkün olacağı bellidir. Elverir 
ki bunu her şeye tercihan yerine ge- 
tirmek ve sık sık yapılan işlerden da. 
ha yukarısına malümat vererek ve 
fasılsız, ciddı takiplerle başarmak 
gerektir. Bunu idare âmirleri yapa- 
cakları işlerin başında tutmaları ve 
derin bir sevgi ile arkasını kovalama- 
ları temennilere değer. 


Sırası geldikçe yazdığım gibi köy.. 


lerde gerek bu kanunun yerine geti... 
rilmesi gerek diğer köy işlerinin 
düzgün olarak başarılması, köylüden 
başka bir gözetici ve takipcinin uğ - 


raşmasiyle kabildir. Köy o kâtipleri. 
köylüye ücretleri ve belki de geçim. 


leri itibariyle boynu bükük olmasın- 
dan bu işi çeviremiyorlar. Köylerin 
mıntakalara ayrılarak her münase - 
betli 10 - 15 köye iyi bir seçği ile bir 
köy âmiritayin edilir, bunun parası 
hususi idarelere bağlanırsa ve bu 
âmirlerin de sık sık başlarına kont. 
rol ve müfettiş gönderilebilirse, 
köylerde gerçek icraat, devamlı ola- 
rak yapılır ve yaptırılabilir . 


SON : SÖZ 


A — Her şeyden önce köylüye ger... 


KÖY VE KÖYLÜLER 


çek temizlik ne demek olduğu anla- 
tılıp öğretilmelidir. 


B — Köy kanununun tatbikına, 
köyün sokak ve kaldırımından başla - 
nılması. 

C — Acezeden muhtar seçtiril - 
memesi. 


D — Köylü (mayi cisimler) gibi 
konulan kabın şeklini aldığından 
kendine ve yurda faydalı bir biçime 
konulmak için ihtimamla ve özenişle 
yetiştirilmeli ve işlenmelidir. 


E — Köylerde imeci suretinde ça- 
lışılarak elde edilecek mahsul para. 
lariyle köy sandıkları kurulması ve 
paranın köy namına milli bankalar- 
da tenmiyesi, 

F — Kurtarıcı ve başarıcı Cumu - 
riyet ulularının ve hükümetin, ikti- 
sat yolunda çizdiği beş yıllık prog - 
rama bir de köycülük programının 
eklenmesi, dünyalar durdukça övül - 
meğe lâyık büyük Türk inkılâbının 
yeni ve coşkun bir kaynağını doğura. 
caktır. 


REEDER 
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KÖYCÜLÜK ÇALIŞMALARI 


, 


( Ankara Halkevinin Ankara rad- 
yosunda yappmağa başladığı konuş. 
maları N. Köymen « Köycülük » ko- 
nusu ile açmıştır. Bu konuşmayı ol. 
duğu gibi koyuyoruz : ) 


BUNDAN böyle Ankara Halkevi 
radyoda türlü kollarının çalışmalarını 
anlatan konuşmalar yapacaktır. Bu 
konuşmalara bu akşam « Köycülük » 
konusu ile başlıyoruz. Bu çok geniş 
ve önemli konuyu bir radyo konuş. 
masının çizdiği vakit çerçevesi için- 
de ortaya koymaya imkân yoktur. 
Bu akşamki konuşmamızda « Köycü- 
lüğü» anlamı ve halkevlerinin köycü 
lük çalışmaları bakımından genel ola- 
rak ele alacağız; bu « Köycülük » 
konuşmalarına daha ziyade bir giriş 
olacak. Bundan sonra yapılacak köy- 
cülük konuşmalarında Ankara Halk- 
evinin türlü köycülük çalışmaları an. 
latılacak ve belli köycülük konuları 
ortaya konulacaktır. 


Bütün "Türk idemenliğinin zekâ 
ve iradesine çetin bir mesele meydan 
okuyor : Köy meselesi. Dünyanın en 
ileri sayılan memleketleri köylerini 
kaybetmiş olmanın, köyün manasını 
anlamamanın, köye memleket kuramın 
daki yerini vermemenin cezasını ve 
acılarını artan bir şiddetle çekiyorlar. 

Osmanlı saltanatını yıkarak arızi 
ve kısa bir alçalma devresini atlat. 
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mış ve sürekli yükselme gidişinde 
yeni bbir hız almış olan Türk soy- 
sallığı birçok soysallıkların beşiği ve 
eski yeni bütün sosyallıkların bulun. 
şum noktası olan Anadolu'nun esrarir 
kıraçında bütün dünyaya yol göste- 
recek yeni bir gelişimin ilk atılım. 
larını yapmakta bulunuyor. Ve bu 
yükselişte büyük bir talih ona yar 
oluyor : nüfusunun-büyük çokluğu- 
nun köyde bulunması. 

Türkiye cumuriyeti osmanlı yıkın. 
tısından canlı insanların gömülü bu. 
lunduğu harab mezarlıklara benzeyen 
sayısı bellisiz köylerele bütün insani 
ve ekonomik varlıkları sömürülmüş 
köylü denen gene sayısı bellisiz bü- 
yük bir kalabalık miras aldı; bir 
kaç da köyleri sömürerek büyümüş 
kasaba... Bir büyük önder ve onun 
teşkilâtlandırdığı önder 'küme hare. 
kete gelmiş halk gücünün başına ge- 
çince dışı sömürülmüş ve kalan özü 
içine çekilmiş Türkün bu posası 
dahi koca bir düşman dünyasına 
karşı komakta güçlük çekmedi. 

Bütün dünyayı şaşırtan en çetin 
savaşları ve inkılâbları köye ve köy. 
lüye dayanarak yapan, üzerine çeşit 
çeşit köhne boyalar vurulmuş Ana- 
doludan taptaze bir türklük çıkaran, 
dünya harbinden harbe girenlerin 
en fakiri olarak çıkmış bir memle. 
kette köye ve köylüye dayanarak 


KÖYCÜLÜK ÇALIŞMALARI 


büyük bir ekonomik ve finansal sağ- 
Jamlık içinde en önemli bayındırlık 
işlerini başaran Cumuriyet Halk Par. 
tisi ve onun hükümetleri bir memle- 
ketin siyasal, ekonomik, kültürel, ve 
ırki varlığı için ana temelin büyük 
ve ileri bir köy nüfusu olduğunu an- 
lamakta geçikmedi. Parti, memleket 
kültürünü işlemek ve geliştirmek ve 
Türk aydınını kendi iradesinden do- 
Şacak şuurlu ve istekli bir teşkilâtlan 
'mağa çağırmak için kurduğu halkev. 
lerinde bir de «Köycülük kolu» açtı. 
Parti son kurultayında köyün öne. 
mini açık olarak programına koydu. 
Bu suretle Türk idemenliğine mey. 
dan okuyan mesele aydınlanmış oldu: 
bir kaos içinde bocalayan dünyaya 
yolunu gösterecek kuvvette yeni bir 
Türk soysallığı doğuracak Türk kö- 
yüne bu kutlu işinde önderlik etmek. 
120 halkevinin köycülük şubele. 
rinde toplanmış olan binlerce Türk 
aydını bu işe gerekli olan inan, kav- 
Tayış ve coşkunlukla sarılmaktadırlar. 
Bu arada Ankara, İzmir, Bursa, Es. 
kişehir, Balıkesir, Afyon, Edirne, 
Isparta halkevleri köycülerini ayrı 
bir şükranla anmak borçtur. Bu gü. 
nün halkevi köycüsüdür ki saltanat 
devrinde mültezimin, jandarmanın, 
eşkıyanın, memurun şerrinden ken. 
dini kurtarmak için yurdunun en 
güzel, en verimli yerlerini bırakarak 
yol uğrağı olmayan sapa yerlerde 
köy kurmuş çekingen Türk köylü- 
süne bir millet bütünlüğü içinde 
yaşamak zevk ve emniyetini götür- 


mekte, münzevi köylerin yabancıya 


kapalı yaşayışı içinde kalmış en 


değerli kültür varlığını birbirine ula. 
yarak Türk kültürünün yeni büyük 
inkişafına kuvvet ve gereç vermek. 
tedir. 

Halkevi köycüsü Türk köylüsünü 
kimsesizliğin, ümitsizliğin ve cahil 
liğin kucağına attığı hurafe ve batıl 
inanışlardan kurtarmakta,ona, candan 
sevgi ve ilgi ile kendini düşünenler 
olduğunu duyurmakta, ümit ve bilgi 
vermektedir. Bu ve bu gibi çalışma- 
lar sayesindedir ki birçok köylü sıt. 
maya karşı pamuk ipliği bağlamak 
yerine kinin almağa, yağmur duasına 
çıkmak yerine kuru ziraat usullerini 
anlamağa, tabiatın silleleri önünde te. 
vekküle kadere boyun eğmek yerine 
zekâ, irade ve bilgi ile tabiata anla. 
yışlı ve aktif bir intibak yapmağa, 
felâketlere karşı çareler aramağa, 
ağaya sığınmak yerine kredi ve satış 
kooperatiflerine girerek kendini mat- 
rabazların elinden kurtarmağa, dahâ 
temiz, daha dolgun bir hayat sürmek 
için gelirini arttırmak, az varla çok 
ihtiyacı karşılamak yollarını düşün. 
meğe (başlamaktadır. 

Halkevi köycüsü Türk köylüsüne 
köy kanununun, mahalliğ idarenin, 
köy hükmi şahsiyetinin, köyde toplu 
yaşama ve çalışmanın ne demek oldu- 
gunu, muhtar ve ihtiyar heyeti seçi. 
minde, saylav seçiminde reyin ne 
demek olduğunu, kendi köyünün 
idaresine doğrudan doğruya ve mem- 
leket idaresine ikinci seçmen vasıta. 
sile ortak olmanın ne demek oldu- 
gunu anlatarak onu hakiki bir de. 
mokrasi vatandaşı olmak yolunda ile. 
riletiyor. 

İşin yeniliğine göre halkevi köy- 
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cüsünün bugün köyü ve köylüyü ta- 
nımak, onu işlerinde aydınletmak, 
onun inanını kazanmak ve ona önder. 
lik etmek yolundaki başarıkları az 
sayılamaz. Fakat önümüzdeki sayı- 
mın daha açık olarak ortaya koya. 
cağı büyük köy ve köylü sayısı ve bu 
temel sayının kültür seviyesi karşı- 


bir damla su kadar azdır. Ankara 
halkevi Ankara münevverlerini, köy. 
cülük çalışmalarını meselenin önemi 
ile ölçülü bir derinlik ve genişliğe 
vardırmak için bu büyük memleket 
işinde paylarına düşeni artan bir 
ilgi ve feragatle, bir misyoner özve. 
risi ile yapmak üzere kendi çevresin.. 


KUBİLAY İÇİN !.. 


KAMURAN BOZKIR 


O meydandan geliyorum... 
Onun 
Upuzun 
Uzanıp boy verdiğ - 
Ve gök gözlü türkümüzü haykıraraktan, 
Bir dev gibi döğüşe girdiği - 
meydandan, 
Oradan geliyorum 1!.. 
—Dinleyin, dinleyin kardeşler; 
Benimle beraber inleyin kardeşler, 
Dinleyin kardeşler : 
Yıl 1930 birinci kânun.. 
Kafasını destereyle düşürdüler 
Bir Atatürk çocuğunun.. 
—bDinleyin : 
Karşıda kışla.. 
Ortada şehir.. 
Esiyor rüzgâr, 
Bir bıçak gibi havaları bölen akışla.. 
Bağrı rüzgâra karşı.. 
Saçları darmadağın... 
Dudaklarında kavga marşı. 
Gözlari ışık dolu.. 
Kaytak bıçaklariyle, baltalariyle 
Kuşanmış sağı Ssolu.. 
Korkmadan yürüyor o ! 
Döğüşmekçin geliyor, dev yürekli Atatürk çocuğu !.. 


sında şimdi yapılmakta olan çölde de toplanmağa çağırır. 


Meydan sallanıyor.. meydan humurdanıyor.. 
Ve geleni tanıyor: - 
Bizim, sizin, hepimizin sırasından bir kahraman bu ! 
Çürük iskeletleriyle dökülmüş gözlerinden korku !.. 
Geliyor meydana o, 
Kafası koltuğunda - 
Kavgasiçin, Atasiçin, davamızın çocuğu ! 
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Ne hıçkırık, ne göz yaşı 
'Dik duruyor başı 
Düşmana karşı.. 
Dudaklarında kavga marşı 
Geliyor meydana o, ve : 


—Sapıtmayın, sapmayın . 


Yol bizim yolumuzdur... 

Daha dün kurtulan Anadolumuzdur.. 

Gelin sapmayın ! 

Yazıktır size yapmayın.. yazıktır size ! 
Diyor 

Diyor amma 

Dinlemiyor köpoğlu kalabalık, dinlemiyor... 

Döğüşe giriyor.. 

Kesiyorlar kardeşimin kafasını.. 

Hepiniz bilirsiniz bundan sonrasını !.. 


İşte böylece, 
Seve seve 
Verdi kavga yolunda canını 


İnkılâbın çocuğu ! 

Toprağa pırıl pırıl düşen kanını 
Dondürürken 

1930 kânun souğu !.. 


Şimdi seviyorum kanı 
Anadolu akşamlarının aynasında yandığı, 


Ve milyonların kanına boyanmış gayrağımda olduğu için.. 


Ve tanıyorum rengini kanımın 
Menemen meydanında gözlerime dolduğu için !.. 
Bugün o şehrin koynunda yatanlar, 
Görürler uykularında o kanlı meydanı.. 
Tanırlar, bu inkılâba 
Kafasını veren adamı ! 
Sen de tanı ! 
Sen de yan yakıl kerem ol. 
Bu döğüşerekten düşen başlarımıza, 
Dev gibi vuruşup, dev gibi ölen ülküdaşlarımıza !.. 
Bu ölümü anlamak demek, 
Atatürk davasını anlamak demektir ! 
Ona ağlayan yürek 
İnkrlâba bağlı yürektir !.. 


KUBİLAY İÇİN!.. 


Unutma ana, unutma baba, unutma oğul ! 
Bu dertle yan yakıl kerem ol ! 
İtler yatağı sarayın, 
Ciğerleri afyon lülesi artık mollalarır 
İnkrlâbçin döğüşürken, 
Düşürdüler kafasını Kubilayın 
Kavga meydanına ! 
Ve sandılar ki, kilid vurulacak 
Atatürk akınına !.. 
Durmadı akışımız .. 
Çatmadı çıkmaz bir sokak gibi kaşlarını 
Güneşe bakışımız !.. 
Yalnız ağladık ölümümüze .. 
- Ağlarız yine !.. 
Yine çarpıyor, göğsümüzün altında inkılâbçin yüreğimiz ! 
Yine, ne gözümüzde anamız, babamız, sevgilimiz, evimiz . 
Yine bu yoldayız, ölümle omuz omza 
Gözümüzde, gönlümüzde - 
Ölenlerin sesi, türküsü, bakışı . 
Koşuyoruz yine dizgin kasmadan atlarımıza !. 
Bir lâhza durmuyoruz .. 
Ölümün göz bebeklerine bakıp, 
İçimizde korkuyu bir tekke kandili gibi yakıp 
Yarı yoldan dönerek 
Evimizin kapısını vurmuyoruz !.. 
Dinleyin, dinleyin kardeşler ! 
Benimle beraber inleyin kardeşler ! 
Dinleyin kardeşler : 
—Yıl 1930 birinci kânun.. 
Kafasını bir bağ bıçkısiyle düşürdüler onun .. 
Ve işte bundandır ki, 
Salkımları kan damlalı Anadolu bağlarının 
Biricik pırıltısı 
Bağcı kızı, 
Ne vakıt alsa eline bir bağ bıçkısını, 
Görür gibi oluyormuş Kubilayın 
Kanlı kesilir başını !. 


O, ne ilerdeydi kardeşler, ne geride ... 
Atatürk kavgasının siperinde 

Bir neferdi o ! 
Başını seve seve 
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İnkılâba verdi o 1. 
Dev gibi başladı döğüşe, 
Dev gibi bitirdi işini . 
Ve hâlâ gidiyor o : 
Sesiyle, türküsiyle, yüregiyle dolu dizgin .. 
Hürmetle, muhabetle seyrediyorum gidişini ! 


Artık bakmayın gözlerime kardeşler, 

Ağlamak geliyor yüreğimden, 
Ağlamak geliyor .. 

Ve içimde bu akşam, boylu boyunca 


Kubilay yükseliyor !. 


YER ALTI ZEGİNLİKLERİNİ FİZİK 
ARACILA BULMAK 


Dr. SAİD ALİ 


KUTLU ülkemizin bize verebileceği 
zenginliklerin çoğu henüz kapalı 
olarak yer altında yatmaktadır. Bu- 
nun için diğer alanda olduğu gibi 
burada da bilimis son dediğinden 
istifade etmiye kalkışmamız pek ta- 
biidir. Kimyada her zaman yalancı 
altın yapıcılara rastgelindiği gibi, 
bu alanda yeraltı zenginliklerini 
bulmak için basit yaraçlar satmayı 
önerge eden bir çok yalancı firma- 
lara rastgelinebilir. 

Bunların vargıları bu bilimden 
haberi olmayanların paralarını gas- 
petmeden başka bir dilekleri yok- 
tur. Diğer taraftan ipe bir kurşun 
bağlayarak bunun sallanmasından 
yeraltı suyu ve zenginliklerini fen 
usulü ile bulmak isteyenlerin de 
fizik biliminin dışında olduklarını 
burada arzedip geçmek isterim. Fın- 
dık ağacından bir çubuğun birisinin 
elinde iken yer altı suyu ve diğer 
şeylerine göre hareket etmesi biyo- 
loji veya ruhi bir hal olabilir. Ha- 
vada rutubet olduğunu fizik yaraç- 
ları ile saçın uzunluğunun değişme- 
sinden anlaşılır. O biri de meselâ 
romatizma ile hasta vücutların ağrı- 
larının çoğalmasından havada rutu- 
bet olduğunu anlayabilir. Fakat fizik 
yalnız cansız hâdiselerden bahsetti- 
ğinden, yani hayatı, ne olduğunu an- 
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lamasına imkân olamadığından, bu 
hususta doğru veya yanlış olduğu 
üzerinde bir söz söylemez. Bunun 
kendi ihtisası dışında olduğunu söy- 
lemekle beraber fiziğin biyoloji hâ- 
diselere büsbütün önem vermediği 
anlaşılmasın. Hayat hâdiseleri içeri- 
sinde vukua gelmekte olan bir çok 
keyfiyeti fizik noktasından bilindiği 
gibi, bir çok noktalarda da fiziğin 
bildiği kanunların cari olduğu anla- 
şılmaktadır, 

Fizik usulü ile yer altı zenginlik- 
lerini aramaya gelelim : 

Burada kullanılan yaraçların esası 
eskiden fizikte belli olan hâdiseler- 
dir. O hâdiseleri bu alanda kullana- 
bilmek yenidir. e Meselâ maddenin 
birbirine yapan tesirlerinden birine 
onların çekmesi ( cazibesi ) denilir. 
Arz ile onun üzerindeki maddelerin 
birbirini çekmesine o cisimlerin vez- 
ni denilir. Belli bir hacim içerisin- 
deki maddelerin sayısı ne kadar bü- 
yük olursa, o cismin vezni de o ka- 
dar büyük olur. Demek oluyor ki, 
bir muayyen hacim demir içerisin- 
deki maddelerin sayısı ayni hacim- 
deki suyun maddelerinden çoktur, 
ve kurşunun içerisindeki maddelerin 
sayısı, demire göre daha çoktur. Adi 
salıncakların (rakkas) o sallanmasına 
sebep olan kuvvetlerden biri arz ile 
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o salıncak arasındaki çekme (cazi- 
be) kuvvetidir. Yukarıda arzettiği- 
miz üzere bir cismin vezni her yer- 
de ayni değildir, Meselâ bir cisim 
ayni hacimdeki su tarafından o ha- 
cimde olan toprağa nazaran daha 
küçük kuvetle çekilir, demek oluyor 
ki salıncak kurşun olduğu yerde 
başka usulda sallanır. Bu salıncakla- 
rın sallanmasından o yerin altındaki 
maddeler üzerinde fikir yürütmek 
bu usulle kabildir. Buradaki tesir- 
lerin farkı çok azdır, bunun için 
çok hassas yaraçlar lâzımdır. Bu ya- 
raçların birine Eötvö çevirme tera- 
zisi denilmektedir. Petrol aramasın- 
da bu usulün çok önemi vardır. Sa- 
lıncak dediğimiz zaman kurşun par» 
çası bir ipe bağlanarak sallanacak 
gibi düşünülmesin. Eğer birisi bu 
yolla yer altı zenginliklerini arayıp 
bulmak isterse, bu hareketile falcı- 
ların fal açması arasında fizik gö- 
rüşü noktasından bir fark yoktur. 
Böyle hâdiselerle fizik alâkadar ola- 
maz, çünkü fal fizik bilgisinin içeri- 
sine giremez. Yer altı zenginlikle- 
rini aramak için kullanılan yaraçla- 
rın biri eskidenberi zelzeleleri tayin 
etmek için kullanılan yaraçlardır. 
Bunun adı Seismograf'dır. Bunu an- 
lamak için cisimlerin elastikiyetini 
hatırlamak gerektir. Meselâ çeliğin 
elastikiyeti büyüktür ve kurşunun 
ise azdır. Elastiki dediğimiz cisim- 
ler herhangi bir kuvvet altında ha- 
cim veya biçimlerini değiştirirken 
kuvvet kayboldukça evelki biçimleri- 
ni bulurlar. Bir yerde infilak madde- 


si ile suni zelzele yapılıyor, bu zelze- 
le o yerin cisimlerinin kendi elastiki- 


rafa yayılır. Bu zelzeleyi Seismoğraf 
yaracı yazar, Bu yazısından o yer 
altındaki cisimlerin elastikiyeti ve 
bununla hangi bir cismin olabilece- 
ğini anlamak kabil olabiliyor. Mik- 
natisi hassasiyetleri büyük olan de- 
mir gibi maddeleri miknatisi usulü 
kullanarak tesbit etmek kabildir. Çün 
kü böyle cisimler bir yerde çok olur- 
sa miknatis ibresinin o yerin vaziyeti 
ne göre durması lâzımolan vaziyetten 
çıkarılmış bulunuyor. Ve bu ibrenin 
gösterdiği gayri normal vaziyetten 
o yer altındaki maddeler üzerinde 
fikir yürütmek mümkündür. Fakat 
bu yaraçlarda bizim görüp öğrendi- 
gimiz pusla gibi yapılmamıştır. Bun- 
ların hassasiyetlerini çoğaltmak için 
çok komplisert yapılı olan yaraçlar- 
dır. Bu alanda kullanılmakta olan 
yaraçların biri, Potsdam'daki Prol 
Schmidt tarafından bulunmuştur. 
Şimdi bizim ülkümüz için çok 
önemli olan yer altı sularının fizik 
usulü ile aranmasına gelelim : Bu 
alanda son zamanlarda elektrik usu- 
lü iyi neticeler vermektedir, Elek- 
triğin burada kulanılabilmesi çok 
yeni ise de, bu usulda eskiden bildi- 
gimiz şeylerdir. Belli olduğu üzere 
bir cisim elektriği iyi geçirebilir 
(nakil cisimler) ve diğer bir cisim 
ise elektriği iyi geçiremez (mücerrit 
cisimler). Çekilmiş su (mai mukat- 
tar) elektriği iyi geçiremiyor, fakat 
içerisinde eritilmiş tuz bulunuyorsa, 
elektriği iyi geçirir. Yer altı suları- 
nın içerisinde her zaman türlü tuz- 
lar (mahlut) erimiş bulunduğundan, 
bu sular her zaman eyice nakildirler. 
Bundan dolayı yere elektrik cere- 
yanı verilir, ve o yerin buna göster- 
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diği mukavemet ölçülür. Islak yer- 
lerde mütemadi cereyan kullanılır. 
Kuru yerlerde ise, ceryan arza geçe- 
mediğinden, mütenavüp ceryan kul- 
lanılmaktadır. Yalnız bu alanda her 
yerin kendisine uygun usullerini 
bulmak ve buna göre yaraçları yap- 
mak lüzumu vardır, Çünkü elektrik 
usulünün çok türlüleri vardır. Me- 
selâ dayanım, induksiyon, dalga 
metodu. Bu usullar yine nokta, çizgi 
ve yüz metodları diye bir çok böl- 
gelere ayrılmaktadır. Yerin ıslak ve 
kuru olduğuna göre ve durumlarına 
göre yaraçları seçmek ve lüzumu ol- 
duğu zaman büsbütün başka kombi- 
nazyonlar yapmak gereklidir. Bu 
metodlarla uğraşanların eyice fizik- 
ten bilgileri olması gerektir. Bunun 
içindir ki, bu alanda iş görebilenle- 
rin sayısı parmakla gösterilebilecek 
kadar azdır. 


Bununla beraber bu metodlarla el- 
de edilen sonuçlar çok yerlerde 
önemli bir rol oynamaktadır, Şimdi- 
den hattâ uçaklarla uçarak, demir 
yollarında ve otomobillerde hareket 
zamanında bile yer altı suyunu ve 
diğer zenginlikleri tesbit etmeye 
usuller bulmaktadır. Bizim için bu 
usulleri epeyce takip etmek ve mem- 
leketimizin yer altı zenginliklerinin 
haritasını çizmek ve çıkarmak gele- 
ceğin fizik bilgimizden beklenen iş- 
leridir. Elektrik usulü öle yer altı 
sularının yalnız tesbiti değil, bun- 
ların miktarı ve ne kadar çukurlukta 
oldukları, ve hattâ, çok veya az tuz- 
lu oldukları üzerinde kazılmadan 
evvel muhakeme yürütmek kabil ol- 
maktadır. Yeraltı sularr elektrik 
usulünden başka fizikle metodlarla 


da Ookeşfedilebilmektedir. Meselâ 
radyo aktiv usulü. Belli olduğu 
üzere bazı maddeler kendilerinden 
kendileri infilâk ediyorlar. Böyle 
cisimlere radyo aktiv maddeler deni- 
lir. Bu infilak neticesinde vukua 
gelen o cismin parçacıkları hava 
zerrelerine rastgeldiği zaman bu 
müthiş fakat küçük şarapnal parça- 
larının çarpması neticesinde parça- 
lanıyorlar, Kendi zerrelerinin parça- 
lanmasından hava nâkil oluyor. Bu- 
nun nâkil olduğu orada radyoaktiv 
maddenin miktarını gösterir. Bu 
radyoaktiv maddelerin bazıları suda 
erimiş bulunuyorlar, ve radyoaktiv 
maddeler gaz halinde oldukları za- 
man, oralardaki taş çatlakları ve ya- 
rıklardan çıkarak ve tesbit edilmiş 
bulunuyorlar. Profesör Koenigsbeger 
tarafından su aramak için yine bir 
metod önerge edilmektedir. Bu usul 
Anadolu köylerinin eskidenberi kul- 
landığı bir usuldur. Bir yerde kuyu - 
kazmak istenildiği zaman bir tence- 
reyi veya diğer bir kabı o yer üze- 
rine ağzını yere çevirerek koyarlar 
imiş, eğer bir kaç zaman sonra bu 
tencere açıldığı zaman içi terlemiş 
yani orada su damlaları oturmuş 
olursa, o yerde kuyu kazıyorlar imiş. 
Meşhur geofizikcilerden Prof, Koe- 
nigsberger önergesinin temeli de yu- 
karıda söylediğimizin aynıdır. 


Koenisberger diyor ki; yer altın- 
da su olduğu zaman, o yerin havası- 
nın içindeki buhar civara göre çok 
olması lâzımdır. Onun için böyle 
yerlende bir metreden daha az bir 
çukur kazarak oradaki hava içerisin- 
deki buhar miktarının hygrometer 
yaracı ile ölçmek lâzımdır. Eğer bir 
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yerde civara nisbeten hava içerisin- 
de buhar daha çok tesbit edilirse, o 
zaman orada muhakkak daha yukarda 
su olması lâzımdır, diyor. Şimdi su 
üzerinde bir kaç söz eklemek iste- 
rim : Belli olduğu üzere sırf suyun 
kimyevi şekli H20 dır, burada bir 
değişiklik yoktur. Fakat H dediği- 
miz bir türlü değil tam tersi üç tür- 
lüdür ve O dediğimiz bir türlü de- 
gil belki üç türlüdür. Görüyoruz ki, 
H ve O nun şişman ve zaifleri var- 
mış, Bunun neticesi olarak bir türlü 
çekilmiş su ( mai mukattar ) değil, 
belki 18 türlü su var olabilir. Bun- 
lar birbiriyle karıştırılınsa sayısız a- 
det su olabilir. Bu bilginin biyolojik 
noktadan çok önemli olduğu anlaşıl- 
maktadır. Çünkü bu şişman Hve O 
lardan teşekkül eden sularda meselâ 


kurbağa yumurtasının hüceyreleri 
bulunmadan helâk olmaktadır. 

Bu suların böyle oldukları tesbit o- 
lunduktan sonra, bilgimiz çok ilerle- 
mektedir. Meselâ bizim içtiğimiz bir 
kaç litre suyun son kısmı ancak 14 
gün sonra vücudumuzdan dışarıya 
çıkıyormuş. Bu şişman (ağır) H ve 
O lardan vukua gelen suyun hazmı- 
nın ağır olmasının ihtimali, şimdiye 
kadar yapılan tecrübelerden, az değil 
gibi gözükmektedir. Eğer bu yeni 
keşfedilen suların kaynama noktası- 
nın daha yüksekte(1,42 O) olduğunu 
nazara alırsak, sıcak yerlerdeki sula- 
rın ağır su kısmı daha çok olabil- 
mesi ihtimali vardır. İçilecek suların 
bu noktadan da tahlil edilmesinin 
faydası her halde az değildir. 


HALKEVLERİ 


DERGİLERİ 


Uludağ Bursa — Ün Isparta — Yeni Tokad — Taşpınar 
Afyon — Altın Yaprak Bafra — Halkevi Es kişehir — 
Doğuş Kars — Sinobda Candar Oğulları 


ULUDAĞ : Bursa Halkevleri der- 
gisi : Sayı 4 
ULUDAĞ'ın dördüncü sayısı Nahid 
Uygur'un bir yazısiyle başlıyor. Bu 
yazıdan sonra yine Divanı I gat-üt- 
türk'deki şiirlerin tercemeleri de- 
vam ettirilmektedir. Bu yazılar hak- 
kındaki fikirlerimizi geçen sayımız- 
da açıkça yazmıştık. Bize hiç bir 
yeni malümat veremiyen bu yazının 
adım adım Brockelmann'ı takip ile 
yazıldığını göstermek için şuraya iki 
cümleyi nakl ile iktifa edeceğiz. 

Profesör Brockelmann'ın yazdığı 
ve türkçesi 1932 yılında Darülfünun 
edebiyat fakültesi mecmuasının sayı 
2-3 de çıkarılan yazıdan aynen «Sâ- 
kinâme ve av manzumeleri : yedişer 
heceli dört mukaffa mısra, Kâşgari 
bu mısrları « otuz içelim » in trzı 
istimaline şahid olarak getiriyor, ki 
mumaileyh Yağma mıntakasında «ken 
ket» de işittiğinden | yani Ila; ba- 
kınız: K şgıri, cild 1,s 85,5, 11) 
bu manzumenin masdarı orası oldu- 
gunu kabul edebiliriz, » Şimdi de 
bilmiyenlere yeni birşey verdiğini 
zannettiren bu makaleden şu satır- 
ları alıyorum : « İçki, eğlence ve av 
şiirleri : Bunlar hakkında da tarihi 
ve coğrafi bir kayıd yoktur. Ancak 
Kâşgani birinci manzumenin üçüncü 
bendinin (Ottuz içib) sözlerinin kul- 
lanışına şahid olarak getirdiği sıra- 
da bunu Yağma mıntakasında Kün- 
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güt'de | yani Ila, bakınız: Kâşgari, 
cild 1, sa 85. s 11) işittiğini de söylü- 
yor, ki bu manzumenin ilham yatağı 
orası olabileceğini bu kayıd delâle- 
tiyle düşünebiliriz. » Bu iki cümle- 
nin mukayesesi bu makale sahibinin 
ne kadar orijinal bir yazı yazdığını 
göstermeğe kâfidir. Şurasını da kay- 
dedelim, ki makale sahibi profesörün 
makalesinin aslını da bulamamış ola- 
cak, ki Brockelmann'a bir de hata 
isnad ediyor. Yukarıdaki naklettiği- 
miz satırların bir de şu haşiyesi var- 
dır: « Brockelmann bunu Kinğüt su- 
retinde kaydediyor. » Halbuki Broc- 
kelmann hiç te bu kelimeyi söyledik- 
leri gibi kaydetmemektedir. Makale 
sahibi bunu hatlı okumaktadır. Yok- 
sa Brockelmann değil. 

Bu yazıdan sonra Memduh Tur- 
gud Mondros mütarekesinin metnini 
neşretmektedir. 

Mecmuanın en değerli yezılarından 
biri olan Türklerde spor yazısını da. 
seve seve okumakta ve faydalanmak- 
tayız. Bu yazıyı diğer değerli yazı- 
lar takip etmektedir : Nazım Yücelt 
İstanbul'da on altıncı asırda tecim 
ve sanat başlıklı değerli bir yazı ve 
ondan sonra Memduh Turgud'un 
âbideleri faydalı ve istifadeli yazı- 
lardan olduğu için mecmuanın her 
sahifesinde bu âyarda yazıları gör- 
meği candan diliyoruz. Fakat müze- 
ler adlı yazı bu âyarda değildir. 
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Haydar Tolun'un yazısı ise memle- 
ket sevgisini uyandırması itibarile 
güzel ve Halkevlerimizin şiarına uy- 
gun bir yazıdır. Hulüsi Köymen 
« Bursa köylerinde » dolaşmaktadır. 
Bu idealist arkadaşa muvaffakıyet- 
ler diler ve yazılarını bekleriz, Mu- 
hakkak, ki mecmuanın en değerli ya- 
zılarından birisi de Ertuğrul'un 
ipek hakkındaki kıymetli yazısıdır. 
Okuyana güzel bir malümat veren 
bu yazı sahibini candan tebrik ede- 
riz. Bu yazıdan sonra mecmuanın 
okunması lâzımgelen iki mühim ya- 
zısı daha vardır: Biri Muradiye tür- 
beleri başlıklıdır. Diğeri ise Bursa 
Halkevinin çok değerli bir teşebbü- 
sünü haber vermesi itibarile de mü- 
himdir : Mecmuaya ilâve olarak ko- 
nulan şer'i mahkeme sicilleri cidden 
bilgi âlemine tebşir olunması lâzım. 
gelen bir harekettir. 


Mecmuanın en tenkid götürür ya- 
zısı da Osman'ın adı Otman'dır ser 
levhasını taşıyor. Bu yazı elde edi- 
len bir vilâyetnamede Osman'ın adı- 
nın Otman yazılmasına dayanarak 
hiç te ilmiğ bir iddia olmadığı halde 
bir çok ta tarihi hatalarla doludur. 
Bir kere Osman'ın adını sarih ola- 
rak yazan kitabe bulunmuştur. Son- 
ra vilâyetnamenin eskiliğini göster- 
mek için sayılan tarihler makale sa- 
hibinin kulaktan duyduğu malümatı- 
na dayanmış gibidir. Çünkü bunların 
birisi Selçuk oğulları, digeri ikinci 
Beyazid, en sonuncusu da Fatih za- 
manında yazılmıştır. Daha sonra 
Kayr'lara Çığ adı verildiği vesair 
birçok malümat vardır, ki bunların 
hiç te ilmiğ tarafı yoktur. 

Son Söz olarak Bursa Halkevi ar- 


kadaşlarımıza şurasını söyliyelim, ki 
biz tenkidlerimizde son derece bita- 
raf davranarak hareket etmeyi esas 
ittihaz etmekteyiz. 

ÜN : Isparta Halkevi mecmuası; 
Sayı : 20 

Bu değerli mecmua da Neşet Köse 
« Yılanlı oğlu Ali ağanın idamı hak- 
kında bir kaç belge » çıkarmaktadır. 
Burada Neşet Köseden şu ricada 
bulunacağız : Neşrettiği vesikaların 
muhakkak tamamını koymak gerek- 
tir. Çünkü kendisi için lüzumsuz 
addolunan ve bunun için yezılmaktan 
sarfı nazar edilen bir kelime bile 
bazan başkaları için lüzumlu olabi- 
lir. 

Mecmuanın ikinci yazısı Hikmet 
Turhan'ın Karaman tarihinden çıkar- 
dığı vesikadır. Burada bir tek yere 
işaret ederek üçüncü makaleye geçe- 
ceğim: Eder değil eydür olacak. 
Mecmuanın en son yazısı çalışkan 
ve değerli arkadaş Tahir Erdem'in 
makalesidir. 

Ispartalı arkadaşlardan bu müna- 
sebetle bir ricada bulunacağız : Ha- 
ber aldığımıza göre İsparta ve hava- 
lisinde bazı kütüphaneler varmış. . 
Bittabi bunların kataloğları neşredil- 
miş değildir. Burada yazma eserler 
olduğu da muhakkak. Binaenaleyh 
bize bu yazmaları tanıtmalarını ilim 
namına rica ederiz. 


YENİ TOKAT arkadaşımızı da 
tanıtmak ve bahsetmek için elimize 
aldık. Zikredilecek yazı bulamadığı- 
mız için bu kadarcıkla iktifa edi- 
yoruz. 

KAYNAK : Balıkesir Halkevi 
mecmuası; Sayı : 32 

Bu güzel mecmua maatteessüf git- 
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tikçe bozulmaktadır, Bu sayı da Ba- 
irkesir yatırları başlıklı bir yazıdan 
mada hiç bir yazıya tesadüf edeme- 
dik., Hele yabancı dil dersleri ver- 
meğe kalkışmak Halkevlerimizin der- 
gilerile uygun olmasa gerek.. Çok 
zaif çıkan bu mecmuada kitab oku- 
yarak yazılan yazı hemen hiç yok 
gibidir. Şiir ise bol bol var.. 


TAŞPINAR : 
mecmuası; Sayı 35 

Taşpınar'da artık kurumuş gibi, 
İçinde Afyonkarahisarın'da Türk 
menlerin birleşmesi başlıklı bir tek 
yazı var.. 


Afyon Halkevi 


ALTIN YAPRAK : Bafra Halk- 
evi mecmuası; Sayı ; 1 

Halkevleri mecmuaları arasına ka- 
rışan bu yeni mecmuayı tebrik eder 
ve bize Bafra'nın tarihini, folkloru- 
nu, ticaretini, ziraatını, sanayiini 
velhasıl Bafrayı tanıtacağını uma- 
YIZ. 


HALKEVİ : Eskişehir Halkevi 
mecmuası; Sayı : 29.30.32 

Bu mecmua da ziraata ait birkaç 
yazı ile köylerimizde gördüklerimizi 
anlatan bir yazı ehemiyetle okun- 
maktadır, Eskişehir Halkevi arka- 
daşlarımızdan memleket etüdleri 
beklemekteyiz. 

Anlaşılan Eskişehir'deki arkadaş- 
lar bu bizim istediğimiz yazıları hep 
yıldönümü münasebetiyle çıkan bü- 
yük nüshaya saklamışlar. Bu nüsha- 
da Eskişehirin ziraat, ticaret, sanayi 
kültür sahasındaki faaliyetleri güzel 
bir etüd halinde bulmaktayız. Sonra 
mecmuada çok güzel bir de köy tet- 


kiki vardır. Arkadaşlardan bu nüsha- 
da nasıl muvafak oldular ise diğer- 
lerinde de aynı muvafakıyeti göste- 
receklerine eminiz. 


DOĞUŞ : Kars Halkevi mecmuası 
Sayı : 23 


Muntazam takip edemediğimiz bu 
mecmuadan da memleket tetkikleri 
beklemekteyiz. 


Sinop'ta Candar oğulları zamanına 
ait tarihi eserler; yazan : M. Şakir 
İstanbul. 


Kendi sahasında sessiz sedasız mü- 
tevaziane çalışan bu değerli arkadaş 
yukarıda ismini yazdığımız * güzel 
bir broşür çıkardı. 


Kitab Candar oğulları tarihine 
umumi bir bakış ile başlıyor. Bu 
umumi bakış Oomalüm kaynaklardan 
alınmış güzel bir toplamadır. Yalnız 
menbaların kaydedilmesi ihmal edil- 
miştir. Daha sonra Kastamonu hâki- 
minin adı arab harflerile yazılan' 
eserlere müracaat edildiği için ve 
orada tabiiğ kef, lam, vav, ye harf- 
lerile yazıldığından bunu yuluk diye 
okumuştur. Halbuki bu isim yavlak 
diye okunmalıdır, 


Bu mukaddemeden sonra M. Şakir 
kitabelerin kaydına başlıyor. Cidden 
iyi bir çalışma mahsulü olan bu kı- 
sım bilgi âlemine pek çok yeni ma- 
lümat getirmekte ve bize birçok nok- 
taları tanıtmaktadır. “Tam ilmiğ bir 
şekilde istinsah edilen bu kitabeler 
bize bir kaç yeni malümat vermekte- 
dir. Müellifi candan tebrik eder ve 
bu gibi değerli eserlerini bekleriz. 


TARİHİ ESERLERİ KORUYALIM 


Yurddaş; 


Türk toprağının üstü ve altı de. 
gerli antikiteler, anıtlar ve tarihi 
eserlerle doludur. Bunlar, Türk ulu. 
sunun dünyada ilk kültürü kurdu- 
ğunu, ulusumuzun başka uluslara 
kültür önderliği ettiğini bütün acuna 
tanıtacak şahidlerdir. İnsanlık kül. 
türünün kuruluşunda, gelişiminde ve 
ilerleyişinde Türk ulusunun yaratıcı 
varlığını gösteren bu ata andaçlarını 
korumakla « Türk Tarihi » ni koru- 
muş oluruz. 


Yurddaş; Ulu Cumur Başkanımız 
ATATÜRK'ün yüce önderliği altın. 
da « Türk Tarihi »ni başlargıcın. 
dan başlıyarak incelemekte olan ve 
« Türk Tarihi » nin eskiliğini bütün 
dünyaya tanıtmağa çalışan ( Türk 
Tarih Kurumu ), bütün çalışmala. 
rında tarihi eserlere dayanmaktadır. 


Bu eserler, hepimizin ulusal müşte. 
rek malımızdır. Onun için bu eserleri 
yıkılmaktan, harap olmaktan, yabancı 
illere ve ellere geçmekten korumak 
her Türk için ulusal bir ödevdir. 

Yurddaş; bu ödevi canla, başla ye. 
rine getirmeğe çalış. Tarihi eserler 
bulur, böyle eserlerin yerlerini görür 
veya işitirsen, bu eserlerin şunun 
bunun eline geçmesine meydan ver. 
meden müzelere ve hükümet adam. 
larına haber ver. Kendi kendine usul. 
süz ve Tarih devirlerini altüst ede- 
cek toprak kazılarında bulunma. 
Böylelikle define arayacağım diye, 
bulacağın eserler ne sana, ne de ta. 
rihe yarar. Sana atalardan kalmış 
veya eline geçmiş olan tarihi eser. 
leri de yabancı ellere kaptırma. Bü. 
tün bunları Ulusal Kurumlara ver. 
mek kutsal amacın olsun.. 

Türk Tarih Kurumu 


Sayı: 36 
Giht: 6 


Şubat 1936 


HALKEVLERİ DERGİSİ 


YENİ FAKÜLTEMİZ 


N. A. KANSU 


TÜRK kültürünün gelişmesinde, 
ilim alanında ilerlemelere ve buluş- 
lara kaynak olacak yeni bir ilim 
merkezi Ankara'da koruluyor : Dil, 
Tarih ve Cografya fakültesi. 

9 Sonkânun 1936 perşembe günü 
törenle açılan bu fakülte nasıl bir 
erge ile açılıyor, ödevi ve çalışması 
ne olacak ? Fakültenin açılış söyle- 
vini yapmış olan Kültür Bakanı S. 
Arıkan bu söylevinde Türk kültürü- 
nün geçmişine kısaca temas ederken: 
« Eğer tarih bir masal değil, bir ha- 
kikatsa dünya tarihinin XVI inci 
asırda insanlığın bütün yüksek de- 
gerlerinin ortağı olarak ve bir güneş 
gibi dünyanın gözünü kamaştırarak 
en yüce katlarda parlayan varlık 
Türk ulusu idi. » dedi. 

Bir zaman, incelenmesi çok lüzum- 
lu olan türlü tesirler altında, Türk 
kültürü zâfa ograyor, gerileme baş- 
layor. Bu gerilemelerin acı sonuçları 
hepimiz için bellidir. Atatürk, Türk 
milletinin yüzyıllarca süren bu ters 


401 


taliini yeniyor, ilersi zengin, parlak 
bir tarih açıyor; ve Büyük Önder, 
tarih içinde Türk ulusuna şu paro- 
layı veriyor : « Yüksel Türk, senin 
için yüksekliğin hududu yoktur! » 

Türk nesillerine bu yükseliş için 
yeni fakültemiz takılmış kanatlar - 
dandır. Orada, türk varlığının en 
derin kaynaklarından, tarihi ile dili 
incelenecek, « Türkiye cografyası 
irdelleri esas tutularak cografya bil- 
gişi öğretilecektir. » 

Fakültenin ilk dersini veren Pr. 
Afet, talebeye incelenmek üzere 
7 konu gösterdi. Sadece bu konuları 
gözden geçirince, Türk tarihinde 
anlaşılması gerekli ne önemli nokta- 
larla karşı karşıya bulunduğunuz 
görülür. 

Türk Tarihi Tetkik Cemiyetinin 
degerli çalışmalarına katılacak yeni 
Fakültenin ilmi çalışmaları, Türk 
tarihine, ve « Türk milletnin tarihi 
şimdiye kadar tanıtılmak istenildiği 
gibi Osmanlı tarihinden ibaret değil- 
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dir, Türkün tarihi daha çok eskidir 
ve bütün milletlere kültür ışığını 
saçmış olan ulus Türk ulusudur » 
şeklinde hulasalandırılabilen Tarih 
tezimize elbette kuvvetli belgeler 
katacak, onu daha aydınlatacak ve 
genişletecektir. 

Türk dili üzerindeki incelemelerin 
ilmi önemi meydandadır. Türk ta- 
rihi ile yanyana Türk dilinin de 
derinliklerinin ve kurallarının araş- 
tırılması bizi bir çok yeni hakikat- 
lara ulaştıracaktır. 

Nitekim bu sahadaki 3-4 yıllık ça- 
lışmalar, Türk dilinin, ne büyük bir 
hazne olduğunu ortaya çıkarmış ibu- 
lunmaktadır. 

Yeni Fakültenin dil zümresinde, 
Güneş - Dil teorisini de kapsayan 
türkoloji ile Sümer, Akatı Eti dil- 
leri Çince, Sanskritçe öğretilecektir. 

Ayni zamanda S. Arıkan'ın dediği 
gibi « Bugün Çin, Hind, Elam, Su- 
mer, Eti, Mısır, Etrüsk, Grek, Latin 
kültürleri adı altında anılan ve hep- 
si Türk atalarımız tarafından kuru- 
lan bu kültürlerde Türk dili kökleri 
aramak tarihin bize verdiği tabii bir 


hakkımız olduğu kadar kutsal bir 
ödevimizdir de.. » 

Yurdu tanımak yönünden cografya 
çalışmalarının degerini bir kaç sözle 
belirtmek çok güçtür. Bilmek, yap- 
maktır derler. İnsan çalışmalarının 
her sahasına, ancak bilgi, metodlarla 
elde edilmiş doğru bilgi kılavuzluk 
etmelidir; Bu şekilde kazanılmış 
bilgilerdi iki, insanın yapıcı ve yara- 
tıcı kudretini artırır. Eğer cografya, 
bize beşer - dünya münasebetlerini 
tanıtmak davasında ise bu münase- 
betleri ilmi zihniyetle araştırmak 
yükümündedir. 

Tarih gibi, dil gibi, cografyamızı 
kendmiz yapabiliriz. Seyyah gözleri- 
nin görüşü ile, ancak memleket hikâ- 
yesi yazılabilir; Yoksa toprağı, ve 
o toprağın yaşattığı ve büyüttüğü 
insanların ilmi metodlu, sabırlı ince- 
lemelerle meydana gelebilir. 

İlmin arsıulusal bir karakteri var- 
dır. Yeni Fakültemize ulus için en 
degerli başarılar dileken, çalışmala- 
rından bütün ilim âleminin de fay- 
dalanacağı hakkındaki inanımızı söy- 
lemek isteriz. 


Ü L 


T Ü 


YENİ FAKÜLTEMİZİN AÇILIŞI 


Tarih, Dil, Cografya Fakültesi 9. 
1. 936 tarihinde büyük bir törenle 
Ankara Halkevinde açılmıştır. 

Ulu Atatürk misafirleri Afgan Ha- 
riciye Nazırı Ekselans Serdar Feyzi 
Muhammed Han ve Afgan sefiri 
Sultan Ahmed Han ve Dış işlerimiz 
Bakanı Tevfik Rüştü Aras'la bera- 
ber bu törende hazır bulunarak bu- 
güne büyük bir şeref vermişlerdir. 

Fakültenin açılışında Başbakan 
İsmet İnönü, bütün sefaret erkânı, 
Büyük Millet Meclisi Başkanı, C. 
H. P. Genel Sekreteri Recep Peker 
de hazır bulunuyorlardı. 

Bu törende yeni büyük eserimizin 
değer ve ehemiyetini sözlerile açık- 
lamış bulunan Kültür Bakanımız 
Saffet Arıkan'ın açış söylevini ve 
Bayan Afet'in çok değerli ilk dersi- 
ni aynen . Ülkü'nün okuyucularına 
sunmağı bir borç bildik : 


SAFFET ARIKAN'IN SÖYLEVİ 


Sayın Bayanlar, sayın Baylar, Bu- 
gün, yeni bir eserin, türk kültür dün. 
yasına temel olacak bir kunumun,çok 
eski Türk varlığının silinmez damga 
smı taşıyan Ankara” da açılışını kut- 
layacaktır. 

Vatan toprakları kurtarıldıktan ve 
yurd içinde yepyeni bir soysal düzen 
kurullduktan sonra, vakıt geçirmeksi- 
zin kültür işinin ele alınması gerektir. 

Kültür işinde ana kaynağın tarih 
olduğu kanaatıdır ki bu alanda çalış. 
mağa çok önem verdirdi. Bir kaç yıl- 


irk uğraşma sonucunda, tarihin en 
karanlık köşelerini aydınlatan haki- 
kat bulundu : O hakikat şudur : 

Dünyada yüksek kültürün ilk be- 
şiği türk ana yurdlarıdır, ve o kültü- 
rü kuran ve bütün dünyaya yayan- 
lar da türklerdir. Arkeoloji irdelleri- 
nin her gün bir kat daha aydınlattığı 
bu hakikat artık bir ipotez sayılmak 
devrini çoktan geçirmiştir. 1929 yılın- 
da Atatürk'ün kurmuş olduğu Türk 
Tarih Kurumu, türk tarihinin ana 
hatlarını çizmiş ve ondan, bugün 
okullarımızda öğretilen tarih kitabları 
çıkmıştır. Bu eserler ve Tarih Kuru. 
munun geniş irdeleri, bize dedelerimi- 
zin hangi sebepler altında Orta As- 
yadan göç etmek zorağı karşısında 
kaldıklarını, ve orada yarattıkları kül 
türü Çin'e, Hind'e Mezopotamya'ya, 
Mısır'a , Anadolu'muza ve Avrupa'ya 
ve diğer taraftan da Amerika'ya nasıl 
yaydıklarını bütün belgeleriyle açıkça 
göstermektedir. i 

Sayın arkadaşlar, 

Bu gün tarihmizden bu kadar kı- 
vançla konuşurken izninizle bundan 
daha altı yıl önceki tarih bilgilerimi- 
zi hatırlatmak isterim : 

Bütün bir ulusun varlık belgesi 
olması gereken tarih kitablarımız batı 
tarihçilerinin sıyasal etkeler ve erek. 
ler altında yazmış oldukları tarih- 
lerin osmanlıcaya çevrilmesinden baş- 
ka bir şey değildir. Bu kitablarda, 
türk, ikinci derecede, mongol tipinden 
bir oyaratık,en büyük cömertlikle 
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bu yaratığa verilen sıfat da barbar 
dır. 

İşte size kısa bir tablo ki hepinizin 
vicdanınızı sızlatmağa yeter. Fakat bu 
yalnız avrupalı tarihçilerin uydurma- 
larından doğmuş bir sonuç değildir. 
Atalarımızın da bunda çok büyük bir 
aymazlık payı vardır. Meselâ osmanlı 
türkleri ve ondan önceki Selçuk türk- 
leri bu topraklara geldikleri zaman 
dedelerinin kurdukları varlıklar içine 
girdiklerini ve kendilerini kucaklıyan. 
ların aynı ırktan kardeşleri olduklarını 
düşnmediler bile. Kendilerinin binbir 
hâdise karşısında yerleşmelerinin ana 
sebeblerini anlamakta büyük bir ay- 
mazlık içinde kaldılar. Çünkü bu türk- 
ler eski atalarını, onların yaptıklarını 
unutmuş gibi idiler. Batı bu aymazlı- 
Şı temel tutarak yürüdü. Bilgisizlik 
büsbütün koyulaştı. 

Bu söylediklerim tarihin bütün kül- 
türlü uluslarınca bilinmektedir. 16 ıncı 
asra kadar bütün insanlığın, bilgi, 
ahlâk gibi bütün yüksek anlamlariyle 
kültür bakımından durumu göz önü- 
ne getirsin, Bütün ulusların üstünde 
bulunan ulus kimdi? Eğer tarih bir 
masal değilde bir hakikat ise dünya 
tarihinin 16 ıncı asırda insanlığın 
bütün insalığın bütün yüksek değer- 
lerinin . ortağı olarak ve bir güneş 
gibi dünyanın gözünü kamaştırarak 
en yüce katlarda parlayan varlık türk 
ulusu idi. 

Arkadaşlar, 

Bu tarih dönümünden önceki çağ- 
ları nasıl türklüğe özgü bir kıvancıy- 
la söylüyorsam bundan Atatürk'ün 
ulusumuzun kara bahtını yenerek 
türk tarihine yeni hir devir açtığı 
güne varıncıya kadar geçen zamala- 


rı da içim yanarak beynim tutuşarak 
anıyorum, Bu son devrin tarihi yüce 
türk ulusunun uçuruma yuvarlanma- 
sının çok acıklı bir destanıdır. Bu 
mutlu günde bunları osöylemekteki 
amacım, sizin bu acılarınızı tazele- 
me değil, uyanıklığın gerekliğini 
hatırlatmaktır. Bugün, o karanirk 
ve acı günlerden çok uzağız, mutlu- 
yuz,ve bunuda Büyük kurtarıcımız 
Atatürk'e borçluyuz. 

Arkadaşlar; Atatürk tarih işine 
bir düzen verdikten sonra kültür 
varlığının ikinci bir temeli olan dil 
işini önemle ele aldı. Ve gene kutlu 
eliyle, Türk Dil Kurumu'nu kurdu. 

Orta Asya'da kültür kurmuş ve 
bunu dünyanın (beş bucağına yaymış 
bir ulus, çok tabiidir ki yarattığı 
kültür eserlerinin adını ve bu eser- 
lere bağlı fikir sistemlerini birlikte 
götürmüş ve içlerine girdikleri ulus- 
lara da yaymıştır. 

Bu, pek tabii bir hâdisedir. Nite- 
kim bugünkü &ekniğin icat ettiği 
herhangi bir âlet dünyanın her tara- 
fına, icat olunduğu yurdda aldığı 
adla birlikte yayılıp yerleşmektedir. 
Bu, o kadar açık bir hakikattir ki 
misal vermeğe bile değmez. Şu hal- 
de, dil irdelinde de temel, gene ta- 
rihin izleri ve göç yolları olmalıdır. 
Bugün Çin, Hind, Elam, Sumer, Eti, 
Mısır, Etrüks, Grek ve Latin kül- 
türleri altında anılan ve hepsi türk 
atalarımız tarafından kurulan bu 
kültürlerde türk dili kökleri aramak 
tarihin bize verdiği tabii ibir hakkı- 
mız olduğu ikadar kutsal bir ödevi- 
mizdir de, 

İşte açılacak olan bu fakültemizde 
bu hakikatler araştırılacak ve yukar- 
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da geçen adlar altında anılan dille- 
rin kök gereçleri, Arkeolojik irdel- 
lerin de yardımı ile, batı bilginleri- 
nin yaptıkları gibi yalnız Himalaya 
eteklerine kadar götürülmekle kal- 
mıyacak, türk uzmanlarının ve türk 
gençlerinin yüksek enerji ve irdel- 
leriyle Himalaya dikmenlerinin üze- 
rinden de aşırılarak kelimenin asıl 
doğduğu ana yurda, Orta Asyaya 
götürülecek; burada yaşamış ve ya- 
şamakta olan lehçelerle ikarşılaştır- 
malar yapılarak dilimizin güzelliği 
ve asilliği hakiki bilgin gözleri önü- 
ne serilecektir. 

Bunun üçindir ki, bu fakültede, 
Güneş - Dil teorisini de kapsayan 
türkoloji ve ırdellere yardım edici 


eleman olarak Sumer, Akat ve Eti 


gibi kadim Önasya dilleriyle Çince, 


Sanskritçe, Grekçe, Latince okutula- 
cak ayrıca bugünkü almanca, fran- 
sızca, ingilizce, mâcarca, rusça gibi 
yaşayan diller de öğretilecektir. Ay- 
nı zamanda bu fakültede coğrafya 


bilgisi öğretilirken, Türkiye coğraf- 
yası irdelleri esas tutulacaktır. 

Sayın Bayanlar, Baylar; Türkiye 
Cumuriyetinin özenerek bu yüksek 
kuruma seçme irdemen olarak topla- 
dığı sizler şunu bileceksiniz : 

Siz, bütün kültür dünyasını kuran 
adamların çocuklarısınız; ve gene 
siz bunu bileceksiniz: Siz bugün çü- 
rümüş gibi gürünen dünya kültü- 
rünü yeniden yaratacak türk çocuk- 
larısınız. 

Bütün dileklerim sizler içindir. 
Fakat sizin başarılarınız bütün Türk 
ulusu ve dünya için olacaktır. 

İşte sizden istenen budur. Ve bu- 
nu istiyen de hepimizin ibabamız 
Atatürk'tür. O yüksek kurtarıcının 
ve Dâhi Başbuğun önünde bu derin 
saygı ile eğilerek hep birlikte and 
içelim. 

Durmadan çalışacağız, buyruğunu 
yerine getireceğiz. 

Sayın arkadaşlar ; 

Ankara Tarih, Dil, Coğrafya fa- 
kültesi şu anda açılmıştır. Kutlu 
olsun. 


YENİ FAKÜLTE AÇILDIKTAN SONRA 
BAYAN AFETİN İLK TAKİH DERSİ 


— Bayanlar, Baylar; 

Tarihte, ilk dersimize başlıyoruz. 
Bu dersimizde söyliyeceklerim, ta- 
rih alanında bildiklerimizi genişle- 
tirken, çalışmamızda esas tutacağı- 
mız tarzın kısa bir izahı olacaktır. 
Bu hususta daha geniş malümat 
için şu kitaplara müracaat etmenizi 
tavsiye ederim : 

I — Bernhaym'ın tarih ilmine gi- 
riş adıyle türkçeye tercüme edilen 
ve henüz tabedilmek üzere bulunan 
eseri, 
2 — « Langlois et Seignabos » ım 
« İntroduction aux &tudes histori. 
gues », 

3 — Seignabos'un « La möthode 
Historigue » « Henri See »> nin Sci- 
ence et Philosophie de /'Histoire », 

4 — Harsin'in « Comment on €crit 
VHistoire » 

5 — Türk Tarih Kongresi zabıt- 
ları. 

Bu kitapları fakültemiz kütüpha- 
nesinde bulacaksınız. 

Bayanlar, Baylar; 

Bildiğiniz gibi tarih geçmiş hâdi- 
selerle meşgul olur. Hal ve istikbal 
onun etüd çerçevesi içinde değildir. 
Fakat hal dahi derhal mazi olmıya 
mahküm olduğundan, o halde geçmiş 
anlamı, yaşadığımız son ana kadar 
şamildir. 

Tarihin meşgul olduğu hâdiseler 
bir iz bırakmış olan hadiselerdir. Biz 
bu izlere « doküman » « belge » di- 
yoruz. Kendinden sonra bir iz bırak- 
mıyan hâdiseleri tanımak mümkün 
değildir. Onun için belgesiz hâdise- 
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ler tarihi mahiyeti haiz sayılmaz. 
« Prehistorigue » denilen tarihten 
önceki hadiseler de ancak son keşif- 
lerle belgeleri meydana çıkarıldık- 
tan sonra tarihi hadiseler sırasına 
geçmiştir. 

Belgeler yazılı olur. Şunlar gibi : 

1 — Tarihi kitabeler, 

2 — Tabletler, 

3 — Neseb cetvelleri, 

4 — Takvimler, 

5 — Salnameler. 

6 — Fermanlar, 

7 — Tercümei haller, 

8 — Hatıralar, 

Fakat ağızdan söylenen : 

1 — Efsaneler, 

2 — Hikâyeler, 

3 — Türküler de belge olabilir. 

Bundan başka her türlü âbideler 
sadece işlenmiş bir taş parçası dahi 
tarih belgesi olur. 

Tarihi, belgeye istinad ettirmek 
zaruri olunca tarihcinin ilk işi, üze- 
rinde çalışmak istediği mesele ile 
alâkalı olan bütün belgeleri aramak 
olur. Bu çalışmaya ilim dilinde 
« heuristigue » denir. 

Kelime, bir şeyin üzerinde ışığın 
takarrür ettirilmesi yani bir şeyin 
aranıp bulunması manasınadır. 

Heuristigue dediğimiz bu kesin 
ihtiyaç karşısında şu sorular hatıra 
gelir ; 

Lâzım olan belgeler hangileridir 
ve o belgeleri nerede bulmalıdır ? 

Üzerinde durduğumuz tarihi mev- 
zua göre baş vuracağımız kayniklar 
şunlardır : 
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1— Arkeolojik araştırmalar, 

2 — Müzelerdeki eşyalar, 

3 — Evrak mahzenleri ve kütüp- 
haneler, 

4 — Tarihi bibliyografiler de iste- 
milen mevzua ait kitaplar. 

Görülüyor ki doğru tarih yazmak 
hususunda mümkün olduğu kadar 
çok tarihi ve arkeolojik belgeleri 
memleket içinde toplamak lâzımdır. 
Bunâ çalışmakla beraber bütün dün- 
ya dokümanlarını bir memlekette 
toplamak imkânı olmamıştır ve ola- 
maz. Onun için tetkik olunacak ta- 
rih mevzuuna göre medeni memle- 
ketlerin belge kaynaklarından 'da is- 
tifade aramak zaruridir. 

Tarihi tetkik etmek için « tarihe 
yardımcı ilimler » denilebilecek bazı 
bilgilere sahib olmak lâzımdır. 

a — Dıl bilgisi, 

b — Yazı bilgisi, 

c — Vesika « diplomatik », 

.d — Mühür bilgisi, 

I — Meskükât, 

f — Silsilename ve hüviyet vesi- 
&kaları bilgisi, 

g — Arma bilgisi, 

h — Kronoloji, 

z — Coğrafya. 

Bu noktada daha açık söylemek 
dâzım gelirse denilebilir ki her ilim 
gibi, tarih de içten bütün ilimlere 
bağlıdır. 

Hakikat böyle olunca bir tarihci- 
nin ne kadar ağır ve mesuliyetli bir 
vazife karşısında bulunduğu kolay- 
lıkla anlaşılır Çünkü tarih ilmi in- 
san cemiyetlerini yalnız muayyen 
bir zamanda ve istatik halde değil 
onların dinamik halde olarak Zaman 
dçindeki tekâmüllerini tetkike ve 


mütalea etmeğe mecburdur. Husu- 
siyle insan cemiyetlerinin sosyal ve 
sıyasal ve ekonomik müesseselerin- 
deki değişiklikleri ohakkiyle kavra- 
mak ne kadar önemlidir. Onun için 
çalışılacak tarihi mevzuun mahiyeti 
ve hususiyetine göre çalışma vasıtası 
ve çalışma tarzı: tayin edilmek lâ- 
zımdır. Tarih genel olarak türlü ihti- 
sas işçilerinin birbirlerini tamamla- 
yarak elele çalışmalarını temin et- 
tiği zamandır ki muvaffakiyetini ko- 
laylaştırmış sayılır. 

Tarih işinde müşterek çalışmanın 
en yakın canlı örneği « Türk Tarih 
Kurumu » dur. Bu gibi kurumlar 
başka memleketlerde de vardır. 

Türk Tarih Kurumunda üyeler 
ihtısaslarına uygun mevzular üzerin- 
de çalışırlar. Her birinin ayrı ayrı 
çalışmalarla ortaya koydukları eser- 
ler kurumun yakından alâkalı hey- 
etleri tarafından tetkik ve tenkid 
olunmak suretiyle son şekillerini 
alırlar. Tarih kurumlarının çalışma- 
ları yalnız kendi üyeleri arasında 
olmakla kalmaz. Muhtelif memleket- 
lerde bulunan tarih kurumları arasın- 
da da münasebetler tesis edilir. Bu 
suretle birbirlerinden istifade temin 
olunur. 

Türk Tarih Kurumu, türk tarihini 
hazırlarken bugüne kadar mevcud 
olan tarihi ve arkeolojik bütün eser- 
lerden azami istifadeye (çalışmıştır 
ve çalışmaktadır. 

Bu çalşmalar neticesinde ortaya 
çıkan hakikatlar, bildiğimiz « Türk 
Tarih tezi » adı ile ifade edilmiştir. 
Bu tez şimdiye kadar tarih -âleminde 
ortaya sürülmüş olan tezlerden baş- 


408 ÜLKÜ, ŞUBAT 1936 


kadır. Bizim tezimizin esası kısaca 
böyle ifade olunabilir. 

« Türklerin ana yurdu Orta As- 
yadır. Türkler neolitik ve maden, 
kültürlerinde bütün dünyaya binler- 
ce sene takaddüm etmişlerdi. Bu 
kültürlerin başka kıtalarda meydana 
gelmesi Türklerin oralara göç et- 
melerinden sonra ve onların tesir- 
leriyle olmuştur. » 

Bizim tezimizdeki sarsılmaz haki- 
kati Avrupanın yeni keşiflerle ya- 
kından alâkalı olan bitaraf âlimleri 
dahi teyid etmektedirler. Bunlardan 
şahsen tanıştığım ve uzun münakaşa- 
larda bulunduğum profesör Pihard'ın 
ismini söyliyebilirim. 

Bayanlar, Baylar; 

Sumerlilerin, Etilerin Türk olduk- 
larını, onların Mezopotamya'da ve 
Anadolu'da kurdukları medeniyetle- 
rin de doğrudan doğruya türk mede- 
niyetleri olduğunu söylemeliyim., 

Anadolu ecdadımız Etilerden bu- 
güne kadar türlü sıyasal şekiller ve 
adlar almıştır. Fakat daima memle- 
kete sahip kalan ve kültür hayatın- 
da yapıcılığını koruyan Otokton un- 
sur türk ırkı olmuştur. Tarihimizi 
zenginleştirecek daha nice el sürül- 
memiş belge hazineleri vardır. Bun- 
lardan yalnız Anadolumuzda ortaya 
çıkarılmakta olanları bile ülim dün- 
yasına hayret verecek mahiyettedir: 

Türk tarih kurumunun son aylar- 
da Alacahüyük'de yaptığı hafriyatta 
bulunan kıymetli belgelerden bir 
kısmı Ankara müzesinde, bir kısmı 
da: fakültemizin antropoloji labora- 
tuvarında tetkike arzolunmuş bulun- 
maktadır. 

Henüz açılmamış tarih belge de- 


polarının anahtarları sizlerin bugün- 
den itibaren ellerinize veriliyor. 
O anahtarları kullanacak yüksek ve 
kıymetli uzmanlar olarak yetişme- 
nizi dilerim.. 

Tarih kalışmalarınızda size kolay- 
lık olmak için bazı mevzuları örnek: 
olarak vermek isterim : 

1 — Bazı tarihlerin dediği gibi 
osmanlı imparatorulğu dörtyüz çadır 
halkiyle ikurulabilir mi idi? Asıl im- 
paratorluğu kuran unsur, kurulan 
imparatorluk hududları içinde hangi 
devletlerde nerden ne isimlerle gel- 
miş ve hangi ırktan idiler ? 

2 — 1453 te türk osmanlı kültürü. 
ile Bizans kültürünün mukayesesi, 

3 — Osmanlı o imparatorluğunda 
meşrutiyet devri nasıl açılabilmiştir ? 

4 — Ankara müzesinde Anadolu 
kazılarından toplanmış türlü yazılı 
ve yazısız belgeler vardır. Bunları 
tarihsel bakımdan irdeliyerek ilmi 
olarak tesbit ediniz. 

a — Poteri kısımlar, 

b — Taş şeyler, 

c — Maden şeyler, 

d — Tabletler, 

Gibi türlü kısımlar üzerinde ayrr 
ayrı irdemeler yapılabilir. Bunlar- 
dan yalnız ibir tanesi dahi başlı ba- 
şına bir etüd mevzuudur. 


5 — Türk osmanlı imparatorluğu-. 
nun dış sıyasada Avrupa devletlerin-. 


den her biriyle ayrı ayrı münase- 
betlerin tarih seyri içinde osmanir 
imparatorluğunun yıkılmasına kadar 
olan devirlerde muhtelif safhalarmı 
biribirine bağlayınız. 

6 — Türkiye Cumuriyeti devletini 
tetkik için esaslı: olrak müracaat 
olunabilecek belgeler nelerdir Bu 
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belgeler arasında en önemli olanlar 
hangileridir? « 'Tarih metodunda en 
önemli belge bilmelisiniz ki hadisatı 
yaşamış olan canlı belgelerdir. Bu 
canlı belgeler bütün bir millet olur- 
sa onun değeri ölçüsüzdür. Ancak 
büyük bir kütleden hakikatı anla- 
mak yolu metodlu çalışmaya ve ince 
dikkate ihtiyaç gösterir. 

7 — İtalyada Roma şehrini ve 
orada ilk devlet kuranlar kimlerdir 
Bunu vesikalı bir irdelle tesbit 
ediniz. 

Çalışmalarınızda bu benim ver- 
diğim örneklere bağlı kalmak mec- 
buriyetinde değilsiniz. Kendi iste- 
diğinize göre, münasip mevzular da 
seçebilirsiniz. 


Kıymetli Türk talebeleri; 

Size ilk hitabım olacak bir cümle 
düşündüm. Onu tesbit için büyük 
bir üniversite profesörünün kulakla- 
rımda çınlayan sözlerini anmaktan 


daha güzel bir cümle bulamadım. O 
cümle şudur : 

« Ben, hocanız ancak sizin taze, 
temiz dimağlarınızdan çıkacak ilgi 
aydınlıkları karşısında hocalık prati- 
ğimi tamamlayabilirim. » 

Onun için beraber çalışmamızda 
hareket noktası benim için ve sizin 
için bu olmalıdır. İlim arkadaşı ola- 
rak ilim yolunda iberaber yürüyece- 
ğiz. Ben sizden eski olduğum için 
sizin bu yolda yüksek amaca varma- 
nıza bütün varlığımla çalışacağım. 
Bundan emin olarak çalışmanızı bek- 
lerim. 


Dersimiz bitmiştir. 


Bizi dinlemek lutuf ve nezaketini 
gösteren yüksek dinleyicilerimize 
teşekkür etmeyi ödev sayarım. On- 
ların bu teşvik edici sabır ve duru- 
mu gerek benim ve gerek talebem 
için unutulmaz bir hatıra bırakacak- 
tır. Cümlenizi saygı ile selâmlarım..» 


A 


AHILAR MI, 


R 


AHİLER Mİ ? 


. HASAN FEHMİ TURGAL 


BU bayram azadında Kırıkkale'de 
idik. Üçüncü günü oranın pazarı 
idi. Gelen köylülerle görüştük, köy- 
lerinin adlarını sorduk. Birisi Ahılı 
dedi. Biz bu türkçe sözü, türkçe ku- 
rumu anlatırken ve anlarken daha 
adından yanılmış bulunuyoruz. A- 
rabca kandeş demek olan Ah sözüne 
saplanarak bu yüzden aykırı düşün- 
celere dayanıyoruz, aykırı neticeler 
alıyoruz. 

Bunun için Ahılar deyince bütün 
bu kurumun bütün teklerini anlamış 
oluyoruz. Halbuki Ahı bu kurumun 
Başkanıdır. Mahfilin sahibi, yiğit- 
lerin başbuğudur. Arabca'da fityan 
diye geçen ve feta sözünün cemi 
olan kelime Ahinin karşılığı değil- 
dir. Türkçedeki yiğit ve yiğitler 
karşılığıdır. AArablar Ahı yerinde 
şiyh kullanıyorlardı. 

Bu köylünün kullandığı gibi Ahı 
eski kullanışlarda Akı diye geçen 
kelimedir. Kurumun Başkanıdır, o- 
nun uyarlarına yiğit derler. Bunun 
için Ahı'dan daha aşağı bir derece 
de bulunan bir zümrenin adı yiğit 
başıdır. Yiğitlere görbüzler, rindler, 
terbiyeler, çıraklar, şakirdler de de- 
nilir. 

Abbasl halife Nasır'ın Subhihaşa- 
daki yarlık suretlerine göre fütuvvet 
iki şekilde ve daha fazla olarak ya- 
şıyordu. Her funduk endaz bir fü- 


tuvetci olduğu halde yarirk verilen- 
ler; bunduk endazlar şeyhi, ve ehli 
fütuvet şeyhi diye iki kısma ayrılı- 
yordu. Anadolu'da; bir spor mahiye- 
tinde olan bunduk ( hava tüfengi ) 
kullanılmıyordu. Bu halde, Anâdolu- 
da fütuvet; zahirde kulüplerile ve 
üstlük olarak giydikleri bir nevi 
mantolarile görülen bir fazilet ve 
özgecilik kurumu halinde idi. 
Bunduk endazlarle Ayyanların, Bun 
dukçularla Fütuvvetcilerin birleşmesi 
gibi bir benzeyişleri vardır. Bun- 
dukçu sade ve bayığ bir atımcı değil 
Ayyar gibi üsnomal bir takım belge- 
lere sahipti. Ebulfeda'nın şu rivayeti 
bizi aydınlatır : 

Şam naibi ile, Hama sahibi Mer- 
cümek oğlu diye maruf Bundukçuyu 
indirildiği mevkie çıkarmak üzere 
birleştiler, Adetleri üzere bu Bun- 
dukçu başbuğu makamından iskat 
edilmişti. Ben kendisile Haleb'de 
buluştum. Marifetlerinizden bazı 
şeyler gösteriniz didim. Bunun üze- 
rine elindeki (bunduğu ile dıvarın 
üzerine güzel bir hat ile ( Mehmed 
bin Ali ) yazıverdi. Yanındaki oğ- 
lan gök yüzüne bunduk atıyordu, 
kendisi bunduğu ile onun havadaki 
mermisini vuruyordu, der. Demek 
bundukçu, bir Ayyar gibi üsnomal 
işlere sahib bir canbazdır. 

Ahi de icabında bir kumandan bir 
kahramandır. Selçuk hükümdarlarının 
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sonunda gelen Alâeddin Firamüz 
şarap salarını Konya halkının kara- 
rile Ahi Çarok vasıtasile öldürt- 
müştü. 

Aşık paşanın eserinde Ahilik için 
ayırdığı satırlar ve derece basittir. 
İçtimai sınıfları sıralarken hocalar- 
dan, muallimlerden, beylerden, pa- 
şalardan bahsederken sıra Ahiye ge- 
liyor: ayni ile bunları söyliyor : 


Ol dahi bitti bu gez gil Ahiya, 
Kulluk et ihlasile kılma riya. 
Berk kuşan ol kapuda sen er gibi, 
Yük götürgil sabredip şol yer gibi 
Malini terket yüzün döndürmegil, 
Ki elini hoş tut kuru göndermegil 
Toprak eyle yüzünü yol ehline, 
Olmasınkim tutasın kibrü kine. 
Kim ahi herdem sana alkış kıla, 
Hem dahi senden çalab hoşnud ola. 
Ahi'den geçti bu kez şeyh kapusu, 
Gör anun dahi nicedür tapusu.. 


Görülüyo ki, Aşık paşa Ahiyi bili- 
yor, bir şeyh gibi tanıyor. Halk ta 
bunu iyi tanıyordu. Ahilere Adibaba, 
Ahubaba derlerdi. Kardeşlikle baba- 
lığın birleşmiyeceği açıktır. 


Ahiler hakkında yapılan tetkikle- 
rin azimet noktalarına göre muhtelif 
neticeler verdiği malümdur. 

Osmanlı tarihinden başlıyan tetki- 
kat dervişane ibir tarikatın müsaid 
bir zamanda Saltanat sevdasına düş- 
müş olduğunu gösterir. Ankara'nın 
Bursa hükümetine iltihakile açılan 


bu bahis hemen oracıkta kapanıp 
kalır. 

Eski esnaf cemiyetleri üzerinde 
yapılan tetebbüler bazı müaahhar ya- 
zılmış fütuvetnameler yardımiyle A- 
hiler'in bir nevi esnaf teşkilâtından 
ibaret olduğunu zannettirir. 

Her iki noktai nazarın birleşmesi 
mümkündür. Sekizinci asır ortaları- 
na doğru Anadolu'da Ahi mevcudiye- 
tini bizzat gören ve gördüklerini 
bize nakleden İbni Batuta bu birleş- 
meyi kolaylaştırır. 

Seyyah bazı yerlede rastgeldiği 
Ahileri esnafbaşı olarak buluyor. 

Meselâ Alaiye'de rastgeldiği zat 
bir dikici ustasıdır, Sivas'da kendi- 
sini davet eden Ahi Ahmed bir br- 
çakcıdır. 

Bazı şehirlerde tesadüf ettiği A- 
hileri hükümet reisi halinde bul- 
maktadır. Meselâ Aksaray'daki Ahi 
orada Anadolu hükümdarı sayılabi- 
len Erdananın naibidir. 

Kayseri'deki ahi Ali, Nik'de de 
Ahi Çarok birer emirdir. 

Esnaf başılarından başka zümre- 
lere mensup zevatın Ahi olduğunu 
da yine Seyyahın görgülerinden an- 
larız. Konya kadısı Kalemüddin nam 
zat aynı zamanda Ahi imiş. 

Bunlardan anlaşılıyor ki Ahiler 
sanatkârlara münhasır değildir. Ma- 
mafih şurası muhakkak ki Ahi teş- 
kilâtı esnafı bazı istisnalarle tama- 
men içine almıştı. Bu istisnalar Fü- 
tuvetnamelerde sayılmaktadır. 
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ENVER BEHNAN ŞAPOLYO 


ATATÜRK'ün, tarih araştırmaları 
alanında önümüze açtığı çığır, Türk 
tarihinin karanlığını aydınlattı. En- 
gin ve yüksek olan Türk tarihi her 
gün yeni belgelerle zenginlemekte- 
dir. Yeni tarih tezimiz bize Türk 
tarihinin genişliğini ve ilk soysal- 
lık ışığının, yer yüzüne türkler ta- 
rafından götürüldüğünü kuvvetli bel- 
gelerle isbat etmiştir. Türk tarihine 
ait bilgileri Avrupalı tarihciler ka- 
palı geçiyorlar, ana soysallığı türke 
vermekten kıskanıyorlardı. 

Orta Asya'da koruma hâdisesiyle 
meydana gelen Türk göçlerinde, 
türkler maden devrini, Avrupa ve 
Orta Asya'ya getirdikleri gibi, Şi- 
mali Afrika'ya da götürmüşlerdi. Şi- 
mali Afrika'dan da Atlas Okyanos- 
unun adalarına yaymışlardı. 

Milâddan 5000 yıl önce Hazar 
boylarındaki Türk kabileleri reisle- 
rile birlikte göç ederek Mezepotam- 
ya ve Plastin yoliyle Afrika'nın şi- 
maline yayıldılar. Bunlardan en bü- 
yük kitleler, Nil nehrinin deltasına, 
bir kısmı Trablusgarb, Tunus ve 
Cezayir ve bir kısmı da Kanarya 
adalarına geçerek maden devrini bu- 
ralara getirerek, buralarda yaşamak- 
ta olan taş devri insanlarını medeni 
bir hale sukmuşlardır. Mısır'ın ilk 
soysallığını kuran türklerdir. Mı- 


sırın deltasında Libyalılar yaşa- 
makta idiler. 

Afrika'nın şimaline yerleşen türk- 
ler (Tuvarek) lerdi. Tunus ve Ce- 
zayir taraflarına yayılanlar da (Ber- 
beri) türkleri ve (Kabiller), Kanarya 
adalarına geçen Türkler de (Guvanş) 
lardır. 

Mısır medeniyetini ilk defa kuran 
Tuvarek türkleridir. Bu tezi kuvvet- 
lendirmek için, en esaslı belge, Tu- 
vareklerle aynı ırktan olan Guvanş- 
ları incelemek en doğru bir hare- 
kettir. Çünkü Mısır'da oturan türk- 
ler, durmadan Sâmi ve Âri kavimle- 
rin hücumuna uğrayarak onlarla kay- 
naşmışlardır. Bu eski Türk kavmini 
Etnoloji noktasından araştırmak, bu- 
gün mümkün değildir. Ancak Tuva- 
reklerle aynı ırktan olan Guvanşları 
araştırmak Türk tarihinin yeni bir 
sahifesini Oo aydınlatmak demektir. 
Çünkü Guvanşlar, Kanarya adasında 
her türlü istilâlardan ayrı kalarak, 
kavmi olan âdetlerini ve dile ait ke- 
limelerini kaybetmemişlerdir. 

Kanarya adasında yaşamakta olan 
Guvanşlara Türk diyen âlim yoktur. 
Fakat bütün tarih ve Etnografya, 
Etnoloji âlimleri bunları 'Tuvarekler 
Berberi'lerle ve Mısır'ın ilk kavim- 
lerile akraba olduklarını kuvvetle 
iddia etmektedirler. 

Guvanşlar'ın, Mısırlılara medeni- 
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yet bıraktıkları, hattâ mumya ve 
ehramları öğrendiklerini iddia et- 
mektedirler. Tuvarekler'in, adından 
da anlaşıldığı ve bir çok âlimlerin de 
bunların Türk olduklarını iddia et- 
tikten sonra, aynı irktan olduğu 
iddia edilen Guvanşlar'ın da Türk 
olması muhakkak sayılabilir. 

Guvanşlar, eski Türkler gibi gü- 
neşe, aya ve yıldızlara ibadet eder- 
lerdi. Ruhların da yaşadığına ina- 
nırlardı. İki ruh tanırlardı : Biri 
(Ata) biri (Ana) idi. Ata ruhundan 
erkekler, Ana ruhundan kadınlar 
toprak ve sudan yaradılmıştı. Gu- 
vanşlarda eski türkler gibi ( yağmur 
duası) da vardı. Yağmur duasına 
çıkmazdan önce, herkes on gün oruç 
tutar, aynı zamanda hayvanlarına da 
oruç tuttururlardı. 

Oruçları tamam olduktan sonra, 
kadın rahibler halkın önüne geçer- 
ler, ellerinde ağaç dalları olduğu 
halde, sallayarak yürürler, ve arka- 
dan da ellerinde yağ ve süd dolu 
kâseler olan adamlar gelirdi. Bu 
alay yüksek kayaların kenarlarına 
yaklaştıktan sonra, Tanrıya getirilen 
armağanlar kayalardan aşağı atılırdı. 
Daha sonra yine türklerde olduğu 
gibi bir derenin kenarına iner, ra- 
hibe elindeki bir kutlu sopa ile suya 
ayak atardı. 

Fena ruhların her tarafta dolaştı- 
gına inanırlar, bunların fenalığın- 
dan kurtulmak için, mabudlara dua 
ederler, kurban keserler, yemiş ve 
tere yağı hediye götürürlerdi. Dini 
âyinlerini de yüksek yerlerde ya- 
parlardı. 

Guvanşlar'da rahibler ve rahibeler 
iki sınıf halinde idi. Rahibeler gü- 


nahtan çok korkarlardı, hiç evlenmez 
lerdi. Dini merasimlerde beyaz yün- 
den yapılmış fistanlar giyerlerdi. 
Rahibeler birer kadın öğretmenler- 
di. Bunlar çocuklara kap yapmayı, 
hasır örmeyi, un öğütmeyi öğretir- 
lerdi. 

Rahibeler ve rahibler şaman vazi- 
yette olup, remil atarlar, fala ba- 
karlar, gelecekler haber verirlerdi. 


Guvanşların hakanları vardı. Ken- 
dilerine mahsus çocuk terbiyeleri de 
vardı. Zengin çocukları zenginlerle, 
fakirleri de fakirlerle beraber yetiş- 
tirirlerdi. 

Guvanşlar da eski türkler gibi 
ölülerini ( Kurgan ) iara gömerlerdi. 
Guvanslar'da ölüler mumyalanırdı. 
Ölüleri mumyalamak için bir takım 
mumyacılar vardı. Bir adam öldüğü 
zaman, ölüyü mumyacıya götürürler, 
mumyacılar, ölünün karnını bir taş 
bıçakla yararlar, içinden bütün bar- 
saklarını ve diğer azalarını temizler, ' 
ve kafa tasının içinden de beyni çı- 
karırlardı. 

Sonra bu ölü, büyük bir ocağın üs- 
tüne konulur, ocaktan çıkan duman- 
larla kurutulduktan sonra, yüksek 
bir yere konularak güneşe bırakı- 
lırdı. Güneşte on gün kadar ikalırdı. 
Bundan sonra mumyayı alırlar, ga- 
yet ince derilerin içine sararlar, son- 
ra da ikorganların içine gömerlerdi. 
Yerde korganın önüne bir dikili taş 
dikerlerdi, mezarın içine de bir kaç 
kıymetli eşya ve yemek için de kab- 
lar koyarlardı. 

Guvanşların bazı kabileleri de ölü- 
lerini şu suretle gömerlerdi : Ölüyü 
mumyalarlar sonra ölüyü yüksek bir 
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kayanın içindeki bir mağaraya götü- 
rürler, üzerine de çalılar örterlerdi. 
Sonra ölünün yanına toprak kablar 
ölünün başı ucuna da südle dolu bir 
kab, yanına da bir kuvvetli sopa bı- 
rakırlardı. 

İşte tarihin pek eski devirlerinde 
Afrikaya Tuvarekler ve Berberilerle 
gelmiş olan Guvanşlar, sonradan Ka- 
narya adalarına giderek, bugüne ka- 
dar buralarda yaşamaktadırlar. İs- 
panyolların arasında yaşamakla bera- 
ber, yine eski âdetlerini muhafaza 
etmektedirler. Bu arada yaşayan bu 
türkleri, Etnoloji ve dil ilmi nokta- 
sından araştırmak, bize Mısır'ın ilk 
medeniyetini meydana getiren türk- 
ler olduğunu isbata kuvvetli bir delil 
olacaktır. 

Bu noktadandır ki, ben Guvanşlar 
hakkında elde edebildiğim malümatı 
yazdım. Tuvareklerin Türk oldukla- 
rını yazan meşhur Margan ve Pit- 
tand ve yine Amelino gibi âlimleri 
bu karanlık tarihi aydınlatmışlardır. 
Yine âlimlerden (R. Vernean) Ka- 
narya adalarında beş sene kalarak, 
bir kimsenin bilmediği ve araştır- 
madığı kavmi araştırmış, bunlar hak- 
kında pek zengin malümat vermiştir. 
Bu âlim Guvanşların Türk olduğunu 
bildirmiyor, yalnız bu kavmin Afri- 
kanın şimalinde yaşayan Tuvarek- 
lerle ve Mısır'ın ilk medeniyetini 
kuran kavimlerle birliği olduğunu 
isbat etmektedir. Bu da bize Kanar- 
ya adalarında yaşayan bu kavmin, 
Türk olduğunu isbata kâfidir. Fakat 
Guvanşlara ait Etnoloji malzemeleri 
toplanarak, bu kavim Türk tarihi 
noktasından araştırılırsa, bize pek 
yeni kazançlar verecektir. 


Afrika'nın şimalinde hâlâ yaşa- 
makta olan Berberi ve sahra Tuva- 
rekleri, Türk tarihi bakımından çok 
önemlidir. Bu kavimler Sami kavim- 
lerden değildir. Bunlar Orta Asyalı 
türklerdir. Şimali Afrika'nın en ça- 
İrşkan ve türklere benzeyen bir kav- 
mdir. Bu Tuvarekler hiş bir zaman 
ne İtalyanların ve ne de Fransızların 
esareti altına ginmemişler, büyük çö- 
lün vahalarına doğru çekilmişler, 
daima cenkci kalmışlar, bu cesaret- 
leridir ki, Afrikaya geçen Sâmi a- 
rablardan, bu insanları ayırmış, Av- 
rupalı âlimler bunları ayrı bir gözle 
araştırmağa başlamışlardır. 

Tuvarekler müslüman oldukları 
halde, arabların müslümanlığına bun- 
ların müslümanlığı hiç bir zaman 
benzemez, kendilerine mahsus bir 
şekil almıştır. Su az olduğu için ab- 
dest alamazlar, her vakitte namaz 
kılamazlar, oruçta tutmazlar. Çünkü 
bunların gıdaları esasen azdır. Tu- 
vareklenin hakiki dinleri eski türk- 
lere ait dinlerdir. 

Tuvarekler deve, keçi, kuzu eti 
yerler. Balık, kuş, öküz etini günah 
diye yemezler. Tuvarekler ruhların 
yaşadığına inanırlar. Bunlarda daha 
Animizim dininin izleri yaşamakta- 
dır. Tuvarekler ölülerine acımazlar, 
hatıralarını unutmaya çalışırlar. Bir 
ölüsü olan ayle, oturduğu yeri değiş- 
tirir, ölüyü de bir daha anmazlar. 

Tuvarek kadınları fala bakarlar, 
bir şeyden haber almak istedikleri 
zaman kadınlar süslü elbiselerini 
giyerler, mezarlıkta yatarlar. Ruh- 
larla konuşarak ölülerden haber alır- 
lar. Gelecek fenalıkları ve iyilikleri 
bu suretle anlarlar. 
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İşte Tuvareklerde olsun, Guvanş- 
larda olsun, bütün âdetler eski türk- 
lere pek çok benzemektedir. Bunlar 
muhakkak surette türktürler. 

Arab orduları, Mısırı ve Afrikanın 
şimalini zaptettikleri zaman, burada 
büyük Türk kabilelerine rasgeldi- 
ler. Bu türklerden büyük ordular 
meydana getirdiler. İspanyayı zapt- 
eden ( Tarık — Tar Kay ) Berberi 
türklerinden, yani Tuvareklerden 
idi. Tuvarek türkleri olmasaydı, a- 
rabların İspanyayı zabtetmeleri müm 
kün değildi. Pek eski devirlerde Tu- 
varekler Kanarya adalarında bir çok 


şehirler kurmuşlardır. Bunlardan 
Gumara şehri meşhurdur. Tuvarek- 
ler olsun, Kanarya adalarındaki Gu- 
vanşlar olsun, Türk tarihi bakumın- 
dan çok önemlidir. İspanyollar Ka- 
narya adasını zabtettikleri zaman, 
Guvanşlarla tam seksen yıl muhare- 
beden sonra, onları hakimiyetleri al- 
tına alabildiler. Bundan sonra bu 
cenkçi ve medeni kavmin araştırıl- 
masma başlanarak, Tuvarek ve Ber- 
beri türklerile münasebetleri anla- 
şıldr. Bu suretle Guvanşlar, Orta 
Asyadan gelmiş türkler olduğu anla- 
şılmıştır. 


b le) 


yanim seda eşli 


TÜRKİYENİN ENDÜSTRİLEŞME DAVASI 


“DAR bir ekleziyastik sınıfın haris 
iştihalarını doyurmak ve menfaat- 
lerine hizmet etmek için kasten tah- 
rif edilmiş ve bir nevi narkoz haline 
getirilmiş bir din mistiğinin tesiti 
altında, asırlarca müddet, bu memle- 
ket, bir marmot uykusile uyudu. Bu 
hal, garpte ekonomi ve teknik'in git 
gide hayatın her sahasına hükmeden 
bir enerji kaynağı haline gelişine 
muvazi bir seyir takibetmiştir. Bir 
yanda, siyasal, ekonomik ve sosyal 
alanlarda şaşırtıcı bir yükselişten 
sonra, geniş toprakları üzerinde bir 
millet, uyuşuk ve mütevekkil, bütün 
hayat hamlelerine yabancı ve teknik 
zaferlerin şarkısına kulaklarını tıka- 
mış, çile doldurur; öte yanda gitgide 
üzerinde yaşadıkları topraklar ken- 
dilerine dar gelecek kadar nüfusları 
artan garp milletleri, bütün kapıları 
açacak olan sihirli anahtarı, ekono- 
mik ilerlemeleri sayesinde elde eder- 
ken, tarihin pek tabii bir hadiseye 
şahit olacağı muhakkaktır. 

Ve nitekim de böyle oldu: Bir 
zamanlar Avrupa'nın bir kısmını 
zaptetmiş ve diğer bir kısmını da 
haraca bağlamış olan koca Osmanlı 
imparatorluğu, bir yandan toprakla- 
rının parça parça elinden gittiğini 
görürken, bir yandan da garp devlet- 
lerinin /kudretli ve ileri teknikli en- 
düstrileri önünde ekonomik köleliği- 


nin hükmünü kendi elile imzalama- 
ya mecbur kaldı. 

Fakat cemiyetin tabii bir kanunu 
olarak, ekonomik kölelik tek başına 
gelmez ve zincirlediği milleti, yavaş 
yavaş, bir nevi yarı sömürgeliğe doğ- 
mu sürükler, onun bütün kendine hük- 
metmek iradesini siler süpürür ve 
kalkınma imkânlarını da beraber gö- 
türür. 

Türk milleti, tâ İstiklâl mücadele- 
sinin şaşırtıcı ve mucizeli hamlesine 
kadar, bu ezici ve imha edici çifte 
illetin, ekonomik kölelik ve sosyal 
kötürümlüğün tesiri altında yaşadı. 

Dumlupınar zaferile Türkiye'yi 
fili bir istilâdan kurtaran Önder, Lo- 
zan'da, bu zaferin geçici olmamasını 
temin edecek davayı, dehâlı bir uz- 
görürlükle fark ederek, kapitülas- 
yonları parçalamak ve millete tam 
istiklâlini kazandırmak için sonuna 
kadar mücadele etti ve bu ikinci bü- 
yük zaferi kazandı. 

O zaman, bir galip kaprisi telâkki 
ettikleri bu arzuyu yerine getirir- 
ken, garp diplomatları, Türkiye'nin 
kendi başma bir iş göremiyerek, er- 
geç yine garp devletlerinin yardı- 
mını istiyeceğini ve bu suretle de 
kapitülasyonları kendi elile tekrar 
iade edeceğini umduklarını saklamı- 
yorlardı. 

Bu kanaate vanmak için Osmanlı 
devletinin tarihini göz önünde tutan 
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ve neticelerini ona göre hesaplayan- 
lar yanılmış olduklarını çok geçme- 
den anladılar ve gördüler ki, Türki- 
ye'de vukua gelen, önceden tahmin 
edemedikleri, kökten bir Reform bü- 
tün tahminlerini alt üst etmiştir. 

Lozan'dan sonra asıl büyük, güç, 
tehlikelerle dolu çalışma devri başlı- 
yordu. O zamana kadar hep başkala- 
rmın yandımile emeklemiş, başkala- 
rnm tavsiyelerile hareket etmiş, 
kendini idare etmek kabiliyetini kay- 
betmiş olan memleket, en yoksul düş- 
tüğü ve dünyanm da en büyük buh- 
ranlar geçirdiği bir zamanda, tama- 
men değiştirilmiş ve yenilenmiş bir 
sistemle mukadderatını tek başına 
tayin etmek mevkiinde bulunuyordu. 
Bütün yardım elleri çekilmiş, etrafı, 
ne zaman düşeceğini gözetleyen işti- 
halı gözlerle çevrilmişti. Bu büyük 
bir tecrübeydi, atılacak yanlış adım- 
lar, garp diplomatlarını haklı çıkara- 
cak neticeleri doğurabilirdi. 


Türkiye'ye, tarihinin en şanlı as- 
keri zaferini kazandırmış olanlar, bu 
defa da memleketin idaresi mesuli- 
yetini üzerlerine alarak başlanmış 
esere muvaffakıyetle devam ettiler. 

En bitkin, harap, yoksul zamanın- 
da, memleketi yeni baştan inşa et- 
mek, pek bozuk ve paslı olan idare 
mekanizmasını yeni baştan kurmak 
mecburiyetinde olanlar, taliin acı bir 
cilvesi olarak, bu defa da 'karşıları- 
na dünya buhranı denilen korkunç 
düşmanın çıktığını gördüler ve ra- 
kiplerin bu en tehlikelisile savaş- 
mak zorunda kaldılar. Cumuriyet 
hükümeti, memleket idaresi için 
garbin hazır doktrinlerini kabul ede- 
cek yerde, en doğru ve ihtiyatlı şe- 


kil olan tecrübe usulünü seçti ve tec- 
rübelerinin kendine lüzumunu his- 
settirdiği tedbirleri birer birer al- 
mak suretile Türk ekonomisinin ana 
prensiplerini ortaya koydu. 

Tecrübe bize gösterdi iki, endüst- 
risiz ve geri ziraatli bir memleket 
için kapılarını yabancı mahsullere 
ardına kadar açmak, memleketin ka- 
nını azar azar akıtmak, ve günün 
birinde, harap ve mecalsiz, yurdu, 
etrafında bu neticeyi (bekleyenlerin 
önüne bir ganimet gibi atmak ola- 
caktı. 


O zaman, gümrük serbestisinin 
tahdidi ve paramızın korunması ça- 
releri arandı. Bu ilk merhaleydi. , 

Fakat yine tecrübe bize gösterdi ki 
ekonomi hayatı asırlanca müddet fel- 
ce uğramış ve halkta her türlü teşeb- 
büs kabiliyetini uyuşturmuş olan bir 
memlekette, kurtuluşu yalnız fert- 
lerin şahsi çalışmalarından beklemek 
fazla hayale kapılmak olacaktır.Hal- 
buki memlektin, dünya ekonomisinin 
aldığı son vaziyet karşısında, kendi 
servetini mahvolmaktan kurtarması 
için endüstrileşmek bir zaruret halini 
almıştı. Otarsi, biliyoruz, haddi za- 
tında iyi ve tavsiye edilir bir şey 
değildir. Fakat fazla endüstrileşmiş 
olan garp memleketleri bile bu cere- 
yana kaptırmış giderlerken, bu umu- 
mi âfet karşısında, bizim, gereken 
nefis müdafaası tedbirlerini alma- 
dan karşıdan seyirci kalmamız tabii 
büyük bir hata olurdu. İşte bu zaru- 
ret karşısında, ferdi teşebbüsü esas 
unsur tanımakla beraber, endüstrileş- 
me hareketini devletin dirije etmesi, 
ve ferdi teşebbüslerle gerçekleşmiye- 
cek sahalarda bizzat faaliyete geç- 
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mesine karar verildi. Bu ikinci mer- 
haleydi. 

Bu karardan sonra da endüstrileş- 
me işini dağınık ve gelişi güzel bir 
şekilde yürütmekten doğacak mah- 
zurlar ve bu hareketin zirai kalkın- 
mamızla elbirliği yaparak yürümesi 
lüzumu göz önünde tutularak endüs- 
trileşme hareketinin plânlaştırılması 
esası kabul edildi. Bu üçüncü ve son 
merhaleydi.. 


İşte bugün tatbik mevkiinde bulu- 
nan ve yarıdan fazlası gerçekleşmiş 
olan beş senelik plânımız bütün bu 
yukarıda saydığımız zaruretlerin ne- 
ticesi olarak doğmuştur. Hiç bir veç- 
hile, bazılarının sandığı gibi, kopya 
bir tarafı yoktur. ve memleketin en 
hayati ihtiyaçlarma karşılık vermek- 
tedir. 


Bazen şuna benzer bir mütalâayı 
ileri sürenlere raslıyoruz : « Türkiye 
bir ziraat memleketidir. İhtiyacından 
fazla mikdarda zirai mahsuller ye- 
tiştirir ve ekonomisinin muvazenesi- 
ni temin için mutlaka bunlardan bir 
kısmını dışarıya çıkarmak mecburi - 
yetindedirler. Fakat biliyoruz &i, 
- hele bugünün kliringli sisteminde - 
her ihraç bir ithali gerektirir. Şu 
halde, bir zaraat memleketi olan 
Türkiye, endüstrileşmesi neticesinde, 
mamül maddelerde de kendine yeter 
bir hale gelecek olursa, dışarıdan bir 
şey getiremiyecek, bu itibarla ihraç 
imkânlarını da kendi elile boğmuş 
olacak ve nüfusunun dörtte üçünü 
teşkil eden kölüyü sefalete mahküm 
bırakacaktır. » 

Böyle bir mütalâa doğru olurdu, 
eğer endüstrileşmemizin mana ve şü- 


mulünde büyük ibir hata işlenmemiş 
olsaydı. z 

Evvelâ şu hakikati tesbit edelim : 
Türkiye, endüstrileşmesinin hızı ne 
olursa olsun, yakın veya uzak bir 
mazide, hiç bir zaman bütün sınai 
maddelerde kendine yeter bir hale 
gelmiyecektir. En ileri endüstri 
memleketlerinin bile, kendi spesiya- 
litesinde olmıyan mamül maddeleri 
başka memleketlerden getirdiklerine 
şahit olurken, Türkiye'nin her türlü 
mamül maddelerde kendine yeter bir 
hale geleceğini iddia etmek saflık 
olur. 

Türkiye'nin yalnız imâr sahasında 
yapılacak o kadar çok işi ve bu iş- 
leri görmek için de yabancı mamulâ- 
tından olan maddelere o kadar fazla 
mikdarda ihtiyacı vardır ki, bugün- 
kü endüstri kapasitesi on misli art- 
mış ve zirai istihsali de bir kaç misli 
fazlalaşmış olsa ve bütün fazla zirai 
mahsullerini mübadele etmek imkâ- 
nını bulsa bile yine karşılığında ala- 
cağı mamül maddeler kendine lü- 
zumsuz olmıyacak, hatta şöyle dur- 
sun, kendi ihtiyaclarını bile tam ma- 
nasile karşılayamıyacaktır. 

Diğer taraftan biz, Türkiye'nin 
endüstrileşmesine muvazi olarak, ile- 
ri endüstri memleketlerinde kesif 
bir ziraatleşme gayretine raslıyoruz. 
Garp memleketlerinde ve sömürgele- 
rinde faaliyeti görülen otarşi salgı- 
nının bu tezahürü, işte bizim zirai 
mahsullerimizi tehdit eden asıl teh- 
like buradadır. Ve günün birinde, 
bugün ihracat yaptığımız memleket- 
lerin bizim ihraç maddelerimizde 
kendilerine yeter bir hale gelmeleri 
veya ihtiyaçlarını başka yerleden 
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karşılamak imkânını bulmaları tak- 
dirinde, bir dereceye kadar endüstri- 
leşmiş olmamızın büyük faydalarını 
daha yakından fark ve takdir edebile- 
ceğiz. Böyle bir ihtimal karşısında, 
Türkiye hiç olmazsa en lüzumlu ve 
hayati mamül madde ihtiyaçlarını 
kendi toprağından ve kendi el eme- 
ginden bekleyebilecek bir vaziyette 
bulunacak ve zaruri olarak içine dü- 
şebileceği otarşi çukuru, onu boğma- 
yacak kadar genişletilmiş olacaktır. 

Görülüyor ki, otarşiyi icat eden 
biz değiliz ve katiyen otarşi taraf- 
tarı da değiliz. Çünkü menfaatleri- 
miz bize bunun aksini emreder. An- 
cak dünyada pek hızlı ilerlediği 
farkedilen bir cereyanı görmemek 
için gözlerimizi kapamıyoruz : Yap- 
tığımız bundan ibarettir. 

Endüstrileşme hareketimizin, Sü- 
mer Bank gibi, idare mekanizmasının 
bürokratik usulleri dışında, müstakil 
ve mütehassıs bir elden idare edil- 
mesi ve memleketin en âcil ihtiyaç- 
ları ve hariçle olan ekonomik müna- 
sebetlerinin inkişaf temayülleri göz 
önünde tutularak önceden hazırlan- 
mış bir plâna göre yürütülmesi, mem 
leketimizde yetişen veya yetiştiril- 
mesi imkânı olan ham maddelerde 
olsun, memleketi yabancı el emeğine 
ve mütevassıtlarına bir sürü para 
kaptımnaktan en rasyonel bir şekilde 
korumaya yarayacaktır. 


Endüstrileşme hareketimizin zira- 
atçi halkımızın zararına olarak inki- 
şaf edeceği düşüncesinde olanların 
ne kadar hata ettiklerini göstermek 
için de bu hareketin ziraat hayatı- 
mız üzerinde yapacağı hayırlı tesir- 
leri şöyle hulâsa edebiliriz * 


I — Açılacak yeni fabrikalar saye- 
sinde, yerli ham maddelerin bir çok- 
larına değerinde bir fiatla sürüm te- 
min edecek ve bu maddeleri yetiş- 
tirenlere refah vermekle beraber bu 
gibi ziraatlerin memlekette daha tek- 
nik ve verimli bir şekilde ve daha 
geniş sahalarda üretilmesini hızlan- 
dıracaktır : Pamuk ve yapağı buna 
bir misaldir. 

2 — Memlekette yetişebildiği hal- 
de dışarı ihraç imkânsızlığı ve içer- 
de de endüstrisi kurulmamış olmak 
yüzünden ekilmeyen bazı maddele- 
rin yetiştirilmesine ve bu yüzden da- 
ha verimsiz sahalarda çalışan bir çok 
köylülerin kendilerine daha kazançlı 
bir iş edinmelerine imkân verecektir. 
Şeker endüstrisinin kurulması üzeri- 
ne pancar ziraatinin inkişafı ve ekil- 
diği sahalara getirdiği nisbi refah 
bunun delilidir. Kendir endüstrisi 
kurulduktan sonra bu zirai mahsul 
için de vaziyet ayni olacaktır. 

3 — Fabrika girdiği yere medeni- 
yet götüren bir müessesedir. Fabri- 
kalar, Osmanlı devrinde olduğu gibi, 
yalnız İstanbul ve civarına yığılma- 
dığı ve rasyonel bir şekilde işleye- 
ceği yerler aranarak, memleketin he- 
men her tarafına dağıtıldığı için bir 
çok geri ziraat mıntakaları, fabrika 
sayesinde kısa bir zamanda refah ve 
kültür seviyelerinin yükseldiğini gö- 
receklerdir. 

4 — Dış pazarların kapanması ve 
gündelikli olarak çalıştıkları ziraat 
sahasında sürprodüksiyon olması ve- 
ya diğer sebeblerle işsiz kalmış ve 
bu yüzden serseri bir hayat süren, 
sefalete mahküm kalan bir çok in- 
sanlara endüstri yeni bir faaliyet sa- 
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hası açacak ve ziraat şomörlerini ya- 
vaş yavaş massederek bunları müs- 
tahsil ve memlekete faydalı bir hale 
koyacaktır. Böylece de hayırlı bir 
tevazüncü rolü görecektir . 

5 — İnkılâbımızın geniş kütlelere 
yayılması için , endüstrileşmemizin 
şimdiden çok faydalı ve hayırlı bir 
mistik yaratma yolunda olduğunu 
görüyoruz. Dıvarlarda teknik ilerle- 
yişimizi gösteren grafik ve resimler, 
alâkalı kalabalıkların gözlerini bir 
haz ve gurur parıltısile dolduruyor. 
Şimdiden, vilâyetlerimiz arasında, 
kurulacak fabrikaları paylaşmak hu- 
susunda manevi faydası olan bir re- 
kabet başlamıştır. Fabrikanın girdiği 
muhitlerde köylüler arasında ne ka- 
dar hoşnutluk doğurduğunu yerinde 


müşahede etmek imkânı vardır. Bü- 
tün bunlar, hareket ve teşebbüs kabi- 
liyeti uzun zaman felce uğratılmış 
bir memlekette, dinamik bir heyecan 
ve mistik inşa etmektedir ki, bunun, 
içtimai hayatımızda ne kadar hayırlı 
bir maya olarak inkişaf edeceğini 
uzun boylu izaha lüzum yoktur, 
sanırız. 

Bütün bu düşüncelerimizle, Tür- 
kiye'nin endüstrileşme o hareketini, 
mana ve sebeblerile, en basit şekline 
irca edilmiş bir şema halinde yöster- 
meye çalıştık. Memleketimiz için ha- 
yati bir dava teşkil eden bu oluşun 
teferrüatı üzerinde durmak ve muh- 
telif unsurlarını ayrı ayrı tetkik ve 
teşrih etmek teknisyenlere düşen 
bir iştir. 


Türkiyenin endüstriyel seferberliği başında bulunanlara 


YENİ BİR YOL ÜSTÜNDEYİZ 


KÂMURAN BOZKIR 


Yeniden doğmadayız.. 
Karanlıkları boğmadayız... 
Güneşin, 
Yıldazların, 
Suların 
Rüzgârın türküsüdür türkümüz.. 
Ama tıpkı güneşin, 
Tıpkı yıldızların... 
Çektik yüreklerimizi 
Bir Bayrak gibi, direğine gemimizin.. 
Dudaklarında kavga marşı hepimizin.. 
Götürmede bizi, 
Bu son kavga, bu son yol, 
Demir, kömür, petrol 
Ve en değerli madenlerin diyarına, 
Anadoluyu makinalarla dokuyarak 
Bırakacağız yarına! 
Çok yakın bir ağrıdan aldık hızımızı.. 
Yarı müstemleke bir toprağa değil, 
Ulusal fabrika dıvarlarına yaslanıp 
Haykıracağız şarkımızı!. 
Yerden, gökten 
Bahrimuhitler gibi köpürerekten geçmedeyiz 
Veremli mesafelerin, çin sedleri biçiminde, 
Yükselen dıvarını.. 
Yarın 
Yıldızların 
Koynunda kuracağız - 
Çelik kanatlı suvarilerimizin hangarını! 
Ne o ilk çağların cennet Arkadya'sı, 
Ne homer'in üryan İlaheler dünyası.. 
Ne Aşil'in Hergül'ün Trova'sı.. 
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Ne Romayı yakan bir Neron ihtirası 
Ne Virjil, ne Dante. 
Ne huriler bekleyecek bizi cennette, 
Ne Zal oğlu Rüstem gibi gürz atacağız. 
Ne binbirgece masallarına gömülüp, 
Kör olup yatacağız... 
Cücelerin sandalı çoktan battı dostlarım, 
Devlerin zırhlısı yüzüyor.. 
Yollarımızda portakal göğüslü kuşlar yerine 
Milyon kanatlı bir fırtına gibi 
Kalın tuğla bacalar ötüyor. 
Onun güneşinde biledik 
Ağır çelik kanatlarımızı.. 
Sürmedeyiz, Atatürk'ün makinalarla dokunan cennetine, 
Şaha kalkan atlarımızı. 
Bu gün makina kundaklarda toprağı emenlerin, 
Demire, kömüre, nefte gidenlerin 
Türküsünü söylüyoruz duya duya.. 
Beton arme dağlarile, Dombaslarile, 
Kalın tuğla bacaklarile, 
Yeni bir devraçıyoruz Anadoluya! 
Güneş kokacak, su kokacak, toprak kokacak saçlarımız. 
Fabrika bacalarından dinleyecek baharı 
Çoluğumuz, çocuğumuz, karınız. 
Mutlak kuracağız dostlarım, 
Yüzyıllarca sonrasını Anadolunun.. 
Bu, en mukaddes yeminidir bir Atatürk çocuğunun. 
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KISKANÇLIĞIN BAŞLAMASI, GELİŞMESİ 
VE SONUCU 


H. MALİK EVRENOL 


Genel görüş : 


SOSYAL alanda insanlardaki önemli 
duygulardan biri kıskançlıktır. Bu 
duygunun kökünü, her şeyden önce, 
çocukluk hayatımızda, çocukluk de- 
neçlerimizde aramak gerektir. Bu 
duygu çok kereler, kıskandığımız 
şeye, veya kimseye karşı bizde bir 
kızgınlık, bir tiksinti oyandırır. Ru- 
kunda kıskançlık olan kimse dost- 
ları tarafından savsandığını ( ihmal 
edildiğini ) sanır; Kendisini dostla- 
rından ve komşularından her hususça 
küçük görür gibi olur. Bu hal, guru- 
runu ve nefsini körletir. Bu hal, za- 
manla kendisinde öc almak duygu- 
sunu kamçılayabilir, veyahut bir ya- 
na çekilerek kayıtsızlık ( lakaydi- 
dik ) maskesi altında sayici duygu- 
larını gizleyebilir. 


Tanıdıklarımız ve dostlarımız ara- 
sında kıskanç huyluları da vardır. 
Onlar, yalnız sevgi ve dostluğu kıs- 
kanmakla kalmayıp başkalarının bah- 
tiyarlıklarını, taliğlerini de kıskanır- 
lar ve onlara göz korlar. Bu gibile- 
rin zevkleri ve bahtiyarlıkları geçi- 
cidir, daimi değildir. Çünkü hayatta 
buldukları mutluluk ve hoşnutluk, 
( memnuniyet ) başkalarının bahti- 
yarlığını ve elde ettikleri başarıkları 
( muvaffakiyetleri ) çekememezlik 
yüzünden sönüp gider. 

Kıskanmak üzerindeki bu genel 


görüşlerden sonra çocuğun kendisi- 
ne geçelim : 


I — Çok kereler, çocukta kıskanç- 
lığı kamçılayan her günkü hallerden 
biri, yeni bebenin doğmasıdır. Bun- 
da hayret edilecek bir şey yoktur. 
Üç, dört yaşını bulmuş bir çocuk 
annesinin devamlıca bebekle uğraştı- 
gını görürse, bu beklenmedik hal 
karşısında tabiatiyle duraklar, ağlar, 
ve çırpınır. Annenin ikinci gebeliği, 
belki de onu yeter derecede ilk ço- 
cuğu ile uğraştıramamıştır, Belki de 
bebek doğmazdan bir kaç gün evvel 
evden uzaklaştırılması münasip gö- 
rülmüştür. Bu beklenmedik ve ilk 
ayrılış çocuğa çok dokunabilir ve 
annesinden uzak kaldığı süre dur- 
madan ağlayabilir, ve çocuğa dünya 
zından görünür. Küçük kafasile bu 
ayrılışın geçici olduğunu nasıl ve 
nereden bilsin ? Soysop ona, bir iki 
günde annene ve babana döneceksin, 
dedikleri zaman, onlara nasıl inan- 
sın, bu işi aklı nasıl alır ? Ve sonra 
eve döndüğü zaman, asnesinin ve ba- 
basıfı iç ui e beklemedik 
birisiyle oyala nı görür Bu 
çocuk neler duymaz ? Belki 


guracak annesinin hastaneye kaldı-—.. 


rılmasiyle, annesinin ortalıkta olma- 
dığını görür. Kendisine anlatılan 
şeylere aklı ermeyince, feryad eder 
durur. Anne nereye gitti, neden git- 
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ti? Bir türlü aklı ermez. Neden 
sonra, anne eve döner. Ama yalnız 
değil. Yanında veya kucağında tuhaf 
ve yüzü küçücük bir bebekle. Bu da 
kim oluyor ? Annesi onunla oyalanır. 
Önceleri yalnız kendisiyle oyalanan 
annesi, şimdi sevgisini ve aşkını pay- 
laşmak zorunda kalır. İşte tam bu 
sırada çocukta kıskançlık ve tiksinti 
duyguları başlayabilir. 

Bu duyguların parlamasına engel 
olmak için, bebek doğmadan önce, 
çocuğa küçük bir kardeşin veya cici 
bir kız kardeşin yakında eve gelece- 
ğini arada sırada ikendisine söyle- 
mek ve anlatmak gerektir, Buna aklı 
ererse, ikardeşinin gelişini merakla 
bekler. Bu işin akıllıca çevirilmesile 
bir çok fenalıkların önüne geçilir. 
Öyle ki çocuğun kardeşini sevgi ile 
sevmesine ve ona arkadaşlık etme- 
sine ve onu korumasına sebeb olur. 
Büyük çocuktaki bu sevgi ve koru- 
,ma isteği ve soravı ( mesuliyeti ) 
her iki çocuğun asığına, bütün aile- 
nin çikarına bir iş olur. 

Zamanla çocuk, bebeği kıskanma- 
ya başlarsa, işi gülünç ve tuhaf bul- 
mamalı, ve ne de bu halin devamına 
yüreklendirecek sözler kullanmalı .. 
Böylece işin büyümesine engel olu- 
nur. Çünkü çocuğun duygulariyle 
oynamak epeyce tehlikeli bir iştir. 

Annenin ve babanın ödevi, çocuğa 
bebeğin gelmesile, kendisinin hiç 
bir şey kaybetmediğini, ailenin ona 
olan sevgisinde değişiklik olmadığı- 
nı, annenin ve babanın ilk çocukları 
olduğu için önemli ve sevgili bir 
yavru olduğunu ve öyle kalacağını 
kanaat getirici sözler kullanarak ço- 
cuğu inandırmalı. | 


Meselâ, ilk çocukla biraz daha zi- 
yade uğraşmak ve onu sevenlerin 
sevgisinde eksilmiş tike ( zerre ka- 
dar ) bir şey olmadığını inandır- 
maktır.. 

Bir annenin veya babanın iki ço- 
cuktan veya komşu çocuklardan biri- 
ne biraz sevgenlik gösterdiklerini 
duyan ve anlayan çocuklardan biri, 
kıskançlığını hemen belli eder. Bu 
halin kötülüğünü ve sonucunu kavra- 
yamayan annelerden bazıları, çocu- 
ğun bu kızmasından hoşnud görü- 
nürler, sevinirler. O kadar ki, misa. 
firler için kıskançlık sahneleri icad 
ederler. 

Babanın biri, iki yaşındaki kızını 
kıskandırmak ve kızdırmak için, 
işinden eve dönünce hemen beşik- 
teki bebeğe koşarak onunla oyalanır- 
mış. Bu hal, beşine basmış kızın 
dünyasını alt üst etmiş. O kadar 
hırçınlaşmış ki, anasına, babasına 
karşı gelmeğe başlamış, ve yerini 
alan kardeşini çekemez olmuş ve her 
fırsatta çimdikler veya dövermiş. Bu 
iş biraz aşırı olabilir. Ancak buna 
benzer olgalara ( vakalara ) çok ço- 
cuklu her ailede rastlanır. 

2 — Kıskançlığın çocuklardan bi- 
risini daima övmek ( medhetmek ) 
ve diğerini yermelemek ( zemetmek) 
birinin yaptıklarını beğenmek o biri- 
ninkilerini beğenmemek; sözle değil 
kaş ve göz ederek bile, bu halleri 
anlatmak; çocuklardaki kıskançlığı 
ortaya atar. Çocukların duygulariyle 
oymayan anneler ve babalar bilmeli- 
dirler ki, (bu düşüncesizliklerin so- 
nucunu yürek acılariyle ödeyebilir- 
ler. Çünkü çocukların arasını açarak 
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onları birbirlerini sevmemeye, çeke- 
memeye sevkederler. Hayata karşı 
ruhlarında bir acılık, kızgınlık, ken- 
dilerini küçük görmeklik ve kendi- 
lerinde bir eksiklik duyabilirler. De- 
mek ki, hiç bir aile çocuklarını sev- 
gide, yaptıkları işlerde biribirinden 
ayıracak kadar düşüncesizlik etme- 
melidir. 

Her anne baba bilmelidir ki, ço- 
cuk denilen yaratık ( mahlük ) tam 
anlamına egoisttir. Bu karakteris- 
tiği gözünsemeyen anne, baba çocuk- 
larını bilmeden kötülüğe sevkediyor- 
lar demektir. 

Kıskançlığın büyümesine elden 
geldiği kadar engel olmak için her 
çocukta bulunan egoistlik karakte- 
ristiği ( soyu ) ile uğraşmak ge- 
rektir. 

Çocuk daha küçükken ailesine ve 
ömeğe ( cemaata ) karşı belli başlı 
bazı ödevleri olduğunu öğrenmeli ve 
bilmelidir. Küçücük yaşından beri 
şuna buna söylediklerini tartmayı ve 
sözleri ile hareketlerinin etkilerini 
Ctesirlerini ) düşünmeye alışmağa 
başlamalıdır. Şöyle veya böyle bir 
hareketin ve sözün şöyel veya böyle 
bir vaziyette yapılması veya söylen- 
mesi doğrudur veya yanlıştır, diye 
annesi veya babası tarafından çocuğa 
söylenmeli ve hatırlatılmalıdır. Öyle 
ki, çocuk muhakeme çağına irmeden, 
oydamla ( telkinle ) ve benzetle 
Ctaklidle ) bazı güzel huyları edin- 
miş olur 

Kıskanç çocuğun çok kere kendi- 
sinden başkasını düşünmediği, dü- 
şünmek fırsatlarını elde edemediğin- 
den, büsbütün bozulabilir. Yalnız 
kendisini düşünen bir çocuk kirpi 


gibi kendi derisi içinde büzülür, ka- 
lır. Hele çocuk annesi, veya babası 
tarafından evin içine veya bahçesine 
tıkılır, kimse ile konuşturulmaz ve 
arkadaşlık ettirilmezse, o zaman ço- 
cuk sayiden kirpileşir. Kendi çevresi 
içinde kalan her şeyin bir sultanı, 
zalim bir hükümdar ( hükümdar ) , 
olur; Ancak çevresi dardır, ve öyle 
küçük çevrelerden bir şey çıkmaz. 
Başka çocukların, sevdiklerini be- 
gendiklerini veya beğenmediklerini 
öğrenecek, oyunlarını görecek fırsatı 
yoktur. Çünkü dar bir çerçeve için- 
de hapis kalmıştır. 

Hastalık veya herhangi bir kaza- 
dan ötürü sakat kalarak evin içinde 
kalmış çocuklar çok kere hırçin, ve 
yüzleri askındır. Uzun süren evde 
veya hastanede hasta yatmış ve anne 
ile babanın veya başkalarının kayıt 
ve özenlerini ( ihtimam ) kendileri- 
ne çekmiş çocuklar, kendilerini öyle 
önemli ( mühim ) görürler ki za- 
manla ve yaşları ilerileyip hayata 
atılınca başkalarının büyüklüğünü 
çekemezler, tanımak istemezler; oto- 
riteye karşı daima kinli, sabırsız ve 
azıyan ( asi ) olurlar. 

Çocuk evinde  egoistliğin kötülü- 
günü öğrenmesine fırsat verilmez ve 
egoistlik yerine iyi huyları edinirse, 
evi bırakıp sert hayatla karşılaştığı 
zaman o kadar çok zorluklarla karşı- 
laşsa da zorlu hayatı karşılamayı ve 
yenmeyi bilir. Çocuk egoistliği veya 
egoistliğin kötülüğünü evde öğrenir. 
diyoruz. Çünkü bir çocuk için ev her 
şeydir. Hayatın alfabesini - öyle bir 
alfabe ki hayatta iyi veya kötü izer- 
lerin temelidir - evde öğrenir. 

Evde, çocuğun oynayabileceği kar- 
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deşleri olmazsa kötü lisan, ve bir iki 
huyu da cabadan - her fedakârlığı 
göze alıp eve komşu çocukları çağı- 
rılır. Mademki, yarın bugünün çocuk: 
ları ile elele verip çalışacaktır, neden 
bugün onlarla iberaber oynamasın ! 
Çocuk kendi oyuncaklarını, şeker- 
lerini, okul izerlerini ve hattâ para- 
larını diğer çocuklarla, oyun ve okul 
arkadaşlarile paylaşşmasını öğrenme- 
lidir ve bundaki zevki küçücük ya- 
şında tatmalıdır. Oyunlarda kendi 
asığına değil, tim ve gurupun eyili- 
ğine, çıkarına çalışmağı öğrenmeli- 
dir. Yenildiği zaman, yenildiğini gü- 
ler yüzle kabul ederek, gelecekte 
daha iyi oynamasını öğrenerek, bu 
seferlik başarmayı gözönüne almalı- 
dır.. Kendisinden ziyade başkaları- 
nın, halkın, ulusun çıkarını göze ala- 
rak hareket edenleri övmeli ve ara- 
sıra maddiğce  öndelemeli ( mükâ- 
fatlandırmalı ). .Çocuk denemele ve 
zamanla öğrenmelidir ki, başkaları- 
nın iyiliğine çalışmak, her şeyden 
önce, gönül doyurucu bir işdir, ulu- 
sal bir ödevdir.Bencil ( hodbin ) ço- 
cuk büyüdüğü zaman gönül yoksulu 
olur, ve sosyal hastalıkların en 
korkuncu bencililiktir. ( hodbini ). 
Kıskanç adam ve kadın çocukluk 
çağlarında kıskançlıktan kurtulama- 
yan küçücüklerdir. Çocukluğunda 
arkadaşları ile geçinmeyen, büyü- 
yünce kendisinin bu veya şu işi ya- 
pabileceğini sanmaz. Elinden tutup 
bir yol gösterilmezse, adeta kendisini 
beceriksizlerin şahı sanır. Hayatta 
kendisine- gereği kadar önem ve de- 
ger . verilmediği kanaatını edinir. 
Gün geçtikçe ve yaşı ileriledikçe, 
yalnızlığı üstermeye ( tercih etme- 


ğe ) başlar. Dostlarından ve hayat- 
tan uzaklaşır, © hayat ki kendisine 
gün gördürmemiştir, yüzünü güldür- 
memiştir. 

Bu böyle olmakla beraber, halkın, 
tanıdıkların dikkatini çekmek için 
kavgacı, inadcı ve mütahhakim de 
olabilir. Çocuklukta başlayan bu ka- 
rakteristiklerin insana başkalarının 
sevincini paylaşamamağa ve onların 
başarmalarını açıktan açığa çekeme- 
meğe başlar ve bu duygularını sözle 
veya hareketiyle ortaya koyar. Kıs- 
kanç adam veya kadın sevimsiz olur. 
Büyüdü ve evlendise, kocasını göl- 
gesinden kıskanmaya başlar. Kısası, 
evlilik hayatta bu kıskanmanın çok 
acı vaziyetleri olur. Kıskançlık yü- 
zünden evlilik hayatına son çeken 
kimseler çoktur. Ve hattâ, - Şüphe 
üzerine karısını boşayan ve okuma- 
mışlar arasında işi kanla bitiren ve 
ösneyen dünyanın her yanında aile- 
ler vardır ! Kıskanmak ve günüle- 
mek (hased etmek ) bazı kereler sa- 
vaşların kaybedilmesine, devletlerin 
ve ulusların yok olmalarına sebeb 
olur. Bu kötü huyun korkunç yan- 
ları az değildir. 

Bunun içindir ki, küçücük çocuk- 
larımızı eyice büyütmeliyiz. Onların 
ruhlarını çok iyi ve bilgi ile öğren- 
meliyiz. Şu veya bu çocuk şöyle ya- 
pıyor, böyle edior; denildiği zaman. 
onun bu hareketini eyice incelemeli, 
çocuk psikoloğlarına ( ruhiyatcıları- 
na ) sormalı, çocuk doktorlârına da- 
nışmalı. Çocuk düşüncelerini anla- 
malı. Çünkü çocuğun kötü hareket- 
leri, yapmak istediğinin tam tersi 
olabilir. Saldırganlığı ve karşılıkta 
bulunması, ve ayrışı ( muhalefeti ) 
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belki de beceriksizlik ve yüreksizlik 
duygularını gizlemek içindir; Bu 
pasif veya aktif ilgisizlik altında 
yaralanmış duygularını gizliyebilr. 
Şunu da söyleyim ki, çocuğun bu 
hareketleri benzetişten ( taklitten ) 
ibaret olabilir. Belki de evdeki biri- 
sinin huylarını seviyor, onun yap- 
tıklarını yapıyar. Oğlunuzu ve kızı- 


nızı seviyor, onun hayatta başarıcı 
olmasını, Türkün bu büyük devri- 
mine ulusuna ve yaratıcı öndere ve 
Atatürke tam hizmette bulunmasını 
istiyorsanız, ruhlarını eyice incele- 
yin. Göreceksiniz ki, bu iş zamanla 
sizin yana bir iş olur, ve bir gün 
gelir ki, onlardan göğsünüz kabara 
kabara, babsedersiniz. 


N 


SİNEMA VE EĞİTİM 


MÜNİR HAYRİ 


SİNEMANIN eğitim işlerindeki 
rolü etrafında yazılan ve söylenen 
sözler gün geçtikçe artan, çoğalan 
bir çığ halinde medeni âlemi işğal 
etmektedir. Bu yılın ağustosundaki 
Oksford terbiye kongresinde ve Ey- 
lülda da Pariste toplanan « fen iş- 
leriyle ilgili sinema belgeleri bir- 
liğinin” kongresinin çalışmaları bu 
işler etrafındaki alâkanın uluslar arası 
kıymette bir tezahürü olmuştur. 

Biz bu iki mühim kongrenin sine- 
mada eğitim meselelerini alâkalan- 
dıran kısımları etrafında edindiğimiz 
malümatı bilhassa “Le Mois” mec- 
muasının Sonteşrin sayısından ala- 
rak aşağıya hülasa ediyoruz: 

Oksford pedagoji kongresi başlı- 
ca üç büyük terbiye birliğinin dele- 
gelerini topladı: Dünya terbiyecileri 
birliği, arsıulusal orta tedrisat öğ- 
retmenleri birliği, ilk mekteb hocaları 
birliği. 

Bu kongrenin üç toplantısı tedri- 
satta sinema mevzuuna hasredildi, 
Bunlar arasında Ulm sokağındaki pe- 
dagoji müzesine bağlı « Cinematik » 
merkezi müdürünün takdim ettiği 
İransız filimleri çok alâka uyandırdı. 
Bunlar mekteb ihtiyaçları bakımın- 
dan çok alâka çekmekte idiler. Bun- 
laradn sonra takdir edilen ingiliz 
filimleri daha ziyade teknik ve tarım 
bakımından ehemmiyetli filimlerle 


bazı ayaletlerin terbiye sistemlerini 
gösteren mekteb filimlerinden topla- 
nıyordu. 

Bunlar arasında bilhassa bizi alâ. 
kalandıracak olan iCinematik direk. 
törü Mösyö Lebrun'ün takdim etti- 
ği “üç dakikalık halk terbiyesi” fi- 
limleridir. Bunlar üç dakika sürecek 
kadar kısa fakat önemli halk ter- 
biyesi mevzularını ele alan ve hal- 
kın seviyesine indiren Vülgarizasyon 
filimleri idiler. Bunlar arasında me- 
selâ « üç dakikada Oskonomi >, «Av- 
rupanın hududları” , “Büyük osean 
mücadelesi” harita, kroki, şema ve 
grafiklerle bu mevzuları gözlerde can- 
landırmaktadırlar. Bunların Oo gerek 
usul bakımından, gerek topladıkları 
materyel bakımından küçük şah- 
eserler sayılacak kadar güzel bulun- 
muşlardır. 

Nihayet son zamanlarda doktor 
Ciyan tarafından yapılmış “radyosko- 
pi” üzerine çok dikkate değer bir fi- 
lim gösterilmiştir. Bu da önemli bir 
yenilik olmak bakımından bilhassa 
nazarı dikkati çekmiştir. 

Alman filimleri bu sefer beklendiği 
kadar mühim bulunmamıştı. Fakat 
kısa bir zamanda bu eksikliğin Al- 
manyada da tamamlanacağına dâir 
emareler görülmektedir. Filhakika 
Almanya, sinamanın pedagojik ro- 
lüne büyük bir ehemmiyetle bağlan- 
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mıştır. Çocuklardan alınan 20 fenik- 
lik bir vergi ile terbiye filimleri mey- 
dana getirilecek bir teşkilat oyapıl 

mıştır. Bunlar OUfa'nın küçük filim- 
leri nevinden fakat O tedrisata daha 
bağlı ve bir çok yenilikler toplayan 
ve hazırlayan filimler olacaklardır.. 

Nihayet beş sene zarfında bütün mek- 
teblerin birer sinema makinesi olma- 
sını kabul eden bir program kabul e. 
dilmiştir. Bunlardan 3500 mekteb 
şimdiden bu yolda hazırlanmışlardır. 
Bunlar 16 milimetrelik küçük aparey- 
lerden istifade edeceklerdir. Esasen 
Fransadan başka bütün memleketler- 
de bu esas da kabul edilmiş bulun- 
maktadır. 


Bunlardan başka Pariste muhtelif 
şirketler bu işe emek vermek üzere 
hazırlıklara başlamışlar ve bazı tecrü- 
beler yapmışlardır. 

Yüksek ve teknik tedrisat için Mös- 
yö Marc Contogrel'in meydana ge- 
tirdiği filimler büyük ibir fenni değe 
göstermektedirler. Bu filimler mek- 
teb bakımına olan yüksek değerlerine 
ilâve olarak, alınış ve tertip itibarile 
de yüksek bir tekâmül derecesinde bu- 


lunmaktadırlar. 


Cyroskop ve santrifüj kuvvetler ü- 
zerine yapılmış olan filimlerle sanayi 
konservatuvar üzerine yapılmış olan 
filimler büyk bir hayranlık uyandır- 
mışlardır. 


Atlantic Film'in üç dakikalık halk 
filimleri üzerinde durmak gereke- 
cektir. Bunların en son örnekleri 
arasında Arabistan, Ayda bir seya- 
hat, Tayyarede üç dakika, Sesin ma- 
kanizması pek çok sinema salonların- 


da gösterilmiş ve çok alâka celbet- 


miştir. Ayni seride sivil tayyarecilik 
üzerine de bir seri vardır. Paragütcü 
ler (bunlar arasındadır. « Fransa 
bir adadır » adındaki filim Fransa- 
nın deniz yolları bakımından ne ka- 
dar ehemmiyetli bir durumda olduğu 
nu öne çekmektedir. Habeşistan, tel- 
siz telgraf ve telefon, ve Cenevrede- 
ki arsıulusal çalışma (bürosu « üze- 
rine yapılan filimler byük aktüalite 
değerleri olan filimlerdir. 

Harb gemileri üzerine yapılan bir 
filimde de bir deniz savaşının hayati 
cüler bunlar arasındadır. « Fransa 
ehemmiyeti göz önüne serilmektedir. 

Mösyö Jean Painlevs bir kaç za- 
man evvel çok önemli bir mevzu 
üzerine temas etmişti ve çalışmaya 
başlamıştı : Kan. Bunu hazırlarken 
elindeki aletlerin kifayetsizliğine 
kanaat getiren âlim bu işe elindeki 
aletleri tekâmül ettirme için ara 
vermişti. Her vakit kabul ve tatbik 
edilen usul haricinde olarak her de- 
fasında yeni « istihzarat » yapılma- 
sının önüne geçmek bu fenni filmin 
en büyük hususiyetleri arasındadır. 
Şimdi Painlev& renkli filim üzerinde 
çalışmaktadır. 

Bu yolda yaptığı yeni bir alet ne- 
batların büyümelerinin renkli sinema 
larını almağa bile müsaittir. Bunun 
hususiyeti birbiri ardında her birşey 
başka bir renkli perde ile alınmış 
üç resmin meydana getirmesinden 
ve bunun istenilen süratte tanzim 
edilebilmesinden ibarettir. Sonra bu 
üç resim meydana getirmesinden 
elde edilmektedir. 

4 ile 11 İlkteşrinde merkezi Sine- 
matik'de « fen işlerile ilgili sinema 
belgeleri birliği » nin üçüncü kon- 
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gresi toplandı. Bu kongrede pek çok 
değerli şahsiyetler bulunmuşlardır. 

Gösterilen fenni filimler etrafında 
yapanların verdiği izahat dinlenmiş 
ve her biri üzerine münakaşa yapıl- 
mıştır. 

Milano'dan gelmiş olan profesör 
San Vevero Rosselli tarafından 
renkli sinema ile yüz yanıkları, Prag 
dan gelmiş olan profesör doktor Bu- 
rian tarafından tâmir edilen ve gü- 
zelleştirici ameliyatlar üzerine yapı- 
lan izahat gibi bir çok ecnebi âlim- 
lerinin yaptıkları Komünikosyon'lar 
alâka uyandırmışlardır. Viyanalı Dr. 
Preister profesör Denk'in amaliyat 
sistemini gösteren filmi dikkat çek- 
miştir. Büyük bir kısmı mikrosine- 
matograf ile alınmış olan balık yu- 
murtasının tekâmülü üzerine Berlin 
tıbbi sinema enstitüsünün gönderdiği 
filim de pek hoşuna gitmiştir. 


Bizde fenni sinema etrafında ve 
halk sineması etrafında dikkate de- 
ger teşebbüsler ve çalışmalar vardır. 
Tedrisat filimlerinin her gün biraz 
daha dikkatle ele alınmasını isteyen 
Kültür Bakanlığı bu işler etrafında 
esaslı etüdler yapmıştır.. 

Yapılan bir tecrübe göstermiştir 


ki Ankara Halkevinin yazın açık ha- 


vada gösterdiği filimler 156 bin kişi 
toplamıştır. Bu halk ayakta durmağa 
razı, saatlerce beklemekten memnun 
gösterilen filimleri büyük bir alâka 
ile takip eden kütlenin bir ifadesi- 
dir. Şu tecrübe memleketimizde film 
meselesinin ehemmiyetini bir kere 
daha göze serdikten sosra artık daha 
beklemeden fenni filimlerin bizde de 
geniş ölçüde çoğalmasnı beklemek 
hakkımızdır. e ig 


i 
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SPOR. GÖRENEĞİN DEĞİL BİLĞİNİN 
ESERİ OLMALIDIR 


Dr. OSMAN ŞEVKİ ULUDAĞ 


| Konya saylavı doktor Osman 
Şevki Uludağ tarafından Ankara 
Halkevinde “verilen konferansın hu- 
Jâsasıdır | : 


MEMLEKETİMİZDE spor ve be- 
den terbiyesi kelimeleri çok yakın 
yıllardan beri söylenmeğe başlandı. 
Eskiden bazı mekteplerde jimnastik 
denen bir ders vardı, bu ders çok 
önemsiz görülürdü; hocaların da bil- 
gileri kıttı. 

İlk defa olarak Rider tarafından 
kurulan Gülhane seririyatında Hof- 
man adında bir fizyoterapi mualli- 
mi masaj ve fiziyoterapi dersini kur- 
muş olmakla beraber bu derste yal- 
nız hasta tedavi etmek gibi dar bir 
çerçeve içinde kalmıştı. Sağlam in- 
sanlarda beden terbiyesi diye birşey 
bilinmiyordu. Ancak 324 temmuz in- 
kılâbından sonradır ki İsveç'de tah- 


“sil etmiş bulunan değerli bir amatör 
“Türkiye'de ilk defa olarak beden 
terbiyesi o kelimelerini (kullanmağa 
“başladı ve ondan sonra da kulüpleri- 
»miz kendilerini göstermeye koyul- 
-dular; :O vakıttan beri spor ve be- 
“den terbiyesi kelimeleri memleketin 
“her tarafına yayıldı, bu amatörün 
“Türkiye'ye getirdiği İsveç beden 


terbiyesi Türkiye'de hiç bir değişik- 
lik geçirmedi, ve memleketin husu- 


“şiyeti anlaşılmadan spor adında or- 
ıtaya bir çok kurağ'lar çıktı ve Av- 
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rupa olduğu gibi taklit olundu. Bu 
suretle işin gösteriş tarafı meydan 
aldı. Hakikate ve milli bünyeye doğ- 
ru gidenler bulunmadı. Matbuatımız 
da beden terbiyesi ve spor propagan 
dası yaptılar, bunda muvaffak oldu- 
lar. Fakat yine asıl çekirdeği besie- 
yenler olmadı. İsveç'den gelen arma- 
gan üstünde işlenmedi, çalışılmadı, 
İsveç ile Türkiye arasındaki iklim ay 
rılığı yaşayış farkı, İsveçli ile Türki- 
yeliarasında yaradılış farkı, büyüme 
hususiyetleri gözetilmedi. Bunu ko- 
lay bir iş zanedenler ortaya atıldılar, 
bu suretle bir çok mütehhassıslar 
türedi. Memleket öyle bir hale gir- 
di ki ırkın gürbüzleşmesi ve güzei- 
leşmesi için çok önem verilen spor 
ve beden terbiyesi kavram'ları yine 
ırkı harap edici, ezici bir eleman 
halini aldı ve bugün Türkiye'de ya- 
pılan spor ve beden terbiyesinin an- 
cak menfi tesirleri söylenebilir. 

Biz bugün ilk defa olarak Sizin 
karşınızda ve sizinle beraber spor 
ve beden terbiyesi diye yapılan işle- 
rin tehlikesini ortaya döküyoruz ve 
Ankara Halkevinin bu güzel salo- 
nunda spor ve beden terbiyesi diye 
yapılan işlerin memlekete yaptığı 
fenalıkları birinci olarak dile dola- 
yoruz... Umarım ki, bu konuşmamız, 
memleket için hayırlı olsun.. 

#4 


Memleketimizde beden terbiyesi 
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ve spor işleri, okul programlarında 
bulunan beden terbiyesi dersleri 
müstesna olarak, kulüpler ve bu ku- 
lüplerin üstünde bulunan federas- 
yonlara bağlıdır; teknik ve idare 
işleri bu teşekküllerin ellerindedir. 
Kulüplerin tesiri ilk gönüşte kendi 
çatıları altında geçen hadiselerle 
çevrili ve bunlardan ibaret görünür- 
se de bu görünüş hakikatın tam ken- 
disi değildir; Çünkü kulüpler yap- 
tıkları işin ulusal olduğunu ve ulu- 
sun bedenlerini terbiye etmek dava- 
sında bulunduklarını söylerler; Bu 
bakımdan onların hareketlerini ya- 
kından incelemek, ele almak, evirip 
çevirmek gereklidir; Eğer bunlar 
davalarının ulusal olduğunu söyle- 
meseler idi, sayılı insanların istekle- 
rine, keyiflerine karışmak belki de 
kimsenin aklına gelmezdi; Fakat ge- 
niş davalarını görmemezliğe gelmek 
ve susmak her aklı erenin mecbur 
olduğu ulusal ödeve göz yummak 
demek olacaktır 

Söylediğimiz gibi Osmanlı devle- 
tinin son yıllarında memleketimizde 
idman, vücud bakımı gibi şeyler or- 
tadan kalkmış olduğu için bir kaç 
meraklının spor propagandasına giri- 
şerek teşekküller vücuda getirmesi 
şükranlarla karşılandı. Bu haklı he- 
yecan bugüne kadar yaşadı. Bir çok 
şehirlerimizde spor sevgisi uyandı, 
bu sevgi büyüdü. Fakat ayni zaman- 
da yanlış düşünceler yol aldı. İlk 
müteşebbisler meselede tamamile ve 
etrafı bir surette mücehhez bulun- 


madıkları için sporun manası görü- 
nüşte olduğu gibi futboldan iba- 
ret kald. O derecede ki bugün 
çıkmaz sokaklarda yalın ayak gezen 


çocuklarımız bile futbol oynuyorlar. 

Cemiyetler kanunu mucibince lâ- 
zımgelen sayıda adam temin olunun- 
ca, bu kadarcık bir kayıd spor ku- 
lübü Okurmağa yeter (o görüldüğü 
için kulüplerimiz de çoğaldı ve bu 
arada atletizm için de kurağ'lar ku- 
ruldu. 

Bütün bu teşekküllerin birer ya- 
sası vardır ve bu yasaya göre seçe- 
cekleri idare heyeti seçmek için ha- 
tır, gönül, tesir, nufuz, liyakat ve 
bazı şahsi menfaatlerin müessir ol- 
duğu kombinezonlar âmil olurlar. 
Şu halde geniş ve ulusal bir mahiyet 
verilmek istenen spor ve beden ter- 
biyesi işlerine bu işleri kavramamış, 
hatta gayeye aykırı fikir taşıyanla- 
rın da girebilecekleri hatıra gelir. 
Tesadüflerin, kombinezonların, şahsi 


nufuzların ortaya çıkardığı kimseler 


yerlerini başkalarına bırakıncaya ka- 
dar ulusal dedikleri davada hakim 
olurlar ve bu durum kulüplerin ken- 
di aralarında olduğu gibi, çok ku- 
lüplerin de birbiri arasında kıskanç- 
lıklar, rekabetler uyandırmıştır ve 
bu rekabet dolayısile de doğru, aklı 
başında, pişkin, eleman olması lâzım 
gelen spor âlemi kavgalı, gürültülü, 
ruhları çok fena surette tırmalayıcı 
ve coşturucu bir renk almıştır. Yine 
bu rekabet idamesine çok dikkat edi- 
len ve söylendiği üzere amatör olan 
sporcularımızı bu vaziyetten uzak- 
laştırmış, bazı kudretli sporcuların 
kulüplerine bağlılık ve fedakârlıkla- 
rını elde bulundurmak için onların 
şahsi menfaatlerini temin etmek lü- 
zumunu ortaya çıkarmıştır. Bunun 
da tabii neticesi olarak, bazı kurağ- 
lar'da, gazetelerde okuduğumuza gö- 
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re, sporculuk temiz ve arık maksa- 
dından uzaklaşmış, amatörlük adı 
altında sinsi bir profesyonellik be- 
lirmeğe başlamıştır. 

*. kik 

Sporcuların güttüğü dava açıktır, 
şöyle diyorlar : , 

1) Spor vücudu nümalandırır, 2) 
adaleleri kuvvetlendirir, 3) gençleri 
sulistimalden korur, ve bu'cümleden 
olmak üzere ırk kuvvetlenir ve gü- 
zelleşir. 

Bu genel mütalealar tamamile doğ- 
ru ise de çok karışık we birbirine 
çok sıkı bağlarla bağlı bulunan beşer 
makinasının böyle genel düsturlarla 
serpilmesine ve yayılmasına çalışma- 
nın ve milli bünye hakkında hiç bir 
malümatları olmadan, hatta biraz teş- 
rih ve fizyoloji bilgisine sahib olan- 
lar da dahil oldukları halde, milletin 
hangi sıhhi şartlar içinde bulun- 
duğu ve ne gibi beldi, ırsi, soysal 
tesirler altında kıvrandığı, sporcu- 
ların vücudlarında beslenmesi lâzım 
gelen noktalar, ve bu beslenme esna- 
sında gözden kaçırılması katiyen 
muvafık olmıyan şahsi arizalar, ka- 
palı ve gizli hastalıklar hakkında 
bilgi sahibi olmadan sadece böyle 
parlak cümlelerle yazılmış düsturlar- 
la hareket etmek davada şuursuz bu- 
lunmak demektir. 

Vücudu nümalandırılmak istenen 
bir gencin kapalı bir tüberküloz ve- 
ya kalp, böbrek, karaciğer hastalığı 
dolayısile kulübü tarafından sevk 
edildiği futbol ve atletizm hareket- 
leri gibi yorucu, ani hareketleri icap- 
ettirici, bedeni vaziyetleri tahriş 
edici bir ariza olup olmadığı araştı- 
rılmaz. Adaleleri kuvvetlendirmeyi 


isteyen bir antrenör asabi, ruhi ve 
adali fonksiyon arasında bir muva- 
zenet temin edilmesi lüzumunu bil- 
meden gözünü adalelere diker, ora- 
dan ayırmaz ve şişkin adale, antre- 
nörün de, idmancının da aklımı ve 
fikrini şişirir. 

Spor gençleri suiistimalden korur 
derken bazı sporcu gençler hakkında 
kulüpcülük zihniyeti ile yapılan 
propağanda neticesi olarak bu genç- 
lerin etraftan alâkalar kazanmasına 
ve bu alâkaların genci suiistimallere 
sürüklemesine sebeb olurlar ve hat- 
ta bu kulüler dostca toplanmalarda 
veya kazandıkları bir maçı kutlamak 
isteğile, yahut oyun sahasında uğra- 
nılan bozgunluğun tesellisini bulmak 
için alkol sarfederler, içerler, sarhoş 
olurlar. Yine kulüpler sporculardan 
yalnız bir şey beklerler, onlar bek- 
lemeseler de sporculara verilen ter- 
biye bunu icabettirir ki bu da kendi 
ekiplerinin zeferidir.  Kulüpcünün 
oyuncusundan, oyuncunun da kaza- 
nacağı şerefin kendisine temin ede- 
ceği maddi ve manevi alâka dolayı- 
sile bizzat kendisinden beklediği 
şey budur. Ve çok defa futbol alan- 
larında, bu sebebten dolayı, seyirci- 
ler bir spor zevki tatacakları yerde 
henhangi bir Sirk'de gördüğü canbaz- 
lardan aldıkları hazı duyarlar. Yine 
meselâ futbol kuvete, uzun soluğa, 
meharete, sürate dayanan bir top o- 
yunu olmadığı halde bazen İspanya- 
daki boga güreşleri manzarasını alır. 

Halbuki sporun asabi-ruhi ve adali 
fonksiyon'lar arasında muvazenet te- 
min eden faziletini düşünen yoktur. 
Kezalik spordan ruhları tasfiye et- 
mek, yükseltmek, altruisme hislerini 
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beslemek ve bu suretle ferdi verim- 
leri artırırken milli verimleri de ar- 
tırmak gibi sonuclar beklenir. Biz 
sporun, muhtelif terbiye sistemleri 
arasında ulusal gidişe doğru, genç- 
leri en kısa, cazip ve eğlenceli yol- 
dan görünen beşeri, fakat bilhassa 
milli bir terbiye yolu olduğu dava- 
sındayız. Spordan da bunu bekle- 
mmeliyiz. 

Spor kulüpleri sporun ilmini bil- 
miyorlar, her yaşın, her bünyenin 
kendisine mahsus sporu olduğunda 
kanaatları yoktur. Çocukların, bulüga 
yeni ermiş olanların, bulüğ ile ke- 
miklerin sertleşmesi arasındaki dev- 
rede bulunanların, bu devreyi aşmış 
olanların, ihtiyarlarm ayrı ayrı spor- 
ları olabileceğine dair eserler gös- 
termediklerine göre bunların bilgi- 
leri hakkında hüküm vermek kolay- 
laşır. Bunlar kemiklerin henüz sert- 
leşmediği devrelerde güreş, futbol, 
boks... gibi ağır sporlara gençleri- 
mizi sevk ediyorlar ve bu hareketle- 
rile spor hakkındaki bilgilerini tam 
ve koyu bin cehaletten ibaret oldu- 
ğunu gösteriyorlar. 

Spor teşkilâtımız (gençlerimizin 
bedeni kabiliyetlerini, üistidatlarını, 
yaymağa muktedir olabilecekleri şey 
leri ve bu şeylerden beklenen gayeyi 
anlamış olmadıklarından her genç 
için tenmiye edilmesi lâzımgelen 
nefse inanç gibi mühim bir hassayı 
da baltalamaktadırlar. Yenmek, ye- 
nilmek sporculuk icablarındandır di- 
ye icat ettikleri düsturu gençlerimiz 
aleyhinde okadar israf ile kullanıyor 
lar ki bu kanaat, Türkiye sporculuğu 
nu biraz kalkınmak, cesaret bulmak i- 
çin zafere muhtaç olan yabancı spor- 


cular için bir ilâç hükmüne getirmiş 
tir. Sporda yetmek ve yenilmek şans- 
ları olabilir, fakat mütemadiyen ye- 
nilenler de artık nefse inanç kalmaz 
ve bunlar pısırık bir hale gelirler. 
İnsanlar yenildiği gibi yenmelidirler 
de.. Ve her oyun yenmek için oyna- 
nır. Sporcularımızı bile bile ve zorla 
yendiriyoruz. 

Meselâ bizim kulüplerimiz ve fede- 
tasyonlarımız vasati boyu 1,62 metre 
olan gençlerimizi, yine vasati boyları 
1,70 i aşan milletlerle koşu imüsaba- 
kasına çıkarırlar ve bu kadarcık bir 
hesabı akıl edemedikleri için bizim- 
kiler yenilirler ve kulüplerimiz spor 
cularımıza boyuna mağlübiyet aşısı 
aşılarlar. 

Sporun mütevazin kuvvetler arasın 
da yenmek yenilmek şansları olduğu 
arada bir tevazün olmayınca zaif ta- 
mafın muvaffak olamıyacağı hakika- 
tini hesap etmeden hatta bu gibi 
maçlara bir de milli renk vererek 
mealli izzeti nefsi bile incidirler. Ara 
sıra atletizm we futbol alanlarında 
gençlerimizin kendi takatlarının çok 
üstünde kuvetler sarfile kazandıkları 
bir kaç maçı göstererek bunları is- 
tişmar ededrler normal şartlarla ve 
normal kuvvetlerle oynanıldığı tak- 
dirde galibin ve mağlübun ancak şans 
lardan müteessir olacakları, fakat 
sporda hiçbir vakit takatın üstünde 
bir kuvvet sarfedilmiyeceği hakikatı 
göz önüne getirilmez. 

“ Onlarca takımlarımızın yenilmele- 
rine sebeb ya sahaya alışamamak, ya 
mmuhiti yadırgamak, yahut yol yor- 
gunluğı. veyahut ta ekseriya hakem- 
lerin tarafgirliğidir ve bunlar yüzde 
seksen daima bizim aleyhimize vaki 
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olur, her şeye kabahat buluruz. Fakat 
teknik cılızlığını, bünye farkını dü- 
şünmeyiz. 

Nefs izzetini pek çok milletlerden 
daha üstün olarak duymuş olan Türk 
miletini böyle yanlış bir spor felse- 
fesinin ağlarına atmak ve onları ye- 
nilmeğe alıştırmak, yenilmenin ola- 
gan şeylerden olduğu düşüncesine 
meydan vermek, gücüne, icabında 
dağları devireceğine inandığımız a- 
ziz halkımızın terbiyeleri üstünde 
çok fena telkinler aşılamaktadır. 

Kulüpler ve federasyonlar gençle- 
rin bünyelerini düzeltmek onları gür 
büzleştirmek odavasındadırlar; iyi 
sanma, insan vücudu ile uğraşan bu 
.kulüpcüler insan vücudunu tanımaz- 
lar ve yaptıkları işin tıbbi olduğunu 
kabul dahi etmezler. Doktorların be- 
den terbiyesi ve spor işinde söz Sa- 
ihibi olmalarına razı bile olmazlar. 

1930 da matbuatı işgal eden zaif- 
lik - şişmanlık münakaşası tetkik 
olunursa, bu zatların idraklerini ve 
idraklerine (Osığmıyan meselelerde 
kullandıkları lisanı da anlamak kabil 
olur.. Onlarca spor ve beden terbi- 
yesi zahiri görünüşlerdir. Her şahsın 
yapacağı spor şubesinin doktor tara- 
fından tavsiye edilmesi icap edeceği- 
ne inanmazlar, buna akıl bile erdir- 
mezler, onlar sağlık mefhumuna o 
kadar aykırı işler görürler ki meselâ 
askeri mekteplerden askerliğe mani 
hastalıkları dolayısile çıkarılmış o- 
lanlara hatta milli takımlar da yer 
verirler ve onlardan hizmet beklerler. 

Gerçe son zamanlarda Avrupa'daki 
hareketlere bakarak, fakat kendi e- 
amirleri altmda bulunmak üzere, ara- 
larına bir doktor almağı düşünmeğe 


başlamışlardır. Gazetelerden bunları 
öğreniyoruz, onların bu kadarcık 
düşünceleri bile sakattır. Spor ve 
beden terbiyesi hekim işidir, başlı 
başına trb işidir. Federasyonlar, ga- 
zetelere göre, birer doktor alınacak- 
mış. Fakat bu doktor ne yapacak? 
Herhangi bir tek doktor spocuların 
muhtelif bakımdan muayeneleri için 
icap eden bilgilerle mücehez olamaz. 
Spor doktoru kendisinden önce mü- 
tehhassıs spor doktorlarının muaye- 
nesinden geçerek onların dolduracak- 
ları sağlık fişleri üzerinde yürüye- 
cektir. Biz sporcuların bir çok ba- 
kımdan muayenelerini isteriz ve lü- 
zumlu görürüz. Meselâ : 

1— Teneffüs yoları, bilhassa ak- 
ciğer tüberkülozu ve teneffüs yolu- 
nu tıkayan mihaniki manialar. 

2— Kalp ve diğer durak yolları. 

3— Ekzersisin kan terkibi üzerin- 
deki tesirleri ( hematilerin tekes- 
sürü, kimyevi terkip üzerindeki te- 
sir,.. ) 

4— Fikzersisin asabi cümle üzerin- 
deki tesiri ( temasa, soğuk ve sıcağa 
ağrılara karşı hassasiyetler, lemsi 
tesir, refleks hareketleri, müşterek 
hareketler, tevazün... ) 

5— Böbrekler ve diğer idrar yol- 
ları. 

— Ekzersisin metobolizma üze- 
rindeki tesiri. 

7— Yorgunluktan mütevellit atle- 
tizm tehlikeleri ( göğüs daralması, 
asistoli, senkop, kramp.. ) 

8— Atletizmin mucip olduğu süt 
teşekküller. z 

9— Had ve müzmin yorgunluklar. 

10— İskeletin neşvüneması. 

11— Bulügun rolleri. 


e 
l 
| 
id 
il 
ii 
(ii 
i 
Ni 
ii 
& 
z 


436 ÜLKÜ, ŞUBAT 1936 


12— Antrenmanların muhtelif fizi- 
yolojik işler üzerindeki müsbet veya 
menfi tesirleri. » 
gibi mutlaka bir defaya mahsus ol- 
mayıp sık sık kontrol edilmesi lâzım 
gelen muayeneleri için yalnız bir 
doktorun değil, muhtelif ihtisasların 
ve rontkenden tutunuzda bütün bu 
muayeneleni yapabilmek için lâzım 
gelen vasıtalarla mücehhez bir mua- 
yene merkezinin düşünülmesini is- 
terdik. Halbuki onlar aralarma bir 
doktor alacaklarmış, o halde duru- 
mu kavrayamamışlardır. Ve kavraya- 
bilecek halde değillerdir. f 

Size bir kaç misal sayayım. Bun- 
lar vaziyeti daha iyi aydınlatabilirler 
oldukça şöhret kazanmış bir kulü- 
bün antrenörü suallerime şu cevap- 
ları veriyor : 

| Atletlerimizi eskiden Her Abra- 
ham seçerdi ve istediği gibi çalıştı- 
rırdı. Şimdi amatörler serbesttirler, 
hangi şubeye isterlerse oraya girir- 
ler. Biz de onları çalıştırırız. Dok- 
torumuz yoktur, hastalarımızı bele- 
diye doktoruna göndeririz. Boksda 
en fazla kollar faal olduğu için bun- 
lara evvelâ kol bareketleri yaptırırız. 
Bu esnada kalbin fazla atup atmadı- 

gını, sıkleti kontrol ederiz. Amatör- 
lerin tüberküloz geçirip geçirmedik- 
lerini aramağa lüzum görmeyiz, bura 
da boks, güreş, cirid, sıçrama sporları 
yaparız. Bu sene denizcilik şubesi de 
açacağız, yüzme havuzuna lüzum yok. 
Çünkü deniz bize yakın. | 
Görülüyor ki, bir beden terbiyesi 
antrenörü hangi yaşlarda hangi spo- 
rların yapılacağından, sporun tıbla 
alâkasından, doktorluğun ayrıldığı 
ihtisaslardan, sporculanda mutlaka 


bilinmesi lâzımgelen hastalıklardan 
hiç haberdar değildir. O yalnız gör- 
güsünün esiridir.  Arzuları düşüne- 
rek iskrimci, güreşci, yüzücü, boks- 
cu yapmağa üzenir. Ve bu insanların 
vatan için lüzumlu olan kuvvetlerini 
yıpratır. 

Ayni kulüpten boksör O. O. soru. 
larıma şu cevapları verdi : 

| 18 yaşımdayım. Beş senedir boks 
yaparım, buraya özenerek girdim, 
boksör oldum, evvelâ bana kol hare- 
ketleri yaptırdılar, altı ay sonra yum 
ruk sallamağa başladım. 15 - 18 lira 
kazanıyorum. Terziyim, hastalık çek- 
medim, kendimi hiç doktora göster- 
medim ve benden rapor istemediler. 
Bokstan başka hergün 3-4 saat ta 
denizde yüzerim. Doktora hastalan- 
sam da gitmem. | 

Netice : Bu çocuk 13 yaşında bok- 
sor olmağa heves etmiş, kulüp bu 
arzuyu hemen kabul etmiş, 14 yaşına 
gelmeden, kemikleri katılaşmadan, 
belki de balig olmadan boksa başlat- 
tırılmış. Spor hakkında müphem de 
olsa bir fikri yok. Boks gibi ağır bir 
spordan başka 3-4 saat ta yüzmenin 
zararlarını öğrenmemiş. Genç kuvve- 
tini suiistimal ettiğinin ve kendisi- 
ni yanlış yola sevk edenlerin cahil 
olduğunun farkında ibile değil.. 

Yine ayni kulüpten güreşci A. 
şöyle diyor : 

| 23 yaşımdayım. Yedi senedir gü- 
reşiyorum, teşvik ile buraya girdim. 
Kulübe girer girmez güreşe başla- 
dım. Kundracıyım, bekârım, hasta 
olmadım, şimdiye kadar doktor mu- 
ayenesi nedir bilmem. | 

Netice : 16 yaşında kemikler katı- 
laşmadan en ağır bir spor olan güreş 
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bu oğlana cazip görünmüş, kulüp 
onu tenvir etmemiş, spor hakkında 
hiç bir fikri yok. 

Şimdi beden terbiyesine ait olarak 
iki mühim kitap yazmış olan M. Bo- 
igey'den bir misal getireyim. Bu zat 
diyor : 

« 1913 de fizik terbiye kongresin- 
de bize vakitsiz olarak atletizme sevk 
edilmiş çocuklar gösterildi. Bunlar 
güçlü hareketler yapıyorlardı. Halk 
bunları heyecanla alkışladı. Halkın 
alkışladığı şeyler fiziyolojik hatalar 
idi. Altı sene sonra bu atletizm acu- 
belerini tekrar gördüm. Adaleleri 
yineşişkin idi, fakat boyları uzama- 
mıştı. Vücudlarının inkişafını bula- 
'mamışlardı. » 

Size bir de vilâyetlerimizin biri- 
sinde israrlarım üzerine yaptığım 
muayenelerden bahsedeyim : Bir ku- 
lübün otuzu geçen azalarını birer 
birer muayene ettim. Göğüs hstalık- 
ları için alışkın olan kulağıma da 
emniyet etmiyerek bu muayeneleri 
mükemmel bir rontken makinesinin 
ve kusursuz bir laburatuvarın kont- 
rolundan geçirdim. Bunlar içinde 
kapalı veremler, basil çıkaran açık 
veremler, kalp büyümeleri.. vebütün 
bir kulüp azası içinde hastalıktan 
salim olanlar müthiş bir ekalliyet 
teşkil ediyordu.. Sol köprücük kemi- 
ginin altında yumurta büyüklüğünde 
bir kavern bulunan bir zavallı muha- 
cim bir futbolcu idi. Kulübü böyle 
adamları çalıştırıyordu.. 

Ve gördüm ki meşin top arkasın- 
dan koşanların sıhhatlerile alâkadar 
olan yok ve beden terbiyesi için ça- 
lışanlar bedenleri tahrip ediyorlar. 


Beden terbiyecileri vücudu güzel- 
leştirmekten de bahsederler, onlarca 
şişmanlık tenbellik eseridir ve fazla 
yağlar vücud hareketlerile eritilir. 
Bu şişmanlığın bir hastalık eseri 
olup olmadığını bilmezler ve bir in- 
sana birden beş kilo kaybettirici hü- 
kümler vermeğe kendilerini selâhi- 
yettar bulurlar. Dahili ifraz gudde- 
leri gibi tıbbın çok karışık bir bahsi 
ile ilgili olabilen bu nokta etrafında 
kendilerine ihtarlarda bulunan dok- 
torlara bile meydan okurlar, hatta 
matbuatta misalini de göstereceği- 
miz veçhile böyle doktorları nakavt 
etmek üzere spor meydanına çağıra- 
cak kadar kabadayılık ta gösterirler, 
meseleyi bu kafa ile muhakeme eder- 
ler. EZ 


Arkadaşlar, biz şuursuz spor iste- 
miyoruz. Spordan bir gaye bekliyo- 
ruz, Bu gaye millidir, vatanidir, soy- 
saldır. Türk cumurluğu pek çok yol- 
lardan bu üç gayeye doğru açılmış 
olan yolları takip ediyorken, ve her 
adımını tetik atıyorken sporda böyle, 
gelişi güzel, avâre ve bilgisiz yürü- 
yemeyiz. İşte bu kanaat iledir ki 
alaylı mütehhassısların ne diyecek- 
lerini kendilerine sormadan hareke- 
te geçmiş bulunuyoruz. Bir taraftan 
Türkiye İdman Cemiyetleri İttifakı 
hazırlamakta olduğu yeni nizamna- 
mede mevcud teşekküller. için kat'i 
noktalar tesbit etmiştir. Bunları şim- 
diden size de söyliyebilirim. Bu nok- 
talar inzibat. ve disiplin ile sıhhat 
kelimelerinden ibarettir. Biz Türki- 
ye İdman Cemiyetleri ( İttifakının 
maksadında muvaffak olmasını can- 
dan dileriz. Fakat ortaya bozguncu- 
lar çıkarsa işin arkası yine bırakıl- 
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mıyacaktır. O vakit te devletin ibaşa 
geçmesini isteyeceğiz. (o Hedefimiz 
memlekette görülen bu işlerin de 
şuurlu ve bilgili olmasındadır ve bu 
hedef memleketin kendisidir. Bahse 
mevzu olan şey memleket ve millet 
olursa bundan geri dönecek bizler 
değiliz. 
*** 

Biz insan vüuudunun tekâmülünü 
ve normal şekilde, tam bir ahenkle 
işlemesini temin eden en iyi vasıta- 
nın spor olduğunu biliyoruz. İlk 
çağlardan beri insanı sağlamlaştırdı. 
ğını bildiğimiz spor bugün tıbbın ve 
fizyolojinin bulduğu usullerden baş- 
ka birşey değildir. Spor yalnız fer- 
din değil, cemiyetin ve ulusun ha- 
yatıdır, istikbalidir. Açıkça söyleye- 
lim : Biz sporu memleketin müdafa- 
ası için en lüzumlu bir vasıta sayı- 
yoruz ve onu kendimizde bulunan 
milli kabiliyetin daha ziyade inkişa- 
fına hizmet 'eder, diye seveceğiz ve 
yapacağız. Kuvvetli olmağa ihtiyacı- 
mız var ve kuvvetli olmağa çalışaca- 
gız. Bu noktayı böylece açık olarak 
tasrih ettikten sonra yapacağımız 
şey kendiliğinden ortaya çıkıyor; 
meselâ : 

Asabi - adali aksiyon ve reaksiyon 
bakımından halkımızı şehirli ve köy- 
lü diye ikiye ayırabiliyoruz. Şehirli- 
lerde aksiyon ve reaksiyon süratli, 
fakat devamsızdır, mekanik ve ener- 
jik verim de azdır. Halbuki köylerde 
aksiyon ve reaksiyon yavaştır, fakat 
devamlıdır; mekanik ve enerjik ve- 
rimde çaktur. Görülüyor ki ortada 
bir ( Hât&rog€nit& ) vardır. Beden 
terbiyesi ve spor bu ayrılığı kaldırır. 
ve milli bir ( Homegönisation ) ha- 


sıl eder. İşte biz buna çalışacağız. 

Bunlar ne futbol ile ne de 100-206 
400 metre koşularla ine de mukave- 
met yarışlarile elde edilir şeyler de- 
ğildir. Memleket rekor kıracak atlet- 
lerden, gol atacak futbolculardan zi- 
yade sağlam insanlara muhtaçtır. 
Atlet yetişmez, yetişiyor. Atlet ol- 
mak için atlet doğmak lâzımdır, an- 
trenörler böyle vücudlara idman yap- 
tırabiliyorlar. Biz memleketin müda- 
faasını ellerine vereceğimiz gençle- 
rin filen askerliğe hazırlanmış olma- 
larını bekliyoruz. Buna hazırlanmış 
olanlar askerlik haricinde de çalış- 
ma kudretini kazanmış olacakları 
için memleketin refabına da bu yol- 
dan gidileceğine inanıyoruz. Sporcu- 
lardan bazı şeyler bekliyoruz, bunlar 
hulâsa olarak : 1) İtaat, fedakârlığa 
muvafakat gibi ruhi, 2) sıcağa ve 
soğuga dayanıklık, yorgunluğa alış- 
kanlık.. gibi fizik unsurlardan iba- 
rettir. 

Zaman, didinmek zamanıdır ve 
didinmek için kuvvetl olmak icabe- 
der. 

Gençler.. Biliniz ki bir gol atmak- 
tan ziyade soğuk almamak, çıtkırıl- 
dım olmamak memleket için ve ken- 
diniz için daha hayırlıdır. Yaşadığı- 
mız çağlarda spor artık ampirik ve 
görenek devresinden çıkmış tamami-. 
le trbbın hududları arasına girmiştir. 
Uzviyetin en gizli ve karışık işleme. 
leri dalma göz önünde tutulmazsa 
güzel bir spor yolu tayin edilmiş. 
olmaz. Bütün azaların nasıl işledik- 
lerini, nasıl çalıştıklarını bilmeden; 
anlamadan, hatta onlardaki buhran- 
ları, yolsuzlukları ve hastalıkları 
bilmeden vücudun terbiyesine hiz- 
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met edeceğim diye, beden terbiyesi 
mütehhassısıyım diye ortaya çıkar- 
larsa siz böylelerine aldanmamalısı. 
nız. Fatbolcu olmak istiyorsanız ev- 
velâ tıbbi usullerle (kabiliyetinizi 
anlayınız. 

Spor bugün tıbbın başlı başına bir 
şubesidir. Bize golcu şampiyon ve 
Aşil gibi kuvvetli adamlar değil, 
suda yüzen, bir hendekten atlayan, 
ağaca tırmanan, ata, eşeğe binen, bir 
az koşunca tıkanacak gibi soluma- 
yanı hislerinnen ziyade iraleleri kuv. 
vetli, cesaretleri artık, gözü pek in- 
sanlar lâzımdır, Spor tabiat ve hayat 
ile mücadele için yapılır. Ondan 
ötesi canbazlıktır veya hiç olmazsa 
işin lüks tarafıdır. 


Yüzmeyi öğreniniz, uzun yol yürü- 
yünüz, avcılık yapınız, dağlara tır- 
manınız,açıkta bir battaniyeye sarıla.. 
rak uyumağa alışınız, yük taşıyınız, 
nişan atınız, hendeklerden atlayınız, 
soğuk havada yağmur çamur deme- 
den ve bunlardan müteessir olmaya- 
cak derecede wücudlarınızı alıştır- 
dıktan sonra geziniz, yürüyünüz... 
Bütün bunlar gerçe fotograf objek- 
tifi karşısına geçip pazolarını şişire- 
rek, geniş nefes ile göğüslerini de 
kabartarak resim aldıranlar gibi size 
gösteriş ve şişkin adaleler temin et- 


mez, fakat sıhhatlı yaşamış olursu- 
nuz. Sporun gayesi de sıhhatlı yaşa. 
maktan başka birşey değildir. 
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WİLLİAM MORRİS DAVİS 


NURİYE ÖZTÜRK 


GEOGRAPHİCAL Review'nin 1934 
nisan sayısı bütün cografyacıları ke- 
derlendiren acı bir haber getirmişti: 
Davis'in ölümü ! Necrologie'yi yazan 
Bowman diyor ki: Bize göre Davis 
ölmüş sayılamaz. Yalnız (Kolorado) 
kanyoni hakkındaki incelemesi bile 
bu kanyon kadar azametli bir eser- 
dir. » İnsanlar eserlerile yaşarlar : 
Davis'in cografya sahasındaki eser- 
leri ise hakikaten birer büyük âbi- 
dedir : İtikâl devresi, Peneplaine, 
Blok Diyagram bu büyük âlimin adı- 
na bağlanan yeniliklerdir. 


Modern cografyanın gelişmesine 
en ziyade yardım eden önemli şahsi- 
yetlenden biri, W. M. Davis 1850 yı- 
lının 12 şubatında Filadelfiya'da bir 
misyoner ailesinden doğdu ve 1934 
de Kaliforniya'da öldü. İlk ve orta 
tahsili esnasında müsbet ilimlere 
ait kuvvetli bilgiler kazandı ve he- 
nüz on altı yaşında iken istidatlı 
bir Aspronom oldu. Nihayet Har- 
ward üniversitesinden maden mühen- 
disi diplomasını aldı ve Kolorado- 
nun kaya dağları mmtakasını ince- 
lemekte olan Whitney'ye iltihak et- 
ti. Bu mıntakanın bir çok karanlık 
cihetlerini aydınlattı. 18 yaşına ge- 
lince Avrupa ile temasa geldi. İsviç- 
reyi dolaşdıktan sonra Amerikaya 
döndü, Arjantine gitti ve Kordoba 
astronomi rasathanesine girdi. Onu 


burada iken gökyüzü kadar yer yü- 
zünün şekilleri de alâkadar etmeğe 
başladı. Bir çok böcek toplayarak 
yeni hayvan nevileri bulmaya savaştı 
Arjantin'de bir müddet kaldıktan 
sonra Perwambuko'ya geldi, Liverpul 
a geçti, Alp'lara kadar uzandı. İsviç- 
re'de dört yıl kaldı, bir devriâlem 
gezisine karar verdi. Memleketi olan 
Birleşik Amerikaya döndü. Batıdan 
Japonyaya geçti. Hindistan, Mısır, 
İspanya, Göney ve Orta Fransayı 
dolaştı. Davis bu gezilerinde yeni 
bir yıldız veya yeni bir hayvan nevi 
arayıcısı değil mıntakadan mıntaka- 
ya değişen cografi paysage ları top- 
lamaya uğraşan bir adamdı. Bütün 
hayatı devamınca durmadan, yorul- 
madan geziler yapan Davis (böylece 
evelâ Jeolog, Astronom ve nihayet 
cografyacı oldu. 1875 de Harward 
üniversitesinde hocası jeolog Shaler- 
in yanına asistan olmağı kabul etti. 
Üç yıl kadar meteoroloji ve fiziksel 
cografya okuttu. Batı Amerikasına 
geçti ve Kaliforniya'da yerleşti. Do- 
gu Amerikası üniversiteleri bir çok 
defalar kendisine profesörlük kür- 
süsü verdiler. Kabul etmedi ve Kali- 
.forniya'da kaldı. Buranın kuru mın- 
takalarını incelemeyi başka sahalar- 
da çalışmaya üstün tuttu. 80 yaşını 
geçtiği halde okutuyor, Diyagram- 
larla dolu resimli mecmualar neşre- 
diyordu. 
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1909 da Amerikan cografya cemi- 
yetinin Cullum cografya madalyası- 
nı kazandı, 1908-1909 da Berlinde ve 
1911-1912 de Paris'de profesörlük 
yaptı; bir çok defalar ulusal ve arşı- 
ulusal fen toplantı ve kongrelerinde 
hitabelerde bulundu ; Talebesile bir- 
likte Avrupa'da yaptığı gezileri ida- 
re etti. İyi yetişmiş genç fizyograf- 
ları (1) üniversitelerde çalışmaya teş 
vik etti; ve Amerikan cografya ce- 
miyetinin yalnız ulusal bir cemiyet 
halinde kalmayıp arsıulusal. bir ma- 
hiyet ve vaziyet almasına çok çalış- 
tı. Bu nevi faaliyetlerdeki himayesi 
devamlı ve kuvvetli oldu. 


Profesör Davis emsalsiz bir adam- 
dı. Shaler, bir çok ilhamlarını ondan 
aldı. Bir zamanlar kıymetli ilim a- 
damları onun etrafını çeviriyorlardı. 

Davis'in en büyük hususiyeti te- 
ferrüata ehmiyet vermesi idi. Eğil- 
mez prensipi şu idi: En küçük nok- 
taları bile gözden kaçırmamak. Ge- 
rek kendisinin ve gerek talebesinin 
çalışmalarında (O heyecandas ziyade 
mâna, delil ve hakikat aradı. Garip- 
tir ki bu çok kuvvetli ilim adamının 
bazen güzel tasvirler ve derin his- 
lerle dolu şiirler yazdığı da olurdu. 

(1) Amerika'da Fiziksel cografya 
ya Fizyografya dahi derler. 

Davis kuvvetli bir âlim olduğu ka- 
dar yüksek bir muharrir ve derin 
bir şairdi. Mesleğindeki bilgisi çok 
genişti. Astronomi, jeoloji, meteoro- 
loji ve fizikle uğraşdıktan sonra cag- 
rafyada karar kılışı en ziyade bu 
ilmin faydasına oldu. Harward üni- 
versitesinde üç yıl kadar meteoroloji 
ve fiziksel cografya profesörlüğü 
yaptıktan sonra dikkate değer bir 


eser olan Tarit& de möt&orogie'yi 
yazdı. Bu eser bugün dahi istifade 
ile okunmaya değer. Fakat Davis'in 
bütün dikkati morfoloji üle arzın 
bünyesi arasındaki münasebet üzeri- 
ne toplanmıştır. 

1884 de ilk defa olarak İtikâlin dev- 
riliğinden bahsetti ve sırasile New 
Jersey ve Pennsilvania'nın avariz şe. 
killeri ve dört sene sonra İngiltere 
ve kuzey Fransa'daki Seine, Meuse 
ve Moselle : nehirlerinin tekâmülü 
hakkındaki eserini neşretti, 1895 de 
Annals de Göographie'lerde yazıları 
çıktı. Bu yazılar Davis'in tecrübeleri 
ve kendi bulduğu ve muvaffakiyetle 
çizdiği Blok diyagramlarla dolu idi. 
Kullanmakta olduğu d&ductive meto- 
dun doğruluğu açık bir surette göze 
çarpıyondu. Davis bilhassa akar Su, 
cümüdiye, ve kurak mıntakaların iti- 
kâl devriliği üzerinde otuz yıl çalış- 
mış ve bir çok eserler yazmıştır. 
Hattâ doktora tezinin mevzuu apa- 
laşlardaki akar suların Surimposit- 
mön (2) i idi. En önemli eserlerinden 
biri de Kolorado kanyonu hakkında- 
ki incelemesidir. 

Burada bloka diyagramlardan da 
istifade ederek dağlar hakkında yap- 
tığı parlak tahlil dağların teşekkülü 
hakkındaki fikir inkişatı tarihinin, 
dâima yaşayacak bir parçasıdır. O. 
nun bu eserini okuyanlar dağların 
hayat sahibi varlıklar arasına girdi- 
gini anladılar. Son zamanlarda mer- 


(2) Surimposition discordante bir 


bünyede üstte bulunan tabakanın 
sathında meydana gelen bir akar su- 
yun gittikçe yatağını kazmak sure- 
tiyle ayrı bünyeli tabaka içerisine 
nufuz etmesi hadisesidir. 
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can ruseyfleri meselesi Davis'i gittik 
çe daha fazla alâkadar etmeğe başla- 
mıştı. Bu vakıayi daha yakından ve 
iyi tanımak için 70 yaşında olduğu 
halde büyük Okyanos'un takım ada- 
larına gitti. Neşrettiği « Physical 
Geographiye » adlı eserinin ilhamını 
bu seyatten aldı. 


Davis cografya inceleme gezileri- 
ne fevkalâde ehemiyet verirdi. Bir 
mevsim evvel Green River Basin ge- 
zisinden dönüşünde ihtimamla sakla- 
dığı tozlu çizmelerini New England 
gezisinde, ve daha sonra Türkistana 
yapılan Carnegie tetkik seyahatinde 
giymişti. Daha çizmelerinin tozu si- 
linmeden yeni bir cografya incele- 
me gezisine çıkardı. Onca excursion- 
un uzak veya yakın olmasının ehem- 
miyeti yoktu. Yeter ki yapılan gezi 
ona toprağın tetkik ve tahliline im- 
kân versin.. 

Burada profesör Davis'in ilmi in- 


celeme ve neşriyatını metedecek de- 
ğiliz. Kendine çok benzeyen yazıla- 
rındaki kıymeti birer birer göster- 
mek güçtür. Yalnız her şeyden evel 
şunu söylemek Jâzımgelir ki Davis 
arzın yüzündeki şekillerin, morfolo- 
jinin tahlilinde yeni bir yol açmış- 
tır. Cümüdiyelerin tesiri altında şe- 
killenmesi, kayaların şekil ve manza- 
ralarının tahavvülleri hakkındaki in- 
celemeleri gösterdiği yolda bulun- 
muş kıymetli bilgilerdir. 1891 de 
Tarr'ın tenkitlerine cevap olarak yaz 
mış olduğu Peneplaine adlı yazısın- 
dan sonma talebesi sevgili hocaları- 
nın adını Peneplaine Davis koymuş- 
lardır.. 

Cografya âleminin iki sene evvel! 
kaybettiği bu kıymetli ilim adamını 
ancak eserlerinin tetkikile anlamak 


mümkündür. Biz burada yalnız şah- 
siyeti ve eserleri hakkında kısada 
olsa bir fikir vermek istedik. 


N 


ya 


MOSKOVADAKİ TÜRK RESİM SERGİSİ 


OLGA - BOUBNOVA 


MOSKOVA'da bu yıl başında açıl- 
mış olan Cumuriyet devrinin ilk 
Türk Resim Sergisi plastik sanat 
hareketlerinin yabancı illerde ilk 
görünüşü olması bakımından kayde 
değer bir hadisedir. Şimdiye kadar 
memleket sınırlarını aşamıyan Türk 
plastik sanatı cihanşümul devrimi- 
miz gibi kültür sahasında da bu su- 
retle evrensel bir çığıra girmiş ve 
Türk sanatkârına da bu savaşta ne 
kadar mühim vazifeleri olduğunu bir 
daha hatırlatmıştır. 

Bu sergi bizim için bir kazanç 
olmakla beraber daha geniş teşki- 
lâtlı çalışmak lüzumunu da bize gös- 
termektedir. 

Bu vesileyle de ressamlarımız için 
çetin bir imtihan devresi (başlamış 
oluyor. Bu sergi münasebetile Jour- 
nal de Moscau'da Olga Boubnova 
adlı sanat münekkidinin mektebini 
ve tekniğini anlatır yazısını aşağıya 
aynen koyuyoruz : 


Sovyet Rusya ile (Cumuriyetci Tür- 
kiye arasında mevcud olan bağlılık- 
lar bu son senelerde iki memleketin 
entelektüel ve artistik beraberliğin. 
de kendilerine layik akisler yaptı. 

Moskova'da bu defa açılan Türk 
resim sergisi plâstik sanatların Tür- 
kiyede ne kadar inkişaf etmiş oldu- 
gu hakkında tam bir fikir vermekte 
diğer taraftan bu sergi saltanatı yı- 
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kan, ve zaferle dolu istiklâl savaşı- 
nın memleketin hayatında uyandır- 
dığı yenilikleri göstermektedir. 

Türk sanatı; Türkiyenin soysal 
hayat inkişafı ile sıkı sıkıya bağlı. 
dır. Bu sebebledir ki biz bu sergide 
mevzuları içtimai meselelerden ve 
bilhassa istiklâl savaşından alınmış 
olan bir çok tablolar görüyoruz. 
Türk sanatının inceliğine kadınların 
da katılmış oluşu kayde değer bir 
hadisedir. 

Bugün için Türkiyede yirmi beş 
kadın ressam vardır.. 

Moskova sergisi Türk ressamlığı- 
nın muhtelif temayüllerini göster- 
mektedir. Önde olarak eski ressam- 
lardan ikisini zikretmek tam yerinde 
olur. Bunlardan biri olan Feyheman 
sergiye üç tuvale göndermiştir. 


Bir portre, bir natür mort, bir de 
Türkiyenin yalçın dağlarının güzel- 
liğini bütün canlılığile gösteren pey- 
zajdır. 


Bu çalışmalar Romantisme Realist 
tarzında başarılınıştır. Bu grupta ta- 
nınmış bir ressam olan ve Türkiye 
hükümeti hesabina bir çok eserler 
yapmış olan Çallı İbrahim ikinci 
olarak gelir. Bunun tablolarından 
« Yunan esirleri » (1) (hükümetin 


(171 Bu tablo memleketimizde «Tri 
kopisin esareti » ismini taşır. 
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ısmarladığı) milli savaşın canlı sah- 
nelerinden birini göstermektedir. 

Ayni Realist Romantisme, 1935 de 
ölen Namık İsmailin eserlerinde ve 
bilhassa Ankara Halkevindeki « Son 
ulus » (2) adlı tablosunda görül- 
mektedir. 

Sırasile emektar Türk resim san- 

atkârları arasında bulunan ve sergi- 
de birçok peyzajları bulunan Vecihi- 
yi söyliyebilirz. 
Türk ressamlığının bugünkü vaziye- 
tini tetkik edersek dört büyük cer- 
yanın varlığını görürüz ki bunların 
dördü de Moskova sergisinde teza- 
hür etmektedir. Bu ceryanların en 
eskisi olan Röaliste ceryanın şefi 
yukarıda adını verdiğimiz Çallıdır. 
Çallı bu sergiye bir sıra soysal süje- 
ler çevresinde yaptığı tablolar gön- 
dermiştir. « Milli kuvvetler müfre- 
zesi, topçular, balıkçılar, ve bilhassa 
Kamal Atatürk'ün portresi çok mu 
vaffak olunmuş eserleridir. Bu eser 
aslına çok sadık ve Türk milletinin 
büyük şefinin itadeli Siluetinin bü- 
tün mana ve mefhumlarını kuvvetle 
canlandıran bir protredir. 

Ressam Sami Boyar ve Şevket ay- 
ni gruptandır. Birincisi gözlerimizin 
önünde eski Türkiyenin şairane köşe- 
lerini canlandırıyor. Eserleri sanat 
bakıından Rus ressamı Vörechtcho 
Güme'nin bir kopyesini hatırlatıyor. 
« Cami avlusunun kemerleri » Sami- 
nindir. Keza yalnız cami içlerini 
resmetmekten zevk alan ressam Şev- 
ketin küçük tablolarındada eski 
Türkiyenin peyzajlarını buluyoruz. 


(2) Bu tablo Halkevinde değil 
Gazi terbiye enstitüsündedir. 


Çok genç olan ressam Mahmud ve 
Sami de mevzularını seçerken daima 
istiklâl savaşı üzerinde duraksamış- 
lardır.,.. Bombacılar, askerler, toplar, 
gibi bütün bu tablolar realist tarzda 
boyanmıştır. Ressam Mahmud « Yu- 
nan zabitleri » adlı tablosunun mev- 
zuunu bir Türk köyünün düşmanlar 
tarafından zaptı olarak seçmiştir. 

Realist Şerefin tabloları keza bu- 
günkü yeni Türkiyenin yaşayan 
halk sahnelerini temsil etmektedir. 
Harf inkılabı, sınıfta kadınlar, La- 
tin alfabeyi okuyan genç, yeni ilim,. 
tabloları.. gibi muayyen bir hadde 
kadar ( Cubisme - Kübizm ) cerya- 
nını genç ressam Ali Avni temsil 
«etmiştir. « Silâh arkadaşları » adlı 
eseri erkek ( Nus ) lerinin kuvvetli 
bir ifade ile resmedildiğini gösterir. 
Diğer birçok eserlerinin mevzularını 
da ekonomi rürale meselelerini tas- 
vir eden tablolara inhisar ettirmiştir. 
Halil İbrahim, dünyayı Rönesans'ın 
İtalyan friskleri menşurunun arka- 


sından görüyor. Kompozisyon itiba- 
rile dikkate değer bir alâka oyandı- 
ran « Cephede kadınlar » adlı büyük 
tablosundan onu çok iyi anlayoruz. 

Üçüncü ceryan ( Empressionisme- 
Empresyonizm ) ceryanıdır. Bu ser- 
gide ancak bir kaç sanatkâr tarafın- 
dan temsil olunmuştur. Nazmi Ziya- 
nın ışık ve neşeden parıldıyan tablo- 
ları aynı mektebindir. « Deniz » 
adlı tablosu İngiliz ressamı Brangwy 
ne'nin empresyonist tarzını hatırlatır. 
Namık İsmail'de bir empresyonisttir. 
<« Köylüler » adlı tablosunda Türki- 
yenin sert ve yakıcı güneşinde kıza- 
ran harmanlardaki çalışmaların muh- 
telif manzaralarını tasvir etmektedir. 
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Ayni zamanda sanat münekkidi olan 
bu ressam Michel-Ange adlı Türk 
diliyle ilk defa olarak « Sanat tari- 
hinde araştırmalar » eserinin muhar- 
riridir. 

Genç ressam Resneli Şefik Konya- 
nın peyzajları ile resim bakımından 
bir çok nuansları olan muhteşem bir 
Natürmort teşhir etmiştir. 

Harfile gösterilen gruptan Bayan 
Melek ve Nurullah Cemal Berkan'ın 
eserlerinde kübizm sanatını doğu- 
ran Fransız etüdleri görülüyor.. Ve 
nihayet yeni Fransız ceryanının baş- 
lıcasını . teşkil eden Montparnasse 
tesiri çok vazıh olarak gençlerde 
doğmuştur. ( 1913 ) ve fakat dikkate 
değer bir kabiliyette olan Bedri Rah- 
minin tablolarında göze çarpmakta- 
dır... 

Bedri Rahmi ülk adımlarını Çallı 
İbrahim'in idaresi altında atmış 
ve güzel sanatlar akademisindeki 
konkorda birinci mükâfatı kazan- 
mıştır. Yaptığı eserler arasında ( re- 
sim Stüdyosu ) peyzaj ve bebekli 
portreyi zikredebiliriz. 

Çok esefe değer ki Hâle Asaf an- 
cak bir tablo ile temsil ounmuştur. 
«Genç adam portresi» tonalite ifade 
itibarile çalışmanın inceliğini ferdin 


mutedil bir kanaatle modelin karak- 
terinin kendine 'uygun olduğunu 
göstermektedir. Bu eserin artistik 
güzelliğini hafızaya nakş olunuyor. 

Genel tarzlariyle OPirosmanichvili 
ve Göorgiem'i hatırlatan Primitiviste 
grubu da saymak lâzımdır. 

Bu grup ressamlarından Turgud- 
un tabloları köylünün âdet ve anane- 
lerini tasvir eden ve halk stilile de- 
koratif friskler tarzında yapılmıştır. 
Ayni temayülde olan Hamid'in « Bir 
süvari gurubu » nu temsil eden tab- 
losu kompozisyon itibarile şayanı 
dikkattir. Bu kadar dolu temayüller 
gösteren bu sanatkârlar bununla be- 
raber bir tek noktada o da bugünkü 
Cumuriyetci Türkiyenin yeni unsur- 
larnı ifade etmek kaygusiyle birleşi- 
yorlar. Türk halkının istiklâl savaşı 
için kahramanca çarpışmalarının bü- 
tün hatıralarını bu eserlerde bulu- 
yoruz. Halbuki bu sergide resimleri 
teşhir edilen Türk ressamlarının 
yeni Türkiyenin kahramanlıklarla 
dolu tarihinin bugünkü yaşayışı ha- 
yatına bağlı olduğunu gösterir. 

Diyebiliriz ki Türk ressamları ge- 
lecek yıllar için büyük Türk milleti- 
ne layik bir şeref mevkiini kaza- 
nacaklardır. 


MESUD PRENS 


OSCAR WİLD 


ŞEHRİN yükseğinde uzun bir sü- 
tun üstünde mesud prensin heykeli 
duruyordu. İnce altından yaprak- 
larla baştan aşağı yaldızlanmıştı. 
Gözleri parlak iki safirdendi. Büyük 
bir yakut kılınç kabzasında parlı- 
yordu... 

Bu statü pek çok beğeniliyordu. 
Eski meclis azasından birisi kendisi- 
nin. sanattan anladığını anlatmak 
maksadile « Bir fırıldak kadar gü- 
zel » dedi. Sonra da halkın kendisini 
bir iş adamı olmadığını zannetme- 
meleri için de <« fakat pek faydalı 
bir şey değil ! » diye de ilâve etti. 
Kendisi hakikatta hiç te becerikli 
bir adam değildi.. 

Duygulu bir anne; ( ay ) Iı iste- 
yen oğluna: « Niçin mesud prens 
gibi olamıyorsun ? O, hiç bir şey 
için bağırmaz. » dedi. 

Hayatta hiç bir istediğini elde 
edememiş olan bir adam bu şayanı 
hayret statoya gözünü dikerek « dün 
yada tamamile esud birisini gör- 
mekle memnunum. » dedi. 

Beyaz, temiz önlüklerile, parlak 
kırmızı kaputlarile kiliseden çıkan 
fakir çocuklar da « halinde cidden 
bir meleklik var. » dediler. 

Bir hesap muallimi: « Nereden 
biliyorsunuz, hiç bir melek gördünüz 
mü ki? » dedi. 

— « A, fakat rüyamızda gördük. » 
diye çocuklar cevap verdiler.. Hesap 


— AZİZE MAZHAR 


muallimi kaşlarını çatarak öfkelendi. 
Çünkü çocukların rüya görmesini 
tasvip edenlerden değildi. 

Bir gece şehrin üstünden bir kır- 
langıç uçtu. Arkadaşları altı hafta 
evvel Mısıra gitmişlerdi. Kendisi 
en güzel bir kamışa aşık olduğun- 
dan geride kalmıştı. İlk baharda bir 
sarı pervanenin arkasından nehrin 
aşağısına uçarken ona tesadüf ede- 
rek ince beli tarafından öyle cezbe- 
dilmişti ki, konuşmak üçin gayri 
ihtiyari durdu. 

Maksadına birden irişmeği seven 
kırlangıç: « sizi seveyim mi? » dedi. 
Kamış da kısaca baş eğdi. Kırlangıç 
suya kanatlarile dokunarak gümüş 
dalgacıklar yaparak kamışın etrafın- 
da uçtu. Bu onun sevgisini söyleme 
tarzı idi ve bütün yaz devam etti. , 

Diğer kırlangıçlar « gülünç bir 
rabıta, sevgilinin parası yok, akra- 
bası çok » diye cıvıldadılar. Nehir 
hakikaten kamışlarla dolu idi, Son 
bahar gelince bütün kırlangıçlar 
uçtular. 

Onlar gidince, kırlangıç yalnızlık 
hisetti. Sevdiğinden bıkmağa başla- 
dı, « konuşmasını bilmiyor. Sonra da 
daima rüzgârla flort ediyor. Korka- 
rum ki vefasızdır. » dedi. Hakikaten 
ne zaman rüzgâr esse, kamış ( saz ) 
pek nazigâne selâmladı. Kırlangıç 
« evinde oturmasını seviyor biliyo- 
rum, kabul ediyorum. Fakat ben se- 
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yahatı severim. Onun için karım da 
seyahatı sevmelidir. » dedi. 

Nihayet « benimle seyahat eder- 
misiniz ? » diye sevgilisine sordu. 
Fakat kamış başını « hayır » diye 
salladı. Çünkü evine pek merbuttu. 

« Benimle alay ediyormuşşsunuz ! 
Ben piramidlere gidiyorum. Allahıs- 
marladık. » dedi ve uzaklara uçtu. 

Bütün gün uçtu. Gece olunca şe- 
re geldi: « Nereye konayım, ümid 
ederim ki, şehir benim için hazır- 
lanmıştır » dedi. 

Nihayet sütun üstündeki statoyu 
gördü. 

« Oraya konarım. Temiz havalı 
güzel bir yer. » dedi. Mesud prensin 
ayaklarının arasına kondu. 

Etrafına bakarak, yavaşca kendi 
kendine « altından bir yatak odam 
var. » dedi. Uyumağa hazırlandı. Fa- 
kat başımı kanatlarının altına kor- 
ken üstüne büyük bir damla su indi. 
« ne tuhaf şey, gökte bir bulut yok, 
yıldızların tamamile açık ve parlak 
olmasına rağmen yağmur yağıyor. 
Şimali Avrupanın iklimi hakikaten 
“çok korkutucu. Kamış yağmuru se- 
verdi. Fakat bu onun sadece hodbin- 
liğinden ileri geliyordu. » dedi. 

Biraz sonra ikinci bir damla indi. 

« Yağmuru korumadıktan sonra 
«statonun faydası nedir? Bir baca 
aramalıyım » dedi. Uçmağa karar 
verdi. 

Fakat daha kanatlarını açmadan 
üçüncü bir damla düştü, başını kal- 
dırdı. Ne gördü dersiniz ? 

Mesud prensin gözleri yaşla dol- 
muştu. Yaşlar altın yanaklarından 
aşağı iniyordu. Ay aydınlığında 

“yüzü okadar güzeldi ki küçük kır- 


langıcın kalbi merhametle doldu ve 
« kimsiniz ? » dedi. 

— « Ben mesud prensim ! » 

« O halde niçin ağlıyorsunuz ? 
Beni bütün ıslattınız ! » 

Prens : « Ben hayatta iken ve bir 
insan kalbi taşırken, göz yaşının ne 
olduğunu bilmezdim. Çünkü kederin 
girmesine müsaade edilmiyen Sans - 
Souci sarayında otururdum. Gündüz 
arkadaşlarımla bahçede oynar, gece 
de büyük salonda dansederdim. Bah- 
çenin etrafı çok yüksek bir dıvarla 
çevrilmişti. Dıvarın dışında ne oldu- 
ğunu sormağı düşünmezdim. Etra- 
fımda herşey okadar güzeldi ki... 
Saray halkı beni Mesud prens diye 
diye çağırırlardı. Eğer saadet deni- 
len şey zevkse hakikaten mesuddum, 
ve böylece yaşadım. Fakat ölünce 
beni buraya koydular. Burası okadar 
yüksek ki memleketimin bütün çir- 
kinliklerini ve sefaletini görüyorum. 
Kalbim kurşundan yapıldığı halde 
yine ağlamaktan kendimi alamıyo- 
rum. » 

Kırlangıç : « Ne prens yumuşak 
altın yapılı » değilmi diye söylendi. 
Şahıslar üzerinde yüksek sesle konuş- 
mıyacak kadar terbiyeliydi. 

Prens : « Çok uzakta küçük bir 
ev var. Pencerelerinden biri açık. O 
açık pencereden odanın içinde masa 
başında bir kadın görüyorum. Yüzü 
ihtiyar ve porsuk, kırmızı kaba el- 
leri var. Kendisi terzi olduğundan 
elleri iğne yarası içinde. Sarayda ya- 
pılacak baloda giymesi için kıraliçe- 
nin en güzel Damdönerinin o saten 
esvabının üstüne ihtiras çiçekleri iş- 
liyor. Odanın bir köşesinde yatakta 
küçük bir erkek çocuk yatıyor, ateşi 
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var. Portakal istiyor, annesinin nehir 
suyundan başka verecek bir şeyi ol- 
madığından çocuk ağlıyor. Kırlangıç, 
kırlangıç; küçük kılangıç.. Kılınç 
kabzemden yakutu çıkarıp o kadına 
götürür müsünüz ? Ayaklarım bura- 
ya bağlı olduğundan kımıldayamı- 
yorum !>» 

Kırlangıç : « Mısır'da beni bekli- 
yenler var. Arkadaşşlaruım Nil'de 
aşağı yukarı uçuşuyorlar. Büyük ni- 
lofer çiçeklerile konuşuyorlar. Ya- 
kında büyük kıralın mezarında uyu- 
mağa gidecekler, kral boyalı tabutu 
içindedir. Sarı ketene sarılmış, baha- 
ratla kokulanmış, boynunda soluk ye- 
şil mermerden bir çember var. Elleri 
kuru yaprağa benziyor. » 

Prens ; « Kırlangıç, kırlangıç; kü- 
çük kırlangıç.. Bir gece için benimle 
kalp habercim olmak istemez misi- 
niz ? Çocuk susamış, annesi de mab- 
zundur.. » 


Kırlangıç : « Erkek çocukları pek 
sevmem. Geçen yaz nehirde durur- 
ken değirmencinin bana daima taş 
atan iki çocuğu vardı, Atılan taş hiç 
bir zaman tabii bana değmedi. Çün- 
kü kırlangıçlar çok iyi uçarlar. Son- 
raben çevikliğile şöhret almış bir 
ailenin çocuğuyum. Fakat bana taş 
atmaları bir hürmetsizlik alâmetidir» 

Fakat mesud prens okadar mah- 
zun duruyordu ki kırlangıç bir acı 
duydu : « Burası çok soğuk ! Fakat 
sizinle bir gece kalırım ve haberci- 
niz olurum. » dedi. 

Mesud prens : « Teşekkür ederim 
küçük kırlangıç ! » dedi. 

Kırlangıç, prensin kılıncından ya- 
kutu çıkardı. Gagasına alarak şeh- 
rin damları üstünden uçtu. 


Beyaz mermer meleklerin hakedil- 
diği kilisenin kulesinden geçti. Sa- 
rayın yakınından uçtu. Dans sesleri- 
ni işitti. Güzel bir kız âşıkile balko- 
na çıkmıştı. Erkek : « Yıldızlar ne 
güzel, aşkın kuvveti ne güzel!» 
dedi. 

Kız cevaben : « Saray balosuna 
yaptığım esvap ümid ederim ki ha- 
zır olur. Üstüse ihtiras çiçekleri iş- 
lenmesini istedim. Fakat terziler 
öyle tenbeldirler ki... » dedi. 

Kırlangıç nehirden geçti. Vapur- 
ların direğine asılı fenerleri gördü. 
Çarşıdan geçti, birbirlerile pazarlık 
yapan ve bakır terazide para tartan 
yahudileri gördü. Nihayet fakir eve 
geldi, ve içeri baktı. Çocuk yatağın 
içinde ateşşten kıvranıyor. Annesi 
yorgunluktan uyuyakalmıştı. İçeri 
hopladı. Yakutu masanın üstüne ka- 
dının yüksüğünün yanına bıraktı. 
Sonra yatağı etrafında kanatlarile 
çocuğun alnını yelpazeleyerek uçtu. 
Çocuk : « Serinlik duyuyorum. Ga- 
liba daha iyi oluyorum. » dedi ve 
tatlı bir uykuya daldı. 

Kırlangıç Mesud prense dönerek 
yaptıklarını anlattı : « Ne tuhaf! 
Havanın soğuk olmasına rağmen şim 
di daha sıcaklık hissediyorum » dedi. 

Mesud prens : « Çünkü üyi birşşey 
yaptınız. » dedi. Küçük kırlangıç 
düşünmeğe başladı, ve uykuya daldı. 
Düşünmek kendisini her zaman uyu- 
turdu.. 

Gün ağarınca nehre uçtu. Yıkandı 
Hayvanat profesörü nehirden geçer- 
ken : « Ne şayanı hayret hâdise! 
Kışın bir kırlangıç... » dedi ve kır- 
langıç hakkında uzun bir makale 
yazdı. Makale herkes tarafından o- 
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kundu. Fakat okadar süslü yazıl- 
mıştı ki anlayamadılar. 

Kırlangıç : « Bu akşam Mısıra gi- 
derim » diye bütün âbideleri gezdi. 
Kilisenin çanı üzerinde uzun bir za- 
man oturdu. Nereye gittise serçeler 
crvıldadılar, ve birbirlerine « güzide 
bir yabancı » dediler. Kırlangıç bu 
sözlerden pek memnun oldu. 

Ay yükselince Mesud prense dön- 
dü : « Mısır'da yapılacak bir işiniz 
var mı ? Şimdi gidiyorum.» diye ba- 
gırdı. 

Prens : « Kırlangıç , ikırlangıç kü- 
çük kırlangıç; bir gece daha benim- 
le kalır mısmız ? » 

Kırlangıç : « Mısır'da beni bekli- 
yorlar. Arkadaşlarım yarın ikinci 
şelâleye uçacakalar. Deniz aygırı 
sazların arasında uyuyor. Büyük 
granit üstünde memnon allahı otu- 
ruyor. Bütün gece yıldızlara bakar, 
sabah yıldızı parlayınca sevincinden 
bir kere bağırır. Sonra yine susar. 
Öğleyin sarı aslanlar nehre Su iç- 
mek için gelirler. Zümrüd gibi göz- 
leri vardır.. Gürlemeleri şelâlenin 
gürlemesinden yüksektir. » 

Prens ; « Kırlangıç, kırlangıç, kü- 
çük kırlangıç; Şehrin uzağında, bir 
tavan arasında genç bir adam görü- 
yorum. Üstü kâğıt dolu bir masaya 
eğilmiş, yanında bir bardak içinde 
solmuş menekşeler var. Genç adamın 
saçları kumral dalgalı, dudakları nar 
gibi kırmızı, mahmur büyük gözleri 
var. Tiyatro direktörü için bir piyes 
bitirmeğe çalışıyor. Fakat soğuktan 
yazısına devam edemiyor; odasında 
ateş yok. Açlık kendisini baygın 
bir hale getirmiş ! » 

Hakikaten iyi kalpli olan kırlan- 


gıç : « Sizinle bir akşam daha kalı- 
rım » dedi.. 

Prens : « Yazık ki, başka yaku- 
tum yok ! Bana kalan gözlerimdir. 
Binlerce sene evvel Hindistandan 
getirilen nadide safirden yapılmıştır. 
Birini çıkarıp o adama götürünüz. 
Bir kuyumcuya Satar, yiyecek ve 
odun alır, piyesini bitirir. » 

Kırlangıç : « Sevgili prens; bunu 
yapamam ! » dedi ve ağlamağa baş- 
ladı. 

Prens : « Kırlangıç, kırlangıç, kü- 
çük kırlangıç.. Size emrettiğim gibi 
yapınız. » 

Kırlangıç prensin gözünü çıkardı, 
ve talebenin odasına uçtu. Tavanda 
delik olduğundan içeri girmek ko- 
laydı. Genç adam başını elleri arası- 
na almış olduğundan kuşun kanatla- 
rının sesini işidemedi. Sonra yukarı 
bakınca soluk menekşelerin üstünde 
safiri gördü ve : 

« Takdir edilmeğe başlıyorum. Bu 
beni takdir edenlerden birisi tarafın- 
dan gönderilmiştir. Piyesimi şimdi 
bitirebilirim. » dedi ve pek memnun, 
mesüd oldu. 

Ertesi sabah kırlangıç limana uçtu. 
Bir büyük geminin direğine oturdu. 
Gemicilerin halatlara bağlı büyük 
sandıkları çekişlerini seyretti « Mr- 
sıra gidiyorum » diye bağırdı, kimse 
aldınmadı. Ay yükselince Mesud pren 
se döndü ve : « Size vedâ etmeğe 
geldim » diye bağırdı. 

Prens : « Kırlangıç, kırlangıç, kü- 
çük kırlangıç; bir gece daha benim- 
le kalmaz mısınız ? » 

Kırlangıç : « Kış geldi. Donduru- 
cu kar yakında buradadır. Mısır'da 
büyük hurma ağaçlarına güneş 
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sıcaklığını veriyor. Timsahlar ça- 
murda yatarak etraflarına bakıyorlar. 
Arkadaşlarım Baalbek mabedi içinde 
yuva kuruyorlar, penbe ve sarı ka- 
naryalar onları seyrederek cıvıldı- 
yorlar, Sevgili prens sizi bırakmalı- 
yım. Fakat hiç bir zaman sizi unut- 
mıyacağım. Gelecek ilk baharda ver- 
diğiniz mücevherlerin yerine size 
iki güzel mücevher getireceğim. Ya- 
kut kırmızı, bir gülden daha kırmızı 
safir de büyük bir deniz gibi mavi 
olacaktır, » dedi. 

Mesud prens : « Aşağı köşede küs 
çük bir kibritçi kız duruyor, kibrit- 
lerini çamura düşürdü. Eve para gö- 
türmezse babası dövecek, ağlıyor. 
ayakkabısı, çorabı yok. Başı da çıp- 
laktır. Öteki gözümü çıkar, ona ver.. 
Babası dövmesin ! » dedi 

Kırlangıç : « Bir gece daha sizinle 
kalacağım. Fakat gözünüzü çıkara- 
mam, Sonra büsbütün kör olursunuz» 

Mesud prens : « Kırlangıç, kırlan- 
gıç, küçük kırlangıç; emrettiğim gi- 
bi yapınız. » dedi. Kırlangıç prensin 
öteki gözünü de çıkardı. Aşağı fır- 
ladı, kıza çarptı, avucuna Safiri bı- 
raktı. Kız : « Ne güzel bir cam par- 
çası! » dedi. Gülerek eve ikoştu. 

Kırlangıç prense döndü : « Şimdi 
körsünüz. Sizinle daim beraber kala- 
cağım! » dedi.. 

Prens ; « Hayır küçük kırlangıç. 
Mısıra gitmelisiniz. » dedi.. 

Kırlangıç : « Hayır, daima sizinle 
kalacağım. » dedi ve prensin ayakla- 
rında uyudu.. 

Ertesi gün hep presin omuzunda 
oturdu. Ve başka yerlerde gördükle- 
rini anlattı. Nil kenarında sıra ile 
oturup gagalarile mercan balığı tu- 


tan leylekleri anlattı. Çölde yaşayan 
ve dünya kadar eski olan sfenks ve 
ellerinde kehribar tesbih taşıyarak 
develerinin yanında yavaş yavaş gi- 
den zengin tüccarları, büyük kristala 
tapan ve sadef gibi siyah olan ay 
dağlarının kralını, hurma ağaçları- 
nın altında yatan ve yirmi rahib ta- 
rafından balla beslenen yeşil yılanı 
dlâ.... anlattı 55; 

Prens : « Sevgili küçük kırlangıç, 
siz bana hep harikulâde şeyler anla- 
tıyorsunuz. Fakat her şeyden fazla 
şayanı hayret olan şey adam oğulla- 
rının çektikleri ıztıraptır. Dünyada 
sefalet kadar esrarlı olan birşey yok- 
tur. Bir kere şehrin üstünde uçunuz, 
ve orada gördüklerinizi bana söyle- 
yiniz... » > 

Kırlangıç şehrin üstünde uçtu. Fa- 
kirler kapıda otururken zenginlerin 
büyük evlerde neşe ile yaşadıklarını 
gördü. 

Dar karanlık yollara uçtu. Açlık- 
tan ölmek üzere olan çocukların so- 
luk yüzlerini gördü. Bir kemer al- 
tında ısınmak için birbirlerine soku- 
lan çocukları gördü : « Ne kadar 
açız! » dediler. Bekçi: « orada yata- 
mazsınız! » diye bağırdı. Çocuklar 
yağmur altında dolaşmağa başladılar. 

Kırlangıç döndü, gördüklerini 
prense anlattı. 

Prens : « Ben ince altınla kaplı- 
yım. Beni yaprak yaprak  fakirleri- 
me dağıtınız. Çünkü yaşayanlar al- 
tının kendilerini mesud ettiğine ka- 
nidirler. » 

Kırlangıç Mesud prensin altınları- 
nı tamamile bozarıncaya kadar yap- 
rak yaprak çıkardı. Fakirlere götür- 
dü. Çocukların yüzü penbeleşti, gül- 
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dü. Sokakta oynadılar : « Şimdi ek- 
meğimiz var. » dediler. 

Kar geldi. Kardan sonra kırağı 
geldi, sokaklar parlak, kayıcı, gü- 
müşten yapılmış gibi oldular. Evle- 
rin saçaklarından uzun buz par- 
çaları (kristal hançerler gibi sarkı- 
yordu. Herkes kürklere bürünmüştü. 
Küçük çocuklar kırmızı kokolete ile 
buz üstünde kayıyorlardı. 

Zavallı küçük kırlangıç üşüdü. Fa- 
kat prensi bırakmıyordu. Çok sevi- 
yordu. Fırıncı kapının önünde ol- 
madığı zaman ekmek kırıntılarını 
topluyordu. Isınmak için kanatlarını 
çırpıyordu. 

Nihayet öleceğini anladı. Prensin 
omuzuna ancak bir kere daha uçacak 
kuvveti vardı: «Allahısmarladık sev- 
gili prens, elinizi öpmeğe müsaade 
edermisiniz ? » dedi. 

Prens ; « Nihayet Mısıra gidece- 
ginize memnunum küçük kırlangıç ! 
Burada çok oturdunuz. Sizi sevdi- 
Şim için beni dudaklarından öpmeli- 
siniz !İ » 


Kırlangıç : « Mısıra değil, ölüm 
evine gidiyorum. Ölüm uykunun ar- 
kadaşıdır, değil mi ? » dedi. Mesud 
prensin dudağından öptü ve ayakları 
yanına ölü olarak düştü ! 


Ertesi sabah statonun aşağısındaki 
meydanda belediye reisi azalarile ge- 
ziyordu. Sütunu geçerken statoya 
bakarak : « Mesud prens ne kadar 
pejmürde görünüyor ? » dedi. 

Azalar : « Hakikaten ne kadar pej- 
mürde ! » diye her zamanki gibi be- 
lediye reisini tasdik ettiler. 


Kılıncı yakutsuz, gözleri sönmüş, 
artık üstünde de altın yok. Dilenci- 
den biraz daha iyi ! » diye belediye 
reisi söylendi. 

Azalar ; « Dilenciden biraz daha 
iyi, ayaklarının üstünde henüz öl- 
müş bir kuş var. Kuşların burada öl- 
memeleri için bir beyanname nüşret- 
meliyiz. » dediler. Kâtip te bu tek- 
lifi defterine yazdı. 

Mesud prensin statosunu çıkardı- 
lar. Üniversite güzel sanatlar profe- 
sörü « artık güzel olmadığından fay- 
dalı değil ! » dedi. 

Statoyu fırında erittiler. Eritilen 
madeni ne yapmak lâzım geldiğine 
karar vermek için belediye reisi bir 
toplantı yaptı. « Başka bir stato yap- 
malıyız. Bu, tabii, benim statom ola- 
caktır. » dedi. 

Her aza : « Benim statom olsun » 
dedi. Kavga ettiler. Son defa onlar 
hakkında haber sorduğum zaman da- 
ha kavga etmekte olduklarını işit- 
tim.. 

Dökümhanede ameleyi gezen mü- 
İettiş : « Ne acayip sey; bu kırılmış 
kurşun kalp fırında erimez. Atma- 
lıyız! » dedi. Ölü ikırlangıcın da bu- 
lunduğu çöp kümesi içine attılar.. 

Allah, meleklerinden birine : « Şe- 
hirde en kıymetli iki şeyi bana ge- 
tir. » dedi. Melek te kurşun kalple 
ölü kuşu getirdi. 

—« Doğru intihap etmişsin. Cenne 
timin bahçesinde bu kuş ebediyen 
ötecek, ve altın şehrimde Mesud 
prens beni methedecek. » dedi.. 
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FRANSA'DA İLK ÖĞRETİMİN TARİHÇESİ 


H. A. YÜCEL 


MUHTELİF memleketlerin Kültür 
örgütlerini tanıtmak üzere çıkmış 
değerli eserlerden « Almanya maa. 
rifi » ile « Bulgaristan maarifi » ni 
sayarız. İ. Hakkı, Reşat, Ali Haydar- 
ın yazmış oldukları bu eserler, maa. 
rif işlerinde epi çalışmış ve başarılar 
göstermiş iki memleketin kültür ala- 
nındaki durumlarını anlatmaktadır. 
İzmir saylavı Hasan Ali Yücel de 
Fransa kültürü hakkında bir kitap 
hazırlıyor. Bu eser, bize Fransa ma. 
arifini bütün kollarile tanıtacak ka- 
dar zengin ve dolgundur. Basılmakta 
olan bu kitaptan izinlerile aldığımız 
kısmı okuyucularımıza sunuyoruz : 


Devrimden önce — Bütün orta za- 
manda ve daha sonraları bile Fransa 
da ilk öğretim, hakikatte kilisenin 
elinde idi. 

Bu öğretim, bizim eski « Mahalle 
mektepleri » ne benzeyen ve din a- 
damları tarafından ders okutulan 
« Petites Ecoles » de verildi. Bu 
okullar ya kilise avlusunda, yahut 
manastırların içinde idi. Okullar ve 
öğretmenler Chanoine ların yetkesi 
altında idiler. Bunlara « &colaire » 
de denilirdi. 

Bir kısım okullar, bu papazların 
haberi olmadan açılır, şehirlerin dı. 
şında gizli olarak ders verilirdi. Bu 
kaçak okullar, şehir dışındaki küçük 
ikorularda açıldığı için bugün fran- 


sızcada, okuldan kaçma yerine kulla. 
nılan « Ecole buissonniğre » Sözü O-- 
radan kalmıştır. 

1203 te Üniversite nin Papa Inno.. 
cent Ili. ün emrile ve izniyle kurul- 
ması, bu durumu değiştirmedi. İlk 
öğretim, böylece orta ve yüksek öğ... 
retim alanındaki siyasal ve dini kuv- 
vetlerin kavgalarından uzak kaldı. 

XVII. asırda öğretmenler, okulda. 
ki okutma işini Chanoine dan, para 
vererek alırlardı, Bunun için, talebe 
de okulda para ile okutulurdu. Bazı 
yerlerde, yoksul talebenin . parasız 
okutulduğu da olurdu. 

1626 da çıkan bir emirde, ilk okul- 
larda önce lâtince, sonra İransızca 
öğretilmesi yazılıdır. Öğretmen kâ- 
gıt üzerine bir satır meşk yazar, ta- 
lebe ona baka baka yazı yazarlardı. 
İmlâ da kopye suretinde yazdırılırdı. 
Kullanılan kitaplar alfabe, İncil, dua. 
kitapları, azizlerin hayatı, kateşizm. 
gibi şeylerdi. 

Krallık zamanında ilk okullar 
için devletçe hiçbir para verilmiş. 
değildir. Turgot nun 1775, Necker in 
1781 deki raporlarında ve 1789 a ka. 
dar neşredilen hesaplarda okullar 
için harcanmış hiçbir paraya ras- 
gelinemez. 

Devrim zamanında — 1789 daki 
Etats Göndraux toplanışında halk 
öğretimi birlik olarak kabul edilmişti 
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Krallığın etrafında « ulusal eğitim » 
in yerine getirilmesi isteniyordu. 
La Chalotais diyordu ki : « Devlet 
çocukları, devlet adamları tarafından 
yetiştirilmelidir » 

1791 de çıkan bir emirle bütün ba. 
yan ve bay öğretmenler, devrime and 
içmek için zorlanıyorlardı. 1792 de 
bütün dini cemiyetler, Kongregas. 
yon lar ortadan kaldırılıyordu. 

Yıktıktan sonra yapmak lâzımdı. 
Danton: « Para harcamaktan kork- 
mayınız; ekmekten sonra halkın bi. 
zinci ihtiyacı bilgiyedir. » diye bağı. 
xıyordu. 

Devrimci okullar, ulusal eğitim 
meselelerine yüksek yürek sıcaklı- 
gile ilgi gösteriyorlardı. Bu işte 
belki yirmi kadar proje yapılmıştı. 
Bunların en önemlilerini söyliyelim: 

1791 yılında yapılan anasal kanu. 
nun birinci bölümünde şu esas kabul 
ve kaydedilmiştir : 

« Öğretim örgütü, bütün vatandaş. 
dar için bir olmak üzere ve öğretile- 
cek şeylerin bütün insanlara lâzım 
olan kısımları parasız verilmek sure. 
dile kurulacaktır. Okullar krallığın 
mülki bölümlerine uygun şekilde 
memleketin her tarafında açılacak- 
ür. » 

Esas mesle bööylece ortaya kon. 
muştu, Fakat bunu nasıl yapacak. 
lardı, orasını Oaramaya başladılar. 
Bu hususta devrimciler, birçok şey- 
ler yazdılar, birçok önergeler ileri 


sürdüler. bunları toplayıp bir esasa 


varmak için Assemblâe Consituante 
bu işi Talleyrand a verdi. Oda 1791 
'Eylülünde raporunu bitirdi. Fakat 
bu rapor o toplanma devresinde o- 
kunmadığı gibi ondan sonrakinde 


de görüşülmedi ve böylece esaslı bir 
sonuca varılamadı. 

Talleyrand nın raporundaki esas- 
lardan biri«Herkes için bir olmak 
üzere bir öğretim yapılması ve bunun 
parasız olmasıydır. 


Bu öğretimin ilk haddinde ilko. 
kullar bulunacak, bunlar da bütün ço- 
cuklara ilkel ödevler, hareketlerine 
esas olacak başlıca ahlâk prensipleri 
öğretilecek; bilgi ve ahlâk esaslarına 
intıbak ettirerek bu çocuklar bahti- 
yar ve faydalı vatandaşlar olarak ye. 
tiştirilecekti. 

Talleyrand mecburi öğretim mono- 
polünü kabul etmiyordu. Öğretim 
örgütü, mülki bölümlere göre köyler- 
de ilk, ilçelerde orta, il merkezlerinde 
il okulları açılmak suretile yapılacak 
il merkezlerinde tıp, türe ve askerlik 
okulları bulunacaktı. Bunların üstün- 
de de pariste bir enstitü olacak, bütün 
akademiler ve yüksek okul öğretmen. 
lerinden kurulacak bu enstitü yüksek 
öğretimi yönetecekti. Ulusal öğretim 
işleri kral tarafından atanan altı ko- 
miser elile yürütülecekti. 

Devrim çağının kargaşalıkları, bin 
bir siyasal dert, bu projenin yerine 
getirilmesine engel oldu. Assemblde 
Constituante kültür işinde bir şey 
yapamadı. Ondan sonra gelen Lögis- 
lative, Condorcet nin yaptığı projeyi 
diğerlerinden daha iyi ve etraflı bu- 
lup kabul etti ( 1792 )Hakikatte de 
bu proje öbürlerinden daha iyi ve et- 
raflı yazılmıştı. İçindeki esaslar an- 
cak bir asır sonra tamamile tatbik 
edilebildi. 

Bu projeye göre öğretim dört de- 
rece olacaktı. 
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1):400 nüfusu olan her köyde açı- 
lacak ilk okullar, 

2) Nufusu 4.000 veya daha ziyade 
ilçe merkezlerinde orta okullar, 

3) Şimdiki lise ve kolejlere den£ 
olmak üzere İl merkezlerinde birer 
enstitü, 

4) Şimdiki fakültelere denk olmak 
üzere de bütün Fransada 9 lise. 

Bunlardan başka birde İlimler 
ve Sanatlar Uulusal cemiyeti kuru- 
lacaktı. Bu cemiyet bütün öğretim 
kurumlarını yönetecek ve insan bii- 
gisinin genişlemesini yeni buluşlar 
yapılmasını ödev bilecekti. Bunun 
matematik ilimlerle etik ve siyasal 
ilmler; ilimlerin sanatlara tatbiki; 
gramer, edebiyat ve ar olmak üzere 
dört şubesi olacaktı. 

Merkezdeki bir direktörü, bütün 
lise profesörlerini seçecek; bunlar 
da enstitü profesörlerini seçecek 
enstitü profesörlerinin yaptıkları lis- 
teyi, aile babalarmın da bulunduğu 
şarbaylık kurulu gözden geçirip bu. 
na göre ilk ve orta okul öğretmen- 
leri atanacaktı. 

Bütün öğretim dereceler parasız 
olacaktı. Öğretimin özgürlüğü ve is- 
tiklâli esası Condercet nin kabul et- 
tiği en önemli prensiplerdendi. 
Talleyrand, ulusal öğretimin hükü- 
met tarfından yönetilmesini ileri sür- 
düğü halde Condorcet, bunun bütün 
siyasal otoritelerden uzak, istiklâl ve 
özgürlüğe sahip olmasını istiyordu. 
Hatta zamanın siyasal düşüncelerine 
uyması bile büyük hakikatlerin ve il- 
min genişlemesi için bu aykırı fikir- 
lerin okutulabilmesini lüzumlu görü. 
yordu. 

Condorcet'nin projesi okunup al. 


kışlandığı sırada Lögislatiye yerini 
Convention a bıraktı ve proje de yüz 
üstü kaldı. 

Bunun üzerine Lepelletier, Conver.. 
tiondan şu esasların kabulünü istedi: 

Erkekler için 5 yaşından 12 yaşına 
kadar, kızlar için 11 yaşına kdar bü- 
tün çocuklar, Cumuriyetin parasile 
okutulmalı. Eşitlik kanununa göre 
bütün çocuklar aynı öğretimi aldık- 
ları gibi aynı giyim ve aynı yemek 
verilecekti. 

Convention, Eşitlik meselesinde 
çok ileri düşünde olduğu halde bu 
ütopik projeyi kabul etmedi. 

Convention zamanında da kültür 
işleri şiddetli kavgalara sebep oldu. 
Öğretimin mecburi olmasını istiyen. 
ler çoktu. Bir toplantıda, o zaman 
kadar öğretim işlerine hiç karışma- 
yan Danton kürsüye çıktı ve büyük 
bir söylev verdi. Bunda : 

«Şu esaslı prensipi ortaya koymak 
zamanı gelmiştir. Herkes bilmelidir 
ki çocuklar, ana babalarından önce 
Cumuriyetin yavrularıdır . » diye 
bağırdı.. 

Danton'un işe karışması üzerine 
kurul, mecburi öğretimi kabul etti. 
Bütün çocuklar altı, en çok sekiz ya. 
şında okula gideceklerdi. Bunu yap- 
mıyan çocukların ana babaları verdik- 
leri verginin dörtte biri kadar ceza 
vereceklerdi. Suçlrını tekrar ederler. 
se bir misli ceza daha verecekler, 
on yıl vatandaşlık hakkından mahrum 
bırakılacaklardı. Devrimci olduğu ve 
ahlâkının iyliği anlaşılan her vatan- 
daş öğretmen olabilirdi. Okuma para- 
sızdı. Hükümet talebe başına erkek 
öğretmenlere 20, kadın öğretmenlere 
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15 İrank verecekti. Programlar oku- 
ma yazma ve hesaptan ibaretti. 

1793 (29 Frimaire 111.) da yapılan 
bu kanun da sözde kaldı ve hiç bir 
maddesi yerine getirilmedi. 
Lakanal'in yaptığı proje de önemli 
esasları içinde toplmıştı. Fakat devri. 
min karasızlığı ve büyük aileler yü- 
zünden köklü bir iş görülmiyordu. 
Aynı kurul Lakanal'ın önergesi üze- 
rine bir öğretmen okulu açmayı da 
düşünmüştü. Ünlü âlimler burada 
ders vereceklerdi. Berthollet, Mon- 
ge, Laplacer La Harpe, B. de Saint- 
Pierre, Volney; 400 talebeye öğret- 
me sanatı üzerinde kurlar yapacak- 
lardı, Fakat dersler dört ay sürdü ve 
Paris öğretmen okulu kapandı. 

Fkat bu dört ay içinde verilen kon- 
feranslar ve münakaşalar tutulgası, 
12 büyük kitap meydana getirdi. 

Pariste yeniden bir öğretmen oku- 
lunun açılması için 1795 den 1872 yı. 
lına kadar beklemek lâzımgeldi. 

İmparatorluk, Restauration — 1808 
mart 17 emirnamesile üniversiteyi 
yeniden kuran Napoldon- 1. bütün 
imparatorluk içersinde okutma işleri. 
ni üniversiteye vermişti. Convention 
devrinin kültür işindeki esas düşün. 
cesini alan Napol&on öğretmen okul. 
ları açılmasını üniversiteye emretmiş- 
ti. Bunlarda okumak, yazmak ve he. 
sap yapmak usulleri öğretilecekti. 
1811 de çıkan emir bunlara şu noktayı 
ilâve ediyordu. 

«Selâhiyetli olan  işbaşındakiler, 
öğretmenlerin bu sınırları geçmeme- 
lerini göz önünde tutacaklardır.» 

Bu, çok sudan bir programdı. Na- 
poldon, çok büyük - isteklerle açılan 
Paris öğretmen okulunu kuranların 


uğradığı yanlışlığa kendisi de uğra- 
mak istemiyordu. Uzun zamanlar, 
asıl öğretmen okulları, hıristiyan fi- 
rerlerin elinde kalmıştı. 1830 da 12 
erkek öğretmen okulu vardı, fakat 
bir tek kız öğretmen okulu yoktu. 

.Napol&on'un kültür örgütü içinde 
kız öğreniminin . hiçbir yeri yoktu. 
Conseil d'Etat da aynile şöyle söy- 
mişti: 

«Ben. kızların öğretme işile uğraş- 
ma lüzumunu hiç düşünmüyorum. 
Onlar, en iyi, ancak anaları tarafın- 
dan yetiştirilebilirler, » 

Erkek çocuk öğretimini Şarbaylık 
kurullarına bırakmıştı. Okul öğret- 
menleri, Şanbaylar tarfından atanır; 
aylıklarını Şarbaylık kurulunun ya. 
pacağı esasa göre ana babaları verir, 
ev kiralarını komün öderdi. 

Fakat birçok Komünler, okul aça- 
mıyor; çocuklar manastırlara, pan. 
siyonlara, congr«ganiste okullarına 
en çok da Fröres de la doctrine chr&- 
tenne lerin okullarına gidiyorlardı. 
1808 tarihli emirle bunlar üniversi- 
tenin yetkesi altına girmişlerdi. 

Restauration, bu prensipleri ken. 
di dileklerine uydurarak olduğu gibi 
aldı. « Dine ve imparatora bağlılık » 
şeklinde olan prensipi, « din ve mo- 
narşiye bağlılık » halinegetirdi. 

8 nisean 1824 emirnamesi, ilk öğre. 
tim işini evâgu€lerin yetkesine verdi. 
Öğretme ve din işleri bir bakanın 
elinde birleştirildi ve başına bir din 
adamı olan Abbö Frayssinous geti- 
rildi. 

Öğretmenler için ilk defa 1808 de 
bir diploma isteniliyordu. Fakat bu 
diplomayı almak için hiçbir sınaç yok 
tu. Ancak 1816 da brevet d'institut. 


456 ÜLKÜ, ŞUBAT 1936 


eur almak için bir sınaç konuldu.Bu 
da çok basitti. Okumak, yazmak bir 
de ders verecek kadar hesap bilmekti. 
1828 den 1831 e kadar firerlere öğret. 
me hakkı verilmişti. Bir izin kâğıdı 
onlar için yeter görülmüştü. 

Bu frerlerin usulünde, yalnız yaşa- 
mak yoktu. Onun için kalabalık yer. 
lerde bulunuyorlrdı. Köylere«gezici 
öğretmenler» giderlerdi. Bizdeki es. 
ki cerci hocalar gibi bunlar az bir 
para alarak köden köye gezerler ve 
çocuklara okuma öğretirlerdi. 

Guizot kanunu — 1830 fermanı 
öğretme işlerinde özgürlük prensipi. 
ni yeniden ortaya koymuş ve bu, ncak 
ilk öğretim alanında, 1833 te Guizot 
nun bakanlığı zamanında yerine ge- 
tirilebilmişti. 

Bu kanun, Fransadailk öğretim 
tarihinde bir basamaktır. 18 yaşındaki 
her fert, bir kapasite brövesi, bir de 
iyi ahlâklılık belgesi aldıktan sonra 
öğretmenlik edebilecekti. 

1836 tarihli bir emir, bu hükümlerin 
kızlar için de tatbik edilmesini isti- 
yor ve fazla olarak özel öğretmenle- 
rin belli bir yerde ders vermeleri 
için bir sertifika almalarını lüzumlu 
gösteriyordu. 

Devleti, özel okulları bakım altın- 
da bulundurması, bunların özgürlü- 
günü bozmamak üzere düzenlenmişti. 
Okutma usullerine hiç karışılmıyor- 
du. Okutmadan alıkonulmaları ve ka- 
patılmaları, ancak hakyerleri tarafın. 
dan yapılabilirdi. 

1833 kanununda mecburi okuma 
hükmü yoktu. Bu kanun, komünlerin 
en az bir ilk okul açmasını, her İlin 
bir öğretmen okulu kurmasını veya 


birkaç komşu ilin birleşerek bunu 
yapmasını mecburi kılmıştı. 

Yönetim şahısları ve orunlarından 

başka, her okulda bir bakım komitesi: 
Comitö de Surveillance yapılmıştı 
Her komünde bir tane olacaktı, ve 
bunda şarbay, başpapas ve sayılı bü. 
yükler bulunacaktı. Birde her sancak 
merkezinde bu komiteden bir tane 
yapılacaktı. Öğretmenler, Napoldor 
nun emrettiği gibi ilbaylar tarafından 
değil, bu “komiteler tarfından * atana- 
caktı. 
Her öğretmene bir ev, 200-400 frank 
ücret verilecekti. Fazla olarak çocuk 
lerın getirdiği okul paralarını alabile. 
cekti. Ancak yoksul çocuklar parasız 
okuyacaklardı. 

Yine 1833 kanundur ki ilk defa 
yüksek ilk öğretimi düşündü ve her 
kezinde, 6,000 den fazla nüfuslu &o- 
münlerde bu okuldan bir tane yapıl- 
masını mecburi kıldı. 

Bundan dört yıl sonra yoksul 
çocuklar için sığınaklar: Salles d” 
asile yapıldı. 

Guizot, ilk öğretimin her derecesi- 
ni düşünmüş, yetiştirme esasını kur- 
muş ve öğretmenlere ilerisi için inan 
vermişti. 

1848 devrimi bu esasları olduğu 
gibi kabul etti. Anasal kanunda şöy- 
le denmişti : 

«Öğretim, özgürdür. Öğretim öz. 
gürlüğü, kanunun belirttiği kapasite- 
ye ve ahlâk şartlarına göre ve Dev- 
letin bakımı altında yürür. » 

Falloux Kanumı — Esasında çok 
liberal olan bu prensipler Cumuriye- 
te karşı kuvvetli bir tepkinin doğma. 
sına sebep oldu. «Okuyup okutma hür 
dür. » bahanesile bu prensipi tersine 
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kullananlar ortaya çıktı. Bunlar din 
adamları ve papalık yanatları idi. Öğ- 
retimde özgürlük esası kabul edilin- 
ce bütün okutma işini kilisenin yap- 
masını istiyorlardı. 

Bunun üzerine Thiers ve Dupan- 
lup tarafından verilen fikir üzerine 
Devlet ile kilise arasında bir Concor- 
dat yapılmaya karar verildi. Ve bu- 
nun yazılması Conte de Fallooux ya 
düştü. Bu da 15 mart 1850 kanunu 
oldu. 

1833 kanununun öğretmenlik için 
istediği Kapasite brövesi yerine din 
otoritelerinin vereceği öğretme belge 
si aranacaktı. 

Komünlerde ve sancaklardaki komi- 
teler kaldırıldı, bunlara bakmak ödevi 
şarbaylara ve din otoritelerine veril. 
di. Kız öğretimi tamamile Congröga- 
niste lerin eline geçti. 

Öğretmen okullarına karşı şiddetli 
bir hücum başladı. Falliux birdenbire 
bunları kaldırmayı göze almadı. Fa- 
kat kaldırılması sebeplerini hazırladı. 
Programlar çok aşağı bir dereceye in- 
dirildi. Dersler din, ve ahlâk, okuma, 
yazma, İransız dili, hesap ve ölçüler- 
den ibaretti. 

1850 Kanunu, 14 Haziran 1854 ka- 
nunu üle daha pratik bir hale getiril- 
di.İlk öğretim işlerini doğrudan doğ- 
ruya ilbaylara veriyordu. Böylece 
1808 kanununun hükmü yenilenmiş 
oluyordu. Fakat öğretmen yine papa- 
sın elinde idi. Papas, çan çalar, ilâhi 
okur, kiliseyi süpürür ve okulu tef- 
tiş edip büyüklere rapor ve haber 
verirdi. 

Bu rejim çok kötü bir şeydi. 1862 
büyük sergisi içinde Fransa öğretim 
bakımından ikinci sırada kalmış gö. 


rünüyordu. 1865 te 800,000 çocuk o©- 
kulsuzdu. Evlenmiye gelenlerin üçte 
birinden çoğu evlenme kâğıdını im- 
zalayamaz bir halde idi. 

Duruy Kanunu — İşte bu sıralarda 
dır ki demokrat ve yeniliksever bir 
bakan olan Duruy hükümet ve resmi 
muhitlerde birçok güçlüklere rasla- 
yarak ve bunlara karşı (koyarak ilk 
öğretimin mecburi ve parasız olması 
esasını ileri sürdü. Dediği bu idi : 

«Milyonlarca insanın memleket iş- 
lerine karışması, mecburi bir ilk öğ- 
retimle olabilir, ve. öğretim bir ödev 
ve bir fayda olmak bakımından cemi. 
yet tarafından verilmelidir.» 

Fakat Duruy bu fikirlerini yerine 
getiremedi. Yalnız 10 Şubat 1867 ka. 
nununu çıkarabildi. 

Parasız okutma. mecburi olmuyor- 
du. Fakat bu 1867 kanunu, fevkalâde 
olarak komünlerin okul harcı için 4 
santim ayırmalarını emrediyordu. 
Hem İl, hem de Devletin yardımını 
alacak Caisses des Ecoles ler kurdu. 


Böylece yoksul çocukların okumaları 
temin edilecekti. 


Duruy, birde kız öğretiminin Con. 
gröniste lerin elinde kalmasını, din 
kadınlarının bütün faransız kızlarını 


yetiştirmesini oOdoğru bulmuyordu. 
1867 kanunu 400 ve daha fazla nufus- 


lu komünlerin bir kız okulu açmasını 
mecburi kılmıştı. 


Bu kanunun hayret ve dikkate de- 
ger bir tarafı da Fransa'da ilk defa 


olarak programlara tarih ve cografya 
dersinin konmasıdır. 


Üçüncü Cumuriyet — Cumuriyet- 
ci parti, iktidar orununa geldiği za- 
man ilk düşündüğü işlerden biri öğ- 
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retim alanında bir reform yapmak 
oldu. 
1871 de Kültür bakanı Jules Simon 
Assemblâe Nationale'e bir kanun pro 
jesi verdi . Bunun birinci maddesi şu 
idi ; 

6 dan 13 yaşına kadar olan bütün 
çocuklar, ister komün okullarında, 
ister özel okullarda, ister (ailelerde, 
mecburi maddeleri kapsayan enaz bir 
öğretim almalıdırlar. Bu azay öğre. 
tim, okuma sonunda yapılacak bir sı- 
naç ve verilecek bir etüt sertifikasile 
tesbit edilecektir. 

Fakat Assemblöe Nationale bu pro- 
jeyi çok fena karşıladı. Her şeyden 
önce Almanlara yenilen Fransızların 
harp felâketini onarması, orduyu ye- 
nden kurması, ulusal finansı düşün- 
mesi lâzımgelmezmi idi.? 

Kararsız bitik bir halde bulunan 
Cumuriyetçi parti, kültür işini daha 
elverişli bir zamana bıraktı. İlk yıl. 
lar ufak tefek değişmelerle geçti. 


Fakat Jules Ferry, paul Bert, Re- 
nö Goblet, ilk öğretim direktörü Fer- 
dinand Buisson gibi büyük adamların 
zoruyla ilk öğretimin kurulması üze- 
rine yapılacak reformlar 1879 dan 
1889 yıllarına kadar kendini göster- 
miş ve şiddetle hissettirmiş oldu. 

İlk öğretimin parasızlığı, mecburi. 
liği, lâikliği hep bu zamanlarda çı- 
kan kanunlarla ortaya (o konmuştur. 
Bunlar hakkında sıra geldikce bilgi 
verecegiz. 


Buraya kadar belki biraz uzunca 
olarak, verdiğimiz izahlar; Fransada 
ilk öğretimin, ne güçlükle ve ne dal- 
galı haller geçirerek kurulduğunu 
bize göstermiştir. Bu da, kurulması 
en güç öğretim makinesinin, ilk öğre- 
tim olduğunu bize anlatıyor ki başka 
uluslardan örnek almaya ve onlarınki 
ni bilmeye en çok ihtiyacımız olan 
noktalardan birinin bu olduğu şüphe. 
sizdir. 


A A. E ME 
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HALKEVLERİNE DÂİR 


ANADOLU'nun hemen her yerinde 
açıldıkları günden beri ogul vermiş 
bir arı ordusu gibi çalışıyorlar. Mem 
lJeket davasının, devrim realitesinin 
mihrakını içinde bulduğu bu evlerin 
sayısı her yıl biraz daha artmaktadır. 
Geçen yıllarda açılmış olan 103 Halk 
evine, sevinçle öğrendiğimize göre, 
bu yıl 32 Halkevi daha katılmakta- 
dır. Bu yeni evlerin açılış töreni 
Halkevlerinin yıl dönümünde yapı- 
Jacaktır. 

Bu da bize gösteriyor ki, Halkev- 
leri yeni Türkiye'nin isteklerini, 
ideallerini yüreğine basarak gençliği 
kendine çekmektedir. Ne câmi, ne 
medrese, ne başka bir gençlik kuru- 
mu - bizce: Halkevleri bugünkü nes- 
lin gireceği biricik evler biricik tapı 
nış yerleridir. Gençlik bu evlerde 
ne bir puta ne de mevhum bir var- 
lığa tapınmıyor. Gençliğin bu evler- 
de bir tanrı olarak bulduğu yine 
kendisidir. 

Atatürkün yarattığı gençlik, ka- 
natlarını bu evlerin çatısı altında 
dağlaşan ideallerin erişilmez yüksek- 
liklerinde bilemektedir. 

Anadolu'daki Halkevleri Atatürk 
davasını taşıyan omuzlardır. Yükle- 
rinin ne kadar büyük, ne kadar ağır 
ve bundan ötürü, bu yükü taşımanın 
her Kamâlist nefer için ne kadar 
zevkli olduğunu bilen gençlik haklı 
olarak Halkeblerine akın ediyor. 

Evlerimizin çalışmalarını her da- 
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kika takip ediyoruz. Bunlara ait ba- 
berleri sevinçle okumadayız. Bunun 
için gerek bu haberlerden gerekse 
Halkevlerine ait dergilerde ve gaze- 
telerde çıkmış olan yazılardan bazı- 
larını ÜLKÜ”nün sayfalarına almağı 
bir borç biliyoruz. XX; b. 


BU YIL AÇILACAK OLAN 
HALKEVLERİ 


Cumuriyet Halk Partisi genel ku- 
rumu bu yıl yeniden 32 Halkevinin, 
isimleri aşağıda yazılı yerlerde, açıl- 
masına karar vermiştir. Bu evlerin 
açılış töreni Halkevlerinin yıl dönü- 
mü olan ve 19 şubatı takip eden 23 
şubat pazar günü yapılacaktır. 

Yeniden açılacak olan bu 32 Halk- 
evini alfabe sırasile gösteriyoruz : 

1 — Acıbayam 

2 — Akhisar 

— Artivin 
— Avancık 
— Babaeski 
— Bandırma 

7 — Birecik 

8 — Bolvadin 

9 — Bor 

10 — Çabakçur 

11 — Çarşamba 

12 — Develi 

13 — Devrek 

14 — Elbistan 

15 — Ereğli ( K.D. ) 

16 — Fethiye 

17 — Gebze 
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18 — Gelibolu 
19 — Gerze 

20 — Gönen 

21 — İskilip 

22 — Kilis 

23 — Kırşehir 
24 — Lüleburgaz 
25 — Nevşehir 
26 — Niksar 

27 — Salihli 

28 — Siverek 

29 — Turgutlu 
30 — Yalvaç 

31 — Zafranbolu 
32 — Zile 


GENÇLER, ARTIK İŞ BAŞINA ! 


F.Ş. YERSEL 

Eskişehir - Sakarya: 
YENİ Halkevi binasına taşındığımı- 
zın onuncu günü içindeyiz. Teknik 
bakışı önünde belki bir çok ek- 
sikleri bulunması ihtimali olan bu 
bina, bizim için gerek bölüm 
leri ve gerek geniş salonları ile 
ihtiyaçlarımıza karşılık verebilecek 
bir çatıdır. Orada sekiz komite için 
sekiz oda, bir kitap yeri, bir okuma 
ve bir gösterit salonu vardır, Göste- 
rit salonunun sahnesi geniş ve ter- 
tiplidir. Odalara sobalar kurulmuş, 
okuma salonu döşenmiş, temiz bir 
de büfe yaptırılmıştır. Okumak, dü- 
şünmek, konuşmak ve çalışmak için 
aranan bütün gereçler bu çatının 
içinde vardır. 

#i# 

Halkevindeki âş ve çalışma bölü- 
müne gelince, hepimizde biliyoruz 
ki, bu Ev, Dil, Edebiyat, Tarih, Gü- 
zel sanatlar, Spor, Köycüler, Sosyal 
yardım, Kitapsarayı ve yayım, Halk 


dershaneleri ve Gösterit evleri ile 
sekiz kola ayrılmıştır. Her kol, bir 
istidadın, bir vukufun ve bir öğren- 
me ve öğretme amacının gereklerine 
göre, olgun bir nizamname ile ala- 
nını gençlere we uyanıklara açmış 
bulunmaktadır. Yani, Halkevleri, o- 
kul ve ev muhitlerinin ödevlerini ta- 
mamlıyan ve kendi kültürel muhiti 
içinde derin we özentili bir ulusal 
ahenk yaratacak olan bir kurumdur. 

Ferdin olgunluğu ve kültürel bir 
şahsiyet olabilmesinde, okul ve aile- 
den başka, sosyal muhitin de mutlak 
tesirleri kabul edildiğine göre, Halk- 
evleri, yakın yıllara kadar yadırgan- 
mış olan bu muhiti yaratmış bulun- 
makta demektir. Fertler, sosyal ca- 
zibelerin doğurduğu ılık ve okşayıcı 
hava içinde, sıkılmadan ve ezilme- 
den bu muhitin enginliğine karışa- 
cak, orada yükünün ağırlığı nisbe- 
tinde tatlı ödevler alacak, okuyup 
düşünecek, düşünüp arayacak ve ara- 
yıp yaratarak ta ulusal şahsiyetini 
belirtecektir.. Bütün bu bakımlardan- 
dır ki, Halkevleri, her fert, her aile 
ve her sosyal zümre için, uğranıl- 
ması ve alışılması gerek birer kül- 
tür yuvasıdır.. 

Daha açıldığı günden beri, müte- 
vazi bir durumla, bir çok işleri ba- 
şarmış bulunan Eskişehir Halkevi 
yeni ve iyi taksimatlı bir bina içine 
girmekle daha geniş bir inkişaf ve 
âlerleme sahasına atılmış bulunuyor.. 

Üyelerinin sayısı üç yüzü geçen 
bu Ev, açılmış ılık kolları ile, bütün 
uyanıkları göksüne basmak, bütün 
gençleri bağrında ısıtmak istiyor... 
Kırk yedi bin nüfuslu bir şarda, bu 
nüfusun yüzde ellisinde okur yazar 


HALKEVLERİNE DAİR 461 


iken, bir Halkevinin üç yüz üyesi 
bulunmasını lehimize kaydedemeyiz.. 
Bizde, bir çok mühendisler, mimar- 
lar, doktorlar vardır. Bizde bir çok 
avukatlar, işyarlar, öğretmenler var- 
dır. Bizde okuldan başka hayat süz- 
gecinden de geçerek uyanmış değerli 
bir Halk sınıfı vardır. Elemanları 
bu kadar zengin ve mükemmel olan 
sosyal bir muhitteki Halkevinin ya- 
ratıcılığı elbette yüksek olacak ve 
yüksek olmalıdır... Organize edilme- 
miş bir münevver kalabalığını, artık 
bu çatının altında tekleştirip pekleş- 
tirmek, orada ılık ve çekici bir hava 
yaratmak, yalnız Halkevinin bu gün- 
kü başkanlarına değil, bütün Türk- 
lere düşen bir ödevdir.. Bu günedek 
Evin, merkezde, konförlü, geniş sa- 
lonlü bir yeri bulunmayışı, belki üye 
lerin azlığına ve devamsızlığına se- 
beb oluyordu.. Fakat şimdi, bu mah- 
zur da ortadan kalkmıştır. 

Kahve köşelerinde duman yutarak 
öldürdüğümüz zamanlarımızı, Halk- 
evleri içinde randmanlaştırmak, hepi- 
mizin de kutsal bir borcu olmuştur.. 
Tarihci, dilci, etmsilci, neşriyatcı ve 
ilâh... Meslek adamları, Halkevlerin- 
de hem kendi mesleklerinin bir ku- 
rumunu bulacak hem de bilgilerini, 
esirgenmiş bir hasis parası gibi sak- 
lamaktan kurtularak, sosyal heyeti 
faydalandıracaklardır.. 

Gençler.. Artık iş başına!. Dev- 
rim Türkiyesi bizden kahve köşele- 
rinde peneklemek, evlerimizde mün- 
ferit bir zevkin rehavetleriyle esne- 
mek değil, sosyeteye karışmak, sos- 
yal ahenge ayak uydurmak gibi 
ödevler istiyor... 


Halkevleri, yeni ve genç Türkiye- 
nin temellerinden birisidir !. Büyük 
ve kutsal kalkınmaya katılan bütün 
yurddaşlar, bu temelin harcını da ta- 
şımakla mükelleftir.. Artık Halk- 
evinin açık kapılarından tereddütsüz 
ve serbest adımlarla girelim.. Ve ar- 
tık bu Evin hepimizin malı olduğunu 
bilerek ortak yurd işlerini görmekte 
yarışalım 1... 

Gençler.. İş başına ! 


PROPAGANDA 
Nevzad Güven 
20. 1. 936 : Akgüler 


BİRBİRİLE dövüşen iki, milletin 
iki tarafın karşısındakine çevireceği 
silâhların bugünkü mükemmeliyeti 
çokluğu insanı hayrete düşürecek 
bir dereceyi bulmuştur. 

Fakat bu silâhlardan başka ve hep- 
sinden daha amansız bir tanesi var- 
dır : Propağanda ... 


Büyük harbta Almanyaya Ameri- 
kayı kaybettiren, birçok milletleri 
Fransa'nın etrafına toplayan ve ne- 
tice olarak da Almanyayı mağlüp 
ettiren şey, Fransa'nın ve İngiltere- 
nin geniş mikyasta yaptığı propa- 
ganda olmuştur. 

Düşman propagandası karşısındaki 
millet için bir kolera, bir taundan 
daha korkunçtur. Sonra bu, daha zi- 
yade sulh zamanında işleyen bir si- 
lâhtır. 

Bunun içindir ki; bu silâhın de- 
gerini anlayan milletler bu uğurda 
akılları durduracak miktarda para ve 
emek harcıyorlar. Almanya, İtalya 
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gibi memleketlerde birer propaganda 
nezareti bile kurulmuştur. İtalyan 
propağanda nezaretinde (700) e ya- 
kın memur geceli gündüzlü çalış- 
maktadır. 

Ne yazık ki uzun yıllar biz bu 
kelimenin ifade ettiği manayı anla- 
yamamışız. Böyle bir silâhı kullan- 
masını öğrenmek şöyle dursun, ken- 
dimize çevrildiği ve birçok yaraları- 
nı aldığımız halde bile aklımız bir 
türlü başımıza gelmemiş. 

Sevinçle. söyliyebiliriz ki; her geri- 
liğimizi ortadan kaldıracak çareler 
bulan Cumuriyet, propagandaya da 
layık olduğu değeri vermekte ge- 
cikmedi. Yalnız halkımız arasında 
bu kelimeyi ters, yanlış manada an- 
layanlar var . Propaganda deyince 
aklımıza hemen yalan, yahut ta hiç 
olmazsa mübaleğa geliyor. 

Propağanda bu manayı belki düş- 
mana karşı kullanıldığı zaman ala- 
bilir. Fakat bir ülkünün bir devrimin 
emrinde olduğu zaman memleket 
içinde yapılacak propaganda sadece 
olanları bütün gerçekliği ile ( yay- 
mak ) demektir. 

Bizi yaptıklarımızdan, başardığı- 
mız işlerden haberdar edecek, geri- 
liklerimize sebeb olan müesseselere, 
kuvvetlere hücum edecek, onların 
kötülüklerini anlatacak propaganda 
en hayırlı, en meşru (bir vasıtadır. 

Bunun içindir ki; biz Halkevimi- 
zin büyük fedakârlıklarla obaşarma- 
ga çalıştığı Hoparlör neşriyatını se- 
vinçle minnetle anacağız. 


Sözlerimi, Hitler'in çok şey ifade 
eden bir cümlesini naklederek bitiri- 
yorum ; 


« Propaganda ile bir memleketi, 
bir millet için cenet te, cehennem de 
yapmak mümkündür ! » 


HALKEVLERİ — MUALLİMLER 
Ö AA. 
Gaziantep : 24.1.936. 


İSTANBUL muallimler birliği ken- 
dini feshetti. Üsküdar muallimler 
birliği de ayni (kararı veriyor. Sebebi 
muallimlerin birlik adı altında yap- 
tıkları kültürel ve sosyal hizmetleri 
bundan sonra Halkevinin türlü şube- 
lerinde yapmağı daha uygun' bulmuş 
olmalarıdır. Bu karardaki isabet üze- 
rinde azbuçuk durmak istiyoruz : 

Muallimler birliği Halkevi açılma- 
dan evvel kurulmuştur. Üyeleri yal- 
nız öğretmenlerdir. Her cemiyet gibi 
onun da muayyen gayeleri vardır. 
Bu gayeler en ziyade kültüreldir. 
Halkevleri ise öğretmenler ile bera- 
ber bütün yurddaşları daha geniş bir 
surette programlanmış olan kültürel 
gayeleri etrafında toplayan ulusal 
bir kurumdur. 

Kültür, yeknasak bir muhitte te- 
şekkül edebilen tek cepheli basit bir 
realite değildir. 

O, içinde yaşadığımız kütlenin 
türlü vasıflarından yoğrularak mey- 
dana gelir : Kütleden doğar ve küt- 
leye verilir. 

İşte İstanbul muallimler birliği, 
menfaatı yalnız kendi azasına mün- 
hasır ve iştigal sahası da yalnız ken- 
di muhitinden ibaret lan bir cemiyet 
halinde devam ettikçe tam kültür 
ocağı olamıyacağını düşünmüş ve 
büyük gayenin, hakiki hedefin Halk- 
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evlerinde olduğunu görerek oraya 
yönelmiştir. Filhakika gayeler ayni 
olduktan ve geniş teşkilât bu tarafta 
bulunduktan sonra bu kurumlarda 
çalışacak muayyen mikdardaki kuv- 
veti inkisama uğratmaktansa birleş- 
tirmek en doğru harekettir. 

Kaldı ki muallimler, meslekleri ve 
şahsiyetleri itibarile Halkevlerinin 
en faydalı uzuvları olurlar. 

Arasıra şurada burada rasladığı- 
mız « Gençler birliği » gibi cemi- 
yetler için de ayni mütalâayı beyan 
etmek isteriz. 


ELÂZİZ HALKEVİNDE BİR 
SIHHAT MÜZESİ BİR DE 
DERSHANE ACILDI 


Halkevinin temsil salonu muvak- 
katen halk dershanesi haline ifrag 
edilmiştir. Burada ( 200 ) vatandaş 
ders görmektedir. 

Evde bir de sıhhi müze tesis olun- 
muştur. 

Burada halkın hastalıklardan bil- 
hassa trahomdan koruması çareleri 
de gösterilmektedir. 

Hastalıkların seyirleri insan vücu- 
dunda yaptıkları tahribat sıra ile ve 
canlı bir şekilde teşhir edilmektedir. 

Bu müzenin açılışı halk için çok 
faydalı olmuştur. 


HALKEVİMİZDE DÜN GECE 
MEDRESELERİN TARİHİ 
HAKKINDA 
BİR KONFERANS VERİLDİ 


Adana Türksözü : 29.1.936 


Halkevimizin kütüphane ve neşri- 
yat komitesi tarafından hazırlanan 


konferans serisinin üçüncüsü dün 
gece saat 19.30 da orta mektep tarih 
muallimi Ömer Kemal Agar tarafın- 
dan verilmiştir. 

Bu konferansın mevzuu medreseler 
idi. Ömer Kemal Agar, medreselerin 
ne zaman ve ne maksatla kurulduk- 
larını, burada riyaziye, heyet, tarih, 
cgrafya ve tababet ilimleri ile ulüm 
arabiye, frkıh, kelâm, tefsir ilimle- 
rinde en yüksek dereceyi elde etmiş 
olanları anlatmış ve medreselerin ne 
gibi sebebler dahilinde bozuldukları- 
nı, nasıl elim bir vaziyete düştükle- 
rini, Tanzimattan sonra Avrupa tar- 
zında mektepler açılırken bunla- 
rın programlarında halâ medrese 
düşüncesinin hakim bulunduğunu 
meşrutiyette medreselerin ıslahına 
doğru atılan adımların müsbet netice 
vermekten uzak olduğunu söylemiş 
ve medreselerin kaldırılmasındaki 
sebebi ve isabeti açık bir surette te- 
barüz ettirmiştir. 


İNEGÖL'DE HALKEVLERİ 
ÇALIŞMALARI 


İnegöl'de Halkevleri çalışmaları 
verimli bir şekil almıştır. Ceza evin- 
de açılan bir dershanede üç öğret- 
men cezalılara ders vermektedir. Ay- 
rıca bir dershane daha açarak burada 
da okuma yazma bilmeyenlere oku- 
ma yazma ve hesap dersi verilmeğe 
başlanmıştır. 

Her cumartesi akşamları Ev salo- 
nunda konferanslar verilmektedir: 

Dil, tarih ve sosyal konular üze- 
rinde yapılan bu konferanslar, dok- 
torlar, öğretmenler ve diğer selâhi- 
yet sahibi zatlar tarafından veriliyor. 
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Gösterit şübesi (9) ay içinde yedi 
temsil vermiştir. Son verdikleri tem- 
sil « Himmetin oğlu » piyesidir. 


BURSA 
Halkevimizin musiki kolu 


Halkevimizin güzel sanatlar şubesi 
bir musiki kolu teşkil etmiştir. Pi- 
yano, keman, fülüt ve klarnetten 
mürekkev on beş kişilik bir salon 
orkestrası teşkil ederek faaliyete 
geçmiş ve provalarına başlamıştır. 

Bu heyet ilk konserini Halkevleri- 
nin yıl dönümünde verecektir. 


SIVAS 


Halkevinde konferans 
18. 1. 936, 


Geçen pazar akşamı Halkevi salo- 
nunda lisemizin sayın direktörü B. 
Ömer Beygo kâinat hakkında eski- 
lerin ve yenilerin nazariyeleri üzerin 
de esaslı araştırmalara istinat eden 
bir knnferans verdi. Dinleyiciler ta- 
rafından ilgi ile sonuna kadar din- 
lendi ve istifade edildi. 


MERZİFON 
Halkevinde 
Halkevi tarafından tertip edilen 
konferanslar çok faydalı olmaktadır. 
En son konferansın mevzuu Türk 
adliyesi idi ve çok dinleyicisi vardı. 
Amasya'nın OoYaylacık köyünden 
buraya bir halk şairi gelmiş ve Halk 
evinde koşmalar, türküler okumuştur. 
Evimiz Dil, Tarih, Edebiyat şubesi 
bir kitap sarayı tesis eylemi, bütün 
eksikliklerini tamamlamıştır. Burası 
22 şubatta açılacaktır. 


GAZİANTEP BROŞÜRÜ 

Gaziantep Halkevi tarafından çıka- 
rılmış 367 büyük sayfalı bir kitaptır. 
Kitapta vilâyetin tarihi, cografyası, 
eski eserleri ve ulusal savaşta yapı- 
lan harblar resimleri ve vesikalarile 
toplanmıştır. Bunlardan başka Geazi- 
antep'in tarihinde yeri olan ve bu 
şehir için söylenmiş sözler ve Şşiir- 
lere de bu kitapta yer verilmiştir. 

Gaziantep'in ekonomi alanındaki 
çalışmaları da grafikle ve istatistik- 
lerle gösterilmiştir. 


Fa. 5 
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KÂZIM NAMİ DURU 


HERGÜN olduğu gibi geçen gün de 
(CAkba ) ya uğradım ve orta yerdeki 
büyük masanın üzerinde almanca bü- 
yücek dört kitap gözüme ilişti. Al- 
manca bilmem fakat bunların Ata- 
türk ve yeni Türkiye üzerine yazıl. 
mış olduklarını anladım. Bu kitapları 
yazanlar, şöyle böyle adamlar değil; 
ikisi Ankarada ilçilik etmiş, içimiz- 
de yaşamış, bizi görüp oldukça de. 
rin anlamış kişilerdir. Adlarını Şu- 
raya sıralayayım : 

Norbert von Bischoff, 

August von Kral, 

Hans Frolmbgen, 

Fritz Rössler, 

Daha iki gün önce de Kültür Ba. 
kanlığı yayın direktörü yanında La 
Turpuiö d'Atatürk adında fransızca 
bir kitap görmüş, merak ederek so- 
nundan birkaç sayfasını okumuştum. 
Bunu yazan da Marguesrette Boru- 
goin adında bir kadındır. 

Bunlar yepyeni eserlerdir. Yeni 
Türkiye ile onu yaratan için, bugüne 
kadar fransızca, ingilizce, almanca 
gibi yer yüzünün en çok Söylenen 
dillerinde birçok kitap yazılmıştır. 

Bunların hepsi de hakikatın ken- 
disini anlatmış olmıyabilir. Bir kaçı, 
belki de, büsbütün bize karşıdır. Bi. 
zim eğemenliğimizi kendi asığlarına 
uygun görmiyenleri vardır; bizi yan- 
lış anlamış olanları vardır; bizi öte- 
denberi sevmiyenler vardır. 
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Bununla beraber, hiç hiri Atatürke 
olan hayranlıklarını osaklayamamış- 
lardır. Hepsi de Türke verilen önemi 
görmüş, anlamışlardır. 

Bize karşı da yazmış olsalar, so. 
nunda, türkün hakikatini görmüş, 
anlamış, ya beğenmiş, ya kıskanmış- 
lardır. 

Bunlardan bir ikisinin türkçeye 
çevrilmiş olduğunu da biliyoruz. İş- 
te Ankara'nın eski amerikan büyük 
ilçisi general Sherrill. İngilizce yaz. 
dığı kitabın fransızcaya çevrilmişi 
önümde duruyor. Bunun türkçeye 
çevrilmişini de (Akba) da görmüş- 
tüm. Şimdi de ULUS, Norbert von 
Bischoff'un eserini türkçeye çevir- 
tip sayfalarına geçirmek üzere.. 

Bunları gördükten sonra, bir de 
bizde, neler yazılmış olduğunu dü. 
şündüm. Atatürkümüz, yeni Türki- 
yemiz üzerine türkçe yazılmış kitap- 
larlar vardı da ben mi görmemiştim ? 
Bir kaç yıl önce Atatürk üzerine 
( Mustafa Kemal ) adlı bir kitap 
basılmış olduğunu hatırlıyorum, işte 
o kadar... 

Altı yedi yıl önce İstanbul Üni. 
versitesi devrimci Türkiye ve onu 
yaratan üzerine bir kitap yazılması. 
nı müsabakaya koymuştu, sanırım. 
Hatrımda kaldığına göre bir iki ki- 
tap yazılmış, fakat beğenilmemiş.. 

Bu neyi gösterir? Ya böyle bir 
kitap yazacak yazmanımız yoktur; 
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ya kitabı yazacağına inansa da bas- 
tıracak basıcı bulamıyor; ya basıcı 
olsa da, alıcı bulunmıyacağından kor. 
kuyor. Daha böyle birçok şeyler sa- 
yılıp dükülebilir. 

Ortada bir hakikat vardır : Türk. 
cede, Atatürkle Türkiye hakkında, 
şöyle özlü, içden ve bilgi ile bir 
kitap yazılmamıştır. Şüphesiz Ziya 
paşanın : 

( Zira bu terazi okadar sıkleti 

çekmez. |) 
sözü doğrudur. Atatürk gibi eşsiz 
bir dâhi üzerine yazı yazmak hiç te 
kolay değildir. Yazı yazan değme 
babayiğit, böyle bir konu üzerinde 
kalem oynatmağa cesaret edemez. 
Kıvılcım güneşten bir zerre bile olsa 
güneşi anlatamaz. Bence, bu kitabın 
yazılmamasındaki en başlı ( âmil ) 
Türk yazıcılarının pısırıklığı, utan- 
ganlığı olsa gerektir. 

Öyle ise, yabancı dillerde yazıl. 
mış olanları bari türkçeye çevirsek. 
Bunu yapmamak bağışlanmaz eksik- 
İiklerden biridir. Sherrill'in kitabını 
türkçeye çevireni öğmek istiyorum. 
Bishoff'un kitabını okurlarma sun- 
mak isteyen ULUS'u beğeniyorum; 
fakat böyle eserler günlük gazete- 
lerde bir roman gibi, okutulmalı mı. 
dır? ( Ulus ), bunu kendiliğinden 
yapıyor. ( Ulus ) bir gazetedir; ki- 
tapçı değildir. Hangi kitapcıdan 
böyle bir işi umabiliriz ? Kitap ba. 
sanların çoğu, Kültür Bakanlığına 
satabilecekleri . birkaç yüz kitapla 
masraflarını koruyabileceklerini dü- 
şünüyorlardı.. 

Atatürkün 1927 büyük Kurultayın. 
da söylediği büyük nutuk, kitap ola- 


rak basıldı; sonra yeni Türk harf- 
lerine çevrilerek bir daha basıldı. 

Geçenlerde Sovyet büyük ilçiliğim. 
de, (nutuk) un dört cild üzerine ba- 
sılmakta olan rusçasının iki cildimi 
gördüm. Basılıştaki güzelliğe ağzı- 
mın suyu aktı. 

Kitap basmak ta yazmak kadar ö. 
nem isteyen, tadım isteyen, çalışma 
isteyen güç bir iş imiş. En son sis- 
tem basma makinelerimiz vardır; fa- 
kat basanlarda az çok ileri bir kül. 
tür, bir ulusal tadım olmayınca gü- 
zel basmak ta başarılamıyacak bir 
iş olur. 

Baştan beri tenkitci görünen yazı- 
mın böyle olmadığını söylemek iste. 
rim. 

Atatürk üzerine inanla, bilgi ile, 
sevgi ile yazılmış türkçe kitaplara 
büyük ihtiyacımız var. Çocuklarımız 
çocuklarımızın çocukları bizden böy- 
le kitaplar bekliyorlar.: Bu kitaplar 
yazılmazsa, yarının çocukları en bü- 
yük Türk için, onun yarattığı büyük 
devrimler için yarı bilgili kalacak. 
lardır. Onlardan da, kendimizi ya- 
bancı dilde yazılmış kitaplardan mı 
öğrenmelerini umacağız ? 

Atatürk pek yüce varlıktır. Onun 
yarattıklarından her biri, bir deği: 
birkaç kitaba konu olacak kadar bü- 
yüktür, önemlidir, zengindir. Meselâ 
Türkiye'de lâiklik devrimini - konu 
olarak alacak bir yazman, ne büyük 
bir iş karşısında kalacağını biliyor 
mu? Bari bu yolda içtem ( samimi ) 
eskisler. yapmağa girişilse. Birgün 
Türk yazmanı, « bu işi başarırım » 
diye ortaya atılmaktan çekiniyorsa, 
« bu bir kalem deneci olsun » diyip 
te bilgi ile, inanla, sevgi ile, işittik- 
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lerini, gördüklerini, sezdiklerini, duy 
duklarını anladığı tarzda yazmağa 
girişemez mi ? 

Lâiklik nedir ? Tarihte nasıl doğ- 
muş, nasıl gelişmiştir ? Başka başka 
memleketlerde nasıl telâkki olunmak- 
tadır? Lâikliğin din ile ilişiği nedir? 
Türkiye'de lâiklik fikri nasıl doğdu, 
nasıl ilân edildi ? Türkiyemizin bun. 
'dan edindiği yararlıklar nedir ?. Bir 
sürü sorular ki bunları, ilmi bir sıra- 
lama ile anlatmak, sonuçlarını çıkar- 
'mak, ortaya tükel (mükemmel) ol. 
masa bile, ciddi, doğru ve içtem bir 
kitap çıkarmak olur. 

Artık çekingenlik etmekten vaz 
geçmeliyiz. Yabancıların yaptıklarını 
görerek bizde onlardan geri kalma- 
mağa çalışmalıyız. Bununla beraber 
hükümetimize de bu yolda büyük 
bir ödev düştüğü kaanatinde olduğu- 
mu söylemeliyim. Her Bakanlık, ken- 
di alanında yaratılan işler için birer 
dergi çıkanmakla benimsenmemelidir. 
Bu türlü kitaplar için, eli açık dav- 


ranmaktan kaçınmamalıdır. Hiç bir 
sermaye, devlet kadar anlamlı, istek 
ve sevgiyle, cömerd olamaz. 

Ben, ömrünün dörtte üçünü öğret- 
menlikle, egitim işlerile geçirmiş 
bir adam olarak diyorum ki yarınki 
Türk soyunun Atatürk üzerine, yeni 
Türkiye üzerine yazılmış Türk ki- 
taplarına ihtiyacı var. Bu kitapların 
yazılmasına bugün başlanmazsa, ya- 
rına eksik materyeller bırakılmış 
olabilir. Parti genel sekreteri Recep 
Peker'in inkılâp kürsüsündeki ders- 
leri, kitap şeklinde basıldıkça, ta- 
kım takım alınmalı, yurdun her bu- 
cağına, bütün okullara dağıtılmalı- 
dır. Bu kitap, bütün, Atatürk inkılâ- 
bının değerli dökümanlarıdır. 

Devletçiliğin büyük bir ödevi de 
türke ne olduğunu bildirmek, yarı- 
nın gençlerine bugünü bütün doğru- 
luğile, bütün büyüklük ve güzelliğile 
öğretmek değil midir ? 


Bu yazım, içimi yakan kutsal bir 
dileğin ifdesidir. 


P O 


nin 
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Yurd İçinde: Yeni Fakülte — İkinci Beş Yıllık Endüstri 
Plânı — Deniz İşleri 
Yurd Dışında: İtalyan - Habeş Harbı — Fransa'da Kabine. 
Değişikliği — Orta Avrupa — Akdeniz Şarkı -— Uzak Şark. 


K. ÜNAL 


YURD İÇİ : 
Yeni Fakülte : 


İKİNCİ Kânunun dokuzunda Anka- 
ra Tarih, Dil,Cografya Fakültesi bü- 
yük törenle açıldı. Ulu Atatürk'le, 
Başbakan, Bakanlar ve birçok siyasa 
ve ilim âdamları törende bulundular. 
Bu, Fakültenin “kuruluşuna verilen 
büyük önemi gösterir. 

İnsanlığın tarihile başlayan Türk 
kültürünü, tâ kaynaklarından günü- 
müze kadar, metod kuvvetile, aydın- 
latmak vazifesi, Atatürk nesline kal- 
mıştır. 

Bunun geçmiş zamanlardaki değe- 
rine dil ve tarihin ışığı ile gireceğiz. 
Bugünün ileri teknik seviyesine ise 
yine bu iki ilim kolunun cografyayı 
da arasına alarak yürümesile irişece- 
ğiz. Bunları başaracak olan Fakülte 
Dil ve Tarih cemiyetlerinin büyük 
emekle hazırladıkları sağlam toprak 
üzerine kuruldu. Büyük çatı; Güneş 
Dil teorisinin ve onu yaratan ulusal 
Dehânın bol ve yakın ışığı altında 
hergün biraz daha yükseliyor ve 
daima da yükselecektir. 


İkinci beş yıllık plân : 


Büyük kurtuluştan sonra, Türkiye- 
nin endüstrileşmesi üzerinde birkaç 


yıllık tetkik devresi geçirildi. Bir 
müddet hususi teşebbüslerin, gümr-- 
rük himayesine ve muafiyetlere 'da- 
yanarak, yurd sanayiini kurması için 
beklenildi. Görüldü ki toprak mah-. 
sullerimize değer verecek olan, ve 
milli:'müdafaa mahiyetini de taşıyan 
sanayi ancak Devlet teşebbüsile .ya- 
hut büyük milli müesseselerce ve 
bir plânla başarılır. Bu görüşten 
ilk beş yıllık plân doğdu. Onun tat- 
bik ediliş şeklinden geçen sayımız”. 
da kısaca bahsettik. 

İkinci kânun içinde mütehhassis- 
larımızdan mürekkep bir heyet ikin-. 
ci beş yıllık endüstri plânının hazır- 
lığile uğraştılar. Bunlar arasında 
yabancı mütehhassıslar da vardı. 

Heyet, birçok ihtisas komisyonları- 
na ayrılmış ve plânın ana hatlarını 
çizmiş, şimdi bunlar üzerinde karar 
almağa yarayacak hazırlıklar yapıl- 
maktadır. 


Deniz işleri : 


Türk kıyılarında yalnız Türk bay» 
mağının ticaret yapması hakkına Lo- 
zan muahedesile kavuşduktan sonra 
limanlarımızda birçok Türk arma- 
törleri de nakliyeciliğe başladı. Dev-. 
letin çok eski yıllarda kurulmuş de- 
niz işletmesi de işine devam etti. 
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Bunların hepsinin limanlarımız ara- 
sında bir işbirliği yapması kabotaj- 
dan memleket menfaatı çerçevesinde 
istifade etmesi gerekti. Armatörler 
devlet işletmesinden . ziyade kendi 
aralarındaki rekabetten muztarip ol- 
mağa;,. başladılar. Nihayet devlet, 
Türk gemicilerini kanunla bir teşek- 
kül içinde topladı, hususi. teşebbüs- 
leri ahenkleştirmek istedi, iki yıllık 
tecrübe gösterdi ki bu tedbir -bekle- 
nilen neticeyi vermekten uzaktır. 

Denizlerimizdeki bütün nakliye 
işleri de, karalanda olduğu gibi dev- 
deştirilmiştir. 

Böylece demir ve deniz yolları; 
devletin elinde, ancak milli menfa- 
atı. hedef bilerek, çalışacaktır. Ve 
Cumuriyet refahına bütün yurd bir- 
likte kavuşacak ve hiçbir üretim böl- 
gesi başka yerlerden daha mahrum 
bir, hale düşmiyecektir.. 

Devletin taşın işlerinde yurd ge- 
nişliğinde alacağı tedbirler bunu 
başaracaktır.. 


YURD DIŞI : 
İtalyan - Habeş anlaşmazlığı : 


İkinci kânunun ilk yarısında 
Hâbeşlerle İtalyanlar arasında mev- 
zii çarpışmalar oldu. Ayın yirmisin- 
den sonra Eritre ve Somali cephe- 
lerinde şiddetli muharebeler başladı. 
Şimalde Makalle üzerine kuvvetli 
Habeş kolları yüklenmiş ve şehrin 
geri alındığı şayiası da çıkmıştır. 
Bu harblerdeki iki taraf zayiatının 
çokluğu çarpışmanın < şiddetini gös- 
terir. 

Somali'de İtalyan ordusu < 150 kilo- 
metre kadar ilerilemiştir. Son gün- 


lerde bir hareket kolunun durdurul- 
duğu söylenmiştir. Ancak bü ilerile- 
me henüz Habeş ordusu için sevkül- 
ceyiş bir tehlike olmaktan uzaktır. 

Şimaldeki Habeş taarruzunun Ma- 
ikalle ile Aduva arasındaki İtalyan 
irtibat yolunu tahrip ettiği iddia 
edilmektedir. İkinci kânun içindeki 
harbler iki tarafın onduları için bir 
netice vermekten uzak ise de zaman 
Habeş kuvvetlerinin : mukavemet ve 
hatta taarruz kabiliyetinin süreklili- 
ğini isbat etmiştir. Bü ilerisi için de 
kuvvetli bir mülâhaza unsurudur. 
Filhakika bir tarafın harbten vaz 
geçmesini intac etmiyerek çarpışma- 
nın aylardan beri artan bir hızla 
uzayıp gitmesi, siyasi tedbirlerin de 
vechesini değiştirmiştir. 

Harbın bu şekildeki uzayışında, 
mütearrızı kendi kendine durduracak 
bir mahiyet görülmektedir. Bu iti- 
barla zecri tedbirleri şiddetlendirme- 
ge ihtiyaç kalıp kalmadığı tereddü- 
dü ikinci kânun siyasasının karak- 
teri olmuştur. 

Ayın yirmisinde Cenevre'de topla- 
nan on üçler komitesi ise anlaşmaz- 
lığın halli için hiçbir şey yapılamı- 
yacağı kanaatını izhar etmiştir. 

Akdenizde emniyet mevzuu da ge- 
çen ayın mühim siyasi hâdiselerin 
den biri idi. İtalya biraz geç olmakla 
beraber hazırlanan emniyet tedbirini 
alâkalı devletler nezdinede protesto 
etmiş ve kendisinin Akdenizde sükf- 
nu bozacak bir teşebbüste 'bulunmı- 
yacağını tasrih etmiştir. Ancak ayın 
sonlarına doğru İtalyan matbuatında 
sanksiyonlârın teşdidi halinde Ay- 
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rupa sulhunun tehlikeye gireceği 
tekrar edilmeğe başlanmıştır. 

En kuvvetli sanksiyon İtalyaya 
petrol ambargosunun tatbiki idi. Ge- 
çen ay buna ait hazırlıklar Ameri- 
kanın vaziyetine bağlı kalmıştı. Bu 
vaziyet Cumur reisi Ruzveld'in A- 
merika kongresi huzurunda söyliye- 
ceği bir nutukla belli olacaktı. 

Rozvelt nutkunda, petrol mesele- 
sine beklenilen şekilden bambaşka 
olarak temas etmiştir. 

.Ruzveld'in nutku ile ve nutuk söy- 
lendikten sonra Amerika meclisine 
verilen bir lâyıha ile Amerika infirat 
siyasetine geri dönüyor. Nutuktan 
anlaşıldığına göre, Amerika; Avru- 
pa işlerine karışmıyacaktır. Ve Av- 
rupada bir harp çıkarsa her iki mu- 
hasım tarafada tam bir bitaraflık 


tatbik edecektir. Gerek silâh ve ge- 
rek harbe lâzım şeylerinin satışını 
iki taraf içinde yasak edecektir. 
« Ruzveld kaidesi » denilen ve bir 


kanunla da teyit edilen Amerikan 
bitaraflığı; petrol ambargosunu ta- 
mamen geri bırakmış değilse de ted- 
birin geçikmesi üzerinde müessir 
olmuştur. 


Deniz konferansı : 


GEÇEN ay sonunda Londra'da deniz 
silâhları üzerinde yeni kararlar al- 
mak üzere bir konferans toplandı. 
Buna, yüksek hacımda donanması 
olan devletler iştirak ettiler, İtalya 
da bu aradadır. 

Konferansta Japonya; İngiltere ve 
Amerika ile müsavi ölçüde deniz 
kuvveti bulundurmak isteğinde bu- 


lunmuştur. Buna muvafakat edilme- 
diğinden Japonya konferansı terket- 
miştir, 

Bununla beraber Vaşington ve 
Londra deniz mukaveleleri bu yılım 
sonuna kadar mer'i kalacaktır. Maa- 
mafih yeni yıl içinde Japonya ile 
bir anlaşma ihtimali vardır. 

Konferansta ihtilâf mevzularından 
birisi de hacımlar meselesidir. Ame- 
rika büyük hacimli gemi istiyor. Az 
tonaja da razıdır. İngiltere ise kü- 
çük hacımli çok tonajda gemi iste- 
mektedir. 

Bu mevzular üzerinde bir anlaşma 
yapılamamıştır. Ancak konferans de-. 
niz inşaat programlarının karşı- 
lıklı tebliği Okeyfiyetine dair olar 
projeyi kabul etmiş ve sonra bilâ- 
müddet toplantılarını tehir etmiştir. 

Konferans, bu projeyi inceliyecek 
olan tâli komite kat'i bir neticeye 
vardıktan sonra toplanacaktır. 

Deniz inşaat programlarının tea- 
tisi hakkındaki anlaşma hulâsa ola- 
rak aşağıdaki hükümleri derpiş et- 
mektedir : 

1 — Anlaşmayı imza eden her dev- 
let inşaat projelerini her senenin ilk 
dört ayı içinde bildirecek ve bundan 
başka hiçbir inşaat yapmıyacaktır, 

2 — Tebliğden itibaren dört ay- 
dan evvel hiçbir gemiyi tezgâha 
koyamıyacaktır. 

3 — Hergemi hakkında şayani 
arzu olan bütün malümat inşaatın 
ikmalinden sonra değil, tezgâha 
konmadan evvelki dört ay zarfında 
verilecektir. 

4 — Hükümetler, inşaata başla- 
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dıktan sonra veyahut inşaat tamam- 
landıktan sonra gemide yapacakları 
tadilâtı da bildireceklerdir . 

5 — Yabancı memleketlerden satın 
alınacak tamam veya natamam ge- 
miler hakkında da malümat verile- 
cektir. 


Röyter ajansı, bu kararlar bütün 
devletler tarafından kabul edildiği 
takdirde, silâhlanma yarışı üzerinde 
bu kadar müessir olan itimadsızlığın 
dağılmasına doğru pek mühim bir 
adım atılmış olacağını kaydetmek- 
tedir. 


K 
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GÜLLÜS.. - 
FERİD CELÂL GÜVEN 


HAYVANLARA yem vermekte olan 
hancı yamağına seslendi : 

— Ahmed.. Ahmed. , Ocaktan kür- 
tükleri eksik etme.. Misafirler üşü- 
mesinler , , 

Arkadaşımla ocağın ibaşındaki ke- 
çenin üzerine uzanmış, iliklerimize 
kadar geçen soğugun acılarını biraz 
olsun dindirmeye uğraşıyorduk.. Sa- 
bahtan beri durmadan yağan kar ar- 
tık yolumuza devam etmeye imkân 
bırakmamıştı. 

Ocaktaki yağlı çam kütüklerinin 
aydınlattığı bu küçük han odasının 
bir köşesinde bizden evvel gelmiş 
birkaç yolcu daha görünüyrdu. Sırt- 
larını heybelerine dayayarak kendi- 
lerini sessiz, derin bir dinlenmeye 
vermişler, yorgunluk çıkarıyorlardı. 

Sanki konuşursak bir tılsım bozu- 
lacakmış gibi, susmuş, soğuktan uyu- 
şup karıncalanan vücudumuzun her 
tarafını döne döne ısıtıyorduk. 

Bu aralık kapı açıldı, içeri acı bir 
poyrazla beraber ellerini ovalaya 
ovalaya hancı girdi : 

— Kara kış daha ilk günlerinde 
bu oyunu oynarsa vay halimize bizim 
Sanırsam çok üşüdünüz de.. Durun 
size bir dağ çayı demleyim de aklı- 
nız yerine gelsin . - 

Hancı, ateşten biraz uzakta duran 
kahve güğümünü ateşin ortasına 
doğru itti, Raftan çay bardaklarını 
indirerek ocağın kenarına dizdi. Ara- 
mıza bağdaş kurup oturdu : 


— Bereket versin ki, hanların arası 
sıkı yoksa; Gülek boğazile tekirin 
poyrazı bu karlı alanda bir dövüş- 
meye başladılar mı, taşı dondururlar. 
Hele bu tekir alanı yok mu? Ne 
babayiğitlerin canına ikıymıştır!. 

Hancı, bir çay kutusundan badem 
çağlası yeşilinde bir tutam ot alarak 
sıcak suda yıkadıktan sonra demli- 
gin içine attı.. Hafif, kekik kokusu- 
nu andıran bir koku odanın içine 
yayıldı... 

Köşede sessiz, kımıldamadan ya- 
tan misafirlerden birisi yan dönerek 
hancıya sordu : 

— Baba; bu güzel, güzel kokan 
şey nedir ? 

— Bu mu evlâd, bu kır çayı; bu 
amansız dağ başlarında bizim Lok- 
man hekim.. Her derde devâ.. Bu, 
Toros'un en yüksek tepelerinde, çıp- 
lak alanlarında bulunur; çobanlara 
ısmarlarım, Onlar da ne bulurlarsa 
yolup bana getirirler. Temuzda 
karlar eriyince güverir, ağustosta 
çiçek açar.. Çiçeğinin kokusuna do- 
yum olmaz.. Hele arılar, peteklerine 
bu çiçekten bal alacağız diye bayı- 
lırlar ... 

Eh ne yapalım, şehirlinin Hintten 
gelme kokuları, çayları varsa, bizim 
de kır çayımız var.. 

— Sakın hancı baba, zehirli falân 
birşey olmasın ? 

— Hele bir kadeh iç, bak canına 
nasıl can katar. Aslan gibi olur- 
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sun... 

Kadehlerimizi dağ çayile doldur- 
muş, cigaralarımızı yakmış; rahat, 
rahat köşelerimize kurulmuştuk . . 
Hancı durmadan (konuşuyor, sözün 
birinden ötekine, öteki de bitince, 
daha başka birisine başlıyordu. 

Arkadaşım kulağıma yavaşca : 

— Canımızı kurtardık ama, kula- 
gımızı kurtaramadık ! 

Bu fısıltıdan kuşkulanan hancı : 

— Ah... dedi. Canınızı sıkıyorum 
galiba ? Ne yaparsın, öyle kış gün- 
leri olur ki, buraya canlı bir tek 
mahlük uğramaz. Bizim kel oğlanla 
karşı karşıya şu ocağın başında, vak- 
tımızın gece mi, gündüz mü olduğu- 
nun farkına varmadan geçiririz. O- 
nun için bir misafir gördük mü, dili- 
mizin bağı çözülür, günlerce dur- 
gunluktan, konuşmamazlıktan don- 
cukan, şişen yüreğimizin hıncını çı- 
karırız. Çok günler dilimin ağzımda 
kabarıp, şiştiğini duyarım . . 

Üstüste yığılmış minderlerin üze- 
rinde çöreklenmiş uyuyan sıska bir 
tekir kediye hancı elini uzatarak 
kucağına aldı, onu okşayarak : 

— Çok günler, bizim tekirle bile 
ahbaplık eder konuşuruz. Eh baka- 
lım.. Siz nereden gelip, nereye gider- 
siniz, ağalar ? 

— Baba, biz Geyik avına çıkmış- 
SE 

— Geyik avına mı ? 

— Geyik avına.. Yamaçtaki köyde 
muhtar sakar Memede davetliydik.. 
Şehirden yeliyoruz. Kar yol vermedi. 
Buraya sığındık. 

— Doğrusu buranın avına da diye- 
cek yok, yalnız Geyik avı herkese 
tekin gelmez, her geyige çevrilen 


tüfek te ateş almaz. Bunun fendini 
bilmek lâzım.. O sakar Memed yok 
mu ? Zavallı geyikler, onun elinden 
neler çekmezler, bazen bir kurşunda 
ikisini birden yere serer ! 

Yalnız bir şey söyleyim mi.. Bu 
geyik avı yapanlar onmuyorlar.. Şu 
sakar on beş yıldır çocuk hasreti çe- 
iker, Allah onu bu zevkten * mahrum 
bırakıyor, ocağı şenlenmiyor. Bizim 
köyden Ali dayının da gözleri tavuk 
karası oldu. Güneş batınca ocağın 
başına tüner. Şaşkın kuşlar gibi bön 
bön etrafına bakar. O uğursuz da 
geyik düşmanı idi. 

Ben de az avcı değilim, fakat Al- 
lah sorsun ben cevabını vereyim bir 
tek geyige kurşun atmadım, hele bir 
gün tâ tüfeğimin ucuna kadar genç 
bir geyik geldi, tetiğe bir dokunsam 
olduğu o yerde kalacak.. Kundağımı 
yüzüme koydum, tetiğe dokunacak- 
tım, çalıların arasından körpe bir 
geyik yavrusu zıplaya zıplaya doğru 
tüfeğimin gezisinde bekleyen geyi- 
gin arka bacakları arasına başını sok 
tu, şıpıl şıpıl emmeye başladı. 

Dişi geyiğin gözleri, tüfeğimin 
namlusuna mıhlanmış kalmış, yerin- 
den oynamıyordu, kara, sürmali göz- 
lerinde şimşekler çakıyorı fakat bir 
türlü kımıldanamıyordu, burun delik- 
leri körük gibi açılıp kapanıyor, 
arasıra arkasına dönerek memlerine 
sarılıp emen yavrusuna korkusunu 
belli etmeden bir ana acısile bakı- 
yordu. Bu sırada içimde bir sızı do- 
laştı. Tüfeğin kundağı yüzümden 
sıyrıldı, parmağın bogumlarında 86- 
nuna gelmiş olan tetik geri fırladı, 
namlu öne doğru düştü. 

Yukardan arkadaşımın sesi geli- 
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yordu : 

— Ali.. Ali uyuyor musun, tetiği 
çek ! 

Tetiği çektim.. Fakat boşa. . Bu 
sesten ürken geyik yavrusile gerisin 
geriye kayalıkların arasında kaybol- 
dular ... 

Şu geyiklere kıyılır mı, çocuklar.. 
Onlar, onlarsız dağ, çocuksuz eve 
benzer.. Gelin gibi şeyler... 

Ocağın sağ tarafında kundağı gü- 
müş kakmalı, namlusu gümüş savatlı 
ağızdan dolma eski bir tüfenk yanın- 
da küçük bir av çantası, bakırı ye- 
şillenmiş bir barut kabı asılı duru- 
yordu.. 

Hancı bardağın dibinde kalan ça- 
yın son yudumunu, bardağın dibinde 
kalan şekerle eyce çalkaladıktan 
sonra başına dikti, cigarasından son 
nefesi çekerken gülümsedi : 

— Ne tuhaf; laf lafı açar derler. 
Vaktile, on yedi yaşlarında vardım, 
yoktum... Yaman bir av masalının 
içine düştüm. 

Hancının ağarmış kaşları çatıldı, 
gözlerini kıstı, alın buruşuklukları 
kaşlarının üzerine kat kat yığıldı, 
ocakta yanan kütüklerin yüzüne vu- 
ran kızıl, dalgalı oynak renkleri 
içinde bir günahla didiniyormuş 
gibi görünüyordu : 

— Ne yazık... Fakat benim bu işte 
zerre kadar suçum yok.. Bir tesadüf, 
Haydi kalsın.. söylemiyeyim. Boş 
yere kemikleri sızlamasın.. 

Hancı, bir sağa döndü, bir sola 
döndü anlatmak arzusunu bir türlü 
içine bastıramadı.. 

— Anlatmayım dedim ama... İn- 
san oğlu başından geçeni anlatmalı, 
anlatmalı ki başkalarına ibret olsun.. 


— Yine böyle bir gündü.. Kış dağ- 
lara eyiden çökmüştü, ben şehirden 
köyümüze gelmiş olan bir hancıya 
yol gösteriyor, köyleri gezdiriyor- 
dum.. Bir akşam yüksek dağ köyle- 
rinden birisine geldik, köyün misa- 
fir odasına konduk. Şöyle bir köyü 
dolaşayım dedim, etrafta diz boyu 
kar vardı; köylüler damlardaki ikar- 
ları kürüyorlardı, her evin önünde 
tepe gibi kar kümeleri vardı, baca- 
lardan çıkan kalın dumanlar dikine 
doğru sağa sola eğilmeden masma- 
vi yükseliyordu. Kara tavuklar, ça- 
vuş kuşları, kaya bülbülleri evlerin 
örtmelerine ikadar inmişlerdi. 

Yaşlı artık iyiden içi kovuklaş- 
mış bir ceviz ağacının arkasına ya- 
pılmış, yeni, dıvarları ak çamurla 
sıvanmış, güzel bir evin önünden 
geçiyordum : Evin önü açık örtme- 
sinden, akşamın alaca karanlığına 
doğru hafif bir dumanla karışık bir 
ışık gözüme çarptı, aynı zamanda 
taze, sıcak bir ekmek kokusu burnu- 
ma kadar geldi.. 

Ekmeğim yok değildi ama, sıcak, 
taze bir un kokusu soğuktan ürperen 
vücudumda azgın bir istek uyandır- 
dı, dayanamadım, kokunun geldiği 
tarafa gittim ... . 1 

Örtmenin altında, genç, körpe, 
kara gözlü, kara kaşlı bir yosma 
oturmuş ekmek pişiriyor. Kollarını 
bileklerine kadar sıvamış, başındaki 
yazmanın düğümlerini çözmek, belik 
belik örülmüş ucu altınlı saçlarını 
omuzlarından geri atmış, bir taraf- 
tan türkü söylüyor, bir taraftan da 
sacın üzerindeki bazlamaları evraçla 
çeviriyordu... 
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Ocağın yanındaki direğin önüne 
kadar yaklaştım, o farkında bile ol- 
madı. Galiba birşey düşünüyordu. 
Kendini bu düşüncenin içinde yitir- 
mişti. 

Nasıl oldu bilmem bir aralık bana 
doğru döndü.. Beni görünce birden 
bire yerinden fırladı... 

— Ne arayorsun, burada; haydi... 
Defol !.. 

Ondan bir parça sıcak bazlama is- 
tedim, güzel, merhametli bir taze 
görünmesine rağmen. bazlamadan ver 
medi, üstelik, yanındaki oklavalar- 
dan birisini kapınca üzerime koştu.. 

— Git, deli çocuk, erkeksiz eve 
ne diye geldin?.. 

Ben örtmenin arkasına kaçtım, 
o da yerine döndü. Fakat o taze yuf- 
ka kokusundan bir türlü vaz geçe- 
miyordum.. Karanlıkta oldukça bas- 
tırmıştı.. 


Bir ıslık sesi işittim.. Arkadan bir 
daha, ufak bir kaç taş parçası, ört- 
menin kenarına düştü.. Kadın saçın 
başından kalktı, ıslığın geldiği ta- 
rafa koştu, artık orası boş kalmıştı. 
Hemen saçın başına koştum, belim- 
den azık bağını çıkardım, ekmek se- 
petinin içindeki bazlamalardan bir 
kaç tanesini aldım sıkı sıkı belime 
bağladım.. Kaçacağım sırada, genç 
kadın geri döndü. Korkumdan kaça- 
madım. Yan tatafta kapısı açık du- 
ran bir odaya kendimi attım. 

Şimdi ne yapacaktım ? Burası te- 
miz, yer minderlerile, alacalı keçe- 
lerle döşenmiş bir oda idi. Ocaktaki 
kütükler ağır ağır yanıyorlardı. yan 
tarafta büyük bir yüklük vardı, içi- 


ne kat kat döşekler, çiçekli yorgan- 


lar, yastıklar sıra sıra konmuştu. 
Bunun karşısındaki dıvarda yaldız 
çerçeveli bir ayna asılmış, yanların- 
dan al tüllerle karışık sırmalı bir 
mendil sarkıyordu. 

Bu dakikada aklıma hiçbir şey 
gelmiyordu, bir fırsatını bulup bura- 
dan kaçmak istiyordum. Ne yapaca- 
gımı düşünürken, genç kadın kapı- 
dan içeriye girdi, kendime sahip ol- 
madan yüklüğün önüne çömeldim, 
görünmem diye arkamı dayadım. Na- 
sıl oldu bilmem geri doğru düştüm.. 
Şimdi yüklüğün altında idim. Kendi 
kendime : 

Gece olsun, kadın yatınca ben de 
yavaşca dışarı fırlarım.. 

Cahillik, aklıma hiçbir şey gelmi- 
yordu. Yeri rahat bulunca yufkanın 
kokusu bumuma yeniden doldu, azık 
bezini belimden çıkardım, karnımı 
doyurmağa başladım.. 

Biraz sonra genç kadın, işini bitir- 
miş olacak ki kapıyı arkadan sıkı sıkı 
kol demirile bastırdı. Ocağın üzerin- 
deki rafta duran küçük petrol lam- 
basını yaktıktan sonra aynanın kar- 
şısına geçti, saçlarını düzeltti, göz- 
lerini sürmeledi, yüklükten indirdiği 
minderleri ocağın bir kenarına üst 
üste serdi. Ocağa birkaç kütük daha 
attıktan sonra minderin bir kenarına 
bağdaş kurdu.. 

Biraz önce ekmek pişirirken yap- 
tığı gibi ocağın içinde oynaşan alev- 
lere daldı, sanki soluk almadan kor- 
kuyor, arasıra başını yandaki pen- 
cereye çeviriyor, uzun uzun dışarıyı 
dinliyordu.. 

Kendi kendime : « bu kadın ne 
zaman yatacak ? » diye sabırsızlanıp 
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duruyordum.. Ocaktaki kütükler ya- 
nıp, bitiyor, onlar bittikçe genç ka- 
dın birkaç kütük daha atıyordu. 

Bu sıra dışarda kar üstünde gezi- 
nen sağım bir ayak sesi işidildi. Pen- 
cerenin kapağına birkaç fiske do- 
kundu.. Kadın yerinden fırladı, doğ- 
ru kapıya koştu.. Ben yüklük örtme- 
sinin aralığından bakıyordum.. İçeri 
üstü başı kar içinde uzun boylu bir 
delikanlı girdi, kapının önünde bir 
şeyler konuştular, sonra ikiside ayak 
larının uçuna basa, basa ocağa doğru 
yürüdüler. Delikanlı paltosunu çı- 
kardı, üstündeki karları eyice silkti, 
Ocağın başına oturdu. Ne kadın, ne 
erkek birbirlerine bir tek kelime 
söylemiyorlardı. Yalnız ikide bir 
ikisi birden dışarıyı dinliyorlar, son- 
ra yine yüzlerini ateşe çevirerek da- 
dıyorlardı,.. 

Bir aralık erkek yavaş yavaş elini 
kadının dizlerine doğru uzattı. Kâ- 
dının dizi üzerinde duran elini 
ellerinin arasına aldı : 

— Söyle bakalım Güllü.. Beri ha- 
iâ seviyor musun ?.. 

Güllü başile işaret etti : 

— Seviyorum ... 

— Güllübendeseni... 

Artık konuşuyorlardı, büyük bir 
fırtınadan, büyük bir korkudan çık- 
mışlar gibi konuşuyorlar, birbirleri- 
ne daha ziyade sokuluyorlardı. 

Güllü : 

— Durmuş dedi, sen buraya gelir- 
ken kimse görmedi ya ««. 

— Kim görecek Güllü .. Herkes 
çoktan kapısını, bacasını bastırdı, bu 
kar kıyamette benim gibi içi yanan- 
landan başka kim dışarı çıkar 2.. 

— Durmuş; o domuz imamdan çok 


korkarım.. Senin buraya geldiğini 
bir görürse beni çam ağacına asarlar. 
Zaten bizi bu hale o düşürmedi mi ? 
O muhtarın cadı karısiyle elele ver- 
diler. Gençliğime kıydılar. Ağaya 
yaranmak'için... O 

— Asıl suç senin babanda Güllü.. 
O baban yok mu? : Ne para canlısı 
bir adam ., . Kızımı zengin kocaya 
vereceğim diye bir tutturdu, Nuh 
dedi, peygamber demedi.. Öyle ya; 
benim tarlam yok, çifte çifte inekle- 
rim yok. Bağ, bostan sahibi değilim. 
Ötekinin, berikinin tarlasında çalı- 
şırım, kara sapan sapını tutmaktan 
avuçlarım nasır bağlamış bir adamım. 
Ne ikram edecek kahvem, ne de dol- 
duracak kuzularım var .... 

— Durmuş.. Sen böyle söyledikçe 
kanım kuruyor.. Ben mal canlısı bir 
kız değilim, ben gözümü açtım seni 
gördüm. Babam da dediğin gibi kötü 
bir adam değil, Durmuş ! Ne yapsın 
onlarla başa çıkabilir mi? Rahat 
ederim sandı ... 1 

— Böyle mi rahat? Dayatsaydın, 
seni zorla mı o herife vereceklerdi ? 

Hani o hanmanın arkasında, söyle- 
diklerin ? Ölürsek beraber ölecektik, 
kalırsak : beraber . Ay şahit olsun, 
senden başkasına yar olursam, göz- 
lerim onun uşığına kör baksın, 'de- 
miştin.. Hey gidi dünya, hey !.. Bey- 
hude yere, mal insanı dininden çıka- 
cır.. dememişler ya ! .. 

Güllü ... yavaş, yavaş Durmuşa 
sokuluyor, gözlerini onun gözlerine 
dikerek yalvarıyordu.. 

— Ne yapalım, söyle... . Ben. sana 
verdiğim sözlerden dönmedim, büyü- 
lediler mi ne yaptılar bilmem;:ol- 


maz diyemedim, dilim tutuldu, oldu. 
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bir iş Durmuş; şimdi 'bu sitemleri 
bırak.. Senden başkasına yüreğimi 
açarsam, yine yemin ediyorum.. Göz- 
lerim ay ışığına kör baksın !.. 

Güllü elini, Durmuşun eli içinden 
çekti.. Başını kollarının arasına ala- 
rak yanındaki yastığın üzerine ka- 
pandı. Kesik, kesik ağıd sesleri geli- 
yordu.. Durmuş kollarına dayanarak 
göğsünü ileri vermiş, başı yukarda 
tavana bakıyordu, hiçbir şey söyle- 
miyordu.. 

Güllü birdenbire yerinden fırladı : 

— Bir ayak sesi |! 

İkisi birden kulaklarını pencereye 
dayadılar : 

— Ses filan yok.. Korkma ! 

— Nasıl konkmam Durmuş; bizi 
bu halde görürlense ne derler ? 

— Ne diyecekler, komşu çocukları 
değil miyiz ? Büyüdük, beraber oy- 
nadık, beraber dağlarda, kırlarda do- 
laştık, seviştik... 

— O zaman başkaydı. Ben şimdi 
evli bir kadınım, kocamın olmadığı 
bir sırada, evime gelen bir erkeğe, 
kim olursa olsun kötü gözle bakarlar 
Durmuş... 


— Beni sevmiyor musun Güllü ? 

— Deli gibi, Durmuş... 

— Öyleyse ? 

— O başka Durmuş.. Seni sevi- 
yorum. Fakat ses bugün artık elsin.. 
Nikâhıma kir gelmesini istemem ! 

— Güllü korkma.. Ben de onu kir- 
letmem.. Ben senin köyde bir parmak 
bal olmanı hiç ister miyim ? İçimde- 
ki bu ateşe taş basar, kör nefsimi 
yılan gibi ezerim de yine seni dile 
düşürmem ! 
“Ocaktaki âteş, ocaktaki ateşin ke- 
narındaki iki ateş, üç ateş yanyana 


yanıyorlardı.. . Arasıra Durmuş Gül- 
lüyü elin yetişemediği bir dal: ucun- 
daki olgun, rengini almış bir meyva 
gibi gözünün uciyle süzüyordu.. 

Güllü, Durmuşun ellerinden tuttu, 
oturduğu yerden kaldırdı : 

— Haydi Durmuş artık git, bu ge- 
ce çok korkuyorum. 

— Kimden, neden korkuyorsun ? 

— Herkesten; senden, kocamdan, 
babamdan, bütün köylülerden, içime 
öyle doğuyor ki... 

— Sus, Güllü... 

İkisi de susmuşlardı, başlarını bir- 
birbirlerinin omuzlarına dayamış- 
lar, elleri birbirlerinin ellerinde a- 
yakta duruyorlard.. 

— Demek korkuyonsun Güllü ? 

Ben yüklüğün altında yürek çar- 
pıntısından ölecek gibi oluyordum, 
işte tam bu sırada idi, odanın kapısı 
yumruklanmaya başladı,. 

— Geldiler... 

— Kim geldi ? 

— Aman Durmuş saklan, bu ko- 
cam.. Odanın dört köşesini dolaştı- 
lar, saklanacak bir yer yoktu.. Köşe- 
de koca bir tekne duruyordu. Dur- 
muş koşa koşa gitti, yere yatarak, 
tekneyi üzerine çekti.. 

Güllü, odanın: dört tarafını do- 
laştı, parmaklarının uciyle gözlerin- 
deki sürmeleri sildi, saçını güya. ya- 
taktan kalkmış gibi dağıttı.. Minder- 
lerin üzerini düzeltti. Ocağın kena- 
«sındaki bulaşık (fincanları dolaba 
koydu, bir defa daha köşeye, bucağa 
baktıktan sonra; kapıyı açmağa gitti. 

Kapı durmadan yumruklanıyordu... 

Güllü uykudan oyanmış gibi göz- 
lerini ova, ova  ikapının mandalını 
kaldırdı. Omuzunda bir çifte, başı 
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sarılı iri yarı bir adam içeri girdi. 
Kapının eşiğine ayaklarını vura vu- 
ra temizledi. Kalın bir sesle : 

— Üzerine ölü toprağı mı serpti- 
ler ? Ne vakittenberi kapıyı vurup 
duruyorum, duymadın mı ? 

— Bugün ekmek yaptım.. Çok yo- 
rulmuşum.. Birdenbire oyanamadım.. 
Hani sen bugün kardaşında kalacak- 
tın. Bu havada nasıl yola çıktın ? 

— Ayşenin sancısı tuttu. Evin 
içini telâş aldı. Herkes kendi başı- 
nın derdinde, baktım olacak değil.. 
Sen de burada yalnızsın; kalktım, 
geldim. 

Yeni gelen bu adam Güllünün ko- 
cası olacaktı. İçimdeki korku gittik- 
çe büyüyor, Bu tuzaktan nasıl olup- 
ta kurtulacağımı düşünüyordum. Ya 
o teknenin altındaki zavallı ? 


Güllü'nün kocası minderin üzerin- 
deki yastıkları üst üste koydu, boy- 
lu boyuna uzandı. Yüzü tam bana 
karşı idi, iri, aşağı doğru sarkmış 
kır bıyıklarının ucunda su damlaları 
sallanıyor, kaşlarının üzerine eğdiği 
fesinin kenarındaki püskül yüzünün 
bir tarafını gölgeliyordu.. Kaşları 
biribirine vurulmuş, kapakları şiş- 
kin küçük gözleri, dışarı doğru faz- 
la çıkık elmacık kemikleri bu ada- 
mın kırk beşlik sert bir köy ağası 
olduğunu gösteriyordu. Arasıra ke- 
sik kesik öksürüyon, gözleri ateşte 
dinleniyordu. 

Güllü oraya gidiyor, buraya gidi- 
yor, minderleri düzeltiyor, yastıkları 
kaldırıyor, bir yaptığı yeri bir daha 
yapıyor, bir türlü dıvarın köşesin- 
dakları kireç kesilmişti. O kocasını 


— Güllü gel, bana bir kahve pişir. : 


Güllü'nün rengi çoktan uçmuş, du- 


dakları kireç kesilmişti. O kocasını 
işitmedi.. Yine bir köşede uğraşıp 
duruyordu . 

— Güllü.. işitmedin mi senden 
kahve istedim ? 

Kocası yanına gelen Güllü'nün 
yüzüne dik, dik baktı, gözlerinin 
içini inceden inceye araştırdı : 

— Hasta mısın Güllü.. Sen de bir 
şey var. Betin benzin kül gibi ol- 
muş, üşüyor musun ?. 

— Üşüyorum ağa.. Biraz da has- 
tayım.. 

— Sen cezveyi, fincanı buraya 
getir, yat, ben keklikleri yolacağım. 
Bu yıl da ama keklik var ha ! İyi 
avcı olmağa hacet yok. nerede ise 
mübarekler tetiğin üzerine tüneye- 
cekler ! 

— Sen bırak ta yat ağa.. Ben sabah 
hepsini yaparım. 

— Getir şu çantayı yanıma .. Sen 
de git yat... dedim.. 

Güllü av çantasını kocasının yanı- 
na koydu.. Kendi de ocağın öbür ba- 
şına serdiği yatağın içine girdi... 
Adam lambayı söndürdü, ocaktaki 
alevin karşısında keklikleri yolma- 
ya başladı,. Minderin öbür köşesinde 
sabahtanberi uyuyan kedi avkoku- 
sundan uyandı, arka ayaklarının ü- 
zerine oturup göğsünü ocağa verdi. 

Adamın eli makina gibi bir teviye 
işliyor. Tüylerini yolduğu keklik- 
leri yanyana ocağın kenarına dizi- 
ordu.. Nasıl oldu eyice farkında de- 
ğilim, yüklüğün perdesi kımıldadı, 
yüreğim ağzıma geldi. Kedi; keklik- 
lerden birini kapmış getirmiş.. Ben 
biraz daha geri çekildim, ben geri 
çekildikçe kedi geldi, dizimin dibine 
kadar sokuldu. 
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Ocağın başında ne oluyor bilmi- 
yorum.. Yalnız kalın bir ses : 

— Bir, iki üç, dört, beş... Ama tu- 
haf şey, şimdi saydım. Altı olacak.. 

Sayı tekrar başlıyordu : 

— Bir, iki, üç, dört, beş.. biri yok. 

Güllünün sesi kulağıma geldi : 

Neyin biri yok? Ne sayıp duru- 
yorsun... 

— Vallaki aklımı bozacağım. Ben 
altı keklik yoldum, şimdi sayıyorum 
beş. 

Güllü kısık, titrek bir sesle : 

— Kedi kapmasın ? 

— Doğru... Domuz, sabahtanberi 
ocağın başında bekliyordu, vay fır- 
sat düşkünü ... x 

Odanın içinde ayak sesleri geli- 
yordu.. Anlıyordum ki adam kediyi 
arıyor. Kediyi dışarı çıksın diye ya- 
vaşça ayağımın ucuyla itiyorum, oda 
ben ağzındakini alacağım sanarak 
korkuyor. Ben ittikçe o hırlıyor, bir 
türlü yanımdan ayrılmıyordu.. Kedi 
karşısında büsbütün yabancı bir şey 
olduğunu anlayınca mırıltısını daha 
artırdı. 

Koca bir el perdeyi kaldırdı.. Ö- 
teki elindeki lambayı içeri doğru u- 
zattı... Korkunç, iki göz üzerime di- 
kildi, Ezrail sandım.. Baktı.. baktı.. 
lambayı biraz daha ileri uzattı, o ko- 
ca el bir canavar ağzı gibi açıldı, 
gırtlağımdan yakaladı. Soluğum da- 
ralmış, canım burnuma gelmişti.. 

Kendimi ocağın başında buldum... 
Adam beni sarsdı, sarsdı; yüzü“ 
mü aydınlığa tutarak iyice baktıktan 
sonra, bir kocasının, bir de benim 
yüzüme bakan Güllü'nün yattığı ya- 
tağın içine savurdu... 

— Al kahbe kırığını... 

Güllü bir eliyle gözlerini ikapa- 
mış, öteki elini bir yumruk yaparak 
dişlerinin arasına sıkıştırmıştı... 


Kendimi ağanın ayaklarına attım.. 
İşin doğrusunu söyliyecektim, fakat 
herif kurda dalanmış gibi inliyor, tir- 
tir titriyordu... 

— Koca kahbe... Bula bula bu ça- 
kal yavrusunu mu buldun... 

Güllü... elini gözünden çekti, yü- 
züme iyice baktı.. baktı.. 

— Bu mu.. bu hırsız... hırsız. di- 
ye bağırdı. 

Nasıl oldu bilmem, aklıma tekne- 
nin altındaki adam geldi, (başımı o 
tarafa çevirdim, Durmuş dimdik a- 
yakta duruyor bize bakıyordu. Ağa 
benim o tarafa baktığımı görünce o 
da başını çevirdi.. Yarı karanlık için- 
de ayakta duran delikanlıyı gördü... 
Yine hiç sesini çıkarmadan duvarda 
asılı duran çifteyi indirdi, namlusu- 
nu o tarafa çevirdi.. Bir zaman öyle 
bekledi. Bunu gören Durmuş bağırdı. 


— Tetiği çeksene be adam... 


Güllü yataktan ok gibi fırladı. 
kocasının koluna asıldı. Çiftenin 
namlusu yere doğru eğildi, ikisi bir- 
den biribiri arkasına batladı. Odanın 
içini barut kokusiyle karışık boz bir 
duman kapladı etrafımı iyice göre- 
miyordum.. 

Durmuş bağırıyordu: 

— Bırak kocanın kolunu vursun 
Kahbe beni bir pulluk ettin, dolab- 
da kırığın vardı da beni neye içeri 
aldın.. 

Ağa koluna asılan Güllüyü fırla- 
tıp duvara çarptı, beni boğazımdan 
yakalıyarak sürüye, sürüye Durmu- 
şun durduğu tarafa götürürken bağı- 
rıyordu: 

— Kahbe... Çifte, çifte kırıkların- 
la evimin içini oynaş yeri yaptın.... 
ha... 

Ben ağanın elinde büzülmüş bir 
dana derisi gibi sürükleniyordum... 
Uzaktan, yüzü iyi seçilemiyen Dur- 
muşu ağa yakından görünce, şaşkın- 
lığı. iyiden artmıştı. Acı acı bağırı- 
yordu.. 
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ÜLKÜ bu sayısile üçüncü yılını dol- 
duruyor.. Dergi, bu üç yıl içinde çı- 
kan her bini 480 ner sayfalık altı 
cildle kültür alanında kendine düşen 
vazifeyi yapmağa çalışmıştır. 

Ülkü; bu yıl da Halkevlerinin ku- 
rulma ve ilerileme hamlelerine ba- 
zan mefhumlar üzerinde durarak, 
bazan da çalışmaları sayfalarına ala- 
rak katılmıştır. Derginin yayılma 
şekli, yurdun en uzak köşelerindeki 
Türk okuyucularına irişecek ölçüde 
olduğundan Halkevlerinin kültür 
hizmetleri ÜLKÜ ile bütün yurd 
hacminde genişlemiştir. 

Ülkü'nün üçüncü yıl çalışması, 
yalnız iki cildle kalmış değildir. 
Yılın ilk sayısı olan 25 inci numara- 
da okuyuculara « Halkevleninin 1934 
senesi faaliyet raporlarının hulâsası» 
verilmiştin. Hulâsada seksen Halk- 
evinin her şubesindeki çalışma 133 
sayfada toplanmıştır. 

C. H. Partisinin dördüncü büyük 


— Ulan, Durmuş sensin ha... Vay 
çaylak.. vay.. 

Ağanın boğazımdaki eli birdenbi- 
re gevşedi artık ben kurtulmuştum, 
can acısiyle kendimi kapıya doğru 
attım.. İki adam köşede boğuşup du- 
ruyorlardı.. 

Kapının baskılarını 
lanca kuvvetimle 
kaçmaya başladım.. 

Arkamdan Güllünün sesi geliyor- 
du: 

— Yazının 'domuzu.. Evimi başı- 
ma yıktın.. Bir pulluk oldum!. 

Döndüm arkama baktım, hafif ay 


kaldırdım o- 
ormanlığa doğru 


kurultayı toplandığı günlerde dergi- 
nin 27 inci sayısı çıktı. Bununla oku- 
yuculara 160 sayfalık « Osmanlıca- 
dan türkçeye karşılıklar kılavuzu » 
verilmiştir. 


Ülkü'nün geçen 35 inci sayısile de 
abonelere C. H. Partisi Genel Sek- 
reteri B. R. Peker'in İstanbul ve 
Ankara Üniversitelerinde 1934 - 1935 
okutma yılında verdiği « İnkılâp 
dersleri » notları verilmiştir. 117 
sayfa tutan bu notlarda dokuz ders 
vardır. Burada her dersin adını Sa- 
yarak, notları vermekle yapılan hiz- 
metin büyük değerini aydınlatmak 
isteriz : 

1— İnkılâbın manası, 2— Hürriyet 
inkılâbı, 3— Sınıf inkılâbı, 4— Sınıf 
inkılâbının reaksiyonları, 5— Siya- 
sal partiler, 6— Siyasal partilerin 
çeşitleri, 7—. Muhtelit siyasal parti- 
ler, &— Siyasal partilerin tatbik şe- 
killeri, 9— İstiklâl . 


ışığiyle aydınlanmış karların üzerin- 
de bir kadın karartısı kalka 
dereye doğru iniyordu.. 

Köy köpekleri ulüyorlardı 1.. 

Bu işin üzerinden kaç yıl geçti 
bilmem, ne zaman o gece aklıma gel- 
se soğuk ter dökerim, Güllünün o a- 
cı sesi kulağımda çınlar... 

Han odasının köşesinde yatan mi- 
safirlerden birisi bıyık altından gü- 
lerek cevap verdi : 

— İnsan kırkından sonra saz çal- 
maya kalkarsa her teli bir hava çalar.. 

Öteki yolcu ilâve etti.. 

— Olağan şey, ava giden avlanır... 


düşe, 


480 


